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Azərbaycan Prezidenti İlham Əliyevin nitqi 
 
Hörmətli xanımlar və cənablar! 
Əziz qonaqlar, əziz dostlar! 
 
Mən sizin hamınızı ürəkdən salamlayıram. Bu gün İkinci Bakı Beynəlxalq Humanitar Forumu 

öz işinə başlayır. Foruma gəlmiş bütün qonaqlar bizim əziz qonaqlarımızdır. Əminəm ki, bu gün və 
sabah keçiriləcək görüşlər, aparılacaq diskussiyalar çox dəyərli olacaq, yeni fikirlər ortaya çıxacaq 
və beləliklə, humanitar sahədə əməkdaşlıq üçün yeni imkanlar açılacaqdır. 

Mən çox şadam ki, Birinci Forumdan keçən dövr ərzində biz bu müsbət meyilləri daha da güc-
ləndirə bilmişik. İkinci Forumun təşkili əslində onu göstərir ki, Birinci Forum çox uğurlu keçmişdir. 
Əminəm ki, bundan sonra üçüncü, dördüncü, beşinci forumlar keçiriləcəkdir və artıq bu gözəl ənənə 
yaranmaqdadır. Buna doğrudan da böyük ehtiyac vardır. 

Çünki Birinci Forumun yekunları, qəbul edilmiş qərarlar, Bəyannamə, əslində, hamımızın 
gələcəyə olan baxışlarını ifadə edir. Bu baxışlar ondan ibarətdir ki, biz çalışmalıyıq bütün dünya 
xalqları bir yerdə olsunlar. Biz çalışmalıyıq ki, qarşılıqlı anlaşma meyilləri güclənsin, dini, milli 
zəmində qarşıdurmalara yol verilməsin. Əksinə, əməkdaşlıq meyilləri daha da gücləndirilməlidir. 
Ümid edirəm ki, İkinci Forumun yekunları da müsbət olacaqdır. Beləliklə, dünya miqyasında hu-
manitar məsələlərlə bağlı yeni bir format yaranmaqdadır. 

Bakıda Humanitar Forumun keçirilməsi təsadüfi deyildir. Azərbaycan əsrlər boyu mədəniy-
yətlərin qovuşduğu bir diyar olmuşdur. Əsrlər boyu müxtəlif xalqların, dinlərin nümayəndələri 
Azərbaycanda bir ailə kimi, sülh, əmin-amanlıq, qarşılıqlı anlaşma şəraitində yaşamışlar. Bu müsbət 
meyillər bu gün də davam edir. Mən əminəm ki, bu meyillər gələcəkdə daha da gücləndiriləcək və 
Azərbaycan uğurla inkişafını davam edəcəkdir. 

2008-ci ildə Bakı prosesi başlamışdır. Bakı prosesi 2008-ci ildə Bakıda keçirilmiş Avropa Şura-
sı mədəniyyət nazirlərinin toplantısında İslam Əməkdaşlıq Təşkilatının nümayəndələrinin iştirakı 
ilə başlamışdır. Bu müsbət təcrübə artıq ona gətirib çıxardı ki, Bakı prosesi başlandı. Ondan sonrakı 
dövrdə digər beynəlxalq tədbirlər keçirilmişdir və nəhayət, Beynəlxalq Bakı Forumu artıq bir forum 
kimi formalaşmış və indi bu proses uğurla davam edir. 

Azərbaycanda multikulturalizm sahəsində əldə edilmiş təcrübə hesab edirəm ki, hamımız üçün 
çox maraqlıdır. 

Multikulturalizm Forumun mövzularından biridir. Əminəm ki, bu mövzu ilə bağlı çox dəyərli 
fikirlər səslənəcək, diskussiyalar aparılacaqdır. Mulltikulturalizmin müsbət gələcəyi haqqında fi-
kirlər çox vacibdir və lazımdır. Azərbaycanın təcrübəsi hesab edirəm ki, əslində, multikulturalizm 
ideyalarının təbliği üçün çox dəyərli və qiymətlidir. Çünki bir daha demək istəyirəm ki, multikultu-
ralizm bizim həyat tərzimizdir. Nisbətən yeni anlayış olmasına baxmayaraq, multikulturalizm əsrlər 
boyu xalqımıza xas olan bir anlayışdır. Əsrlər boyu müxtəlif dinlərin, millətlərin nümayəndələri 
Azərbaycanda bir ailə kimi yaşamışlar. 

Azərbaycanda heç vaxt dini, yaxud da ki, milli zəmində qarşıdurma, anlaşılmazlıq olmamışdır 
və əminəm ki, olmayacaqdır. Multikulturalizmlə bağlı son illər ərzində dünyada müxtəlif fikirlər 
vardır. Bəziləri hesab edir ki, multikulturalizm iflasa uğrayıbdır, onun gələcəyi yoxdur. Biz isə he-
sab edirik ki, onun bu günü və gələcəyi vardır. Hamımız çalışmalıyıq ki, multikulturalizm me-
yillərini gücləndirmək üçün öz səylərimizi qoyaq. Bakı Beynəlxalq Humanitar Forumunun 
məqsədlərindən biri də məhz multikulturalizm meyillərinin gücləndirilməsidir. 

Multikulturalizmin alternativi yoxdur. Mən bu barədə keçən Forumda da fikirlərimi bildir-
mişəm. Bir daha tam əminliklə deyə bilərəm ki, multikulturalizm gələcək inkişaf üçün ən məqbul 
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variantdır. Çünki multikulturalizmin alternativi özünü təcriddir. XXI əsrdə qloballaşan dünyada he-
sab etmirəm ki, hər hansı bir dövlət öz gələcəyini özünütəcrid prinsipləri əsasında qurmağa cəhd et-
sin. Ona görə, Forumda səslənəcək fikirlər, xüsusilə bu mövzu ilə bağlı fikirlər hesab edirəm ki, bi-
zim ümumi işimizə dəyərli töhfə olacaqdır. Biz çalışmalıyıq ki, bütün dünya xalqları bir-biri ilə 
əməkdaşlıq etsinlər, qarşılıqlı anlaşma güclənsin, qarşıdurmaya yol verilməsin. Bəzi hallarda təxri-
bat xarakterli addımlar, bəyanatlar, hərəkətlər qeyri-adekvat reaksiya ilə üzləşir və beləliklə qarşı-
durma, qarşılıqlı etimadsızlıq meyilləri güclənir. Biz bunu bölgəmizdə də, digər bölgələrdə də görü-
rük. Ona görə, hesab edirəm ki, həm siyasətçilərin, həm ictimai xadimlərin, vətəndaş cəmiyyəti və 
media nümayəndələrinin məsuliyyəti ondan ibarətdir ki, müsbət meyilləri, müsbət təcrübəni 
işıqlandırmaq lazımdır. Biz fəaliyyətimizi bu müsbət təcrübə əsasında qurmalıyıq. Hesab edirəm ki, 
əgər bax bu yanaşma üstünlük təşkil edərsə, o zaman dünya daha da əmniyyətli olacaqdır və xalqla-
rarası əlaqələr müsbət, sağlam zəmində qurulacaqdır. 

Dediyim bütün bu məsələləri uğurla həll etmək üçün əlbəttə ki, cəmiyyətlərdə, xüsusilə inkişaf 
etməmiş ölkələrdə təhsilin səviyyəsi mühüm rol oynayır. Biz Azərbaycanda bu sahəyə böyük diqqət 
göstəririk. Azərbaycanda savadsızlıq yoxdur, intellektual elita formalaşır, elmin, təhsilin inkişafı 
sürətlə gedir. Təhsil hər bir cəmiyyəti irəliyə aparan amildir. 

İntellektual potensial bu gün və xüsusilə gələcəkdə hər bir ölkənin inkişafını müəyyən edəcək-
dir. Ölkələr var ki, zəngin təbii resurslara malikdir. Ancaq intellektual səviyyə aşağı olduğu üçün o 
ölkələr dayanıqlı inkişafa nail ola bilməzlər. Ona görə biz Azərbaycanda təbii resurslarımızı, ilk 
növbədə, intellektual potensiala çevirmək üçün proqramlar tərtib etmişik və vaxtilə bəyan etdiyimiz 
prinsip – “qara qızılı insan kapitalına çevirmək” prinsipi bu gün artıq işləyir. Azərbaycanda gənc, 
istedadlı intellektual təbəqə formalaşır. Biz görürük ki, müasir yanaşma olduğu halda dərhal inkişaf 
da olur, tərəqqiyə meyillər də göstərilir. Təhsilin səviyyəsi yüksək olan ölkələrdə xoşagəlməz hallar 
da nadir hallarda olur və mübarizə sivil qaydalarla aparılır. Biz indi görürük ki, dünyanın müxtəlif 
yerlərində narazılıq halları artmaqdadır. Bəzi hallarda bu narazılıq çox qabarıq şəkildə özünü 
göstərir – toqquşmalarla, davalarla, qan tökmə ilə nəticələnir. Təhsilin, ümumi mədəniyyətin 
səviyyəsi yüksək olan yerlərdə isə bu, sülh xarakteri daşıyır. Biz çalışmalıyıq ki, – hər halda biz 
Azərbaycanda buna çalışırıq, – mədəni, sivil mübarizə yolları üstünlük təşkil etsin. Bu, bizim üçün 
lazımdır, bölgə üçün lazımdır. Çünki biz bu bölgədə yaşayırıq, biz adada yaşamırıq. Baxmayaraq ki, 
Azərbaycanda bütün işlər müsbət istiqamətdə inkişaf edir, – həm iqtisadi sahədə, siyasi islahatların 
aparılması sahəsində, humanitar sahədə, – yenə də biz əlbəttə ki, bu bölgədə yaşayırıq və bölgələrin 
problemləri bizim üçün də çox vacibdir. Çalışmalıyıq ki, xoşagəlməz meyillərin qarşısı maksimum 
dərəcədə alınsın və istənilən etiraz dalğaları sivil qaydalarla aparılsın. Bilirəm ki, təhsil Forumun 
mövzularından biri olacaqdır və bu sahəyə əlbəttə ki, xüsusi diqqət göstərilməlidir. 

Azərbaycan nisbətən gənc müstəqil dövlətdir. Müstəqilliyimizin cəmi 21 yaşı vardır. Ancaq 
Azərbaycan çox zəngin mədəni irsə malik olan bir ölkədir. Bizim mədəni irsimiz dövlət tərəfindən 
lazımınca qorunur, beynəlxalq təşkilatlar tərəfindən qorunur. Uzun illər başqa ölkələrin tərkibində 
yaşamağımıza baxmayaraq, biz milli xüsusiyyətlərimizi, mənliyimizi qoruya bilmişik, milli identi-
fikasiyamızı itirməmişik – və bunun başlıca səbəbi mədəniyyətdir. 

Bizim ədəbiyyatımız, incəsənətimiz, musiqimiz, ana dilimiz, milli dəyərlərimiz vardır. Bizim 
milli dəyərlərimiz ümumbəşəri milli dəyərlər əsasında qurulubdur. Hesab edirəm ki, qloballaşan 
dünyada xüsusilə gənc nəsil üçün milli mənəvi dəyərlər xüsusi rol oynayır və oynamalıdır. Hər hal-
da biz Azərbaycanda buna böyük əhəmiyyət veririk və onu da qeyd etməliyəm ki, başqa mədəniy-
yətə, dinə, tarixə olan hörmət öz mədəniyyətinə, tarixinə, öz dininə olan hörmətdən başlamalıdır. 
Eyni zamanda, Vətənə bağlı olmayan, vətənpərvərlik hisslərindən kənar olan insanlar başqa 
mədəniyyətlərin nümayəndələrini də lazımi səviyyədə qəbul edə bilməzlər. Onlar, eyni zamanda, 
bəzi hallarda başqa mədəniyyətlərə qarşı olan, hörmətsizliyi də, əslində öz mədəniyyətinə olan 
hörmətsizlik əsasında qururlar. Ona görə də qloballaşan dünyada bu məsələlərə xüsusi diqqət 
göstərilməlidir. Çünki biz bu gün sürətli elmi-texniki tərəqqi dövründə yaşayırıq. Yeni texnologiya-
lar, internet və digər texnologiyalar, əlbəttə, bizim üçün çox vacibdir və Azərbaycan bu sahədə bö-
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yük uğurlara nail ola bilibdir. Azərbaycanda internet tam azaddır və internet istifadəçilərinin sayı 
artıq 65 faizə çatmışdır. 

Ancaq bununla bərabər, biz çox istəyirik ki, gənc nəsil milli ruhda, vətənpərvərlik ruhunda, öz 
tarixinə, mədəniyyətinə hörmət ruhunda böyüsün, tərbiyə alsın. Beləliklə, hesab edirəm ki, dünya 
üçün də və dünyada gedən proseslər üçün də bu, müsbət rol oynayacaqdır. 

Humanitar sahədə digər istiqamətlər də böyük əhəmiyyət daşıyır. Bəzi hallarda, misal üçün, id-
manla bağlı məsələlərə biz sadəcə olaraq bir idman yarışı kimi baxırıq. Ancaq o da həqiqətdir ki, 
dünyada Olimpiya oyunları kimi ikinci belə mötəbər tədbir tapmaq çətindir ki, insanları bu qədər 
birləşdirsin. Olimpiya oyunları bütün xalqları, bütün insanları birləşdirir. Bu, həm rəqabətdir, həm 
yarışdır, həm də dostluq və qarşılıqlı anlaşma rəmzidir. Bəzi hallarda bir-biri ilə düşmənçilik edən 
ölkələrin nümayəndələri döyüş meydanında yarışırlar, bir-birinin əlini sıxır və bir-birini qələbə ilə 
təbrik edirlər. Əfsuslar olsun ki, biz bunu yalnız Olimpiya oyunları zamanı görə bilərik. Beləliklə, 
idman amili mədəniyyətlərarası dialoqun gücləndirilməsində də çox mühüm rol oynayır və biz 
Azərbaycanda bu sahəyə böyük diqqət göstəririk. İdmanda əksər hallarda mübarizə qaydalar əsa-
sında aparılır və bu, yəqin ki, idmanı siyasətdən fərqləndirən əsas amildir. 

Siyasətçilərin məsuliyyəti haqqında da bir neçə kəlmə demək istəyirəm. Hesab edirəm ki, dün-
yada gedən ağrılı, yəni, narahatlıq doğuran proseslərin təməlində siyasətçilərin məsuliyyətsizliyi 
dayanır. Bu məsuliyyətsizlik müxtəlif formalarda özünü büruzə verir. Bəzi siyasətçilərin təxribat 
xarakterli bəyanatlarının o qədər də yüksək savadı olmayan insanları hansısa aqressiv yollara təhrik 
etməsi halları artıq müşahidə olunur. Digər tərəfdən, siyasətçilərin qeyri-real vədləri, populist çıxış-
ları və real iqtisadi əsaslara söykənməyən sosial təşəbbüslər cəmiyyətlərdə haqlı narazılığa səbəb 
olur. 

Maliyyə və iqtisadi böhranın yəqin ki, əsas səbəblərindən biri də məhz budur. Qeyri-real 
vədlərin verilməsi, populist vədlər və ifrat dərəcədə borclanma meyilləri əslində maliyyə və iqtisadi 
böhranı şərtləndirən amillərdən biridir. 

Humanitar sahədə də siyasətçilərin məsuliyyəti çox böyük əhəmiyyət daşıyır. Çünki internet 
dövründə, qloballaşan dünyada dünyanın istənilən yerində deyilən hər bir söz dərhal əks-səda doğu-
rur. Ona görə, siyasətçilər daha da məsuliyyətli olmalı, bu məsuliyyəti dərk etməlidirlər. Belə olan 
halda dünyada gərginliyin hərarəti kəskin şəkildə aşağı düşəcəkdir. 

Humanitar məsələlərdən danışarkən, əlbəttə, bizi ən çox narahat edən problem haqqında da bir 
neçə kəlmə söz demək istəyirəm. Azərbaycan artıq 20 ildir ki, humanitar fəlakətlə üzləşibdir. İyirmi 
ildir ki, beynəlxalq birlik tərəfindən tanınmış Azərbaycanın əzəli torpağı olan Dağlıq Qarabağ və 
onun ətrafında yerləşən 7 bölgə erməni işğalının altındadır. Bu işğal davam edir. Azərbaycanlılara 
qarşı etnik təmizləmə siyasəti aparılmışdır. Bütün azərbaycanlılar Dağlıq Qarabağdan və ətraf 
bölgələrdən qovulmuşdur. Hazırda dünyada adambaşına düşən qaçqınların ən yüksək sayı məhz 
Azərbaycandadır. 

Bir milyondan artıq qaçqın və köçkün soydaşımız var ki, onlar bu gün öz doğma torpağına qayı-
da bilmirlər. Çünki Ermənistanın işğalçı siyasəti bu gün də davam edir. 

Xalqımız böyük faciələr yaşadı. Xocalı soyqırımı törədildi, günahsız insanlar, onların içində 
qadınlar, uşaqlar vəhşicəsinə qətlə yetirildi, dini, mədəni abidələrimiz ermənilər tərəfindən dağıdıl-
dı. Yəni, həm xalqımıza, həm mədəniyyətimizə qarşı soyqırımı törədildi. Bu soyqırımını, bu vəhşi-
liyi törədənlər hələ ki, dünya birliyi tərəfindən adekvat qınaqla üzləşməyiblər. 

Düzdür, beynəlxalq təşkilatlar və dünyanın aparıcı beynəlxalq təşkilatları Ermənistan-
Azərbaycan, Dağlıq Qarabağ münaqişəsi ilə bağlı kifayət qədər çox qərarlar, qətnamələr qəbul et-
mişlər. Ancaq əfsuslar olsun ki, bu qərarların, qətnamələrin icra mexanizmi yoxdur. Belə olan halda 
beynəlxalq təşkilatların qərarlarına həm hörmət azalır, həm inam itir. 

BMT Təhlükəsizlik Şurası 20 il bundan əvvəl erməni silahlı qüvvələrinin Azərbaycan torpaqla-
rından qeyd-şərtsiz çıxarılmasına dair 4 qətnamə qəbul etmişdir. Onların heç biri icra edilmir. Bütün 
digər mötəbər beynəlxalq təşkilatlar, Avropa Şurası, Avropa Parlamenti, İslam Əməkdaşlıq Təşkila-
tı, NATO və başqa təşkilatlar da oxşar qətnamələr qəbul etmişlər. Azərbaycanın ərazi bütövlüyü 
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dünya birliyi tərəfindən tanınır. Ancaq münaqişə hələ ki, öz həllini tapmır. Bunun başlıca səbəbi isə 
Ermənistanın mövcud status-kvonun uzadılmasına olan marağıdır. Ancaq onlar anlamalıdır ki, sta-
tus-kvo daim dəyişməz olaraq qala bilməz, mütləq dəyişdiriləcək və biz istəyirik ki bu, tezliklə ol-
sun, sülh yolu ilə olsun. Çünki biz bölgə çərçivəsində artıq sabitləşdirici rolunu oynamağa başlamı-
şıq və əlbəttə çalışırıq ki, bölgədə sabitlik pozulmasın. Amma digər tərəfdən, bu işğalla da barışmaq 
mümkün deyildir. 

Ona görə hesab edirəm ki, münaqişənin həllinin vaxtı çatıbdır. Ermənistan beynəlxalq hüquq 
normalarına tam şəkildə riayət etməli, beynəlxalq təşkilatların qətnamələrinə tabe olmalı və işğal 
edilmiş torpaqlardan qeyd-şərtsiz çıxmalıdır. O təqdirdə bölgədə əsl sülh və əməkdaşlıq yarana 
bilər. 

Bu problemə baxmayaraq, ölkəmiz müstəqillik dövründə böyük və uğurlu yol keçmişdir. Azər-
baycanda aparılan siyasi islahatlar bu gün azad cəmiyyətin yaranmasına gətirib çıxarmışdır. Azər-
baycanda bütün azadlıqlar vardır, siyasi islahatlar, demokratiyanın inkişafı uğurla davam edir. Eyni 
zamanda, iqtisadi sahədə islahatlar siyasi islahatları daha da gücləndirir. Çünki siyasi islahatları 
iqtisadi əsaslar olmadan aparmaq bəzi hallarda uğursuzluğa gətirib çıxarır və biz tarixdən bunu bili-
rik. Ona görə, Azərbaycanda iqtisadi və siyasi islahatlar paralel şəkildə aparılır. İqtisadi sahədə, – 
və nəzərə alsaq ki, bu forumun mövzularından biri də iqtisadi məsələlərdir, – son illər ərzində biz 
böyük uğurlara nail ola bilmişik. Bir neçə rəqəmi sizin diqqətinizə çatdırmaq istəyirəm. Azərbaycan 
son bir neçə il ərzində dünya miqyasında iqtisadi cəhətdən ən sürətlə inkişaf edən ölkə olmuşdur. 
Son 7-8 il ərzində iqtisadiyyatımız 3 dəfə artmışdır. Yoxsulluq səviyyəsində yaşayanların sayı 49 
faizdən 7 faizə düşmüşdür. Biz çalışacağıq ki, ondan da aşağı düşsün. İşsizlik problemi demək olar 
ki, köklü şəkildə həll edilmişdir. Əlbəttə ki, hələ işsizlər vardır. Ancaq onların sayı 5,4 faizdir. 

Azərbaycanın xarici borcu ümumi daxili məhsulun cəmi 7 faizini təşkil edir. Bu da onu göstərir 
ki, biz iqtisadi islahatlarımızı, təşəbbüslərimizi aparmaqla, irəli sürməklə fəaliyyətimizi daxili re-
surslar üzərində qurmuşuq. Çox borc götürməmişik. Ona görə də biz xarici borcu istənilən vaxt tam 
şəkildə ödəyə bilərik. Bu göstəriciyə görə, hesab edirəm ki, Azərbaycan dünya miqyasında ən 
qabaqcıl yerlərdədir. 

İqtisadiyyatın şaxələndirilməsi istiqamətində atılan addımlar bəhrəsini verir. Bildiyiniz kimi, 
Azərbaycan neft və qaz ehtiyatları ilə zəngin olan bir ölkədir. Ancaq bu ilin 6 ayının göstəriciləri 
onu deyir ki, qeyri-neft iqtisadiyyatımız 10 faizdən çox inkişaf edib. Yəni, şaxələndirmə prosesi ar-
tıq reallıqdır. Gələcəkdə uzunmüddətli, dayanıqlı iqtisadi inkişafa nail olmaq üçün bütün imkanlar 
vardır. İlk növbədə, siyasi iradə vardır. Ondan sonra artıq güclü maliyyə vəziyyəti mövcuddur. 

Bizim tərəfimizdən irəli sürülmüş enerji və nəqliyyat layihələri nəinki Azərbaycan və bölgə 
üçün, Avropa üçün böyük əhəmiyyət daşıyır. Yəni, biz gələcəyimizi indidən proqnozlaşdıra bilərik 
və görə bilərik ki, 5 ildən, 10 ildən sonra Azərbaycan necə inkişaf edəcəkdir. Mən bütün bu islahat-
ları aparan bir şəxs kimi heç bir çətinlik görmürəm. Mən əminəm ki, iqtisadi sahədə inkişaf daya-
nıqlı və sürətli olacaqdır. 

Sosial məsələlərin həllinə gəldikdə, insanların rifah halı yaxşılaşır və yoxsulluğun azaldılması 
buna dəlalət edir. Sosial ədalət prinsipləri Azərbaycanda əsas rol oynayır, bazar iqtisadiyyatı prin-
sipləri inkişafımız üçün əsas alətdir və hazırda özəl sektorun ümumi daxili məhsuldakı payı 83 faiz-
dir. Yəni, biz 21 illik müstəqillik dövründə nəinki keçid mərhələsini başa vurmuşuq, planlı iqtisa-
diyyatdan bazar iqtisadiyyatına keçə, eyni zamanda, aparılan islahatlarla neft-qaz amilindən iqtisadi 
inkişafımızın və vətəndaşlarımızın gələcək asılılığını maksimum dərəcədə azalda bilmişik. 

Növbəti illərdə elmi-texniki tərəqqi, yüksək texnologiyaların tətbiqi ilə bağlı bizim kifayət qədər 
geniş planlarımız vardır. 

Gələcəyə baxışlarımız da çox aydındır. Müasir, müstəqil Azərbaycan dövləti bir neçə prinsip 
üzərində qurulmuşdur. 

Bunların arasında güclü dövlət anlayışı çox mühüm yer tutur. Çünki müstəqillikdən məhrum 
edilmiş, əsrlər boyu başqa dövlətlərin tərkibində yaşamış xalq üçün dövlətçilik əsasları müstəsna 
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əhəmiyyət daşıyır. Dövlətçilik əsaslarının möhkəmləndirilməsi işində əlavə tədbirlər görüləcəkdir. 
Güclü dövlət bizim ümummilli fikrimizdir, ümummilli ideyamızdır. 

Bununla bərabər, daxili resurslarımıza istinad etməyimiz də bizə uğur qazandırdı. Yenə də de-
yirəm ki, bütün bu uğurları biz böyük borc almadan daxili imkanlar hesabına əldə edə bilmişik. 
Yəni, bu anlayış da bizim üçün çox önəmlidir. Biz milli mənəvi və dini dəyərlərə bağlı olan xalqıq 
və dəyərlərimizi yüksək qiymətləndiririk. Eyni zamanda, Azərbaycan dünyəvi dövlətdir. 
Cəmiyyətin və dövlətin dünyəvi əsasları kifayət qədər güclüdür. Hesab edirəm ki, növbəti illərdə bu 
istiqamətdə proseslər ancaq müsbət istiqamətdə davam edəcəkdir. 

Bayaq qeyd etdiyim kimi, Azərbaycan əsrlər boyu ictimai-siyasi quruluşdan asılı olmayaraq, 
müxtəlif dinlərin, xalqların vətəni olmuşdur və bu gün də belədir. Azərbaycanda bütün xalqların, 
bütün dinlərin nümayəndələri bir ailə kimi yaşayırlar, heç bir ayrı-seçkilik qoyulmur və qoyula da 
bilməz. Yəni, bu da müasir Azərbaycanı təcəssüm etdirən amillərdən biridir. Onu deyə bilərəm ki, 
bu sahədəki təcrübəmiz artıq başqa ölkələrdə də maraq doğurur. 

Sosial ədalət prinsipləri mütləq möhkəmləndirilməlidir. Dünyada gedən xoşagəlməz halların 
əsas səbəbi əslində sosial ədalətsizlikdir. İqtisadi islahatlar, eyni zamanda, güclü sosial siyasətlə ta-
mamlanmalıdır. Əgər bu olmasa, köklü iqtisadi islahatlar insanlara əziyyət gətirə bilər. Biz ona nail 
ola bilmişik ki, sosial sahədə də çox ciddi proqramlarımız vardır və bu proqramlar icra edilir. İnsan-
ların rifah halının yaxşılaşdırılması onu göstərir ki, bu sahədə də addımlar uğurlu istiqamətdə atıl-
mışdır. 

Əlbəttə, bizim bütün işlərimizin təməlində və mərkəzində insan amili dayanır. Hesab edirəm ki, 
bu, hər bir dövlət üçün ən vacib yanaşmadır. Çünki hər şey insan üçün edilir. Onun azadlığı, təh-
lükəsizliyi, sağlamlığı, işlə təmin edilməsi, rahat yaşaması dövlətin başlıca qayğısıdır. Hesab edirəm 
ki, bu istiqamətdə də böyük addımlar atılmış, uğurlar əldə edilmişdir. Azərbaycan vətəndaşları azad 
cəmiyyətdə yaşayırlar. Onlar bütün azadlıqlara malikdirlər və öz dövlətinin gücünü artırmaq üçün 
çalışırlar. 

Cəmiyyətdə, ümumiyyətlə, çox müsbət ab-hava, quruculuq, yaradıcılıq və inkişaf ab-havası var-
dır. Bütün bu müsbət meyilləri gücləndirmək üçün əlbəttə ki, beynəlxalq əməkdaşlığa böyük ehti-
yac vardır. Azərbaycan sivilizasiyalararası dialoqun gücləndirilməsində öz rolunu oynayır. Bu rol 
əminəm ki, gələcəkdə yalnız artacaqdır. Bunun təbii səbəbləri vardır, çünki biz qitələrin arasında 
yerləşirik. Siyasi səbəbləri vardır, çünki bu, bizim siyasi əqidəmizdir və tarixi əsasları vardır. Azər-
baycan həm Avropa Şurasının, həm İslam Əməkdaşlıq Təşkilatının üzvüdür. Dünyada bir neçə ölkə 
vardır ki, hər iki təşkilatın üzvüdür. Avropadan Azərbaycana baxdıqda bəzi hallarda avropalıIara 
Azərbaycan Asiya ölkəsi kimi təqdim olunur. Asiya tərəfindən Azərbaycana baxanda Avropa ölkəsi 
kimi təqdim edilir. Yəni, deyə bilərəm ki, Azərbaycanda bu sintez – mədəniyyətlərin sintezi möv-
cuddur. Demək olar ki, bu, bizim milli mənliyimizi şərtləndirən amillərdən biridir. 

Təbii coğrafi körpü olmaqla bərabər, biz humanitar sahədə də körpü rolunu oynamağa çalışırıq. 
Forumun əsas məqsədi ondan ibarətdir. 

Bir daha demək istəyirəm ki, birinci Forumun yekunları, keçən il aparılan diskussiyalar bizi 
doğrudan da böyük dərəcədə ruhlandırdı. Əminəm ki, bu Forumun nəticələri də müsbət olacaqdır. 
Bütün qonaqlar burada öz dəyərli fikirlərini bildirəcəklər. Bu Forumda tanınmış siyasi, ictimai 
xadimlər, Nobel mükafatı laureatları, media nümayəndələri, alimlər iştirak edirlər. Yəni, dünyanın 
60-dan çox ölkəsindən nümayəndələr vardır. Deyə bilərəm ki, dünyanın intellektual elitası bu gün 
və sabah Bakıda öz dəyərli fikirlərini bildirəcəkdir. 

Mən bir daha sizi, əziz qonaqlar, səmimiyyətlə salamlayıram. Mən bilirəm ki, qonaqlarımızın 
bəziləri ilk dəfə Azərbaycana səfər edirlər. Əminəm ki, bu səfər, eyni zamanda, ölkəmizlə tanışlıq 
üçün gözəl imkan olacaqdır və siz öz təəssüratlarınızı qəlbinizdə saxlayacaqsınız. Mən bilirəm ki, 
Bakıya bir dəfə gələn hər bir qonaq şəhərimizə yenə qayıtmaq istəyir. 

Bir daha sizi salamlayıram və Forumun işinə uğurlar arzulayıram. 
Sağ olun! 
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Специальный представитель Президента Российской Федерации по международному 
культурному сотрудничеству Михаил Швыдкой 

 
Ваше превосходительство, многоуважаемый Ильхам Гейдарович, 
Уважаемая Мехрибан ханум, 
Дамы и господа! 
За три с небольшим года, с тех пор как стартовал Бакинский гуманитарный форум, стало 

ясно, что сегодня это одна из самых серьезных, самых интересных площадок для обсуждаю-
щей фундаментальные вопросы современной цивилизации. И за эти три года Азербайджан, 
Баку еще раз доказали, что страна развивается необычайно динамично, ее достижения, ее 
успехи очевидны. Я думаю, что одним из символов этого развития является прекрасный 
центр, прекрасный зал, в котором мы сегодня проводим Второй международный гуманитар-
ный форум. Состав участников этого форума свидетельствует о том международном призна-
нии, которое сегодня имеет Азербайджан, его руководство, Президент Ильхам Алиев. Мне 
выпала честь исполнить поручение Президента Российской Федерации Владимира Владими-
ровича Путина и огласить его приветствие форуму. 

Затем Михаил Швыдкой зачитал поздравительное послание Президента Российской Фе-
дерации Владимира Путина к участникам форума. 

В послании говорится: “Участникам и гостям Бакинского международного гуманитарно-
го форума “ХХI век: надежды и вызовы”. 

Рад приветствовать участников и гостей Бакинского международного гуманитарного фо-
рума “ХХI век: надежды и вызовы”. Ваш форум с каждым годом расширяет свои границы, 
становится заметным, ожидаемым событием в общественной жизни России, Азербайджана, 
других государств. Он привлекает внимание известных политиков, ученых, представителей 
творческой интеллигенции, вносит весомый вклад в развитие диалога по ключевым аспектам 
международного гуманитарного сотрудничества. Уверен, что итогом предстоящих дискус-
сий станут отвечающие современным вызовам свежие конструктивные идеи, новые важные 
инициативы в сфере науки и культуры, образования и массовых коммуникаций. 

Желаю всем плодотворной работы и всего самого доброго. 
Президент Российской Федерации Владимир Владимирович Путин”. 
Я от лица руководства России могу сказать – мы счастливы, что Бакинский гуманитар-

ный форум начинался как форум российско-азербайджанский, что он проходит под патрона-
том президентов Азербайджана и России. 

Чох саг олун. 
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Speech by the president of the UNESCO 
General Conference, Katalin Bogyay 

 
Your Excellencies, 
Distinguished Guests, 
Ladies and Gentleman, 
Dear Friends, 
 
I am honored to be among the distinguished participants of the 2012 Baku International Human-

itarian Forum. 
For me, a humanitarian approach is the one that measures every action against the values shared 

by the free societies and democratic systems of governance. These are the values of human rights 
and freedoms; values of peaceful coexistence, tolerance and rejection of violence; values of equali-
ty, non-discrimination, and non-stigmatization. These are the values of democracies, where citizens 
choose freely their governments, and of inclusive societies, where all groups or individuals have 
equal opportunities of meaningful engagement in the lives of their communities. 

These are the values of UNESCO. 
These values form a cornerstone of human dignity, and drive the progress of our civilization. 

And it is precisely when these values are ignored, violated or suppressed that the seeming progress 
in various areas of human activity does not lead to a general human welfare, and may very well un-
dermine it. 

I would like to focus on four areas of human experience where a deep crisis is imminent, and 
where only a values-based approach can make a real difference. 

First, we are facing a global environmental emergency. Ecological catastrophes on local and re-
gional levels occur with increasing frequency; and due to the proven trends of global climate 
change, they will only get worse. Driven by greed and rapacious materialism, which leaves less and 
less space for thinking with soul and heart, we have exhausted natural resources and destabilized 
ecological balance. Here, the lack of value-based approach is all too apparent – we have to re-link 
the human with the nature, and ascribe the real value to the nature and environment that nourishes 
us and sustains our healthy life. 

The second emergency is in the global economy, which has brought us uncomfortably close to 
the prospect of the global financial meltdown. Dear friends, you will agree with me that the finan-
cial crises have arisen not only due to the economic circumstances, but largely from the absence of 
ethical approach – ethical thinking and ethical action, in the leading financial systems and institu-
tion – the banks, funds and even the governments. It is therefore evident that any attempt to 
strengthen the global financial system without a strong ethical component would be futile. A new 
set of rules governing the financial world needs to be in place, rules that are based on fundamental 
human values. 

The third area where rapid developments are associated with tremendous risks to human dignity 
is science, and especially life and biological sciences. The biogenetic revolution that is unfolding in 
front of our eyes holds a tremendous potential to prevent and cure diseases and to improve the qual-
ity of people’s lives, but it also carries a risk of altering fundamentally who we are. Without con-
straining the freedom of pursuit of scientific knowledge, we need to understand the ethical dimen-
sions associated with such new concepts as bio-banks, bioengineering, nanotechnologies, artificial 
intelligence, modern neuroscience, and address these dilemmas before they pose a threat to human 
rights and human dignity. 

And the fourth area of concern is the society itself, where growing social divisions are depriving 
millions of people of their dignity, and are leading to tensions and violence around the globe. It is 



16 

evident that the fruits of the rapid scientific and technological innovation have been distributed very 
unevenly. Global poverty, for instance, is on the continuous rise. According to World Bank, 1.4 bil-
lion people live in extreme poverty today. Considering that the earth’s human population recently 
passed the mark of seven billion, one in every five of us lacks resources to meet the most basic 
needs. 

Ladies and Gentlemen, 
The point I make in front of you today is that to address adequately the major global problems 

that confront us today, such as climate change, instability of financial markets, chronic underdevel-
opment and persisting inequalities, we need to start from promoting and reinforcing the right type of 
values, and redefining the very idea of how we relate to each other and to the environment in which 
we live in. 

And here we come to truly appreciate UNESCO and its noble mission to harness the infinite 
creative potential of human beings, rooted in the cultural diversity. The multicultural platform of 
UNESCO helps us expand the horizons of our thinking, and seek solutions to our pressing problems 
in the richness of traditional knowledge, thoughts and practices around the world. 

This is where I would like to point you towards Ubuntu – a concept that I have come to appreci-
ate through my friends and colleagues from various parts of Africa. Ubuntu is a philosophy that 
recognizes the fundamental fact of human existence – that we are what we are because we belong; 
we participate; we share. In the words of an African philosopher, J. S. Mbiti – “I am, because we 
are; and since we are therefore I am”. This is a very good example of a value system that should be 
celebrated and promoted against the existing divisions and inequalities in the world, because it rests 
on the idea that we cannot be human all by ourselves, that we are deeply connected to one another 
and have responsibilities towards each other. By living Ubuntu, we open ourselves with compassion 
towards fellow human beings, regardless of our differences, because we are secure and well-
grounded in our own culture, conscious of our belonging to a greater whole of humanity. It is there-
fore my humble suggestion that we carry on our deliberations in the spirit of Ubuntu, which makes 
a dialogue possible, where we truly listen to each other. I believe that we could greatly benefit from 
adopting the type of communitarian values embodied in the principle of Ubuntu. 

Dear friends, 
Fundamental transformations in people’s minds require visionary and bold leadership. Bringing 

together the leaders and prominent personalities from around the world, the Baku International Hu-
manitarian Forum is making a significant contribution for our common quest for human values. I 
would like to thank the authorities of Azerbaijan, and especially His Excellency the President of the 
Republic, Mr. Ilham Aliyev, and the Her Excellency, the First Lady of Azerbaijan and UNESCO 
Goodwill Ambassador, Mrs. Mehriban Aliyeva, for their visionary initiative to launch this forum 
and for their enduring commitment to promote the values of UNESCO. 

I am looking forward to interacting with all of you for the coming two days. 
Thank you very much for your attention.  
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Video message of UNESCO Director-General Irina Bokova 
 
Excellencies, ladies and gentlemen, 
It is an honor to address the 2012 Baku International Humanitarian Forum. I wish to thank, spe-

cially, H.E. the First Lady of Azerbaijan and also UNESCO Goodwill Ambassador Mrs. Mehriban 
Aliyeva for her commitment to the objectives of UNESCO. Launched in 2010, the Baku Interna-
tional Humanitarian Forum is already a fixture on the international calendar. In a world changing 
quickly we need opportunities, such as this, to discuss trends and explore the future. This forum will 
debate the roles of science, cultural diversity and the media in a globalizing world; all from a hu-
manist perspective. These concerns are central to UNESCO’s work. 

Science and technology should advance knowledge to promote human and environmental well-
being. We must ensure that benefits reach everyone in societies that are becoming ever more com-
plex. Increasing proximity does not always mean greater understanding. We must make the most of 
cultural diversity for social cohesion, for innovation and sustainable development. This means 
reaching out to all men and women and giving everyone a voice. The media is essential for this; to 
share information and knowledge; and to listen to the concerns of all. This is why freedom of ex-
pression is so vital for building healthy societies. We need today a new vision of development 
where every man and woman feels engaged towards others and for safeguarding our planet. This is 
especially important now as we debate a new global sustainability agenda. A new humanism for the 
XXI century calls for new approaches to the challenges of poverty, discrimination and instability. It 
calls on us to identify solutions and make them happen together. 

The themes of the 2012 Baku International Humanitarian Forum resonate with these concerns 
and with this vision. I wish you rich and productive discussions. 
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Speech by the ISESCO Director General 
Abdulaziz Othman Altwaijri 

 
Excellency President of the Republic, 
Excellencies, 
Ladies and gentlemen, 
 
Assalamu alaikum warahmatu Allah wabarakatuh, 
I am pleased to address you at the Baku International Humanitarian Forum 2012, which has 

grown into one of the major world forums, bringing together an elite group of political, intellectual, 
scientific and academic personalities from different backgrounds and nationalities. Indeed, this is 
one of the numerous praiseworthy initiatives HE President Ilham Aliyev has proposed to the inter-
national community, based on a holistic vision showcasing his strong belief in peace. This im-
portant move is a significant contribution to the international effort to set a strong new world order, 
based on such universally shared values as tolerance, dialogue and mutual respect among nations 
and peoples and on the rule of international law, in such a way as to ensure a balanced, cohesive, 
secure and safe world for all. 

Excellency President, 
Excellencies, 
Ladies and gentlemen, 
The second edition of the annual Baku International Humanitarian Forum occurs at increasingly 

tense international and regional contexts. This gives serious cause for concern about the future of 
humanity at this particular juncture. This is an occasion to underscore that much of the tension that 
haunts the human conscience and threatens international peace and security originates from non-
observance of international law and non-compliance with the ideals and values preached by heaven-
ly religions and embraced by cultures and civilizations, as well as from a predominant hegemonic 
interest-driven race for influence. 

We should first admit that these humanitarian problems are growing in scope and intensity in 
our globalized and post-modern world. Common sense requires that these complex problems be re-
solved so that stability and peace prevail everywhere. Actually, the world’s elite present here is in-
vited to combine efforts towards adopting a unified position likely to pave the way for a more se-
cure future and more humane relations. We hope this will morally prompt decision makers and 
opinion leaders across the world to redress the situation in order to prevent a looming, irreversible 
breakdown with serious global repercussions. 

Achieving economic development, while at the same time ensuring respect for human values, 
should be the end-goal of our action in this regard. This has to be fulfilled based on a stronger wide-
ranging international cooperation aimed at giving a more humanitarian touch to globalization and 
reverse its untrimmed course towards the unknown. In this way, we will be able to draw a roadmap 
for the future based on good governance and progress-oriented innovation. 

Excellency President, 
Excellencies, 
Ladies and gentlemen, 
Respect for creative cultural diversity as part of the plurality of civilizations is the essential prel-

ude for promoting dialogue among followers of religions, cultures and civilizations. Peoples' cultur-
al and civilizational specificities in today’s globalized context are threatened in their essence. This 
gives clear proof that the world is in dire need of reform and that globalization processes should be 
rationalized. Also, international politics in general ought to be thoroughly reviewed through a new 
human thought based on concord and recognition of the other. Furthermore, defamation of reli-
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gions, religious symbols and cultures should be criminalized, and human rights and dignity pre-
served through a clear-cut distinction between the much sought freedom of expression and the in-
admissible defamation. Otherwise, world conditions would continue to deteriorate and conflict 
spots, xenophobia, racism, and flagrant human right violations will multiply across the world. 

ISESCO that I have the honour to represent at this Forum gives special attention to intercultural 
dialogue and alliance of civilizations. It presents the international community with the Islamic civi-
lizational vision of dialogue at various levels, thus conveying the position of the OIC Member 
States. 

ISESCO strongly believes that dialogue is a choice of the wise. Clash and struggle for domi-
nance can by no means settle major problems threatening international security and peace. An ef-
fective remedy for this is a dialogue that is respectful of the principles of the UN Charter, the Uni-
versal Declaration of Human Rights, as well of as justice and equity. 

Creative cultural diversity, an enriching component of the human civilization, is a great source 
of strength and means for defending dignity, justice and human rights. Therefore, as much as dia-
logue takes heed of this creative cultural diversity, it will surely provide a better chance for stability, 
security and peace. This Forum has an important role to play in this regard in a bid to foster dia-
logue between cultures and civilizations, and promote a culture of just peace, which should neces-
sarily be distinct from the superficial peace imposed on occupied and prosecuted peoples. 

The re-rationalization of international relations is contingent on strict adherence to the laws re-
flecting the free will of the international community. Indeed, it is conscientious reason that gives 
fresh momentum to international politics. Such is the duty of such political, intellectual and aca-
demic elite as the one present here in this Forum. 

Before concluding, I wish every success to this Forum in accomplishing its objectives, so that 
Baku remains a beacon of intellectual and cultural enlightenment and a forum of intellectuals and 
advocates of freedom around the world. 

Thank you very much for your attention. 
Wassalamu alaikum warahmatu Allah wabrakatuh. 
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Valdas Adamkus, former President of the Lithuania 
 
Thank you very much. 
 
Your excellencies, 
Distinguished participants of the forum, 
Ladies and Gentlemen, 
Definitely it’s a great privilege for all of us to participate at this conference. Our meeting takes 

place at a very complex moment in a world history. The continuing economic crisis is aggravated 
by numerous local and regional conflicts and upheavals of all kinds. The traditional models of in-
ternational governance and development are increasingly challenged. So humanitarian issues are to-
tally ignored in many cases and I could even say that they are violated. What can we do confronted 
by those issues, crisis and at the same time challenges? Should it be written off or can it still be rel-
evant and useful for all of us and the world, as a whole? Can it make a real difference? And I be-
lieve yes. It can. Yes, indeed. 

Ladies and gentlemen, underlying causes of the upheavals of our time are no longer confined to 
the economics and financial spheres. They are increasingly social and moral in nature. And we can-
not ignore those factors. Perhaps for the first time in history civil society has arguably become more 
important than all the world`s arms put together, and must assume the leadership role and spotlight 
the existing imbalance, directives, sensitive global public opinion to standing human problems. We 
must assume responsibility for a call for new humanism and this will signify the return to the fun-
damental values namely, building peace in the minds of human kind through education, culture, sci-
ence, communications and the free flow of information. In the 21st century, knowledge and under-
standing, tolerance and ethics are becoming crucial factors for the future of our planet and create 
enormous responsibilities for all of us. We can`t afford to shrink the expectations they have raised. 
And this kind of conference can help build trust between governments and civil society to promote 
market economics with the human phase rather than society`s beholding solely to the dictates of the 
market, and to advance the ideals of new humanism as effective antidotes to the growing tensions 
among nations, races and religion. And I wish great success to all participants in this great forum. I 
believe this is a real opportunity for us to touch on the issues which touch all of us. So thank you 
very much for being here. And I believe that we definitely can find the solution to many of the 
problems, which we are faced today. 

Thank you very much. 
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Arnold Rüütel, former President of the Republic of Estonia 
 
Уважаемые участники форума! 
Ваши превосходительства! 
Дамы и господа! 
 
В первую очередь позвольте мне выразить глубокую признательность и благодарность 

организаторам настоящего форума и лично президенту Ильхаму Алиеву за приглашение на 
форум столь высокого уровня. Благодарю также за любезную возможность в очередной раз 
ощутить ваше гостеприимство. 

Начинающийся международный гуманитарный форум смотрит в будущее и посвящен 
надеждам и вызовам нашего столетия. Трактовка темы предполагает определить, где мы се-
годня находимся, куда идем и куда мы должны двигаться, чтобы обеспечить гармонию в си-
стеме: человек – среда – общество. 

Окружающий нас мир меняется чрезвычайно быстро, особенно для человека, который как 
“венец природы” должен находиться в центре нашего внимания. 

В октябре 2011 года на земном шаре жило уже 7 миллиардов человек. Мы достигли тако-
го темпа роста, при котором каждые 8 лет прибавляется по миллиарду жителей. Есть основа-
ние согласится с теми учеными, которые озабочены постоянным загрязнением окружающей 
среды нашей планеты. Ученые предостерегают нас: если мы не прекратим злоупотребление 
жизненно важными системами, человечеству грозит катастрофа. 

Озабоченность вызывает углубление экономического неравенства между странами и 
народами. Возможно, повышение осведомленности в этом вопросе связано также с доступ-
ностью информации. Практически мгновенное движение информации и идей приводит нас в 
мир, где современные социальные сети охватывают уже сотни миллионов людей. Это вну-
шает также надежду, что теперь мы сможем успешнее противостоять вызовам, которые 
раньше были нам не по силам. 

ХХI век должен быть готов существенно укрепить сотрудничество между теми организа-
циями, в центре внимания которых находится противостояние растущим интересам тех, ко-
торые пытаются злоупотреблять природными богатствами земли. 

Часто мы не задумываемся о том, что наша планета – это всего лишь сфера диаметром 
8000 миль, окруженная тонким слоем облаков. Существует иллюзия, что деятельность в об-
ласти охраны окружающей среды была успешной именно в последние десятилетия. Около 
250 договоров в сфере окружающей среды, из которых 2/3 заключены после Стокгольмской 
конференции ООН по окружающей среде в 1972 году, широко рассматривают загрязнение 
атмосферы, охрану видов, оказавшихся под угрозой исчезновения, борьбу с опустынивани-
ем, охрану Антарктики, рыбных ресурсов, торговлю опасными отходами и т.д. Несмотря на 
множество положительных примеров, сегодня мы находимся в ситуации, когда равновесие 
мировых экосистем находится в серьезной опасности. 

Если мы говорим об обороте отдельных элементов, например, углерода, фосфора, серы 
или азота, то ученым до сих пор не удалось доказать несбалансированность цикла азота. Од-
нако это означает постепенное накапливание нитратов, органических азотных и других со-
единений (в том числе и канцерогенных) в окружающей среде, что в конечном итоге являет-
ся серьезной угрозой для человечества. 

Многообразие является основой любого развития. Этому учат нас законы природы. Здесь 
мы благодарны Арнольду Тойнби, который, исследуя расцвет и упадок крупнейших миро-
вых цивилизаций, пришел к заключению, что цивилизации, находящиеся в стадии упадка, 
неизменно характеризует “…курс на стандартизацию и унификацию”. Согласно А. Тойнби, 
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универсальная истина заключается в том, что основой развития сложных систем (я имею в 
виду и глобальную экосистему) является многообразие, а застой системы начинается с одно-
образия. 

Надеюсь, вы разделяете мое убеждение, что мы заплатили слишком высокую цену за эко-
номическую глобализацию и двигались в сторону эволюционного тупика. Создание жизне-
способной экономики как в социальном, так и в экологическом смысле является самым 
большим вызовом человечеству в ближайшие столетия. 

Глубокоуважаемые слушатели! 
Нужно признать успехи Азербайджана в сфере экономики и культуры. Безусловно, боль-

шие заслуги здесь принадлежат президенту республики Ильхаму Алиеву. 
Досадно, что недавний инцидент обострил отношения между Азербайджаном и его сосе-

дом. 
Я глубоко убежден, что лучшим способом решения международных проблем является 

диалог и взаимное уважение. Настоящий форум несомненно способствует углублению пло-
дотворного диалога между различными народами и государствами. К тому же, международ-
ные организации тоже призваны помочь решению сложных проблем. 

У эстонцев есть поговорка: “Если очень стараешься, то любую гору перейдешь”. 
Я уверен, что два соседних государства найдут мирное решение долговременного кон-

фликта. 
Мне хотелось бы закончить свое приветствие словами известного англичанина Уинстона 

Черчилля: “Возможно, человечество все же когда-нибудь вступит на широкий путь мира и 
изобилия”. 

Благодарю за внимание! 
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Выступление бывшего президента 
Республики Хорватия С.Месича 

 
Многоуважаемый господин Президент (в случае присутствия Алиева) 
Ваши превосходительства, 
уважаемые участники столь значимой конференции, дамы и господа! 
Я с удовольствием принял приглашение принять участие в Международной гуманитар-

ной конференции, в первую очередь рассчитывая на то, что мне есть чему здесь поучиться, 
узнать что-то новое, познакомиться с тем или иным аспектом уже известных проблем, неза-
меченным мною ранее. Выступление я не планировал. 

Когда же организаторы высказали пожелание, чтобы я к вам обратился, то предложение я 
принял – безусловно, как с чувством ответственности, так и сомнения, смогу ли я сказать 
что-либо, отвечающее заявленной теме. Дело в том, что большую часть своей жизни я был 
политиком, и мое знание гуманитарных аспектов человеческой деятельности, с которыми 
мне приходилось попутно встречаться, носило в основном поверхностный характер. 

Однако в последние годы мы являемся свидетелями того, что, вопреки заверениям в об-
ратное, права меньшинств ставятся под вопрос, а понятие гуманитарности все чаще и цинич-
нее используется в качестве маски, за которой скрывается политика в своей самой грубой 
форме – политика вмешательства во внутренние дела других. И потому – поскольку здесь мы 
снова сталкиваемся с политикой – я посчитал, что и у меня будет, что вам сказать. Не пред-
лагая безапелляционных точек зрения, мне попросту хотелось бы на нынешней конференции 
поделиться с вами своими размышлениями о том, что означают в современном мире гуман-
ность и гуманитарность. 

Или же в несколько иной формулировке – мне хотелось бы вместе с вами задаться вопро-
сом: удалось ли нам сдать экзамен на гуманность в эпоху, когда у всех на устах слова о гу-
манитарных операциях, включая и вооруженное вмешательство, называемое гуманитарным? 

Начну с некоторых неоспоримых и простых фактов. Мир полон различий – хотим мы то-
го или нет. Различны между собой отдельные люди, различны народы, расы, государства и 
веры, различаются и наши исторические пути, различны также условия, в которых мы жи-
вем. Я бы даже сказал, что нередко с легкостью говорят о нашем стремлении жить в богат-
стве различий. Однако, спросим себя и попытаемся искренне ответить на вопрос: действи-
тельно ли мы принимаем различия как нечто само собой разумеющееся, как то, что обогаща-
ет, относимся ли мы гуманно к различиям? 

Вопрос касается отдельных людей, государств и международных отношений. 
История человечества, включая и новейшую, учит нас, что различия чаще всего являются 

источником помех и неприятностей. Человек по своей природе склонен к наибольшей про-
стоте, а мир, в котором мы живем, не таков, – он не прост. Скорее наоборот! Живя в подоб-
ном мире, мы крайне нуждаемся в понимании его сложности, в устроении жизни, отвечаю-
щей различиям. А это требует немало усилий – причем постоянных, непрерывных. Если мы 
не будем их прикладывать, все рассуждения о гуманности, вся гуманитарная деятельность 
сведется лишь к капле воды, упавшей на раскаленный камень, и обратившейся в пар. 

Не подумайте, что я не ценю усилий гуманитарных организаций и работающих в них лю-
дей, не щадящих сил и жизни, и сознающих при этом факт, что ведут войну, в которой могут 
выиграть отдельные сражение, но не войну в целом. Как раз наоборот – я исключительно их 
ценю, возможно, именно потому, что знаю об их подлинно донкихотских усилиях, предпри-
нимаемых с целью облегчения страданий и предотвращения гибели миллинов людей, осо-
бенно в так называемом Третьем мире. 
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Как правило, они трудятся в государствах, о которых недостаточно сказать, что они не-
стабильны. Подобные государства, если позволите мне прибегнуть к сравнению из повсе-
дневной жизни, похожи на проблематичные семьи: жизнь в них непрятна и травмирует. Это 
касается и сильных и слабых, и народa большинства, и меньшинств. Отметим при этом, что 
те, кто сильнее, или же народ, составляющий в государстве большинство, угнетает более 
слабых, а слабые или меньшинства, сознательно или бессознательно копируют модель пове-
дения угнетателя. 

Единственным разумным выходом является решение, основывающееся на сознании о 
неизбежности жизни в различиях. А с различиями можно жить двумя способами. Первый – 
быть исключительным и проявлять нетерпимость по отношению к другому и отличающему-
ся, что включает постоянное недовольство, насилие, разобщенность и изоляцию. Второй 
способ – это понять, что мы живем не одни и рядом с нами другие, отличающиеся от нас лю-
ди, но имеющие те же потребности, что и мы; это значит понять, что мы должны проявлять 
сочувствие по отношению ко всем, особенно к беспомощным и находящимся под всевоз-
можными угрозами. 

Если в мире, самого себя называющего цивилизованным, эту вторую возможность, этот 
второй способ, который я считаю неизбежным, мы посчитаем слишком трудноемким или 
хлопотным, нам останется лишь одна альтернатива – причем абсолютно неприемлемая. Это 
альтернатива – нищета и унижение для одних, и ложный мир для других. А по сути это жал-
кое существование для всех. Стабильные и зажиточные демократические общества это поня-
ли, хотя и в них время от времени вспыхивают искры, вызванные отходом от культуры ра-
венства и недостатком симпатии по отношению к другому и иному, имеющему различия. 

Я уже упоминал излюбленную и уже скомпрометированную частыми повторениями фра-
зу о богатстве различий. Однако при этом забывают, что жизнь с различиями – как мне пред-
ставляется – означает и повышенную ответственость. Здесь я в первую очередь имею в виду 
заботу большинства о меньшинстве. Ибо одно дело жить в однонациональном и единовер-
ном обществе с устойчивыми и не слишком распространенными культурными образцами, в 
котором равноправие внутри однозначной и однородной “массы” попросту подразумевается. 

И совсем иное дело, – а сейчас я исхожу из примера многонационального государства, в 
чьем составе Хорватия некогда была, – жить там, где минареты мечетей чередуются с купо-
лами православных и католических церквей, где религиозные и иные традиции и обычаи 
различны, где различаются и историческое, и культурное развитие. В такой среде вообще не 
трудно, манипулируя недостаточно просвещенными и недостаточно информированными 
людьми, произвести яд, который любую форму сосуществования сделает невозможной и да-
же жизнь в раздельных группах превратит в труднодостижимую цель. 

Полагаю, что вам уже понятно, к кому выводу я пытаюсь вас подвести: в сложных сооб-
ществах, каких по всему миру немало, в кризисное время, в ситуациях, подобной нынешней, 
отмеченной практически глобальным экономическим кризисом, исключительное значение 
имеет сознание об ответственности за цивилизованное сосуществование различий. Суще-
ствует ли такое сознание, мы узнаем, если ответим на вопрос: сумели ли наши общества, 
государства сдать экзамен на цивилизованность с точки зрения их слабых и беспомощных 
членов, то есть, меньшинств, находящихся под прицелом повышенного внимания и сомне-
ний? Ответ на этот вопрос за вами. 

Что же касается экономического кризиса и его оценки из перспективы Европы, точнее ее 
юго-восточной части, позволю себе спросить: разбудит ли вновь этот кризис, и особенно его 
потенциальная радикализация, прежних европейских националистических демонов? И по-
ставит ли он тем самым под угрозу уже почти реализованное гуманистическое видение объ-
единенной Европы? 

Создаст ли угрозу общности? Ибо ее достижение есть и дожно быть целью, если исхо-
дить из представления о том, что все мы, действительно все, в любой момент принадлежим и 
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большинству и меньшинству – в небольших группах, в государствах и в союзах государств. 
А то, что мы ожидаем от большнства, когда мы принадлежим к меньшинству, мы должны 
предоставлять меньшинству, находясь в позиции большинства. Другими словами: понима-
ние, заботу, помощь и поддержку, а не попирание, игнорирование, преследование и униже-
ние. 

Таким образом, до сих пор я говорил о людях, обществах и национальных группах и, по-
лагаю, не составит труда распознать, где здесь видится роль гуманитарных организаций и 
всех тех, кому дороги гуманность и гуманитарность. И в заключение два-три слова скажу о 
том, чего я коснулся во введении – о злоупотреблении понятием гуманитарности. 

Дело в том, что жизнь в условиях существования различий и проявлении терпимости к 
различиям, – все то, что мы отстаиваем на словах, когда речь идет о государственных сооб-
ществах, в международных отношениях как будто не применяется. Как раз наоборот: все 
чаще под прикрытием гуманитарной деятельности делаются попытки уничтожения различий 
именно потому, что они различны, не такие как мы, не такие, как большинство. 

Право каждого народа выбирать, формировать и строить общественную систему, в кото-
рой он будет жить, учитывая при этом свою историю, путь развития, достигнутый уровень 
культуры и специфичности, венчающих любую нацию именно как разультат таких решений, 
это право – свято. Также, как и право каждого народа менять систему своей страны, если она 
ему не отвечает. 

Вместе с тем никто не имеет права, и не может его иметь или же вести себя так, словно 
его имеет, становиться на одну сторону в любом внутреннем конфликте, ссылаясь нередко 
как раз на гуманитарные причины, прибегать к любым средствам с намерением свержения 
существующих правительств или государственных деятелей, не скрывая при этом конечную 
цель своих действий. 

Жертвы глобального терроризма, также, как и жертвы вдохновляемых и поддерживаемых 
иностранными силами внутренних конфликтов в отдельных странах, действительно заслу-
живают иной участи, заслуживают гуманного подхода, заслуживают того, чтобы жить в ми-
ре, в демократических обществах, которые будут строить в соответствии со своими интере-
сами, в обществах, которые будут признавать любое различие, включая политическое, тер-
пимо к ним относиться, в системах, которые никто им не будет навязывать извне. 

Удалось ли нам сдать экзамен на подобное поведение в международных отношениях? 
Боюсь, что нет. Стала ли эта конференция подлинной возможностью заявить об этом? Наде-
юсь, что это так! 

Благодарю вас за ваше внимание! 
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Message Of Greetings By Dr. Zhelyu Zhelev 
(President Of Bulgaria 1990-1997) 

 
Esteemed Presidents, 
Your Excellences, 
Ladies and Gentlemen, 
The attendance and the interest demonstrated in participation in this forum, as evidenced today 

prove one more time the significance of the International Humanitarian Forum in Baku. It shows 
that the forum is an ever evolving factor of importance not only in the intellectual life in Azebaidjan 
and the countries in the region but also in a broader context. The presence and participation in it of 
so many people of substance such as representatives of world organizations, the United Nation Or-
ganisation, UNESCO, ISESCO and other bodies of the same rank, and the presence among us of 
political and state representatives in their capacity of presidents of countries from both Europe and 
Asia, and the presence, in particular, of Nobel Prize winners, only comes to guarantee the high in-
tellectual level of this forum. 

The significance and the high level of the deliberations are particularly underscored by the range 
of topics, and the issues that will be discussed at the round tables and plenary sessions. These are far 
from the abstract, or broadly formulated issues of general theories in the field under discussion, 
these are the specific problems that we are facing owing to the existence of electronic media in our 
culture, by the high technologies playing specific role in the different walks of our social life and in 
the economy of each country. Globalisation is omnipresent and it, too, compels us to face contradic-
tions, which are difficult to solve. 

Looking at you today, I have every reason to be confident that your presence at this forum will 
make it useful in that your efforts and deliberations will bear the fruit we are all looking forward to. 

Thank you for your attention, and I wish you every success! 
Mr. Chairman, Excellencies, 
Ladies and gentlemen, 
It`s with pleasure that I participate in a forum devoted to humanitarian values, and that I accept-

ed a kind invitation of the President of Azerbaijan. 
We all know, at least those who are present here, what the main goals of humanity should be, 

but for some reason if we look at what I happening in the world, not a day goes by that we see that 
the highest ideals that have taken centuries or even millennia our civilization to develop, that these 
ideals simply are not being followed. Therefore it behooves us to continue reminding ourselves, 
each other and the world about what these values are. In my understanding they rest on two basic 
pillars: one is the respect of the sanctity of human life, and any ideology or any religion that claims 
to hold itself above the value of human life should be rejected and deplored. 

And the other pillar is respect to human dignity. That is a very subjective or culturally grounded 
concept, and yet when you think about it it`s not that difficult to come to an agreement about it. We 
all intuitively understand what it means to respect human dignity. And society and civilization can-
not be built on anything else. But yes we have heard several times today already that we also are 
living on a limited planet and that respect for that planet, that is our home, is also part of humanitar-
ian values. All this can be encompassed in programs of education in each country of worldwide dis-
tribution of information, the development of science and technology, but they ultimately cannot be 
put into effect unless people accept them in their hearts, and they become part and parcel of who 
they are and how they think. 

We are here in a country that like mine naïve country Latvia for half a century was submitted to 
a totalitarian system and to foreign oppression. As many those sitting here on this platform we come 
from countries that recovered their independence after the First World War, at the time when so 
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many doctrines were insisted on rights of nations to self-determination. But these rights were quick-
ly trampled in the Second World War. In my case, I left my native country as a refugee child at the 
age of six, and was not able to return to it until the age of 60, and then soon to be elected as the 
president. I see in Azerbaijan there are still refugees who had to leave their homes twenty years ago 
and they are still waiting to return to their homes, and to have their lands and their places recovered 
to them. In many place across the world we are seeing flows of refugees continue to go across bor-
ders because third rights are being trampled, and the conditions in their own countries simply are 
not safe. I think that the obligation to protect of the United Nations should play an increasingly 
large role in the world of the future so that these flows of refugees one day should cease, or if they 
do happen they should not be allowed to leave people desolate, in inadequate conditions for decades 
on end. 

I happen to be sitting on the board of the Trust Fund for Victims of the International Criminal 
Court, representing Eastern Europe. And in that capacity I have come across information about the 
lands in which the International Criminal Court has accepted with the agreement of local govern-
ments to intervene in cases of gross abuses against humanity. I must say that it is truly beyond be-
lief what human beings can do to each-other. I would invite all representatives of diverse nations 
that are parties to the Rome Treaty of the International Criminal Court to generously contribute to 
Trust Fund for Victims because their needs are dire, and the need for help is truly great. I also hap-
pen to be at the moment chairing for the European Commission a committee entrusted with examin-
ing the situation of the freedom of the media in the European Union. And in that context we some-
times at the end of this year make report about what it means to have freedom of expression and to 
defend it. In the European Union this is one of the prime values that we hold dear. But we in our 
debates already have established that the freedom of expression should always go together with re-
sponsibility for what is being said. One can not abuse such freedom without giving it a bad name 
and I am thinking, in particular, of cases where the deepest religious feelings or sensibilities of 
some other group are being attacked. 

No truly if we start criminalizing free expression we quickly slide into tyranny and into censor-
ship. But I think that the responsibility of individuals in what for every word that I say and every 
picture that they draw should be reminded by public opinion and civil societies. I personally must 
say that attacking anybody else`s religious beliefs seems to be gratuitous, unnecessary, unjustifiable 
and plain stupid. But on the other hand, it is definitely not acceptable to start murdering people 
simply on the excuse that somehow they have offended something that you hold dear. 

I am pleased to see here in Azerbaijan the situation where all religions are respected in spite of 
the very large majority of Muslims in this country. I happened to have spent part of my life in an-
other Muslim county – Morocco – and I deeply appreciate the heritage of the Muslim civilization. I 
was pleased to be recently in Ganja where we celebrated the 870th anniversary of the very famous 
poet Nizami Ganjavi, and the foundation stone was laid for a center of dialogue and culture about 
the works of Nizami which expressed the deepest humanitarian values and I think will be a beacon 
onto the whole region in terms of scholarship and understanding. 

The topics that you will be discussing here today and tomorrow are all of crucial importance. 
You all bring your vast experience to them, ladies and gentlemen. I wish you very profitable con-
ference and I hope that your thoughts and your insights will be spread abroad – like the French dic-
tionary Larousse says – will spread it to the wings so that as many people as possible share these 
thoughts and these wisdoms. 
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A member of the European Parliament and 
the mayor of the 7th district of Paris, Rachida Dati 

 
Merci Monsieur le Président 
Monsieur le Ministre, 
Mesdames et Messieurs, 
 
C’est vrai que les discours, les échanges de ce matin ont été très riches et la dernière interven-

tion était plus que pertinente et à propos reprenant des exemples concrets et reprenant aussi la réali-
té du monde d’aujourd’hui. Donc, les échanges entre les cultures, entre les civilisations, les dia-
logues entre les religions sont des sujets qui aujourd’hui empreint plus que jamais les relations aussi 
bien économique, politique tant de niveau international, mais de plus en plus au niveau local. 
D’ailleurs, ces échanges et la présence nombreux à ce Forum confirme la nécessité de la tenue de ce 
Forum à l’initiative du Président M. Aliyev. Aujourd’hui, ces nécessités de parler de ce sujet, de 
l’objet de ce Forum et l’Azerbaïdjan a très bien compris, puisque pendant très longtemps et finale-
ment, la prospérité, la croissance de l’économie était la solution à tout. On se rend compte au-
jourd’hui plus que jamais ce n’est pas le cas. Alors, c’est vrai que la tenue du forum le démontre et 
traduit la nécessité de rappeler qu’il y a bien plus des choses beaucoup plus importantes que sim-
plement la croissance de l’économie mais également la culture, la civilisation et le respect des reli-
gions. D’ailleurs, il est tout à fait logique que ce Forum se déroule en Azerbaïdjan. Cela a été rappe-
lé ce matin qu’encore le pays est profondément multiculturel et qu’il y a depuis très longtemps a 
pris à conjuguer toutes les différences. C’est un membre actif du Conseil de l’Europe. 
L’Azerbaïdjan est particulièrement engagé également au niveau international pour promouvoir le 
dialogue de culture et je m’en prends comme le parlementaire européenne, notamment du Conseil 
de l’Europe également au sein des institutions européennes. Alors pour construire une société véri-
tablement multiculturelle on se doit de travailler par la pédagogie, par l’action publique, à 
l’avènement d’une société qui permet qu’on qualifie souvent de vivre ensemble est au centre de 
préoccupation. Aujourd’hui, je trouve que c’est tout le contraire sous le nom de multiculturalisme 
on considère que le multiculturalisme c’est finalement la cohabitation ou la juxtaposition des com-
munautés c’est tout le contraire évidemment. C’est d’ailleurs, ce que bien réussi l’Azerbaïdjan et le 
président Aliyev l’a rappelé tout à l’heure, par exemple, au cours les dernières années, 
l’Azerbaïdjan a connu une croissance fulgurante connaissant même en 2007 la plus forte croissance 
dans le monde puisqu’elle était de plus de 25%. Cette croissance a été mise avec beaucoup 
d’intelligence et beaucoup de visions au service de tous les Azerbaïdjanais, en particulier en faveur 
du développement social et éducatif du pays. Alors, c’est aussi un lien entre l’Orient et l’Occident, 
l’Azerbaïdjan et je focalise sur l’Azerbaïdjan parce que c’est vraiment, je considère totalement, je 
l’assume dans mes propos et dans mes interventions que je peux faire. A construire une société où 
vivent des personnes de religions différentes dans une parfaite harmonie. Ce n’est pas une cohabita-
tion simple, ça n’est pas une juxtaposition de la communauté, c’est vraiment une cohabitation tota-
lement harmonieuse. Je connais toute l’implication du président Aliyev, puisque nous avons régu-
lièrement discuté avec son gouvernement pour garantir les droits égaux à toutes les religions. Au-
jourd’hui, c’est un sujet essentiel, majeur en Europe et bien au-delà parce qu’il m’est arrivé 
d’intervenir à ce sujet aux Etats-Unis en particulier, en ce moment il se trouve assez désemparé 
avec cette question dite religieuse. Quand je dis question religieuse on fait souvent la référence à 
l’islam puisque la pratique de l’islam est aujourd’hui au cœur des enjeux internationaux, est un 
symbole de réussite en Azerbaïdjan et un tel esprit d’ouverture et tolérance doivent être érigé en 
modèle, il faut en faire la promotion. Je considère que la pratique de l’islam apaisé comme en Azer-
baïdjan devrait mise encouragé à soutenir un pays comme l’Azerbaïdjan et de nous éviter de tomber 
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dans certains des caricatures. Car on s’inquiète de l’islamisation de certains pays en oubliant de sou-
tenir ceux où l’islam est pratiqué de manière apaisée, où l’islam coexiste de manière harmonieuse 
avec l’ensemble des autres religions. Alors le multiculturalisme est aussi le résultat, et il faut bien 
dire, d’une volonté politique. Si vous n’avez pas la volonté politique ça peut conduire à désastres et 
à des conflits on connait dans de nombreuses régions du monde d’aujourd’hui. Alors les autorités 
azerbaïdjanaises ne cessent de favoriser l’égalité et la reconnaissance des droits et des langues des 
minorités. D’ailleurs le président Aliyev a inscrit dans la Constitution la reconnaissance des langues 
minoritaires, là où les pays européens, et moi comme ancienne garde des Seaux, ministre de la jus-
tice, j’ai eu à faire ces débats parce que nous avons eu une reforme dans la Constitution où simple-
ment le seul mot de la reconnaissance des langues minoritaires effrayait. L’Azerbaïdjan a fait ce pa-
ri qui est un pari extrêmement réussi. Alors la coexistence des cultures était en fait le pari qu’avait 
fait l’Europe en créant une Union d’Etats nations, en créant des institutions communes, une ci-
toyenneté européenne. Nous avions mis notre destin commun bien au-delà de nos différences. Cette 
construction d’une Europe politique c’est justement faite parce que nous sommes, pendant dix 
siècle, opposés l’uns aux autres. La différence ne peut pas être envisagée comme un obstacle, mais 
bien au contraire comme une richesse comme cela a été dit tout à l’heure c’est un facteur 
d’épanouissement, de développement, d’ouverture sur le monde, et d’ouverture également sur les 
autres. L’Europe vit aujourd’hui, une période de grande instabilité, et la coexistence des cultures 
peut être menacée. D’ailleurs, la crise économique en Europe a réveillé malheureusement les natio-
nalismes et exacerbé le conservatisme. Alors vivre dans une société multiculturelle ne sera jamais 
un fait acquit, il sera toujours remet en cause il faudra toujours de le faire notamment avec une vo-
lonté politique farouche et acharnée. Alors, l’Azerbaïdjan dans ce domaine a donné et donne encore 
aujourd’hui un bel exemple au monde je dirais même qu’il nous donne aujourd’hui une belle leçon 
pas uniquement aux pays voisins mais ensemble de l’Europe. Je vous en remercie. 
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H.E. Emil Constantinescu, 
President of Romania 1996-2000 

 
Your Excellency Mr. President Ilham Aliyev, 
Your Excellencies, 
Ladies and Gentlemen, 
 
The second edition of the Baky International Humanitarian Forum on the subject “The XXI cen-

tury: hopes and challenges” provides a proper ground to further develop the fruitful discussion we 
had begun a year ago. 

Thomas Friedman, New York Times editorialist, has visited India to study the miracle of a new 
IT young generation on the spot. After showing the way Internet can help small companies to act ef-
ficiently anywhere in the world, a young Indian IT specialist said to him: „Now the land is flat”. 
The book „The World Is Flat”, inspired from this experience, brought Thomas Friedman the Pulitz-
er Prize and is an international best seller. This book speaks about a present many of us still do not 
perceive. 

I would like to share with you my own Indian experience. On the occasion of the state visit I 
made India In 1997, the President of India, a very wise and educated old man, related how an 
American company had organized in India a promotional event for the satellite television. With the 
aid of helicopters and guides, they had reached some lost towns deep into the jungle, whose inhabit-
ants did not know that beyond the mountains surrounding them there is something else in this world 
besides the animals in the jungle, with whom the used to fight and live with. The helicopter, the tel-
evision and even the new comers were perceived as divine apparitions. It was, in fact, the only pos-
sible interpretation for a gap of several millennia of civilization. So this is how the so-called con-
temporary flat world has deep transversal faults, which, like in many geological structures, make a 
direct connection between layers with different characteristics on small areas. The Indian story, well 
known today through the Internet, of the five blind men, who touching different parts of a elephant 
– feet, trunk, ivory fangs, its back or tail -, described different beings or things, represents an appro-
priate image of this reality, which shocked me several times during the experiences I came across in 
many places on Earth, as a geologist, as a statesman or as a representative of the civil society. 

This is why I believe that the long way towards a global solidarity, which is the ultimate shape 
of freedom, should begin from the interior of every nation, local community or even family, where 
we can often find many of the contradictions we consider as specific for the discrepancies between 
the North and the South, the East and the West. Human communities vulnerabilities facing natural 
disasters such as the Katrina hurricane or the Fukushima tsunami, which put a strong mark on the 
start of the third millennium, did not seem so different in the United States and the Caribbean or in 
Japan, Thailand and Indonesia as the had appeared in the former stereotypes about these countries. 
The international solidarity was impressing in these dramatic cases, mainly as a human feeling. 

In 2008, I had the opportunity to work together with President Jimmy Carter to build a home for 
people in need from the Mississippi State, but even more significant was the fact that I was there 
with a team of civic activists and representatives of companies in Romania, which have also donat-
ed money for the affected people. The U.S. accepting this international aid has given America a 
more human face, which did not bring any damage to its image, and the same happened with Japan. 

Addressing globalization only as an egalitarian force, in the negative sense as it is discussed to-
day, is not productive. The technological imperialism, promoting the consuming culture or the Eng-
lish language to the detriment of cultural diversity and national identities are irrefutable realities. 
But equally real is the perspective of an equality of chances that is opening now especially to the 
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younger generation, and which will be the first beneficiary of the professional mobility on the labor 
market, after the integration of Eastern Europe former communist countries in the European Union. 

In order to elaborate a long-term strategy to assure the global and regional peace, it is necessary 
for us to make an effort of understanding and anticipating the evolution or involution tendencies of 
the world we live in. The changes within the security environment can be understood only if take 
into account the changes within the nature of the international relations, the rules, the norms, the ac-
tors’ typology, the goals and the action mechanisms. 

Conflict prevention and post-conflict situations management require a more comprehensive per-
spective that would develop the complementarity of global or regional security bodies. A balanced 
vision should take into account the interests of different ethnical and religious communities, the 
states duties and their citizens’ natural rights, the conjunctural and long-term interests of the region-
al actors. It cannot be elaborated without involving representatives competent to express the voices 
plurality, questions and aspirations of billions of people. 

Not understanding “the other’s” motivations have lead, during the time in our history, to adopt-
ing many mistaken foreign politics decisions, which triggered into conflicts or wars. That is why the 
„common values” objective seems to me today of such an importance for the new structure of the 
international relations. The shared common values have brought Western Europe stability after cen-
turies of conflicts between France, Germany and Great Britain. They prevented a possible Greek-
Turkish war within the NATO area. After the fall of the Soviet Empire in 1989-1990, there were 
these countries, which have brought stability within the Central and Eastern Europe and, eventually 
after some conflicts, within the troubled Balkan area. Only a common values politics as a dialogue 
basis may bring the stability. 

The civil society should become a laboratory where the security political culture is built through 
mutual trust, negotiation and cooperation. I believe there is a privileged place within this lab for the 
former presidents in charge during the transition period from the communist dictatorships to the 
statute of democratic states. Their civic experience as well as the one of reforming political leaders, 
using their mutual relationships and the prestige they have gained may play a role both in conflicts 
defusing, but also in re-conceiving a new peace strategy taking into account all the parties’ interests. 
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Роза Отунбаева, бывший Президент 
Киргизской Республики 2010-2011 

 
Высокие гости, дорогие участники гуманитарного форума в Баку! 
Все мы, страны на пространстве бывшего СССР, отметили в прошлом году свое 20-летие. 

Десятилетия равные эпохе. Трудно они дались нашим народам. Кризис, тревога, смятение, 
безнадежность, которые переживает ряд европейских стран, в эти годы, месяцы и дни, наши 
страны прожили все последние 20 лет. 

После кризиса социализма, который взорвал изнутри СССР, разбросал нас как лаву после 
извержения вулкана, смял и отбросил назад наше общество, перед нашими глазами с начала 
21 столетия разворачивается настоящий кризис капитализма с требованиями масс против по-
литики и практики основных финансово-экономических институтов в центрах власти Запада. 
Проходит испытание на прочность и Европейский Союз. 

Опыт либерализации экономики, как того требуют международные финансовые институ-
ты, становится все труднее и труднее cтранам рыночной системы. Опыт и практика послед-
них 20-ти лет констатирует, что он был практически неприменим к странам в период перехо-
да из одной политико-экономической системы в другую. 

Однако лучшим оратором в мире, говорил Наполеон, является успех. В Азербайджане за 
время переходного периода произошли впечатляющие перемены. Мы видим динамично рас-
тущую экономику, доходящие до самых низов общества блага и услуги, продуманные шаги 
по диверсификации экономки, значимые инвестиции в науку и развитие культуры, подчерк-
нутую светскость. Если страна собирает и производит мировую марку Piano Beltmann, cтро-
ит музей искусства модерна, вкладывает в развитие нанотехнологий, интенсивно развивает 
инфраструктуру туризма, эта страна смотрит в будущее. 

В Баку на гуманитарном форуме надо говорить на тему культуры, духовного начала, как 
поднимать человека, как раскрывать его потенциал. В теории развития доказано, что для ро-
ста и развития общества того или иного государства культура играет критическую составля-
ющую роль (Culture matters). 

Всем нам известно, что в Азербайджане много нефти, он славится своей нефтью. Азер-
байджанская нефть сыграла решающую роль в борьбе Советского союза против фашизма в 
ходе второй мировой войны. Советские танки, самолеты беспрерывно заправлялись горючим 
с нефтепромыслов Апшерона, обеспечивая несокрушимые победы под Курском и Волгогра-
дом, Москвой и до самых западных границ большой страны. Поэтому для нас Баку был, есть 
и остается не только городом-тружеником, но и городом-героем. Думая о нефтеносной 
стране, успешной экономической модернизации, чужестранцы слабо представляют глубину 
и мощь культурных пластов, школ, традиций этого народа. 

Мы, члены мадридского клуба, приехали недавно на празднование 870-летия великого 
Низами в его родную Гянджу, город, пахнущий тандырным хлебом, благоухающий розами. 
Только представьте себе, что в неполных 400 километрах отсюда, в глубине суши, почти 9 
столетий назад, в творческой среде других поэтов-философов жил и творил поэт, по праву 
считающийся звездой исламского ренессанса. Идеи, мотивы, подражания творчеству Низами 
подняли целые поэтические школы и течения на Востоке и Западе. Данте, Петрарка, Шекс-
пир, Гете, Пушкин – все они подражали и работали над многими мотивами Низами. От 
Древней Греции до Индии, от Китая назад в Русь, почти все континенты обнимали его зна-
ния. Описание характеров, нравов, костюмов людей того времени, и все это без полетов на 
самолетах, знаний через компьютеры, телевидение и газеты, все это поражает нас сегодня. 
Низами сам живет во много-национальной среде. В межнациональном браке с рабыней 
Афаг, его герои живут, словно в большом мегаполисе, как Нью-Йорк или Кельн сегодня. По-
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эт, как самый чувствительный нерв общества во все времена пронзал своим умом и глазами 
реалии того дня. Немало писал он о справедливости, о равном управлении обществом. Все 
это предстоит осмыслить заново. Читая рубаи, газели, поэмы хамсе Низами, их трудно ста-
вить в один ряд с такими современными словами как бренд, маркетинг, промоушн, но в ин-
тенсивном информационном поле среди более чем 200 стран мира, новые страны прорубают 
себе место, создают имидж, притягивают инвестиции, создают основы для человеческих свя-
зей. Низами и его родная Гянджа являются брендом не только Азербайджана, но и всего Во-
стока. Мы верим, что Центр Низами, капсулу под строительство которого мы заложили, ста-
нет центром театральных, кинофестивалей, точно также как шекспировский театр “Глобус” в 
Лондоне, королевский шекспировский театр в Страдфорде-он-Эвоне. Культура, поэзия в 
этой стране точно станет прибыльной отраслью экономики. Экономика Азербайджана будет 
все больше базироваться на знаниях, культуре и туризме. 

Дорогие участники конференции, 
Коренные бакинцы, с которыми я обсуждала прошлое и будущее этой страны, вспомина-

ли, что в их детской памяти этот город остался как ветреный и, в общем-то, пустынный. Та-
кова по определению почва и роза ветров Апшерона. Мы увидели только краешек Азербай-
джана, и, гуляя по этому красивому, стильно реставрированному, с любовью преображенно-
му городу, мы видели интенсивные посадки деревьев, кустов, цветов наряду с традиционны-
ми чинарами, гранатами, ореховыми деревьями. Здесь сегодня поднимаются и крепнут сос-
ны, кипарисы, пальмы, оливы. Я вспомнила греческое изречение: “Государство процветает 
тогда, когда люди сажают деревья, в тени которых они никогда не будут сидеть”. Очевидно, 
что здесь люди закладывают фундамент под строительство сильной страны, заботятся о зав-
трашнем дне своего отечества. 

Светлого будущего хочу пожелать этой стране, плодотворной дискуссии за круглым сто-
лом на Бакинском форуме. 
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Выступление бывшего президента 
Болгарии П.Стоянова 

 
Ваше Превосходительство Господин Президент! 
Ваши превосходительства! 
Дамы и господа! 
Позвольте мне выразить свою благодарность президенту Ильхаму Гейдаровичу Алиеву за 

его личное приглашение принять участие во втором издании Международного гуманитарно-
го форума в Баку. 

Я имел честь и удовольствие участвовать в прошлогоднем форуме, и на меня произвело 
действительно сильнейшее впечатление то значение, которое политическое руководство 
Азербайджана, государственные и неправительственные организации и деятели науки и 
культуры придают вопросам взаимного понимания в мире, и в частности – политике „муль-
тикультурализма“. 

Впрочем, этот термин, хотя и сравнительно новый, является продолжением идеи о взаим-
ном понимании и сотрудничестве, которая волновала во все времена и эпохи самые светлые 
умы человечества, и это, конечно же, означает понимание и принятие другого человека, дру-
гой точки зрения, а также уважение к другим народам и культурам, к различным традициям 
и религиям. Более того – я думаю, что уважение к другим народам и религиям, к многообра-
зию мира – это часть современного представления о патриотизме. Любить свой народ и свою 
родину, служить им всеотдайно и честно – это долг каждого гражданина, но в современном 
взаимнозависимом мире становится все более ясно, что счастье и благополучие ни одного 
народа не могут зиждиться на несчастье и унижении других народов. А также, что уважение 
к религии, которую мы исповедуем, не может основываться на неуважении и ненависти к 
религиям, которые исповедуют наши братья и сестры по всему миру. 

В этом смысле ХХI век ставит перед представителями мировой элиты новый и незнако-
мый до сих пор вызов – мы должны научиться жить в мире без войны, без насилия и взаим-
ной неприязни. И в таком контексте Азербайджан все чаще становится чрезвычайно важным 
местом встречи политиков, общественных деятелей, ученых и представителей неправитель-
ственных организаций, которые разделяют эти идеи и борются за их осуществление в мире. 

Я полностью согласен со словами президента Ильхама Алиева о том, что „люди Азербай-
джана на протяжении столетий жили в условиях мультикультурализма“. С этой точки зре-
ния, Баку постепенно превращается в один из естественных центров нового межкультурного 
и межцивилизационного диалога. 

Не буду перечислять все форумы, которые проходили за последние годы в вашей столи-
це, но обязательно следует отметить замечательное начало Бакинского процесса 2008 года – 
тогда Азербайджан пригласил на совместное заседание министров культуры стран-членов 
Совета Европы и министров стран-членов Организации Исламского сотрудничества. Таким 
образом ваша страна воспользовалась своим уникальным географическим расположением и 
многовековыми традициями межэтнического, межкультурного и религиозного сотрудниче-
ства, для того, чтобы дать важный пример в развитии мирового межкультурного диалога. 

Несомненно, важное значение в современном развитии Азербайджана имеет богатство 
природных ресурсов. Но гораздо важнее запасов нефти и природного газа, это иметь четкое 
представление (визию) об экономическом, научно-техническом и культурном развитии своей 
нации. В современном мире становится все более ясно, что природные ресурсы важны, но 
гораздо важнее них люди – люди, которые могут певратить эти ресурсы в благосостояние 
общества. Пример, который показывает в этом отношении ваша страна за последние годы, 
очень показателен. Я должен отметить, что прогресс Азербайджана в области экономических 
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показателей и повышения жизненного стандарта, действительно замечателен. Но еще более 
положительно и высоко оценивается желание страны поделиться своим опытом и своими 
успехами с остальными государствами и народами, показать нам как можно превратить пре-
имущества своего экономического развития в гуманитарный капитал, проявляющийся во 
взаимном сотрудничестве, понимании и уважении друг к другу. 

Поэтому позвольте еще раз поприветствовать президента Алиева, организаторов Между-
народного гуманитарного форума и всех участников и пожелать успешной работы. 

Я хотел бы также поблагодарить наших любезных хозяев из Баку за великолепное госте-
приимство, которые они оказывают всем нам вот уже второй год подряд, и заверить вас, что 
в лице всех участников этой встречи, вы имеете настоящих друзей. А как говорится в ста-
ринной пословице: „Не имей сто рублей, а имей сто друзей“. 

Благодарю вас за внимание. 
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Speech by Former President of the Republic of Latvia 
Mr Valdis Zatlers 

 
Your Excellency Mr. President, 
Excellencies, 
Distinguished guests, 
Ladies and Gentlemen, 
Dear friends, 
 
Baku International Humanitarian Forum has evolved into an acknowledged platform bringing 

together participants from all over the world, representing different countries and cultures, various 
professional backgrounds and an extensive resource of knowledge. I am convinced that this Forum 
will explore the ways in which national governments, international institutions, civil societies and 
religious groups can find common language to discuss currently important humanitarian issues. 
Therefore, the political leaders, resourceful think tanks and civil society representatives from the 
world over can not only try and sketch the way forward but also set an example of fruitful and con-
structive discussions. 

The main aim of our meeting is to enhance humanitarian cooperation among nations so we can 
live in a better, more prosperous, peaceful and coherent world. We are here to agree on where we 
are so that we know where we should go. 

We live in a rapidly changing world with day-to-day changes influenced by our actions. Howev-
er, there are challenges we cannot foresee. To meet these difficulties we have to stand firmly to-
gether. Primarily we have to meet head on the main issues and challenges of the 21st century and 
hence the above-stated metaphor of knowing where we are. 

Among our virtues should be the awareness of diversity as an essence of humanity and driving 
force for human progress. We have to understand that different religions and belief systems, diverse 
opinions, cultural backgrounds and traditions enrich our knowledge and experience. Knowledge is 
not threat – it is assurance of peace and sustained development. 

The Latvian model of accommodating various cultures through tolerance and understanding 
may be an example of how to handle multinational and multicultural societies. Despite the chal-
lenges arising from our very complicated past, Latvians have grown into a nation that understands 
that in variety there is unity – saturated and resourceful. We have seven national minority schools- 
Russian, Polish, Lithuanian, Estonian, Ukrainian, Jewish and Belarusian. Our National day on 18th 
November begins with the Ecumenical Mass uniting in a common service of all main churches – 
Lutherans, Catholics, Orthodox, Baptists and Old Believers – otherwise separated by doctrine and 
history. Our experience shows that people belonging to different cultures and religions can attain 
the ultimate harmony and live in peace, friendship, co-operation and mutual respect. Whatever our 
legacy and immediate needs, we are bounded by ties extending over all that is small and self-
inflicted. Our contract is laconic – life in peace and love. Can this be not achieved? It can – through 
dialogue and learning. Our insecurities make us weak and vulnerable and instead of listening we 
aggressively voice our opinions that as the definition are limited through our limited experiences. 
We do not need noise, we need meaning and understanding. 

Our external insecurities are immense – terrorism, growing population, consequences of climate 
change, financial turbulences and, what is most important, food shortage. It is exactly food shortage 
that directly on daily basis cripples human dignity. I want to call you all to see Human Dignity as 
the point of reference for our actions. There are many global issues that require our immediate at-
tention and urgent action. This requires new commitments and willingness to create a vision that 



37 

does not exclude those who we currently may not understand. We should learn to cherish and ac-
cept diversity. 

Firstly, we have to deal not only with the consequences identify the causes. Learning from mis-
takes, thinking in long term and knowledge management are the steps we can take right away. 

Secondly, education is most essential. It has to be accessible to all. Effective and inclusive edu-
cation will lead to sustainable, proactive and comprehensive progress. 

Thirdly, we should encourage and strengthen cooperation at all institutional levels – bilateral 
and multilateral, domestic and international. The key words here are reliability, credibility, mutual 
respect and capacity. 

Multiculturalism may not only apply to diversity of national backgrounds but also to various 
participants building the civil society – political leaders, institutions, interest groups, mass media 
and single individuals. They all come in with different aspirations that should be respected. Respect 
comes from understanding and here education, both – formal and informal, plays a major role. 

The Baku International Humanitarian Forum offers a platform to reveal and discuss the complex 
challenges we face. I am certain the Forum will result into fruitful discussions, new ideas, solutions 
and future visions for stronger and more profound multicultural understanding. 

May we all have the wisdom and courage to stand by our values and the aims we are about to 
set! May the voice of the Forum be heard far and wide! 
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Türkdilli Dövlətlərin Əməkdaşlıq Şurasının Baş Katibi 
Halil Akıncının çıxışı 

 
Hörmətli Dövlət Başçıları, Əziz Forum iştirakçıları, 
İlk növbədə, Bakı Beynəlxalq Humanitar Forumunda ikinci dəfə iştirak etməyimdən çox məm-

nun olduğumu bildirirəm. 
Azərbaycan Respublikasının və Rusiya Federasiyasının Dövlət başçıları cənab İlham Əliyev və 

cənab Valdimir Putinin başkanlığı ilə Bakı Uluslararası Humanitar Forumunun keçirilməsinin 
ənənəvi şəkil alması çox təqdirəlayiq haldır. Bununla əlaqədar hər iki prezidentə dərin təşəkkürümü 
bildirmək istərdim. 

Bugünkü dövrdə beynəlxalq təşkilatların, ümumi maraqların müəyyənləşdirilməsində, rifahın 
yaxşılaşdırılmasında, bölgəsəl sülh və istikrarın qorunmasında rolu artmaqdadır. Türk Şurası Avra-
siya bölgəsində bütün dövlətlərin ərazi bütövlüyünü və iyi qonşuluq prinsiplərinə əsaslanan sülh və 
əminamanlığın qorunması üçün üzərinə düşən vəzifəni yerinə yetirəcəktdir. 

Təşkilatımız ortaq tarix, mədəniyyət və qardaşlıq bağlarına əsaslanaraq türkdilli dövlətləri 
özündə birləşdirir. 

Hazırda altı türkdilli dövlətlərdən dördü – Azərbaycan, Qazaxıstan, Qırğızıstan və Türkiyə 
qurumun üzvüdür. Əsas məqsədimiz üzv ölkələr arasında işbirliyi, qarşılıqlı etimad, dostluq və 
mehriban qonşuluq münasibətlərini möhkəmləndirmək, bölgədə və ümumilikdə dünyada sülhün 
qorunmasına töhfə vermək, siyasi, ticari, iqtisadi, mədəni, təhsil, enerji və digər sahələrdə səmərəli 
regional və ikitərəfli əməkdaşlığı təşviq etməkdən ibarətdir. İki türk dövləti – Özbəkistan və 
Türkmənistan təşkilatımızın üyesi deyillər. Zaman gələndə onların da Türk Şurasına üyeliyi bütün 
türkdilli dövlətləri əhatə etmiş olacaqdır. 

Təşkilatımızın yaranmasından artıq iki ilə yaxın vaxt keçir və bu qısa müddət ərzində ortaq ma-
raqlar naminə bir sıra nailiyyətlər əldə olunmuşdur. 

20-21 oktyabr 2011-ci il tarixində Almatı şəhərində Türk Şurasının “İqtisadi Əməkdaşlıq” möv-
zusu altında Birinci Zirvə Görüşü keçirilmişdir. Bu il 23 avqustda Bişkek şəhərində örgütümüzün 
“Təhsil, Elm və Mədəni Əməkdaşlıq” mövzusu altında İkinci Zirvə Göruşü baş tutmuşdur. Zirvədə 
çox vacib olan qərarlar qəbul olunmuşdur. Belə ki, Türk xalqlarının tarixini araşdıracaq Türk Aka-
demiyasının Astanada və Türk mədəni abidələrinin bərpası ilə məşğul olacaq Türk Mədəniyyəti və 
İrsi Fondunun Bakıda təsis olunmasına dair sənədlər imzalanmışdır. Sözügedən görüş zamanı qarşı-
lıqlı maraq doğuran məsələlərlə yanaşı insani məsələlər də müzakirə olunmuşdur. 

Cari ilin 3 avqust tarixində Qırğızıstanda Mədəniyyət Nazirliklərinin birinci görüşü keçirilmiş-
dir. Görüş zamanı Yazıçılar və Kino birliklrərin yaradılması, 2013-cü ildə İssık Kul Forumunun ke-
çirilməsi, habelə Bakıda keçiriləcək İƏT Zirvə Görüşü çərçivəsində Türkdilli Dövlətlərin Rəsm 
sərgisinin təşkil olunması ilə əlaqədar təşkilat üçün mühüm əhəmiyyət kəsb edən qərarlar qəbul 
olunmuşdur. 

Həmçinin, 10 avqust 2012-ci il tarixində keçirilmiş Türk Şurasının Təhsil Nazirlərinin birinci 
görüşündə Türk Akademiyasının, o cümlədən Türk Universitet Birliyinin və Türk dövlətlərinin ta-
rixini və ədəbiyyatını əks etdirən kitabın hazırlanması ilə bağlı qərarlar qəbul olunmuşdur. 

Eyni zamanda 2013-cü ildə inşası bitəcək Bakı-Tbilisi-Qars dəmir yolunun və İstanbul boğaz 
boru dəmiryolu tunelinin tamamlamsıyla Orta Asiyadan keçərək Çinə dəmiryolu xəttinin kəsintisiz 
işləməsi qərarına gəlinmiş və bu məqsədlə təşkilata üzv ölkələrin Nəqliyyat Nazirlərinə və Gömrük 
komitələrinin rəhbərlərinə görüş keçirmələri üçün təlimat verilmişdir. Bu görüşü cari ilin sonuna 
qədər həyata keçirməyi planlaşdırırıq. 

Türkdilli dövlətlərin qonşu ölkələrlə münasibətləri strateji tərəfdaşlıq xarakterini daşıyır. Təşki-
latımız qonşu dövlətlərlə münasibətlərə mühüm əhəmiyyət verir və mehriban qonşuluq siyasətinə 
öncelik istiqamətlərdən biri kimi baxır. 
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Bakı Beynəlxalq Humanitar Forumunun oktyabrın 5-də keçiriləcək “dəyirmi masalar”ındakı 
mövzular da gerçəklərlə tam ayaqlaşır. Mən də “Multikulturalizm və mədəni özünüdərk” mövzu-
sundakı “dəyirmi masa”da böyük məmnuniyyətlə iştirak edəcəyəm. 

Hörmətli forum katılımçıları, 
Bir daha olaraq, Azərbaycan Respublikasının və Rusiya Federasiyasının Dövlət Başkanları İl-

ham Əliyev və Vladimir Putinə bu forumun yüksək səviyyədə təşkil olunması ilə ilgili minnətdarlı-
ğımı bildirir, bir çox dövlət başçılarının da töhfəsi ilə forumun davamlı olacağına ümid edir və Fo-
ruma uğurlar diləyirəm. 

Diqqətinizə görə təşəkkür edirəm. 
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Ş.H.Hacıyev 
i.e.d., professor, Azərbaycan Dövlət İqtisad 
Universitetinin rektoru, Azərbaycan Respublikası 
Milli Məclisinin Elm və Təhsil komitəsinin sədri 
 

Azərbaycanın iqtisadi inkişaf modelinin 
sosial-humanitar potensialı 

 
XX əsrin ikinci yarısından etibarən dünya ölkələrində tətbiq edilən fərqli inkşaf modellərində 

iqtisadi fəaliyyətin humanitar aspektləri aparıcı yer tutmaqdadır. Fərqli paradiqmalara söykənən 
konkret inkişaf strategiyaları ayrı-ayrı məqamlarda iqtisadi resurslardan istifadənin nəticəliliyinin 
yüksədilməsi, tərəqqinin sürətləndirilməsi və genişləndirilməsi kimi hədəflərə istiqamətləndirilsə 
də, “marjinal” və ya “texnokratik” xarakter daşısa da, sosial-humanitar aspektlərin prioritetlik 
dərəcəsi olduğu kimi qalmaqdadır. Fikrimizcə, ayrı-ayrı ölkələrdə artıq ”kök salmış” inkişaf 
modellərinin fərqliliyini şərtləndirən mühüm amillərdən biri məhz iqtisadi sistemin humanitar 
ölçüsü, sosial rifaha yönəlmə dərəcəsidir. 

Elm və texnikanın çox sürətlə inkişaf etdiyi və iqtisadi fəaliyyətin kanonik alət və metodlarının 
seçimində azad bazar qaydalarının alternativsizliyinin de-fakto təsbit olunduğu çağdaş qloballaşma 
erasında sosial-humanitar xarakterli problemlərin diqqət mərkəzinə gəlməsi heç də təsadüfi deyildir. 
Sürətli inkişafın müsbət nəticələri də daxil olmaqla bəşəriyyətin mövcudluğu tarixində qazanılmış 
maddi və mənəvi sərvətləri “uda biləcəyi” ehtimalı sosial dayanıqlıq meyarına önəm verilməsini 
zəruri edir. Davamlı inkişaf konsepsiyası, Yeni minilliyin çağırışları, Kioto konvensiyası və s. kimi 
qlobal “yönəldicilər” bu məqsədə xidmət edir. 

Maraqlı odur ki, yuxarıda qeyd etdiyimiz nisbətən yeni inkişaf strategiyalarının planetar miqyas 
alması, sosial hədəflərə prioritetlik verən, mülkiyyətin tam ictimailəşdirilməsi və iqtisadi fəaliyyətin 
direktiv planlaşdırılmasına söykənən və bunları hökmran siyasi baxışlar səviyyəsinə qaldıran 
sosialist sisteminin dağılması ilə eyni dövrə təsadüf etmişdir. Bu baxımdan, 1991-ci ildən öz Dövlət 
müstəqilliyini bərpa edən Azərbaycan iqtisadiyyatının yenidən qurulmasında keçilmiş yola nəzər 
salarkən dünyanın yeni dövrdəki iqtisadi inkişaf trendlərinə diqqət verilməsini məqsədəuyğun hesab 
edirik. 

Dövlət müstəqilliyinin bərpasından ötən 20 ildə Azərbaycanın iqtisadi inkişaf yolunun 
dəyərləndirilməsi, qısa müddət ərzində əldə olunmuş fenomenal uğurların nəzəri-metodoloji və 
praqmatik-real iqtisadi syasət müstəvisində əsaslandırılması, artıq elmi fikirdə “milli iqtisadi inkişaf 
modeli” kimi identifikasiya edilmiş Ulu öndər Heydər Əliyevin iqtisadi inkişaf strategiasının, bir 
neçə cəhətdən, o cümlədən, milli iqtisadi sistemimizin modernləşmə və xalqın rifahına xidmətə 
yönəlik potensialı prizmasından aparıla bilər. 

Heydər Əliyevin inkişaf strategiyasının yüksək sosial rifah potensialına malik olmasının ən 
yaxşı sübutu, həmin baza modeli əsasında Prezident İlham Əliyevin 2003-cü ildə bəyan etdiyi 
“Stabillikdən inkişafa doğru” tərəqqi strategiyasının ötən 9 ildə qazandığı uğurlardır. Bu uğurları 
lakonik təsvir etmək üçün milli iqtisadi inkişafımızın müstəqillik illərindəki təkamülünə yalnız bir 
neçə mühüm iqtisadi siyasət məsələsi prizmasından baxmaq kifayət edər. Hesab edirik ki, ilk belə 
məsələ iqtisadiyyatın böhrandan çıxarılması və özünüinkişaf potensialının bərpası üçün həlledici 
əhəmiyyət daşıyan investisiya qoyuluşları məsələsdir. Məlum olduğu kimi, müstəqilliyin ilk 
illərində baş verən siyasi-hərbi və sosial-iqtisadi kataklizmlər fonunda ölkə iqtisadiyyatı dərin 
tənəzzül mərhələsinə düşmüşdü. Problemi kəskinləşdirən məqamları nə qədər azaltsaq da, inkar 
etmək mümkün deyil. Vəziyyət bir tərəfdən təsərrüfatçılıq mexanizminin faktiki olaraq iflici ilə 
şərtlənirdisə (belə ki, mülkiyyət münasibətlərində strategiya və prinsiplərin olmaması, iqtisadi 
qanunvericilikdəki boşluqlar və ziddiyyətlər və s.), digər tərəfdən daxili resursların qıtlığı şəraitində 
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xarici sərmayəçilərin ən azı gözləmə mövqeyində qalmaları ilə tənəzzülün dərinləşməsi davam 
etməkdə idi. Belə vəziyyətdə ən vacib məsələ xarici sərmayəçilərin Azərbaycan iqtisadiyyatına 
investisiya qoyuluşuna cəlb edilməsi idi. Ulu öndərin formalaşdırdığı uğurlu Neft strategiyası, ilk 
növbədə, bu baxımdan olduqca düşünülmüş və təsirli vasitə oldu. 

Son iyirmi ildə Azərbaycan iqtisadiyyatının inkişaf yolunun statistik göstəriciləri yuxarıda qeyd 
edilən analtik ümumiləşdirmələrin nə qədər düzgün olduğunu göstərir. Mühüm makroiqtisadi 
parametr hesab edilən ümumi daxili məhsul istehsalı ötən 20 il ərzində fərqli inkişaf meylləri və 
fərqli artım sürətinə malik olmuşdur. Məsələn, müstəqilliyin ilk illərində ÜDM sürətlə azalaraq, 
1995-ci ildə 1991-ci ildəki istehsalın təxminən 40%-i səviyyəsinə düşmüş (1991-ci ilin qiymətləri 
ilə), sonra isə uğurlu siyasətin təzahürü kimi 2011-ci ildə həmin ildəkinin 250%-dən çox olmuşdur. 

Müstəqilliyin ilk illərində yaranmış tənəzzül, ümumi daxili məhsulun azalması iqtisadi inkişafın 
daxili mənbələr hesabına maliyyələşdirilməsini ciddi şəkildə məhdudlaşdırmışdır. Məsələn, 1991-
1994-cü illər ərzində sərəncamda qalan gəlirlərdə məcmu qənaətin payı çox cüzi olmuş, bəzi illərdə 
isə (1992 il) qənaətin həcmi ümumiyyətlə, mənfi qiymət almışdır. Sonrakı illərdə görülən işlərin 
məntiqi nəticəsi kimi sərəncamda qalan gəlirlərdə məcmu qənaətin payı sürətlə artaraq 2006–cı ildə 
50%-i ötmüşdür. İqtisadi inkişafın mühüm keyfiyyət xarakteristkası olan bu müsbət trend son 
illərdə daha da güclənməkdədir. 

Mahiyyət etibarı ilə müstəqillik illərində investisiya qoyuluşlarının əksər hissəsi neft sektorunun 
payına düşmüşdür ki, bu da tam məntiqi hesab edilməlidir. Belə ki, neft sektoru bütövlükdə 
Azərbaycanın iqtisadi intibahının əsasını təşkil edir. Lakin, eyni zamanda son illərdə neft 
sektorunun uğurlarının iqtisadiyyatın digər sahələrinə ötürülməsi istiqamətində mühüm tədbirlərin 
görülməsi hökumətin tarazlı iqtisadi inkişafın təmin edilməsinə yönəlmiş fəaliyyətinin mühüm 
hədəflərindən birinə çevirilmişdir. Fərəhlə qeyd etmək vacibdir ki, son illərdə Azərbaycanda əsas 
kapitala investisiya qoyuluşlarının həcminin artımı ilə yanaşı, onun strukturunda da yuxarıda qeyd 
olunanlar baxımından müsbət dəyişikliklər baş vermişdir. Son illərdə əsas kapitala investisiya 
qoyuluşlarının həcmində qeyri-neft sektorunun payı artmış və bu proses dönmədən davam 
etməkdədir. (Məsələn, 1998-ci ildə investisiya qoyuluşlarında qeyri-neft sektorunun payı 30% 
həcmində idisə, artıq 2011-ci ildə bu sektorun payı investisiya qoyuluşlarında 76,8%-i 
üstələmişdir). 

Azərbaycanda son illərdə əsas kapitala investisiya qoyuluşlarının maliyyələşdirilməsi üçün 
daxili mənbələrin artması investisiyanın ümumi həcmində xarici investisiyanın payının azalmasına 
səbəb olmuşdur. Məsələn, 1994–2005-ci illərdə xarici investisiyalar ümumi investisiyaların 60–
70%-ni təşkil edirdisə, artıq 2011-ci ildə bu 19,7%-ə qədər azalmışdır. 

Müstəqillik illərində Azərbaycan iqtisadiyyatında baş verən ən mühüm dəyişikliklərdən biri iri 
özəl bölmənin formalaşdırılmasdır. Aparılmış məqsədyönlü siyasət nəticəsində özəl bölmənin payı 
son illərdə 85%-ə çatmışdır. Başqa sözlə, liberal iqtisadi münasibətlərin mühüm əlaməti olan 
dövlətin bilavasitə iqtisadi fəaliyyətdə iştirak payının minimumlaşdırılması faktiki olaraq təmin 
edilmişdir. 

Azərbaycan Respublikasında həyata keçirilən sistemli və çoxşaxəli iqtisadi islahatlar nəticəsində 
makroiqtisadi sabitliyin bərqərar olunması iqtisadiyyatın dinamik inkişafına təkan verməklə yanaşı, 
ölkənin əksər regionlarında əhalinin həyat səviyyəsinin əhəmiyyətli dərəcədə yaxşılaşdırılmasını 
təmin etmişdir. Tam əminliklə söyləmək olar ki, “İqtisadi inkişafın Azərbaycan modeli”nin tətbiqi 
nəticəsində ölkəmizin regionları sosial-iqtisadi inkişaf baxımından keyfiyyətcə yeni mərhələyə 
qədəm qoymuşdur. Regionlarda sahibkarlığın sürətli inkişafı, əmək ehtiyatlarının, təbii və iqtisadi 
potensialın istehsal dövriyyəsinə cəlb edilməsi və ondan səmərəli istifadə edilməsi ölkə 
iqtisadiyyatının davamlı inkişafına, əhalinin məşğulluğunun artırılmasına və ölkədə yoxsulluğun 
səviyyəsinin azaldılmasına gətirib çıxarmışdır. 

Azərbaycanın son illərdə iqtisadi inkişafının mühüm xüsusiyyətlərindən biri də postindustrial 
xarakterli proseslərin həyata keçirilməsi ilə bağlıdır. Prezident İlham Əliyevin "Qara qızılı insan 
kapitalına çevirmək" konsepsiyasının realizasiyası olaraq, maddi resurslar intellektual kapital, ideya 
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və innovasiya resursları ilə əvəz olunmaqdadır. Bu istiqamətdə milli xüsusiyyətlər və dünya 
təcrübəsi nəzərə alınmaqla cəmiyyətin sosio-mədəni və sosio-iqtisadi tipinin modernləşdirilməsi 
yönümündə əsas prioritetlərin həyata keçirilməsinə başlanmışdır. Bu məqsədlə, innovasiyalı 
inkişafın təmin edilməsi, bazar institutlarının sürətli inkişafı və effektiv rəqabəti mühitinin forma-
laşdırılması, müasir texnologiyalardan istifadə etməklə emal sənayesinin rəqabət qabiliyyətliliyinin 
artırılması, milli iqtisadiyyatın diversifikasiyası və biliklər iqtisadiyyatına keçidin təmin edilməsi; 
müasir iqtisadi tələblərə uyğun kadr hazırlığının genişləndirilməsi, insan kapitalının yeni 
keyfiyyətinə nail olunması və iqtisadi artımın yeni mənbələrinin yaradılması işininin davam 
etdirilməsi kimi beş əsas prioritet müəyyən edilmişdir. Bu prioritetlərin təsdiqi kimi, Prezident 
İlham Əliyev Davos Dünya İqtisadi Forumunda bildirmişdir ki, “...strategiyamızın əsas uğurları 
iqtisadiyyatın diversifikasiyası və modernləşdirilməsi, enerji asılılığının azaldılması, dayanıqlı 
iqtisadi inkişafın təmin olunması, prioritet təşkil edən informasiya-kommunikasiya 
texnologiyalarının inkişafı ilə bağlıdır”. 

Müstəqillik illərində dövlətin iqtisadi siyasətinin mühüm hədəflərindən biri sosial sferanın 
inkişafı ilə bağlı olmuşdur. Sosial siyasətin bilavasitə əhalinin həyat şəraitində əks olunduğunu 
nəzərə alaraq, hökumət iqtisadi inkişafın bütün mərhələlərində real imkanlara əsaslanan, təsirli 
sosial siyasət aparmışdır. Belə yanaşmanın əsasını “Dövlətimizin siyasəti – iqtisadiyyatı inkişaf 
etdirməklə yanaşı, ilk növbədə sosial problemləri həll etməkdən ibarətdir” deyən Ulu 
Öndərimiz Heydər Əliyev qoymuşdur. Lakin eyni zamanda bu sahədə əldə olunmuş nailiyyətlərlə 
kifayətlənməyərək, yeni inkşaf mərhələsində dövlətin iqtisadi qüdrətinin artmasına rəğmən ölkə 
Prezidenti İlham Əliyev bir daha bəyan etmişdir ki, “Azərbaycan iqtidarının siyasəti 
sosialyönümlüdür. Bizim siyasətimizin mərkəzində vətəndaş dayanır. Bütün iqtisadi uğurlar 
bizə imkan verir ki, sosial sahədə daha da ciddi addımlar ataq”. Hökumətin sosial siyasətinin 
ən ümüumiləşdirici göstəricisi Dövlət büdcəsindən sosial-mədəni sferaya ayrılan vəsaitin həcminin 
hər il artması hesab edilə bilər. Məsələn, son 10 ildə bu göstərici 12 dəfədən çox artaraq rekord 
həddə 4,3 mlrd manata çatmışdır (2012-ci il). 

Respublikamızda əhalinin məşğulluğunun təmin edilməsi, əmək bazarının inkişafı, işsizliyin 
səviyyəsinin azaldılması, yeni iş yerlərinin açılması istiqamətlərində sistemli tədbirlər həyata 
kecirilməkdədir. Ümumilikdə, 1991–2011-ci illər ərzində iqtisadi məşğul əhalinin sayı 17,2% 
artmışdır. 2011-ci ildə işsizliyin səviyyəsi 5,4% olmuşdur. 2003–2011-ci illər ərzində 70%-dən 
çoxu daimi olmaqla, 1 milyondan çox yeni iş yeri açılmışdır. 

Aztəminatlı əhali təbəqəsinin maddi vəziyyətinin yaxşılaşdırılması, yoxsulluğun səviyyəsinin 
azaldılmasına yönəlmiş tədbirlərin nəticəsi olaraq yoxsulluq səviyyəsi 5,3 dəfə azalmış, yoxsulluq 
həddində yaşayan insanların xüsusi çəkisi 2001-ci ildə 49%-dən 2011-ci ildə isə 7,6%-ə qədər aşağı 
düşmüşdür. Nəzərə almaq vacibdir ki, bu nəticələr yoxsulluq həddinin 4,1 dəfə artaraq 24 manatdan 
106,9 manata yüksəlməsi (2011-ci ildə) fonunda baş vermişdir. 

Respublikamızda səhiyyənin inkişafı istiqamətində də əhəmiyyətli işlər görülmüşdür. Belə ki, 
səhiyyənin inkişaf göstəricilərindən biri olan ana ölümünün səviyyəsi hər yüz min nəfər diri 
doğulana 1994-cü ildə 43,8 nəfərdən 2011-ci ildə 15,3 nəfərə düşmüşdür. Körpə ölümünün 
səviyyəsi də əhəmiyyətli dərəcədə azalmışdır. Hər 1000 nəfər diri doğulana 5 yaşadək uşaq 
ölümünün əmsalı isə 44,4-dən 14,2-ə qədər aşağı düşmüşdür. 1991-2011-ci illər ərzində 
respublikamızda gözlənilən orta ömür uzunluğu orta hesabla 3,1 il artaraq 73,6 il olmuşdur. Kişi 
əhalisi üzrə bu artım 4,6 il, qadın əhalisi üzrə isə 1,7 il təşkil etmişdir. 

Dövlətin sosial siyasətinin mühüm istiqamətlərindən birini də son 15 ildə məcburi köçkünlərin 
problemlərinin həlli və mənzil-məişət şəraitinin yaxşılaşdırılması təşkil etmişdir. Belə ki, məcburi 
köçkünlərin sosial problemlərinin həlli məqsədilə ayrılan vəsaitlərin həcmi 3 dəfədən çox artaraq, 
2003-cü ildə 109 mln.manatdan 2011-ci ildə 400 mln.manatadək artırılmış, bir nəfər məcburi 
köçkünə düşən vəsaitin həcmi isə 121 manatdan 715 manata çatdırılmışdır. 

İqtisadi inkişafımızın uğurları beynəlxalq səviyyədə, dünya ölkələri sırasında da mövqeyimizin 
möhkəmlənməsində mühüm rol oynamışdır. Bu uğurlar, beynəlxalq təşkilatların, analtik 
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mərkəzlərin və tanınmış ekspertlərin, Azərbaycanın iqtisadi inkişaf yoluna və dövlətimizin çağdaş 
iqtisadi siyasətinə verdikləri yüksək qiymətlərdə öz əksini tapır və ölkəmizin çox nüfuzlu 
beynəlxalq təşkilatlar tərəfindən hazırlanan reytinqlərdəki mövqeyində müşahidə olunur. Məsələn, 
2005–2012-ci illərdə “Qlobal Rəqabətqabiliyyətlilik Hesabatı”nda Azərbaycanın mövqeyi 
əhəmiyyətli dərəcədə möhkəmlənmişdir. Belə ki, ölkə 2008-ci ildəki 69-cu yerdən 2009-cu ildə 133 
ölkə arasında 51-ci yerə və MDB ölkələri arasında 1-ci yerə yüksəlmişdi. 2012-ci ildə isə ölkəmiz 
əvvəlki ilə nisbətən doqquz pillə irəliləyərək 144 ölkə arasında 46-cı yerdə qərarlaşmışdır. Qlobal 
rəqabətqabiliyyətliliyi qiymətləndirmək üçün istifadə olunan indikatorlardan xüsusilə “Büdcə 
balansı”, “Milli əmanət norması” və “Dövlət borcu” kimi göstəricilər üzrə ölkəmiz dünyada ilk 
onluqdadır. 

Qlobal iqtisadiyyatın böhran dövrünü yaşadığı və yüksək rəqabət mühiti ilə səciyyələnən bir 
zamanda Azərbaycanın 9 pillə irəliləməsi və dünyanın 50 ən rəqabətqabiliyyətli iqtisadiyyatı 
sırasına daxil olması ölkədə aparılan məqsədyönlü sosial-iqtisadi inkişaf siyasətinin əyani 
göstəricisi və ölkəmizin beynəlxalq nüfuzunun artmasının nümunəsi kimi qiymətləndirilə bilər. 
Qeyd etmək lazımdır ki, bu il Azərbaycan MDB ölkələri arasında yenə də ən yüksək nəticəyə nail 
olmuşdur. Azərbaycanın inkişaf sürəti, dinamikası, onun daim inkişafda olan möhkəm iqtisadiyyata 
malik olması MDB məkanında ən rəqabətqabiliyyətli dövlət elan olunmasına səbəb olmuşdur. 

Ölkəmiz, “İnsan potensialının inkişafı indeksi” sıralamalarında da son illər kəskin irəliləyiş 
nümayiş etdirir. Bu ölkəmizdə uğurla həyata keçirilən sistemli islahatların məntiqi nəticəsidir. Əldə 
olunmuş nəticələr Azərbaycanın insan potensialının inkişaf səviyyəsinin orta olduğu ölkələrdən 
insan potensialının inkişaf səviyyəsinin yüksək olduğu ölkələr sırasına keçməsinə imkan vermişdir. 

2011-ci ildə Rusiyada FBK Strateji Təhlil Departamenti beynəlxalq təcrübədə geniş istifadə 
olunan yeddi beynəlxalq reytinqin nəticələri əsasında 101 ölkə üçün müəyyənləşdirilmiş “Tərəqqi 
Reytinqləri”ni hesablamışdır. Reytinq sıralaması hər bir ölkə üçün göstərilən reytinqlərdə 5 il 
ərzində müsbət və ya mənfi tərəfə neçə pillə dəyişiklik baş verməsi əsasında qurulur. Azərbaycan 
bu reytinqdə tərəqqi indeksi 59 olmaqla 14-cü pillədə qərarlaşır. Yəni 5 il ərzində ölkəmiz 
göstərilən yeddi reytinqdə ümumilikdə 59 pillə irəliləmişdir. Bu inteqral reytinq bir daha 
Azərbaycanda həyata keçirilən islahatların düzgün istiqamətdə və effektiv aparıldığının 
göstəricisidir. Müqayisə üçün qeyd edək ki, bədnam qonşumuz Ermənistan bu illər ərzində 
reytinqlərdə ümumilikdə 88 pillə geriləyərək 101 ölkə arasında 95-ci yerdə qərarlaşmışdır. 

Beləliklə, yuxarıda qeyd olunanlar sübut edir ki, Azərbaycan iqtisadiyyatı davamlı və dayanıqlı 
inkişaf sürətinə malik olmaqla yanaşı, çox böyük müasirləşmə və sosial rifah potensialına malikdir.
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inkişaf modellərinin humanistləşdirilməsi yönümündə vahid reseptin yoxluğu və onun prinsipcə 
mümkünsüzlüyü fərqli yanaşmaların ortalığa çıxmasına rəvac verir. Çox az saylı ölkələrin, o 
cümlədən Azərbaycanın təcrübəsi göstərir ki, iqtisadi inkişaf modellərinin cəmiyyətin sosio-mədəni 
tipinə uyğunluğu və mental dəyərlərlə bağlılığının struktur aspektdə modernləşdirilməsi 
dayanıqlılığın təminatında həlledici rol oynayır. 

İqtisadi prosesin sosial həyata münasibətdə struktur izomorfluğu humanitar aspektin prioritet 
xarakterini şərtləndirən əsas bağlılıqdır. Struktur izomorfluq, öz növbəsində, azadlığın gerçək 
səviyyəsi ilə determinə olunandır. Yəni, humanistləşmə – iqtisadi prosesin normal gedişini təmin 
edən və onun daxili məntiqini formalaşdıran azadlığın törəməsidir yaxud azadlıqdan törəyən 
zərurətdir. 

Humanistləşmə prosesinin gedişi və real məzmun kəsb etməsi ilə iqtisadi azadlıq → sosial 
ədalət → ictimai rifah üçlüyünün inkişaf modelinə immanetlik dərəcəsi arasında birbaşa səbəbiyyət 
bağlılığı mövcuddur. 

Bununla bahəm, iqtisadi inkişaf modellərinin humanstləşdirilməsi kontekstində iqtisadi azadlıq 
və onunla bağlı olan bir sıra konseptlər, metodoloji prizmadan, problemli situasialar yaratmaqda 
davam edirlər. Sirr deyil ki, iqtisadi azadlığın təzahür görüntülərinin birmənalı, həm də konseptual 
olaraq qiymətləndirilməsi çətinliyi mövcuddur. 

Məhz bu rakursdan bəzi nüanslara nəzər salmaq məqsədəuyğun olardı: 
1. İqtisadi azadlıq – ümumiyyətlə azadlığın iqtisadiləşən hissəsi, iqtisadi interpretasiyasıdır, 

yoxsa müstəqil yaranışdır? 
2. İqtisadi azadlıq – bəşəriyyətin inkişaf tarixinə immanent olan bir yaranışdır, yoxsa 

modernizmin “yaratdığıdır”? 
3. İqtisadi azadlıq = iqtisadi artım eyniyyəti gerçəkdirmi? 
Fəlsəfi fikir tarixinin incələnməsi göstərir ki, azadlıq konsepti ilə bağlı problemin qoyuluşu öz-

özlüyündə problematik xarakter daşıyır. Teoloji yanaşma xaric heç bir elmi baxış azadlığın nədən 
qaynaqlandığını, xassələri və keyfiyyətinin necəliyini ağlabatan tərzdə şəhr edə biləcək hər hansı bir 
nəzəri konstruksiyaya sahib deyildir. İlkin mənbəyi heçlik (N. Berdyayev) olan azadlığın spontan 
şəkildə meydana çıxması mümkünsüz bir şeydir. Azadlıq yaradılandır, tənzimlənəndir və idarə 
ediləndir. Və … azadlıq hansısa bir substansional axın deyildir. Azadlıqla bağlı neoliberal 
maksimalizm gerçək məzmun daşımır yaxud reallığa adekvat deyildir… Bu anlamda, ən böyük 
yanılma iqtisadi azadlığın, ümumiyyətlə azadlığın iqtisadiləşən hissəsi kimi qəbul edilməsidir. Hər 
ikisinin insana aidiyyəti olması heç də o anlama gəlmir ki, biri digərinin “törəməsidir”. 

Maddiyyatla bağlı, yəni konkret kəmiyyət ölçüsü olan, rəqəmlərlə ifadə edilən sferalarda 
azadlığın istənilən təzahür forması törəmə kimi deyil, müstəqil yaranış keyfiyyətində ortalığa çıxır 
… Və ayrıca götürülmüş hər bir cəmiyyətin sosiomədəni və sosioiqtisadi tipi ilə determinə olunur. 
Başqa sözlə, mahiyyətə aid olan, mahiyyəti formalaşdıran, ilkin başlanğıcın “yaradıcı” 
mexanizmləri ilə işləyən anlayışlara aiddir. İqtisadi azadlıq – cəmiyyət tiplərinə müvafiq surətdə 
fərqli, original yaranış olmaqla, iqtisadi sistemin mental ölçüsü keyfiyyətinə yiyələnir. 

Gerçək iqtisadi azadlıq – haqsızlıq və ədalətsizliyin olmadığı sosial-siyasi və iqtisadi mühitdə 
subyektin davranış trayektoriyasının sərhədləridir... Və o, təkcə fəaliyyət sferasının məhdudiyyətlər 
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sisteminin yoxluğu ilə şəhr edilə bilməz. Hansısa konkret saylı göstəricilərlə azadlığın dərəcəsini 
müəyyənləşdirməyə edilən cəhd heç bir halda gerçək nəticələrlə yekunlaşmayacaqdır. 

İqtisadi azadlıq – iqtisadi varlığın əsas inkişaf təmayüllərini formalaşdıran konseptlər 
sırasındadır və iqtisadi hadisə və proseslərdə müşahidə edilən tərəqqinin başlanma şərti, səbəbi və 
məqsədidir. 

İqtisadi azadlıq – hüdudsuz deyil və heç bir tarixi situasiyada özünün maksimumuna çata 
bilməz. Hüdudsuz azadlıq yaxud azadlığın “təbii” səviyyəsinin qərarlaşması sosial xaosla nəticələnə 
bilər. 

Mütləq azadlığın mövcud olduğu yerdə azadlıq olmur. 
İqtisadi azadlığın özü konkret “məhdudiyyət” çərçivəsindədir. İqtisadi azadlıq: 
- formalaşmasında iştirak etdiyi inkişaf qanunauyğunluqlarına zidd olmamalıdır; 
- cəmiyyətin sosiomədəni və sosioiqtisadi tipinin spesifikasına adekvat olmalıdır; 
- sosial ədalət və təhlükəsizlik konsepsiyalarının əhatə dairəsinə sığışmalıdır. 
Problemi qəlizləşdirən əsas cəhət ondan ibarətdir ki, iqtisadi azadlıq həm inkişaf səviyyəsini 

formalaşdıran elementlər sırasındadır, həm də həmin səviyyənin törəməsi keyfiyyətində çıxış edir. 
İqtisadi müstəvidə azadlığın “dərinləşməsi” prosesi əsasən dalğavari spiral formasında baş verir. 

İqtisadi azadlığın fərqli yaranış olduğu bəşəriyyətin inkişaf tarixi ilə də təsbit edilir. Belə ki, 
modernizməqədərki dövrdə (XVI əsr), yəni nə ibtidai, nə quldarlıq, nə də feodalizmdə iqtisadi 
azadlıq deyilən bir şey olmamışdır. Yalnız modernizmin yaranması, bazarın meydana çıxması ilə 
iqtisadi azadlıq iqtisadi prosesin hərəkətverici qüvvələrindən (inkişaf baxımından) birinə 
çevrilmişdir. 

Bütün bunlarla yanaşı, müasir elmi fikir (neoliberalizm istisna olmaqla) iqtisadi inkişafla 
iqtisadi azadlıq arasında sıx determiniloji bağlılığın olduğu, artım tempi və əhalinin həyat 
səviyyəsinin yüksəlməsinin azadlığın “dərinləşmə” dərəcəsi ilə şərtləndiyi qənaətində yekdil 
deyildir. Etirazlar bir qayda olaraq, azadlıq anlayışının elmi-tədqiqatlarda “mütləq” anlamda, qeyd-
şərtsiz istifadəsinə yönəlibdir. Başqa sözlə, səbəbiyyət prinsipi nöqteyi-nəzərindən iqtisadi azadlığın 
iqtisadi inkişafın həm kafi, həm də zəruri şərti kimi qəbulu iqtisadi gerçəkliyin ifrat bəsitləşdirilməsi 
anlamını daşıyır. Məsələn, Yeni Zelandiyanın Viktoriya Universitetinin professoru M.Altman qeyd 
edir ki, iqtisadi azadlıq-ənənəvi göstərici kimi-iqtisadi artımın kafi şərti keyfiyyətinə sahib deyildir. 
Onunla bahəm idarəetmə strukturunda hesabatlığın və şəffaflığın olması zəruridir.1Kaufman2 hesab 
edir ki, pis idarəetmə şəraitində, iqtisadi azadlığın yüksək dərəcədə qərarlaşması belə iqtisadi 
inkişafa müsbət təsir göstərə bilmir. 

İqtisadi azadlıq-öz funksiyasını o halda yerinə yetirmək iqtidarında olur ki, ən azı funksional 
əlaqələr sisteminin elementi kimi çıxış etsin yaxud digər komponentlərlə (məs: idarəetmə 
prinsipləri) determinə olunsun. 

Tədqiqat prosesində iqtisadi azadlıq səviyyə müxtəlifliyi ilə fərqlənən formalarda təzahür edir. 
Bu, elə azadlığın iqtisadi müstəvidə hərəkət trayektoriyasının doğurduğu müxtəliflikdir. 

İqtisadi azadlıq = iradə azadlığı → seçim azadlığı → fəaliyyət azadlığı. 
Eyni zamanda, elmi araşdırmalarda tədqiqatçının iqtisadi azadlığı mürəkkəbdən sadəyə doğru 

əksər təzahür görüntülərində tədqiq etməsi hələ öz-özlüyündə problemli situasiyadan çıxmaq 
anlamını vermir (baxmayaraq ki, sözügedən tədqiqat prosesi çoxlu sayda problemlərlə qarşılaşır). 
Bu aspektdən tədqiqatçının “tədqiqat azadlığı” deyilən problem bir çox hallarda həlledici əhəmiyyət 
kəsb edir. Təbii ki, söhbət tədqiqatçının şəxsi azadlığından yaxud ifadə azadlığından getmir. 
Problemin məntiqi kökləri onun təfəkkür tərzindən qidalanır. İqtisadi müstəvidə elmi araşdırma 
aparan əksər tədqiqatçılar konkret nəzəriyyədən yaxud həmin nəzəriyyənin konkret müddəalarından 
çıxış etmək məcburiyyətindədirlər. Belə alınır ki, determinləşmiş təfəkkür iqtisadi müstəvidə 
azadlığın mahiyyətini açmağa, onun hərəkət xüsusiyyətlərini aşkara çıxarmağa cəhd edir. Deməli, 

                                                            
1 Альтман М. Переходный процесс сквозь альтернативную теоретическую призму: сравнительный анализ 

экономик стран Восточной Европы и бывшего Советского Союза// Terra economicus. Том 8. №2. 2010 
2 Kaufmann D. Myths and realities of governance and corruption. 2005. 
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əgər həmin təfəkkür sahibi yalnış müddəalardan (bilərəkdən yaxud bilməyərəkdən) çıxış edərsə, 
onda gəldiyi qənaətlərin ən yaxşı halda yanılma olacağı şübhəsizdir. Məhz bu aspektdən iqtisadi 
azadlığın təzahür görüntülərinin düzgün təsviri seçilən müddəaların düzgünlüyündən birbaşa 
asılılığa düşür. Elə bizim də məqsədimiz həmin müddəalara düzgünlük keyfiyyəti aşılaya biləcək 
nüansların aşkara çıxarılmasından ibarətdir. 

İradə azadlığı – İqtisadi azadlığın maksimumudur. 
İradə azadlığı probleminə (fəlsəfi fikirdə) 4 əsas yanaşma tərzi mövcuddur: 
1. Dialektik yanaşma: azadlıq-dərk edilən zərurətdir. Səbəbiyyətlə bağlılığımızı hansı dərəcədə 

dərk ediriksə, o dərəcədə azadıq. 
2. İntuitizm: iradə azadlığı yalnız o halda anlaşıla bilər ki, “Mən” keçmişin təsir dairəsində 

olmasın, başqa sözlə fövqəlzaman substansiyası kimi çıxış etsin.3 
3. Antinomizm: Təbiətin qanunlarına uyğun olaraq səbəbiyyət-dünyadakı bütün hadisələrin 

kökündə dayanan yeganə səbəbiyyət deyildir (İ.Kantın4 “xalis zəka”nın üçüncü antinomiyası). 
4. Eksistensializm: Mövcudluq mahiyyətdən əvvəl gələndir (M.Xaydeqqer5). Yəni, insan azaddır 

və öz varlığını özü yaradır. Onun iradə və azadlığını (mövcudluğunu) əvvəlcədən müəyyənləşdirən 
heç bir “mahiyyət” mövcud deyildir. J.Sartr6 insanı “özü üçün varlıq”, fakt və şeyləri “özündə 
varlıq” adlandırırdı. “İnsan-azadlığa məhkumdur”. 

Başqa sözlə, “özü üçün varlıq” (insan) azaddır, “özündə varlıq” (şey, fakt) ciddi şəkildə 
determinləşmiş varlıqdır. 

Sırf iqtisadi anlamda iradə azadlığı ən azı iki aspektdən mühüm əhəmiyyət kəsb edir: 
1) İqtisadi prosesin (tarixi kontekstdə) məzmun açıqlanması nöqteyi-nəzərindən; 
2) Alternativ inkişaf yolunun seçilməsi rakursundan; 
İctimai həyatın digər sferaları ilə müqayisədə iqtisadiyyatın inkişaf trayektoriyası ilə iradə 

azadlığı yaxud onun dərəcəsi arasında məntiqi bağlılıq daha qabarıq şəkildə təzahür edir. Iradə 
azadlığı-nəinki inkişaf yolunun seçilməsində mühüm rol oynayır, eyni zamanda iqtisadi varlığı 
mahiyyət dəyişikliyinə uğratmaq iqtidarındadır. 

Seçim azadlığı fəaliyyət azadlığı ilə müqayisədə daha mürəkkəb məzmuna malikdir. Əvvəla, 
ifadənin özü ziddiyyətlidir. Əgər seçim imkanı varsa, onda təbiidir ki, bu imkan azadlığın 
(dərəcəsindən asılı olmayaraq) mövcudluğuna söykənir; İkincisi, iqtisadi situasiyaya münasibətdə 
mövcud alternativlərin seçimi kriteriyaları birmənalı qiymətləndirilmə imkanından xalidir. 
“Konkretliklər” çoxluğunda mütləq bərabərlik mümkünsüz bir şeydir. Bu anlamda bəzi nüanslara 
diqqət yetirmək zərurəti yaranır: 

1) Müflis olmanın önlənməsi: Təbii ki, özünüqoruma instinkti hər bir konkret situasiyada ən 
güclü motiv kimi çıxış edə bilər. Amma...əgər seçim variantları eyni yaxud eyniliyə yaxın “gücdə” 
deyilsə, kəskin şəkildə fərqli gücə sahibdirlərsə, onda seçimin yalnış olma ehtimalı daha böyük olur. 
Eyni zamanda, formalaşmış “eyni qaydalar” normal hesab edilə biləcək səviyyədə deyilsə, onda 
seçimin “pis   ən pis” variantları üzərində heç dayanmağa da dəyməz. Yəni, istənilən halda 
müflisləşmə labüddür. 

2) Seçim variantlarının ifrat çoxluğu heç də azadlığın maksimumuna dəlalət etmir. Iqtisadi 
varlığın potensial imkanları yuxarıda qeyd edilən “çoxluqla” bir araya gələ bilməz və bu heç 
mümkün də deyildir. Seçimin “çoxluğu” iqtisadi inkişaf trayektoriyasının xaotik məzmunlu 
olmasında doğur. Və, belə olan halda, “seçim azadlığından” azad olma istəyi yaranır. 

3) Qərarlaşmış konkret məzmunlu iqtisadi situasiyada seçim azadlığının gerçək məzmun kəsb 
etməsi problemi mövcuddur. Əksər hallarda bu sadəcə olaraq seçimdə azadlıq hissinin hissəvi 
təzahürü kimi çıxış edir. Başqa sözlə, konkret məhdudiyyət şərtləri ilə çərçivələnmiş situasiyada 

                                                            
3 Ласский Н.О. Избранное. М; 1991., с.550. 
4 Кант И. Критика чистого разума. М; 1998., с.380, c.445. 
5 Хайдеггер М. Бытие и время. М; 1997. 
6 Сартр Ж.П. Бытие и ничто. Опыт феноменологической онтологии. М; 2000. 
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ortalığa qoyulan seçim variantlarının subyektin can atdığı həqiqi variantlara oxşarlığı olmur. Bu 
mənada seçimin azadlığı deyilən şey çox sönük görünür. 

4) Nəhayət, iqtisadi situasiyada azad seçim faydalı olanın seçimi tipli reallıq mövcuddur. 
Məsələn, qlobal maliyyə oliqarxiyası dünya iqtisadiyyatının arxitekturasını öz mənafeləri 
çərçivəsində formalaşdırır və lazım gələndə müəyyən dəyişikliklər həyata keçirir. Qlobal inkişaf 
yolunu müəyyənləşdirənlər seçim imkanlarını bu çərçivədə həyata keçirmək imkanı yaradırlar. 
Sübut etməyə ehtiyac yoxdur ki, qeyd edilən çərçivədə həyata keçirilən seçimin (mütləq azadlıqla 
da olsa belə) ümummilli kontekstdə faydalı ola bilməməsi variantı mövcuddur. 

Fəaliyyət azadlığı iradə azadlığı problemini nəinki ehtiva etmir, heç ona yaxınlaşmır da! 
Fəaliyyət azadlığı-azadlığın zahiri təzahürü aspekti olmaqla bütövlükdə azadlıq problemi ilə 

qarışdırıla bilməz. Fəaliyyət azadlığı-praktiki, “texniki” xarakterli problemdir.7 
Fəaliyyət azadlığı-azadlığın təzahür etdiyi praktiki imkanların sərhəddini cızır. 
Konkret subyektin fəaliyyət azadlığının sərhədləri instutsional normalardan tutmuş digər 

subyektin fəaliyyət azadlığının sərhədlərinə qədər olan amillər çoxluğu ilə çərçivələnir. Detallara 
varmadan qeyd etmək olar ki, fəaliyyət azadlığı (iqtisadiyyatda) həmişə nisbidir və həmişə mövcud 
olandır. Əks-təqdirdə müasir iqtisadi sistem təşəkkül tapa bilməzdi. Eyni zamanda, fəaliyyət 
azadlığının sərhədləri anlayışı əslində konkret çərçivə tipli anlayışlara aid deyildir. Belə ki, bu 
sərhədlər istənilən “məsafədə” genişlənə yaxud darala bilir. Yəni, dinamik xarakterlidir, dəyişkəndir 
və cəmiyyətdə formalaşmış instutsional normaların məzmun gerçəkliyi dərəcəsindən birbaşa 
asılılıqdadır. Məsələn, bazarın inhisarlaşması, haqsız rəqabət mühitinin mövcudluğu və s. tipli 
yaranışların təsiri altında fəaliyyət azadlığı özünün antipoduna da çevrilə bilər. 

Beləliklə, iqtisadi azadlığın bir anlayış olmaq etibarı ilə universal xarakterli konsepsiyası 
mövcud deyildir. İqtisadi azadlıq, bir qayda olaraq iki yanaşma çərçivəsində şərh edilir: 

1. Liberalizm; 
2. Rifah iqtisadiyyatı. 
İkinci konsepsiyaya görə, iqtisadi azadlığın “böyük”lüyü təsərrüfat subyektlərinin seçim 

imkanlarının böyüklüyünü yaradır. 
Amma, əsasən və başlıca olaraq, liberalizmə söykənən baxışlar daha çox tətbiq olunur və 

unudulur ki, “azad bazarı” sonuncu dəfə 200 il bundan qabaq “görüblər”. 
İqtisadi azadlığı “bol” olan ölkədə sosial-siyasi və iqtisadi tərəqqi sabitqədəmli xarakter alır, 

qlobal səviyyəli kataklizmlərdən qorunma ehtimalı daha yüksək olur, ÜDM yüksələn xəttlə artır, 
ekoloji situasiya normallaşır, yoxsulluğun səviyyəsi aşağı düşür və s. 

Müqayisə üçün deyək ki, sadalanan istiqamətlərdə Azərbaycan öndə gedən ölkələr sırasındadır: 
Son 10 ildə orta illik artım tempi 15%, ÜDM 4 dəfə, dövlət büdcəsi 15 dəfə, ixrac 15 dəfə, 
investisiya qoyuluşu 96 dəfə, strateji valyuta ehtiyatları 31 dəfə, əhalinin əmanətləri 36 dəfə artıb, 
yoxsulluq 5 dəfə azalaraq 7%-ə düşüb, 1 mln.dan çox iş yeri açılıb və s. 

Bununla belə, Azərbaycan bəzi beynəlxalq qurumların hesabına görə “əsasən azad olmayan” 
ölkə elan olunur??? 

Bu nədir? Neoliberal metodologiyanın “şıltaqlığı” yoxsa “yalançının paradoksunu” 
müasirləşdirmək cəhdi? 

Digər tərəfdən, iqtisadi azadlığın ölçmə proseduru metodoloji yalnışlıqlarla yanaşı, metodoloji 
boşluqlarla da “zəngindir”: 

- qiymətləndirmənin (konseptual nöqteyi-nəzərdən) ziddiyyətsizlik sərhədləri, eləcə də 
əsaslandırma tipinin metodoloji konstruksiyası ilə bağlı birmənalı mövqenin yoxluğu; 

- fakt anlayışının mahiyyət dəqiqləşdirilməsi aparılmır! Söhbət nədən gedir: a) bütövlükdə real 
situasiyadan, yoxsa qısa zaman intervalı çərçivəsində müşahidə edilən empirik səciyyəli meyil və 
təmayüllərdən? b) yoxsa, sadəcə olaraq, tərəflərarası (dövlət – vətəndaş cəmiyyəti – fərd) 

                                                            
7 Левицкий С.А. Трагедия свободы. ПОСЕВ. 1984., с.12. 
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münasibətlərdə müəyyən əhəmiyyət kəsb edən “ideal” vəziyyətdən? v) çıxış nöqtəsi kimi götürülən 
şey elmi faktdır, yoxsa empirik məlumat?; 

- “Əsasən azad olmayan ölkə” məzmunlu qiymətləndirmədə həqiqətin daşıyıcısı problemi 
görməməzliyə vurulur. Gerçəkliyə (fakta) uyğun gələn nədir sualı açıq qalır; 

- tərəflərarası (dövlət – vətəndaş cəmiyyəti – fərd) qarşılıqlı münasibətlərin gerçək məzmunu 
nəyə əsaslanır – həqiqət daşıyıcılarının faktın ümumi məntiqi strukturuna uyğunluğuna, yoxsa 
qurumun “düşüncə tərzinə” məxsus hansısa elementlərin (deyim, müddəa və s.) faktı əks 
etdirməsinə? 

- qiymətləndirmənin həqiqiliyinin yoxlanılması (verifikasiya) probleminin həlli isə, 
ümumiyyətlə, mümkünsüz görünür. Hər şeydən əvvəl, “uyğunluğu yoxlanılan tərəflər öz ilkinliyini 
saxlaya bilirlərmi” sualına birmənalı cavab verilməlidir. Cavab yoxdur! Əgər fakt quruma məxsus 
deyimin (müddəanın və s.-nin) daxili mahiyyətində yer tutursa, onda belə bir sual meydana çıxır – 
uyğunluğu yoxlanılan nədir? Deyimlə fakt, yoxsa deyimlə digər deyim? Və nəhayət, sərhədlərin 
demarkasiyasının mümkünsüzlüyü şəraitində həqiqiliyin verifikasiyası necə aparıla bilər? 

Göründüyü kimi, tədqiqat metodologiyasının gerçəkliyə adekvat olmaması problemi 
mövcuddur. Gerçəkliyi şübhə doğuran müqəddəm şərtlərə istinadla gerçək qiymətləndirmə 
aparmaqsa, sadəcə olaraq, mümkünsüzdür. 
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Openness: Crucial to Becoming Rich 
 
For 10,000 years prior to 1800 living standards were more or less constant across time and 

space. There was slow growth in total income, but this growth was offset by population growth. Per 
capita income remained more or less constant. 

Then there was the transition to modern economic growth first in the West and its offshoots and 
subsequently in the rest of the world. Modern economic growth is characterized by a doubling of 
living standards every 36 years. As a result of this growth, the West is now 30 times richer than it 
was in 1800. Countries making the transition later fell behind the industrial leaders and huge 
income disparities emerged across countries. This disparity increased until 1950, remained constant 
for 20 years, and then fell dramatically over the last 40 years. Rapid growth in Asia is the principal 
reason for this dramatic fall. 

I emphasize that income disparity across countries did not fall because the most advanced 
industrial countries grew slower. It fell because the less developed countries grew more rapidly on 
average. To put it another way, on average the less developed countries have been catching up to 
the leaders. Some of the economies that were far behind the leaders in 1950 have joined the set of 
the most advanced industrial nations. Notable examples are the Asian economies Japan, Hong 
Kong, Taiwan, Singapore, and South Korea. 

What determines living standards? The answer is productivity – that is output per unit input. 
What determines output per unit input? For secular trend growth it is growth in the stock of 
knowledge useful in production. For differences across nations at a point in time it is differences in 
the nature of the political and economic institutions. 

It is true that Western Europe is depressed 30% relative to the United States today because their 
high effective-marginal-tax rates and labor market policies depress the hours worked per working 
age person by 30%. Currently Western Europeans produce the same amount per hour worked as 
Americans. This is the only case where the fraction of time allocated to the market contributes 
significantly to income differences across countries. 

Europeans were not always as productive as Americans. For the 50 years prior to World War II 
they were only half as productive as Americans. Beginning in 1957 the Western Europeans began 
catching up to the United States and caught up by the late 1980s. Why did this occur? In 1957 the 
Treaty of Rome was signed and created what has developed into the European Union. What is the 
key feature of the European Union that has made it a great success? 

The European Union is a set of countries that are open to each other. Property rights of a 
member’s multinational corporation are respected if they set up an operation in other member 
countries. There is free trade between the members of this union of countries. The EU countries are 
open to each other. 

The EU made a big mistake when it set up the Euro. The Euro was doomed to failure and 
attempts to save it may cause centralization and stagnation in Europe. Centralization in China circa 
1400 resulted in that then leading economy in the world stagnating until decentralization was 
reinstituted about 1978. 

There are three reasons why openness increases output and therefore increases living standards, 
as income is equal to output. First, openness leads to direct foreign investment and the associated 
use of foreign developed production know-how. The production know-how of a business can be 
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used in multiple locations throughout the world. Foreign know-how, which McGrattan and I call 
technology capital, can be used everywhere. When it is used, the most of the benefits goes to those 
in the country where this direct foreign investment is made. The owners of this technology capital 
do realize some rents, but the major claimants to the output of the foreign subsidiary are the local 
suppliers, in particular the suppliers of human capital. 

These rents may be a small share of the value added in production, but when summed over all 
the countries where rents are received these rents are sizable. Indeed, for the United States nearly 
half the accounting profits of its multinationals are the accounting profits of their wholly owned 
foreign subsidiaries. A fact that may be surprising is that the reported share of these corporations’ 
investments in foreign subsidiaries is only one-eighth of their total investments. Accounting 
systems are less than perfect. 

Also surprising is the fact that the U.S. consistently earns more on its foreign investments than 
foreigners earn on their investment in the United States. And that Japanese, German and Korean 
companies produce more automobiles in the U.S. than do U.S. companies. 

Prior to 1985 the U.S. government protected U.S. auto producers by imposing voluntary quotas 
on imports. Toyota, the Japanese producer that developed the superior just-in-time production 
process, set up a large scale production unit in Kentucky, a U.S. state which had no automobile 
industry at the time. The Kentuckians wanted Toyota to locate a production unit in their state, 
because it results in many high paying jobs for its citizens. The American automobile industry 
responded to this completion by producing better cars at lower cost. 

I want to make a disclaimer. Ellen McGrattan and I broke with the profession in introducing this 
technology capital into the macroeconomic model, which is a dynamic competitive equilibrium 
structure. Our scientific papers ([1], [2]) introducing this feature and using it to account for behavior 
of the international accounts have only recently been published. We showed that the Schumpeterian 
view that monopoly rents are needed to finance investments in developing new technologies is 
wrong. I emphasize that international economists using monopolistic competitive trade models have 
met with limited success in quantitatively modeling the huge gains from openness. 

The introduction of technology capital with foreign direct investment finds a much larger gain 
from openness, three times larger than the one obtained using the trade models. However, our 
estimate still is only a third of the empirically observed gains. This brings me to the second reason 
for large gains from openness. 

To increase productivity changes are needed. If a change in work practices results in a greater 
percentage productivity increase than the associated percentage increase in quantity sold, 
employment in that industry falls. These employees seek and often succeed in getting the state to 
erect barriers to that change. This imposes costs on the rest of the population, which in the 
aggregate far exceed the benefits to those protected. 

With openness and free trade, however, output increases by a greater percentage than the 
percentage rise in productivity. This implies employment increases when productivity enhancing 
changes are implemented. There is no incentive for the suppliers to that industry to lobby for 
barriers to the adoption of the more efficient work practices. Therefore there is no incentive for 
them to block the adoption of the more efficient work practices. 

In an open set of countries, if one country erects trade barriers others will retaliate. This will hurt 
those working in that country’s export industries and they will fight to maintain free trade. 

Once a foreign subsidiary is set up and operated, there is a domestic group with a vested interest 
in the continual operation of that subsidiary. This group is the domestic workers and suppliers to the 
foreign subsidiary. To sustain an arrangement there must be groups with vested interests in 
maintaining the arrangement. 

In the U.S. state of Minnesota, the production of iron ore was very inefficient because of work 
rules that led to excessive employment. In 1982, iron ore mines in Brazil came on line. In order to 
compete with them, work rules were changed in the Minnesota mines and productivity doubled in a 
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year. A number of skilled machinists did lose their mining jobs. But, they quickly found better pay-
paying jobs in the nearby twin cities of Minneapolis and St. Paul. 

In Australia, this jump in productivity in the iron ore mines did not occur until 10 years later. 
This is when new mines came on line in India. Competition leads to increased productivity and 
therefore to increased incomes. 

The third factor that has not been accurately measured is the faster diffusion of knowledge 
associated with openness. People learn from interacting with others and new ideas emerge in the 
process. The economics profession is working on this problem and I am sure that in the not too 
distant future, the problem will be solved. 

 
References: 
[1] “Technology Capital and the U.S. Current Account,” with E. R. McGrattan, American 

Economic Review, 100 (4), 1493-1522, September 2010. 
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55 

 
 
Kenneth J. Arrow 
Nobel Prize winner in economics 
 

The Obligation of the Present to the Future 
 
All serious economic decisions, public or private, require consideration of the future. Typically, 

a decision is made today which requires some costs today or in the near future, in the expectation of 
returns in the more distant future. Investing by firms in machinery or structures is a typical case, a 
relatively large initial expenditure followed, if all goes well, by a period in which profits are earned. 
An individual investor can buy securities of various types with the prospect of future income, 
derived by sales of the securities, rights to income, or repayment of principal. 

The investor must compare two unlike magnitudes, expenditures today, incomes in the future. 
Of course, people are comparing disparate magnitudes all the time, say, between clothing and 
furniture. The choice is both governed by and reflected in the prices of the goods compared. 
Similarly, the choice between present costs and future incomes is governed by the prices paid for 
those incomes. These prices are essentially interest rates or discount rates. They play a vital role in 
determining the volume and especially the direction of investments. 

 
I. CLIMATE CHANGE AS INVESTMENT 

Setting the correct rate of interest should be as important for public as for private investment. 
Public investments are made to provide for future public goods. Public goods are desirable goods 
that, for one reason or another, are not readily supplied by the market. One important class of public 
goods are what have come to be called, externalities. An externality occurs when one individual’s 
activity affects the productivity or well-being of others without any price to mediate. Air pollution 
provides a classic example. My burning fuel causes others annoyance, illness, and even possible 
death. If I had to buy the right to burn fuel from others before I could do so, then the market would 
balance appropriately my gains against the losses from inhaling polluted air. But these markets 
clearly cannot exist; hence the need for public policy. 

An externality which has received much attention is climate change, induced by the carbon 
dioxide released in combustion. That the carbon dioxide emissions will increase global 
temperatures is widely, though not quite universally, accepted. At any rate, I was taught this as 
accepted fact in my training as a weather forecaster in World War II. Since the inception of the 
Industrial Revolution, the concentration of carbon dioxide in the atmosphere more than doubled. It 
is forecast that the Earth’s surface will rise by 2 to 4 degrees Celsius from 2000 to 2050. 

This is an externality greatly extended in space and time. Most forms of air and water pollution 
have consequences over tens of miles, perhaps hundreds in the case of acid rain or pollution of 
major waterways. Climate change is a world-wide phenomenon; carbon dioxide created by 
combustion circles the world in a few days. 

Further, it remains in the atmosphere with a half-life measured in centuries. Hence, present 
combustion produces damages for the indefinite future. Preventing combustion is then an 
investment, in that costs start now and benefits extend into the indefinite future. 

There are three kinds of actions to forestall climate change and its adverse consequences. One is 
abatement, preventing climate change by reduction in the generation of carbon dioxide. A second is 
mitigation, steps which offset the consequences of higher temperature, such as dikes against the 
higher sea levels, increased air conditioning, or migration to higher or cooler areas. 

A third is adaptation, changing methods of production to fit better with the new climate, for 
example, growing different crops. Mitigation and adaptation are steps taken more nearly 
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contemporary with the problems they address. They have less the nature of an investment than 
abatement activities. I will concentrate, therefore, on the evaluation of abatement activities. 

Primarily, abatement requires some or all of the following: reduction of industrial output, 
electric power and transportation; increase in the efficiency of combustion; and switches in fuels 
used to those emitting less carbon dioxide per unit of energy. Natural gas emits less carbon dioxide 
per unit of energy supplied than oil, and oil less than coal. Solar energy, wind power, and nuclear 
energy emit no carbon dioxide whatever. 

Abatement is very much an investment activity. The costs begin to be borne immediately; the 
benefits in terms of preventing climate change last into the indefinite future. In fact, the benefits 
will not start being significant for forty to fifty years. The reason is that moderate temperature 
increases have small effects on human welfare; the costs imposed by temperature increases rise 
more than proportionately. 

As with private investments, the future benefits have to be discounted at some appropriate rate 
of interest. We will return to what we mean by, “appropriate,” later. 

To illustrate the implications of the discount rate on abatement decisions, I will assume a delay 
of fifty years between the abatement and significant positive effects. If we use 1% as the rate of 
interest, then a dollar of benefits fifty years from now is worth 61 cents today. That is, a policy 
costing less than 61% of its future benefits is worthwhile. But if the interest rate were 4%, a dollar 
of future benefits would be worth only 14 cents. At 5%, the present value would be only 8 cents. In 
short, with high rates of interest, we would become concerned about avoiding future injuries only a 
few years before the event. 

 
II. THINKING ABOUT APPROPRIATE DISCOUNT RATES 

There is one special feature about public investments over a long period of time. The generation 
making the sacrifice is the generation making the decision. The beneficiaries, in the distant future, 
are not now present. In ordinary political discourse, there are opportunities for exchanging benefits. 
Indeed, political philosophers have stressed the idea of a mutually advantageous contract as the 
basis for the state and the obligation to obey the law. I return to this point later. 

Since the costs and benefits accrue to different individuals, there have emerged two different 
points of view in deciding on the rate of discount for public investment, “prescriptionism” and 
“descriptionism.” The latter argues that the public discount rate can be derived from observations 
on markets, the former that the rate is a social value judgment and cannot be derived from market 
rates, which reflect rather individuals’ willingness to have consumption later rather than earlier. 

The descriptionist view can take its data from different markets, and they yield different results. 
In, 1972, the United States government adopted the policy of using the real rate of return on private 
corporate investment. This was estimated at 10%. In 1992, the figure was reduced to 7%, though 
based on the same principle. The rate was supposed to be applied to all public investments, such as 
irrigation, flood control, or durable military equipment. In practice, it did not play much of a role. If 
it had, it would have placed a very low value indeed on any very long-horizon investment. 

Other markets could have been looked at with very different results. To find an investment with 
no risk, including no risk of inflation, it would have been necessary to invest in 90-day Treasury 
bills. This would have yielded a real return of about 1½%. 

The prescriptionist view makes discounting a matter of value judgment. But how do we measure 
value judgments? They cannot be found in the market. Given any interest rate, we can, with luck, 
infer the rate of savings consistent with it. We can at least require that the savings rate so implied be 
credible. 

How do we form judgments  about the relative values of benefits and costs at different 
points of time? One way of posing the question is to ask why the interest rate is not zero. After all, 
it can and has been asserted, the future is basically like the present. If we consider the problem as an 
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ethical issue, we have to ask why these future individuals should not be treated just as we are. Why 
does mere displacement in time change one’s values? 

Two reasons have been given in the economic literature for discounting the future. The first, 
which we may term the wealth effect, is that we expect the future generations to be better off than 
we are. With few exceptions, most countries are experiencing steady growth of income head, for 
centuries in the case of the most advanced countries. We expect an additional unit of goods to be 
valued less in the richer societies of the future. Therefore, an investment which gives only one unit 
of goods in the future for one unit of goods in the present would not be acceptable. Future goods 
have to be discounted. 

What is the discount rate implied by the wealth effect? A little analysis suggests that it is the 
product of two numbers, the growth rate in per capita income and the responsiveness of valuation 
to changes in income. Some rather thin evidence suggest that this responsiveness is of the order of 
1.5 or 2. The growth rate of per capita income in most advanced countries has been of the order of 
2% a year over a long period. This would yield the conclusion that the interest rate due to the wealth 
effect alone would be about 3% to 4%. The wealth effect is relatively uncontroversial as to 
principle, though the quantitative magnitudes are in dispute. A second reason usually advanced for 
discounting the future has been termed, time preference. Suppose there were no growth in per 
capita income. Would it still be reasonable to discount the future? The pont has been much disputed 
by economists and philosophers. The ethical argument is that future individuals are very much like 
those now living and that an individual will or should think of future generations as equally worthy 
of support with him- or herself. 

Other economists have tended to doubt the thesis of zero time preference. I find an argument 
first advanced by the Dutch-American economist, Tjalling Koopmans, in 1960 to be very 
persuastve. Put simply, it observes that zero time preference makes investment and savings 
decisions insensitive to the needs of any one generation. Concretely, as we shall see, zero time 
preference implies unacceptably large savings rates. 

We can perform a thought-experiment; how much saving would be implied if we assume no 
time preference? Consider the following example, motivated by Koopmans’s argument. In each 
period, there is a steady flow of goods which can be consumed only in that period. The present 
generation lis presented with an investment opportunity, which will not recur. For each dollar 
invested, the investment will yield a fixed positive return throughout the future. The income may be 
very small compared with the initial investment, but it will last forever. If there is no time 
preference, how much should the present generation invest? It should invest its entire income, 
leaving it completely destitute; at least, it should reduce itself to the lowest level compatible with 
sheer survival Any loss in welfare to the present generation, no matter how large, will be made up 
by the benefits to an infinite number of generations, no matter how small the gain to each maybe. 

The reference to lasting forever may sound fanciful; after all, the Earth will not be habitable 
forever. But the underlying argument is only slightly changed if we consider a long but finite future. 
If we assume that the investment will yield only 1% per year, then, under plausible assumptions, the 
present generation should sacrifice 90% of its income if the investment continues to pay off for 
3,000 years. 

I do not believe most of us will find these conclusions acceptable. We do not believe that any 
one generation should be called upon to make such extreme sacrifices. It is true that the example is 
biased in one way. Only the present generation has the opportunity to make an investment; future 
generations cannot be called upon to contribute a share, by assumption. Nevertheless, the 
Koopmans argument remains valid An ethical argument that all generations should be treated 
equally should, if valid, yield reasonable prescriptions for cases which are conceivable, even if not 
realistic. 

To supplement this special example, I have considered growth models of a more reasonable 
nature, those in which the future also has opportunities for investment. The results differ from one 
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model to another, but they agree that, in the absence of pure time preference, the savings rates are 
much higher than those observed and much higher than most would judge reasonable. 

 
III. RECONCILING MORAL CLAIMS WITH TIME PREFERENCE 

The argument that all individuals, present and future, should be treated alike is a special case of 
a general principle in moral philosophy, what is frequently referred to as universalizability. 
Morality or ethics is no respecter of persons. A statement of the form, “society should do what is 
good for me [or for any other designated person],” cannot be regarded as a moral statement, A 
moral statement should, according to the principle of universalizability, treat all individuals equally. 
This principle strongly supports the idea that future individuals should be treated like present ones, 
and therefore there should be no time preference. 

However, a subtle and important question is whether people are required to be completely 
moral. There is a difference between a general moral principle and a moral obligation. If a moral 
principle requires one individual to sacrifice himself or herself for the good of the whole, it is too 
much to argue that the individual in question is really obliged to do so. A healthy egotism is part of 
human nature. Of course, morality counts too; the egotism should not be so strong that there is no 
sacrifice of individual well-beling for the benefits of others. The first-century Jewish sage Hillel put 
the balance very well in terms of two questions: “If am not for myself, then who is for me? And if I 
am not for others, then who am I?” 

In the analysis of time preference, we must recall the remark at the beginning of Part II that it is 
the present generation that makes its decisions about devoting resources for future benefit, The 
present generation cannot be expected to save the unreasonably high fraction of its income 
demanded by zero time preference. It may, looking ahead, want to be moral in the sense that it 
wants to treat all future generations alike. But it will prefer itself to any of them. 

However, in making its savings or abatement decisions, a rational present generation will 
recognize that each future generation will in turn prefer itself to its successors. All any generation 
can control is the resources it will leave to its immediatge successor. It can be shown that the 
policies which would be rationally chosen by the successive generations are the same as those 
which would be chosen under a positive time preference. Hence, once it is recognized that moral 
obligation is less demanding than pure morality, we can reconcile the principle of universalizability 
in moral judgment with our perception of the limited range of savings ratios that are credible. 

To conclude, recall that the wealth effect yields a return of about 3%. Time preference, due to 
the egotism of each generation, would add perhaps 1%, suggesting a 4% discount rate altogether. 
This is about the middle of the range of proposals made. 
  



59 

 
 
Lord Robert Skidelsky 
Director of the Centre for Global Studies, 
Emeritus Professor of Political Economy, 
University of Warwick 
 

* * * 
 
Until recently, to talk about “humanitarian aspects of economic growth models" would have 

been considered tautologous: is not the pursuit of growth by definition the pursuit of human 
welfare? Is it not to make us happier, more contented? And so one would think. But evidence has 
accumulated that it does no such thing, or only to a small degree. This raises the question of what 
economic growth is for, and whether economic growth should be the overriding objective of policy. 

In 1974 the economist Robert Easterlin published a famous paper, 'Does Economic Growth 
improve the Human Lot?'. The answer, he concluded, after correlating per capita incomes and self-
reported happiness levels across a number of countries, is probably 'not'. In a refinement dating 
from 1995, Easterlin found no relationship between income and happiness above an average per 
capita income level of between $15,000 and $20,000 p.a. Other findings confirm Easterlin. Studies 
from the UK show that from 1973 to 2009 there was a continuous rise in GDP per head but no 
increase in reported life-satisfaction. 

One might conclude that growth is very important for poor countries, less so for rich ones. But 
in fact some of the 'happiest' countries were the poorest: the Bangladeshis were as happy as the 
Norwegians. 

However, inequality within countries does matter for happiness: the rich are on the whole 
happier than the poor. 

The intuitive explanation of these somewhat disturbing findings is not perhaps so difficult. GDP 
4.measures the value of traded output. But there are many things which people value which are not 
part of GDP, and which may well be diminished by a single-minded concentration on economic 
growth -things like friendship, community, leisure, respect, continuity, security, and so on. So rising 
incomes produce dissatisfactions which offset the pleasure which the increase affords. 

Realization that GDP per capita is a poor measure of happiness have led to attempts to construct 
broader indexes for measuring 'welfare' or 'well being'. The King of Bhutan has famously proposed 
a 'Gross Domestic Happiness' index. 

Economists, like Joe Stiglitz and Richard Layard have made the the theoretical and practical 
case for indexes which incorporate a wider range of variables, including, for example, equality and 
democracy, to ensure that policies for growth also are policies for wellbeing. Nobel Prize winner 
Daniel Kahneman aims to produce a psychic indicator of this kind for America. Sudhir Anand and 
Amartya Sen (2000) in an article in World Development make a strong case for separating human 
development from economic growth even for poor countries. So the old certainties are gone. 

But it is obvious, I think, that the problem of policy is not solved by simply adding to the 
number of variables. One cannot have all good things together. There are trade offs. And economics 
offers no guide to these choices. They are matters of value judgment. Let me give four examples of 
the things against which one may have to trade off economic growth: democracy, equality, the 
environment, and education. 

Most people favour democracy. And rather lazily we assume that democracy and economic 
growth go together. So that by promoting democracy one is simultaneously promoting economic 
growth. However, there is a famous – though, by now, old – Alessandro Alessina and Roberto 
Perotti article in The World Bank Economic Review (1994) which concluded that there is neither 
evidence than growth promotes democracy nor that democracy promotes growth.However there is a 
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correlation between poverty and political instability, which has been explred by Paul Collier in his 
book Bottom Billion. Political instability fosters poverty which in turn leads to instability. 
Combined with the point above, this means that stable government is more important for economic 
growth than democratic government. Conversely, economic growth is likely to engender stable 
rather than democratic government. (South) East Asia provides plenty of examples. So when we 
intervene to promote democracy and human rights we should be clear that we are doing so for their 
own sake and not for the supposed contribution to economic growth. Moreover, to the extent that 
our interventions create political instability they may actually impede growth of per capita 
income.A second possible trade off is between economic growth and equality. The link between 
growth and inequality but it is not entirely clear. The well-known Kuznets hypothesis is that in the 
early stages (from low income to middle income country) growth creates more inequality but in the 
later stages (from middle income to high income) it reduces it. Deinegger and Squire (1997) among 
others have not been able to confirm this with more recent data. So in promoting income 
redistribution for the sake of human development or even to reduce poverty we should be alert to 
the possibility is that it might run counter to the aim of raising average living standards. Third, 
economic growth models need to pay close attention to the effects of growth on the environment. 
As was strongly emphasised in the Stern Report of 2007, the aim should be to maximise 
intergenerational preferences where the existence of a sustainable, productive and ideally even 
beautiful natural environment enters the utility function. Growth models that fail to include 
environmental constraints – not only in the sense of what resources are available today but in the 
sense of what is renewable so as to maintain sustainable stocks for the future – confuse the long-
term focus of growth with the short term focus of consumption. Finally, there may be a trade off 
between economic growth and health and education. Intuitively one would think that economic 
growth offers large dividends in terms of increased health and education, as proxied by statistics of 
longevity, years in education, etc. In general this is true, but the correlation does not hold in all 
cases. For example, Cubans are at least as healthy and well educated as Americans, on one fifth of 
their incomes. Clearly income distribution has a lot to do with this outcome. Average income – or 
strictly speaking, mean income – is a very poor guide to the general state of prosperity. Take a 
population of 10 people (say, a factory) in which the managing director earns $160,000 a year and 
the 9 workers earn $10,000 each. The mean average of their incomes is $25,000, but what most of 
them earn is $10,000. This is a stylized representation of much of the capitalist world today. It is 
widely believed that growth and education go together. So that in promoting education we are 
simultaneously promoting growth. For example, raising standards of literacy will improve growth 
rates. Higher growth rates will then feed back to higher literacy rates in a virtuous circle. However, 
there is a poor correlation between literacy and growth rates. Between 1980 and 2004 literacy rates 
in sub-Saharan Africa rose from 40% to 61%. But per capita growth fell by 0.3% a year. The 
economist Ha Joon Chang finds 'little evidence to support the argument that increased education 
leads to higher economic growth', largely because it is not nearly as important in raising 
productivity as is thought. Apprenticeship and on the job training – learning by doing – are much 
more important. 

Nor is it true that an increasingly wealthy society requires, or automatically gets, a more 
educated population. So again we don't necessarily get the one by pursuing the other. 

The reason is that the amount of productivity-related knowledge the average worker needs to 
possess has fallen. The higher the proportion of knowledge embodied in machines, the less the 
worker needs to know. And a service economy requires less knowledge than a manufacturing 
economy. 

This helps explain the phenomenon that workers in poor countries know a lot more about what 
they are doing than workers in rich countries. To work the cash till in a supermarket you don't even 
have to be able to add up: the machine does it for you. Adam Smith realized in the 18th century that 
the relentless pursuit of division of labour, whatever its economic benefits, would be at the expense 
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of human development: 'The man whose whole life is spent performing a few simple operations of 
which the effects are perhaps [nearly] always the same, has no occasion to exert his understanding 
or to exercise his invention in finding out expedients for removing difficulties which never occur. 
He naturally loses, therefore, the habit of such exertion, and generally becomes as stupid and 
ignorant as it is possible for a human creature to become'. Smith hoped that education would be able 
to counteract these stultifying tendencies. A rich society can clearly afford higher levels of 
education, better health, more leisure and many other good things if it chooses to devote its 
resources to these ends. But as I have argued, there is no necessary connection between economic 
growth and the four variables – democracy, equality, environmental sustainability, and education –
which we think of as essential conditions of human development. 

And there may be an actual disconnection. 
To conclude: the question of whether growth benefits human development can only be answered 

by asking, growth of what? I can grow my stomach by eating more and more, but my human 
development is likely to be seriously impaired. My son Edward and I have just published a book 
called How Much is Enough? Our answer is enough for the good life. But that is a matter for ethics, 
not for economics.  
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Azerbaijan and the Caspian Sea region are of significant environmental, socio-political, cultural 

and technological developmental interest and as such, represent an appealing opportunity for multi- 
disciplinary collaboration for International Community as it seeks to understand and contribute to 
the betterment of the world. As Azerbaijan enters to the new century, it will be faced with profound 
challenges to sustain the breath and rich variety of the academic enterprise which include education, 
research, innovation, and services, pursing excellence in every discipline, and to maintain the core 
values that makes Azerbaijan both great and unique while serving the Caspian Sea Community and 
world and especially the local community. 

To succeed in this endeavor, integration and synergy of education, research, technology, and 
innovation is critical and must be integral part of academic curricula. To this end, I propose creation 
of the world class “Academic and Research Institute in Azerbaijan (ARIA)” for Caspian Sea 
leadership in cyber-physical infrastructure and economic development through collaboration 
between academic centers and relevant Ministries in Azerbaijan and in partnership with Caspian 
Sea Countries. This collaboration will foster the creation of a graduate academic and research 
program designed by world leading Centers and Institutes. 

Common areas of research include innovation in Information Technology and Cyber-Physical 
Infrastructures to enable solutions to the most challenging socio-economical problems affecting the 
quality of life in Caspian Sea through the best new technologies to integrate into Societal – Scale 
Systems. 

The following initial core research and academic areas were identified as strong common 
interests: 

 
 Economic Development: 
 Technology for Socio-Economic Policy Modeling 
 Science and Engineering: 
 Computational Science and Engineering 
 Modeling of Large Scale Complex Systems 
 Financial and Economic Systems 
 Biological Systems and Life Sciences 
 Nano Technology 
 Bio-Medicine 
 Cyber Security 
 Ecosystem and Urban Metabolism 
 Cyber-Physical Infrastructure 
 Energy 
 Heath Care and Public Health 
 Food and Water 
 Smart Cities 
 Education 
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Through close collaboration and interaction, the above core areas will be reviewed through a 

joint executive committee and 3-5 research foci will be identified for each flagship. For example, 
through creation of the Virtual Replicon of Human, we will open the doors to new understanding, 
new applications and new products through essential research in biomedicine, bioengineering, 
nanosystems, and information technology and enables a revolution in medicine towards truly 
individualized medicine. 

Through the Azerbaijan-Caspian Sea Alliance, we intend to establish joint research, collaborate 
in the design of the academic curriculum for a new world class academic and research institute in 
Azerbaijan (the ARIA), and identify and nominate the founding faculty in core area of Education, 
Research, Technology, and Innovation. 

ARIA will be a new international, graduate-level research institute opening in Baku-Azerbaijan 
in 2014-2015. A partnership with leading science and technology centers from around the world 
and the recruitment of internationally renowned faculty will enable ARIA to build an excellent 
academic foundation to carry out basic research, enhance higher education and develop innovations 
that can benefit the economy of Azerbaijan and the Caspian Sea region. In addition, partnering with 
both Caspian Sea and world leading centers of excellence will help to establish a stronger 
relationship between ARIA and similar departments and institutions around the world that will 
benefit Azeri and Caspian Sea students, researchers, and faculty. 

There are many time-sensitive research and educational challenges in Azerbaijan today. An 
Azerbaijan-Caspian Sea Alliance will be able to influence the socio-economic landscape in the 
region by enabling Azerbaijan to take the leading role and becoming a center for science, 
technology and innovation in the Caspian Sea region by developing capabilities and technologies 
that build upon the existing rich business and intellectual capabilities in the region. 

ARIA’s main goal is to take the leadership in research and education, foster innovation, and help 
to secure resources to train the next generation of the brightest students and researchers in the world 
with 21st century skills: problem-solving, critical thinking, entrepreneurship, and creativity. These 
can be enabled with three main objectives: educating the next generation of leaders; creating 
knowledge, and serving society. 

The new ideas and technologies developed by researchers at ARIA will help to expand the 
economy into new industries and markets – and to bring the benefits of innovation more quickly 
into the lives of people. ARIA will open the doors to new understanding, new applications and new 
products through essential research in biomedicine, bioengineering, nanosystems, Cyber-Physical, 
and information technology. 

Basic research at the ARIA lays the foundation for future economic opportunities through new 
commercial products and technologies and market. Basic research forges new frontiers in science 
and engineering. These discoveries open new commercial opportunities for existing and new 
industries, strengthening their competitiveness in worldwide markets and stimulating the creation of 
jobs and of entirely new markets. 

By encouraging companies to participate in and support ARIA research programs, an 
accelerated path will be created for transferring knowledge and putting it to work in the private 
sector to produce tangible public benefits. 

Azerbaijan and Caspian Sea Companies will undertake needed subsequent R&D to transform 
the new knowledge into viable commercial products and technologies. ARIA strengthens scientific 
leadership and forges new frontiers in science and engineering for Azerbaijan’s and Caspian Sea’s 
knowledge-driven economy. It stimulates economy and creates new jobs. 

These new opportunities will catalyze the development of new companies and attract new cycles 
of private investment in Caspian Sea’s promising, young entrepreneurial firms, stimulate economy 
and create new jobs. 
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Otto Hauzer 
Azərbaycan Respublikasının 
Almaniya Federativ Respublikasının 
Baden-Vürttemberq Torpağındakı fəxri konsulu, 
Sabiq hökümət sözçüsü və dövlət katibi 
 

Davamlı iqtisadi artımın humanitar aspektləri 
 
Azərbaycan Respublikası son illər böyük iqtisadi inkişafa nail olmuşdur. ÜDM-in həcmi 2005-

ci ildən 2010-cu ilə qədər, 12.5 mlrd manatdan 41.6 mlrd manata çataraq, üç dəfədən artıq 
artmışdır. Qafqazın şimal və cənub qonşuluğundakı regionda heç bir ölkə belə bir inkişafa nail ola 
bilməmişdir. Bu böyük iqtisadi artım Azərbaycanın iqtisadi gücünün 50 faizdən çoxunu təşkil edən 
neft ixracına əsaslanır.Avropa ölkələri, xüsusi ilə Almaniya enerji tələbatının əhəmiyyətli hissəsini 
Azərbaycan vasitəsilə qarşılayır. 

Artıq 2007-ci ildən etibarən və xüsusilə 2011-ci ildən sonra Azərbaycan İqtisadiyyatının 
davamlı inkişafının təmin edilməsi üçün Azərbaycan Respublikasının Prezidenti, cənab İlham 
Əliyev qeyri-neft sektorunun inkişaf etdirilməsinin vacibliyini qeyd edir. “Azərbaycan 2020 – 
gələcəyə baxış” inkişaf konsepsiyasının hazırlanmasında bu məsələ ilə bağlı konkret təkliflər nəzərə 
alınmış və bu uzun illik bir program vasitəsilə həyata keçirələcək. 

Azərbaycanın inkişafının əsasını təşkil edən amillərdən ən vacibini təhsil sektoru təşkil edir. 
Qeyri-neft sektorunun sayəsində əldə olunacaq iqtisadi inkişafın qazanıla bilməsi üçün nə sənaye, 
xidmət, kənd təsərrüfatı, nə də əl əməyinə əsaslanan digər sahələrdə ixtisaslaşmış işçidən imtina 
olunması hadisəsi baş verə bilər. Peşə təhsili sahəsində olacaq islahatlar bu səbəbdən böyük 
əhəmiyyətə malikdir, bu o cümlədən iqtisadi və sosial inkişafın da əsas tərkib hissəsidir. 
Azərbaycanda orta və ali təhsil ocaqlarının inkişaf etdirilməsi üçün çox vacib sərmayələr 
qoyulmuşdur. Buna baxmayaraq təhsil üçün ayrılan xərclərin nominal dəyəri ilbəil artsa da, ÜDM-
da onun nisbəti sabit olaraq qalır. 

Güclü və keyfiyyətli peşə təhsili olmadan Avopanın, xüsusilə Almaniyanın iqtisadi inkişafının 
uğuru qeyri mümkün olardı. Mərhum Prezident Heydər Əliyevin strateji istiqamət olaraq Avropanı, 
xüsusilə Almaniyanı nümunə götürülməsini tövsiyyə etməsi çox yəqin ki, Almaniya təhsilinin və 
xüsusilə peşə təhsilinin Azərbaycanda səmərəli təhsil ocaqlarının qurulmasında nümunə olaraq 
götürülə bilməsi ilə bağlı olub. 

Almaniya təbii ehtiyatlat baxımında zəngin deyildir. Bu səbəbdən “Made in Germany” 
keyfiyyət nişanı Almaniyadakı müəssisələrin innovativ gücünə və bunun nəticəsində yaranan 
texniki və iqtisadi inkişafa əsaslanır. Bu inkişaf istər təcrübi, istərsə də əməli biliklərə malik 
hazırlanmış ixtisaslı kadrlar olmadığı təqdirdə mümkün ola bilməzdi. Alman iqtisadiyyatının 
gələcək istiqamətinin və səmərəliliyinin əsasında dayanan bu ixtisaslı “işçi qüvvəsi”-dir. 

Şirkətlər səmərəliliklərini artırmaq və texniki, iqtisadi inkişaflarının uzunmüddətliyini təmin edə 
bilmələri üçün ixtisaslı işçilərə ehtiyyac duyular. Ali məktəblərdən məzun olmuş ixtisaslı kadrlarla 
yanaşı, peşə məktəblərində müxtəlif ixtisaslar üzrə hazırlanmış və xüsusilə nəzərə biliklərə malik 
işçi qüvvəsinə də ehtiyac vardır. 

Almaniyada bu işçi qüvvəsi əsasən “İkili Peşə Təhsili” sistemi vasitəsilə, ixtisaslar üzrə 
hazırlanır. “İkili Peşə Təhsili” peşə təhsilinin verilməsində iki tərəfdaşın məsuliyyəti öz aralarında 
bölüşmək prinsipini əks etdirir: 

- Peşə öyrədən müəssisə 
- Peşə məktəbi 
Sistemin əsas xüsusiyyəti müəssisənin şagird ilə peşə təhsili müqaviləsi bağlamasındadır. 

Bununla müəssisə müqavilənin şərtlərinə uyğun olan təcrübi savadın verilməsi məsuliyyətini öz 
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üzərinə götürür. Şagird peşə və tədris planına uyğun olaraqç həftədə 4 və ya 5 gün müəssisədə 
təcrübə keçir. Tədrisin böyük qismi əsasən ona görə iş yerində həyata keçirilir. Bu digər ölkələrdəki 
peşə təhsili sistemindən fərqliliyin əsas bariz nümunəsidir və bu peşə təhsilinin müəssisədə əməli 
fəaliyyət nəticəsində istər texnoloji, istərsə də əməli biliklərin öyrədilməsinə, “state of the art” 
prinsipi ilə həyata keçirilməsinə əsaslanır. Şagird müəssisədəki istehsal prosesində iştirak etməklə 
müəssisənin işinin yükünü azaldır və ümumilikdə peşə xərclərinin azalmasına səbəb olur. 

Şagird nəzəri ixtisas biliklərini öyrənmək üçün həftədə 1 və ya 2 gün peşə məktəbinə gedir. 
Bununla ixtisas yönümlü təcrübi bilikler nəzəri biliklərlə tamamlanır. Burada ixtisas dərslərindən 
əlavə xarici dil, sosiologiya və iqtisadiyyat kimi ümumi fənn bloku da tədris edilir. Peşə məktəbi də 
bacarıqların öyrədilməsində mürəkkəb təcrübi dərslərə əsaslanır. Belə ki, dərsdə ümumi nəzəri 
biliklərlə yanaşı, konkret təcrübi dərslərdəki mövzular da nəzəri cəhətdən tədris olunur. 

Adətən peşə təhsili 3 və ya 3.5 il davam edir. Bu təhsil müddəti şagirdlərin sistematik və peşə 
yönümlü ixtisaslaşmaları üçün vacib hesab edilir və gənclərin gələcəkdə ixtsaslarının daimi 
təkmilləşdirilməsində baza rolunu oynayır. Bu ixtisas yönümlü peşə təhsili digər peşə yönümlü 
tədris sistemlerindən daimi ixtisaslaşma imkanlarının mövcudluğu ilə fərqlənir. 

İki tədris yerinin, müəssisə və məktəbin qarşılıqlı əlaqəsi peşə təhsilinin ən vacib xüsusiyyətidir. 
Müvəffəqiyyətli ikili peşə təhsilinə yalnız müəssisədəki peşə öyrədən işçi ilə məktəbdəki peşə 
müəlliminin tədrisin hər iki məkanda effektiv aparılması və əmək bölgüsünün düzgün həyata 
keçirilməsi ilə bağlı birlikdə strateji tədbirlər hazırlaması ilə nail olmaq mümkündür. 

İqtisadiyyatın inkişafında və gənclər üçün gələcək imkanların yaradılmasında ikili peşə təhsili 
Almaniyada xüsusi rol oynayır. İkili peşə təhsili cəmiyyətdə iqitsadi, texniki və sosial dəyişiklərlə 
bağlı problemlərin aradan qaldırılmasında da müstəsna rola malikdir. İxtisaslaşmış insan adətən 
yaxşı vətəndaş da olur. Gələcəyə ümüdi olan insan həm də öz şəxsi həyatından da razı qalır, etiraza 
meyilli və inqilabçı olmur və özünü çox xobəxt hiss edir. Bütün bunların bariz nümunəsini biz 
Şimali Afrika ölkələrində yaşadıq və hal-hazırda Suriyada yaşamaqdayıq. 

Əmək bazarındakı dəyişiklərdən asılı olmayaraq firmalar öz kadr ehtiyyatlarını sistematik və 
uzun müddətli hazırlanmasına nail olurlar. Firmaların gənc ixtisaslı işçilərlə təminatı və onların 
yeniliklərindən faydalanması məsələsində ikili peşə təhsilinin əvəzedilməz xidməti vardır. Xarici 
işçi qüvvəsindən imtina etməklə şirkətlər xərclərinə və zamanlarına qənaət edəcəklər. Bundan əlavə 
yalnış seçilmiş işçiyə görə istehsalatda yaranan xərclərin miqdarı da azalacaqdır. Təhsil alan 
tələbənin isə təhsili bitdikdən sonra işlə təmin olması mümkün olacaqdır. Tələbə təhsili müddətində 
tam ixtisaslaşaraq müəssisənin bütün tələblərinə cavab verəcəkdir. Bundan əlavə, tələbələr təhsilləri 
zamanı müəssisədə alışaraq müəssisənin işinə tövhə vermiş olacaqlar. 

İl ərzində məktəbi bitirən gənclərin 65%-i ikili peşə məktəblərində təhsil almaq imkanına malik 
olacaqdır ki, bu da onların müəyyən sahələrdə ixtisaslaşmalırını mümkün edəcəkdir. Onların sonda 
ixtisasa yiyələndiklərinə dair alacaqları sertifikat (diplom) digər təcrübə dərsləri olmayan peşə 
məktəblərindən kəskin halda fərqlənəcəkdir və ikili peşə məktəblərdən məzun olan tələbələrə 
rəqabət üstünlüyü yaracaqdır. Bununla onlar əmək bazarında böyük imkanlar əldə edəcəklər. 
Almaniyada gənclər arasında işsizliyin digər Avropa ölkələri ilə müqayisədə kifayət qədər az 
olması elə bununla bağlıdır. Tələbələrin təhsil müddətində müəssisə tərəfindən maaşla təminatı 
tələbələri iqtisadi cəhətdən azad etməklə yanaşı, həm də onlara bütün həyatları boyu öyrənərək 
özünü inkişaf etdirmə vərdişləri aşılayacaqdır. 

Beynəlxalq praktikada təhsilin əhəmiyyət göstəricisi olan təhsil indeksi ÜDM-da ictimai təhsil 
xərclərinin çəkisi ilə qiymətləndirilir. Təhsilin milli konstitusiyada ictimai məsuliyyət kimi təyin 
olunduğu Azərbaycan kimi ölkələrdə bu daha ciddi göstərici kimi qəbul olunur. İstər UNESCO, 
Dünya Bankı, istərsə də Avropa Birliyi davamlı olaraq təhsilə xərclənən ictimai xərcləri dərc 
edirlər. ÜDM-un 3%-nin təhsilə xərclənməsi göstəricisi ilə Azərbaycan digər ölkələrlə müqayisədə 
kifayət qədər aşağı səviyyədə yer alır. Avropada bu göstərici 5% təşkil edir. Azərbaycan kimi neft 
ixrac edən Norveçdə isə bu xərclər Avropadan iki dəfə artıqdır. 

 



66 

Cədvəl 1: ÜDM-də ictimai təhsil xərclərinin faizlə miqdarı 
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Təhsil xəclərinin az olması təhsilin bəzi hissələrində, məsələn peşə təhsili sahəsində islahatların 

aparılmamasına və bu sahəyə investisiya qoyula bilməməsinə səbəb olmuşdur. Bu xüsusilə peşə 
təhsilinə ayrılan xərclərin həcmində daha çox özünü göstərir. Avropada peşə təhsilinə çəkilən 
xərclərorta dəyəri ÜDM-un 0.6%-nı təşkil edir.O da nəzərə alınmalıdır ki, bununla yalnız ictimai 
xərclər nəzərdə tutulur. Peşə təhsilin tam dövlət tərəfindən maliyyələşdirilmədiyi Almaniya kimi 
ölkələrdə isə bu prosesdə iştirak edən özəl şirkətlərin tərəfindən bu sahəyə daha çox vəsait ayrılır. 

Təhsil Nazirliyinin məlumatlarına əsasən Azərbaycanda peşə təhsilini üçün dövlət tərəfindən 
ödənilən xərclərin həcmi Avropa ilə müqayisədə 4 dəfə az, 0.15% təşkil edir. Dəqiq tədqiqat 
nəticəsində məlum olmuşdur ki, peşə məktəblərində təhsil alan tələbələrin sayının az olması bu 
sahəyə çəkilən xərclərin azlığı və hal-hazırki peşə təhsili sistemin keyfiyyətinin aşağı olması ilə 
əlaqədardır. 

 
Cədvəl 2: ÜDM-də peşə təhsili üçün olan ictimai xərclərin 
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Şagirlərin orta məktəbi bitirdikdən sonra ali məktəbə və ya peşə məktəbinə getmələri məsələsi 
konkret hədəf olaraq nəzərə alınmalıdır. İndi təqribən ildə məktəbi bitirən şagirdlərin 30%-i ali 
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Rasim Həsənov 
professor, Azərbaycan Dövlət İqtisad Universitetinin 
İqtisadi Araşdırmalar və Elmi Tədqiqat İnstitutunun direktoru 
 

Marjinal faydalılıq və humanitar hədəflər: 
uzlaşdırmanın çətinlikləri 

 
Məlum olduğu kimi, müasir iqtisadi fəaliyyətin və iqtisad elminin meinstriminin xarakteristkası 

barəsində hazırda dünyada hamılıqla qəbul edilən vahid yanaşma yoxdur. Fikrimizcə prinsip etibarı 
ilə heç zaman belə vahidlik olmamışdır. Yalnız zamanın müəyyən məqamlarında, bəşəri inkişafın 
təsiri ilə indi klassik və neoklassik adlandırdığımız konsepsiyaların hansınınsa aparıcılığı müşahidə 
olunmuşdur. Fikrimizin ən yaxşı sübutu kimi sosial, siyasi, hərbi və əsas iqtisadi münasibətləri 
(məsələn, fərdi mülkiyyət hüququnun toxunulmazlığı və liberal təsərrüfatçılıq), çox oxşar prinsiplər 
üzərində qurulan inkişaf etmiş ölkələri nümunə göstərə bilərik. Bu ölkələr dövlətin və cəmiyyətin 
strukturlaşması baxımından nə qədər oxşar olsalarda, iqtisadi sistem və inkişaf modelinin sosial 
hədəflərə münasibətində ciddi fərqlərə malikdirlər. 

Problem nədədir? Hesab edirik ki, bu sualın bir mənalı cavabı yoxdur və ya hər hansı cavab ən 
azı polemika mövzusudur. Fikrimizcə bu, iqtisadi fəaliyyətin bütövlükdə qiymətləndirilməsi ilə 
bağlı olan məsələdir. 

İqtisadi fəaliyyətin faydalılığı, nəticəliliyi və onların ölçülməsi bütün iqtisadi nəzəriyyələrin 
tədqiqat predmetidir. Bu həm də iqtisadiyyatın ilkin sosial mahiyyəti və kanonik xarakter almış 
marjinal faydalılıq kateqoriyası ilə bağlıdır. Məlumdur ki, sosial rasionallıq və marjinal faydalılıq 
əksər hallarda uzlaşmır. Hesab edirik ki, bu məsələnin həlli müasir iqtisadi fəaliyətin bütün 
aspektlərini əhatə edən (o cümlədən azad sahibkarlıq fəaliyyəti, təbiətdən istifadə, dövlətin iqtisadi 
siyasəti və iqtisadi fəaliyyətin milli və beynəlxalq səviyyələrdə tənzimlənməsi və s.) müstəvilərdə 
axtarılmalıdır. Təbiidir ki, daha dolğun nəticələrə malik olmaq üçün, belə müstəvilərin hər birində 
məsələyə yanaşma metodologiyası fərqlənməlidir. Eyni zamanda problemin həllində qənaətləndirici 
nəticələrin əldə edilməsi üçün milli maraqların prirotetliyi, Paretto optimallığı, ikinci ən yaxşı və ya 
son zamanlar dünyada prioritetə çevirilmiş “davamlı inkişaf” və s. kimi paradiqmal yanaşmalar 
arasında rasional seçim təmin edilməli və ya onların elə “sinergetik” formulu tapılmalıdır ki, 
marjinal faydalılıqla humanitar hədəflərin uzlaşdırılmasını təmin etmək mümkün olsun. 

Bu problemin həlli ilə bağlı yaranan çətinliklər haqqında öz mülahizələrimizi diqqqətinizə 
təqdim etməklə, onlara münasibətdə dünyanın nüfuzlu və tanınmış alimlərinin fikirlərini öyrənməyi 
çox istərdik. 

 Qeyd edildiyi kimi, mahiyyət etibarı ilə sosial elm olan iqtisadiyyat, cəmiyyətin sosial 
həyatının həm humanitar, həm də təbiət aspektlərini öyrənməyə məhkumdur. A.Smit dövründə 
elmlərin geniş bölgüsü olmadığından iqtisadiyyat sosial həyatın tam inikası kimi öyrənilirdi. 
Elmlərin istiqamətlərə ayrılması ilə “dəyişdirilmiş reallıqlar”a müvafiq mücərrədləşdirməyə meyl 
yarandı. Fikrimizcə elə bununla da, iqtisadiyyatın sosial missiyasına diqqətin azalması başladı. Belə 
mücərrədləşdirmənin tipik nümunələri olan – pulun sərvətin ölçüsü olması (pul əmtəələrdən fərqli 
olaraq, xarab olmur); ÜDM-in iqtisadi uğur göstəricisi olması (ÜDM əslində iqtisadiyyatın 
artımını xarakterizə edir); bazarın – iqtisadiyyatın optimal fəaliyyət mexanizmi olması (bazar 
cəmiyyəti daha nizamlıdır, dəyişən şəraitə daha tez alışır) və s. kimi struktur yaradıcı mülahizələr 
əslində, iqtisadi inkişafda marjinal faydalılığa üstünlük verənlərin əsas arqumentləri hesab edilə 
bilər. 

Nəzərə almaq vacibdir ki, belə mücərrəşdirmə tərəfdarları çağdaş dünya iqtisadiyyatında 
“qloballaşmanın daşıyıcıları” rolunda böyük və çoxşaxəli təsir gücünə malikdirlər. Qloballaşmanın 
yaratdığı mühüm xüsusiyyətlərdən biri, çoxtərəfli beynəlxalq tənzimləmə sisteminin fəaliyyət 
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arealının sürətlə genişlənməkdə davam etməsidir. Bu sistem öz çevikliyini və təsirliyini sürətlə 
genişləndirir. De-fakto dünyanın yeni iqtisadi idarəetmə sistemi formalaşır. Dünya təsərrüfat 
sistemində oturuşmuş stasionar beynəlxalq təşkilatların aktiv fəaliyyəti ilə yanaşı yeni əməkdaşlıq 
formatları yaranır. Məsələn, yalnız məhşur “davamlı inkişaf” konsepsiyasının bəşəri miqyas 
almasını sanksiyalaşdırmış 1992-ci il Rio-de Janeyro konfransının 20 illiyi ilə bağlı bu ilin iyul 
ayında keçirilmiş Rio+20 sammitinin “İstədiyimiz gələcək” adlı qətnaməsində qeyd edilir ki, ötən 
20 ildə bu konsepsiyanın müxtəlif cəhətlərinin həlli məsələləri ilə bağlı 15-dən artıq beynəlxalq 
toplantı keçirilmiş və müvafiq təsirli konvensiya və qətnamələr qəbul edilmişdir. Son illərdə 
beynəlxalq iqtisadi böhranların baş vermə tezliyinin artması ilə bağlı müxtəlif beynəlxalq 
sammitlərin, məsələn böyük 20-liyin fərqli formatlı toplantılarının keçirilməsi adiləşmişdir. 
Aydındır ki, çoxtərəfli tənzimləmə sisteminin iqtisadi fəaliyyətin səmərəliliyini artırmaq, davamlı 
inkişafa nail olmaq, inkişafda qeyri-bərabərliyi azaltmaq və s. kimi xoş məramlı məqsədləri ilə 
yanaşı, bütövlükdə dünya miqyasında və o cümlədən milli iqtisadi sistemlər kəsimində 
təsərrüfatçılıq mexanizmlərini unifikasiya etmək cəhdlərini, hədəflərini, bütün ölkələrin 
məqsədlərinin rasional təmin edilməsi kimi qəbul etmək mümkün deyil. Bu daha çox marjinal 
faydalılığa istiqamətlənən yanaşmadır. 

 Lakin iqtisadiyyatın sosial mahiyyətinin doğurduğu mühüm tələblərdən biri, iqtisadi 
fəaliyyət iştirakçılarının ən güclüsü kimi, dövlətin müvafiq siyasətinin humanitar hədəflərlə 
şərtlənməsidir. Dünyanın bir çox ölkələrində humanitar hədəflər, hətta iqtisadi siyasətdə milli 
maraqların təmin edilməsini səciyyələndirir. Bildiyimiz kimi, dövlətlərin iqtisadi sistemlərinin 
yarandığı ilk dövrlərdən başlayaraq, iqtisadi siyasət milli maraqların təmin edilməsinə xidmət 
etmişdir. Ümumi inkişaf səviyyəsindən asılı olaraq, makroiqtisadi siyasətin əsas hədəfləri və 
alətləri, humanitar səciyyəli milli maraqların evolyusiyasına adekvat dəyişmişdir. Əslində iqtisadi 
nəzəriyyələrin evolyusiyasındakı inqilabi məqamların əsas hissəsi, məhz şəraitin təsiri ilə iqtisadi 
siyasətdə yaranan dəyişiklərlə şərtlənmişdir. 

İqtisadi siyasətin formalaşmasında əsas dominant olan humanitar səciyyəli milli maraqlar 
dedikdə, həm dövlətin strateji inkişaf strategiyasının tələbləri, həm də çağdaş inkişaf mərhələsində 
iqtisadi sistemin fəaliyyətinin səmərəliliyinin və nəticəliliyinin artırılmasını şərtləndirəcək amillər 
nəzərdə tutulur. Məsələn, milli maraqların iqtisadi siyasətdə aparıcı rolunun təsbitinin gözəl 
nümunəsi kimi, Azərbaycanda enerji resurslarının iqtisadi dövriyyəyə intensiv cəlbi (forma və 
vasitələri ilə birlikdə) və bu prosesin ölkənin inteqrasiya və xarici iqtisadi əməkdaşlıq siyasətindəki 
vəzifələri, daha düzgünü isə, prosesdən yaranacaq müsbət təsir gözləntiləri ola bilər. 

Əlbəttə milli maraqlar, iqtisadi inkişaf siyasətinin humanitar məqsədlərinin ieararxik 
strukturunun formalaşmasında digər amillərin də təsirini nəzərə almalıdır. Məsələn, bütün dünyada, 
cəmiyyətin həyatında demokratik dəyərlərin rolunun artırılmasını təşviq edənlərin bir qismi, 
humanitar hədəflərə, əsasən ictimai seçim prizmasından yanaşırlar. (Konstitusiyalı iqtisadiyyat 
cərəyanı). Fikrimizcə, mahiyyət etibarı ilə bu, hətta demokratik dəyərlərin marjinallaşmasına gətirb 
çıxarır və humanitar hədəfləri sövdələşmə predmetinə çevirir. 

 Bir çox faktorların təsirindən, dünyada iqtisadi inkişafın, bütövlükdə sürətlənməsi və 
mürəkkəbləşməsi fonunda insanların iqtisadçlar və iqtisadi sistemdən gözləntiləri də sürətlə arıtır. 
Ona görə də iqtisad elminə olan tələblər yüksəlir. Təəssüf ki, real iqtisadiyyatda baş verənlər 
fonunda iqtisad elminin reputasiyası zərər çəkir. Lakin aydındır ki, dayanmayan zaman və dinamik 
dəyişən qiymətlərlə şərtlənən qeyri-müəyyənliklər fonunda, iqtisadi fəaliyyətin mürəkkəbliyi və 
“zərifliyini” daha yaxşı dərk edən iqtisadçılar, doğru olaraq heç də həmişə özlərini təqsirkar hesab 
etmirlər. Ümumiyyətlə hesab edirəm ki, bu mənada iqtisadçılar digər elm sahələrinin sahibləri ilə 
müqayisədə daha acınacaqlı vəziyyətdədirlər. Belə ki, iqtisadçıların alim kimi düşündüklərini 
siyasətçilər və məmurlar həyata keçirməlidir. Təcrübə göstərir ki, ən yaxşı iqtisadçı belə, məmur 
vəzifəsində və ya siyasətçi qismində, özünün alim kim düşündüklərini reallaşdıra bilmir. Diskont 
əmsalı bəzən çox böyük olur.Səbəblər çoxdur və heç də həmişə qeyri obyektiv deyil. Bu baxımdan 
hesab edirəm ki, Nobel mükafatçısı R. Lukasın, 2009-cu ildə kraliçanın “Niyə iqtisadçılar dünya 
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böhranını görə bilməmişlər? sualına doğru olaraq verdiyi cavab çox əlamətdardır : “İqtisadi 
nəzəriyyə öyrədir ki, belə böhranları doğuran hadisələri əvvəlcədən görmək mümkün deyil”. 

 Sosialist sisteminin dağılması ilə bazar münasibətlərinin de-fakto aparıcı iqtisadi 
münasibətlər sisteminə çevirilməsindən ötən dövrdə, dünyada yeni iqtisadi şəraiti təşviq edənlərin 
mühüm arqumentlərindən biri, azad təsərrüfatçılıq və qloballaşma tandeminin, dünyada ölkələr və 
sosial qruplar arasında gəlirlərin bölüşdürülməsində qeyri bərabərliyi aradan qaldıracağı haqqındakı 
mülahizələri, təəssüfki özünü doğrultmur. Digər tərəfdən, qeyri bərabərliyin iqtisadi artıma müsbət 
təsirini qəbul edənlərin sayı azalır. Bu onunla bağlıdır ki, müasir dövrdə insan kapitalının iqtisadi 
inkişaf baxımından əhəmiyyəti artır. İnkişafda həlledici amilin məhz insan kapitaının olması ideyası 
möhkəmlənir. İndi, fiziki kapitalın önəmli hesab edildiyi dövrlərdə olduğu kimi ”qənaət və 
investisiya” deyil, “təhsil səviyyəsi” daha təsirli inkişaf amili hesab edilir. 

İqtisadi Əmədaşlıq və İnkişaf Təşkilatının (OECD) məlumatlarına əsasən son on illiklərdə hətta 
inkişaf etmiş ölkələrdə gəlirlərin bölüşdürülməsində qeyri-bərabərlik artır. Nə baş verir? Artıq 
“klassikləşmiş” Kuznes əyrisi və ya Xekşer-Olin-Samuelson nəzəriyyələri işləmirmi? Bir çox 
iqtisadçılar hesab edir ki, Tinbergen haqlıdır – qeyri-bərabərlik texnologiya və təhsil səviyyəsi 
arasındakı fasiləsiz yarışın nəticəsidir. Lakin nəzərə almaq lazımdır ki, qeyri-bərabərliyin yaranması 
və dərinləşməsində iqtisadi sistemin institutsional strukturu (gəlirlərin yenidən gölgüsünü 
reallaşdıran əsas həlqə); sosial normaların dəyişməsi (ayrı-ayrı sahələrdə və menecerlərdə yüksək 
gəlirin adiləşməsi) və qloballaşmanın gətirdiyi təsirlər də ciddi əhəmiyyətə malikdir. Ona görədə 
iqtisadi siyasətdə humanitar hədəflərə münasibətdə milli maraqların təmin edilməsinə yanaşmalarda 
belə məqamların nəzərə alınması, fikrimizcə qaçılmazdır. 

Beləliklə, mülahizələrimi yekunlaşdıraraq vurğulamaq istərdim ki, dünyanın müasir inkişaf 
mərhələsində iqtisadiyyatın humanitar missiyasının daha dolğun icrası, bütövlükdə Rio prinsipləri 
(o cümlədən Rio+20) bazasında mümkündür və məqsədə uyğundur. Eyni zamanda marjinal 
faydalılıqla humanitar hədəflərin rasional uzlaşdırılmasını təmin etmək üçün, dayanıqlı inkişafın 
sosial aspektlərinə diqqətin artırılması vacibdir. Fikrimizcə, bu məqsədlə iqtisadi inkişafın 
davamlılığının təmin edilməsində humanitar aspektlərin prioritetliyini ehtiva edən Kopenhagen 
deklarasiyasının tələbləri əsas göturulməlidir. Bu deklarasiyanın məntiqinə əsasən, davamlı 
inkişafda sosial keyfiyyət konsepsiyasını 4 əsas sütun – sosial-iqtisadi təhlükəsizlik, sosial inteqra-
siya, müstəqillik və sosial mütəşəkkillik təşkil edir. 

Beləliklə, hesab edirik ki, iqtisadi fəaliyyətin ən qədim, sadə olduğu qədər də mürəkkəb 
humanitar hədəflərinə nail olmaq baxımından, dayanıqlı inkişafın davamlılığı və tarazılığının təmin 
edilməsində humanitar aspektərə yenidən qayıtmaq və bir çox marjinal xarakterli dəyərlərə 
istiqamətlənmiş iqtisadi kateqoriyalara yenidən baxmaq, müasir İqtisad elmi və iqtisadi siyasət 
metodologiyası üçün olduqca vacib və aktualdır.  
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Стратегия развития экономики Узбекистана в условиях мирового финансово-

экономического кризиса и посткризисный период 
 
Главной особенностью современного этапа развития мировой экономической системы 

является преодоление последствий глобального финансово-экономического кризиса и 
реформирование мировой финансовой архитектуры, что требует, в свою очередь, внесения 
антикризисных корректив в монетарную политику отдельных государств. 

Эффективное осуществление программы антикризисных мер связано с решением ряда 
принципиальных вопросов. Первый вопрос связан с характером и целями антикризисной 
политики по отношению к стратегии развития национальной экономики и конечной цели 
экономической политики. Если антикризисная программа носит временный характер, то 
каким образом такая финансовая политика и ее риски отразятся на посткризисной 
экономике? Если эта политика носит долговременный характер и выступает в качестве 
“новой экономической политики”, как ее задачи соотносятся с целями построения 
инновационной постиндустриальной экономики и задачами повышения качества жизни? 
Само возникновение этих вопросов в определенной степени указывает на неэффективность 
существующей системы методов государственного регулирования экономики. Сейчас, когда 
приняты экстренные меры по выходу из кризиса, самое время определить приоритеты макро-
экономической политики. 

Другой важной особенностью экономической политики становится устранение 
противоречия между национальной политикой (интересами) и глобальными ценностями. 
Решение этой задачи затрудняется сложившейся спецификой международного 
сотрудничества в сфере экономики. 

Меняется роль государства, как основного актора глобального управления. Если раньше 
можно было четко разделить формы участия государства в глобальном управлении на 
непосредственную и опосредованную, то в условиях формирования нового миропорядка и 
возрастания значения международных союзов и региональных интеграционных группировок 
превалирует опосредованная форма участия государства в глобальном управлении. В то же 
время государство расширяет свои полномочия, делегируя часть их транснациональным 
инстанциям. 

В борьбе с глобальным кризисом правительства большинства развитых стран прилагают 
усилия, фактически дискредитирующие частную собственность, подрывающие 
фундаментальную основу рыночной экономики – личную ответственность человека (и 
прежде всего предпринимателя) за принимаемые им решения. Частные риски государство 
(но также и общество) готово принять на себя, то есть политика национализации убытков 
делает на следующем шаге неизбежной национализацию рисков. 

Экономический кризис поставил перед политиками и экспертами ряд фундаментальных 
вопросов функционирования современных хозяйственных систем. Это вопросы, которые 
требуют интеллектуального прорыва, осмысления новых реалий и нахождения решений 
задач, как правило, не имеющих однозначных решений. 

Большинство обсуждаемых мер пока не получили достаточной политической поддержки 
на национальном уровне. Очевидно, спешка при принятии решений о дополнительных мерах 
по регулированию финансового сектора может привести к проявлению и реализации 



72 

латентных рисков, а в будущем – к развитию арбитража между различными юрисдикциями и 
изменению расстановки сил на мировой карте финансовых центров. 

По сути, регуляторы сейчас не могут принимать решения без оглядки на действия 
регулирующих органов других стран. В текущих условиях становится актуальным механизм 
наднационального мониторинга национальных финансовых секторов и учет их рисков 
участниками трансграничных сделок и регуляторами. Проблема в том, что ставшие 
глобальными рынки регулируются на национальном уровне. Однако это лишь смягчает 
указанное противоречие, но не устраняет его. 

Рассматривая функции государства как регулятора экономики, нужно учитывать 
принципиально новую парадигму, с которой оно столкнулось. Его позиции во многих 
традиционных сферах существенно уступают наднациональным регуляторам. Ставка 
рефинансирования национальных банков, курс национальной валюты, импортные барьеры, 
экспортные субсидии, налогообложение, социальная политика, образование, профессиональ-
ная подготовка кадров – это те рычаги экономического регулирования, влияние государства 
на которые (и многие другие) смещается в пользу внешних регуляторов. По сути, речь идет о 
том, что впервые в истории правительство должно частично отказаться от своих суверенных 
прав контроля на собственной территории над экономикой и другими сферами 
общественной жизни. 

Мировой опыт свидетельствует о наибольшей эффективности саморегулирующейся 
экономики на основе рыночных механизмов с определенной степенью вмешательства 
государства. Уроки кризиса свидетельствуют, что рынок, предоставленный самому себе, 
порождает множество непредсказуемых проблем, которые способны подорвать основы, как 
экономической системы, так и государства в целом. Это обусловлено тем, что рынок не 
способен создать и поддерживать сколько-нибудь устойчивую инфраструктуру. В этом 
плане на современном этапе во всех индустриально развитых странах государство играло и 
продолжает играть существенную роль. 

Мировой финансово-экономический кризис, его глубина и динамика – продемонстри-
ровали рост влияния глобальных процессов на национальные экономики. Нарастающая 
тенденция глобализации практически всех сфер жизнедеятельности, особенно 
экономической, укрупнила масштабы интеграции и кооперации, и в то же время усилила 
международную конкуренцию. За всем этим стоит жесткая конкурентная среда, 
представляющая собой серьезное испытание для реализации национальных интересов. 
Ситуация усугубляется тем, что многие зарубежные государства в посткризисный период 
будут предпринимать активные действия по защите собственных рынков и поддержке своих 
предприятий-экспортеров. 

Все это показывает со всей очевидностью бесперспективность выстраивания различного 
рода барьеров и защитных механизмов, а равно и преодоления рецессии за счет вливания в 
экономику исключительно внутреннего капитала. Движущиеся в данном направлении 
государства утратят возможность влиять на формирование нового экономического порядка, 
что, в конечном счете, обречет их на периферийные позиции в мировой экономической 
иерархии. 

В нынешней ситуации единственный путь для ускоренного развития национальных 
экономик – это расширение взаимодействия с мировыми рынками при активной политике по 
защите и продвижению интересов национальных производителей. В этих условиях развитие 
конкурентной среды приобретает первостепенное значение, поскольку обостряется борьба 
предприятий за финансовые ресурсы, за удовлетворение снижающегося спроса на товары и 
услуги. 

Мировой финансово-экономический кризис выявил подготовленность институциональ-
ной структуры Узбекистана к адекватным ответам на внешние вызовы. Эффективное 
государственное регулирование социально-экономическими процессами явилось базисом 
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для устойчивого роста экономики и ее высокой адаптации к условиям быстро изменяющейся 
внешней среды. 

В республике созданы достаточный запас прочности и необходимая ресурсная база для 
того, чтобы обеспечить устойчивую и бесперебойную работу финансово-экономической, 
бюджетной, банковско-кредитной системы, а также предприятий и отраслей реальной 
экономики. 

В целом по основным макроэкономическим индикаторам национальная экономика 
характеризуется позитивными тенденциями. Так, темпы роста ВВП в 2011 г. составили 8,3%, 
а за период 2000-2011 г.г. объем ВВП увеличился в 2,1 раза. Конкретным подтверждением 
устойчивого и сбалансированного развития экономики Узбекистана является то, что, 
начиная с 2005 года, Государственный бюджет исполняется с профицитом. Расходная часть 
Государственного бюджета выросла по сравнению с 2000 г. в 17,8 раза. 58,7% расходов 
Госбюджета направлены на финансирование социальной сферы и поддержки населения. По 
состоянию на 1 января 2012 г. величина совокупной внешней задолженности Узбекистана не 
превышает 17,5% от ВВП и 53,7% к объему экспорта, что по международным критериям 
экономической безопасности ниже пороговых значений. Это обусловлено проводимой в 
республике политике внешнего заимствования, как на уровне государства, так и на уровне 
коммерческих банков, компаний и предприятий. 

Устойчивыми темпами роста характеризуются промышленное производство – 6,3%, 
производство продукции сельского хозяйства – 6,6%, объем розничного товарооборота – 
16,4% и реализация платных услуг населению – 16,1%. Около 70% прироста объема 
промышленного производства обеспечили предприятия, ориентированные на выпуск 
продукции с высокой добавленной стоимостью. Если в 2000 г. на долю индустриального 
производства в формировании валового внутреннего продукта Узбекистана приходилось 
всего 14,2%, то в 2011 г. она составила 24,1%. 

Структурные сдвиги и диверсификация базовых отраслей экономики оказали позитивное 
влияние на объем, номенклатуру и качество экспорта. Объем экспортной продукции в 2011 г. 
увеличился по сравнению с 2000 г. в 4,6 раза и превысил 15 млрд. долл. США, 
положительное сальдо внешнеторгового оборота достигло более 4,5 млрд. долл. США. 
Удельный вес готовой продукции в объеме экспорта увеличился до 60% против 46% в 
2000 г. При этом необходимо отметить, что объем производства потребительских товаров 
вырос за данный период более чем в 4 раза. 

В республике осуществлляются масштабные институциональные преобразования в 
рамках реализации Концепции дальнейшего углубления демократических реформ. Процесс 
формирования правового поля в Узбекистане носит динамичных характер, направленный на 
максимальное сокращение субъективных факторов, препятствующих становлению класса 
реальных собственников. Совершенствование законодательно-нормативной базы 
осуществляется в двух направлениях, а именно: 

 создание единого, унифицированного нормативно-правового акта, отражающего 
основные потребности предпринимательства и устанавливающего общие правила поведения 
для его субъектов; 

 систематизация действующих правовых норм с дополнением недостающих элементов 
системы регулирования. 

Важнейшей составляющей частью масштабных экономических реформ является 
формирование максимальной деловой среды для дальнейшего развития 
предпринимательства. Одним из главных направлений в данной области является 
дальнейшее сокращение надзорных и управленческих функций органов государственной 
власти и управления, упрощение административных действий, пресечение незаконного 
вмешательства в деятельность хозяйствующих субъектов. В целях устранения излишних 
бюрократических барьеров и создания благоприятных условий на пути развития частной 
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собственности с 1 сентября 2011 года было отменено действие 50 документов 
разрешительного характера ограничивающих свободу предпринимательской деятельности. 
Кроме того, было запрещено введение органами государственного управления и органами 
государственной власти на местах новых видов разрешений и разрешительных процедур, не 
предусмотренных законодательством. Дальнейшей либерализации экономики послужило 
упрощение процедур и сокращение затрат субъектов предпринимательства при получении 
лицензии. 

Институционально государственная политика в области реформ обеспечивает 
необходимую правовую среду и институты, ответственные за осуществление конкурентной 
политики на соответствующем уровне. При этом мы исходим из того принципа, что 
рыночные механизмы будут работать только тогда, когда рынок не будет чрезмерно 
зарегулирован. В противном случае есть опасность того, что конкуренция будет заменена 
государственным регулированием, ограничивающем свободу деятельности предприятий. 
Такая политика может привести, во-первых, к подавлению настоящей рыночной 
конкуренции, а во-вторых, ослабить потенциально сильных национальных производителей в 
их конкурентной борьбе на внешних рынках. Что противоречит основным принципам 
“узбекской модели”, признанной мировым сообществом. 

Расширение масштабов воздействия процессов глобализации обуславливает 
необходимость создания дополнительных условий для дальнейшего повышения 
конкурентоспособности отечественных производителей на внутреннем и внешнем товарных 
рынках. 

При совершенствовании антимонопольного законодательства в республике исходили из 
основного принципа конкурентной политики – перейти от жесткого регулирования 
деятельности предприятий-монополистов, к предупреждению их неконкурентного поведения 
на рынке. При этом принималось во внимание, что доминирующее положение предприятия 
может свидетельствовать и об его эффективном функционировании и быть важной 
предпосылкой конкурентоспособности на внешнем рынке. Принятие нового Закона “О 
конкуренции” позволило консолидировать нормы, регулирующие отношения в сфере 
конкуренции, что повысило прозрачность и эффективность правового регулирования 
отношений в этой области, а также обеспечило равные условия для деятельности субъектов 
предпринимательства. Это является важнейшим аспектом развития конкуренции и ее защиты 
на рынках товаров и услуг республики. 

В этой связи следует особо подчеркнуть важнейшие достижения биржевой торговли – 
запуск новых инструментов, а именно фьючерсных контрактов, ввод торгового терминала и 
информационного табло для срочного рынка, снижение размеров комиссионных сборов за 
услуги биржи. Диапазон конкурентных преимуществ УзРТСБ значительно расширен, что 
повышает привлекательность площадки за счет наличия широкой региональной сети, 
охватывающей всю республику, гарантированного исполнения биржевых сделок, новейших 
информационно-биржевых технологий, широкого набора торгуемых инструментов, 
высокого уровня сервиса информационных услуг, нормативно-методического обеспечения 
всей системы функционирования торговых механизмов. 

При поддержке государственных структур экономического комплекса республики 
усовершенствован регламент осуществления биржевых сделок в различных сегментах 
биржевого товарного рынка, увеличены объем и ассортимент выставляемой на торги 
продукции. Современные торговые платформы позволяют брокерам участвовать в биржевых 
торгах с любого рабочего места посредством подключения к ним большого количества 
участников. 

Структурным преобразованиям экономики, повышению деловой активности и 
финансовой устойчивости хозяйствующих субъектов способствовала проводимая 
рациональная налоговая политика, направленная, в первую очередь, на сокращение 
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налогового бремени. Так, в 2011 году совокупное налоговое бремя по сравнению с 1991 
годом снизилось почти в 2 раза – с 41,2 до 22% к ВВП. 

Росту инвестиционной деятельности хозяйствующих субъектов способствовало снижение 
в 2011 году с 7 до 6% ставки единого налогового платежа для микрофирм и малых 
предприятий, что позволило направить около 80,3 млрд. сум высвободившихся средств, в 
первую очередь, на технологическое обновление производства и внедрение новой 
современной техники. В истекшем году большое внимание уделялось проведению активной 
инвестиционной политики, направленной на ускорение модернизации, технического и 
технологического перевооружения действующих и создание новых, современных, 
высокотехнологичных производств. 

В 2011 году были освоены капитальные вложения за счет всех источников 
финансирования на сумму свыше 10,8 млрд. долл. США, что на 11,2% больше, чем в 2010 
году. Доля инвестиций в ВВП составила 23,9%, что свидетельствует о высокой активности 
инвестиционного процесса в стране. В реальный сектор нашей экономики привлечено 
иностранных инвестиций в объеме почти 2,9 млрд. долл. США, из которых 78,8% 
составляют прямые иностранные инвестиции. 

Кардинально меняется качественная структура кредитного портфеля банков. Если в 2000 
году структура кредитного портфеля на 54% была сформирована за счет внешних 
заимствований, то в 2011 году 85,3% кредитного портфеля сформировано за счет внутренних 
источников – депозитов юридических и физических лиц. Растет инвестиционная активность 
коммерческих банков. При этом свыше 75 процентов вложений коммерческих банков – это 
долгосрочные инвестиционные кредиты сроком свыше трех лет. В целом за последние 
десять лет кредитование реального сектора экономики нашими банками возросло в 7 раз. 

Были предприняты дополнительные меры по увеличению кредитования субъектов малого 
бизнеса и частного предпринимательства. С этой целью доходы коммерческих банков, 
получаемые от предоставления кредитов за счет ресурсов специального Фонда льготного 
кредитования, освобождены от уплаты налога на прибыль юридических лиц при условии 
целевого направления высвобождаемых средств на увеличение ресурсной базы указанного 
фонда до 1 января 2016 года. Коммерческим банкам при выдаче кредитов субъектам малого 
предпринимательства предоставлено право учитывать в общей сумме кредита расходы, 
связанные с оформлением залогового обеспечения заемщика. Кроме того, в республике 
создан Фонд финансирования подготовки проектной документации по инвестиционным 
проектам при Ассоциации банков Узбекистана, основными задачами которого определены 
конкурсный отбор проектных идей и финансирование разработки их проектной 
документации в приоритетных направлениях развития экономики, а также содействие в 
организации финансирования инвестиционных проектов кредитными организациями 
республики. 

Для формирования максимально благоприятной деловой среды для дальнейшего развития 
малого бизнеса и частного предпринимательства счета субъектов малого бизнеса в 
национальной валюте открываются без взимания платы, а их кредитные заявки 
рассматриваются коммерческими банками в течение трех банковских дней. 

В Узбекистане последовательно и целенаправленно реализуются меры по дальнейшей 
капитализации банков, повышению их устойчивости и ликвидности. На протяжении 
последних пяти лет показатель достаточности капитала банковского сектора находится на 
уровне в три раза превышающем международный норматив в размере 8%, установленный 
Базельским комитетом по банковскому надзору. 

Следует с удовлетворением отметить, что такие авторитетные международные 
рейтинговые агентства, как “Стандарт энд Пурс”, “Мудис” и “Фитч Рейтингс” третий год 
подряд присваивают банковской системе Узбекистана рейтинговую оценку на уровне 
“стабильный”, причем количество коммерческих банков республики, имеющих такую 
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оценку, растет из года в год. Если в 2010 году 15 коммерческих банков страны получили 
рейтинг “стабильный”, то сегодня их количество достигло 23, активы которых составляют 
более 98% от совокупных активов всей банковской системы республики. 

Особого внимания заслуживает тот факт, что в Узбекистане, в условиях всемирного 
финансово-экономического кризиса политика государства была направлена, прежде всего, на 
недопущение снижения уровня жизни населения. Важным моментом, отличающим 
Антикризисную Программу Узбекистана от программ других стран СНГ, явилось то, что она 
учитывала социальные факторы. Анализ антикризисных программ правительств ряда стран 
СНГ показал, что основной акцент был сделан на стабилизацию финансового сектора, 
развитию инфраструктуры, малого и среднего бизнеса. При этом социальная составляющая 
поддержания уровня жизни населения в кризисный период была выведена за рамки 
антикризисных программ. Создание рабочих мест в результате развития малого бизнеса и 
индивидуального предпринимательства, обеспечения надомного труда на базе кооперации с 
промышленными предприятиями, а также ввода новых объектов, реконструкции и 
расширения действующих производств, встало мощным заслоном на пути обвального роста 
безработицы и усилению пессимизма в социальных настроениях общества, наблюдавшегося 
в других странах СНГ. Четкая социальная направленность программных мер также выражена 
во всесторонней государственной поддержке науки, образования, здравоохранения и 
культуры. Особое внимание уделяется вопросам реализации мер по увеличению внутреннего 
спроса за счет мобилизации и дальнейшего стимулирования участия банковских структур, 
хозяйствующих субъектов и населения в инвестиционных процессах. Примером реализации 
подобных проектов может стать Программа по ускоренному развитию и строительству 
жилья и социальной инфраструктуры на селе, призванной коренным образом переустроить и 
обновить облик села на современной архитектурной и индустриальной основе, повысить 
уровень жизни населения на селе и приблизить ее к городским условиям. Для реализации 
этой крупнейшей программы, рассчитанной на длительную перспективу, создан мощный 
проектный, индустриально-строительный, инженерно-технический потенциал, созданы 
необходимые организационные структуры, стимулирующие меры и преференции. 

Стратегия роста конкурентоспособности республики строится на региональных и 
отраслевых особенностях, которые превращаются в источники конкурентных преимуществ. 
Вместе с тем успех в реализации стратегии роста конкурентоспособности зависит от 
правильной комбинации главных составляющих внутренней экономической политики, кото-
рые взаимно дополняют и усиливают друг друга. Они включают: 

 поддержание устойчивого макроэкономического роста и управляемой инфляции путем 
проведения эффективной фискальной и монетарной политики; 

 формирование стратегии экспортоориентированной индустриализации, которая 
подразумевает эффективную модернизацию и углубление структурных реформ, 
обеспечивающих рост эффективности использования и распределения ресурсов в экономике; 

 обеспечение высокого качества государственного регулирования экономики; 
 эффективное функционирование естественных монополий, производственной и 

социальной инфраструктуры; 
 внедрения международных стандартов бухгалтерского учета и отчетности; 
 обеспечение системы законодательного регулирования экономики, которая 

гарантировала бы защиту прав частной собственности и исполнение контрактов; 
 обеспечение социального консенсуса и развития институтов гражданского общества, 

сотрудничество и партнерство между основными экономическими группами и слоями 
населения. 

Необходимо подчеркнуть, что изучению опыта республики по преодолению негативного 
влияния последствий мирового финансового кризиса и по дальнейшему динамичному 
реформированию экономики была посвящена Международная научно-практическая 
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конференция “Эффективность антикризисных программ и приоритеты посткризисного 
развития (на примере Узбекистана)”, которая состоялась в Ташкенте в апреле 2010 г. В ней 
приняли участие свыше 400 государственных и общественных деятелей, бизнесменов и 
экспертов из 46 стран, представители крупнейших международных организаций и 
финансовых институтов, в том числе таких, как Организация Объединенных Наций, 
Международный валютный фонд, Всемирный банк, Азиатский банк развития, Исламский 
банк развития, ЕврАзЭС. 

Как отметил директор департамента Центральной Азии регионального бюро ПРООН по 
странам Европы и СНГ Махмуд Айуб, глобальный кризис крайне негативно отразился на 
социальном развитии в мировом масштабе. Один из важнейших позитивных результатов 
реализации Антикризисной программы Узбекистана – то, что население страны практически 
не ощутило негативного влияния глобального кризиса. Проведение сильной социальной 
политики, особенно в период мирового кризиса, – это мудрый подход. Глава 
представительства Всемирного банка в Узбекистане Лу Брефор остановился на 
макроэкономических последствиях глобального кризиса для государств Центральной Азии и 
подчеркнул, что реализация Антикризисной программы Узбекистана и мер в рамках 
определенных его руководством приоритетов на перспективу обеспечивает дальнейшее 
успешное социально-экономическое развитие страны. Наименьшее воздействие мирового 
кризиса на национальную экономику стало возможным в результате проведения глубоко 
продуманной политики по диверсификации экономики, стимулированию развития кредитно-
денежной системы. По мнению Лу Брефор Узбекистан – эта страна первая в регионе, где 
были предприняты реальные меры для развития малого бизнеса и частного 
предпринимательства, рынка труда, повышения доходов населения. 
  



78 

 
 
Турар Койчуев 
академик НАН Кыргызской Республики 

 
О гуманизации и экономической идеологии 

 
По самой природе возникновения человека, образования человеческого общества и 

развития по ступеням цивилизационного прогресса цель, изначальная и непреходящая, это 
сохранение жизни и продление ее по историческим этапам, обеспечение ее полнокровного 
движения, обеспеченного материальными и культурно-духовными благами. Человечество 
само себе не враг. Оно само строит свою экономику, никто ему её не построит. В самом 
предназначении экономики служить своему создателю, заложены гуманные цели – сделать 
жизнь человеческого общества обеспеченной, содержательно богатой и насыщенной, 
благородной и доброжелательной, сочувствующей и сострадательной, восприимчивой к 
позитивным контактам и готовой, естественно способной к душевным порывам. 

Чем выше уровень экономического развития и благополучия общества, тем заметнее 
черты гуманизации экономики. Гуманизацию экономики можно раскрыть с разных позиций, 
то есть она содержательно богата. 

Первая позиция. С прогрессом науки, техники и технологии экономика становится более 
знаниеёмкой, производительной, делает труд людей более содержательным, облегченным, 
привлекательным, социально и экологически более приемлемым. В экономику привлекаются 
более квалифицированные, глубже и шире обученные работники. Сам процесс производства 
становится “образованным”, наукоемким и гуманизированным. 

Вторая позиция. В социально-психологическом плане, по мере достижения более 
высокого уровня зрелости общества, важно оценить значение того факта, а какие люди 
приходят в экономику. Просто потребители благ, которыми движет одна цель – обеспечить 
собственное существование, и личности, чувствующие себя органичной частью общества и 
сознающие свою общественную ответственность, или патриоты страны и государства, 
осознающие и способные выполнить свой гражданский долг перед родиной? 

От осознания себя как такового зависит, с какой дисциплиной и каким поведением, какой 
самоотдачей и ответственностью, человек будет работать, и каких качественных результатов 
достигнет. Общественно-позитивных результатов достигнет только тот, кто богат 
внутренним духовным содержанием, со сложившимся общественным мировоззрением, кто 
культурно воспитан и образован, имеет позитивные нравственные и моральные принципы. 

Общественно значимые личности и патриоты страны, вовлекающиеся и работающие в 
экономике, несут в себе факторы социально-психологического и нравственно-духовного 
влияния на гуманизацию экономики. 

Третья позиция. Образованная, знаниеёмкая, гуманизированная экономика более 
эффективна и более производительна, способна больше средств направлять на развитие 
образования, культуры, науки, оздоровительные цели и на общественно-идеологическое, 
нравственно-моральное воспитание, на улучшение генофонда нации и поддержание и 
улучшение экологии окружающей среды. Может быть, это большее распределение средств 
на формирование гуманных человеческих личностей и есть результат процесса гуманизации 
экономики. Но это не может произойти без образованности и знаниеёмкости экономики, 
социальной зрелости общества и духовного богатства, нравственной и моральной высоты, 
мировоззренческой самостоятельности и позитивности. 

Совесть и ответственность, долг и верность слову, преданность и готовность к помощи, 
человеколюбие и благородство и другие нравственно-моральные, эмоционально-
чувственные, социально-психологические свойства человека и человеческого общества не 
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появляются с его рождением, а воспитываются в семье, учителями, обществом и в обще-
общественной среде становятся общественно признанными “установками” сознания и 
психики, и “правильного” поведения, поступков и они, как свойства или признаки 
гуманизации влияют на формирование качественной экономики. 

Но ограниченные планетарным пространством земли, неделимое мировое человеческое 
сообщество делимо по континентам, странам и народам, которые различаются природно-
климатическим условиями, исторически сложившимся путями, уровнем развития экономики 
и зрелости обществ, религиозными и другими традиционными предпочтениями и 
пристрастиями, масштабами и возможностями разрешения современных проблем развития. 
Поэтому степени гуманизации экономик по странам естественно различаются. В этом плане 
серьезные и трудноразрешимые, – требующие больших и последовательных, без 
отступлений усилий, – проблемы стоят перед независимыми государствами, образованными 
после распада СССР. 

Распад СССР сопровождался в 1991-95 гг. тяжелым экономическим кризисом. Разорваны 
были десятилетиями налаженные экономические связи единого хозяйственного комплекса и 
экономики всех независимых новых государств откатились назад. Последствия развала 
экономики в полной мере до сих пор и не везде восстановлены. Сошлюсь на состояние 
развития Кыргызстана. Безработица стала массовым явлением и квалифицированные и 
неквалифицированные трудовые ресурсы стали выезжать за пределы собственной 
республики, превращаясь в трудовых мигрантов. Снижался уровень жизни населения. 
Ухудшилось финансирование науки, образования, здравоохранения и других социальных 
сфер. Происходила утечка интеллектуальных кадров. Производство целыми отраслями 
простаивали. О привлечении в экономику квалифицированных кадров и ее науконасыщении 
речи практически не было. Экономика становилась примитивной, ухудшалась и теряла даже 
то лицо, что имела. 

В общественной среде не было осмысленного, правильного и мудрого понимания 
предполагаемых и, к сожалению, безграмотно осуществляемых реформ. Из-за нужды и перед 
необходимостью выживания кое-какие обыватели проявили себя только потребителями и 
стали присваивать себе то, что лежит без присмотра. Работающие плохо работали, 
неработающие “бомжевали” и таскали чужое и, что самое отвратительное, чистоплотностью 
не отличались и многие и немногие из государственных кругов. Они были близки к 
материальным ценностям и быстро находили способы присвоения путем “прихватизации”. 
Государственные должности использовались не ради нормального проведения реформ и 
достижения стабильности, устойчивости развития и налаживания общественного 
спокойствия и правопорядка, а ради личных выгод. 

Мало оказалось тех, кто думал об общественном благополучии и общенациональных 
интересах. Уровень общенационального сознания когда достигнет своей позитивной 
зрелости, что оно полноценно будет работать на прогресс. 

Экономика сегодня еще не может в должной степени перейти на гуманизацию 
экономики, хотя уже может начать движение в этом направлении. Будущую картину 
экономики нужно закладывать сегодня, а поэтому важно выработать новую идеологию 
развития, если не хотим оставаться в роли вечно отстающих и отсталых. Мы должны быть 
ориентированы на социально-экономический прорыв вперед и ввысь. 

У нас есть богом данные природные ресурсы, но они должны эффективно, бережно, 
экологически грамотно использоваться. У нас есть трудовые ресурсы, но они должны быть 
профессионально высококвалифицировано подготовлены. У нас есть производственный 
потенциал, но он должен на современной материально-технической и технологической 
основе обновлен и модернизирован. Широко должны быть внедрены научно-технические и 
технологические достижения. Современное производство требует высокой культуры труда и 
производства, нравственного отношения к экономике, беспощадной борьбы с коррупцией. 
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Общество должно быть объединено позитивной и перспективной идеологией и стратегией 
развития, пробуждающей патриотизм и побуждающей к реальным действиям. Назовем эту 
идеологию и стратегию идеологией и стратегией гуманного, образованного общества и 
знаниеёмкой экономики. Реализуем ее – результативный прорыв будет обеспечен. И, чтобы 
ее реализовать, система управления должна быть глубоко научно обоснованной, адекватной 
идеологии и стратегии, а работающие в этой системе субъекты власти должны быть 
высококвалифицированными специалистами, опытными политиками, высоконравственными 
людьми, пришедшие к власти не ради корысти и наживы, а ради воплощения в реалии 
надежд и чаяний народа. 
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Уроки глобального финансового кризиса и опасность, 
исходящая от zombie economicus-а 

 
Современный глобальный финансовым кризис преподнес немало сюрпризов, среди 

которых особо выделяется наступление зомби-фирм на экономику в мировом масштабе. 
Появился даже новый термин – “зомби-номика” (zombie-nomics), как новой области 
экономической науки. Зомбирование экономики создает угрозы для перманентных 
экономических кризисов. Этот процесс особенно опасен для экономически отсталых стран, 
которые имеют некроэкономику. В данном контексте важно переосмыслить основные уроки 
глобального финансового кризиса начала ХХI столетия, и сделать правыльные выводы для 
предотвращения возможного ухудшения экономической ситуации во всем мире. 

Феномен зомби-экономики связан прежде всего с Японией, где он и зародился в 90-х 
годах прошлого столетия. Основу зомби-экономики составляют неплатежеспособные, 
фактически обанкротившиеся фирмы, которые несмотря на это продолжают существовать, 
из-за чего их принято называть “зомби”. 

Главным финансовым источником функционирования зомби-фирм является система 
кредитования. В частности, так называемые зомби-банки предоставляют этим предприятиям 
кредиты на льготных условиях (например, по заниженным процентным ставкам по 
сравнению со среднерыночными). Такие заведомо неоправданные кредиты приводят к 
очевидным потерям этих банков. 

Как же удается зомби-банкам остаться на плаву? За их спиной, как правило, стоит 
правительство, которое выдает свои гарантии, осуществляет страхование депозитов, что в 
конечном счете приводит к тому, что зомби-банки существуют за счет налогоплательщиков. 
Такая финансовая структура стимулирует превращение “здоровых” фирм в “зомби”. 

Вследствие взаимоотношений зомби-фирм, зомби-банков и правительства и образуется 
зомби-экономика, которая тяжелым бременем ложится на “здоровую” часть экономики. В 
частности, существование зомби-фирм, обеспеченных льготными кредитами со стороны 
зомби-банков, ограничивает возможность появления на рынке новых “здоровых” фирм, 
которым кредиты приходится брать по более высоким процентным ставкам. К тому же из-за 
льготного кредитования зомби-фирмам в конкурентной борьбе легче понижать цены и 
повышать зарплату своим работникам. А препятствование доступу на рынок “здоровых”, т.е. 
более эффективных, фирм в итоге понижает эффективность всей экономики. 

Зомби-экономика корнями уходит в финансовый кризис. Как известно, в условиях 
стагнации происходит застой производства и торговли на протяжении относительно 
длительного периода времени, что сопровождается увеличением численности безработных, 
снижением заработной платы и уровня жизни населения. От правительства, как правило, 
требуют вывода экономики из этого состояния, и оно путем бюджетного финансирования 
старается поддержать на плаву банковскую, да и всю хозяйственную систему страны. 

После завершения финансового кризиса нежизнеспособная часть экономики пытается 
сохранить финансовую поддержку со стороны государства, которой она пользовалась в 
условиях стагнации. Таким образом, можно констатировать, что зомби-экономика является 
наследством финансового кризиса. 
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Необходимо подчеркнуть, что феномен зомби-экономики характерен не только для стран 
с развитой рыночной экономикой, таких как Япония, но и для развивающихся стран. 

Опыт многих посткоммунистических и развивающихся стран показывает, что мертвые 
фирмы в них вполне “успешно” функционируют и безотносительно финансовых кризисов. 
Объяснение этому надо искать в одной из главных особенностей экономики этих стран, 
связанной с качеством их технологической базы. 

Отрицание конкуренции в командной экономике уничтожило единственный действенный 
стимул ее развития, в результате чего, как правило, производилась низкокачественная 
продукция, цена которой была искусственно занижена за счет дотаций из государственного 
бюджета. 

После крушения командной экономики за редким исключением (в частности, некоторых 
объектов гидроэнергетики, нефте- и газодобычи и первичной переработки сырья) продукция, 
произведенная в посткоммунистических странах, из-за ее низкого качества или (и) 
дороговизны оказалась неконкурентоспособной как не отвечающая международным 
стандартам. Рынка для этой продукции не существует и в принципе не может существовать. 
Экономику такого типа можно назвать мертвой, т.е. некроэкономикой, а теорию, изучающую 
ее, – некроэкономической теорией, некроэкономиксом. 

По здравому смыслу мертвый сегмент экономики не должен иметь никакого влияния на 
ее живую часть. Согласно экономической теории, в рыночных условиях так и должно 
происходить: неконкурентоспособное производство “исчезает”, не создавая проблем для 
остальной части экономики. Именно этим можно объяснить ограниченность ареала 
исследований экономической теории проблемами той рыночной экономики, в которой 
существование некропредприятий отрицается. В действительности все намного сложнее. 

В частности, в странах посткоммунистического капитализма некроэкономика 
сформировалась на основе технологической базы командной экономики. 

Феномен некроэкономики характерен и для развивающихся стран, экономика которых 
также отличается отсталостью технологической базы. Экономика этих, также как и 
посткоммунистических стран находится в “технологической ловушке”, что и является 
причиной их технологической отсталости. 

Одной из проблем современности является то, что из-за процесса зомбирования 
экономики, и развитые страны тоже не защищены от формирования некроэкономики, о чем 
будет сказано ниже. 

На первый взгляд может показаться, что некроэкономика и зомби-экономика – это два 
разных термина для обозначения одного и того же явления – мертвой экономики, которая 
продолжает функционировать несмотря на такое ее состояние. В действительности их 
сходство тем и ограничивается, что обе они характеризуют наличие мертвой экономики. 
Различия же между ними куда более существенны. 

Прежде всего, они зародились в качественно отличающихся друг от друга экономических 
системах: некроэкономика – как в недрах командной, так и, при определенных условиях, в 
рыночной экономики, а зомби-экономика – исключительно в недрах рыночной экономики. 
При этом первая фактически не связана с финансовым кризисом, в то время как вторая 
является непосредственным его продуктом. 

Кроме того, в существовании зомби-фирм, как было отмечено выше, особую роль играют 
зомби-банки, в то время как субъекты некроэкономики стараются функционировать и за счет 
механизмов поддержки из государственного бюджета путем получения дотаций или 
налоговых освобождений. 

К числу различий между некроэкономикой и зомби-экономикой надо отнести и то, в 
каких отраслях экономики они чаще всего встречаются. Так, некроэкономика преиму-
щественно охватывает крупные и средние объекты обрабатывающей промышленности, в то 
время как зомби-фирм, как показывает японский опыт, в этой отрасли практически нет. При 
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этом чем крупнее предприятие обрабатывающей промышленности, тем больше вероятность, 
что оно является частью некроэкономики, в то время как в той же Японии зомби-фирм нет в 
числе крупных предприятий, ибо они имеют собственные большие финансовые 
возможности. Зомби-фирмы чаще всего встречаются среди малых предприятий. 

Немаловажно заметить, что если в обычные времена Международный валютный фонд и 
Всемирный банк настаивают на том, чтобы в посткоммунистических странах были 
прекращены дотации из государственного бюджета и исключены какие-либо налоговые 
освобождения, то в условиях финансовых кризисов начинает работать система лобби-
рования, направленная на то, чтобы эти институты финансово поддержали национальные 
правительства в осуществлении программ льготного кредитования. 

Таким образом, можно сделать заключение, что некроэкономика и зомби-экономика –это 
два родственных, но все же в значительной степени отличающихся феномена. 

К сожалению, перечисленные различия между этими явлениями далеко не всегда 
принимаются во внимание, и в некоторых исследованиях изучение проблем мертвых 
предприятий в посткоммунистических странах (чаще всего на примере Китая и России) 
проводится не в контексте некроэкономики, а в контексте зомби-экономики. 

Ответ на вопрос о том, что обусловливает относительно стабильное существование 
некроэкономики и зомби-экономики, можно найти, обратившись к эволюционной теории 
экономических изменений. Основным “инструментом” этой теории является понятие 
“рутины” (“routines”), под которой подразумеваются сложившиеся правила и способы 
поведения фирм, которые регулируют их воспроизводство. 

Именно рутина, сформировавшаяся в течение многих десятилетий в недрах командной 
экономики, заставляет мертвые предприятия в посткоммунистических странах работать в 
уже несуществующем режиме командной экономики. Вследствие этого при отсутствии 
специальной государственной поддержки их склады заполняются неконкурентной 
продукцией, а из-за принципиальной невозможности ее реализации накапливаются 
неплатежи заработной платы, практически безнадежные долги государственному бюджету, 
социальным фондам, энергетическому сектору, другим предприятиям. В результате создается 
запутанная сеть взаимной задолженности предприятий. 

Согласно традициям, установившимся в командной экономике, когда предприятие 
накапливало долги (в том числе и осознанно), его директор ставил в вышестоящих 
государственных органах (руководящих структурах коммунистической партии, Госплане, 
Министерстве финансов) вопрос об их списании и, как правило, достигал цели. При 
существовании практически неограниченной (точнее, гарантированной) возможности 
списания долгов их накапливание не воспринималось руководством предприятий как 
опасное. Данный механизм списания долгов и есть та закрепившаяся рутина, которая, к 
сожалению, периодически проявляется в странах посткоммунистического капитализма в 
различных вариациях “налоговой амнистии”. 

Что же касается рутины зомби-экономики, то она складывается в условиях финансовых 
кризисов, когда налаживаются взаимоотношения между правительством и банками для 
поддержки неприбыльных фирм с целью избежания более значительного спада экономики и 
роста безработицы. При относительно продолжительной стагнации эти взаимоотношения 
перерастают в правила и способы поведения фирм, которые регулируют воспроизводство 
этого поведения, т.е. в соответствующую рутину. Здесь важно отметить длительность 
стагнации как необходимое условие для того, чтобы определенная рутина успела 
сформироваться. 

После завершения финансового кризиса эта рутина и обеспечивает существование зомби-
экономики, так как ни одно правительство не захочет как минимум увеличения безработицы, 
которая очевидным образом вырастет в случае закрытия зомби-фирм, ибо “здоровые” фирмы 
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не смогут мгновенно отреагировать на прекращение существования зомби-фирм и оператив-
оперативно создать новые рабочие места. 

Отрицательное влияние некроэкономики и зомби-экономики на развитие 
соответствующих стран не вызывает сомнения. Следовательно, необходимо выявить и 
задействовать тот механизм, с помощью которого можно будет от них избавиться. 

Теоретически ясно, что действенный механизм уничтожения некроэкономики непосред-
ственно связан с законодательством о банкротстве. Опыт многих посткоммунистических 
стран показывает, что, хотя в них и имеется официально принятое законодательство о 
банкротстве, соответствующие законы, к сожалению, являются мертворожденными, т.е. 
некрозаконами, ибо фактическое банкротство предприятий, как правило, не оформляется 
юридически. В этих странах широко распространено всяческое препятствование 
задействованию законодательства о банкротстве, что во многом объясняется и тем, что оно 
не “вписывается” в институциональную среду, существующую в той или иной стране. 

Законодательство о банкротстве также является действенным инструментом в борьбе 
против зомби-фирм и зомби-банков. К сожалению, приходится констатировать, что в 
развитых странах в этой сфере дела обстоят не лучшим образом, чем в посткомму-
нистических. В частности, явно наблюдается тенденция усложнения юридического 
оформления фактического состояния банкротства. 

Выход из технологической ловушки некроэкономики возможен, только при высоких 
темпах экономического роста, и при, относительно длинном горизонте планирования, но 
первому мешает сама некроэкономика, а второму политическая нестабильность в 
посткоммунистических и развивающихся странах. В итоге, этим и объясняется блокирование 
действия закона о банкротстве. 

Рутина, воспроизводящая некроэкономику, обусловлена соответствующим поведением 
человека. В посткоммунистических странах это homo transformaticus, т.е. человек, который не 
смог полностью освободиться от страха перед государством и от привычки существования за 
его счет, хотя в то же время он постепенно начинает действовать исходя из своих частных 
интересов достижения максимальной полезности и прибыли. 

Обобщением homo transformaticus-а является т.н. “человек приспособленный” (homo 
adapticus). Иначе говоря, homo transformaticus – это человек, который постепенно 
приспосабливается к имманентным правилам рыночной экономики, сам при этом участвуя в 
их формировании и развитии. 

С учетом того обстоятельства, что феномен некроэкономики характерен и для 
развивающихся стран, то более в обощенном виде правильнее говорить именно homo 
adapticus-е, как о носителе рутины некроэкономики. 

Как было отмечено выше, рутина зомби-экономики является продуктом рыночной 
экономики, переживающей финансовый кризис. Носитель этой рутины – не человек, а его 
мутант, который сформировался в процессе приспособления к деформированным из-за 
финансового кризиса условиям функционирования рыночной экономики. Такого мутанта, по 
нашему мнению, наиболее точно характеризует термин zombie economicus. 

В отличие от уже сформировавшегося типа zombie economicus, homo adapticus находится 
в процессе адаптации, т. е. пока еще не сформировался. В связи с этим встает вопрос о том, 
насколько возможно в современных кризисных условиях формирование из homo adapticus-а 
zombie economicus-а. 

В условиях глобального финансового кризиса многие страны прибегали к специальным 
правительственным программам помощи частным финансовым институтам, а порой и 
некоторым фирмам реального сектора, что создало угрозу формирования рутины зомби-
экономики. Эта угроза могла стать вполне реальной при значительной продолжительности 
кризиса, что способствовало бы формированию и упрочению рутины зомби-экономики. 
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Несколько лет назад существование феномена зомби-экономики в США наотрез отрица-
лось, но из-за финансового кризиса актуальным стал вопрос чаще говорится об опасности 
появления зомби-фирм. Тем не менее, во время обострения финансового кризиса эта пробле-
ма нередко игнорировался. Необходимо подчеркнуть, что в США первые признаки движения 
в сторону зомбирования банковского сектора появились задолго до начала современного 
финансового кризиса, когда правительство путем субсидирования стимулировало страховку 
ипотечных кредитов банков для низкодоходных слоев населения, которые не удовлетворяли 
общепринятых банковских требований. 

Опасность формирования зомби-экономики стала реальной для многих западных стран 
ЕС. 

Для развитых стран особую опасность представляет возможность перерастания зомби-
экономики в некроэкономику. В частности, зомби-экономика исключает существование 
стимулов технологического обновления экономики, в результате чего, при относительной 
продолжительности существования зомби-экономики, она может перерасти в 
некроэкономику. Очевидно, что главным действующим лицом, осуществляющим данную 
трансформацию является zombie economicus. 

В странах посткоммунистического капитализма финансовый кризис также способствовал 
разработке правительственных программ, которые основывались на государственной 
финансовой поддержке бедствующих банков и фирм. Активизировались проекты создания 
специальных государственных институтов (банков) с целью осуществления долгосрочного 
льготного кредитования и инвестирования. 

Несмотря на то, что экономической теорией и мировым опытом давно доказан пагубный 
характер государственного льготного кредитования экономики, и развитые страны, и 
посткоммунистические страны вновь и вновь прибегают к этому инструменту противо-
стояния финансовому кризису. А это, в конечном счете, способствует формированию рутины 
зомби-экономики. 

Если над развитыми странами в условиях кризиса нависла реальная угроза зомбирования 
экономики, то для стран посткоммунистического капитализма и развивающихся стран эта 
угроза еще более отягощена из-за некроэкономики. Не было никакого сомнения, что многие 
российские (и не только) компании в случае наступления кризиса окажутся неспособными 
самостоятельно расплатиться с долгами без государственной помощи. 

То, что в период финансового кризиса некроэкономика дает о себе знать в значительном 
спаде промышленного производства, вовсе неудивительно, если вспомнить характер 
технологической базы некроэкономики, сосредоточенной именно в промышленности. 

Во времена отсутствия кризисных явлений в крупных странах проблема некроэкономики 
ощущается менее остро, чем в относительно малых. В масштабных экономиках у 
некропредприятий, получающих поддержку правительства, есть возможность конкурировать 
между собой, что создает иллюзию отсутствия некроэкономики. В небольших же странах у 
многих некропредприятий внутренних аналогов просто нет. 

Это различие между большими и малыми странами влияет и на государственную 
политику поддержки некроэкономики. В частности, иллюзия отсутствия некроэкономики из-
за внутригосударственной конкуренции в значительной степени тормозит процесс 
избавления этих стран от некроэкономики. В малых же странах отсутствие аналогов тех или 
иных некропредприятий делает невозможной внутригосударственную конкуренцию, в 
результате чего у этих стран имеется больше стимулов для избавления от некроэкономики, 
хотя они не всегда используются надлежащим образом. 

В условиях финансового кризиса у правительств посткоммунистических стран все 
меньше и меньше возможностей сохранения иллюзии отсутствия некроэкономики, и поэтому 
неудивительно, что налицо катастрофический спад промышленности. 
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Поскольку финансовые кризисы и создают плодотворную почву для формирования рути-
ны зомби-экономики, т.е. зомбирования экономики, в странах посткоммунистического капи-
тализма происходит также и зомбирование некроэкономики. В то время как зомби-экономика, 
как показывает японский опыт, не коснулась обрабатывающей промышленности, то некро-
экономика сосредоточена именно здесь. Таким образом, речь идет о зомбировании и так 
мертвой отрасли. 

Этот процесс может привести к тому, что постепенно из homo adapticus-а мы получим 
zombie economicus-а. 

Появление и повсеместное наступление zombie economicus-а создает опасность для 
нормального развития экономики как в отдельных странах, так и во всем мире. 
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* * * 
The convergence of the advanced technologies, namely nanotechnology, biotechnology, infor-

mation technology, and cognitive science (NBIC) is transforming the world we live in in interesting 
ways. It is impacting the organization of society and interactions between societies, as well as scien-
tific progress and international business. 

The consequences of this technological convergence for areas such as security, communication, 
health, education and ecosystems are becoming increasingly evident. It is important that as this new 
technological tendency develops, all societies become involved and benefit from its advantages. 

There are several pressures in favor of the convergence of these technologies: One is the grow-
ing availability of digital data, allows for a similar treatment of different kinds of information (e.g., 
numbers, words, pictures, video) which can be treated using similar devices, processes and media. 
Another is the increasing connectivity which allows the association and analysis of this information. 
Advances in technology are also important, with significant improvements in such characteristics as 
processor speed and battery life. Finally, the availability of affordable computers and peripherals 
has significantly encouraged the development of new needs, approaches, tools and applications. 

Indeed, consumer needs have been a major force behind the advance of convergent technologies 
to provide medical services such as remote monitoring, diagnostics and microsurgery as well as 
medical data exchange. In business, convergent technologies have allowed the development of 
GPS, wireless, route information and on call sales and inventory systems. Indeed ever-increasing 
consumer needs have created development pressures for convergent technologies such as automo-
bile Internet services and the casting of radio and TV programming on the Internet. 

The promise of convergent technologies for developing countries in accelerating human, social 
and economic development will be considered.  
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Convergence and Inter-Spaces: the Lived Dilemma of the Body and Digital Media 
 
Context 
My research started with investigations into performance that explored the relationship between 

the disciplines of Dance, Architecture and Film through a range of questions. The focus soon shift-
ed to an investigation into the interfaces, or inter-spaces between the body, space and digital media. 

The research was undertaken in the university context over four years, in four cycles, through a 
participatory action research methodology. Key participants were final year dance undergraduates 
and students, staff and postgraduate researchers from music technology, film and architecture de-
partments. 

There were several inter-dependencies, namely: 
 The theory and the practice that informed the research developments, and the thinking, mak-

ing, writing and performing 
 The discipline/s and the pedagogy, through the lived experience of the body 
 The students, other researchers and me, as co-participants in the action research 
 
Terms 
Performance here means a composite whole that combines making, performing and viewing 

processes. The term technology relates to the application of digital media to performance, in the 
form of moving image and sound. The term body refers to the thinking, feeling and sensing (whole) 
body – cognizant of the world in which it exists, and fully organic in terms of its stability and insta-
bility. I and we in this research are interrelated. I developed a research question, which informed the 
students’ investigations. Outcomes refined and informed new questions. We investigated together. 

 
Application 
Although this research is specifically concerned with performance, it has the potential to reso-

nate with a range of academic research contexts in which the body interfaces or converges with 
technology including, for example, disciplines such as literature, music, computer games design, 
journalism and science. The discourses that emerged from the research could inform the wider 
technology/body interfaces, and the educational, social, political and cultural practices in which we 
listen to and observe the body in different settings. 

 
Narrative 
My question was: 
 How do we make innovative work that explores the relationship between live and filmed/or 

documented movement in live and filmed/documented spaces? 
My question became: 
 How do we make innovative work that explores the relationship between the body, space and 

digital media? 
 
My role as choreographer frequently involved making work from the outside. In this research I 

initially focussed on the design and the aesthetic perspective of performance. However, this position 
shifted to one that was also informed by being ‘in the work’ as I observed and listened to the expe-
rience of the performer and viewer. 
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thread. These experiences drew attention to both specificity and interdependence, as well as to sta-
bility and instability presented by the technological inter-spaces. Birringer, in 1998, predicted what 
we later discovered: 

The phenomenon of the perceptual distance or perspective of the viewer will undergo transfor-
mations in future developments of immersive environments that alter the conventional boundaries 
between bodies and image-presences by integrating technical sensory interfaces in such a way that 
the immersed user will “move through the screen,” so to speak. 

(Birringer, 1998b: 168) 
We expanded on this concept with architects when, with the application of CAD technology, the 

performer entered into the 3D (virtual) designed place, not as a virtual body but alive – mediated by 
the technology and, therefore, of both worlds. This resonated with Perella’s (1997 and 1998) 
‘hypersurface architecture’ in which the body takes up, articulates and absorbs (the volume of) 
space. Dempster also describes this as haptic, inasmuch as the environment that surrounds the body 
is animate: “The air has body and exerts resistance, the floor senses and takes the form of a body as 
it softens to receive its falling weight. Images are both ‘real’ and ‘imaginary’” (2003: 49). These 
discoveries of body, space and technology interfaces created a hypermediality or ‘thirdspace’ (Soja, 
2000) for expanding our ideas, imaginations and performance possibilities. 

Ironically, just as we could be touched or moved by an event or a place, so we could be touched 
or moved by the light from a mechanical object. We intercepted the (touch of the) beam with our 
bodies – feeling the ‘captured’ experience of place re-visit us, as belonging to the body, seeping in 
and being absorbed by the body, from whence the experience had come. This interconnection creat-
ed a haptic experience that Gibson (1966) describes as “a perceptive ‘in touch’ system” (1966: 97). 
Derrida takes this further in his discourse on Nancy’s theories of touch by pointing out that ‘touch’ 
is reciprocal, inasmuch that touch is also being touched. Nancy describes the body and its touch as 
synonymous with being alive: “Touching one another with their mutual weights, bodies do not be-
come undone, nor do they dissolve into other bodies, nor do they fuse with a spirit – this is what 
makes them, properly speaking, bodies” (1994: 28). We questioned what happens when the body is 
the surface of the projection – does the skin, described by Stelarc (cited in Birringer, 1998a) as no 
longer ‘necessary’, become dead, like the image that it receives? Or, does the image become alive 
through the skin onto which it is projected, creating space between the media and the skin – an in-
termedial space where Chapple and Kattenbelt (2006) comment that boundaries soften? 

Our experience had revealed how technology exposed and threatened the body, which at the 
same time remained sustainable and durable. So, if the experience of dancing was ‘it’ for me – as 
something that was alive for me – why would I want to replace it with something less live or medi-
ated? By placing the live body in dialogue with the mediatised other, I was both risking and expos-
ing it as ‘it’, and reminding myself of the very experience or phenomena that was ‘mine’. 

We found ourselves in performance inter-spaces in which answers to our question were no long-
er necessary. We enjoyed the space for uncertainty and dilemma. We were ‘in relationship with’ 
digital media – as image and sound, in stillness and in movement, and as flooded by and separate 
from. These many inter-relationships, and spaces between, created inter-subjectivities and discours-
es that were un-prescribed and, sometimes, unresolved in the in-between space for interpretation 
and interaction. This space included the un-fixed and the unexpected, and posed ideas such as 
Birringer’s (1999: 380-1) access to “instant transactions, transformations and morphings.” I asked 
myself – is this what we were doing? Were we performing those new contingencies when we re-
experienced the body through our performance encounters? 

In one work, Performing Ambiguities (2008), I collaborated with a textiles designer and a grad-
uate filmmaker, and three performers who had already participated in my research question. These 
dancers knew what it was to ‘be’ in those performance inter-spaces. They had experienced place – 
as bodies of texture, light and surface, and of the social, political and historical constructions of 
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Performing Ambiguities (2007) Devised by Harrington and Jakob. 
Choreographed by Harrington 

 
Performing Ambiguities was a discourse of ‘in-betweenness’ in which projection, movement, 

light, sound and surface created an immersive, ambiguous environment where the distinction be-
tween space and body was, on the one hand, dissolved and/or, on the other hand, emphasised and 
re-affirmed. 

As our research progressed from one cycle to another, the body became central to our perfor-
mance investigations, as subject of performance and as a “being-exscribed” (Nancy and Lydon 
1990), at the edge and at the limit, where the body constituted itself through an awareness of its 
identity and its difference. For Nancy, meaning is created through “a context or network (a circula-
tion) of contacts and touches. To begin to make sense of something is to come into contact with it, 
to touch it …literally…and thereby produce a body” (Perpich, 2005: 79). The body, in our perfor-
mance was both a “being-in-the-world” (Heidegger, 1999: 61) but/and had also been confronted by 
and enhanced through its interface with technology, reminding us of its multi-sensory and embodied 
relationship with the world through the ‘super extended’ sphere of the body in space. 

At times we were overwhelmed and bereft, or in suspense, as we found ourselves right on the 
margins of new performance territories – as multi-modalities of experience, through our inter-, mul-
ti-, trans-disciplinary, flexible and indeterminate practices (Dillon, 2008). We strove to make sense 
of the meaning of ‘being there’ – at the edge, as a ‘real’ identity that confirmed my/our sense of 
myself/ourselves. Boenisch (2006) illuminates what we had discovered and enjoyed in those inter-
spaces of body technology relationships: “Instead of closing down the multiple semantic potential 
offered into one coherent meaning, intermedial performances derail the message by communicating 
gaps, splits and fissures, and broadcasting detours, inconsistencies and contradictions” (ibid: 115). 
Perella’s (1997) suggestion reflected, to some extent, what we had been doing: “Instead of commut-
ing into cyberspace, we might instead establish real connections throughout a hyperreal environ-
ment, interweaving realities into a continuous, multiplicitous fabric.” 
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Abstract 
 

Motto: “At NASA, frequently, we find that the failure effects and 
the proximate causes are technical, but the root causes and contrib-
uting factors are social or psychological.” 

Dr. Stephen B.Johnson [1] 
 
Today, the World population is officially considered as exceeding 7 billion people. In such a 

crowded world, consuming huge stockpiles of resources with a very poor efficiency, generating 
enormous quantities of wastes and emissions, surviving is difficult. But living at a certain standard 
in your own identity is even worse. 

In a recent interview, Gen. Keith Alexander from US NSA declared that approximately $1 tril-
lion was spent globally last year on dealing with cyber espionage and cyber crime. The number of 
cyber attacks rose 44 percent in 2011, malware increased by 60 percent, and the number of attacks 
on critical U.S. infrastructure rose from 9 in 2009 to more than 160 in 2011. The loss of industrial 
information and intellectual property through cyber espionage constitutes according to Gen. Alex-
ander, the "greatest transfer of wealth in history". 

In such a world, each individual should reconsider his or her own role in society, all professions 
should be re-defined and this also includes engineers. In the 21st Century a new kind of engineer is 
needed, one who can innovate by reasoning broadly across disciplines and by considering the hu-
man dimensions that are at the heart of every design challenge. 

There are many scientists who consider that the new era is going to be the era of Engineering 
Renaissance. If for centuries, engineers followed an approach based on the use of math and sciences 
by linear, mechanistic and discreet reasoning, in the new context we have to move towards eco-
innovation and a holistic approach. This means integrating knowledge across disciplines to deal 
with complex problems in order to better serve humanity [2], [3]. 

In order, to prepare the future engineers for these challenges by emphasising the role of human 
and social dimension in science and technology, a new approach in education should be followed. 
In the new approach, aside from comprehensive knowledge in all traditional courses, the students 
have to understand the connections among their courses and to integrate, or “unify,” their learning. 
More than ever, the students have to be guided to pay much more attention to the understanding of 
the complexity and diversity of nature, having in the centre the human condition. 

 
References: 
1. Stephen B. Johnson, Success, Failure, and NASA Culture, 52 Ask Magazine / Insight, 
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2. G. B. Viechnick, J. Kuipers, “It’s all human error!”: When a school science experiment 
fails, J. Linguistics & Education 17 (2006) 107–130, 

3. C. Pellerin, How NASA Builds Teams – Mission Critical Soft Skills for Scientists, Engineers 
and Project Teams, John Wiley & Sons, Hoboken, New Jersey, 2009  
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Converging technologies and outlines of the future 
 
Experimental and theoretical chemistry have both shown striking technological development in 

the past fifty years. Their combination has changed the face of theoretical chemistry and its applica-
tion to technological problems. 

Until the 1960s theoretical chemistry was mainly “analytical” in its development of theories and 
equations applied to the analysis and prediction of experimental results in the laboratory. It relied, 
and continues to rely, heavily on physics and mathematics. Since the 1960s there have been numer-
ous applications of computers to chemical problems, such as chemical catalysis, biochemical phe-
nomena, global climate changes, for example, and their use is now a dominant feature in theoretical 
chemistry. 

On the experimental side, many new technologies have been introduced, and have permitted the 
study of individual molecules, enzymes, semiconductor nanoparticles, among others. Testing of dif-
ferent catalysts, pharmaceuticals, biological effectiveness by screening, has permitted a large num-
ber of studies at one time and has been one of the many newly convergent _technologies. 

Society provides many problems to be solved, climate changes, health and poverty, for example. 
They also represent areas where fundamental science, both experimental and theoretical, can make 
major contributions to their solution, by the developing a fundamental understanding that is tested 
by predictions for the real world. 

Some of my own experience has been in the field of electron transfer reactions where fundamen-
tal insight has led to a better understanding of areas such as photosynthesis and mechanisms in solar 
energy technology. I recall, too, when I was a member of a National Academy of Sciences-National 
Research Council Committee on the depletion of the protective ozone layer in the stratosphere some 
thirty to forty years ago. The depletion was due to the man-made chloro-fluoro-hydrocarbons in re-
frigeration and spray cans. There were many doubters of this origin of the depletion.. These com-
pounds were so stable that they drifted into the stratosphere and began to destroy the ozone. Fun-
damental studies of the rates of the many chemical reactions that were involved were made by sci-
entists of different countries and eventually the committee was able to make predictions about the 
ozone. A consequence was a fundamental understanding of the problem and governmental action 
and these sources of refrigeration and sprays were removed. The ozone hole has now begun to heal. 
These global processes take a long time, perhaps half a century or so in this case, and so predictions 
based on fundamental science, in this case based on chemical reaction rates and on transport of gas-
es in the atmosphere, become important. 

Society indeed provides many problems where science, with experiment, theory and computa-
tions, can make a major contribution to their solution. A fundamental understanding, tested by pre-
dictions for experiments, has made its impact on problems in the real world.  
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Green Energy Perspectives 
 

Abstract 
 
Main challenges for the global climate and the human survival are presented. Atmospheric con-

centrations of greenhouse gases have been rather stabile until 1750. Increases since then are at-
tributed to human activities in the industrial era, mainly by fossil energy conversion and consump-
tion. To keep the rise of temperature without emission reduction by 2°C in this century, the tropo-
sphere had to be 2.2 times larger. The long-term objectives are a global temperature increase of 2 
°C above pre-industrial levels and a stabilization of CO2 concentrations below 450 ppm. But total 
world-wide CO2 emissions increased since 1990 by 46 percent to over 31 billion tons in 2011 – and 
atmospheric CO2 concentration reached 430 ppm. Effective CO2 emission reduction policies are 
needed to stabilize global atmospheric concentrations on a lower level in the future. 

How can the enormous energy demand of industrialised countries and the steady increasing en-
ergy demand of developing countries be satisfied in the future, and is it possible to substitute fossil 
and nuclear energy sources on the global level? In many countries the energy transition to substitute 
coal, lignite, petroleum, natural gas, and nuclear power by renewable energy (solar, wind, hydro, 
geothermal, and biomass) and energy efficiency has already started. Exhausting efficiency poten-
tials and using renewable energies reduces the anthropogenic greenhouse effect, increases energy 
supply security, creates new jobs and promotes economic growth at home, eases the burden on the 
balance of payment and trade for energy import dependent countries and saves finite resources. In 
conclusion: Green Energy is the only long term alternative to fossil fuels and has tremendous bene-
fits.  
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Organic materials: the way to the future of technology 

 
Modern interdisciplinary science focuses today on the synthesis and characterization of novel 

multifunctional materials for a variety of applications, predominately in electronics and photonics. A 
revolution is currently brewing in the fields of nanotechnology and organic materials, which are two 
of the hottest areas of research. For the past fifty years, inorganic semiconductors such as silicon and 
gallium arsenide, silicon dioxide insulators, and metals such as aluminum and copper have been the 
backbone of the semiconductor industry. Inorganic materials are rigid crystalline, which must be 
extremely pure, and require very precise processing under highly demanding conditions. To overcome 
those challenges, organic semiconductors are proposed to provide potential solutions. In 1977 the first 
highly conducting polymer, chemically doped polyacetylene was discovered, which demonstrated that 
polymers could be used as electrically active materials as well. Organic and polymer materials have a 
great deal of advantages from the viewpoints of highly devices application: (1) the organics can be 
deposited on semiconductor substrates, and therefore both electronic and optical circuits can be 
integrated; (2) the organic material composition can be adjusted to satisfy some device requirements; 
(3) these materials have various molecular designs, well-controlled nanostructure, high figure of merit 
and ultra-fast response; (4) the organic materials have unique properties such as flexibility and 
transparency; (5) organic materials combine novel semiconducting electronic properties with the 
scope for easy shaping and manufacture of plastics; (6) these materials have light weight, and finally 
(7) the materials are cheaper to produce. There is a nearly infinite variety of the organic materials and 
their properties can be tuned by changing their chemical structure, making them very versatile. Cur-
rently, organic transistor, photovoltaics, organic electronics, nonlinear optical materials and devices, 
molecular photonics, bio-sensors, bio-electronics and other emerging topics are progressing and 
growing exceedingly in both fundamental science and technology under excellent interdisciplinary 
collaborations in chemistry, physics, photonics, material science, electronic engineering, bio-related 
area, and others. Organic electronic applications such as large area displays, organic solar cells, and 
plastic logic are recent examples of a joined research effort aiming on replacing energy and cost 
intensive Silicon technology by lightweight, low energy cost materials based on organic molecules. 

There are basically three product categories made using organic semiconductors: Organic light 
emitting diodes (OLED) used for display and lighting applications, organic solar cells, and organic 
electronics. Nowadays a new branch of the device technology, namely spintronics, is emerging, where 
the organic materials seem to be a unique object for utilization. 

The combination of different organic devices for integrated systems, however, promises 
completely new products or an improvement of existing systems. The ease of processing and the 
possibility to deposit these devices basically on any substrate render organic semiconductors attractive 
for integrated systems in data communication and sensing application. The main advantage of organic 
semiconductor is assembled to a fully flexible insulating film without any substrate. It is possible to 
expose the gate side of the film to an external medium to apply to any kind of substrate. 

 
Organic light emitting diods 
Organic Light Emitting Diode technology, pioneered and patented by Kodak/Sanyo, enables full 

color, full-motion flat panel displays with a level of brightness and sharpness not possible with other 
technologies. Light –emission from these materials is particularly promising- when a voltage is 
applied to a thin film of a semiconducting polymer to give out light. Light-emitting diode (LED) is a 
semiconductor device, and its effect is a form of electroluminescence. The Light-emitting diode 
consists of two charged electrodes sandwiched on top of some organic light emitting material. This 
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eliminates the need for bulky and environmentally undesirable mercury lamps and yields a thinner, 
more versatile and more compact display. Their low power consumption provides for maximum 
efficiency and helps minimize heat and electric interference in electronic devices. Armed with this 
combination of features, Light-emitting diode displays communicate more information in a more 
engaging way while adding less weight and taking up less space. The first example of totally flexible 
field effect device for chemical detection based on an organic Light-emitting diode has been 
fabricated, which is made by pentacene films grown on flexible plastic structures. Now, the organic 
light- emitting diodes are already commercially in use in displays of mobile devices. In fact, in 2002 
Philips introduced the Sensotec Philishave as the first product in the market featuring a display panel 
based on light-emitting diode technology, and following that, Kodak has introduced the Kodak 
EasyShare LS633 digital zoom camera with an award-winning light-emitting diode display 
technology. Sony produced 27-inch protype light-emitting diode TV with a contrast ratio of greater 
than 106 and NTSC (National Television Systems Committee) color reproduction more than 100. 
Simplicity in manufacturing and lower costs of organic devices have been the primary reasons driving 
these devices towards commercialization. 

 
Organic Solar Cells 
The low cost fossil-fuels, consisting of petroleum, coal and natural gas, amount to an 85% share 

now in total energy consumption in the world. Nevertheless, world energy consumption is growing 
about 2.3% per year, and the low cost fossil-fuels could be depleted in time. The fossil-fuels also 
constitute the largest contributor to global warming. To reduce the greenhouse effect associated with 
burning fossil fuels and to sustain healthy growth of the world economy, a successful search for 
alternative, renewable energy sources is imperative. The most abundant and least polluting energy 
source by far is sunlight. This has led to widespread efforts to construct solar cells, i.e. photovoltaic 
cells, with high energy conversion efficiency and low production cost. Currently, mainstream 
photovoltaic cells are inorganic semiconductors, mostly crystalline silicon. The energy conversion 
efficiency of these photovoltaic cells can reach 25%; however, the high cost of installed capacity, 
which is currently ~$4/W, severely restricts their large-scale application and makes them unattractive 
in most energy production markets. On the other hand, organic semiconductors offer a number of 
advantages for photovoltaic applications: (1) high optical absorption coefficients; (2) adjustable band 
gap to harvest a large fraction of the solar spectrum; (3) compatibility with flexible substrates; and (4) 
fabrication via low cost, high throughput printing techniques. What they currently lack, however, is 
adequate efficiency and lifetime. 

A number of approaches to construct organic (or organic/inorganic hybrid) photovoltaic cells have 
been proposed and implemented, including dye-sensitized solid-state heterojunction cells, multilayer 
devices with stacked small molecule organic solar cells, donor-acceptor organic bulk heterojunction 
cells, organic-nanocrystal hybrid solar cells, and ordered organic-inorganic bulk heterojunction cells. 
However, at present, the highest energy conversion efficiency of organic photovoltaic cells is only 5 ~ 
6%. The following strategies are applied to improve the conversion efficiency: (1) building well 
ordered materials/structures to capture more excitons and separate them more efficiently into mobile 
charges; (2) synthesizing small bandgap materials to harvest more photons; (3) engineering the 
interfaces between dissimilar materials to improve the charge transport; and (4) inducing/controlling 
assembly to enhance charge mobilities. 

By applying novel multifunctional materials and conceptually new device designs, the scientists 
expect to push the efficiency toward 10% and beyond. Low cost, highly efficient next generation solar 
cells will contribute greatly to a future renewable energy economy. 

 
Molecular Electronics 
The field of organic electronic is an active emerging technology with immense promise for 

innovative, convenient and high-performance electronics. Molecular electronics can be broadly 
defined as technologies utilizing single molecules, molecular assemblies, carbon nanotubes, or other 
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nanoscale metallic or semiconductor wires to perform electronic functions. The rapid progress in 
shrinking the size of electronic components, as correlated by Moore's law, suggests that the ultimate in 
miniaturization will be constructing electronic circuits at the molecular or atomic level. The first 
theoretical model of molecular electronics was demonstrated by Aviram and Ratner, who proposed 
that individual molecules of the donor-spacer-acceptor type between two electrodes would behave as 
molecular rectifiers under an electrical bias voltage. Extensive research efforts in the last decade in the 
area of molecular electronics have confirmed this potential and numerous nanostructured materials 
with different electronic functions, such as molecular wires, rectifiers, switches, and transistors, have 
been prepared and characterized. The investigations are performing on two aspects of this exciting 
field: (1) new molecules, such as transition metal complexes inserted between conjugated oligomers 
to impart new functionalities to the molecular electronic devices; (2) fabrication of molecular 
electronic devices via non-destructive methods such as nano-transfer printing, with ultimate goal to 
integrate molecules based devices into large scale, functional circuit. 

Organic thin-film transistors (OTFTs) are desired for the manufacture of low-cost electronic 
devices such as computer displays, sensors, smart cards, and radio-frequency identification (RFID) 
tags. Because organic thin-film transistors can be fabricated with a low-temperature process, they are 
more compatible with polymeric substrate than conventional silicon-based transistors. Organic thin-
film transistors inherit the design architecture from its inorganic counterpart MOSFET, and it consists 
of source, drain, and gate electrodes, a dielectric layer, and the active semiconductor layer. The 
organic thin-film transistor can achieve the typical current-voltage (I-V) curves similar to that of 
MOSFET. The organic thin-film transistors use a great deal of organic semiconductors in the field of 
lightweight, low-cost, large-area and flexible electronic products, and they become more compatible 
with polymeric substrate than conventional silicon-based transistors. 

Now it is successful to make it possible excellent electron mobility, such as n-type organic thin-
film transistor and excellent hole mobility. There are ambipolar organic thin-film transistors and 
complementary inverters reported recently. The performance of organic thin-film transistors has been 
steadily developed to fabricate those devices. 

 
Organic Spintronics 
Conventional electronic devices are charge based: they ignore the spin properties of the charge 

carriers (electrons). The emerging field of spin-based electronics (or spintronics) is one in which the 
spin degree of freedom (up or down) of the electrons is used in addition to or instead of the charge 
degree of freedom, and it is full of opportunities. Since spin can be manipulated at a faster speed and 
with less energy than charges, spin-based devices should have faster switching times and decreased 
electric power consumption than conventional semiconductor devices. Numerous materials have been 
proposed or implemented for spin-based multifunctional devices, including memory, spin valves, 
spin-transistors, and spin-light emitting diodes. 

Most of the research on spintronics has been conducted using inorganic materials, for example, 
alloys of nickel, iron and cobalt as ferromagnetic materials and copper as a nonmagnetic conductor; 
only a few reports have tested organic materials as the conducting layer in spin valves, and none of 
them have been scaled down to the molecular level. Molecular-scale organic spintronics devices 
would offer excellent potential for miniaturization of spintronics devices in the semiconductor and 
microelectronics industries. 

Advantages of organic molecules for spintronics include: (1) organic molecules are small – 
usually a few nanometers in length – but fully functional, as demonstrated by the burgeoning field of 
molecular electronics; (2) spin diffusion length can be as long as 200 nm in organic molecules; (3) 
organic chemistry offers a much larger palette for fine-tuning electronic properties by tweaking the 
structure and functional groups; and (4) these molecules can often be easily manipulated through self-
assembly, whereas inorganic-based devices require expensive vacuum deposition facilities. 

The molecules based organic spin valves are constructing through a layer-by-layer approach by 
sequential assembly of organic molecules on ferromagnetic surfaces, and then ferromagnetic 
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nanoparticles. A few important issues need to be addressed, such as spin injection, spin transport and 
spin detection. 

We believe these new concepts in materials and nanofabrication will revolutionize the field of 
spintronics and aid in the discovery of novel device physics and applications. 

 
Organic superconductors 
The superconductors are the materials showing no resistance at all when cooled to very low 

temperatures. For presently known practical superconductors have a critical temperature below the 
liquid nitrogen temperature, which encourages a search for alternative materials. 

Scientists are working to make them perform at room temperature. Superconductors have many 
applications including their use in generators, power supply, magnetic resonance imaging, particle 
accelerators, and magnetic levitation. Superconductor technology provides loss-less wires and cables 
and improves the reliability and efficiency of the power grid. Plans are underway in US to replace by 
2030 the present power grid with a superconducting power grid. Wide-band telecommunications tech-
nology, which operates best at gigahertz frequencies, is very useful for improving the efficiency and 
reliability of cell phones. Such frequencies are very difficult to achieve with semiconductor-based cir-
cuitry. However, they been easily achieved by Hyrper's superconductor-based receiver, using a tech-
nology called rapid single flux quantum, or RSFQ, integrated circuit receiver. It operates with the aid of 
a 4-kelvin cryocooler. This technology is showing up in many cell phone receiver transmitter towers. 

One of the first large-scale applications of superconductivity is in medical diagnosis. Magnetic 
resonance imaging machines are superior to x-ray technology in producing a diagnosis. Magnetic 
resonance imaging uses powerful superconducting magnets to produce large and uniform magnetic 
field inside the patient's body. 

An advantage of organic superconductors over the ceramic and inorganic compounds is the 
organic materials' lower density and, therefore, lighter weight, which may be useful, for example, in 
electronics used in automobiles and space vehicles where weight must be kept to a minimum. The 
first organic superconductor was di-(tetramethyltetraselenafulvalene)-hexafluorophosphate or 
(TMTSF)2PF6, whose superconductivity under high pressures was reported by J́erome in 1980. After 
these findings, the research on organic conductors exploded. Hundreds of organic conductors have 
been reported, among which more than one hundred exhibit superconductivity. Recently, a single-
component organic conductor has been found with metallic conductivity down to low temperatures. 
More recently, superconductivity has been observed in fullerenes, nanotubes, acenes, polythiophene, 
and oligomers of poly-phenylene-vinylene. 

Researchers currently are exploring ways of "doping" organic semiconductors, like melanin, with 
relatively small amounts of conductive metals to boost conductivity. 

 
The future of organic materials 
The scientists believe that the organic materials promise wide applications in the next future in all 

fields of our life. Next-generation organic electronic and photonic devices will become essential to 
surely solve some serious environment and energy source problems at the present time, and to further 
realize ubiquitous society in the near future. Future generation of computing devices may, in fact, 
have organic components. Recent advances in science and biology have demonstrated that organic 
building materials can be grown from the microscopic level, just as coral reefs can grow to enormous 
sizes as a by-product of the process of tiny organisms. Organic alternatives to petrochemical building 
products are a step in the right direction for a green future in the ‘post carbon economy’. 

Historically, most organic chemicals had been obtained as by-products from the coking of coal, 
e.g., from coal oil. During the twentieth century, however, oil and natural gas became the dominant 
sources of the world's industrial organic chemicals. By 1950 at least half of U.S. industrial "organics" 
were being made from oil and gas, and by 2000 more than 90 percent of the organic chemical industry 
was based on petroleum. 

Azerbaijan has big petroleum resource and wide experiences in oil industry, which allow to 
develop new technology on the base of the organic materials.  



105 

 
 
Prof. Siddharth Saxena 
Cavendish Laboratory, University of Cambridge, 
Cambridge CB3 0HE, United Kingdom & Chairman, 
Cambridge Central Asia Forum 
 

Quantum Criticality and Emergent Phenomena in Matter 
 
Based on fundamental advances in the understanding of electronic materials, much of 20th cen-

tury materials physics was driven by miniaturisation and integration in the electronics industry to 
the current generation of nanometre scale devices. The achievements of this industry have brought 
unprecedented advances to society and wellbeing, but it is crucial to note that this progress is 
founded on investments and studies in the fundamentals of condensed matter physics from more 
than 50 years ago. Nevertheless the defining challenges for the 21st century lie in the discovery in 
science, and deployment through engineering, of technologies that can deliver the scale needed to 
make impact on the sustainability agenda. Thus the big developments in nanotechnology may lie 
not in the pursuit of yet smaller transistors, but in the design of new structures that can revolutionise 
the performance of superconductors, solar cells, batteries, fuel cells, light-weight structural materi-
als, refrigeration, water purification, etc. These developments must support manufacturing that is 
scalable – structures that are self-organised at the molecular and nanometre length scales that can be 
manufactured in the hundreds of thousands of tons or hectares that are needed to transform the en-
ergy economy. 

The “magic” technologies to deliver this new age include photovoltaics, electrical storage, re-
frigeration, superconductors and lighting. With four of these five, the power grid is redundant and 
they are thus particularly attractive for use in the tropical developing world. The fifth – supercon-
ductors – will be needed to transport energy from the energy rich countries of the south to the poor-
er northern climes. 

Quantum Criticality is the paradigm through which much of this is beginning to come to frui-
tion. 
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Technological Entrepreneurship – a Key to a Peaceful and Prosperous World 

 
Most of the countries in the world lack significant natural resources and are characterized by 

low standard of living with little hope for improvement due to population growth and mismanage-
ment. This is true also for countries that are rich in natural resources, but do not use them wisely. 
People that live in countries that enjoy high standard of living are industrious and their countries in-
dustrial. The basic reason of this division is technological entrepreneurship nourished by free mar-
ket economy. Technologically entrepreneurial people make the difference. So, is there hope for eve-
rybody on the globe to improve their lives? Can technological entrepreneurship be motivated and 
taught so that generations of determined entrepreneurs will build up thriving economies? The clear 
answer to both questions is yes, but the process will take time and dedication. It all starts with edu-
cation in general and scientific- technical education in particular. There is also a way to expedite the 
process – start with the already educated engineers and scientists. These are the first candidates for 
entrepreneurial endeavors. They can do it, but need motivation, continuous instruction and encour-
aging economic environment until they create successful start-ups and serve as role models for oth-
ers. The name of the game is motivation. If this nucleus of capable people are motivated toward en-
trepreneurship, a process can start that will make a huge difference in a life of a country. Living ex-
amples to countries that underwent this process are China, Israel, South Korea and Turkey whose 
societies have shifted from agrarian to industrial within several decades thanks to the spirit of entre-
preneurship and the motivation to create high-tech industries led and guided by individual engineers 
and scientists. 
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Staged green growth of urban low income communitiesusing BoP innovation 
 
ABSTRACT 
Global issues such as climate change are forcing us to harness conventional ways of develop-

ment. Recently green growth (GG) is getting attention as it suggests a new development path pursu-
ing both continuous economic growth and environmental protection. Most of the green innovations 
for GG are but taking place in high-income communities due to their high costs. To accelerate GG, 
it is necessary for low income communities (LICs) to adopt those green technologies in their devel-
opment paths. For that, special green innovations are necessary which the LICs can afford. There-
fore, this study suggests a ‘staged green growth’ approach using BoP innovation which is a low cost 
innovation. For illustration, two urban LICs in Mongolia and Vietnam are analyzed. The results 
well demonstrate that applying inexpensive lower level technologies afforded by LICs can reduce 
GHG emission while inducing economic growth and that highly advanced technologies are not nec-
essarily required for pursuing green growth in urban LICs. 

 
INTRODUCTION 
Recently, the quality of life on Earth is being threatened by abnormal climate such as frequent 

hurricanes, tornadoes, heavy rainfall and heat wave. Many experts believe that climate change has a 
considerable impact on these disasters, even though they may not be directly attributed to climate 
change. (Cynthia, 2011; Kates et al., 2011; IPCC, 2012) The climate, the average weather, is 
changed according to the state or energy balance of the climate system consisting of the atmos-
phere, the hydrosphere, the cryosphere, the land surface and the biosphere. Its state or balance is 
changed by a result of the cumulative impact of various internal and external forces such as natural 
process (e.g. greenhouse effect), solar radiation, greenhouse gas (in the atmosphere), aerosol, 
clouds, land cover and human activity (UN, 1992; IPCC, 2007b; Garnaut, 2008). Many experts say 
that the major cause of global climate change is an increase in concentration of greenhouse gases 
(GHG), particularly carbon dioxide (CO2) due to explosive economic and industrial development. 
(UNEP, 2005; IPCC, 2007b; 2007c; 2007d). Unless we harness our conventional ways of develop-
ment, it is thus thought that the global warming is more intensified by increasing anthropogenic 
GHG emission. (Pall et al., 2011; Im et al., 2012). 

This is why Green Growth (GG) is set to achieve economic growth, create green jobs, and pro-
tect the environment, i.e., lower the emission of GHG, at the same time. In other words, it means 
“fostering economic growth and development while ensuring that natural assets continue to provide 
the resources and environmental services on which our well-being relies” (OECD, (2011) Towards 
Green Growth, OECD, Paris). This will require GG to encourage much more efficient use of re-
sources to minimize environmental pressures and thus to more rely on innovation and investment. 

In the same context, GG in the urban areas is recently highlighted especially in their low income 
communities (LICs). It is however noted that most of the green innovations of high efficiency are 
high-tech-oriented and capital-intensive and thus the LICs can’t afford. This suggests that GG espe-
cially in the urban areas needs to address what to do with them, considering two-thirds of world 
population earns US$ 1 or 2 a day. To effectively deal with the issue and successfully pursue GG in 
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Looking ahead, many questions still remain in regard to the future of the BoP innovation (Boyer, 

2003). To successes on green growth using the BoP innovation, deep considerations of geopolitical 
situation, scaling small economies, high cost and different culture are required. Since the BoP class 
is still a challenging part to many people including planers and engineers, the followings need to be 
further considered (Prahalad and Hart, 2001). Firstly, we have to know what poor people really 
need and desire and their way of consume. Secondly, innovation from the bottom-up is important. 
BoP innovation needs to be designed for better suitable to these specific conditions. Lastly, collabo-
rations with other groups, institutions, and stakeholders should be considered. Overall it should note 
that Green BoP innovation cannot succeed without broader strategies, and should be developed to-
ward increasing access to better welfare and suitable to local conditions. 

 
STAGED GREEN GROWTH FOR URBAN LOW INCOME COMMUNITIES 

The concern of affordability of urban low income communities (ULICs) is not a new one. There 
have been studies that focus on such a group which are suffering with poverty. While defining the 
concept of low carbon development (LCD)3, Urban (2010) pointed out that most of the given defini-
tions of LCD focus on the actions of developed countries to cope with climate change and that LCD 
can be an opportunity for developing countries to overcome poverty and achieve growth. Moreover, 
he emphasized the role of growth for LCD, especially in ULICs and mentioned the necessity of de-
coupling of economic growth from carbon emissions. 

To pursue GG for making climate change an opportunity to improve their capacity and overcome 
poverty of ULICs, this study suggests ‘Staged Green Growth (SGG)’ which is an approach to over-
come the barrier of affordability that most ULICs are facing to pursue GG. To illustrate the concept 
of SGG, an example is selected from the energy field. Most of the ULICs in developing countries 
heavily rely on coal, wood or waste for fuel. As shown in Figure 4, they are in Stages 1 and 2, i.e., 
very low in terms of level of green energy. Making greener them in this situation will mean upgrad-
ing their fuels to those in higher stages, i.e., replacing coal or waste with crude oil, natural gas or 
renewable energy. Commonly in developed communities, using renewable energy is the most rec-
ommended choice as shown in many of the green cities recently established in developed countries. 
This is however considered not an affordable option to most ULICs. Rather, it may be a better sug-
gestion upgrading to Stages 3 or 4 now and later to Stage 5 when their economic conditions grow 
enough to afford the greenest options. As illustrated in the example, the concept of SGG is to up-
grade green conditions of ULICs stage by stage in consideration of their affordability. As shown in 
Figure 5, ULICs in stage 1 may advance to Stage 2, using BoP innovation, instead of leaping to 
Stage 4 at once using frontier or catch-up innovation. As such, SGG emphasizes to shift technolo-
gies, structures, or systems stage by stage while being within a limit which the current or near-
future capacity of ULICs can afford. 

 

                                                            
3 Note that only the terminology between LCD and GG are different, they are pursuing the same objective. There-

fore, what Urban (2010) pointed out is same for pursuing GG of LICs. 
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4.2. MyDinh, Hanoi, Vietnam 
My Dinh II, located in Hanoi, Vietnam, has an area of 2.6km2, There are 330 households with 

about 2,000 people and the GDP for this area is about 2,900 USD (2009). Each household has vari-
ous appliances such as air conditioners, refrigerators, washing machine, lights, and vacuum clean-
ers. For cooking, liquefied petroleum gas (LPG) stoves are normally used. About 60% of total ener-
gy is consumed in the form of electricity in residential sector. Electricity is supplied from the cen-
tral electricity power system by water power (42%), coal (33%), oil and gas (25%). In addition, 
most of the land use in this area is for residential sectors (90%) and pasture (10%). Moreover, com-
paratively small amount of waste is reused (10%) and most of the waste is discarded to landfill 
(83%). 

 
Current status of GHG emission the detail data and assumption are shown in Table 2 and the 

calculation results are shown in Table 4. Total GHG emission for MyDinh II is 
6,917eq.kgCO2/day. In MyDinh II the main contributor for GHG emission is solid waste treatment 
(69%). Unlike Khoroo 4, MyDinh II uses more electrical energy than combustion in the residential 
sector due to its hot weather and related cooling devices. Compared to Khoroo 4, MyDinh II con-
sumes more electricity but the GHG emission is lower. This is because of the sources for central 
power generation. In Khoroo 4 the central electricity power generation totally depends on coal 
while for MyDinh II the composition for electricity generation is Water power 42%, Coal 33% and 
Oil & Gas 25%. Therefore strategies to handle solid waste are mostly required for pursuing GG in 
the area. 

 
SGG scenario As a result, recycling solid waste can be the first strategy to consider. Further-

more, data from VEM 2004 shows that a major component of waste is organic waste (49.1%, VEM, 
2004). This fact suggests potential of applying biogas technologies to convert organic waste to bio-
gas for another source of energy. So, for this area priority is given to applying biogas technologies. 
Additionally, similar to Khoroo 4, the efficiency for cooling can be enhanced by applying more ef-
ficient devices. 

 
Future status of GHG emission Total GHG emission is 4,303eq.kgCO2/day. Biogas reduces 

GHG emission from the treatment sector of solid waste and electricity generation sector. The 
amount of reduction by biogas is approximately 61% of the total reduction. Moreover by enhancing 
efficiency in the cooling sector, about 20% of additional GHG is reduced (the demand reduces from 
1,782 to 1,270kWh/day). For MyDinh II, the green growth with the proposed improvement contrib-
utes to 37% reduction of GHG emission compared to the present condition 

 
CONCLUSIONS 
 
Recently, GG is set to achieve economic growth, create green jobs, and protect the environment 

through lowering GHG emission. Since the green innovations required for GG are mostly high-
tech-oriented and capital-intensive, however, GG is mostly taking place in high-income communi-
ties that are in Tier 1 of the economic pyramid. Considering the virtue of their numbers described 
above, GG should also be implemented in LICs. Since their affordability is low, GG of LICs should 
apply inexpensive innovation of lower level of technicality, which but still contributes to economic 
growth and GHG reduction. As a result, this study suggests ‘Staged Green Growth (SGG)’ using 
BoP innovation for LICs. That is, instead of leaping to the greenest stage using frontier and catch-
ing-up innovations which are not affordable, pursuing GG step-by-step is recommended. 

This SGG using BoP innovation is well illustrated by two ULICs cases: the Mongolia case and 
Vietnam case. The results of scenario analysis reveal in both cases the possibility to achieve eco-
nomic growth and GHG reduction at the same time. Further it is revealed that the most significant 
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GHG emission reduction is in the residential sector in the Mongolia case and waste management 
sector in Vietnam case. Moreover, the scenario analysis shows that even applying less advanced 
technologies can bring remarkable results of GHG emission reduction. In the Mongolia case, only 
improving the efficiency of gas stoves in residential areas and applying renewable energy sources 
for electricity can reduce 21% of GHG emission in Khoroo 4. Furthermore, the Vietnam case shows 
a reduction of 37% GHG emission reduction through applying technologies for waste treatment and 
providing electricity using waste as renewable energy source. 

This all suggests that to pursue GG in ULICs do not necessarily require all the best and highly 
advanced technologies that are not affordable. The less advanced technologies which are affordable 
(BoP innovation) are expected to contribute more effectively to pursuing GG. Therefore, it is con-
cluded that the SGG using BoP innovation approach is the approach which can provide opportuni-
ties for ULICs to effectively deal with climate change issues and successfully pursue economic 
growth. 
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Table 1. Conversion weight factor for other GHGs 
 

Greenhouse Gas Formula 100-year GWP(SAR) 100-year GWP(AR4) 
Carbon dioxide CO2 1 1 
Methane CH4 21 25 
Nitrous Oxide N2O 310 298 
Sulphur hexafluoride SF6 23,900 22,800 
Hydrofluorocarbons (HFCs) 
HFC-23 CHF3 11,700 14,800 
HFC-32 CH2F2 650 675 
Perfluorocarbons (PFCs) 
Perfluoromethane CF4 6,500 7,390 
Perfluoroethane C2F6 9,200 12,200 
Perfluoropropane C3F3 7,000 8,830 
Perfluorobutane C4F10 7,000 8,860 
Perfluorocyclobutane c-C4F3 8,700 10,300 
Perfluoropentane C5F12 7,500 13,300 
Perfluorohexane C6F14 7,400 9,300 

 
Table 2. Basic data and assumptions of Khoroo 4 & MyDinh II  

 

Location 
Khoroo 4, Ulaanbaatar, Mongo-
lia 

 
ASSUMPTIONS: 

- There is only one stove per 
Gher. 

- The main source or heating and 
cooking is brown coal. 

- The coal consumption was as-
sumed as the national statistics 
of coal consumption per house-
holds in Mongolia. 

- The electricity use for appli-
ances was considered as the total 
electricity used in the Ghers. 

- The electricity consumption 
was assumed as the national sta-
tistics of electricity consumption 
per household in Mongolia. 

- The livestock was assumed as 
the same ratio as the local aver-
age of Ulaanbaatar. 

- The waste discarded in the area 
was assumed as 50% of the 
Ulaanbaatar average amount in 
Ghers for summer and winter 
seasons. (UNEP, 2007, “2007-

Area 1.72㎢ 
Local GDP 1,489 USD(2007) 
No. of Households 300 households 

Population 
Approximately 1,950명 (average 
6.5people/ household)

Energy supply 
Supplied by the central electricity 
power system 

Household struc-
ture 

Mostly Ghers (traditional Mongo-
lian house) 

Cooking & heating 
system 

Low efficient coal stove 

Appliances TV, refrigerator, lamps etc
Land use Mostly pasture 

Livestock 
Average 0.7, 1.6, 1.5 of cattle, 
goats, sheep each 
per household 

Waste treatment 
No waste of wastewater treat-
ment system exists 
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Environmental outlook of 
Ulaanbaatar city”) 

- For wastewater, the water use 
was assumed as the amount of 
wastewater. 

- From the lack of data, landuse 
was neglected in the calculation 

Location My Dinh II, Hanoi, Vietnam  
ASSUMPTIONS: 

- The washing machine is as-
sumed to be used 4 times a 
week, and 2 hours operation 
each time. 

- Air conditioner is assumed to 
be used 6 hours a day 

- Waste generation is 0.84~0.96 
kg/capita. So the average 
0.9kg/capita is used for calcula-
tion. 

- Waste composition if assumed 
as the statistics of Hanoi. 

- Wastewater generation is as-
sumed as same as the statistics 
of Hanoi. 

- From the lack of data, landuse 
was neglected in the calculation 

Area 2.6㎢ 
Local GDP 2,900 USD (2009)
Households 330 households
Population Approximately 2,000 people

Energy supply 

Supplied by the central electricity 
power system 
(Water power 42%, Coal 33%, 
Oil & Gas 25%)

Building structure Mostly wooden structures
Heating system None 

Cooling system 
Air conditioner, 
900wh/day/household

Cooking system LPG gas stove, 0.18kg/day/가구 

Appliances 
Refrigerator, lights, vacuum 
cleaner 

Land use Residential 90%, Pasture 10%
Livestock None 

Waste treatment 
Waste generation 
0.84~0.96kg/capita, landfill 83%, 
reuse 10% 
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Aslan Aslanov 
AzərTAc-ın Baş direktoru 
 

Xəbər agentliklərinin işində multimedia 
texnologiyalarının tətbiqi 

 
Hörmətli xanımlar və cənablar! Əziz həmkarlar, forumun qonaqları! 
İlk növbədə Sizi Azərbaycan Dövlət Teleqraf Agentliyinin kollektivi adından bizim gözəl 

Bakıda bir daha salamlamaq istərdim. Bugünkü panelimizin mövzusu qlobal inkişafda və 
bəşəriyyətin ümumi təkamülündə elmi-texniki nailiyyətlərin artan rolunu əks etdirir. Bu rolun 
əhəmiyyəti yüksək texnologiyalar sahəsində nailiyyətlərin media sektorunda tətbiqi prosesində 
xüsusi ilə gözəçarpandır. 

Bu gün dünya jurnalistikasında ən çox müzakirə olunan mövzulardan biri bəşəriyyətin bu 
yaxınlarda qədəm qoyduğu yeni minilliyin çağırışlarına cəmiyyətlərimizin hazırlığı məsələsidir. 
İnformasiya sektorunun yeni rolu yeni reallıqları əks etdirir. Şübhəsiz ki, İnternet də daxil olmaqla 
yeni texnologiyaların yaradılması və tətbiqi Kütləvi İnformasiya Vasitələrinin inkişafında yeni 
mərhələnin başlanğıcıdır. Təəccüblü deyildir ki, yeni texnologiyaların tətbiqi ilə gündəlik peşə 
terminologiyamız bəzən özümüz də hiss etmədən dəyişir. Bugünkü mediaterminologiya 
əksəriyyətimizin peşə karyeramızın əvvəllərində olduğundan çox fərqlidir. Həqiqətən, o zamanlar 
informasiya agentliklərində və KİV-lərdə çalışan heç kim multimedia salonlarından və sosial 
mediadan söhbət aça bilməzdi. 

Şübhəsiz ki, mediatexnologiya gələcəkdə də inkişaf edəcək, informasiya istehsalının 
arxitekturasına yeni elementlər əlavə olunacaq, son xəbərlər isə indiki rolunu qoruyub 
saxlayacaqdır. Məhz buna görə xəbərlər sektorunun nümayəndələri kimi biz dəqiq, qərəzsiz və 
peşəkarlıq baxımından qüsursuz informasiya istehsalına və onun istehlakçıya dərhal çatdırılmasına 
həmişə çalışmalıyıq. 

Müasir dövrdə yüksək texnologiyaların tətbiqi bu məqsədə nail olmağa və cəmiyyəti ən qısa 
vaxtda planetin ən müxtəlif nöqtələrindən xəbərlərlə tanış etməyə imkan verir. İnternet, podkastlar, 
mobil rabitə, VoIP-telefon, mikrobloqqinq, ayfon bazasında videorabitə, sosial şəbəkələrin və 
kommunikasiya vasitələrinin bir çox digər növləri gündəlik həyatımıza yetərincə sürətlə daxil 
olmuşdur. 

Biz sürətlə dəyişən və yenilənən texnologiyalara və sonsuz imkanlara malik tamamilə yeni 
dünyada yaşayırıq. Belə bir dövrdə xəbərlər sektorunun nümayəndələri kimi bizim üzərimizə böyük 
məsuliyyət düşür. Biz özümüz vaxtında dəyişməli və fəaliyyətimizi texnoloji tərəqqiyə 
uyğunlaşdırmalıyıq ki, bizim əsas istehlakçımız olan cəmiyyət maksimum fayda əldə etsin və 
texnoloji innovasiyalar dövründə ona düşən benefitlərdən məhrum olmasın. 

Multimedia hazırda bizim gündəlik reallıqlarımızdan birinə çevrilmişdir. İndiki dövrdə 
multimedia informasiyanın yaradılmasının və yayılmasının ən müxtəlif növlərindən eyni vaxtda 
istifadə olunması deməkdir. İnternetin bugünkü istifadəçiləri artıq yeni multimedia inqilabının 
mərkəzindədirlər. Artıq informasiya agentliyinin arsenalında mətnli xəbərlərdən başqa video və 
audio xəbərlərin olması ilə heç kimi təəccübləndirmək mümkün deyildir. Bir çox agentliklərin 
vebsaytlarına daxil olmaqla bu növ xəbərlərin yerləşdirildiyi bölmələri görmək olar. Onların 
əksəriyyəti videomaterialların yayılması üçün məsələn, YouTube kimi ixtisaslaşdırılmış video 
portallardan istifadə edirlər. Lakin bir çox agentliklər, o cümlədən AzərTAc öz texniki imkanlarına 
malikdir. Məsələn, AzərTAc ixtisaslaşdırılmış portalların xidmətlərindən istifadə etmədən əcnəbi 
tərəfdaşlarından geri qalmır. AzərTAc internet resursunun köməyi ilə xəbərlər istehlakçısı üçün 
əlyetərli olan səsli informasiyadan da istifadə edir. 
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Hörmətli həmkarlar! Yuxarıda qısaca xatırlatdığım sonuncu elmi-texniki dəyişikliklər qarşısında 
AzərTAc agentliyimizin struktur və konseptual yenidənqurulmasına dair genişmiqyaslı proqram 
həyata keçirməyə başlamışdır. Azərbaycan dövlətinin iqtisadi uğurları sayəsində bütün dünyada 
müxbir məntəqələrimizin coğrafiyasını genişləndirmək və xarici dil redaksiyalarımızın sayını 
artırmaq imkanı əldə etmişik. Agentliyimizin yenidən qurulması proqramının əsas bəndi ən son 
tələblərə cavab verən və regionda ən böyük informasiya agentliyi standartına uyğun olan mərkəzi 
multimedia studiyasının yaradılmasıdır. Bütün dünyada aparıcı agentliklər müxtəlif təşkilati, 
texnoloji və hətta daxili arxitektur (xəbərlər studiyasının dizayını baxımından) dəyişikliklərlə 
yetərincə tez-tez eksperimentlər aparırlar. Xəbərlər studiyasının müasir dizaynı xəbərlərin 
çatdırılmasını sürətləndirməyə və səmərəliliyini artırmağa imkan verir, internet ilə kağızı birləşdirir. 
Müasir xəbər studiyası elə yaradılmışdır ki, xəbərin hərəkətinə mane olan divarların və digər fiziki 
və virtual maneələrin sayı minimuma endirilsin, eyni zamanda, studiya texniki baxımından 
maksimum təchiz olunsun. Məqsəd xəbər istehsalı ilə məşğul olan bütün əməkdaşların səmərəli 
işgüzar kommunikasiyasına nail olmaqdır. 

Şübhəsiz ki, gündəlik işimizdə yüksək texnologiyaların tətbiqi, daha uğurlu tərəfdaşlarımızın və 
həmkarlarımızın multimedia vasitələrindən istifadədə təcrübəsindən yararlanmaq son nəticədə 
jurnalistlərin özlərinin peşəkarlığının yüksəlməsinə gətirib çıxaracaq, çünki bu yeniliklər baş verən 
hadisələrə tamam başqa gözlə baxmağa imkan verir. Nəticədə bu, jurnalistlərin peşə mədəniyyətinə 
müsbət təsir göstərir, materialların müəlliflərini, hadisələrə fərqli rakursdan baxmağa vadar edir. 
Əlbəttə, bu, onların yaratdıqları məhsullarda öz əksini tapır, buraxılan materialları daha maraqlı 
edir. Şübhəsiz ki, bu, ilk növbədə istehlakçının qazancıdır və deməli, həm də bizim qazancımızdır. 

Əgər agentlik müasir dövrün tələblərinə barmaqarası baxarsa, mühafizəkar yanaşma tərəfdarı 
olar və yüksək texnologiyaların tətbiqindən çəkinərsə, bu halda o, tezliklə marginallaşar, daha 
ambisiyalı rəqibləri tərəfindən xəbərlər bazarından sıxışdırılıb çıxarılar və nəticədə yerini 
başqalarına verər, hətta fəaliyyətini dayandıra bilər. Zamanın texnoloji tələblərini izləmək lazımdır. 
Hazırda multimedia texnologiyalarının informasiya agentliklərinin işində tətbiqi, demək olar ki, 
zamanın tələbinə çevrilmişdir. 

Elmi-texniki tərəqqidən geri qalmamaq üçün və fəaliyyətimizdə hi-tech-in ən yeni 
nailiyyətlərini tətbiq etməyin təzyiqi altında olduğumuzdan biz zamanın tələblərinə, ən başlıcası isə 
bazarın tələblərinə cavab vermək məcburiyyəti qarşısındayıq. Bu səbəbdən işimizi elə qurmalıyıq 
ki, digital-peyk və ənənəvi kağız xəbərlərinin hər biri bütün yaş kateqoriyalarından və digər sosial 
kateqoriyalardan olan istehlakçılara vaxtında çatsın. Bu gün multimediadan istifadə olunması 
zamanın məhz bu sosial tələbinə cavabdır. 

Forumumuzun hörmətli qonaqları! Məruzəmdə qeyd etdiklərimə qısa yekun vuraraq bir daha 
vurğulamaq istərdim ki, bir zamanlar sələflərimiz teleqraf və teletaypın yaranmasına çox 
sevinirdilər. İndi multimedia bizim gündəlik peşə fəaliyyətimizin bir hissəsinə çevrilmişdir. 
Şübhəsiz, elə gün gələcəkdir ki, bu gün yüksək texnologiyalar adlandırdıqlarımız tarixə çevriləcək 
və öz yerini bizə hələlik məlum olmayan yeni nailiyyətlərə verəcəkdir. Bu, həyatdır! Bizim peşə 
vəzifəmiz də həyatdan geri qalmamaqdan ibarətdir. Əgər elmi-texniki nailiyyətlər istehsalatda 
vaxtında tətbiq edilərsə, – bizim işimiz isə xəbərlər məhsulunun istehsalıdır, – bayaq qeyd etdiyim 
kimi, istehlakçılarımız qazanarlar. Müştərilərimizin qazancı isə bizim qazancımızdır! 

Diqqətinizə görə təşəkkür edirəm!  
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Mr. Abdelati Habek 
President of the Diplomatic Foundation, Morocco 

 
Role of modern mass media in the dialogue of civilizations 

 

Good afternoon my friends, 
One of the main topics that has been at the heart of many discussions recently is the role of 

modern mass media in the dialogue of civilizations. 
First, let me introduce myself. My name is Abdelati Habek. I am Moroccan. Besides being the 

President of our Diplomatic Foundation, I am also the General Manager of “Diplomatica Magazine” 
an international diplomacy magazine published in various languages: English, French, Arabic and 
even Chinese, and dispatched in over 50 countries.   

My background is really uncommon in this field. I’m not a journalist. Basically, I am an 
inventor. 20 years ago, His Late Majesty King Hassan II gave me the uttermost privilege to award 
me, at a very young age, one of the most prestigious distinctions, as a sign of appreciation of my 
inventions and creativity. 

Once my business gave me enough wealth, I started to think about a creative way to give back to 
my King the support I received during my early age. 

Mass media might be the most powerful tool in the field of dialogue of civilizations. Certainly 
the most effective, with the best cost over benefit ratio. Well, at least, I can base my analysis on the 
counter-effect the media can play against the dialogue of civilizations. The recent examples speak 
for themselves: an obscure newspaper in France published new sketches of the Holy Prophet and a 
hateful movie, lost within the huge sea of YouTube movies, both created a tremendous feeling 
world-wide, religion-wide. Let’s be honest, Mass Media are, first of all, a business plan. They exist 
to produce money and leverage. And a lot of it, if possible. Selling more and more paper, that’s the 
way to do it. That’s what advertisers are looking for. Today, the equation is sadly too simple: 
scandal equals sales equals revenue. Within this philosophy, Diplomatica Magazine was vowed to a 
financial failure since the very beginning. Who might be interested to buy, read, advertize in a soft 
and sweet piece of paper? No scandal, no insult, no nudity, no allegation, no defamation. I was told 
that the first lesson young journalist get from their teachers is that “Train arriving on time, that’s not 
a scoop, that’s not information, that’s not journalism”. Can you imagine that journalists are directed, 
from their very first day, to speak about the dark side of information? 

My friends, I can tell you, that speaking about train arriving on time, that’s good information. 
That’s a way to let people understand that at least they can enjoy the service of mass transportation. 

For years, Diplomatica Magazine aims to strengthen international relations within the 
framework of the Kingdom of Morocco. The living proof of our success and expansion might 
confirm the positive role mass media can play to enhance the dialogue between civilizations. 

The more people get educated, the more they can detect, understand and avoid pothole, made to 
hurt but primarily made to sell more paper. 

With the extension of freedom of press in Morocco, Culvert Chronicles newspaper shone for a 
while and quickly collapsed. Their tricks were too big. They lost their credibility, their readers, their 
advertisers and their bankers! Diplomatica Magazine showcases the bright side of international 
diplomacy. The benefits of cooperation, international commerce and cultural diversity. 

We show and explain achievements. So people can learn from these success stories and emulate. 
Adding diversity does subtract weaknesses. 

Our policy is appreciated by advertisers. They do not fear for their image being associated with 
us. They stay with us on yearly contracts, and renewed them with pride and appreciation each year. 

Bidding on the bright side, playing a POSITIVE role in the dialogue of civilizations, that’s, my 
friends, a financially viable alternative for successful mass media.  
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Mr. Ariel Cohen 
PhD, Senior Research Fellow for Russian and 
Eurasian Studies and International Energy Policy, 
The Kathryn and Shelby Cullom Davis Institute 
for International Studies, The Heritage Foundation 
 

The Global Marketplace of Ideas: How Governments Use Media to Compete for Hearts 
and Minds 

 
Today, an increasing number of people around the world believe the “global balance of power” 

is shifting away from the United States . In over two-thirds of the countries surveyed in 2011 by the 
Pew Research Center, either a majority or a plurality of people said China would replace, or already 
has replaced, the U.S. as the leading superpower. That response was widespread in countries where 
the U.S. is popular as well as in those where anti-Americanism runs high. This holds true despite 
the fact that the U.S. has spent well over $15 billion on public diplomacy since 1999. 

Even more challenging is the fact that many state and non-state actors are aggressively 
competing with Washington for the “hearts and minds” of people around the world. Seeking greater 
influence and access, they are funneling significant resources into their own public diplomacy 
strategies. The Chinese government, for instance, announced in 2009 that it would spend almost $7 
billion in a “global media drive” to improve China’s image in the world. The Russian government 
allocated $1.4 billion for international propaganda in 2010. 

Meanwhile, in the U.S., a confluence of issues and changing priorities compound the challenges 
presented by tightening budgets and entrenched anti-Americanism. The purpose and priorities for 
public diplomacy are being pulled in many directions–with U.S. military operations in Iraq and 
Afghanistan winding down, a “pivot” away from the Middle East and toward Asia, an intentional 
downgrading of concerns over terrorism, and a “reset” of relations with Russia, to name a few. 

The independent Institute for Government in the U.K. explained the challenges for public 
diplomacy in its “2011 Global Ranking of Soft Power”: 

International politics are undergoing a fundamental shift, driven by power diffusion, 
technological advances, networks, and an empowered global public. The sum total of these changes 
means that addressing the world’s major foreign policy challenges…will require soft power 
approaches. Driving international affairs in the 21st century will rest on shaping narratives, setting 
international norms, mobilising trans-national networks, and winning the battle for global public 
opinion. This is not to say that soft power alone will always win the day, but its relative strategic 
importance compared to hard power will continue to grow…at a time when the world’s established 
powers are chipping away at their own capacity to operate under the changing conditions of 
international politics. Taken in this context, the results of [this] index beg the question: how long 
will historical trends sustain the soft power hegemony of traditional Western powers? 

One need not agree with this assessment of the role of soft power to understand that, in an age of 
increasing interconnectedness and new media, the ability of a nation to make a persuasive case for 
its values, policies, and goals will improve the likelihood that it can secure its interests. 

In his testimony in front of the Tom Lantos Commission on Human Rights on July 25, 2012, 
Michael Posner, Assistant Secretary of State for Democracy, Human Rights and Labor said: 

When freedom of expression is cut off, economies stagnate, societies suffer, and individuals 
gasp for breath. The independence of news organizations, the diversity of information sources, and 
the quality of the information people get all matter, if citizens are to have genuine democratic and 
economic opportunity. A global information infrastructure that supports free markets and 
prosperous societies cannot be built atop a foundation of censorship, repression, and intimidation. 
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The State of U.S. Public Diplomacy 

As defined by law, public diplomacy is a tool of U.S. foreign policy employed primarily by the 
Department of State and the Broadcasting Board of Governors (BBG), and many U.S. government 
agencies to reach out to foreign publics. 

U.S. Code Section 2732 lays out the two purposes of public diplomacy: first, increasing foreign 
publics’ knowledge of the United States and its foreign policy; and second, articulating the values 
and principles upon which the United States government and its foreign policies are founded. By 
law, any U.S. public diplomacy strategy must target developed and developing countries and select 
and general audiences, using appropriate media to properly explain the foreign policy of the United 
States to the governments and populations of such countries, with the objectives of increasing 
support for United States policies and providing news and information. 

In the 1980s, the U.S. public diplomacy machine helped win the Cold War battle of ideas. After 
the Soviet Union fell, the “peace dividend” that caused declining military spending also led to 
stagnant and declining public diplomacy and international broadcasting budgets. 

When al Qaeda terrorists attacked America on 9/11, the U.S. government was forced to become 
deeply engaged in the Arab world without the institutional capacity to mount a response to the 
ideological challenges posed by al Qaeda, the Taliban, and other radical Islamists. The White House 
established an Office of Global Communications to formulate and coordinate messages about U.S. 
operations in Afghanistan and later Iraq. After four years, its functions were taken over by the State 
Department. 

From the outset, the Obama Administration sought to advance U.S. standing overseas. In a 
number of strategy documents, it outlined a focus on “smart power,” the combination of hard power 
and the soft power instruments of diplomacy, public diplomacy, and foreign aid. The President’s 
budget request for public diplomacy for fiscal year 2012, at $536 million, includes funding for the 
State Department’s public diplomacy offices in the regional and functional bureaus as well as the 
work of the Office of International Information Programs. President Obama requested additional 
funding for related programs, such as Educational and Cultural Exchanges, the National 
Endowment for Democracy, the East West Center, and other exchange programs, at $766 million. 
These figures do not represent the totality of U.S. public diplomacy activities, as numerous 
government departments interact with the publics of foreign countries through educational, 
programmatic, or informational activities. 

The work of the State Department’s Bureau of Public Diplomacy is described in “Public 
Diplomacy: Strengthening U.S. Engagement with the World.” Though highly anticipated, this 
report, released in March 2010, was received with some disappointment by the public diplomacy 
community. The so-called strategic priorities it lays out are not new: (1) shaping the narrative, (2) 
expanding people-to-people relationships, (3) combating violent extremism, (4) informing 
policymaking about foreign attitudes and opinions, and (5) strengthening internal State Department 
structures, that is, completing the integration of USIA. 

Closely related to the objectives for public diplomacy within the State Department are the 
activities of the Broadcasting Board of Governors, which oversees U.S. international broadcasting 
(USIB). The President requested $754 million for this function in FY 2012. The BBG manages U.S. 
broadcasts in 59 languages to 100 countries, reaching a global audience of 166 million people. The 
broadcasting complex, which represents the U.S. government’s single largest investment in public 
diplomacy, includes the flagship Voice of America whose purpose is to give foreign audiences an 
American point of view on the news and information about American life and policies. It also 
includes “surrogate” broadcasters Radio and TV Marti, Radio Free Europe/Radio Liberty, and 
Radio Free Asia, as well as Al Hurra (Arabic for “the free one”) television and Radio Sawa (Arabic 
for “together”) operated with a BBG grant by the nonprofit Middle East Broadcasting Networks, 
Inc. These surrogates have the mandate of broadcasting local and domestic news to countries where 
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a free press does not exist. Appropriations for these surrogates today, however, are but a fraction of 
what they received during the Cold War. 

 
China’s Bold Public Diplomacy Agenda 

During a 2009 hearing before the U.S.–China Economic and Securities Commission, Nicholas 
Cull, professor of public diplomacy at the University of Southern California, defined public 
diplomacy as “the process by which an international actor conducts foreign policy by engaging a 
foreign public.” He listed five components: (1) listening, (2) advocacy, (3) cultural diplomacy, (4) 
exchange diplomacy, and (5) international broadcasting. He argued that the PRC tries to “buy 
friends” by cultivating influential figures in developing countries, in the hope of displacing Western 
influence and values. China is demonstrating a growing sophistication and determination in this 
endeavor. 

A recent survey by the Pew Research Center found a growing number of Americans view China 
as the most likely power to rival the U.S. for global leadership. The number of those who believe 
that China will or already has replaced the United States as the dominant global power went up 
from 40 percent in 2009 to 47 percent in 2011. To China’s leaders in Beijing, this is no doubt seen 
as a sign that their concerted public diplomacy efforts are paying off. China has long been 
challenged by low image ratings. In 2008, a Pew poll found that majorities in only seven of the 23 
countries surveyed expressed favorable views of China. While it still lags far behind the United 
States in favorable ratings, China’s media campaigns and recent public diplomacy extravaganzas 
such as hosting the Olympics in Beijing and the Shanghai Expo, have contributed to its changing 
image. China is gaining respect if not approval: Its favorability ratings in the 2011 Pew Global 
Attitudes survey showed improvement over 2010 in half the countries surveyed. The U.S., by 
comparison, saw its favorability ratings improve in only one-sixth of the countries. 

China uses an ambitious global agenda to promote its model of governance. It has invested 
heavily in increasing its influence both in the region and globally. But as Stefan Halper points out in 
The Beijing Consensus: How China’s Authoritarian Model Will Dominate the Twenty-First 
Century, China’s brand of capitalism and its conception of “international community” are not only 
substantially different from those of the West, they are significantly opposed to them. Overcoming 
that difference is China’s biggest challenge to gaining global influence. 

In order to more actively compete with American values and policies, Communist Party 
Propaganda chief, Li Chang-Chun recently explained Beijing’s evolving strategy to China Central 
Television executives this way: “Whichever nation’s communications capacity is strongest, it is that 
nation whose culture will spread far and wide…with the most power to influence the world.” Public 
diplomacy is thus Chinese “smart power” strategically deployed. Portraying the Western economic 
model as flawed enables China to promote its form of state capitalism known as the Beijing 
Consensus as the way of the future. And its message, delivered without a lecture about democratic 
reforms or privatization, is resonating in Africa, Latin America, and Asia in countries seeking 
China’s investment and trade. 

The reach of China’s media is a key element of this global strategy and thus a growing challenge 
to Western media dominance. The Chinese have long argued for a new world information order, 
including a United Nations body for governing Internet and media policy. The head of the Xinhua 
news agency, Li Congjun, wrote in The Wall Street Journal last year that, 

The rules governing the international media order lag behind the times, especially compared to 
changes in politics and economics. The gap is seen, first and foremost, in the extremely uneven 
pattern of international communication. The flow of information is basically one-way: from West to 
East, North to South, and from developed to developing countries. 

But the Chinese have a problem. A free society can produce as much media as the market can 
sustain, but a planned economy will produce only as much media as the state will fund. In 2009, the 
South China Morning Post reported that Beijing pledged $6.8 billion annually for a new “global 
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media drive” and the creation of a network of overseas bureaus that would show the face of modern 
China to the world. The United States is a key market for this media drive. 

Several initiatives are part of this global media drive. A new global news service produced by 
the China Network Corporation (CNC) will be available via satellite, cable, Internet, and cell 
phone; its content will include news, business, and lifestyle programming. According to its 
president, it will offer “an alternative source of information for a global audience and aims to 
promote peace and development by interpreting the world in a global perspective.” The service has 
reportedly been picked up by over 700 broadcasters around the world. 

Shortwave radio is particularly useful for reaching the developing world, especially in Africa 
and less-developed parts of China. China Radio International has steadily increased its shortwave 
frequencies even as those of U.S. broadcasting entities have declined. In 2000, China had 152 
shortwave frequencies; the United States had 263. By 2009, the number of Chinese frequencies had 
grown to 293 while in the United States’ they had declined to 205. Continental Electronics, the only 
U.S. firm that still produces shortwave transmitters, reports that its major customers are abroad, 
among them the governments of Malaysia, pre-conflict Libya, and China–all of which are investing 
heavily in digital shortwave technology. 

 
Russia: Anti-Americanism Disguised as Public Diplomacy 

Since the end of the Soviet era, and especially after the Yeltsin administration (1991–1999), 
Russian leaders have viewed the purpose of soft power much like their predecessors did: to extend 
Russian influence and constrain America’s. When the Soviet Union collapsed, Russians had mostly 
positive feelings toward the United States and the West. In order to counter this attitude and 
promote Russia’s resurgence against the West, the government of President Vladimir Putin began to 
re-establish Russia’s domination of news and communication outlets, including promoting English, 
Spanish, and Arabic global TV channels of RT (formerly Russia Today) as well as language and 
cultural foundations for a russki mir (Russian World), and the Russian Orthodox Church’s Moscow 
Patriarchy outside of Russia. Under Putin, Russia is investing heavily in soft power tools to promote 
its energy and economic policies. The Russian government allocated $1.4 billion for international 
propaganda in FY 2010, increasing that budget by 33 percent from FY 2009. 

With increasing control over most popular print, radio, and television outlets, the Kremlin is 
able not only to project a patriotic image of a unified Russia (unfortunately, one led by former KGB 
officers), but also to intimidate domestic opposition and neighboring states. Its priority is to 
denigrate America; disparage other perceived enemies such as Estonia and Georgia; and promote 
the notion of a multipolar world to counterbalance U.S. dominance. 

Russia’s premier soft power instrument is its global television empire led by RT, its flagship 
news network. RT was launched in 2005 with the stated objective to “improve Russia’s image 
around the world.” Although occasionally giving viewers a positive perspective of Russia, the vast 
majority of RT’s content is critical of the United States, Western Europe, NATO, Israel, and the so-
called Anglo-American dominated global economic order. 

Frequent RT commentators include Americans who are generally hostile to U.S. policies, such 
as convicted criminal Lyndon LaRouche. The newest addition to the RT lineup is Wikileaks 
founder Julian Assange, who, despite facing a warrant for arrest, was given his own talk show. The 
channel has received global condemnation for airing such controversial programming as a 
“documentary” espousing that the U.S. government, not al-Qaeda terrorists, orchestrated the 9/11 
attacks. RT’s organization includes three separate satellite channels, available on cable networks in 
Washington, D.C., in English, Spanish and Arabic; a website with live streams of these channels; a 
Twitter feed; and a popular YouTube channel that had received over 200 million hits by December 
2010. Virtually all of RT’s content is available for free. 

RT claims that it is one of the most watched global news channels in major world cities, 
including Washington and New York. It was nominated for best documentary at the 2011 Monte 



130 

Carlo TV Festival and has received worldwide acclaim. In spite of its frequently shrill tone, RT’s 
attempts to reach U.S. and global audiences with anti-American agenda-driven news and 
commentary could tarnish America’s image where it previously was favorable. 

The budgets of all Russian-based global news outlets have grown significantly since the early 
2000s. RT’s budget alone grew from $30 million in 2005 to around $150 million in 2008. Experts 
estimate it now exceeds $200 million. As Russia’s oil revenues increase, these and other media 
budgets will likely continue increasing. 

The Russian counterpart to Voice of America is Voice of Russia, which has been broadcasting 
since 1922. It broadcasts in 39 languages, including English, Russian, French, Arabic, Spanish, 
German, and Chinese, in 160 countries. Its content is available in 33 languages online as well. 

Russia also pays major American and European newspapers, such as The Washington Post, the 
U.K.’s Daily Telegraph, and Italy’s La Repubblica, to include special advertising supplements with 
titles such as “Russia Behind the Headlines” or “Russia Now.” The supplements closely resemble 
news articles, appearing to be objective journalism rather than paid pro-Russian pieces. The New 
York Times published a similar eight-page advertising supplement in full color on February 8, 
2012, titled “Russia: Beyond the Headlines.” Below that title is a disclaimer in small type that 
reads: “This special advertising feature is sponsored and was written by Rossiyskaya Gazeta 
(Russia) and did not involve the reporting or editing staff of The New York Times.” 

The base for much of Russia’s global media content is its wire news agency, RIA Novosti. 
During the Soviet era, RIA Novosti often provided cover for clandestine political activities. Unlike 
the Associated Press or Reuters, RIA Novosti is state owned. It is main source of news and 
information for Russian and international media outlets. Other Russian news agencies, such as the 
venerable ITAR-TASS, and Interfax, are either state owned or closely connected to the government. 

 
Iran: Nothing Soft About “Soft Power” 

Meeting with Iranian diplomats on March 3, 2010, Supreme Leader Ayatollah Khomeini spoke 
of “powerful diplomacy.” Claiming that Iran invented the concept of public diplomacy under 
Ayatollah Khomeini, he also stated that “public diplomacy is a novelty for the Islamic Republic and 
should be better acknowledged.” The fact that a hostile and belligerent Iran considers public 
diplomacy important says a good deal about Tehran’s ambitions. “As Iran sees it,” journalist and 
senior fellow at the Washington Institute for Near East Policy Mehdi Khalaji stated, “the formation 
of the Islamic Republic is the first step in dominance of the entire world.” 

For the Iranian regime, “public diplomacy” is a tool for securing the interests of the ruling elite 
and guarding against ideas that would undermine them–concepts like self-governance, individual 
rights, freedom of speech, and religious freedom. Iran’s public diplomacy is directed both inwardly, 
at its own people, and outwardly, to challenge the United States while extending Iran’s own 
influence with its Arab neighbors. 

Iranian soft power has four purposes: (1) reputation and image management, (2) using its oil 
exports for economic leverage (3) the export of revolutionary Islamism through terror 
organizations, chiefly Hezbollah, and (4) propaganda. Iran competes for “hearts and minds,” 
particularly in Iraq, through its Arabic-language news and entertainment broadcasts. 

Like other authoritarian countries, Iran invests considerable resources in controlling the flow of 
information via the Internet. As press freedom eroded in Iran during the 1990s, the Internet became 
a popular outlet for young people. In order to rein in the ability of Iranians to criticize the 
government online, Iran’s Communication and Information Minister, Reza Taqipour Anvari, 
announced plans for an all-Iranian Intranet–and to shut down access to the regular Internet?–last 
July. The national Iranian search engine, Ya Haq (“Oh, Just One,” a reference to Allah), debuted in 
early 2012. The purported aim is to “better manage national emails and information gathering 
within the country and improve security.” 
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The position of the Iranian government on the Internet evolved dramatically over the past dec-
ade. Initially, according to Freedom House’s Freedom on the Net 2011, Tehran regarded the Inter-
net as a catalyst for economic and scientific development. It was first introduced by the government 
in the 1990s, and under President Mohammad Khatami, the government invested heavily in Internet 
infrastructure, connecting cities with fiber-optic cables. By 2000, there were 625,000 Internet users 
in Iran. Five years later, there were several million. Today, one-third of Iran’s 75 million population 
has access to the Internet, and Iran has one of the most active Internet communities in the Middle 
East, excelling in poetry, cultural, and literary blogs. In 2001, Supreme Leader Ali Khatami and the 
High Council for Cultural Revolution began to monitor and restrict online content, perceiving 
online activism to be a political threat. After the June 2009 presidential election–which followed 
large pro-democracy demonstrations primarily organized through Twitter messages–Internet cen-
sorship went into high gear with the creation of the Iranian Cyber Army. The 2011 Freedom House 
report, in ranking Iran as “not free,” cited rampant website blocking, political censorship, and ar-
rests of bloggers and Internet users. 

 
Conclusion 

Governments around the world understand the need to manage their images abroad and present 
their points of view. Some are now directly competing with the United States when it comes to their 
strategic investment in public diplomacy, a field the U.S. officially recognized when President 
Franklin Roosevelt established the Office of War Information in 1942. 

Most notably, the common theme in the public diplomacy spending initiatives of China, Russia, 
and Iran is to challenge American leadership and U.S. policies. This should not come as a surprise. 
The “war of ideas” will likely continue regardless of U.S. troop withdrawals from Afghanistan or 
the Administration’s attempts to engage hostile governments. 

While the BBG’s new strategic plan aims to shift U.S. international broadcasting toward greater 
reliance on digital media and satellite TV, language services and air time at Voice of America and 
on U.S. surrogate radio stations such as Radio Free Europe and Radio Marti are being reduced. 
Meanwhile, America’s competitors for the “hearts and minds” of people around the world are 
increasing their presence on American radio and television. Americans can readily view programs 
on Russia Today, China’s CCTV, Al Jazeera, BBC America and many other foreign channels. 
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Ms. Branka Djukic 
Director, Serbian National News Agency Tanjug 
 

Agency News and Online Journalism, 
Twitter and YouTube 

 
All news agencies, especially the ones in the countries going through a stage of intensive 

scientific and IT development, as it is the case with Azerbaijan and Serbia, are being faced with the 
news coming from sources that have nothing to do with news agencies or journalists. 

The recent developments in the Middle East added a new dimension to that. Citizen journalism, 
Twitter, YouTube, blogs, portals and electronic magazines, which are, in fact, independent media 
publications on the web, became a significant source of information. 

Many colleagues of mine see them as a threat. However, they are a reality, which cannot be 
ignored. What's more, I think they could be our allies. That kind of information is not always 
reliable, but it is very useful- as an initial piece of information, which, of course, should be checked 
and expanded on. Not to mention the social networking sites, Twitter, for example, which is 
regularly used by numerous world politicians, and has recently taken its hold in Serbia. In that way, 
they often promote their ideas, publish announcements and commentaries. Thus, at the recent 
meeting of the Democratic Party (DS) Main Board, which was held behind closed doors, citizens 
could follow parts of the debate “almost live” on Twitter. 

The news that at the summit in Brussels, also held behind closed doors, EU heads of state and 
government granted Serbia the candidate status for EU membership was first tweeted by President 
of the European Council Herman Van Rompuy, and then confirmed by representatives of Denmark 
and President of the European Commission Jose Manuel Barroso, also on Twitter. And it was only 
after those tweets that the official release was issued. 

The U.S. Embassy in Belgrade also posted a tweet as to who will be the new ambassador to 
Belgrade. The recently published findings of the first-ever global study of world leaders on Twitter 
entitled “Twiplomacy” showed that President of the United States Barack Obama is the world's 
most popular leader, followed by President of Venezuela Hugo Chavez, the White House, and 
Queen Rania of Jordan. 

The study showed that nearly two-thirds of world leaders have Twitter accounts, of which 
Obama's account is the most watched. 

It is well-known that Obama was the first world leader to sign up on Twitter on March 5, 2007. 
The ongoing presidential race in the U.S. did not pass without a showdown on Twitter. Thus, it was 
published that U.S. President Barack Obama tweets more, but his Republican contender Mitt 
Romney has a larger number of re-tweets, so for now, it is still uncertain who will triumph in the 
virtual race, and thus increase the chances of claiming the election victory in November. 

Although, with his 18.7 million followers, Democratic President Barack Obama has a wide lead 
over his Republican challenger Romney, who has a little less than 900,000 fans on the popular 
social networking website, Romney has a greater number of re-tweets, which indicates that his 
followers are more motivated. 

“This study illustrates how Twitter is closing the communication gap between us and our world 
leaders. On the one hand it allows heads of state and government to broadcast their daily activities 
and government news to an ever growing audience,” said Jeremy Galbraith, the CEO of Burson-
Marsteller Europe, Middle East and Africa. 

When it comes to citizen journalism, certain events, such as the crisis in Gaza, developments in 
the Middle East, and Syria showed that citizen journalism could reach further than an accredited 
reporter. 
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Cell phones with a 1-megapixel camera could send fascinating, sometimes even shocking pic-
tures that a professional photographer with a telephoto lens could simply not achieve. 

The Internet as a medium created new opportunities through the participation of all, journalists 
included, and the flourishing of online journalism is evident. 

That is also not to the detriment of news agency journalism, but quite the contrary, news agency 
journalism is taking on a broader and more significant role than it may seem at first sight. 

The core of news agency journalism is an up-to-date, short, precise and reliable news item, 
without too wide interpretations of events. 

For that reason, news agency journalism had already been adjusted to the Internet at the moment 
when it entered the world stage, shaking the very foundations of communications in our, now global 
civilization. 

Users are increasingly turning to the Internet, as a medium which is, even more than TV, 
capable of real-time reporting, and offering not only a quick access to information, but also from 
various sources. 

Online journalism is certainly more demanding than the classical one, as it is a 24/7 job. While 
for a story or news item some journalists at a TV channel or daily newspaper could have an entire 
day at their disposal so that they could prepare it for the evening news programme or tomorrow's 
issue, an online journalist must be quick and up-to-date. 

Moreover, once they publish a significant news item or story on the Internet, they have to 
expand on it, and keep it updated. 

This is the very point at which the activities of online and news agency journalisms coincide. 
And what is the exclusive domain of news agency journalism which no one could threaten? 

Rupert Murdoch, famous media mogul, has often underlined that quality journalism must come at a 
price, and for now, it could not be inferred that any other medium, not even the Internet, could 
assume the role of a news agency, mostly because online journalists have no infrastructure. 

Reliability – that is another key word, which would always give an advantage to news agency 
journalism. 

The essential distinction between online journalism and news agency journalism is not so much 
in access to information, although that is not to be disregarded either, but rather lies in the quality 
and reliability, which make news agency journalism irreplaceable; and what is often less 
emphasized, but nevertheless extremely important- in quality, i. e. social responsibility. 

News agencies secure most of their revenues through subscriptions of other major media and 
users, while web portals, and the Internet in general, prefer a “pay per click” payment model, as 
they collect the money from advertisers, through ads in the margins, depending on the number of 
clicks on the page, i. e. website traffic. 

This fact certainly has an influence on the quality of information- the entertainment generates a 
greater number of clicks, than the real news, by this we mean the news item on a relevant political 
or cultural event, and not events related to the world of entertainment or show business. The logical 
consequence is that portals, blogs and web pages bring a greater profit to the so-called yellow press 
that offers scandals, paparazzi photographs, and that their survival is linked to such content. 

Contemporary technologies opened up mind-boggling opportunities in terms of the freedom of 
expression. Blogs enter the field of news agency journalism inasmuch as the opposite is the case. 
Thus, news agency journalism yields mainly Internet content. A shift towards the Internet is 
something that leads news agency journalism to fora, discussions, and an interactive approach to the 
news, which offers users an opportunity to comment on the content, connect, and call for public 
action. 

In that sense, news agencies will remain for long a solid foundation for a difference in quality 
between news agency journalism and any other way of reporting. 
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Ms. Daniela Viglione 
CEO, “AGI-Agenzia Giornalistica Italia” News Agency 
 

* * * 
 
Italian News Agency AGI was founded in 1950 as a general news agency, with strong editorial 

focus on national and international politics and economics. 
The focus on economics was something innovative in Italy at that time: Italian newspapers only 

started to publish financial pages in the second half of the Sixties, after AGI began to provide 
economic and financial news. 

Over the years, AGI confirmed its primacy in terms of reliability and authoritativeness; 
internationalization is, still today, one of the pillars of AGI’s development strategy, together with 
quality and technological innovation. 

Over the last years these three guidelines helped us sail our way through the stormy seas of 
global information. The role of big players on one hand, and the impact of the overwhelming 
development of new media and social media on the other, put the sector of national news agencies 
under severe stress. Still I believe that this stress can help us redefine our mission and resort to our 
true values. 

I believe that national news agencies have something global news agencies lack: local 
knowledge and local understanding. Global news agencies can spread news that have a global 
relevance, but they cannot focus on issues that have a local, regional, bilateral interest. This is a 
great opportunity for those national agencies willing to partner with other national agencies: instead 
of competing with global players, engage in local-to-local news exchange and enrich news bulletins 
with news that are of interest for local audiences, but that may not enter the bulletins of global 
agencies. Moreover, global media players tend to stick to a unipolar vision of the world, instead of 
reflecting the shifting balances and unforeseeable changes of today’s multipolar reality. 

As newsmakers, we should focus on emerging realities and specifically on the links between 
them. This is what AGI is doing with its network of partner agencies: strengthening ties with news 
agencies from countries that are tied to Italy by cultural, historical ties, as well as creating new ties 
with wire agencies from countries that can bear future opportunities. This is particularly true and 
relevant when it comes to the relationship between Azerbaijan and Italy: the media partnership 
signed with Azertac offers our readers and our countries the possibility to reach a deep knowledge 
and understanding of each other’s realities and specificities, and a clear conscience of joint visions 
and interests. On the other hand, news agencies can offer what new media and social media lack: 
accuracy and professionalism. Content from social media can be extraordinary, and extraordinarily 
quick, but it comes with huge amounts of noise, redundancy and overload. News agencies should 
not try to compete with social networks in terms of speed or amount, but to sift, check and sort 
carefully the news content coming from them. News for the sake of news is not a value; the added 
value of our work is in providing more complete information, more in-depth analysis, more certified 
and authenticated news. This may be a difficult task in times of crisis, but once again a strong 
network of international partners, sound investments in technological innovation and quality, and 
above all a relentless open mind can help us find the opportunities hidden in any crisis. 
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Ms. Dora Bakoyannis 
MP, former Mayor of Athens, 
former Minister of Foreign Affairs, Greece 
 

The role of modern Mass Media 
in the dialogue of civilizations 

 
Your Excellencies, 
Ladies and Gentlemen, 
My first observation is that we live in an epoch characterized by both the tremendous 

importance of the Media, ‘’old’’ and ‘new’, and equally important cultural shifts, conflicts, but also 
co-existence. The two (Media and historical trends) are, hence, bound to interact on an equally 
grand scale in our own times. 

Clashes of civilizations are not new to history; and the only ones of no importance are the 
clashes of civilizations that knew nothing about each other, such as ancient Greece and China. 

My second observation is that such clashes were always there, irrespective of the presence of the 
Mass Media; one should not, then, over-estimate or underestimate Media power. 

Greeks and Persians, Crusaders and Arabs, Byzantium and the West, the Spanish and the natives 
in Latin America, the West versus China and Japan in S.E. Asia, all of these conflicts of cultures, 
which were always accompanied by differences of perceptions about ‘the other’, were basically 
formed through traditional human exchanges, on the one hand, and by the frame of thought of each 
culture vis-à-vis another. Monotheistic religions, such as Christianity and Islam for instance, tend to 
be mutually exclusive, as each one claims possession of the one and only truth. The clashes that 
ensue-seen under this light-seem almost inevitable. 

My third observation concerns the nature of Mass Media influence in the perception, as well as 
the development, of the clashes, or dialogue, of civilizations. I will signify three basic types of 
Media attitudes: 

‐ Clashes and/or interactions between cultures that I will venture to call ‘’mute’’, that go 
largely unnoticed by the Media. 

‐ Clashes or interactions (or ‘’dialogues’’ if you like) upon which the Media place much 
attention thus, willingly or unwillingly, shaping their course. 

‐ Clashes the Media largely invent; these ‘’perceived clashes’’, as I will call them, often turn 
real, exactly because of Media propagation. Foremost among those is the turning of terrorism-
versus-order situation, until September eleven, into THE major culturally confrontational division 
of our times. 

Ladies and gentlemen, 
It is not very clear to me, because of the novelty of the phenomenon, what exactly is the role of 

the ‘New Media’, and particularly the Internet, in shaping perceptions; I suspect basic perceptions 
about the ‘other’ are still largely formed through more traditional channels (political statements and 
actual policies plus legislation, radio and TV, ordinary human interaction, travel etc). Still; the role 
of the Internet is on the rise in this field too. But, what I am sure of-and we see this every day-is 
that, once a basic perception is formulated in a society, or worldwide, there is no telling of the ways 
it can be enhanced, or often distorted, once it becomes the pray of the New Media! It has been 
rightly said that ‘’the internet is increasingly hard to obstruct. It may help to democratize 
intellectual life in ways that no government officials (or religious leaders) can wholly control. News 
is becoming more of a global product and, as with satellite television channels, the Internet could 
help diffuse civilizational clashes by providing information that undermines myths and 
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stereotypes’’. But, unfortunately, I must sadly add, it can also enhance and solidify these dangerous 
myths! 

Ladies and gentlemen, 
Let me return to my three basic perceptions of Media influence and add that the last two of the 

ways the Media exercise their role (that is placing much attention upon a civilizational relationship 
or clash, or actually ‘’inventing’’ it in the first place), puts the Media center stage as they practically 
shape the perception of a cultural difference as well as its future course. 

The first attitude, ignoring or underestimating an existing clash, or just interaction of cultures, 
may seem innocuous-but it isn’t: if the causes of a potential clash, based upon civilizational 
differences, is real enough, sweeping it under the carpet can later have potentially dangerous 
consequences. 

In these days of religious fanaticism, dear friends, it is easy to validate Huntington’s remark that 
‘’the fault lines between civilizations will be the battle lines of the future’’. It has been rightly 
pointed out that, ‘’for the first time in history, global politics is both multipolar and 
multicivilizational’’; and that ‘’the balance of power among civilizations shifts, as the West is 
declining’’. 

My generation lived under a basic-and largely simplistic, though real-perception: the division 
between East and West, the Cold War; and, it has been aptly said, that ‘’there was Cold War 
journalism just as there was Cold War politics’’. In my view the coining of the word ‘’Third 
World’’ during this period is no coincidence! Everything not pertaining to the then basic division 
seemed peripheral, including the largest part of the planet! 

Ladies and gentlemen, 
Today, the basic division seems to be between the West and at least a part of Islam. Since 

September 11 the Media have turned their attention mostly to this new division. We should 
remember that the clash was at first seen not as ‘’civilizational’’ but as a struggle between 
‘’terrorism’’ and order. 

This was not going to last: both radical Islamists and the Media, eager to discover new, easily 
understood, basic perceptions of civilizational ‘’clashes’’, swiftly-and effectively-promoted the 
divisional view. In vain people like international scholar Charles Kupchan pointed out that ‘’the 
underlying source of alienation is homegrown (in these Muslim societies): political and economic 
stagnation and the social cleavages it produces’’. 

This basic ‘’confrontational’ perception the Media adopted was then swiftly introduced to our 
Western societies’ domestic politics, particularly here in Europe: there is hardly any Nation-State in 
the European Union today where at least some of its political forces do not base their divisional and 
right-wing policies on the prevailing perception of a clash of civilizations. Intolerance is, once 
more, present in Europe. This largely explains the resurgence of extreme right-wing political groups 
like the ‘Golden Dawn’ in Greece and elsewhere. 

Ladies and gentlemen, 
Let me conclude by putting forward what I consider necessary for promoting dialogue rather 

than confrontation: 
‐ Political decisions, language, and law-making must have as one of their fundamental aims to 

enhance the understanding of ‘’the other’’. Politics-and politicians-remain the primary source of 
Media information and, sometimes, of Media perceptions. 

‐ Education, at all levels, must reflect this same need; it must never be, or become, solely 
nation-oriented. 

The mass Media, exactly because they enjoy such tremendous power in shaping the course of 
events, in an equally tremendous period of world change must-likewise- display an enhanced sense 
of responsibility also: 

‐ Never aggravate or falsify a situation or civilizational clash 
‐ Always showcase similarities, rather than differences 
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‐ Never invent, or swell, subjects that can potentially become explosive 
‐ Never ignore an issue that can have dramatic repercussions if not addressed by journalism 

seriously, and in a timely fashion. 
Ladies and gentlemen, 
The Media are, and must always be, independent; and, because of their obvious power, it is 

convenient for us, politicians, to always blame them for inflammatory and irresponsible behavior. 
But, let us not forget that we are the primary source of material for their coverage. It is we who 
often shape the very frame for irresponsibility and manipulation. It is we, politicians, who first 
cultivate the seeds of populism and over-simplification, the breeding ground for fanaticism and 
intolerance. 

Our responsibility then is of equal, if not greater, importance in promoting the dialogue of 
civilizations, their mutual understanding and tolerance and, even more so, their constructive 
cooperation. 

Thank you very much for your attention. 
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Mr. Alessandro Figus, 
Link Campus University, Rome, Italy 

 
The way of communication after the Arab Spring 

 
The expansion of information is then one of the most significant, formative factors for the future 

of our society independently from the territory and from the cultural appearance. It is very 
important examines the implications of information and information technologies for the future 
European political and social dynamics especially in the other side of the Mediterranean. The 
relationship between a political system and the media system is generally not in doubt, especially in 
an era of globalization. 

Today everybody wants to talk about the role of social media in last year’s uprisings, but the big 
Arab TV channels played a significant part in the Arab Spring. There is a limit to the scope to 
which mobile phones can replace professional cameras. They used all new technologies but their 
short video sequences do not have the emotional impact of a feature on the most important TV 
channel as Al-Jazeera or Al-Arabiya. 

Do you remember their live reports from Tahrir Square in Cairo or their TV screens at the same 
time relayed the demonstrations in Tunis and Tripoli, Sana’a and Manama, their images will remain 
in the popular mind of world people for years. 

It is clear, after these events very closed to us, that in Europe the political and social 
potentialities of new way of communication and of information strategy are discussed, in particular 
it has increased its persuasive powers in a variety of social, scholarly, scientific, and political and 
economic circles (public policy, business and enterprises). 

Important idea is to introduce such concepts as contentions, express the scheme that information 
will assume today a governing economic and social role in modern society and that new patterns of 
facts usage will engender a new variety of politics, have assumed a revitalised credibility in this 
period characterised by an information regarded by a development of information technologies. In 
fact at present the political and social potentialities of new way of communication and “of 
information strategy” are discussed in particular it has increased its persuasive powers in a variety 
of social, scholarly, scientific, and political circles particularly after the Arab Spring. Other question 
is whether the Arab Spring is over today. But it is really another question. 

During the 2011 “Arab Spring” protests, social media networks played an important role in the 
rapid breakdown of at least two regimes, Tunisia and Egypt, and later in Libya, but while also 
contributing to socio-political mobilisation in Yemen, Bahrain and Syria. 

The history doesn't seem to change, already in the middle of ‘700, the editions of the volume of 
printed “information inflation” (in 1750 the first edition and with the other editions, the second in 
1900, the third in 1950, and the fourth in 1960) explains well that the information is not the same 
that the knowledge. Using “cybernetist” Stafford Beer’s definition, knowledge, or information, is 
what changes us1. This criterion distinguishes knowledge from information, which merely inundates 
us; the information can not change us because they are too many, too disparate, and too useless for 
us to comprehend, experience, and learn. Thus, knowledge ultimately is defined by how the 
organism (in particular the reader, decision maker, editor, whatever) reacts- or if it reacts-to positive 
stimuli (information, etc.). So in this case we can say that information is in the role of stimuli for the 
knowledge and to show what is good or not, Arabs to free a people from dictatorship and political 
dynasties with the desire to follow Western liberal democracy. 

                                                            
1 Beer S., Cybernetics and Management, The English Universities Press, Limited, London, 1959. 
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The technology has enabled the society to convert information into knowledge on an 
increasingly wide scale. Computers, instructional technology, micro-technology, cable and satellite 
television and Internet, especially have been instrumental in these conversions. They not only 
enable the society to manage with the information explosion by transforming information into 
knowledge, but they may permit to the person to expand his biological cerebrum via technological 
extensions. However, when the protest started in Tunisia, in reality the crisis occurred sooner rather 
than later and it was largely due to the initial mobilising effects of ICT and social media networks 
(Facebook, Twitter, etc). 

The new information technologies evolve into combined information/communications systems 
and networks, the society not only will provide itself with a technological memory but may also be 
able to use information more readily and considerably than ever before, thus becoming more really 
knowledgeable, more really learned, and more socially informed for political and economical 
action. Arab Spring is significant because where community are fragmented, social cohesion is 
loose and even family ties are stretched and strained, they communicate via Skype, Facebook, by 
email and text sms. The most important anti-capitalist demonstrations are convened on the internet. 

At present a lot of information specialists, scientists, and technicians have spoken about the 
importance of an information utility and the defined home information terminal, today commonly 
called computer. Many specialists in the two decades ago predicted that the terminal will be the 
successor to television in terms of popularity and use. Connected by a superfluity of information 
utilities, which may be publicly or privately owned, home information terminals combine features 
of television, telephone, radio, micro-reproduction, and possibly photocopying technologies, but 
today the television is still the tool of mass communication. 

All members of the society, especially in Europe, were able to acquire information, 
entertainment, and education on demand from a variety of organisations and social institutions, such 
as libraries, schools, universities, laboratories, local cable television programmers and radio 
stations, the stock exchange, national television and radio networks, and from friends and business 
links. Moreover, the persons have a communications capacity with those institutions tied-in with the 
utility, and thus are able to select that knowledge or entertainment he desired; he could, in short, 
self-edit, and it is also a cultural problem and not only of our time. To communicate is always a 
dilemma of people and it go beyond the culture2. 

Today after the Arab Spring it is difficult to understand the difference between the North or the 
South and the Mediterranean, the technology arrived everywhere, the social protest with a 
proliferation of net-based networks and social media, the two banks have been made equal. 
Impressive is the levels of Internet penetration and other IT indicators. If, for instance, we look at 
Bahrain we see a country where more than 80 percent of its population are online, a level higher 
than that of the United States, but states where we had the lowest levels of Internet exposure like 
Yemen or Libya we had very strong experienced of mass protest, and later, reall and important 
revolutions. Social media networks are the most important instrument of protest, the Arab Spring 
has been a “political evolution” of the other side of Mediterranean. 

For “political evolution” we have potentialities and these are inherent to the notion of an 
information utility. One danger is that information networks ultimately could provide a highly 
usable means of manipulating significant segments of society, if not society as a whole. Data 
networks can be set up in such a way so that each citizen with an information terminal in his home 
can encode his “information profile” on the memory banks of a central computer. Information and 
communication system is performing for the individual citizen (learning, banking, etc.) and for the 
corporation and local and Government (advertising, teaching, market researching, opinion polling-
conceivably direct surveillance and bugging, etc.), extremely detailed information on every citizen 
could be recorded and stored. Finally the election process, the last step of the targeting power and 

                                                            
2 See Hall E. T. Beyond Culture, Anchor Press, New York, 1976. 
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the overthrow of a dictatorship. It is possible to return to the question if the Arab Spring is over now 
especially in a rapidly changing regional security environment, but for us it is enough to remember 
that we don’t want to forget the risk of the domino effect and in particular the proximity of Mediter-
Mediterranean to Caspian and Black seas. However, especially across the Caspian Sea, the picture 
is very different. 

In any case the dangers of information network operators misusing this power have been hinted 
as tempting commercial and political appeals, each one tailored to the individual respondent and 
delivered to him electronically in his home. But this precarious side of information expansion can 
be compact using a lot of different analysis of the same argument information. It is imaginable that 
televised and internet broadcasters might be related to individual information terminal users on the 
basis of compatibility, thus further attractive the client appeal modified by network operators, as 
could happen in the case that we were in front of an authoritarian personality might find himself 
conversing electronically with an announcer whose hortatory style is reminiscent of Benito 
Mussolini, of the past, the overthrow of a dictatorship as well some dictators in the Arab Spring 
process, with Ben Ali in Tunisia or in Egypt, where Hosni Mubarak, after 18 days of protest, ended 
his 30 years of autocratic rule. Developments are ongoing in both Tunisia and Egypt, so it is 
premature to attempt to assess the success of either revolution. 

The politics image and politics communications is developed from juvenile stage around the 
years 1960 till present, competitive and aggressive information networks predicated on the feedback 
principle. Of course, the potential benefits of information technology at least equal in magnitude the 
potential dangers. 

Most notably, with a fully-developed information network the student becomes his own teacher; 
he chooses that which he is most inclined to learn, and at his own pace without dysfunctional 
competitive pressure. This is an ability that can be granted only by technology in a technological 
society. Yet, paradoxically, it is also to look for a return to the medieval practice of custom-tailored 
publishing. 

It is clear that actually the potential ability to be one’s own editor and teacher may be subject to 
at least one qualification. The individual client at the home information terminal of his computer 
must choose what he wants to read, see, and hear according to descriptors that are codified by those 
controlling the information network. The liability for defining descriptors and determining is under 
the potent censor power of the network controller. 

The information can be effectively to be unknown in the system, and those who cover it are 
extremely well protected from accountability for their actions. For example in Italy, as well in the 
other European countries, the network controller decide to categories the hypothetical fact of 
excessive corporate profits for the political skill defined as informational expertise rather than as 
electoral experience. There is a particular political relation of information networks is their 
implication for social decision making. The networks increase or diminish democratic participation 
in the public policy-making process, but different situation we see in Arab countries, also if play a 
fundamental role the cultural aspects and traditions. 

All these phenomena are underlined thanks also to the evident political share in the Arab Spring 
and it is interesting to remark that, with the advent of information utilities, voters participate more 
frequently and more directly, and that individualised citizen contacts with public policy makers will 
increase thanks to the use of the most modern technologies of the information. Technologies 
introduce the concepts of “global village”. Today it is possible to imagine more the future with new 
procedure to vote. Important is to use the communication and information. Today only voter 
registration procedures and requirements remain among the greatest obstacles to voting at home, 
with full participation. A home-based information utility, in which everyone could register his 
opinion on issues with maximal convenience, probably would have substantial effects on voter 
participation. In this case we think about the queues in front of the polling stations during the recent 
presidential elections in Egypt. 
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To continue this idea, it is clear that for a full participation, in a “participative society”3, with the 
full information utility, the citizen could discover what agency was responsible for what policy that 
affected him with particular grievances could be registered and handled much more quickly than 
they are presently, thus increasing the responsiveness of the politics forms to the problem of the 
individual citizen. Arab Spring has been a model of mass participation. In fact the individual 
citizens having genuine personal access to policy-makers as a result of a persistent information 
utility. 

It is evident how much the relationship is significant among communication and participation. 
In particular the problem about the “Voter Participation”. It is known that voting in elections is the 
basis of democracy and citizenship. Turnout at elections in Europe giving the government and local 
authorities cause for concern. Elections are frequently held in either Spring or Autumn. If the 
weather is bad, voters are less inclined to vote (from this at times the victory of one or other 
political block it depends). 

In Winter is usually avoided and also the Summer as many people are generally on holiday and 
cannot be disturbed to organise a postal vote4. These considerations make to appear the great 
existing difference between Europe and Arabic countries, especially those involved in the Arab 
Spring. The calendar is different, different the cultural approach to the vote. For example actually in 
Egypt is not clear the election process, especially if we compare it with the past. Clear is the mass 
media involvement and the difference between the past with a regular use of the modern 
technology. The elections in Egypt represent an important new phase of the revolts of the Arab 
Spring. Despite the removal of long time rulers such as Egypt’s Hosni Mubarak, what comes next is 
uncertain. 

Different between Europe and North Africa is the participation to the vote, different the 
communication system and the media process more than ever the emotional involvement. In the 
recent years turnout has continued to fall and at the general election vote. The implications of a low 
turnout are that those who are elected are not representative of the majority of electors. There is a 
theory that when things are going reasonably well many people don't worry to vote. National 
records show that in years when there are contentious issues, locally or nationally, then participation 
in elections increases. 

In the case of England a famous posters issued by the Home Office have the slogan “No Vote – 
No Voice”. The message being if you do not exercise your right to vote you have forfeited your 
right to pronounce who should govern us, nationally and locally and cannot reasonably complain if 
you diverge with their policies. Democracy is taken very much for decided in the several countries 
and there are no better examples of what it means to be able to choose your government than the 
long lines of people queuing up to vote at elections in newly born democracies. In England there is 
another slogan which says “Use it or Lose it”. This slogan are used to communicate to the English 
citizen, that is why it is possible to talk of relation between communication and participation. In this 
case the lobbyists use the information system to communicate with the people. 

Votes are the legislator’s money, and money is only an indirect way of buying votes via 
expensive campaigns. With the directly participatory democracy enabled by information 
technology, the influence of organised interest groups, which is based on ready campaign 
contributions and carefully cultivated access to policy makers, could be undermined radically. We 
also can expect the problem around the interest groups as a result of the impact of the information 
utility. Because the costs of obtaining access to policy makers would be reduced by the information 
utility, interested citizens could coalesce around highly particularistic demands with considerable 
economy. Such an eventuality ultimately could have ramifications for the bipolar system in Italy on 
in the large part of Europe (as well the two party system of United States). 

                                                            
3 See Zampetti P.L., La società partecipativa, Dino Editore, Roma, 1982. 
4 See Rush M., Politica e società, Il Mulino, Bologna, 1998. 
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The question is really complicate and don’t exist only the relationship between participation of 
electoral competition and communication. Some specialists affirm that there are many reasons why 
electoral participation has declined, but one of them surely is that citizens in too many places now 
have no real chance to influence the outcome and there is a darker side to the politics of an infor-
mation utility, however, and one that unfortunately seems to be a more plausible outcome: that 
information technology may increase and will perhaps increase the isolation of public policy 
makers from the common people. 

Other point is the question of the women contribution. For example in Libya since the 1960s, 
Libyan women have had the right to vote and participate in political life. In Libya the women 
participated massively in the conflict that ensued culminating in the overthrow of the Qaddafi 
regime and the draft constitutional charter adopted in August 2011 contains no provision 
prohibiting discrimination against women. The new Libyan law stipulates that fifty per cent of the 
candidates put forward by political groups must be women, but in the absence of an obligation to 
place women candidates at the top of electoral lists, the lack of a quota may well lead to an absence 
of women in the Constitutional Assembly. This is another problem, we need to understand the 
position of female candidates before and after the elections have taken place and which role they 
have in the Arab society and if the which is changed after the Arab Spring, but the access to 
leadership is even more difficult to find and compile. Central question is how did the women find 
the tools and spaces to speak about democracy and women’s rights. Frequently it is very difficult 
that their cultures recognize their social and political rights and it is not easy to have real admission 
to the media. In any case in the Arab Spring the social media has drawn in skilled and educated 
female activists too, giving them an opportunity to communicate themselves powerfully and 
effectively in societies where their voices are sometimes muted. 

After analysing the television viewing practice of various social, educational, and economic, 
some political scientist observed a positive correlation between hours of home viewing and rates of 
political participation. The more interested and informed citizen could reduce the overall quality of 
participation by levelling the differences of rates in political activity among those who vary in 
interest and information. 

The question moves around the theme communication, information and a technological means, 
to the service of these. In the case of the elections the television means play a fundamental role for 
the skill of the objectives. They enter game during political campaigns. Much of the cost of 
campaigns is directed toward television and radio advertising. In a close election, the outcome is 
repeatedly decided by the candidate who is able to acquire the greatest number of media spot. A 
critical minority of voters are influenced by the content of these spot and vote consequently. The 
major role in elections played by expensive television advertising is believed by many to deform 
and depreciate the political discourse. Political candidates are sold by the advertising business using 
the same techniques for selling products. Generally, the content of the advertising is short on 
discussion of political topics and directed instead toward emotional appeals recognized through 
careful research polling techniques. 

However the television and an all more modern means of communication are not only used by 
the political class, but also and especially in the economic area. In short, in our time, all use the 
technology to communicate. In fact during the Arab Spring, the Arab tech activists led uprisings in 
the countries involved in the protest. Digital media allowed democratisation movements to develop 
new tactics for put dictators off guard and digital media had important role in modern protest. 
Digital media helped to turn individualised, localised, and community-specific dissent into 
structured movements with a collective consciousness about both shared grievances and 
opportunities for action. Arab Spring changed the economic and social scenes and it was totally 
transformed; particularly the organisation and managerial systems. The convergence, to leave from 
years ninety, between the Information Technology and the Telecommunications system. Internet 
plays an important function to help the protesters to communicate, internet and its development 
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stays between the elements that have expressively modified the way to look problematic managerial 
are old that new. 

It is evident that internet and the television have in common the use of the technology to let the 
people to communicate. To communicate and to inform, to communicate and to recognise. The 
obscurity of internet is as and thing to communicate, and who uses (and to what purpose) the 
computer means and the technologies more developed. The great difference between the television 
and Internet is in the type of communication. The television is a instrument that serves for public 
communicating, internet is a instrument that serves for public or private communicating, but also in 
anonymous way. In this case Internet offers new opportunities for anonymous and pseudonymous 
communication that the television cannot offer. The risk of anonymity can also facilitate socially 
unacceptable or criminal activities because of the difficulty in holding anonymous users 
accountable5. 

Internet has radically changed the way to communicate of the people in all part of the world and 
it has been around for much longer than most people think, with its roots able to be traced back to 
the 1960s, till 2004, when the company Google launched the stock market. The clear goals have 
driven some, whilst others have become household names almost by accident, Internet it is a 
phenomenon that has changed communication to an extent which was previously totally 
unimaginable. 

Television and Internet are not in competition yet6. One completes the other. For example as it 
regards the political matter it is the television the tool that (especially in Europe, in America is 
different) it influences the public opinion, and not Internet7. For example it is easy to be able to say 
that Internet doesn't influence the share to the vote while the television could do it. 

In comparison to the television Internet certainly has more acts based on the personal 
communication. But the use of Internet is in incessant developing. Internet is tied more and more to 
the economy, while the television lives the relationship with the economy through the publicity. To 
gain an idea of Internet applications used, the companies were asked about their actual and future 
plans to conduct business via Internet and the use of Internet in economy. It depends in the future 
from impact of new communication technologies. This appears evident when we talk about the 
position of the social media in last year’s uprisings. The big Arab television news channels played 
just as significant a part in the Arab Spring. Our opinion is that Social media were far less important 
to last year’s revolutions than the news Arab broadcasters, where new channels will now challenge 
the current ones. 

In any case the future development of Internet-based economics and especially its influence on 
logistics processes and markets. It is essential to understand importance of Internet based processes 
in economy. It is evident the difference between Europe and Arab countries, Europe is in the middle 
of an e-business revolution driven by information and communication technologies (ICT). 
Traditional roles of intermediaries are evolving, and so are the relationships between suppliers, 
customers, and competitors. Policy makers and entrepreneurs must respond to these challenges. 
That is why understanding and preparing for the e-economy is at the heart of European policy. This 
means airing fundamental questions, involving stakeholders in wide-ranging discussions and 
developing policies based on careful analysis8. 

Today the television and the Internet system, put in evidence the chaotic transition period to a 
new age defined by global competition, rampant change, faster flow of information and 
communication, increasing business complexity, and pervasive globalization. The pace of change 

                                                            
5 Giannantonio V., Manuale di diritto dell'informatica, Vol. 1: La libertà informatica. I beni informatici, Cedam, 

Padova, 2001. 
6 See Ardizzone P., Televisione e processi formativi, Unicopli, Milano, 1997. 
7 See Crespellani C., Porcella S., Tagliagambe G., Usai, La comunicazione nell'era di Internet, Etas libri, Milano, 

2000. 
8 See Enterprise Europe Online on the website http://europa.eu.int/ 
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has become so rapid that it took a different type of firms to be dominated and marked entirely new 
era of business. This new environment is also characterised by technological advances, and a con-
consumer who has adjusted to this quicker pace and whose fickle preferences are revised with the 
speed of a television commercial. In all part of the world the economy and the market change the 
democratic transitions in the Middle East and north Africa could transform the region’s lousy 
economies. A lot of companies have modified the processes operated under the push of the market 
and its relationship with the management of the communication. 

In Europe, pursuing the objective to shorten the times of refuelling, the logical new of the 
production processes melt on one review in the entire chain of business through the control of the 
entire process: from the suppliers to the customers. It changes deeply the management optical: the 
effectiveness of the entire production process, becomes more important of the effectiveness of the 
single department. The natural reaction is the tendency to the coordination of the production process 
through one more penetrating managerial integration and operating, eliminating, for how much 
possible one, the barriers between partner trade them. The happened one of an enterprise in a 
market is, therefore, more and more conditioned from the competitiveness of the chain of the value 
in which it is position, using the communication to modify the equilibriums of the market, and we 
observe that much of the Eastern Europe, Middle East and North Africa as governments sacrifice 
long-term economic policies to try to ensure short-term stability. 

In this time it is fundamental to do a necessary effort to understand the effects of the 
globalization on the labour market. In fact, sustainable development is the biggest challenge to the 
university world during the globalization time involving the labour market. We would like to come 
back to the people, their qualitative effectiveness is the result of the “higher education product” and 
depends conclusively on the “performances” of education and in particular to involve the human 
components of the teacher, in the first place, and after of the all students9. 

In fact the economic and cultural growth and the ability of renewal are the fundamental 
objectives of every in country and they should be also for countries in development and transition, 
in particular at the European Eastern countries. An important contribution to the attainment of such 
an objective can be brought by a suitable higher education quality that aims for the development of 
creativity and individual initiative, as well as to the acquisition of competences that improve the 
professional qualification of the teaching staff. In contrast to the past, today in globalisation time, 
the competitive advantage of a country is founds more and more on the wealth of human resources 
and less on the value of materials, capitals and technologies. Such challenges the quality of the 
higher education has to answer in order to satisfy the individual cultural needs, and the needs of 
insertion in the world of the work, with the main objective to favoured the partnership between 
individuals, businesses, interest-based organizations, and in our case, favoured the sustainable 
partnership enterprises – academic world, the education world10. 

In other words, for how much an enterprise is efficient and effective in pursuing it objects to it 
of market and how much company use the communication system to improve its development. It 
could find in series difficulty to you if to mount must interact with inefficient, far subjects from the 
real requirements of market, importing inefficiencies and inability. 

Therefore to manage the entire chain of the value of the company begins to become a true one 
and own necessity sets up also from a global market, in which the competition it grows in every 
field and where the happened one depends also on the ability to manage the entire chain of supply, 
production and commercialization. With the concept of supply chain management, this 
phenomenon is wanted to be identified just11. 

                                                            
9 See van Weenen H., Towards a vision of a sustainable university, International Journal of Sustainability in Higher 

Education, Vol. 1, Amsterdam, 2000. 
10 See Figus A., Sustainable. “University Enterprises” partnership”, L.U.de.S. University Press, ISBN: 

8860470242, Lugano (CH), 2009. 
11 See Calvelli A., Scelte d'impresa e mercati internazionali, Giappichelli Editore, Torino, 1998. 
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Other problem is the privatization programs, in Arab countries have also suffered. For example 
In Egypt, the process has gone into reverse under pressure from the groups of workers, which say 
the regime of former president Mubarak sold off state companies and land too cheaply to business 
cronies, endangering jobs. Egyptian court canceled deals to privatize some industrial companies and 
ordered them returned to the state. It is a big dispute but the Arab Spring often doesn’t touch the 
heart of the economy process. 

The economy, or the world of the business, then uses the communication and the most 
sophisticated technologies to inform the consumer to reach the client. In this case the communication 
is reduced to a simple operation of sale. However the communication is not to confuse with the 
persuasion12 and with all the derived techniques however, this is psychology and not information. 

What could be an utopia, is today reality. Arab Spring is not utopia but was reality. Utopia, that 
is, the use of knowledge to eliminate want and assure survival. The technological society could be 
the only society possible in the technological earth of the future. The politics of knowledge may be 
the politics of necessity in a society more interconnected and complex than thin to today, everybody 
have for a long time imagined. 

The information society rides the technology, it uses to transform the uses and the customs of 
the people. Information is becoming readily available around the globe at an unprecedented pace. 
Customers, competitors, and innovators have instant access to each other. Technological change, 
especially change in information and communication technology, delivered the Information Age 
and converted it to the Knowledge Age. 

Is it possible to imagine the future, especially after the Arab Spring ? As the global village gets 
more integrated, individuals in a networked world are going to expect instant communication and 
receive it. 

The future will be for example the use of “Instant messaging technologies”13 that are practically 
free and provide instantaneous communication between the people in every part of the world. They 
are poised to provide connectivity in a networked world and it is less relevant now to make a 
distinction between old and new media, old and new communication, TV and social networks, since 
content moves without difficulty from one to another: the press publishes online, and television 
stations broadcast most of their programs online too, today all is really very clear. 

Do you imagine this ? When this technology is available, companies will be able to set up video 
conference calls without all the costs and equipment required today. It will be a complete equality. 
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Qloballaşma dövründə dünya siyasəti və sosial şəbəkələr 
 

Giriş 
İnformasiya-kommunikasiya texnologiyaları (İKT) inkişaf etdikcə insanların həyat tərzi, 

informasiya mədəniyyəti də dəyişir, informasiya texnologiyaları cəmiyyətin ayrılmaz hissəsinə 
çevrilir, ayrı-ayrı vətəndaşların gündəlik həyatının bir hissəsi olur. 

Bu gün informasiya texnologiyaları sahəsində əldə olunan bilik və informasiya resursları 
cəmiyyətin əsas iqtisadi, siyasi, elmi, mənəvi məhsulu kimi ön plana çəkilir. Hakimiyyət və güc 
maliyyə sahiblərinin deyil, informasiya sahiblərinin əlində toplanmaqdadır. İnformasiya qıtlığının 
aradan qaldırıldığı, dünyada informasiya resurslarının həddən artıq çoxaldığı bir şəraitdə dövlətlərin 
maraqlarının siyasi və iqtisadi sahələrdə toqquşması, beynəlxalq münasibətlərdə yeni böhranların 
yaranması, informasiya uğrunda mübarizələrin kəskinləşməsi baş verir. Bu mübarizə İnternet 
mühitində daha aydın görünür. 

Müasir dünyada milli informasiya resurslarının mühafizəsi məsələsi çox aktualdır. İnkişaf etmiş 
dövlətlər tərəfindən informasiya-texnologiyalarının həyatın bütün sahələrinə tətbiqi, qlobal 
informasiya infrastrukturunun yaradılması bu ölkələrin dünyada lider ölkə olmaq məqsədindən irəli 
gəlir. İnternet qlobal şəbəkəsinin genişlənməsi, kompyuter cinayətkarlığının artması, siyasi və 
iqtisadi məqsədlərə çatmaq üçün yüksək səviyyədə informasiya hücumları təhlükələrinin çoxalması 
dünya siyasətində əsas problemlərdən biri olmuşdur. 

 
İnternetin imkanları 
İnternetin nəhəng məlumat bazası hər saniyə yeni xəbərlərlə zənginləşir. Bu gün İnternet 

istifadəçilərinin sayı 2,3 milyarddan artıqdır. İnternet genişləndikcə bu şəbəkə vasitəsilə dünyanın 
istənilən nöqtəsində yaşayan insanlarla virtual ünsiyyət qurmaq, məktublaşmaq, online rejimində 
keçirilən müxtəlif forumlarda iştirak etmək, kitab, jurnal və qəzetlərin elektron versiyalarını 
oxumaq, alış-veriş etmək, radio dinləmək, televiziya verilişlərinə tamaşa etmək, gündəlik hadisələr 
haqqında operativ məlumatlar almaq mümkündür. Bütün bu sadalananlar insanlara bilik əldə etmək 
üçün İnternetdən ən geniş şəkildə istifadə etmək imkanları verir: 

 
 Veb-forumlar 
 Bloqlar 
 Vikilayihələr 
 İnternet-şoppinq 
 İnternet-auksionlar 
 Sosial şəbəkələr 
 Elektron poçt 
 Xəbər qrupları 
 Fayl göndərmə şəbəkələri 
 Elektron ödəmə sistemləri 
 İnternet-radio 

 İnternet-TV 
 İP-telefon 
 Messencerlər 
 FTP-serverlər 
 Çat 
 Axtarış sistemləri 
 İnternet-reklam 
 Uzaqdan idarəetmə 
 Şəbəkə oyunları 
 Web 2.0 
 Müstəqil təhsil. 

 
Bu gün İnternet mühitində ən populyar layihələr virtual açıq ensiklopediyalar, bloqlar və sosial 

şəbəkələrdir. Dünyanın müxtəlif yerlərindən minlərlə İnternet istifadəçiləri könüllü olaraq 
vaxtlarını, təcrübə və biliklərini həmin layihələrdə informasiya mübadiləsinə sərf edir, insanlar, 
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hadisələr, müxtəlif obyektlər və s. haqqında küllü miqdarda məlumatlar daxil edirlər. XXI əsrin 
şəbəkəsi adlanan online sosial şəbəkələr və açıq ensiklopediyalar əsasında qurulan cəmiyyət ilk 
növbədə virtual bilik bazasıdır. Lakin bu layihələr eyni zamanda müxtəlif maraqları dəstəkləyən 
siyasətin effektli silahına çevrilməklə çox zaman cəmiyyətin şüuru ilə manipulyasiya etmək və 
dövlətlərin daxili işinə birbaşa müdaxilə üçün istifadə olunmaqdadır. 

 
Sosial şəbəkə nədir? 
Sosial şəbəkə – sosial qarşılıqlı əlaqələr, sosial obyektlər (adamlar və ya təşkilatlar) və 

kommunikasiyalar arasında sosial struktur düyünlərindən ibarət olan qrupdur. 
İnternet mühitində sosial şəbəkə dedikdə interaktiv, çoxistifadəçili veb-sayt nəzərdə tutulur. 

Avtomatlaşdırılmış sosial mühit olan bu sayta məlumatlar hər hansı bir qrupda birləşmiş İnternet 
istifadəçilərinin özləri tərəfindən daxil edilir 

 XXI əsrin şəbəkəsi adlanan sosial şəbəkələr əsasında qurulan virtual cəmiyyətlər virtual 
bilik bazasıdır. 

 Sosial şəbəkələr çox nəhəng bir informasiya resursudur: dünyanın müxtəlif dillərində, 
insanlar, hadisələr, məhsullar, təşkilatlar və s. haqqında küllü miqdarda məlumatlar daxil edilir. 

 Sosial şəbəkələr hər hansı bir ideyanın, fikrin təbliğ edilməsi üçün uyğun mühitdir. 
“Sosial şəbəkə” termini ilk dəfə 1954-cü ildə “Mançester məktəbi”nin sosioloqu Ceyms Barns 

tərəfindən istifadə edilmişdir. Termin tanış insanların əhatə dairəsi mənasında istifadə edilir ki, hər 
bir istifadəçi sosial şəbəkənin mərkəzi, onun tanışları isə budaqları, onlar arasında münasibətlər isə 
əlaqələrdir. 

İlk elektron sosial şəbəkə 1995-ci ildə yaradılan Classmates.com saytı olmuşdur. Hal-hazırda 
həmin saytın 40 milyon istifadəçisi vardır. Layihənin sxemi əsasında bu gün İnternet mühitində 
Facebook, MySpace, Одноклассники kimi populyar sosial şəbəkələr fəaliyyət göstərir. 

 
Sosial şəbəkələr üzrə statistik məlumatlar 
Müxtəlif regionlarda sosial şəbəkələrin populyarlığı müxtəlifdir. Belə ki, MySpace, Facebook, 

Twitter və LinkedIn sosial şəbəkələri gənclər arasında daha populyardırlar və əsasən Şimali 
Amerika və Avropa ölkələrində tanınırlar. Digər sosial şəbəkələrdən – Nexopia (Kanada), Hi5 və 
dol2day (Almaniya), Tagged, XING və Skyrock (müxtəlif Avropa ölkələri), Public Broadcasting 
Service və Orkut (Cənubi və mərkəzi Amerika), Friendster, Multiply, Orkut, Xiaonei və Cyworld 
(Asiya ölkələri) layihələrini göstərmək olar. 

Sosial şəbəkələr vahid struktur deyil, bir-biri ilə əlaqəli, müəyyən maraqlara malik çoxlu sayda 
müxtəlif cəmiyyətlərdən ibarətdir. İstifadəçilərin sayına görə 2004-cü ildə yaradılmış Facebook 
sosial İnternet şəbəkəsi birinci yerdədir. 2012-ci ilin may ayına olan məlumata görə Facebook 
istifadəçilərinin sayı 900 mln.-na çatmışdır. HP kommunikasiya Qrupunun verdiyi məlumata görə, 
hər bir dəqiqədə ən böyük sosial şəbəkə olan facebook-a 18 milyon adam daxil olur. Gələcəkdə 
sosial şəbəkələrin cəmiyyətə təsirinin nə dərəcədə olacağını əvvəlcədən demək çətindir. Bütün 
İnternet istifadəçilərinin 82 %- bu gün sosial şəbəkələrdə qeydiyyatdan keçmişdir ki, bu da 1,2 
milyard edir. Sosial şəbəkələrlə əlaqədar toplanan statistik məlumatlardan məlum olmuşdur ki, 
İnternet inkişaf etdikcə, sosial şəbəkə istifadəçilərinin sayı artdıqca bu şəbəkələrdə keçirilən vaxt da 
artmaqdadır. Əgər 2007-ci ildə bir sosial şəbəkə istifadəçisinin layihədə keçirdiyi vaxt 2,1 saat 
idisə, 2010-cu ildə 6,6 saat, 2011-ci ildə təqribən 8 saata çatmışdır. 

 
Sosial şəbəkənin imkanları 
Ənənəvi veb-səhifələrdən fərqli olaraq istifadəçi sosial şəbəkələrdəki hər hansı informasiyanı 

yalnız passiv şəkildə əldə etmir. O, məlumatların yaradılmasında və redaktəsində iştirak edir, 
mövzu ilə bağlı ədəbiyyat, veb-saytlar haqqında məlumat əldə edir, bu sahənin mütəxəssisləri ilə 
tanış olaraq, suallarını birbaşa onlara verir, müzakirələr apara bilir. Bütün bu imkanlar bir daha 
sübut edir ki, sosial şəbəkələr biliyə açıq müraciət ideyasını həyata keçirən ən nəhəng layihədir. 
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sosial şəbəkələrdən gələn, əsasən də siyasi məqsədlərə xidmət edən gizli informasiya-psixoloji 
təhlükələri tam anlamırlar. Sosial şəbəkələrdən cəmiyyətə, müəyyən qrup insanlara, hər-hansı fərdi 
şəxsə qarşı yönəlmiş, məqsədyönlü informasiya və informasiya-psixoloji təsiri insanlar arasında 
informasiya münasibətlərinin sosial müxtəlifliyini qabardaraq daha gizli forma almaqdadır. Bu gün 
insan psixikasına güclü təsir edən müxtəlif yeni mədəniyyət növləri inkişaf etməkdədir (məsələn, 
kompyuter mədəniyyəti, veb-texnologiyalar, qraffiti və s.). Onlardan ən təsirlisi sosial şəbəkə 
mədəniyyətidir. Sosial şəbəkələr kütləvi şüuru dəyişdirməyə qadir texnologiyadır. 

Sosial şəbəkələr ictimai rəyin formalaşmasına və ya dəyişməsinə təsir edən ən güclü 
vasitələrdəndir. 

Sosial şəbəkələrin ictimai rəyin formalaşmasında oynadığı rolun əhəmiyyəti günü-gündən 
artmaqdadır. Sosial şəbəkələrdə informasiya təsirini həyata keçirən tərəf cəmiyyətin hər hansı 
hadisəyə hansı prizmadan baxmasını istəyirsə, məhz o tərəfi də qabardır. Vətəndaşlar sosial 
şəbəkələrdə yayılan informasiyaya daha çox etibar edirlər. Çünki bu xəbərləri yayan onların 
tanıdıqları, etibar etdikləri şəxslər – “dostlardır”. 

Əgər bir-neçə il öncə məlumatların əksəriyyəti KİV-dən sosial şəbəkəyə gətirilirdisə, bu gün 
əksinə sosial şəbəkədə yayılan və cəmiyyətdə rezonans yaradan informasiya KİV-in marağına səbəb 
olur. Nəzərə almaq lazımdır ki, çox zaman sosial şəbəkələrdə verilən informasiya mənbəyinin 
niyyətindən bixəbər media xəbərin görünən (əslində göstərilən) tərəfini qabartmaqla ona 
informasiya ilə manipulyasiya xidməti göstərmiş olur və nəticədə bilərəkdən, bəzən də bilmədən 
cəmiyyətə qarşı informasiya təsirində iştirak etmiş olur. 

Çox zaman sosial şəbəkə istifadəçiləri şəbəkədə tanımadığı insanlarla “dostluq” etməyə başlayır, 
səhifələrinə özləri haqqında müxtəlif məlumatlar – şəkillər, şəxsi video fayllar yükləyir, işlədikləri 
təşkilat, tələbə və iş yoldaşları, ailə üzvləri haqqında geniş məlumat daxil edirlər. Praktika göstərir 
ki, bunları etmək qətiyyən olmaz. 

Məşhur amerikalı yazıçı Kurt Vonnequt (Kurt Vonnegut) yazırtdı: “Elm nə icad edirsə sonda 
onu hərbçilər istifadə edirlər”. Sosial şəbəkələrdə gedən informasiya müharibələrini müşahidə 
etdikcə bu fikrin doğru olduğu bir daha sübut olunur. Bu gün ən qiymətli məhsul informasiyadır. 
İnsanlar, təşkilatlar, ölkələr informasiya isə sosial şəbəkələrdə toplanmışdır və bu proses durmadan 
davam edir. 

Sosial şəbəkələrdən müxtəlif ictimai-siyasi proseslərin idarə olunması, müxtəlif tip seçkilərin 
keçirilməsi və digər siyasi proseslərdə istifadə edir. Bu gün istənilən namizəd seçkilərdə qalib 
gəlmək istəyirsə sosial şəbəkələrdən effektli istifadə etməyi bacarmalıdır. Seçkilərdə sosial 
şəbəkələrdən istifadənin müsbət cəhətləri: 

- namizədin cəmiyyətdə daha yaxından tanınmasına şərait yaradır, 
- namizədin siyasi yolunu İnternet istifadəçilərinin tələbinə yaxınlaşdırmaqla tərəfdarlarının 

sayını artırır, 
- namizədlə İnternet istifadəçiləri arasında qarşılıqlı etibar yaradır. 
“Ərəb baharı” sübut etdi ki, sosial şəbəkələr digər kommunikasiya vasitələri ilə müqayisədə 

insanların əhval-ruhiyyəsini daha yaxşı göstərməyə və yaymağa kömək edir. 
Yalnız aktiv və yaxşı məlumatlandırılmış vətəndaşlara malik ölkədə güclü demokratiya qurula 

bilər. Sosial şəbəkələrin qloballaşma dövründə dünya siyasətindəki rolunu müəyyən edən 
göstəricilər: 

Auditoriya: sosial şəbəkələrdən bu gün yalnız gənclər və uşaqlar deyil, orta yaş və yaşı 50-60-
dan çox olan şəxslər də istifadə edirlər. Odur ki, informasiyanın tez bir zamanda milyonlarla 
insanlara çatdırılmasını, istənilən seçkilərdə namizədlərlə əhali arasında informasiya mübadiləsini 
təmin edən, cəmiyyətin fikrini öyrənmək üçün istifadə olunan ən uğurlu vasitə sosial şəbəkələrdir. 
Sosial şəbəkə auditoriyası bu gün çox böyükdür və böyüməkdə də davam edir. 

Təsir gücü: 50 milyon istifadəçi toplamaq üçün radio – 38 il, televiziya -13 il, İnternet – 4 il, 
iPod – 3 il sərf etmişdir. Facebook sosial şəbəkəsinə isə 200 milyon istifadəçi toplamaq üçün cəmi 1 
il lazım gəlmişdir. 
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ABŞ-dakı araşdırmalardan məlum olmuşdur ki, 18-35 yaşında vətəndaşların 50%-dən çoxu son 
xəbərləri və məlumatları televiziya və radiolardan deyil, sosial şəbəkələrdən əldə edirlər. Eyni 
zamanda insanlar sosial şəbəkələrdə dostları və tanışları tərəfindən göndərilən informasiyaya daha 
çox etibar edirlər nəinki, tanımadığı jurnalistin qəzetdə yazdığı məlumatlara. 

Maliyyə dəstəyi: sosial şəbəkənin gücünü yaxşı bilən qruplar, şirkətlər, təşkilatlar ideya və 
baxışlarını təbliğ etmək üçün sosial şəbəkələrdəki reklama küllü miqdarda pul xərcləyirlər. 

Son zamanlar f-ticarət, yəni Facebook üzərindən satış sürətlə artmaqdadır. Bəzi moda evləri 
hətta bir az daha irəli gedərək facebookda “f-butiklər” açmağa çalışırlar. Mütəxəssislərin fikrincə 
yaxın bir neçə il ərzində sosial şəbəkə ticarəti klassik e-ticarəti geridə qoyacaq. Sosial şəbəkələrdə 
yayılan siyasi xəbərlər, cəlbedici reklamlar geniş auditoriya əldə etmək üçün heç bir pul tələb 
etmədiyi üçün ən rentabelli üsullardan biridir. 

Sosial şəbəkədə ticarət. Son zamanlar f-ticarət, yəni Facebook üzərindən satış sürətlə 
artmaqdadır. Bəzi moda evləri hətta bir az daha irəli gedərək facebookda “f-butiklər” açmağa 
çalışırlar. Mütəxəssislərin fikrincə yaxın bir neçə il ərzində sosial şəbəkə ticarəti klassik e-ticarəti 
geridə qoyacaq. 

Hazırda dünyanın önəmli moda və kosmetik məhsullar istehsalçıları sosial şəbəkə butiklərini 
formalaşdırmaqdadır, onların sırasında Oscar de la Renta, Diane Von Furstenberg kimi moda evləri, 
Sephora, Max Factor kimi kosmetik sənaye nəhəngləri yer alır. Hesablamalara görə 2015-ci ildə 
təkcə Facebook üzərindən aparılan satışların həcmi 30 milyon dolları keçəcək. 

Sosial şəbəkələrin tədrisdə rolu. Sosial şəbəkələr vasitəsi ilə müəyyən sahələr üzrə biliyə malik 
mütəxəssislərlə tanış olmaq, təcrübə mübadiləsi aparmaq, məsləhətlər almaq, yeni bilik əldə etmək 
mümkündür. Tələbələrin universitet müəllimləri ilə ünsiyyət qurmalarında da sosial şəbəkələr çox 
böyük imkanlar təklif edir. Məsələn, Fasebook şəbəkəsində forum təşkil etmək, çatlaşmaq, virtual 
tədrislə bağlı qruplar yaratmaq mümkündür. 

Son zamanlar İnternetin imkanlarından istifadə edərək xarici dillərin öyrənilməsi kütləvi hal 
almaqdadır. Bununla əlaqədar bir sıra sosial şəbəkələr mövcuddur ki, onlarda dil öyrənmək 
istəyənlər üçün xüsusi şərait yaradılmışdır. Onlara misal olaraq www.livemocha.com və 
www.soziety.com layihələrini göstərmək olar. Bu saytlarda qeydiyyatdan keçmiş istifadəçi müxtəlif 
dil daşıyıcıları olan istifadəçilərlə tanış olur və öz ana dilini onlara öyrətməyin müqabilində 
onlardan yeni dil öyrənir. 

Nəzərə alsaq ki, bu şəbəkələrdə müxtəlif dildə danışan milyonlarla İnternet istifadəçiləri 
toplanmışdır, deməli hər kəs istədiyi və bildiyi dildə ünsiyyət yarada bilər. Çox vaxt dili o qədər də 
yaxşı bilməyən istifadəçilərin, həmin dildə dialoq qurmaq cəhdlərinə də rast gəlinir. Bu zaman digər 
istifadəçilərin yardımı və məsləhətləri onun köməyinə gələcəkdir. Hətta bu üsulla dilin daha 
mükəmməl öyrənilməsi mümkündür. Sosial şəbəkələrdə müxtəlif terminlər barədə müzakirələr 
aparmaq, mübahisələr nəticəsində ümumi qərar qəbul etmək artıq ənənə halını almışdır. Bu 
baxımdan son zamanların tədqiqatları sosial şəbəkələrə dilçilərin, tarixçilərin, siyasətçilərin 
maraqlarının artmasını göstərir. 

 
Sosial şəbəkələrin neqativ təsirləri 
Bir çox sosioloqlar hesab edir ki, sosial şəbəkələrdən vaxt öldürmək üçün istifadə gənclərə 

mənfi təsir göstərir. İş-gücü sosial şəbəkələrdə yazışmaq olan bəzi gənclərdə vətənpərvərlik 
tərbiyəsinin zəif olduğunu deyən sosioloqlardan birinin sözlərinə görə, onlar bu şəbəkələrdəki 
zərərli təsirlərə məruz qalır. Bu halda, onları nə vətən, nə də xalq maraqlandırır. Bəzi sosioloqların 
apardığı müşahidələrə görə, sosial şəbəkə istifadəçiləri əxlaqi təməllərini dağıtmaq təhlükəsi 
qarşısındadır. Bu, başlıca olaraq, hələ psixologiyası tam formalaşmamış uşaqlar, yeniyetmə və 
gənclərə aiddir. Alimlərin məlumatlarına görə, istifadəçi şəbəkədə hər hansı fiziki ağrıdan bəhs 
edən informasiya görürsə, bu zaman onun beyni buna bir neçə saniyə ərzində reaksiya verir. 
İnsanda heyranlıq və ya mərhəmət hissi oyadan hər hansı informasiyanı emal etmək üçün isə daha 
çox vaxt lazımdır. Alimlər narahatlıqla qeyd edir ki, tez-tez meydana gələn məlumatları oxumaqla 
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insanlar, sadəcə, heyranlıq və ya şəfqət hissi oyadan məlumatları dərk edə bilməyəcək. Perspektivdə 
bu hal insanlarda əxlaqi prinsiplərin dəyişməsinə səbəb olacaq. Misal üçün, bu hisslərə qapılan 
insanlar yaxşını pisdən ayıra bilməyəcək. 

Sosial şəbəkədə normadan artıq vaxt keçirən insanın sosial və bioloji keyfiyyətlərində 
dəyişikliklər müşahidə olunur: 

 Bioloji. “Sivilizasiya xəstəliyi” adlanan ürək-damar, onkoloji, immunoloji xəstəliklərin 
yaranması. 

 Əxlaqi-psixoloji. Psixoloji gərginlik, əsəb xəstəlikləri. Ətraf mühitin düzgün dərk edilməməsi, 
sosial aqressiya, ümidsizlik, intihar halları və s. 

 Sosial-mədəni. Müxtəlif zərərli fikirlərin təsiri altına düşmək. Mənəvi dəyərlərə, dövlət 
qanunlarına qarşı etinasızlıq (və ya əks mövqedə olmaq), “istehlakçı psixologiyasının “ 
formalaşması. 

Sosioloqlar onu da qeyd edir ki, sosial şəbəkələrdən istifadə, bir çox hallarda, gənc ailələrin 
dağılmasına, münasibətlərin pozulmasına gətirib çıxarır. Hər hansı dini cərəyanlara, cinayətkar 
qruplara qoşulan gənclərimiz çox zaman sosial şəbəkələrdə aparılan təbliğatın qurbanı olur. 

 
Azərbaycanda sosial şəbəkələrə münasibət 
Azərbaycanda “Facebook”, “Twitter” və “Одноклассники” şəbəkələri daha populyardır. 

Facebook sosial şəbəkəsində Azərbaycandan olan istifadəçilərin sayı 2012-ci ilin məlumatına görə 
800 mindən artıqdır. Nəzərə almaq lazımdır ki, 2011-ci ildə istifadəçilərin sayı 400 min idi. 

Azərbaycan inkişaf edən bir dövlətdir və təbii ki, gəncliyimiz də müxtəlif sosial şəbəkələrdən 
biliklərinin artırılması, xalqımızın milli-mənəvi dəyərlərinin təbliğatı vasitəsi kimi istifadə etməli, 
dövlətçiliyimizə fayda vermək baxımından yararlanmalıdırlar. 

 
Sosial şəbəkələrin cəmiyyətə təsiri (Nəticə) 
Dünya telekommunikasiya şəbəkəsinin inkişaf etdiyi bir şəraitdə inkişaf etmiş və etməkdə olan 

ölkələrdə milli informasiya resurslarını qorumaq və informasiya mübadiləsində məxfiliyi saxlamaq 
üçün tədbirlər görülür. Xarici dövlətlərin təcrübəsi göstərir ki, vətəndaşın şəxsi həyatı ilə bağlı 
informasiya təhlükəsizliyi mexanizmi yaradılmadan, informasiya təsiri ilə əlaqədar problemlər həll 
edilmədən dövlətdə normal informasiya cəmiyyəti qurmaq mümkün deyil. Bu gün aparıcı dövlətlər 
arasında dünya informasiya fəzası üzərində üstünlük əldə etmək üçün geostrateji informasiya 
qarşıdurmaları baş verir və hər bir dövlətin informasiya resursu strateji resurs hesab edilməklə 
dövlətin vacib xammal ehtiyatı, enerji, faydalı qazıntılar və s. resurslarına analoji olaraq eyni 
səviyyədə baxılır.Sosial şəbəkələr vasitəsi ilə həyata keçirilən informasiya-psixoloji təsir – siyasi 
elita və əhalinin psixoloji durumuna, davranışına, cəmiyyətin informasiya mühitinin inkişafına, 
funksionallığına birbaşa təsir göstərən təhlükədir. Təbliğat, “beyinlərin yuyulması”, dezinforma-
siyanın yayılması İnternet mühitində, əsasən də sosial şəbəkələrdə geniş yayılmaqdadır. 

Sosial şəbəkələr vasitəsi ilə həyata keçirilən informasiya-psixoloji təsir zamanı birinci yerdə 
ictimai fikrin formalaşdırılması prosesi dayanır. Bu halda azlıq təşkil edənlərin fikirlərini çoxluğun 
fikri kimi təqdim etmək sosial şəbəkələrdə ən çox istifadə olunan üsullardandır. Bu üsuldan istifadə 
mövcud informasiya mühitini dağıtmaq və onu digər informasiya mühiti ilə əvəz etməyə imkan 
verir ki, nəticədə, cəmiyyətin maraqları bu cəmiyyətə təsir edən tərəfin maraqlarına tabe etdirilir və 
ya uyğunlaşdırılır. 

İnternet-texnologiyaları arasında mühüm yer tutan sosial şəbəkələr dünyada cərəyan edən 
proseslərin güzgüsüdur. Sosial şəbəkələrin cəmiyyətə olan təsirlərini nəzərə almaqla deyə bilərik ki, 
hər bir dövlətin ən başlıca vəzifələrindən biri informasiya texnologiyalarından səmərəli istifadə 
etməklə öz informasiya məkanına ciddi nəzarət etmək və informasiya resurslarının təhlükəsizliyini 
təmin etməkdir.  
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Е.А.Кришталев 
Шеф-редактор отдела новостей информационно-аналитического агентства 
“Вестник Кавказа” 
 

Современные Вызовы для журналистов и СМИ 
в целом в свете интерпретаций и подачи конфликтов 

на религиозной и национальной основе 
 
Глобализация экономики, сокращение расстояний и как следствие мгновенное 

распространение информации несет с собой, с одной стороны, благо, а с другой – формирует 
вызовы для общества, СМИ и целых государств. Реакция на события становится 
молниеносной и чревата самыми непредсказуемыми последствиями. 

Нынешний год особо выделяется разного рода событиями политической и социальной 
направленности, оказывавшими самое прямое воздействия на настроения в обществе. 
Мировой резонанс приобрело дело о так называемом панк-молебне Pussy Riot в Москве, 
когда миллионы верующих в России были оскорблены хулиганской выходкой девушек в 
балаклавах. Примечательно, что дело все-таки дошло до суда, и богохульство было наказано 
уголовным сроком. 

Последняя вспышка насилия из-за антиисламского фильма, снятого в США, и вовсе 
привела к убийствам дипломатов и погромам диппредставительств западных стран в 
некоторых мусульманских странах. В дополнении к фильму исламский мир периодически 
сотрясают скандалы о карикатурах на пророка, которые позволяют себе делать в Европе. 
Схожесть прецедентов прослеживается в том, что и во всех случаях на гребне волны по 
распространению, а вернее интерпретации событий шли СМИ. Грань морали и здравого 
смысла стирается буквально на глазах. Журналистам порой намеренно вбрасывают 
информационные поводы с тем, чтобы затем круги реакции разошлись по всему миру в 
заданном сценарном выражении. 

Важно понять, откуда идет эта волна стравливания религиозных и светских ценностей, 
кому выгодно нарастание напряженности в таких чувствительных темах, как религиозные 
чувства, национальное самосознание или свобода слова. 

Светская публика почему-то считает, что свобода слова дает ей полное право на критику 
религии и даже насмешки над ней. Интерпретация свободы слова дошла до абсурдных 
суждений. Забывается, что свобода заканчивается там, где начинается свобода другого 
индивида, а в нашем случае общества, национальной или религиозной группы. 

Примечательно, что пастора из США, неоднократно уже сжегшего страницы Корана, что 
повлекло массовые выступления на Востоке, не осудили за оскорбление чувств верующих. 
Как следствие, новая выходка с печально известным фильмом. И только сейчас власти стали 
демонстрировать не просто реакцию покачивания плечами и выражением сожаления, а 
реальные действия по нейтрализации такого поведения. 

Надо понимать, что разнообразие культур и построения обществ обусловливает и 
разность реакций в разных частях мира на ту или иную интерпретацию события. Если на 
Западе обида и раздражение может облекаться в общественное порицание или частичное 
преследование (как в случае с журналами и фотографом, которые распространили фото 
супруги наследника британского престола в неприглядном виде), то на Востоке оброненная 
фраза или напрямую заказанная провокация могут привести к погромам и убийствам. 

Все перечисленные события можно поставить в один ряд, исходя из наличия моральных 
ограничений, которые должны были стать препятствием для их появления. СМИ важно 
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учитывать все многочисленные нюансы при подаче информации, упоминании национально-
национальностей, вероисповедания участников тех или иных событий. 

И в ситуации, когда устоявшиеся законы морали перестают работать или кто-то полагает, 
что их можно просто игнорировать, в дело должны вступать юридические нормы. Потому 
считаю важным и оправданным введение в России уголовного наказания за оскорбление 
чувств верующих. Российское общество делает шаг, в том числе, и в сторону исламских 
ценностей, которые разделяют десятки миллионов ее граждан. 

Юридически очерченные границы поведения помогут вернуть моральным принципам 
силу закона, которому необходимо следовать неотступно, с тем, чтобы свобода одного не 
нарушала свободы других.  
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Mr. Martin Kruming 
San Diego State University 
 

International News in America’s Media 
 
Last month, the front page of a Sunday edition of the U-T San Diego, a major metropolitan 

newspaper in San Diego, California, contained articles about the Democratic National Convention 
and wages not keeping pace with the cost of living. There were references to inside stories about 
Best Presidents, Presidential trivia, San Diego artists and San Diego State University’s loss to the 
University of Washington in the first football game of the season for both teams. The only foreign 
news on the front page was an article about Marine security in Afghanistan and a reference to two 
suicide bombers killing at least a dozen people near a U.S. military outpost in Afghanistan. 

Inside the newspaper in a section called Nation & World, there were stories about fighting in 
Syrian, hops and beer in the Czech Republic, syrup theft in Quebec and deforestation in the 
Amazon jungle. That was the extent of foreign news in one of America’s largest daily circulation 
newspapers and the stories were written by journalists with The New York Times News Service, the 
Associated Press and the Washington Post. The only exception to this was the article about Marine 
security in Afghanistan that was authored by Gretel Kovach, a journalist for U-T San Diego who 
traveled to Helmand Province, Afghanistan because Marines from Camp Pendleton, 40 miles north 
of San Diego are serving in Afghanistan and there was a local angle to the story and photographs. 

On that same September Sunday, Page 1 of The New York Times contained a story from Zaatari, 
Jordan by Times reporter David D. Kirkpatrick about the fighting in Syria. It was accompanied by a 
photo of Syrian refugees at the Zaatari camp. Also included was a reference to an inside story about 
the Islamists struggle to run North Mali. Inside the front section of The New York Times eight pages 
were devoted to foreign news. They included articles about: a German drug maker apologizing to 
victims of Thalidomide, a French law about veils, the widening wealth gap in Vietnam, Russian 
lawmakers, Angola’s governing party, Bahrain protests, air strikes in Afghanistan, Syrian rebels and 
the demotion of a Chinese official. All the stories were written by The New York Times reporters 
with the exception of the four-paragraph Associated Press story from Manama, Bahrain. 

On this particular Sunday, The New York Times not only contained stories, photographs and 
maps that focused on global issues and events, but its Sunday Review section contained an opinion 
piece titled, “Can Europe Survive the Rise of the Rest?” An article about Tony Hayward, the former 
head of British Petroleum, by Times correspondent Stanley Reed in London was published in the 
Sunday Business Section. The Sports Section contained an article about a hockey series 40 years 
ago between the Soviet Union and Canada. The headline read: “In 1972, Hockey’s Cold War Boiled 
Over: Undiplomatic, Often Savage, Still Memorable.” The Sports Section also contained stories 
about Joaquim Rodriguez, a Spanish cyclist, and the European Masters golf tournament in Crans-
Sur-Sierre, Switzerland. In the Times’ Weather Report, cities were divided into United States, 
Africa, Asia/Pacific, Europe, North America and South America, in that order. 

The Arts & Leisure Section featured a profile by Times writer Dorothy Spears of Brazilian artist 
Saint Clair Cemin. Finally, the lead article in the Travel Section this same Sunday was a piece about 
ancient towns near Moscow. Inside the Section were features about 36 Hours in Sofia, Bulgaria, 
“Polishing Italy’s ‘Spur’” and the Minh Hoa Restaurant & Cajon Seafood in Wichita, Kansas, by 
Cheryl Lu-Lien Tan. Inside the Book Review Section was an interview with author Junot Diaz 
about, among other things, great novels to understand the immigrant experience. 

The New York Times is not the only newspaper in America that contains international news. 
Others such as The Wall Street Journal, The Washington Post, The Christian Science Monitor, USA 
Today and The Los Angeles Times – of the national newspapers – also contain a sizeable amount. 
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For instance, on the front page of The Wall Street Journal of Friday, August 31, 2012, the main 
story written by staff writers Colleen McGain Nelson and Sara Murray, was headlined: “Romney 
Vows to ‘Restore’ U.S.: Accepting Nomination, Former Governor Blast Obama, Touts His 
Business Success.” Other stories focused on the presidential race moving to the battleground states, 
the plague of broken contracts fraying the cotton market, and one with the headline, “In Turkey, 
One City Fine-Tunes Rules on Percussion Players: Miss a Beat and Get Drummed Out; ‘We Don’t 
Want Amateurs Here.’ It was written by Wall Street Journal correspondent Joe Parkinson with a 
dateline of Isparta, Turkey. 

In addition to these articles, there was a front page section called What’s News containing 
references to inside stories in two categories – Business & Finance and World-Wide. Under World-
Wide were stories from Egypt, Iran, South Africa, Nigeria, Japan, Myanmar, Australia – to name a 
few. Others inside focused on Argentina China, Mexico, Hong Kong, Qatar, London, Parma, Italy 
and Paris. 

Among America’s traditional media, one can also find international news through television, 
cable, radio and magazines. CNN and National Public Radio each devote a significant amount of 
coverage to the world. Then there’s ABC, CBS, NBC, CNBC, Fox, Time and Newsweek. 

However, overall the presence of foreign news and foreign correspondents is disappearing all 
too quickly from America’s media landscape. As a consequence, the American public is finding less 
and less material about the world in the mainstream media and is coming to rely far more on less 
traditional news sources for their foreign coverage. 

Most newspapers in America are similar to the U-T San Diego in the amount of pages devoted 
to international coverage. The same holds true for broadcast and cable. When they do include 
foreign news, too often it’s about tragedy, conflict and celebrities. There is very little in depth 
coverage of people, issues and events. 

Much of this has to do with money. There just is not enough in today’s editorial budgets to staff 
foreign bureaus as there was during brighter economic times. What money there is goes for news 
coverage in areas closer to home. And with limited space (whether in newspapers or on television), 
the decision is to reduce the number of international stories and devote the remaining space to local, 
regional and national news. 

Another reason for the scarcity of foreign coverage is the decline of the mainstream media from 
the days of Edward R. Murrow and Walter Cronkite who treated news as an important commodity 
and their relationship with the readers and viewers as a public trust. These journalists and others 
line them were the eyes and ears for the public. Journalists wanted to travel and cover news 
overseas. Yet today when you only have 20 minutes or a few hundred words to tell a story, how 
much can you say? This leaves little room for thorough reporting and thoughtful commentary. Talk 
radio and cable talk shows are also popular but they are just that – talk, opinions. 

A final reason might be lack of interest and attention to what’s going on in the world. People 
generally want to know what’s happening in their own neighborhood, city, state and country, and 
lastly the world. 

A good illustration of this was a recent comment by a San Diegan who was upset that reports of 
crime in his neighborhood didn’t include information about the exact location where the crime was 
committed. 

“If my neighbor’s house was burglarized,” he said, “I want to know about it. But if the burglary 
happens six blocks away I’m not concerned.” With a mindset like this, what would be his reaction 
to an event happening half way around the globe? What would his level of interest be? 

Is The New York Times, The Wall Street Journal, CNN, the BBC or any other world news 
source a part of this San Diegan’s life or the life of other Americans with similar views? 

International news coverage won’t disappear any time soon. The world is too small and we’re 
too interdependent on one another. However, from where are the future foreign correspondents 
going to come? What about the editors and journalists who determine what goes into a daily 
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newspaper, the television newscast or websites? Communication schools at colleges and universi-
universities from San Diego, California to Washington, D.C. continue to graduate students whose 
careers will be in journalism, public relations and advertising. A few will become foreign 
correspondents. 

Journalism is not disappearing. We still need publishers, editors, writers, photographers, 
researchers and others who research and tell stories. However, we may not need a journalist who 
only works for a newspaper, broadcast station or cable channel and covers one “beat” or area as 
news coverage is often defined. 

We need journalists who are trained in digital media, meaning they are comfortable and 
experienced in many aspects of the profession and are able to use different mediums. They are 
comfortable gathering, packaging and distributing information through a number of different 
platforms. 

The journalist of tomorrow must also be ethical, legal and civil – all of which reflect on one’s 
credibility, accuracy and reputation. 

He or she must also bring a new set of skills to the table in order to understand an increasingly 
complex world. It’s not enough to be able to research, interview, write and edit. It’s not enough to 
know about headline writing, page layout or producing the nightly news program. Journalists must 
also understand financial markets, legal decisions and scientific discoveries, know more than one 
language and feel comfortable in different environments. They should consider degrees not only in 
journalism or communications, but also in business administration, finance, anthropology, computer 
sciences, government, law – the list is endless. Then they should decide where their education 
intersects with reporting. 

A good example is a recent graduate of San Diego State University who earned a degree in 
business administration. Today, he has his own Internet disc jockey company and has been on tours 
in Europe and Asia. 

Is this young American a “professional” journalist as a traditionalist would define one? No. But 
as the definition of journalist and journalism evolves, he can build his own platform of information. 

Foreign correspondents have played a significant role in American journalism. We have relied 
on their eyes, ears and voices to tell us what was happening in world capitals as well as the remotest 
areas of the globe. At one time, influential newspapers such as The New York Times and The 
Washington Post, and news magazines such as Time and Newsweek, and networks such as ABC, 
CBS and NBC devoted significant budgets and space to covering the world – not just during wars, 
disasters and scandals. Then budgets were forced to shrink as the media landscape shifted and the 
role of the foreign correspondent became less vital except for the stories which news directors and 
editors considered important. 

What does the future hold for a journalist today whose backyard is the world or at least a section 
of it? Where is the work? Where are the buyers? While the old model was to work for one 
employer, today’s business model for a freelance journalist – whether dealing in international or 
national news – might be to collect a check from several sources depending on the assignments. 
Journalists are also researchers and information gatherers – two skills that are important to many 
perspective buyers. 

And who’s to say that storytellers – whether journalists or not – must be graduates of schools of 
communications. Wall Street brokers could become documentary filmmakers, Major League 
Baseball pitchers could become authors, journalists could become crime novelists, and so forth. Just 
as the definition of journalism and journalist is changing, so is the path to those careers. 

At one point in history, a newspaper – whether it was located in a small town or a large city – 
was the most important mass market medium. Then media organizations such as NewsCorp 
established a variety of platforms consisting of newspapers, magazines, broadcast and cable 
stations, movie studios, publishing houses and now social media. With that consolidation came 
even more power and influence. 
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Today, there are many modern day versions of media/communications moguls William Ran-
dolph Hearst, Joseph Pulitzer and Henry Luce. Corporate leaders such as Bill Gates of Microsoft, 
Larry Page and Sergey Brin of Google, Jeff Zuckerberg of Facebook, Rupert Murdoch of 
NewsCorp and the late Steve Jobs of Apple – to name a few – have built an entirely new communi-
cations world. 

Now the number of media and communications interests is in the hands of fewer and fewer, and 
since these corporations are quite often publicly held, the primary responsibility is to the 
shareholders. Some might argue that journalistic integrity and accomplishments are paramount, but 
unless the entity succeeds financially there might be no newspapers, broadcast stations or new 
media. Wall Street, not Main Street, is what quite often drives the train. 

While the amount of foreign news may appear to be declining on America’s news pages and 
news programs, the path may have become a great deal brighter because of the Internet and social 
media, as well as a new type of journalist. 

At one time, Americans relied on journalists who gathered, edited and distributed the news 
through a variety of platforms – from newspapers to television. They determined what was news 
with little or no input from the public. 

They were national newspapers like The Los Angeles Times, The Washington Post, The New 
York Times and The Wall Street Journal as well as regional papers from San Diego, California to 
Altanta, Georgia and in every city and town. Then came radio followed by the most influential 
medium of all – television – and eventually cable. 

However, it was always the same: The public relied on experienced news professionals to tell 
them what they needed to know. In fact, to this day, The New York Times has a slogan on its front 
page that reads: “All the News That’s Fit to Print.” 

Foreign correspondents were simply a part of the media fabric. They covered wars, reported 
from disaster sites and interviewed global leaders. 

Then came the Internet and the news world changed. Traditional media – faced with declining 
circulations and ratings – pulled back. Local, national and foreign coverage all suffered – but the 
latter perhaps most of all. 

Now the public could decide what news and what news sources it was interested in. Consumers 
could create their own newspaper, magazine or broadcast station, so to speak. They could pick and 
choose which journalists to follow; which stories interested them; which perspectives they 
respected. They could build their own news operation without leaving the home or office. They 
could get information from around the globe – what they wanted, when they wanted it. 

Suddenly the newspaper was becoming obsolete to some extent, and television and cable were 
struggling to discover their role in the information age. 

Until now, American media – like media throughout the world – delivered products with very 
few opportunities for interaction or feedback from its customers. We paid for the whole product but 
frequently passed over stories because of time or lack of interest. News judgment is an important 
element of any publication but typically the media are not specialized. So it’s no wonder that the 
same U-T San Diego newspaper referred to earlier contained the following categories of 
information on its front page: Local, National World News; SD In Depth; Business; Sports; 
Arts/Culture; Shopping. 

Newspapers and broadcast stations were the active participants; we were the passive ones unless 
we chose to become involved through a Letter to the Editor or an opinion piece. In the “marketplace 
of ideas” American readers and viewers were the buyers, not the sellers. 

Greater opportunities started to arise with the Internet to explore issues, ideas, people and events 
across the globe. From our living rooms, we could watch events unfolding and follow competing 
commentaries and perspectives. We could read or watch interviews with government officials, 
business leaders and artists wherever they might be 24 hours a day, 7 days a week. As consumers, 
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we didn’t have to wait for the morning newspaper, or the 6 p.m. Evening News, whether local or 
national. And news magazines were becoming more and more outdated. 

News and more importantly the sources of that news were no longer solely dependent on the 
professional news organizations. For years, they enjoyed news judgment – something the average 
American didn’t have or think he/she had. They also had the curiosity and the ability to not only 
spot a story but the ability to put it together in an interesting way. They covered government, the 
courts, business, the arts, education, sports and so many areas where the average person couldn’t go 
because of time or access. We thought only they could research and tell stories. However, we 
learned that many of us have the same skills that journalists need – curiosity, research, fairness, 
balance, interviewing – among others. And we discovered that we also are journalists; we are also 
storytellers. Now we have our own newspapers, magazines, blogs, video, audio to tell our stories. 

We are not only the distributors of information (through Facebook,Twitter, LinkedIn and others) 
but also the collectors of information. We are able to collect information from a variety of news 
sources that we “follow” at home and abroad. Who’s to say that these journalists are only 
Americans? Who’s to say that there aren’t different sources of information from every part of the 
globe? With the “click of a mouse” we have access to journalists, think tanks, business leaders, 
educators – the list of resources is endless. 

The owner of a desert resort was recently asked where he gets his news. The Economist, The 
New York Times, The Wall Street Journal, blogs and books, he answered. What about television? 
He and his wife have a television but only use it for movies. 

If we are all journalists or have the capability to some degree of becoming journalists, what is 
the future for news organizations? Who will be the information brokers in the years to come? 

There are two aspects to any media organization – the business side and the news side. Business 
is concerned with money – how to make it and how to spend it. News, on the other hand, is 
concerned with editorial content, including stories, photographs, opinions and commentaries. If you 
ask a journalist which is more important, many would answer their side, obviously, knowing very 
little about advertising, circulation and the development of new markets. 

While journalists might think that their side of the equation is the noblest and most respected, if 
a news organization does not make money on the business side (unless it’s a non profit as some 
emerging models are), then editors and reporters are out of work. The challenge is to provide 
information that is needed, not just wanted. 

There is still a thirst for valuable and relevant information whether it’s local, national or 
international. Everyone can have a place in the emerging media landscape, including The New York 
Times,The Wall Street Journal, U-T San Diego, Bloggers, Tweeters, Facebook Followers and 
freelance journalists. Some will make it financially, some will drop by the wayside and some will 
merge with others. 

Earlier in this essay, one of The Wall Street Journal stories cited on the front page of the August 
31 issue was headlined: “Plague of Broken Contracts Frays Cotton Market” by Michael Rothfeld 
and Carolyn Cui. In it, the authors quoted Kai Hughes, managing director of the Liverpool-based 
International Cotton Association, and cited mills in Turkey and China, as well as contacts in 
Vietnam, Guatemala, Thailand and Indonesia. It was noted at the end that Yeliz Candemir in 
Istanbul contributed to the article. Cotton, as the article pointed out, is not an American industry but 
an international one. So is news. 

The future? In her commencement speech at Smith College in Northampton, Massachusetts, 
Actress Jane Lynch told the new graduates: “Let life surprise you. Don’t deprive yourself of the 
exciting journey your life can be when you relinquish the need to have a blueprint.” 

Martin Kruming is an attorney who teaches Media Law & Ethics at San Diego State University 
in San Diego, California. He received his undergraduate degree in European history from the 
University of North Carolina and his law degree from Thomas Jefferson School of Law. 
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Giriş 
İnformasiya-kommunikasiya texnologiyalarının (İKT), xüsusən, İnternetin intensiv və sürətli 

inkişafı, geniş tətbiqi nəticəsində cəmiyyətin bütün sferalarında köklü dəyişikliklər baş verir, 
ənənəvi fəaliyyət sahələri transformasiyaya uğrayır, yeni peşə sahələri meydana gəlir. İKT-nin 
tətbiqi və təsiri nəticəsində ciddi dəyişikliyə məruz qalan mühüm fəaliyyət sahələrindən biri də 
jurnalistikadır. Bu fəaliyyət sahəsi informasiya cəmiyyəti şəraitində xüsusi əhəmiyyət kəsb etməyə 
başlayır. Belə ki, biliklərin rolunun, informasiya sektorunda çalışanların sayının, ümumi daxili 
məhsulun tərkibində informasiya sektorunun payının artması, radio, televiziya, telefon, İnternet, 
ənənəvi və elektron mətbuatın təsiri nəticəsində cəmiyyətin informasiyalaşması ilə xarakterizə 
olunur. Bu baxımdan, kütləvi informasiya vasitələri (KİV) müasir cəmiyyətdə ilkin informasiya 
istehsalçısı kimi mühüm yer tutmaqla, informasiya cəmiyyətinin formalaşmasında xüsusi rol 
oynayır. 

 
1. İnformasiya cəmiyyətində KİV-in transformasiyası 
İKT-nin, o cümlədən İnternetin təsiri nəticəsində KİV-in bir neçə istiqamətdə transformasiyası 

baş verir. Birinci istiqamət – rəqəmsallaşmadır. Yəni informasiyanın bütün formaları – mətn, 
qrafik, audio, video rəqəmsal formaya keçir. Bunun nəticəsində İnternet xüsusi informasiya-
kommunikasiya mühitinə çevrilir, istənilən formada olan media məhsulunu istənilən məkana sürətli 
və məhdudiyyətsiz ötürmə imkanı yaranır. 

KİV-in transformasiyasının ikinci istiqaməti konvergensiyadır (qovuşmadır). Konvergensiya 
prosesi də, öz növbəsində, üç istiqamətdə baş verir. Birincisi, texnologiyaların qovuşması 
prosesidir. Bunun nəticəsində eyni informasiyanı müxtəlif texniki daşıyıcılarda – kabel və ya 
telefon şəbəkələri, naqilsiz peyk şəbəkələri vasitəsilə istifadəçilərə çatdırmaq imkanı yaranır. 
İkincisi, ayrı-ayrı media vasitələrinin konvergensiyasıdır. Rəqəmsallaşma ayrı-ayrı media növləri 
arasındakı fərqləri aradan qaldırır və onların vahid platformada birləşməsinə imkan yaradır. 
İstifadəçi eyni informasiyanı müxtəlif kanallar vasitəsi ilə əldə edə bilir. Üçüncüsü, KİV 
bazarlarının qovuşması prosesi baş verir. Müasir KİV sənayesi telekommunikasiya sektoru və İKT 
bazarı ilə inteqrasiya olunur. Nəticədə əvvəllər rəqabət aparan kompyuter şirkətləri, kabel və peyk 
televiziyaları birləşərək bazarda risk səviyyəsini azaldırlar. 

KİV-in transformasiyasının üçüncü istiqaməti qloballaşmadır. Bu istiqamətdə baş verən 
transformasiya prosesinin əsas mahiyyəti KİV sahəsində ümumdünya miqyasında qarşılıqlı 
əlaqələrin genişlənməsi, istənilən media orqanının dünyanın hər bir nöqtəsində əlyetərli olmasıdır. 
Qloballaşma şəraitində “əyalət qəzeti”, “əyalət televiziyası” kimi anlayışlar da öz aktuallığını itirir. 
Belə ki, İnternetə qoşulan hər bir ənənəvi KİV qlobal media mühitinə daxil olur. Belə bir şəraitdə 
istənilən əyalət mətbuatı, televiziyası, radiosu qlobal media-məkanda rəqabət aparmaq imkanı əldə 
edir. 

KİV-in qloballaşmasının daha bir istiqaməti diversifikasiyadır. Müasir mass-media öz 
məlumatlarını ən geniş insan kütləsinə çatdırmaq imkanına malik olsa da, buna heç can atmır. 
Əksinə, media daha kütləvi auditoriyanın daha dar seqmentlərinə can atır. İnformasiya 
məhsullarının qlobal miqyasda yayılması, yaradılmasının asanlığı və ucuzluğu KİV-in auditoriyaya 
daha effektli xidmət göstərmək üçün ixtisaslaşmasını və diversifikasiyasını stimullaşdırır. Bu 
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tendensiya haqqında ilk dəfə E.Toffler “Üçüncü dalğa” əsərində qeyd edib. İnformasiyanın 
yaradılması və çatdırılması sisteminin təkmilləşdirilməsi KİV-ə auditoriyanı dəqiq 
seqmentləşdirməyə və son istifadəçiyə fərdiləşdirilmiş informasiyanı təqdim etməyə imkan verir. 
KİV istifadəçiləri də informasiya kanalını sərbəst şəkildə seçməklə, informasiyanın ötürənlə qəbul 
edən arasında fərdi münasibətləri təkmilləşdirməklə seqmentləşdirmə prosesini daha da 
dərinləşdirir. 

İnternet öz xarakterinə, daşıdığı funksiyalara görə, həm də bütün digər ənənəvi media 
vasitələrinin imkanlarını özündə birləşdirən unikal media vasitəsi kimi aşağıda göstərilən bir sıra 
spesifik xüsusiyyətlərə malikdir: Açıqlıq və əlyetərlilik; mərkəzsizləşdirmə; rahatlıq; 
qiymətləndirmə imkanı; fərdi yanaşma; interaktivlik; hipermətn özəlliyi; multimedia özəlliyi; həcm 
məhdudiyyətinin olmaması; ucuzluq; arxivləşdirmə imkanı;informasiyadan təkrar istifadə imkanı. 

 
2. Vətəndaş jurnalistikası İnternet medianın yeni istiqaməti kimi 
Ənənəvi media mühitində mövcud olmayan, İnternetin, mobil texnologiyaların imkanlarına 

əsaslanan jurnalistikanın yeni istiqamətləri də meydana gəlir və inkişaf edir. Bu sıraya, ilk növbədə, 
müəllif layihələrini, bloqları və mobil jurnalistikanı aid etmək olar. Medianın bu yeni istiqamətləri 
peşəkar jurnalistlərin fəaliyyət göstərdiyi sahələr deyil. İnternetin, mobil telefonun imkanlarından 
istifadə edə bilən istənilən vətəndaş bu yeni media sahələrinin meydana gəlməsində və inkişafında 
iştirak edirlər. Ona görə də qeyd edilən bu yeni media sahələrini “həvəskar jurnalistika”, həmçinin 
vətəndaşların sosiallaşma imkanlarını reallaşdırma vasitəsi olduğu üçün “sosial media” 
adlandırırlar. 

 
Bloqlar 
Bloq – weblog (şəbəkə jurnalı, gündəlik) sözünün qısaldılmış formasıdır. Bloq – onlayn 

gündəlik, müəllif layihələrinin formalarından biridir. Bloq müəllifləri, adətən, özləri ilə bağlı olan 
hadisələrdən yazırlar, həmçinin bu və ya digər siyasi, mədəni hadisələrə öz münasibətlərini bildirir, 
yaxud İnternetdəki digər məqalələrə şərh verirlər. 

Ənənəvi jurnalistika fakta əsaslanır. Maraqlı fakt xəbər yaratmaq “qabiliyyətinə” malikdir. Bloq 
isə fakta yox, fakt haqqında rəyə əsaslanır. Yəni bu o deməkdir ki, insanın səsi yox, səsinin əks-
sədası daha mühüm əhəmiyyət kəsb edir. 

Berkli Universitetinin Vətəndaş Jurnalistikasının İnkişafı Mərkəzinin rəhbəri Den Qillmor hesab 
edir ki, artıq peşəkar jurnalistlər vətəndaş jurnalistikasının nümayəndələrinin timsalında ciddi 
rəqabət hiss etməyə başlayıblar. Onun fikrincə, bu proses yaxın gələcəkdə peşəkar jurnalistlərin 
böyük bir hissəsinin bu sahədən sıxışdırılıb çıxarılmasına səbəb ola bilər. Yalnız yüksək 
qabiliyyətli, nadir istedad sahibi olan peşəkar jurnalistlər bu rəqabətə dözə biləcəklər. 

İqtisadi maraqlar baxımından da həvəskar jurnalistika peşəkar jurnalistika üçün ciddi təhlükədir. 
Məsələn, bəzi agentliklər müəyyən peşəkar fotoqrafın yüzlərlə dollar qiyməti olan fotoşəkillərinin 
müştərisi kimi çıxış edirlərsə, həvəskar fotoqraflar həmin şəkilləri daha ucuz qiymətə təklif edə 
bilərlər. 

Həvəskar jurnalistikanın ən təhlükəli tərəfi isə peşə məsuliyyətinin olmaması ilə bağlıdır. 
Onların peşəkarlıq səviyyəsi və reputasiya ilə bağlı problemləri yoxdur. Çünki jurnalistika onların 
əsas qazanc yeri deyil. 

Bloqosfera sahəsində tanınmış amerikalı mütəxəssislər – Microsoft-un keçmiş əməkdaşları 
Robert Skolb və Şel İsrael “Birbaşa ünsiyyət” kitabında bloqların altı fərqləndirici cəhətini qeyd 
edirlər: 

1. Dərc etmənin asanlığı. Hər kəs bloq yarada bilər. Bu proses az vaxt aparır və ucuz başa gəlir. 
Dünyanın istənilən nöqtəsindən bloqda dəyişiklik etmək mümkündür. 

2. Axtarışın asanlığı. Axtarış sistemləri lazım olan bloqu asanlıqla tapmağa imkan verir. Bloq 
nə qədər yaxşı dəstəklənərsə, oxucuların onları tapması bir o qədər asan olar. 



162 

3. Cəmiyyətə yönəlmə. Bloqosfera milyonlarla insanın qoşulduğu söhbəti, müzakirələri özündə 
əks etdirir. Linklər vasitəsi ilə maraqlı mövzular və müəlliflər bir-birləri ilə əlaqə qururlar. Bloqlar 
vasitəsi ilə ümumi maraqları olan insanlar coğrafi amillərdən asılı olmadan münasibət yarada 
bilirlər. 

4. Sürətlə yayılma. Bloqosferaya düşən informasiya ənənəvi KİV-dən fərqli olaraq, daha tez 
yayılır. 

5. Birbaşa əlaqə imkanı. Bloqlar materialların yenilənməsinə, müzakirələrə abunə olmağa 
imkan verir. Bu üsul saytlara daxil olub yenilənmələri axtarmaqdan daha rahatdır. 

6. Qarşılıqlı əlaqə. Hər bir bloq digərləri ilə, hər bir bloqqer isə bloqosferanın bütün iştirakçıları 
ilə əlaqə yarada bilir. 

Nyu-York Universitetinin professoru, bloqqer Cey Rozen qeyd edir ki, sürətlə inkişaf edən, 
dəyişən mühitdə bloqqink və jurnalistika bir-birinə qarşılıqlı təsir edərək inkişaf edir, bir çoxlarının 
iddia etdiyinin əksinə olaraq, heç də qarşıdurma yaratmır [13]. Onun fikrincə, bu qarşılıqlı 
münasibətlər fonunda aşağıdakı tendensiyaları müşahidə etmək olar: 
 Hakimiyyət KİV istehsalçılarının yanından auditoriya kimi təqdim edilən insanlara tərəf gəlir; 
 Jurnalistika inhisarçılıqdan çıxır; 
 İlk iki amil peşəkar jurnalistikanı obyektivliyə riayət etməyə sövq edir. 
Bu o deməkdir ki, ənənəvi KİV inhisarçı mövqeyə malikdir. Burada çox kiçik dairədə 

auditoriyaya nəyin, nə vaxt, necə, kim tərəfindən və hansı effektlə təqdim edilməsi həll edilir. Lakin 
İnternetin, mobil telefonun meydana gəlməsi, inkişaf etməsi, hər kəs üçün əlyetərli olması 
nəticəsində vətəndaş jurnalistikası formalaşır ki, bu da ənənəvi KİV-in inhisarçı mövqeyinə ciddi 
zərbə vurur. 

 
Mobil jurnalistika 
Son vaxtlar mobil İnternet də böyük populyarlıq qazanmaqdadır. Artıq bu gün mobil telefon, 

sadəcə, danışıq vasitəsi deyil. Qısa mətn və audiovizual məlumat mübadiləsi xidmətləri – SMS və 
MMS insanların mədəniyyətini, davranışlarını xeyli dəyişib. Artıq insanlar SMS-lər vasitəsi ilə hər 
cür operativ informasiya əldə edə – valyuta kurslarından tutmuş şəhərin küçələrindəki tıxaclar 
barədə xəbərdar ola bilirlər. 

Mobil texnologiyalar jurnalistikanın inkişafı baxımından bir sıra üstünlüklərə malikdir. 
Reportajı, xəbəri diktə etmək, onu klaviaturada yığmaqdan daha rahatdır. Xüsusən, telefonların 
kameralarla təmin edilməsi və MMS-lərin meydana gəlməsi nəticəsində multimedia məlumatlarının 
ani olaraq hazırlanması və ötürülməsi jurnalistika üçün yeni imkanlar açmağa başladı. 

Mobil telefonların bu imkanları foto həvəskarları üçün “mobiloqrafiya” adlandırılan yeni bir 
yaradıcılıq imkanlarını ortaya qoydu. Həmçinin “mobloqqinq” – telefon vasitəsi ilə bloqların 
aparılması imkanları yarandı. Mobil telefonla çəkilən material MMS və ya elektron məlumat 
elektron poçt vasitəsi ilə lazımi ünvana göndərilir. Xüsusi proqram həmin poçt göndərişlərini qəbul 
edir və İnternet-gündəlikdə dərc edir. Bu gün mobloqlardakı kontentlər daha çox mobil telefon 
vasitəsi ilə çəkilən fotolardan, yazılan audio-video materiallardan və onlara əlavə edilən şərhlərdən 
ibarətdir. 

Mobil bloqlar və ya mobloqlar – mobil telefon, yaxud digər elektron portativ qurğular vasitəsi 
ilə çəkilən və elektron poçt, yaxud MMS-məlumat vasitəsi ilə İnternetdə dərc edilən foto-
videomateriallardır. Mobloqlar həm mobil telefon sahibinin fərdi səhifəsi, həm də virtual tematik 
cəmiyyətin tematik saytı ola bilər. Mobloqların əsas kontenti fotomateriallardır. Bu kontentlər dil 
baryerini aradan qaldırır və informasiyanı daha əlyetərli edir. 

Mobil bloqlar təkcə mobil gündəlik tutanlar üçün deyil, həmçinin İnternet xidməti göstərənlər, 
mobil provayderlər və telefon istehsalçıları üçün də maraqlıdır. Belə ki, Sony Ericsson şirkəti 
istehsal etdiyi telefonlarının son modellərini Google-nin (www.blogger.com) veb-servisinə birbaşa 
çıxış funksiyası ilə təmin edir ki, bu da mobil gündəlik tutmağa imkan verir. Google və Microsoft 
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şirkətləri də mobil bloqların yaradılması üçün öz xidmətlərini (müvafiq olaraq Blogger və Spaces) 
yaradıblar. 

Hesab etmək olar ki, mobloqlar ən yeni mediatexnologiyaların inkişafının növbəti mərhələsidir. 
Onların əsas istifadəçiləri isə öz ehtiyaclarını daha effektli şəkildə ödəmək, inkişaf etmək istəyən 
gənclərdir. M.Kastels hesab edir ki, bu texnologiyalar cəmiyyətin şəbəkə strukturunun 
formalaşmasında, şəxsiyyətin fərdi xüsusiyyətlərini inkişaf etdirən, möhkəmləndirən vasitədir [11]. 
Bu imkanların hesabına sosial sferada, mədəni sferada, media mühitində fərdi layihələrin sayının 
artması və inkişafı müşahidə olunur. Bu tendensiyanın mənfi təzahürləri da az deyil. Əsas təhlükə 
ailənin sosial institut kimi dayaqlarının zəifləməsi ilə bağlıdır. Belə ki, gənclərin hədsiz sərbəstliyi 
ailə bağlarının zəifləməsinə gətirib çıxarır. M.Kastels öz tədqiqatlarına əsasən belə qənaətə gəlir ki, 
cəmiyyətdəki bu sosial tendensiyalar “mobil kommunikasiya cəmiyyətinin” meydana gəlməsinə və 
inkişafına gətirib çıxarır. 

Mobiloqrafiya mediasferanın transformasiyasına ciddi təsir edən faktorlardan biri kimi çıxış 
edir. Mobiloqrafiya kollektiv yaradıcılıq imkanlarını əhəmiyyətli dərəcədə artırmaqla İnternetin 
“kollektiv təfəkkür” prinsipinin reallaşdırılmasına mühüm töhfə verir. Həmçinin İnternetin baza 
prinsiplərindən biri olan interaktivliyin inkişafında yeni istiqamət açır. 

İnternet daxilində xüsusi kommunikasiya mühiti yaradan mobloqlar böyük həcmli mətnləri əvəz 
edən sadə vizual məlumatlar vasitəsi ilə ünsiyyət yaratmağa imkan verir. 

Artıq peşəkar jurnalistlər də mobil reportajlar hazırlamağa başlayıblar. Mətn, foto, audio və 
video informasiya yaratmaq və yaymaq imkanlarını özündə birləşdirən mobil telefonlar peşəkar 
jurnalistlər üçün əvəzolunmaz vasitəyə çevrilir. 

Bu gün mobil rabitə bütün dünyanı əhatə etməkdədir. Hər gün dünyada milyardlarla mobil 
telefon satılır. Son rəsmi statistikaya görə, dünya əhalisinin 77%-i (5 milyard 300 milyon nəfər) 
mobil telefon istifadəçisidir. Belə bir şəraitdə artıq jurnalistikanın fərdiləşməsi prosesi gedir. Eyni 
zamanda, zamandan və məkandan asılı olmayan yeni informasiyanın yayılma kanalı meydana gəlir. 
Artıq mobil telefonların hesabına bütün bəşəriyyət ştatdankənar fotomüxbirə çevrilib. Məhz bu 
imkanlar sayəsində Səddam Hüseynin mətbuat üçün qapalı olan edam səhnəsi bütün dünyaya 
yayıldı. Liviya lideri Müammar Qəddafinin öldürüldüyünə dair videogörüntülər də məhz mobil 
telefonlarla çəkilmişdi. 

Bu gün jurnalist təkcə informasiyanı əldə etmək və onu işləməklə kifayətlənməməlidir. Eyni 
zamanda, informasiyanı kütləvi auditoriyaya ötürmə, həmçinin istifadəçilərdən İnternet və mobil 
telefonlar vasitəsi ilə informasiyanı qəbuletmə kanallarını qurmağı bacarmalıdır. 

Mobil telefonlar təkcə zamandan və məkandan asılı olmayaraq insanlar arasında 
kommunikasiya mühiti yaratmır, həm də informasiya yayma vasitəsi kimi çıxış edir. 

 
3. İnternet-medianın sosial xüsusiyyətləri 
İnternetdə KİV-in həm ənənəvi funksiyaları öz mövcudluğunu saxlayır, həm də bu texnoloji 

mühitə xas olan yeni funksiyalar meydana gəlir. 
İnternet-medianın yerinə yetirdiyi ən mühüm funksiyalardan biri kommunikasiya 

funksiyasıdır. Məlum olduğu kimi, kommunikasiya vasitələri insanları əlaqələndirmək, onları 
ünsiyyət vasitələri ilə təmin etmək üçün yaradılır. Kütləvi kommunikasiyalar kütləvi subyektlər 
üçün rabitə yaradılmasına xidmət edir. İnternet-media vasitəsi ilə kommunikasiya elə qurulub ki, bir 
tərəfdə peşəkar informasiya istehsalçısı, digər tərəfdə isə kütləvi subyektlər – sayını əvvəlcədən 
müəyyənləşdirmək mümkün olmayan anonim istifadəçilər toplusu dayanır. 

İnternet-texnologiyalar kommunikasiyanı qloballaşdırır. Belə bir mühitdə ünsiyyətin məkan 
amilindən asılılığı aradan qalxır. Bu imkanlardan bəhrələnən İnternet-media vahid informasiya 
bazası və davranış qaydaları əsasında yeni bir cəmiyyət formalaşdırır. 

Müasir informasiya yayımı vasitələrinin inkişafının ümumi istiqaməti ənənəvi şaquli (ünsiyyət 
tərəflərinin birinin dominantlıq etməsi) prinsipə deyil, geterarxik (üfüqi, bərabərhüquqlu) prinsipə 
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əsaslanır. Başqa sözlə, birtərəfli kommunikasiya modelindən ikitərəfli kommunikasiya modelinə 
keçid baş verir. 

İnternet-media da kommunikasiya sahəsindəki bu dəyişikliklərdən kənarda qalmır. İnternet 
mühitində təkcə jurnalist deyil, auditoriya da informasiya istehsalında və mübadiləsində iştirak edir. 
Lakin belə bir mühitdəki interaktiv imkanlardan istifadə məsuliyyət bölgüsünü müəyyən etməyə 
imkan vermir. Şəbəkə interaktivliyinin üç aspekti fərqləndirilir: 
 “İnsanlar və sənədlər” (istifadəçi üçün informasiya sorğusunu formalaşdırmaq və 

reallaşdırmaq imkanı); 
 “İnsanlar və texnologiyalar” (informasiya texnologiyalarının istifadəçilər üçün rahatlığı, 

uyğunlaşdırma imkanı); 
 “İnsanlar və insanlar” (sosial ünsiyyət texnologiyaları, bu kommunikasiyanın ikitərəfli 

ünsiyyət üçün uyğunluğu, rahatlığı). 
Bu gün İnternet-medianın auditoriyası olduqca geniş ünsiyyət formalarından istifadə edə bilər: 

hər hansı bir məqalənin və ya verilişin müzakirəsi, redaksiyanın suallarına cavab olaraq anketlərin 
doldurulması və ya cavabların verilməsi, materialların reytinq qiymətləndirilməsində iştirak, 
sualların redaksiyaya, ayrıca jurnalistə və ya çıxış edənə göndərilməsi, kanalın və ya veb-saytın 
işinə ümumi qiymət verilməsi, sosial problemlərin, siyasi məsələlərin müzakirəsi, materialların cap 
edilmək üçün göndərilməsi və s. 

Beləliklə, ənənəvi KİV-dən fərqli olaraq İnternet-media daha spesifik kommunikativ 
funksiyalara malikdir. İnternet ikitərəfli ünsiyyətin, interaktivliyin təmin olunması üçün geniş 
imkanlar yaradır. İnternet səhifələrində olan informasiya hamı üçün açıqdır. Burada yalnız ödənişlə 
bağlı məhdudiyyətlər ola bilər. Resursların bərabər əlyetərliliyinin təmin olunması problemi 
İnternetin sosioloji tədqiqatları və praktiki inkişafı ilə bağlı ən mühüm məsələlərdən biridir. 
Optimistlər hesab edirlər ki, İnternet əvvəllər imkansız olan qrupların indi digərləri ilə bərabər 
imkanlar əldə etmələri üçün əlverişli şərait yaradır. Lakin rəqəmsal bərabərsizliyin mövcudluğu 
şəraitində proseslər əksinə baş verə bilər, yəni sosial uçurum daha da dərinləşə bilər. 

Hüquqi məsuliyyətin müəyyən edilməməsi İnternetdə yerləşdirilən materiallara görə məsuliyyət 
hissini də yüngülləşdirir. Bu dezinformasiyanın, dəqiqləşdirilməyən, qeyri-mötəbər məlumatların 
artmasına gətirib çıxarır. 

Elektron medianın multimedia özəlliyi informasiya funksiyasının reallaşdırılması üçün yeni 
imkanlar açır. Hələ ənənəvi medianın təcrübəsindən məlumdur ki, müxtəlif işarə və təsir vasitələri, 
yaxud informasiya təqdimetmə-qəbuletmə kanallarının müxtəlifliyi informasiya və biliyin 
mənimsənilməsini asanlaşdırır. Yeni medianın hipermətn özəlliyi də informasiya funksiyasının 
imkanlarını kifayət qədər genişləndirir. 

Beləliklə, qeyd etmək lazımdır ki, İnternet medianın yeni, universal sahəsi kimi informasiyanı 
növ, forma və janr baxımından daha rəngarəng və maraqlı edir. Multimedia və hipermətn özəlliyinə 
malik olan İnternet informasiyanı təqdimat-təsvir baxımından daha zəngin, əhatəli və dolğun 
formaya salır. 

Auditoriyanın müxtəlif qruplarının tələbatlarının ödənilməsi üçün informasiyanın müxtəlif 
sürətlə yenilənməsi üsullarından istifadə etməklə of-layn və onlayn versiyaların imkanlarının 
birləşdirilməsi çox effektlidir. Ənənəvi mediada, xüsusilə, radio və televiziyada ayrı-ayrı kontentlər 
müxtəlif dövriliklə yenilənir və ya təkrarlanır. Məsələn, xəbərlər proqramı gün ərzində dəfələrlə 
efirə verilir, həftəlik informasiya-analitik proqramlar, aylıq tematik verilişlər hazırlanır. İnternet-
media müxtəlif dövriliklə yenilənən proqramları eyni bir saytda yerləşdirə bilir. Yəni müxtəlif 
istifadəçi qrupları eyni vaxtda onlar üçün maraqlı olan kontentləri seçə bilərlər. Beləliklə, 
auditoriyanın seqmentləşdirilməsi (hissələrə bölünməsi) və informasiya materiallarının 
şaxələndirilməsi (rəngarəngliyinin artması) prosesi baş verir. Bununla yanaşı, kağız və elektron 
mətbuatın koordinasiya imkanları genişlənir, müxtəlif tələbatlı (müxtəlif təyinatlı informasiya 
tələbatının artması) auditoriya hesabına jurnalistikada əməyin bölünməsi, ixtisaslaşmanın 
dərinləşməsi prosesləri sürətlənir. 
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İnternet-media dəyəryaratma-tənzimləmə funksiyasını da yerinə yetirir. Qeyd etmək lazımdır 
ki, ailə və məktəb ilkin sosiallaşmanı formalaşdırır. Yəni insan cəmiyyət və ətraf sosial mikromühit 
tərəfindən toplanan biliklərlə, normalarla, dəyərlərlə, təcrübə ilə, ənənələrlə tanış olur. Müasir 
cəmiyyətdə bu funksiya əhəmiyyətli dərəcədə KİV-in üzərinə düşür. Media ümumi dəyərlərin 
yaradılmasına və saxlanmasına xidmət edir. 

İnternet informasiya mübadiləsi azadlığını yeni keyfiyyət səviyyəsinə gətirib çıxarır. İnternet 
həmçinin sosial identiklik (hər hansı şəxsin müəyyən sosial qruplara aid olması) problemini 
kəskinləşdirir. Əgər ənənəvi kommunikasiyalar (məktub, kitab, telefon və s.) məkan-zaman 
maneələrini aradan qaldırdısa, İnternet daha uzağa getdi – sosial identikliyi ləğv etməyə başladı. 
Yəni İnternet bir-birini sürətlə əvəz edən geniş spektrli virtual cəmiyyətlərin məkanına çevrildi. 
Bunun nəticəsində qlobal dəyər-norma bazası formalaşmağa başlayır. 

Müasir azad jurnalistikada fakt rəydən dəqiq şəkildə fərqləndirilir. Bununla da, oxucunun, 
dinləyicinin, tamaşaçının özünün nəticə çıxarmasına imkan yaradılır. İnternet-jurnalistikada bu 
funksiyanın yerinə yetirilməsi jurnalist mədəniyyətindən, redaksiyanın siyasətinə görə məsuliyyəti 
öz üzərinə götürməsindən, təsvir predmetinə münasibətdə müxtəlif janrlarına və ifadə üsullarına 
malik olmaqdan asılıdır. Bu, həmçinin istifadəçi mədəniyyətindən – şəxsi mövqeyini 
formalaşdırmaq üçün İnternetin imkanlarından istifadə etmək qabiliyyətindən asılıdır. Ənənəvi 
KİV-in tədqiqindən məlumdur ki, istifadəçilərin bir hissəsi müxtəlif, o cümlədən alternativ 
informasiyadan istifadə etməyə çalışır ki, öz baxışlarını formalaşdırsın, digər hissəsi isə yalnız 
təqdim edilən bir mövqedən bəhrələnmək istəyir. 

Dəyəryaratma funksiyası – məlumatlandırma və auditoriyanın diqqətini müəyyən hadisə və 
problemlərə cəlb etməyə, günün mövzusunu formalaşdırmağa yönəlib. İnternetdə isə auditoriyanın 
daha çox hissələrə bölünməsi, parçalanması prosesi gedir. Bütövlükdə, İnternet-media ənənəvi 
KİV-ə məxsus bu funksiyanı yerinə yetirmək gücündədir. Üstəlik, İnternetin operativlik, 
interaktivlik və hipermətnlilik kimi imkanları bu funksiyanı yeni keyfiyyət mərhələsinə yüksəldir. 
Lakin auditoriyanın oflayn və onlayn kanallara bölünməsi prosesinin daha da dərinləşməsi, 
auditoriya tərəfindən informasiyanın qavranılmasının asinxronluğu auditoriyanın informasiya-dəyər 
platformasının, “günün mövzusunun” ümumiliyini pozur. 

KİV gerçək sosial qrupların və institutların – ölkənin, yaxud şəhərin əhalisinin, hər hansı bir 
sahənin işçilərinin və ya ictimai birliyin üzvlərinin fəaliyyət göstərməsində, funksiyalarını yerinə 
yetirməsində iştirak edir. Bu, təşkilati funksiya adlanır. 

Öncə qeyd edildiyi kimi, KİV-in və müxtəlif cəmiyyətlərdəki insanlar arasında münasibətlərə 
təsirinin öyrənilməsi çoxdankı ənənədir. Sosiologiyada və sosial psixologiyada KİV-in müəyyən 
kanaldan informasiya tələbatının ödənilməsi üzrə fəaliyyəti birləşdirən xüsusi cəmiyyət olduğu 
təsdiq edilib. Çoxillik təcrübə əsasında baxışların yaxınlığı möhkəmlənir, ümumi informasiya və 
dəyərlər bazası yaranır, ictimai-siyasi məsələlərlə bağlı fikir mübadiləsi prosesləri inkişaf edir. Bir 
sıra sosioloqların fikrincə, ümumi kommunikasiyaların bazasında ümumi mədəni maraqlarla, oxşar 
problemlərlə, öz baxışlarını ifadə etmək tələbatları ilə bağlı yeni qruplar yaranır. 

Belə ki, İnternet sosial birliyin, həmrəyliyin, identikliyin formalaşması üçün əlverişli mühit 
yaradır. Sosiologiya və sosial psixologiya elmləri təsdiq edir ki, hər bir media vasitəsinin 
auditoriyası xüsusi bir cəmiyyəti təşkil edir. Eyni kanaldan informasiya tələbatlarını ödəmək üçün 
birləşən insanların ümumi baxışları, informasiya ehtiyatları, dəyərləri formalaşır. İnternet bu 
prosesə yeni bir “nəfəs” gətirir. Sosial şəbəkələr, forumlar, çatlar vasitəsi ilə insanları müəyyən 
maraqlar ətrafında birləşdirmək daha asan və çevik bir prosesə çevrilir. 

İnternetin kütləvi şəkildə yayılmağa başladığı ilk illərdə Avropanın müxtəlif ictimai birliklərinin 
fəalları hesab edirdilər ki, qlobal şəbəkə gerçək insan ünsiyyətini əvəz edə bilməz. Lakin sonrakı 
təcrübə göstərdi ki, insanlar arasındakı yeni, texnoloji ünsiyyət üsulları öz bəhrəsini verir. Bu 
ünsiyyət üsullarının ictimai həmrəylik, rəqəmsal bərabərsizliyin aradan qaldırılması üçün çox 
əlverişli olduğu üzə çıxdı. Beləliklə, hesab etmək olar ki, İnternet-media gerçək insan ünsiyyətini 
tam əvəz edə bilməz, lakin bu ünsiyyət kanallarını daha da zənginləşdirə bilər. 
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İnternetin KİV üçün yaratdığı digər funksiya sosial iştirak funksiyasıdır. “Sosial iştirak” 
anlayışı isə ötən əsrin otuzuncu illərində meydana gəlib. “Sosial iştirak” dedikdə, ictimai əhəmiyyət 
kəsb edən məsələlərin müzakirəsində və həllində vətəndaşların fəallığının müxtəlif üsulları başa 
düşülür. 

Kommunikativ iştirak və ya sosial kommunikasiyaya daxilolma sosial iştirakın geniş əhali 
təbəqələri üçün daha əlyetərli olan bir forması sayılır. Ənənəvi medianın köməyi ilə bu cür iştirakın 
zəruriliyi, mümkünlüyü və effektivliyi artıq bir neçə onilliklərdir ki, müzakirə edilir. 

Əgər totalitar və avtoritar rejimlərdə jurnalist hakimiyyətin informasiya maraqlarının 
təminatçısı, informasiya qapısının qoruyucusu kimi çıxış edirsə, açıq cəmiyyətlərdə jurnalist həmin 
qapıların daha geniş açılmasına səy göstərir. 

Müasir cəmiyyətdə KİV ictimai sferanın ən mühüm tərkib hissəsi kimi çıxış edir. Burada əsas 
sosial subyektlərin – cəmiyyətin, hakimiyyətin, biznesin qarşılıqlı əlaqələri jurnalistlərin iştirakı ilə 
müzakirəyə və mühakiməyə keçir. Bəzi sosioloqlar hesab edirlər ki, yeni informasiya texnolo-
giyalarının meydana gəlməsi bu sahədə yeni ümidlər yaradır. Yəni vətəndaşlarla hakimiyyət ara-
sındakı uçurumun aradan qaldırılmasına, ünsiyyətin qurulmasına imkan verir. Başqa sözlə, bu yeni 
situasiya elektron demokratiyanın, yaxud birbaşa demokratiyanın reallaşdırılması mərhələsi kimi 
çıxış edir. 

İnternet təkcə məkan məhdudiyyətlərinin deyil, həm də insan fəaliyyətinin ayrı-ayrı sferaları – iş 
və məişət, hobbi və vətəndaş statusunun reallaşdırılması, təhsil və əyləncə arasındakı maneələrin 
aradan qalxdığı mühitdir. Bu sferaların informasiya təminatı və bu sferalarda iştirak üçün vasitələr 
vahid media mühitində yerləşir, müxtəlif sferalar arasında məsafələr, demək olar ki, olmur. 

İnternetdən daha əvvəl bu imkanların bəzilərini ənənəvi media, o cümlədən televiziya təmin 
edirdi. Lakin İnternetin interaktiv, onlayn imkanları onun ənənəvi media qarşısında üstünlüyünü 
təmin edir. 

Əyləncə funksiyası da İnternetin fəaliyyətində mühüm yer tutur. İnternet istifadəçilərinin 
sayının sürətlə artması, sosial-demoqrafik tərkibinin, coğrafiyasının genişlənməsi, müxtəlif əhali 
qrupları arasında İnternetə çıxış imkanları ilə bağlı fərqlərin aradan qaldırılması qlobal şəbəkəni ən 
maraqlı əyləncə məkanına çevirməkdədir. 

Ənənəvi və yeni media sosial funksiyaların daha effektli şəkildə yerinə yetirilməsində bir-birini 
dəstəkləmək iqtidarındadır. Müasir tendensiyalar göstərir ki, bütün növ media vasitələrinin 
təmərküzləşməsi, konvergensiyası, vahid mərkəzdə (holdinq, redaksiya, nəşriyyat evi və s.) 
birləşməsi prosesləri gedir. Ənənəvi və yeni medianın birgə, qarşılıqlı fəaliyyətinin ən mühüm 
sosial nəticəsi informasiyanın həcminin və rəngarəngliyinin genişlənməsi, operativliyinin yüksəl-
məsidir ki, burada da əsas rol İnternetə məxsusdur. 

İnternet, bir tərəfdən, auditoriyanın fraqmentləşdirilməsi tendensiyasını sürətləndirir, digər 
tərəfdən, əks istiqamətdə fəaliyyət göstərir – eyni brendi müxtəlif kanallarda kristallaşdırır. Məsə-
lən, ənənəvi çap nəşrinin – qəzetin auditoriyası, əsasən, orta və yaşlı nəslin nümayəndələrindən 
ibarətdirsə, həmin nəşrin elektron versiyası yeniyetmə və gəncləri özünə cəlb edə bilir. 

Qeyd edilən qarşılıqlı fəaliyyət şəraitində ən böyük əməkdaşlıq imkanları jurnalistlərin 
auditoriya və auditoriya üzvlərinin bir-birləri ilə ünsiyyəti baxımından yaranır. İnternetdən istifadə 
edən auditoriya kontentə, redaksiyanın planlarına təsir edə bilər ki, bu da “KİV üzərində sosial 
nəzarət” adlanır. 

Bunlardan başqa, tədqiqatçılar məxsusi olaraq bloqlar üçün xarakterik olan funksiyaları da 
aşkara çıxarmışlar. Həmin funksiyalar aşağıdakılardır: 

Özünütəqdimetmə funksiyası. Bir sıra bloqlar müəlliflərin əsərlərini (şeirləri, fotoları, rəsmləri 
və s.) dərc etmək və müzakirə etmək üçün nəzərdə tutulub. 

Memuar funksiyası. Ənənəvi kağız gündəlik kimi, bloq da həmçinin memuar funksiyasını 
yerinə yetirir. 

Psixoterpevtik funksiya. Kimdənsə, nədənsə narazı olan müəlliflər bloqlarda emosiyalarını, 
hisslərini ifadə etmək, “ürəklərini boşaltmaq”, əsəblərini sakitləşdirmək üçün yazırlar. 
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Diasporlararası beynəlxalq əlaqələrin qurulmasında 
kütləvi informasiya vasitələrinin rolu və əhəmiyyəti 

 
İctimai rəy bəlli bir zamanda hansısa mübahisəli məsələ ilə maraqlanan insanlar qrupuna hakim 

olan düşüncədir. O, cəmiyyətin birmənalı qənaətinin formalaşmasında müxtəlif sosial, psixoloji və 
texniki imkanlar rolunu oynayır. Bu imkanların ən vaciblərindən biri də Kütləvi İnformasiya 
Vasitələridir. Media ictimai prosesləri istiqamətləndirmək gücünə malik əsas silahlardan biridir. 

Hər bir millətin formalaşması, milli özünüdərki, daxili və beynəlxalq siyasi münasibətlər 
kontekstində tanınması və öz sözünü deməsi baxımından KİV-in rolu və əhəmiyyəti əvəzsizdir. 
Təsadüfi deyil ki, ictimai düşüncənin formalaşmasına bilavasitə təsir göstərən informasiya vasitələri 
hökumətlərin nəzdində də böyük önəmə malikdir. Məsələn, Avropa və ABŞ-ın əksər 
diplomatlarının fikrincə, “Times”, “Le Monde”, “Herald tribune”, “New York times”, “Washington 
post” kimi qəzetlər ən çox oxunan və istifadə edilən mənbələrdəndir. Həmin dərgilər, ölkələrarası 
münasibətlərin çox da isti olmadığı hallarda, hökumətlərin bir-birlərinə xəbər çatdırdığı mühüm 
vasitə rolunu oynayır. Mətbuat təqib etdiyi çap siyasəti ilə ölkələrin bir-birini daha yaxşı tanıması 
və yaxınlaşmasında da önəmli funksiyaya malikdir. Bundan başqa, KİV-in ölkələr arasındakı 
ixtilafların artması və ya azalmasına, beynəlxalq münasibətlər sisteminə də təsir imkanı vardır (2, 
səh. 405). 

Avropanın aparıcı ölkələrindən biri olan Türkiyə hökumətinin təmsilçiləri isə türk mediasının 
ölkənin xarici siyasətinə əhəmiyyətli dərəcədə təsirini, hətta bəzi həlledici məqamlarda effektli təsir 
gücünə malik olduğunu xüsusi ifadə edirlər. Türkiyə Xarici İşlər Nazirliyinin məsul işçisi Namik 
Tanın təbirincə, “Keçmişdə diplomatiya dövlət aktyorları ilə yerinə yetirilirdi. Dövlət aktyorları da 
Xarici İşlər Nazirliyi və onun işçiləri olurdu... İndi isə media, diplomatiyada dövlətdən kənar 
aktyorlar arasında ən önəmli aktyor olaraq ortadadır” (3, səh. 406-407). 

Müasir dövr dünya mediasının əsas hədəflərindən biri də hər bir dövlətin milli mənəvi 
dəyərlərindən sayılan, beynəlxalq münasibətlər sistemində əsas təsiredici mexanizmlərdən olan 
diaspora amilidir. Bu da təsadüfi deyil. Belə ki, həm KİV-in, həm də diasporun əsas məqsədi aid 
olduğu dövlətin ictimai-siyasi, mədəni və sosial maraqlarını qorumaq, onu dünya dövlətlərinə 
tanıtmaqla uğurlu təbliğatçılıq işi ortaya qoymaq, həmçinin öz dövlətinin yürütdüyü və önəm 
verdiyi siyasi kursu dəstəkləmək, bu istiqamətdə konkret tapşırıqlar həyata keçirməklə real nəticə 
əldə etməkdir. Dünya dövlətləri və diaspor təşkilatları arasında ideoloji və soyuq müharibənin 
getdiyi hazırkı dövrdə istər KİV olaraq, istərsə də diaspor səviyyəsində qeyd olunan prinsipləri 
reallaşdırmaq olduqca çətin, əksər hallarda isə qeyri mümkündür. Odur ki, xaricdə fəaliyyət 
göstərən cəmiyyət və ictimai birliklər yalnız öz aralarında deyil, digər dövlətlərin diaspor 
nümayəndələri ilə də əlaqələr qurmağa və ortaq maraqlar nümayiş etdirməklə daha güclü və effektli 
təbliğat maşını yaratmağa çalışırlar. Bu istiqamətdə diasporun ən yaxın köməkçisi isə əlbəttə ki, 
mediadır (1, səh.94). 

Təcrübə göstərir ki, dünya diasporları arasında əlaqələrin ilkin mərhələdə qurulması əksər 
hallarda KİV vasitəsilə reallaşır. İstər dövlət daxilində, istərsə də xaricdə diaspor orqanlarının 
təşkilatçılığı ilə nəşr olunan informasiya vasitələri ictimai fikri formalaşdırmaqla müxtəlif sferalarda 
yaşanan önəmli hadisələrlə bağlı konkret mövqe ortaya qoyur ki, bu da, əksər hallarda həmin 
düşüncə tərzi və yanaşmanı rəhbər tutan digər təşkilatların, ictimai birliklərin diqqətini cəlb edir. 
Nəticədə, bir neçə müxtəlif orqanlar arasında səmərəli əlaqələrin qurulmasına zəmin yaranır. 

KİV-in dövlət siyasətinə və beynəlxalq münasibətlər sisteminin daha effektli və arzu olunan 
şəkildə qurulmasında rolunu önə çəkən ölkələrdən biri də Azərbaycandır. Milli lider Heydər 
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Əliyevin 1998-ci il, avqustun 6-da “Azərbaycan Respublikasında söz, fikir və mətbuat azadlığının 
təmin edilməsi sahəsində əlavə tədbirlər haqqında” imzaladığı fərman yerli informasiya 
vasitələrinin bu sahədə rolunu artırmaqla yanaşı, ideoloji və təbliğat işinin daha yüksək səviyyədə 
qurulmasında mühüm önəm kəsb etdi. İctimaiyyəti zəruri informasiyalarla təmin etməklə azad və 
demokratik düşüncəli vətəndaş cəmiyyətinin əsasını qoyan KİV effektli təbliğat maşını kimi siyasi, 
iqtisadi, sosial, mədəni sahələrlə yanaşı, diasporun formalaşmasına və inkişafına da əsaslı təsir 
göstərdi. Öz səhifələrində müntəzəm olaraq diaspor problemlərinə, həmin problemlərdən çıxış 
yollarına toxunan mətbuat, xaricdə yaşayan azərbaycanlıların həyat tərzi, ictimai – siyasi fəaliyyəti 
barədə maraqlı reportajlar hazırlayan radio və televiziya orqanları Azərbaycan diasporunun 
formalaşmasına və inkişafına da zəmin yaratdılar. Müstəqil Azərbaycan Respublikası və KİV-in 
dəstəyi ilə rəsmi və ya qeyri-rəsmi orqanlardan məlumat almaq, konkret strategiya və düşünülmüş 
proqram çərçivəsində fəaliyyət göstərmək imkanı əldə edən diasporumuz dünya siyasi arenasında 
öz sözünü deməyə, beynəlxalq münasibətlər sistemində söz sahibi olmağa çalışdı və qısa zaman 
ərzində buna nail oldu. 

Təsadüfi deyil ki, müasir dövrdə Azərbaycan diasporu özü dünyanın bir sıra inkişaf etmiş 
ölkələrində mətbu orqanlar yaratmaqla ideoloji işin daha uğurla aparılmasına, beynəlxalq 
münasibətlər sisteminin məqsədyönlü və qarşılıqlı maraqlar çərçivəsində qurulmasına nail olur. 
Məhz bunun nəticəsidir ki, bir zamanlar “Yeni Qafqasiya” (1923-1927), “Azərbaycan” (1926), 
“Azəri-türk” (1928-1930), “Odlu yurd” (1929-1931), “Bildiriş” (1930-1931) “Azərbaycan yurd 
bilgisi” (1932-1934 və 1954), “İstiqlal” (1932-1934), “Qurtuluş” (1934-1939) kimi mühacirət 
mətbu orqanların nəşrinə nail olan diasporumuz, müasir dövrdə “Ana dili” (Bonn), “Odlar ölkəsi” 
(Edinburq), “Dədə Qorqud” (İspaniya), “Qürbət” (Brüssel), “Aydınlıq” (London), “Azərbaycan 
türkləri”, “Xəzər” (İstanbul), “Azərbaycan” (Stokholm), “Azərbaycan” (Vaşinqton), “Araz” (Lund, 
İsveç), “Azər” (Berlin), “Savalan” (Berlin), “Ərk” (Almaniya), “Ziya” (Moskva), “İnam” (Sankt-
Peterburq), “Savalan” (Dnepropetrovsk, Ukrayna), “Millət” (Simferopol, Ukrayna), “Araz” 
(Kişinyov, Moldova) və s. kimi dərgilər nəşr etdirməklə, həmçinin ayrı-ayrı ölkələrdə ictimai-
siyasi, mədəni yönümlü təşkilat və cəmiyyətlər yaratmaqla ümumi işə öz töhfələrini verirlər. Həmin 
dərgilərdə əksər hallarda əcnəbi mütəxəssislərin, yaxud digər diaspor nümayəndələrinin analitik 
xarakterli yazıları, müsahibə və rəsmi çıxışları da dərc olunur ki, bu da qarşılıqlı münasibət və iş 
birliyi, yeni-yeni əməkdaşlıq ənənələrinin yaradılması istiqamətində əsaslı rol oynayır. 

Bu gün yalnız Azərbaycan diasporu deyil, diaspor quruculuğunda liderliyi ələ keçirən, güclü 
diaspora və təbliğat maşınına malik ölkələr də öz dövlətçilik prinsiplərinin və ideoloji dəyərlərinin 
dünya ictimaiyyətinə çatdırılmasında daha çox mediadan yararlanır, yeni-yeni mətbu orqanların 
nəşrinə nail olmağa çalışırlar. Bu baxımdan, aktiv ictimai-siyasi fəaliyyəti ilə seçilən yəhudi 
diasporunu xüsusi qeyd etmək olar. Dünya diaspor hərəkatının liderlərindən olan yəhudilər istər 
ölkə daxilində, istərsə də müxtəlif dövlətlərdə təxminən yüzə yaxın mətbu orqanın nəşrinə nail 
olublar. Onlardan daha geniş yayılanı “Beynəlxalq Yəhudi Qəzeti”, “Yəhudi qəzeti”, “Alef”, 
“Tikva-Or sameax”, “Yəhudi sözü”, “Lexaim”, “Jurnal 22”, “Yəhudi dünyası”, “Spektr”, 
“Mişpoxa”, “Rusiyalı yəhudilər”, “Barux Aşem”, “XESEDA-ARYE”, “XADAŞOT”, “Atalar və 
uşaqlar”, “Menora”, “Davar”, “Madreqot”, “Keşet”, “Şabat Şalom”, “Leqo”, “Ariel”, “Kiparis”, 
“Dor Neeman” və s. qəzet və jurnallardır. Yəhudilər adıçəkilən bu mətbu orqanlar vasitəsilə 
xüsusən Avropa və Amerikada ideoloji prosesi daha uğurla həyata keçirməyə çalışır və beynəlxalq 
münasibətlər sistemində özlərinə həmfikirlər tapmağa nail olur, yeni-yeni münasibətlər qururlar. Ən 
azı 500-1000, yaxşı halda isə 40-50 min tirajla dərc edilən həmin dərgilərin hər birinin ayrıca 
internet saytı var ki, bu da onların daha geniş yayım coğrafiyasına malik olmasına və oxucu 
auditoriyasının artmasına şərait yaradır. Lakin hətta internet səhifəsi olmasa belə, yəhudi mətbuatı 
dünyanın demək olar ki, bütün ölkələrində yayılır. Qeyd olunan mətbu orqanlar arasında daha aktiv 
fəaliyyəti ilə diqqəti cəlb edən dərgi “Yəhudi qəzeti”dir (www.evreyskaya.de). Qəzet ayda bir dəfə 
olmaqla 50 min tirajla buraxılır. Mətbu orqan İsrail dövlətinin tarixi, mədəniyyəti, bu xalqın 
həyatında baş verən ictimai-siyasi proseslər, yəhudi diasporunun uğurları barədə ətraflı məlumat 
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verir. “Yəhudi diasporu” İsrailin özündə, eləcə də Qərbi Avropa və Amerika Birləşmiş Ştatlarında 
yayılır. Əsasən abunə yolu ilə satılan qəzetin nömrələrinə mərkəzi köşklərdə də rast gəlmək olur. 
Qəzetin “Tribuna”, “Bizim qonaq”, “İudaizm”, “Səyahət”, “Sağlamlıq”, “Yəhudi mətbəxinin tarixi” 
və s. kimi rubrikaları var. 

Geniş yayım coğrafiyasına malik Rusiya diasporu isə xüsusən Avropanın inkişaf etmiş 
ölkələrində “Русский мир” (Rus dünyası), “Русская община” (Rus cəmiyyəti), “Русское слово” 
(Rus sözü), “Российская Община Севастополя” (Sevastopolun Rusiya cəmiyyəti), “Православие 
и современность” (Pravoslavlıq və müasirlik), “Российский Крым” (Rusiya Krımı), “Русская 
Таврида” (Rus Tavridası), “Дети в беде” (Uşaqlar fəlakətdə), “Вестник” (Xəbərlər), 
“Литературный европеец” (Ədəbi avropalı), “Русский дом” (Rus evi) və s. mətbu orqanların 
dərcinə nail olub (6). 

Qeyd olunan informasiya vasitələrinin əsas missiyası aid olduğu dövlətin diaspor təşkilatlarını 
daha aktiv ictimai-siyasi fəaliyyətə səsləməklə yanaşı, digər dövlətlərin diaspor orqanları arasında 
əlaqə yaratmaq, onları ümumi ideoloji fəaliyyətə cəlb etmək, yaradılacaq birlik və qarşılıqlı 
fəaliyyət strategiyasından maksimum yararlanmaqla diasporlararası beynəlxalq əlaqələri yüksələn 
xətt üzrə inkişaf etdirməkdir. Təsadüfi deyil ki, zaman – zaman dünya diaspor təşkilatları arasında 
əlaqələrin qurulması və qarşılıqlı münasibətlərin yaranması istiqamətində intensivlik müşahidə 
olunur ki, bunun da stimulverici qüvvəsi məhz Kütləvi İnformasiya Vasitələridir. 

Diasporlar arasında ikitərəfli əlaqələrin beynəlxalq səviyyədə qurulmasına ən bariz misallardan 
biri kimi Azərbaycan – Türkiyə münasibətlərini, iki dövlətin diasporlararası əlaqələrini göstərmək 
olar. Dünya siyasi arenasında baş verənlərə vahid konketsdən yanaşan Azərbaycan – Türkiyə 
diaspor təşkilatları bu gün ideoloji mübarizə sistemini həmçinin erməni diasporu və ermənidilli 
KİV-lərə qarşı yönəldib. Həmin dərgilərdən “Masis”, “Asparez oratert”, həmçinin Türkiyədə çıxan 
“Nor Marmara”, “Aqos”, Yunanıstanda dərc olunan “Armeniya”, Rusiyada işıq üzü görən 
“Yerkramas”, İranda yayımlanan “Alik”, İsveçrədə “Menk”, Çexiyada “Orer” və s. qəzet və 
jurnalları misal göstərmək olar. Qondarma “erməni soyqırımı”nı ayrı-ayrı ölkələrdə qəbul etdirmək, 
onu bir insanlıq cinayəti olaraq tanıtma cəhdləri, Türkiyənin Şərqi Anadolu vilayətlərinə ərazi 
iddiaları, Azərbaycanın Dağlıq Qarabağ və Naxçıvan torpaqlarına iddialar, qarayaxma, böhtan və 
iftiralar erməni mətbu orqanların bir nömrəli vəzifəsidir. 

Bu məkrli siyasətə qarşı mübarizə aparmaq gücünə malik diaspora mətbuatının yaranması, 
xaricdəki soydaşlarımızın dünyanın aparıcı diaspor təşkilatları ilə səmərəli və qarşılıqlı əlaqələrinin 
qurulması, həmçinin beynəlxalq münasibətlər sistemində KİV-in rolundan maksimum yararlanmaq 
Azərbaycan Respublikasının diaspor siyasətində rəhbər tutduğu önəmli prinsiplərdən sayılır. 
Təsadüfi deyil ki, xarici ölkələrdə milli mətbuatımızın nəşri və geniş yayım coğrafiyasına malik 
olması məsələsi Dünya Azərbaycanlılarının Həmrəylik Xartiyasında da öz əksini tapıb. Xartiyanın 
üçüncü bölməsinin “Azərbaycan həqiqətlərinin təbliği” adlı 10-cu maddəsində yazılır: “İnformasiya 
cəmiyyətinin müasir tələblərinə uyğun olaraq, diaspor təşkilatları dünya azərbaycanlılarının 
həmrəyliyinin informasiya təminatı istiqamətində ana dilində və ya yaşadıqları ölkələrin dövlət 
dilində KİV-lər təsis etmək, milli icma üzvləri və yerli əhali arasında təbliğat və maarifçilik işi 
aparmaq hüququna malikdirlər. Azərbaycanlı icmaların fəaliyyət göstərdikləri ölkələrin kütləvi 
informasiya vasitələri ilə əlaqələrini yaxşılaşdırması, yeni müstəqil qəzet, jurnal, radio, televiziya və 
informasiya agentliklərinin yaradılması prosesi davam etdirilməli, ölkəmizlə bağlı həqiqətlərin 
dünya ictimaiyyətinə çatdırılmasında fəal iştirak edən və Azərbaycan lobbisinin təşkilinə yardım 
göstərə biləcək alim, siyasətçi və jurnalistlərlə, soydaşlarımızın yaşadıqları ölkələrin və digər 
dövlətlərin qeyri-hökumət təşkilatlarının təmsilçiləri ilə sıx əlaqələr qurulmalı, onlarla məqsədyönlü 
iş aparılmalıdır” (4, səh. 29). 

Bu maddəyə həmçinin xarici ölkələrdə fəaliyyət göstərən kütləvi informasiya vasitələri ilə 
əlaqələrin qurulması, Azərbaycan haqqında məlumatların dərc olunmasına səy göstərilməsi (10.2), 
xarici kütləvi informasiya vasitələri nümayəndələrinin Azərbaycana səfərlərinin təşkili (10.3), 
həmçinin dünya azərbaycanlılarının virtual məkanda Azərbaycan dilində informasiya mübadiləsini 
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təmin edən vahid konvertasiya sisteminin işlənilməsi (11.9), ingilis dilində Ermənistan-Azərbaycan, 
Dağlıq Qarabağ münaqişəsinə həsr olunmuş obyektiv materiallar toplusundan ibarət informasiya 
bazası əsasında xüsusi internet saytının yaradılması (11.13), internetdə dünya azərbaycanlılarının 
ortaq yayım qurumunun (televiziya kanalının) yaradılması, eyni zamanda internet televiziya 
kanalının açılması (11.15) və s. punktlar daxildir. 

Bu gün Azərbaycanda dərc olunan qəzet və jurnalların da Azərbaycan diasporuna maraq 
göstərməsi, mütəmadi olaraq diasporla bağlı yazıları dərc etməsi aparılan məqsədyönlü islahatların 
məntiqi nəticəsi kimi xarakterizə oluna bilər. Azərbaycan mediasının diaspor problemlərinin 
qruplaşdırılması, onların bu sahəyə cavabdeh olan dövlət rəsmilərinin, qeyri-hökumət təşkilatlarının 
diqqətinə çatdırması və bununla da həmin çatışmazlıqların həlli istiqamətində gördüyü işləri xüsusi 
qeyd etmək lazımdır. Bu baxımdan diaspor mövzusuna tez-tez müraciət edən mətbu orqanlardan 
“Azərbaycan”, “Xalq qəzeti”, “Respublika”, “525-ci qəzet”, “Azadlıq”, “Həftə içi”, “Şərq” və sair 
qəzetlərin adını çəkmək olar. 

Önəmli məqamlardan biri isə ölkəmizdə sırf diasporçuluğun təbliği istiqamətində dərc olunan və 
bu sahədə əldə edilən uğurları həm ölkə vətəndaşlarının, həm də beynəlxalq ictimaiyyətin diqqətinə 
çatdıran mətbu orqanların fəaliyyət göstərməsidir. Azərbaycan Respublikasının birbaşa dəstəyi və 
qayğısı ilə işıq üzü görən və müxtəlif dillərdə dərc olunan həmin nəşrlər yalnız ölkəmizdə deyil, 
dünyanın bir sıra inkişaf etmiş dövlətlərində yayımlanmaqla diasporumuzun formalaşması və 
inkişafında, eləcə də milli-mənəvi dəyərlərimizin təbliği istiqamətində və dünyanın aparıcı diaspor 
təşkilatları arasında beynəlxalq əlaqələrin qurulmasında mühüm rol oynayır. Qeyd olunan 
dərgilərdən biri 2008-ci ildə Diasporla İş üzrə Dövlət Komitəsinin təsis etdiyi “Ölkəm” jurnalıdır. 
Jurnalda diasporumuzun fəaliyyətindən, müxtəlif ölkələrdəki diaspor təşkilatlarımızdan, 
Azərbaycanı dünyada tanıdan insanlardan və müxtəlif sənət sahələrdən bəhs edən yazılar yer alır. 
Dünyanın müxtəlif ölkələrinə yayılan “Ölkəm” jurnalı xaricdə yaşayan soydaşlarımızı 
Azərbaycanda baş verən ictimai-siyasi və iqtisadi proseslərlə məlumatlandırmaqla yanaşı, onların 
Azərbaycan tarixini, mədəniyyətini, adət-ənənələrini, milli mətbəxini və s. unutmaması baxımından 
stolüstü bilgi vasitəsi kimi nəzərdə tutulmuşdur. 

2001-ci ildən fəaliyyət göstərən Milli Qeyri-Hökumət Təşkilatları Forumunun Diaspor Mərkəzi 
isə eyniadlı jurnalın – “Diaspor” mətbu orqanın nəşrinə nail olub. Azərbaycan və rus dillərində 
materiallarla oxucuların görüşünə gələn jurnal 56 səhifə həcmindədir. Dərgidə Azərbaycan 
diasporunun yayım coğrafiyası, fəaliyyət strategiyası, məqsəd və vəzifələri, problem və qayğıları, 
mövcud çatışmazlıqların həlli yolları barədə analitik xarakterli yazılar, həmçinin diasporumuzun 
uğurlarından xəbər verən informasiyalar yer alır. 

Bu siyahıya həmçinin “Bakı” jurnalını da daxil etmək olar. 2007-ci ilin dekabrında Rusiyanın 
paytaxtı Moskvada rus dilində dərc olunan jurnal 2011-ci il, noyabrın 13-dən etibarən ingilis dilində 
“Baku İnternational” versiyasında oxucuların görüşünə gəldi. Moskvadakı “Multimedia Art 
Muzey”də təşkil olunan təqdimat mərasimində jurnalın baş redaktoru, Heydər Əliyev Fondunun 
vitse-prezidenti Leyla Əliyeva, Rusiya Prezidenti Administrasiyasının rəhbəri Sergey Narışkin, 
Azərbaycanın Rusiyadakı səfiri Polad Bülbüloğlu, Heydər Əliyev Fondunun icraçı direktoru Anar 
Ələkbərov, tanınmış ictimai və siyasi xadimlər, RF-in dövlət rəsmiləri, incəsənət xadimləri və 
Azərbaycan diasporunun nümayəndələri iştirak ediblər. Jurnalın baş redaktoru Leyla Əliyevanın 
sözlərinə görə, milli mədəniyyətimizin, tariximizin, adət-ənənələrimizin təbliğinə çalışan “Bakı” 
jurnalı yalnız respublikamızda və Rusiyada deyil, London, Paris, Roma, Berlin, Nyu-York kimi iri 
şəhərlərdə yayımlanacaq (5). 

Yuxarıda qeyd olunanlar Azərbaycan diasporunun təbliğat sahəsində kifayət qədər böyük gücə 
malik olduğunu söyləməyə əsas verir. Lakin bu gücdən yetərincə yararlanmaq və diasporumuzun 
təbliğatçılıq istiqamətində fəaliyyət mexanizmini daha da artırmaq üçün istər ölkə daxilində dərc 
olunan, istərsə də xaricdə nəşr edilən KİV-dən düşünülmüş şəkildə istifadə etmək olduqca 
önəmlidir. Diasporlararası beynəlxalq münasibətlərin yaradılmasında önəmli rolu ilə seçilən 
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informasiya vasitələrinin gücündən maksimum yararlanmaqla diasporçuluq istiqamətində önəmli 
addım atmış, yeni inkişaf istiqamətləri müəyyən etmiş olarıq. 

 
 
Ədəbiyyat siyahısı: 
1. Rövşən Məmmədov “Azərbaycan diasporu və milli mətbuat”, Bakı, “Qartal”, 2004, s. 97 
2. “Dirçəliş XXI əsr” jurnalı, №116-117\2007-ci il, səh. 405 
3. “Dirçəliş XXI əsr” jurnalı, №118-119\2009-ci il, səh. 406-407) 
4. Dünya Azərbaycanlılarının Həmrəylik Xartiyası, səh. 29 
5. www.lent.az 
6. www.diaspora.az 
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Константин Сергеевич Максимюк 
Совладелец агентства “Новый интернет” 
(Группа Компаний “Крос”) 
 

О сходствах и отличиях обычных, и интернет-СМИ 
 
Десять лет назад я работал журналистом, потом редактором. А последние семь лет я 

занимаюсь коммуникациями в социальных медиа. Именно медиа, а не в социальных сетях – 
сюда попадают и блоги, и форумы, и видеохостинги, и сервисы хранения фотографий. 

В интернете я был фрилансером, работал в большой компании (мобильный оператор 
“Билайн”), сейчас я партнер агентства, ранее независимого, теперь оно частично 
принадлежит одному из крупнейших коммуникационных холдингов России. 

Все это время (я про интернет) моя работа, в основном, заключалось в том, чтобы помочь 
компаниям, чиновникам и бизнесменам, разговаривать с их аудиторией в интернете, прежде 
всего, в социальных медиа. По сути, можно сказать, что я занимался тем же, что и те, кто 
работает со СМИ. Только у меня была, что называется, “фора” – ведь в интернете, кроме 
отдельных случаев, можно общаться напрямую с читателями, минуя журналиста и 
редактора. 

Эпизодически писал и продолжаю писать в бумажные СМИ. Но чаще в интернет-СМИ, 
их все больше. Да, интернет-СМИ тоже относятся к социальным медиа – если есть 
возможность оставить комментарий к статье. Я знаю массу примеров, когда статья 
изменялась журналистом после появления комментария. То есть, по сути, когда комментатор 
делал работу журналиста за журналиста. 

За это время у меня сложилось понимание развития СМИ в новых условиях, и их 
трансформации под давлением социальных медиа. Итак, что происходит? 

 
Кого бояться СМИ – блоггеров или корпораций? 
Сегодня СМИ, вопреки мнению большинства, конкурируют не только сами с собой и с 

простыми “онлайн-журналистами” (блоггерами и другими лидерами мнений в интернете). С 
последними все более-менее очевидно – рано или поздно самые успешные из них, по сути, 
становятся маленькими (или большими) СМИ, на примере самых популярных блоггеров 
России это заметно очень хорошо – и работаем мы с ними почти также, как с журналистами. 

На мой взгляд, более серьезный конкурент за внимание читателя сегодня – это 
корпорации. Именно они сегодня ведут собственные СМИ, тиражи которых часто 
превышают тиражи обычных СМИ. Только называют они их не газетами и журналами – а 
сообществами, группами, коммюнити. 

Конечно, там есть отличия по содержимому контента. Однако лучшие примеры 
сообществ все чаще заходят на территорию СМИ. К примеру, мы в России помогаем 
компании Philips вести сообщество про моду и стиль, объединяя на этой почве тех, кто 
когда-либо купит (либо уже купил) продукты. И мы конкурируем и с сообществом Gillette, и 
с группой журнала Maxim, и с коммюнити Axe Effect – потому что аудитория та же. 

В чем у нас преимущество? Маркетологи компаний часто лучше работают с молодой 
аудиторией, чем СМИ. Во-первых они продают им свои продукты, а не только контент своих 
сообществ – они делают исследования, программы лояльности, рекламу. Конечно, все это 
есть и у хороших СМИ – но на совершенно другом уровне. 

Почему, понятно – ведь, и это второй момент, у них СМИ банально меньше денег. Как с 
ними конкурировать, если маркетинговый бюджет одной компании может быть сопоставим с 
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бюджетами едва ли не всех СМИ в том или ином регионе? Это притом, что с каждым годом 
в сообщества вкладывается все больше денег. 

И, в-третьих, людям, если разобраться, по большому счету, все равно, где читать те или 
иные новости – в СМИ, у блоггера или в сообществе брэнда. Главное ведь качество и подача 
– а вид медиа для них вторичен. 

 
Журналист будущего – специалист по тексту, видеомонтажер или дизайнер? 
Важный вопрос – что такое контент сегодня? У меня в агентстве работает один 

копирайтер. И примерно пять-семь дизайнеров на подряде. И дружественная компания из 
нескольких десятков человек, которая делает видеопродакшен для РИА-Новостей. По 
большому счету, они занимаются одним и тем же делом – создают контент. 

Почему текст проигрывает? Потому что мы видим упрощение контента – снижение 
интереса к текстам в пользу картинок, инфографик и прочих визуальных средств. Тем, кто 
постарше – некогда читать тексты. Те, кто младше – они просто к этому не готовы. 

Поэтому я как специалист по коммуникациям, все сильнее жалею о том, что я не 
дизайнер, и всерьез думаю о том, чтобы учиться этому. Может быть, настало время и 
журналистам задуматься об этом? 

 
Отдел рекламы – продажа полос в журнале или текстов в сообществе? 
Всем понятно, что СМИ, не получающие дотацию, живут, прежде всего, рекламой (с 

подпиской с каждым годом все хуже и тут едва ли что-то можно сделать). 
Так вот, возникает вопрос, зачем рекламодателю СМИ, если у него есть свое сообщество? 

С точки зрения рекламы, и тем более исследований и лояльности (тут СМИ вообще ничего 
не могут предложить клиенту). Конечно, если компания новая, у нее просто нет базы 
лояльных клиентов, которые расскажут все за них в соцсетях сами. И к счастью для СМИ, 
есть массу продукции, которую ну просто невозможно продать без массированной рекламы 
где бы то ни было. 

Тем не менее, вот пример из жизни. У меня есть музыкальный коллектив – не очень 
известный, хотя и имеет ротации на радио, и даже представлен в караоке. В декабре у нас 
концерт в честь семилетия группы. Все наши слушатели читают либо меня в социальных 
сетях, либо сообщества группы – там же. И теперь вопрос – зачем мне идти рекламировать 
это мероприятие где-то еще? Новые слушатели после такой рекламы приходят крайне редко, 
я проверял. А старые – все со мной. 

 
Подобное я все чаще слышу от моих клиентов – и это уже тревожный для СМИ сигнал. 

При этом не все СМИ умеют монетизировать свое присутствие в социальных сетях. 
Конечно, понятно, что можно продавать и рекламу на сайте, и даже рекламу в своем 
сообществе в той или иной социальной сети. Но возможностей на своей площадки конечно 
больше. 

 
Картина дня в интернете – почему СМИ проигрывают? 
Всем понятно, что, если картину дня в СМИ определяет редактор, то картину дня в 

интернете – народ, ранжируя новости и тексты, обозначая отношение к ним – все эти лайки, 
репосты, и прочая. 

Это очень неудобно, к примеру, чиновникам, бизнесменам и корпорациям, которые хотят 
формировать картину дня, убирая то, что им невыгодно. Проблема для СМИ здесь в том, что 
это все реже делается “по звонку” (в социальных медиа так вообще мало что решается) – и 
все чаще, силами ботов, накруток и прочих моментов, которыми занимаются специально 
нанятые люди: агентства, штатные специалисты, рекламщики, оптимизаторы, в конце 
концов, хакеры и так далее. 
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Что может СМИ предложить в этом направлении? Для меня загадка. 
 
СМИ 2.0 – как достойно ответить на новые вызовы 
Теперь хороший вопрос, на который едва ли у меня, как и у кого-то из присутствующих, 

есть по-настоящему верный ответ – что с этим всем делать? Остаться в веках поставщиком 
больших и качественных журналистских очерков и расследований (здесь со СМИ, убежден, 
конкурировать не только трудно, но и бессмысленно)? Или вернуть себе реальную роль 
формирующего общественное создание власти – ту роль, которую с распространением 
интернета СМИ стремительно теряют. 

Мне видится три момента. 
Первое – привлекать пользователей к подготовке контента. Но не только и не столько, 

покупая тексты у лидеров мнений в интернете. К примеру, на портале “Афиши” более 95% 
контента – пользовательский. То есть, по сути, издание экономит на штате журналистов, 
формируя картину “куда пойти и чем заняться” устами простых людей. 

Второе – помогать своим конкурентам за внимание. Многие СМИ помогают корпорациям 
делать сообщества через свои рекламные агентства и отделы рекламы. Но не только – к 
примеру, “Карамба-ТВ”, известный в России интернет-телеканал, делает “школу 
видеоблоггеров”, правда, в партнерстве с рекламных агентством и на деньги клиента этого 
агентства. Думаю, что это тоже хорошая ниша, ведь с развитием интернета профессия 
блоггера (а по сути, журналиста 2.0) – стала отличным социальным лифтом, источником для 
заработка, и смыслом жизни. 

И третье, главное – сейчас как никогда СМИ должны диверсифицировать свой бизнес. 
СМИ в классическом виде – “редакция, издание и читатели” – имеют очень мало шансов в 
конкурентной среде. А в интернете и подавно. 

Конечно, многие это делают уже давно. В России издательский дом “Афиша” 
зарабатывает на организации музыкальных фестивалей. Independent Media имеет сильное 
направление организации конференций. “Медиагруппа “ЖиВи”“ и издательский дом 
Gameland недавно то ли продали, то ли выделили из состава (наверное, кому как повезло) 
рекламные агентства, которые не только и не столько продают свои СМИ, сколько 
занимаются рекламой в принципе. 

Однако интернет дает новые возможности – продажа рекламы на сайте и в сообществе, 
интернет-реклама, маркетинг в социальных медиа и многое другое, все это не такие сложные 
вещи, чтобы СМИ не смогли в этом разобраться. Думаю, направление интернет-бизнеса в 
том или ином его виде для СМИ неизбежно. 

 
В заключении, или интеграция – наше все 
Два с половиной года назад я написал книгу “Новый интернет для бизнеса”. Тогда я 

верил в то, что интернет победит всех. А год назад моя компания стала частью огромного 
холдинга, и за этот год я окончательно понял, что оффлайн-СМИ живы и будут жить. 
Слишком много за ними истории, силы и влияния и, главное, аудитории и сотрудников. 

Поэтому третье издание моей книги будет во многом посвящено тому, как грамотно 
объединить онлайн- и оффлайн-коммуникации. 

Так что, пусть социальные медиа станут для вас возможностями, а не вызовами. И 
достойной интеграции!  
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Şamil Vəliyev 
BDU-nun jurnalistika fakültəsinin dekanı, 
filologiya elmləri doktoru 

 
Jurnalistikanın inkişafı milli ənənələr və 

humanitar yeniliklər aspektində 
 
Hörmətli xanımlar və cənablar! 
Şərq ölkələri arasında ən qədim mədəniyyət sahibi kimi tanınan Azərbaycanda tarixən qarşılıqlı 

anlaşma və ictimai dialoq cəmiyyətin əsas göstəricilərindən sayılıb. 1875-ci il iyul ayının 22-də 
Bakıda nəşrə başlayan ilk anadilli “Əkinçi” qəzeti bu işin daha da təkmilləşdirilməsinə, ictimai-
mədəni mühitdə yenilikçilik, müasirlik duyğularının gücləndirilməsinə meydan açdı. “Əkinçi” və 
əkinçilərin fəaliyyəti ilə cəmiyyətdə ilk olaraq ümmətçilikdən millətçiliyə keçid prosesi baş verdi, 
xalqın yaddaş həqiqətləri onu özünə tanıtmaq üçün yenidən şərh olundu. H.Zərdabi XVIII əsr 
fransız maarifçiləri kimi dövrünün ensiklopedik alimi olaraq məşhurlaşdı və ölkədə maarifçilik 
hərəkatını yürüdərək “zəka səltənəti” yaratmaq uğrunda mübarizəyə başladı. 

H.Zərdabi “Əkinçi”ni nəşr etməklə Azərbaycanda milli jurnalistika və dövri mətbuatın, yeni 
ictimai-mədəni görüşlərin formalaşmasına əsas yaratdı: 

- xalqçılıq, millilik və bəşərilik ideyalarını yaydı; 
- dini və dünyəvi elmləri təcriddə deyil, əlaqəli öyrənməyin faydasını izah etdi; 
- fanatizm, xürafat və cəhalət əleyhinə mübarizə apardı. 
“Əkinçi” H.Zərdabinin təbirincə desək, “Rusiyada əvvəlinci türk qəzeti” idi və bu, böyük 

Azərbaycan mütəfəkkirinin doğru sözə inamından yaranmışdır. Görkəmli maarifpərvər deyirdi: 
“Olmaz ki, mənim sözümü eşidənlərdən heç bir qanan olmasın, necə ki, bir bulağın suyunun altına 
nə qədər bərk daş qoysan, bir neçə ildən sonra o su tökülməkdən o bərk daş mürür ilə qanmazın 
başını deşib onun beyninə bərk əsər edər... Böylədə...qəzetə çıxartmaqdan savayı bir qeyri əlac 
yoxdur ki, kağızın üstə yazılmış doğru sözlər qapı-pəncərələrdən o iman mənzillərinə çata bilsin. 
Heç olmaz ki, doğru söz yerdə qalsın”. 

H.Zərdabinin mətbuat və jurnalistika haqqında dediklərindən bir neçə kəlmə bu mənada maraqlı 
və aktualdır: 

- Hər vilayətin qəzeti gərək o vilayətin aynası olsun; 
- Qəzet dərviş kimi nağıl deyə bilməz, onun borcudur işlərin yaxşı və yamanlığını ayna kimi 

xalqa göstərsin, ta xalq...xəbərdar olub, onun əlacının dalınca olsun; 
- Doğrunu söylə, acı olsa da; 
- Doğru söz qızıl kimidir, sürtdükcə parıldayar. 
H.Zərdabi milli mətbuatın banisi olmaqla yanaşı, həm də milli teatrın banisi, qadın azadlığının 

carçısı oldu. O, Azərbaycanda “üsuli-cədid” hərəkatının, yəni yeni tipli məktəb və məktəbdarlıq 
işinin, dini və dünyəvi elmlərin əlaqəli tədrisi işinin də banisi oldu. “Dildə, fikirdə və işdə” 
islahatlar aparmaq, dünyada baş verən elmi-nəzəri yeniliklərdən xəbərdar olmaq və öz xalqını milli 
şüurda, məişət və ictimai mühitdə islahatlar aparmaq yolu ilə dünya xalqları sırasında görmək 
H.Zərdabinin ən böyük arzusu idi. Buna görə də H.Zərdabi və əkinçilər mətbuatın ictimai rolunu 
yüksək qiymətləndirir, onun “dördüncü hakimiyyət” statusu qazanması üçün əlindən gələni 
əsirgəmirdilər. “Əkinçi”nin yaradıcılıq ənənələrini davam etdirən onlarla mətbuat orqanı, o 
cümlədən “Ziya”, “Kəşkül”, “Kaspi”, “Şərqi-Rus,” “Molla Nəsrəddin”, “Həyat”, “Füyuzat”, 
“İrşad”, “Həqiqət”, “İqbal”, “Açıq söz”, “Azərbaycan” kimi qəzet və jurnallar, habelə Əlimərdan 
bəy Topçubaşov, Məhəmməd ağa Şaxtaxtlı, Əhməd bəy Ağaoğlu, Cəlil Məmmədquluzadə, Əli bəy 
Hüseynzadə, Üzeyir bəy Hacıbəyli, Məhəmməd Əmin Rəsulzadə, Ömər Faiq Nemanzadə, Nəriman 
Nərimanov kimi qüdrətli qələm sahibləri XIX əsrin sonu – XX əsrin əvvəllərində kütləvi 
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informasiya vasitələrinin ictimai mədəniyyət quruculuğundakı xidmətlərini uğurla yerinə yetirə 
bildilər. 

Milli mətbuatın tarix təcrübəsi əsasında Azərbaycan ictimai-siyasi fikrində və sosial-mədəni 
həyatında islahatlar – reformalar aparmaq mümkün oldu. XIX əsrin sonu – XX əsrin əvvəlləri 
Azərbaycan mətbuatının təcrübə dərslərini ümumiləşdirərək aşağıdakıları xüsusiləşdirmək olar: 

1. Yeni Azərbaycan maarifçiliyinin elmi-nəzəri prinsiplərlə inkişafını təmin etdi, elmi və dinin 
sintezinə, vicdan amilinin ictimai əxlaq və ədalətin təntənəsinə çalışdı. Tarixə dini-mistik, təsviri və 
tərənnümçü münasibət aradan qaldırdı, onun əvəzinə tarixə tənqidi, analitik yanaşma və 
qiymətləndirmə meyarlarını formalaşdırdı, nəticədə Azərbaycan ictimai şüurunda realizm axını 
yarandı. 

2. Azərbaycanda vətəndaşlıq ideologiyasını – azərbaycançılıq (“türkləşmək, islamlaşmaq və 
müasirləşmək”) ideologiyasını formalaşdırdı və onun gerçəkləşdirilməsi uğrunda mübarizə apararaq 
Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin quruculuğunda fəal iştirak etdi. 

3. Ədəbi və əbədi “yalanın” əleyhinə çıxdı, doğrunun yolunu göstərdi, həqiqəti öyrənən, bilən və 
cəmiyyət üçün faydalı iş görən haqpərəsət insanın, vətəndaşın yetişdirilməsinə çalışdı. Nəhayətdə 
təsdiq edə bildi ki, yalan mikrob kimi ancaq adamlarda yaşaya bilir. Ortaya çıxan həqiqəti car 
çəkmək, düşündüyümüzü ucadan demək isə hər birimizin borcudur. Ancaq o həqiqət və düşüncələr 
ki, ictimai faydalı əhəmiyyət daşıyır, insanların haqq və hüquqlarının qorunmasına xidmət edir. 

Bu iş Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti dövründə də müvəffəqiyyətlə davam etdirilirdi. Mətbuat 
Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin ideoloji əsaslarını yaradaraq, “türkləşmək, islamlaşmaq və 
müasirləşmək” ideyasının geniş xalq kütləsi tərəfindən mənimsənilməsinə nail ola bildi. 
Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti dövründə – 1919-cu ilin oktyabrında “Mətbuat Nizamnaməsi”nin 
parlament tərəfindən qəbul edilməsi “tərəfsiz, qərəzsiz” jurnalistikanın inkişafına təsir göstərdi. 

Azərbaycanda sovet hakimiyyəti qurulduqdan sonra da mətbuat öz klassik vəzifələrini davam 
etdirdi. Belə ki, ölkədə rəsmi siyasətin, marksist-leninçi metodologiyanın və senzuranın təsirləri 
güclü olsa da, mətbuat işçiləri “xəbərləmə, maarifləndirmə, əyləndirmə” funksiyalarını yerinə 
yetirməyə çalışır, milli dil və mənəvi-əxlaqi dəyərlərin qorunması yolunda yorulmadan fəaliyyət 
göstərirdilər. 

SSRI-nin süqutundan sonra Azərbaycanda mətbuatın və jurnalistikanın inkişafında yeni üfüqlər 
açıldı, müstəqil və liberal mətbuat meydana gəldi. Milli mətbuat və jurnalistikanın yeni sisteminin 
formalaşması, şəffaf informasiya mühitinin yaradılması, plüralizm və demokratiya müstəqillik 
dövrünün əsas göstəricisinə çevrildi. Ulu öndər Heydər Əliyevin hakimiyyətə gəlməsi ilə mətbuatın 
inkişafında əsaslı dönüş yarandı. Onun tərəfindən mətbuat borclarının silinməsi, jurnalist sözünə 
həssas münasibət göstərilməsi, KİV haqqında yeni qanunun qəbulu, xüsusilə 1998-ci ilin 
avqustunda senzuranın ləğvi milli mətbuat mühitinin şəffaflığına səbəb oldu. Azərbaycan 
mətbuatının və onun ayrı-ayrı xadimlərinin yubileylərinin geniş miqyasda keçirilməsi də həmin 
istiqamətdə atılan uğurlu addımlardandır. Həmin ideya-siyasi kursun möhtərəm Prezidentimiz 
Ilham Əliyev cənabları tərəfindən uğurla davam etdirilməsi bu mənada diqqətəlayiqdir. Jurnalist 
əməyinə verilən yüksək qiymət, onların sərbəst fəaliyyətinə yaradılan qanuni təminat, mətbəə 
borclarının silinməsi, internet şəbəkəsinin gündən-günə gücləndirilməsi və s. deyilənlərə parlaq 
sübutdur. Milli mətbuatın 130 və 135 illik yubileylərinin dövlət səviyyəsində keçirilməsi barədə 
Sərəncam imzalanması yeni dövrdə kütləvi informasiya vasitələrinin ictimai-mədəni roluna verilən 
yüksək qiymətdir. Mətbuatın 135 illik yubileyinin keçirilməsi ilə əlaqədar Sərəncamda haqlı olaraq 
vurğulanır ki, “Ölkəmizin sürtələ inkişaf etdiyi, demokratikləşmə prosesinin dərinləşdiyi, cəmiyyət 
həyatının bütün sahələrinin yeniləşdiyi müasir dövrdə kütləvi informasiya vasitələrinin, o cümlədən 
milli mətbuatımızın qarşısında yeni vəzifələr durur. Bu gün Azərbaycan mətbuatı müasir 
informasiya cəmiyyəti quruculuğunda, sosial ədalət və şəffaflığın təmin edilməsində, milli 
həmrəyliyin və tolerantlığın möhkəmləndirilməsində, demokratik özünüdərkin, siyasi mədəniyyətin 
inkişafında, milli-mənəvi və ümumbəşəri dəyələrin qorunub saxlanması və təbliğində mühüm rol 
oynamalı, tədris və maarifləndirmə sahəsində fəaliyyətini gücləndirməlidir. Azərbaycan 
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jurnalistikası peşəkarlıq, obyektivlik, qərəzsizlik, yüksək milli şüur və vətənpərvərlik prinsiplərinə 
dönmədən əməl etməli, söz və məlumat azadlığından sui-istifadənin qarşısı qətiyyətlə alınmalıdır”. 

Mətbuat və jurnalistika, habelə yeni medianın təşəkkülü və inkişafı müxtəlif ölkələrdə müxtəlif 
vaxtlarda, fərqli formalarda meydana gəlsə də, onları birləşdirən bir sıra cəhətlər və elmi-nəzəri 
prinsiplər vardır ki, heç bir vaxt həmin məsələləri yaddan çıxarmaq olmaz. Müxtəlif ölkələrdə 
praktik-təcrübi iş səviyyəsi (misal üçün, Şərqdə və Qərbdə) fərqlənsə də, balanslı informasiya, 
obyektivlik, tərəfsiz və qərəzsiz olmaq, şərhsiz xəbər söyləmək tələbi hamı tərəfindən qəbul və 
təqdir olunur. Çünki bu tələb yalnız jurnalistikanın deyil, bütövlükdə cəmiyyət quruculuğu işi ilə 
məşğul olan humanitar fənlərin və ixtisasların birgə məqsədindən doğur. 

Avropanın və Amerikanın azadlıq uğrunda mübarizə tarixi hər zaman öyrənilməyə layiqdir. 
Lakin onu meyar seçənlərin bir qədər düşünməsi lazımdır. Aludəçilik göstərənlər bilməlidirlər ki, 
indi industrial cəmiyyət yaratmağı hər vəchlə ön planda saxlayan Avropa və amerikalıların tarixində 
inkvizisiyanın insan azadlığına vurduğu zərbələrin səsi hələ də eşidilməkdədir. Avropada “Yer 
fırlanır” deyən mütəfəkkiri tonqalda yandırıblar, Amerikanın – Yeni dünyanın kəşfinin bu qitədə 
aborigen əhalinin, hinduların, qırmızıdərililərin kütləvi qırğınlarına səbəb olduğu unudulacaq faktlar 
deyil. 

İndi hər birimiz “Bizim sözümüz imzamız qədər etibarlıdır” (İlham Əliyev) deyə bilməyi 
bacarmaq üçün doğruya xidmət etməli, haqqı müdafiəni hər şeydən üstün tutmalıyıq. Bunun üçün 
isə əlbəttə ki, “doğrunu – söylə, doğrunu – həqiqəti göstər, doğrunu – həqiqəti yaz!” məntiqini bizə 
miras qoyan klassiklərin əbədiyyən dəyişməyəcək yolunu tutmalı, hər şeydən öncə, imzamıza, yəni 
özümüzə, şəxsiyyətimizə qiymət verməyi bacarmalıyıq. Çünki hamımız “tarixi şəxsiyyətlər yaradır 
və yaşadır” fikrinin ötən illərin təcrübəsində təsdiqləndiyini çox yaxşı bilirik və bu gün də onu 
bacarmalıyıq. Bunu bacarmaq yalnız və yalnız doğru yaşamaq, doğru düşünmək, doğru danışmaqla 
bağlıdır. Ancaq belə olan halda hər birimizin sözü imzamız qədər etibarlı olacaq və hər birimizin 
imzası imzalar içində görüləcək, tanınacaq, seçiləcək və seviləcəkdir. Bu fikri şəxsi mülahizə, 
istedad göstərici kimi deyil, Azərbaycan jurnalistikasının tarix təcrübəsindən doğan məntiqi 
mülahizə kimi qəbul edənlər əsl varis olaraq yaşayır, müasir ictimai-mədəni həyatda fəallıq göstərir, 
imzası imzalar içində seçilirlər. Bu sırada çoxsaylı imzaları sadalamaq, müəyyən media 
kapitanlarının, onların nəşr etdiyi mətbuat orqanlarının, informasiya agentliklərinin adlarını çəkmək 
olar. Lakin “nədən adını çəkmək istəmədiklərimiz də var”, – deyə düşünmək də bizim haqqımızdır, 
onların da Vətən, millət, yurd, xalq qarşısında peşəkarlıq və vətəndaşlıq borcunu yerinə yetirməsi 
vacibdir. Əgər bu yolu tutmaq fikirləri yoxdursa, onda biz klassik ədəbiyyat və mətbuat 
xadimlərimizin, xüsusən də publisist və jurnalistlərimizin dillərində əzbər olan bir fikri tez-tez, 
vaxtaşırı təkrar etməliyik: 

 
 Elmin, hünərin, mərifətin varsa, buyur, gəl, 
 Yoxsa, bu sənət aləminə olma bir əngəl. 
      (M.Hadi) 
 
Çağdaş jurnalist, bu gün informasiya bazarında fəaliyyət göstərən jurnalist məhz həmin 

dəyərlərin daşıyıcısı olmaqla gündəmdədir. Yəni intellektual hazırlıq, xüsusən də xarici dil bilgisi, 
İKT nailiyyətlərinə bələdliklə və şəxs kimi, fərd kimi deyil, vətəndaş kimi, sosial persona kimi 
gündəmdədir. Bu fikri yalnız o adamlar təsdiqləyərlər ki, hər gününü həqiqi jurnalist kimi yaşamağı 
tale payı sayır, nəşriyyat, mətbəə, kompüter parkı, informasiya mühitinin ab-havası ilə, Vətən, xalq 
və dövlətin tərəqqisi, cəmiyyətin ictimai-mədəni yüksəlişi arzusu ilə yaşayır, klassik poeziyada 
publisistik fikrin ən məşhur ifadəçisi olan M.Ə.Sabirin tipik qəhrəmanı kimi demir ki, 

 
 Millət necə tarac olur-olsun, nə işim var, 
 Düşmənlərə möhtac olur-olsun, nə işim var... 
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İndiki azadlıq, senzurasızlıq, demokratik imkanlar şəraitində ən çox müdaxilə olunan, yəni 
başqa sahələrin adamlarının asanlıqla gəldiyi sektor media mühiti, xüsusən mətbuatdır. Çünki 
yaranan imkanlardan istifadə edərək qrammatika və yazı qaydalarını bilən də, bilməyən də yazmaq 
iddiasında, özünü ifadə etmək arzusundadır. Amma fərqində deyil ki, başqa sahələrdə olduğu kimi, 
jurnalistikada da müəyyən elmi-nəzəri hazırlıq, tarix təcrübəsi və s. lazımdır. Biz əlbəttə ki, başqa 
sahələrdən jurnalistikaya gəlmənin əleyhinə deyil, əksinə tərəfdarıyıq. Lakin bu gəlişə şəxsi arzular 
kifayət etmir, bunun üçün müasir dövrdə Azərbaycanda ictimai fikir institutuna çevrilən və 
dördüncü hakimiyyət statusuna nail olan jurnalistikanın özəlliklərini və dünyada bu sahə ilə bağlı 
meydana gələn yenilikləri bilmək də vacibdir. Əks təqdirdə, sadəcə iynə vurmağı bacaran hər kəsin 
özünə həkim deyə təqdim etdiyi kimi, bizim media mühitində də sadəcə yazı yazmağı bacaranlar da 
özünü jurnalist kimi qələmə verməyə çalışacaq və təəssüflər olsun ki, belə hallara hər birimiz 
vaxtaşırı rast gəlirik. Nəticədə görkəmli şairimiz Qabil demiş, “Müsibət oluruq biz, səhv düşəndə 
yerimiz”. Bunun aradan qaldırılması isə özümüzdən, mətbuat və jurnalistikanın özünütənqid, 
özünütəhlil və özünütəsdiq prinsiplərindən asılıdır. 

Düşünəndə ki, 
  Bu yaşıl ağacın üstü Allahın, 
  Bu yaşıl ağacın altı bizimdir. 
Biləndə ki, mühacirətdə, qürbət acıları içində həmvətənimiz dünyasını dəyişərkən “Azərbaycan” 

deyə dünyasını dəyişir, görəndə ki, ölkə başçısı S.Vurğunun “Azərbaycan” şerini kədər içində 
qovrularaq söyləyir, Vətənə bağlı qayğıların, problemlərin həllini sabaha saxlamaq istəmir, onda biz 
də jurnalistikaya bağlı həlli vacib məsələləri sabaha saxlamaq deyil, üzərimizə düşən vəzifələrin 
yerinə yetirilməsi üçün hər gün çalışmalıyıq. Bu yolda hər kəsə uğurlar arzulayıram... 
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Abstract 
All propagandists by definition want their side of the story to be the first draft of history, and 

then to have that first draft used as footnotes for the rest of time. By equal definition, all 
propagandists want to de-legitimize anything that contradicts their version of events. This is the job 
of a spin-doctor, and such an individual (or institution) cannot be ethically or morally blamed for 
meeting their job description. In spinning a story, they are merely doing their job. In contrast, 
journalists covering a crisis are supposed to be wary of dramatic press releases and partisan 
reporting, balloon stories and disinformation, as well as blatant lies. Sadly, this was not the case for 
much of the Western reporting on the Karabakh ‘story’ of 1991-94. The sheer weight and 
availability of reference material for student or scholar looking into those events today remains 
lopsidedly in favor of the Armenian version. In this paper we will analyze how the Armenians won 
the Karabakh war of information hands-down, defining what happened in terms of where, when and 
why–and arguably of even greater importance, how they managed to define the basic terms of 
reference that are used to frame the conflict. Indeed this demonstrates the efficiency with which the 
Armenian spin-doctors achieved their informational aims and by the same measure how inefficient 
the Azerbaijanis were in achieving theirs. 

 
Introduction 
‘Truth is the first casualty of war’ runs the classic line about war correspondence. That is 

certainly true about the bulk of reporting of the yet-to-be-resolved Armenian-Azerbaijani conflict 
over that part of western Azerbaijan known as Karabakh. This is most apparent before the spilling 
of the ‘first blood’ in the conflict in 1988, during the escalation into real war between 1991 and 94, 
and even after the cease-fire of 1994 that turned Karabakh into the so-called ‘frozen’ conflict that 
pertains today, that has left Armenia in occupation of some 15 percent of internationally-recognized 
Azerbaijani territory for almost 20 years. 

Indeed, after working as a journalist for over a decade in Turkey, the Middle East, the Balkans – 
all areas where just about everybody accuses everybody else of partisan reporting and promoting 
agendas – one might have assumed that I was sufficiently toughened up and prepared to face the 
fusillade of seesaw ‘spin,’ balloon stories, disinformation and out-right lies that emerged from the 
on-going Karabakh tragedy, but I was wrong. 

The Karabakh war of information/disinformation topped anything I had ever seen before, or 
have seen since: Abkhazia (1993), Chechnya (1996-98), Kosovo (1999) and South Ossetia (2008), 
not to mention the on-going conflicts in such places as Afghanistan, Iraq and now the Arab world, 
which I follow more distantly in the guise of an academic. The key concept in all these conflicts is 
the ‘war of information,’ and I shall be referring to that general concept with specific references 
again and again, as it is the essence of this paper and a key to understanding the Karabakh conflict. 

 
Spin Doctors, Terms of Reference and ‘N.K.’ 
‘Nagorno Karabakh, the disputed ethnic Armenian enclave inside Azerbaijan…’ 
This is the standard formulation found in virtually all English-language media, diplomatic 

documents and even intellectual discourse to describe the subject of Karabakh in quick summation, 
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and there is so much wrong with that sentence that it is almost not worth counteracting, aside from a 
few cantankerous nitpickers such as this researcher. 

To begin with, Nagorno is nothing more than a Russian adjective meaning ‘mountainous,’ and 
has a widely used equivalent in all the languages of the world, including Armenian, Azerbaijani and 
English. Sometimes it is accurately relabeled ‘upper’ as an alternative to ‘mountainous,’ but the 
point is the same: if there is an ‘upper’ anything, logic demands that there is also a ‘lower’. If there 
is a ‘mountain,’ one presumes there is also an associated ‘valley.’ But when the non-Russian 
language speaker hears the Russian adjective ‘Nagorno’ appended to ‘Karabakh’, that part of 
western Azerbaijan becomes mystified into something quite different than the geographic reality of 
a region made up of both mountain and valley--and in terms of the awful conflict that raged 
particularly between the years 1991-94, it was in the valley – lower Karabakh – that most of the 
human suffering occurred. 

Upper or lower, mountain or valley; these are the terms that need to be used when speaking or 
writing in English in order to understand the geography of the protracted conflict–and these are the 
terms that are consistently missing from the western media reporting on the same. To repeat: almost 
without exception, the English-language reporting in the New York Times, Washington Post, 
Philadelphia Inquirer, Manchester Guardian, Irish Times – in addition to news agencies from 
Reuters’ to the Associated Press – all employed and continue to employ the mysterious term 
‘Nagorno,’ either by engrained editorial habit, or because they actually like mystifying the subject. 
Using ‘Nagorno’ when discussing the Karabakh conflict is about as useful and logical as insisting 
on using the Russian adjective ‘Churney’ when speaking about the ancient Euxine Sea in English or 
Turkish. Both languages contain perfectly good cognates for the adjective or the concept of ‘black.’ 

 
Enclaves and Exclaves: A Part of Your State or Mine? 
Much more important than that semantic obsession of mine is the second error in that basic 

descriptive sentence cited above that is still consistently repeated by virtually all Western media 
when describing the Armenian-Azerbaijani conflict, because it is geographic in nature. Specifically, 
this alludes to describing Karabakh with the emotionally loaded word as being an ‘enclave.’ The 
last time I looked up a standard English-language encyclopedia for this reference, an ‘enclave’ is 
defined as either a state or part of a state that is completely enveloped by another. Lesotho, for 
example, is a true enclave because it is completely surrounded by South Africa. Swaziland, in 
contrast, is not, as it has borders with both South Africa and Mozambique. 

Real enclaves are geographically rather rare, because they tend to get eaten up by the 
surrounding state. A quick list of real enclaves today is limited to the aforementioned Lesotho, San 
Marino and the Vatican (which are both surrounded by Italy) as well a couple of geographic Raj-era 
oddities inside Bangladesh. Native American reservations in the USA, First Nation homelands in 
Canada and Aboriginal reserves in Australia could qualify for enclave status if one chooses to 
regard these entities as independent states. A further stretch would include Switzerland, Andorra 
and Liechtenstein if the European Union (EU) is regarded as a single state, but clearly not if 
individual EU states’ borders are used as lines of delimitation. West Berlin was perhaps the world’s 
most famous enclave with every claim to the emotional sense of being surrounded by an inimical 
power, but lost that status with German reunification. (With the shift of the West German capital 
from Bonn to Greater Berlin, one could argue that the erstwhile enclave then gobbled up East 
Germany, which is rather like what happened to the Apartheid-era ‘Bantustan’ enclaves scattered 
around South Africa prior to the demolition of the Apartheid system under the leadership of 
President Nelson Mandela.) 

As suggested, real enclaves are few and far between. A somewhat less geographically rare 
alternative to being an enclave is to be an ‘exclave’, meaning to be part of a state that has no 
contiguous borders to the main state. This is often confused with being an ‘enclave’, but it is not the 
same thing. Some refer to Kaliningrad as a post-Soviet Russian ‘enclave’ on the Baltic Sea whereas 
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it is not so. Rather it is a true ‘exclave,’ as is Alaska, which is also clearly not an American ‘en-
‘enclave’ in the northern Pacific, because it is not surrounded by Canada. 

Sometimes, it is possible to be both an enclave and an exclave at the same time. Camp Zeist, 
which hosted the 199-2002 Lockerbie trials, was legally a part of Scotland for the duration, 
although located in (and surrounded by) the Netherlands, and was thus both an exclave and an 
enclave, albeit only temporally so. The erstwhile West Berlin was a more dubious case of being 
both enclave (which it certainly was) and exclave at the same time: until German reunification, it 
was technically under Allied occupation, and thus not ‘part’ of West Germany per se. 

In terms of the Armenian-Azerbaijani conflict, for the geographic record, I would like to point 
out that there were territorial enclaves and exclaves associated with both republics during Soviet 
times: three Azerbaijani enclaves/exclaves in Armenia (namely Barxudanli, Yuxari Eskipara and 
Karki, which were more or less large villages inside Armenia but legally part of Azerbaijan) and 
one true Armenian enclave/exclave (Artsvashen) inside Azerbaijan.14 

As for Mountainous (“Nagorno”) Karabakh, it could never claim the status of being either 
‘enclave’ or ‘exclave’, let alone the much more emotion-stirring combination of both. To be an 
enclave, it had to be either an independent state surrounded by another state or an Armenian exclave 
surrounded by another state (in both cases, Azerbaijan). Mountainous (“Nagorno”) Karabakh never 
qualified for either of those geographically definable categories, neither in history nor in today’s 
understanding.15 

This may come as a surprise to many readers, and is due quite simply to the success of the 
Armenian side in defining the linguistic/geographical terms of discussion in order to garner 
sympathy and support. How can even the hardest geopolitical heart not melt a little when 
considering the fate of plucky and proud people, engulfed and under siege? Turning the 
mountainous part of internationally recognized western Azerbaijani territory into a mysterious 
‘enclave’ in international discourse has been a great success for Armenian spin-doctors, and is 
largely due to the fact that the Armenian propaganda machine worked, while the Azerbaijani 
machine did not. The world spoke and continues to speak in Armenian-elected terms, while the 
Azerbaijani side continues to play a catch-up game, ham-strung in trying to explain its perspective 
and the correct status.16 

 
Getting out the ‘True News’ Blues: Reporting on Khodjali 
I received my first full blast of Armenian information-packaging competency and Azerbaijani 

in-competency in connection with the Khodjali Massacre of February 26/27, 1992. Khodjali, a 
small, isolated town (‘an enclave within an enclave,’ to use all the wrong terms) inside 
Mountainous Karabakh had become the prime target for Armenian retribution and revenge for the 
so-called Sumgayit ‘pogroms’ of February 28, 1988, which many increasingly think of as a set 
piece of media manipulation designed to make the Azerbaijanis look like blood-sucking barbarians 
and thus set the stage for the ‘need’ for Karabakh to secede from Azerbaijan, lest the ‘barbarians’ 
run wild there, too.17 

                                                            
14 Karki had the unique status of being an enclave/exclave of the Azerbaijani exclave of Naxjivan. 
15 One could argue that it achieved temporary ‘enclave’ status around January 1992 when the Armenian majority 

(all legally citizens of Azerbaijan) declared independence in May of that same year. That was when it became physical-
ly connected to Armenia via the so-called Lachin Corridor to Goris and thus lost its enclave status. With the conquest of 
Kelbajar to the west of Karabakh in April 1993 and then Zengilan on the Iranian frontier in August of that year, the 
claim of ‘enclave’ status by the separatists and their supporters for Karabakh became not only redundant but also nearly 
obscene. 

16 Most recently, the government of Azerbaijan has attempted to impose its own terms of discourse, insisting that 
Karabakh be referred to as ‘occupied territories’ as opposed to ‘disputed territories.’ Bolstered by four United Nations 
Security Council resolutions on precisely this issue – that Armenia immediately cease its occupation – the much more 
ambivalent ‘disputed’ is still in common use in the Western press. 

17 4 See the forthcoming English translation (from the Azerbaijani) of ‘Sumgayit 1988’ by Aslan Ismayilov. Isma-
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The only thing extraordinary about this was that the Azerbaijani state did not see the Khodjali 
tragedy coming, or make any moves to prevent the inevitable. Khodjali controlled the only viable 
airport in Mountainous Karabakh, and control of it was an obvious military goal. Had I been an 
Armenian military thinker, I would have thought the same thing and given the same command: take 
it! And they did just that on the night of February 25/26, 1992, and in a particularly brutal fashion. 

I was not there at Khodjali that night, but living in Baku and completely clueless about the 
horrors of Khodjali until I was tipped off by a contact that something very bad had happened in 
Karabakh, and then decided to pursue that tip by taking the first car I could find to a town called 
Agdam, arriving around noon on February 26th. There I ran into the first trickle of shocked 
survivors, a trickle that soon swelled into a Tsunami wave of exhausted and terrorized refugees, 
whose related stories of butchery and sadism were so hair-raising that my initial reporter’s impulse 
was to disbelieve them all. Maintaining a healthy dose of skepticism is essential in the journalism 
trade, particularly in areas and situations beset by trauma and extreme despair–war zones, in a 
nutshell. 

Then, fortuitously and perhaps fatefully, I started running into people I knew amongst the 
survivors, both civilian and military, from previous visits I had made to the forsaken town. While 
the commander of the tiny Khodjali garrison, Alef Khadjiev had been killed defending the women 
and children (many of whom died anyway) and was thus not available for comment, his wife, 
several of his men and diverse others filled me in on the sordid, bloody details in a factual, if 
obviously emotional manner. 

The basic data is as follows: On February 25 1992, Armenian forces, backed by the Russian 
366th mounted infantry unit stationed in Khankendi (Stepanakert), surrounded the town of Khodjali, 
telling civilians they would be allowed safe passage if they evacuated. As thousands left the town, 
Armenian troops opened fire. By next morning, 613 innocent civilians had been murdered, 
including 63 children. Another 1,000 people were wounded and 1,275 taken hostage. To this day, 
150 people remain missing. Khodjali had been turned into a horrible symbol of terror.18 

 
Putting Doubts to Rest: An Unusual Armenian Source 
If any more evidence is required in this regard, I would like to cite an extended passage from the 

biography of one of the most celebrated Armenian fighters in the course of the Karabakh conflict. It 
is a loving account of the life and times of Monte Melkonian, an American from California, written 
by his brother, Markar Melkonian.19 

Perhaps a little context is needed. Monte was a star student at the University of 
California/Berkeley, who threw away a full scholarship to Oxford to study archeology in order to go 
to Beirut and become an assassin associated with the Armenian Secret Army for the Liberation of 
Armenia, or ASALA, in 1979 and early 1980s. After killing a Turkish diplomat and his daughter in 
Greece, he got shot in Rome and ended up in a Paris jail in 1985. Rather than being extradited to the 
United States, however, he managed to have himself sent to the then ‘friendly’ land of South 
                                                                                                                                                                                                     
yilov was the prosecutor in the 1989 trial of seven of the thugs arrested on charges of rape, murder and general may-
hem, and weirdly led by an Armenian by the name of Eduard Robertovich Grigorian. While the ‘Sumgayit Events’ of 
February 28/29 1988 received wide coverage in the Soviet and international press, the trial itself received virtually no 
attention. Throughout his damning book, Ismayilov maintains that he was set up to fail by local Azerbaijani authorities 
on orders from Gorbachev’s Kremlin, which was deeply infiltrated by a long list of Armenian advisors, at the apex of 
which was Georgi Shakhnazarov, Assistant/Special Advisor to Secretary General/President Mikhail Gorbachev. What 
role Shakhnazarov (or Gobachev himself) played in the trial is unclear, but when Ismayilov demanded the death penalty 
for Grigorian, the defendant was basically given a slap on the wrist and allowed to serve his minimal term in Russia be-
fore being released to Armenia, where he disappeared.  

18 In the most shocking admission of culpability, Armenia’s then-defense minister (and current Armenian President) 
Serge Sarkisian was quoted as saying “Before Khodjali, the Azerbaijanis thought that the Armenians were people who 
could not raise their hands against the civilian population. We were able to break that [stereotype].” Quoted in Thomas 
de Waal, “The Black Garden”, NYU Press, 2003, p. 85. 

19 My Brother’s Road, Markar Melkonian, London: I.B. Tauris, 2004. 
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Yemen in 1989, from where he made his way to Soviet Armenia in 1990 via Bulgaria on false pass-
passports. He then joined in the ‘good fight’ over Karabakh, rose through the ranks to become the 
commander of the fedayeen units around the town of Martuni and the Fizuli front, eventually 
becoming one of the most feared and thus fabled commanders in the Armenian forces before his 
death on June 12, 1993 outside Agdam.20 

I relate this all to underline the point that there is no reason whatsoever to doubt or disbelieve 
Makar Melkonian’s account of Monte’s life, which is drawn from multiple interviews, on-site 
inspection and the use of Monte’s diary, particularly those passages that pertain to his time as 
‘Commander Avo’ in Karabakh. The following passage relates to fighting in February 1992, and it 
does not make for pretty reading. The most interesting part is the clear admittance that while Monte 
was a major planner for the Khodjali ‘operation’ (what he wanted in fact was to ethnically cleanse 
the place) he was unable to prevent the massacre of its Azerbaijani inhabitants by his own men, a 
fact which he freely admits, and with what appears to be genuine remorse. 

The section starts outside a place called Karadaghli on February 17th or 18th 1992, with a 
massacre of over 50 Azerbaijani POWs: 

By five in the afternoon, the detachments had achieved their military goals. Only one fighter had 
been killed on the Armenian side that day, while two of the enemy lay dead and forty-eight captured 
Azeris were herded into the bed of a truck. The captives would be transported to Stepanakert, where 
they would be held until they could be exchanged for Armenian hostages in Azeri hands. It 
appeared as though Karadaghlu (Karadaghli), the first battle Monte had officially been charged with 
commanding, had proceeded smoothly to its conclusion. 

Soon, however, things changed. Arabo and Aramo fighters shoved thirty-eight captives, 
including several women and other noncombatants, into a ditch on the outskirts of the village.21 One 
of the captives in the ditch pulled the pin from a grenade concealed under a bandaged hand and 
tossed it, taking off the lower leg of one of his captors…The Arabo and Aramo fighters there had 
already been hankering to ‘avenge’ the death of another comrade the day before, so as soon as the 
grenade had gone off they began stabbing and shooting their captives, until every last one was 
dead…by the time Monte came across the ditch on the outskirts of town it was a butcher’s scrap 
heap. 

Monte had given strict orders that no captives were to be harmed. The veins on his neck stood 
out like braided hemp, and he hollered until he was hoarse, but the black-turbaned Arabo captain 
didn’t even shrug as he turned away… 

More than fifty Azeri captives had been butchered at Karadaghlu. But it was not the butchery 
that damaged Monte’s reputation among the Karabagh mountain people…rather (it) was the fact 
that the butchery at Karadaghlu had taken place against his orders… 

Monte realized that if he ever were to exercise authority in Martuni, he would have to gain that 
authority not by decree in Stepanakert, but on the battlefield. On February 22, he led a successful 
lightning attack against Azeri positions on the strategic heights of Vesalu (Vesali). But a few days 
after the victory at Vesalu, he faced even more brazen insubordination, with even bloodier results 
than Karadaghlu: on February 26, he stood on a slope near Khojalu (Khodjali), the site of his first 
recon operation three weeks earlier, and surveyed a trail of bloody shawls strewn across the brown 
grass and snow. As soon as he had arrived at Khojalu in response to reports of fighting, he had 
begun piecing together the story of the massacre that had just wound down, perhaps only an hour 
before his arrival. 

At about 11:00 PM the night before, some 2,000 Armenian fighters had advanced through the 
high grass on three sides of Khojalu, forcing the residents out through the open side to the east. By 

                                                            
20 Tens of thousands of people attended his funeral, including then-Armenian president Levon Ter-Petrossian, and 

he is now buried at the highest point in the Armenian-equivalent to Martyrs’ Lane in Baku and regarded as a national 
hero. 

21 Diaspora Armenian volunteers from the Arab World. 
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the morning of February 26, the refugees had made it to the eastern cusp of mountainous Karabagh 
and had begun working their way downhill, toward safety in the Azeri city of Agdam, about six 
miles away. There, in the hillocks and within sight of safety, Mountainous Karabagh soldiers had 
chased them down. “They just shot and shot and shot,” a refugee woman, Raisha Aslanova, testified 
to a Human Rights Watch investigator. The Arabo fighters had then unsheathed the knives they had 
carried on their hips for so long, and began stabbing...’22 

 
Combating Persistent Denial 
After testimony like that, lovingly written by his brother about Monte Melkonian, the Armenian 

national hero and Karabakh martyr, I defy anyone, anywhere to question what really happened at 
Khodjali that night. 

And yet, even as I attempted to convey to my editor in Washington the shock and horror literally 
etched into the bleeding faces of survivors with their own fingernails, and the lines of mourning 
family members attempting to register their dead in the local mosque to imperfectly comply with 
the Muslim need to bury their dead within 24 hours (the last I checked before filing my story, the 
death toll stood at about 477), the Armenian disinformation machine was floating a ‘balloon’ story 
claiming that they were the ones under a massive Azerbaijani attack. A Reuters’ correspondent 
traveling with me and my Turkish wife kept up a steady stream of updates via an early version of a 
portable telex sent by satellite, and was amazed to find all her reporting either diluted down to 
nothing, or mixed with reports coming out of Armenia for ‘balance’ and loaded with qualifiers she 
had not written, such as ‘allegedly’ and ‘reportedly.’ 

Armenians–or sympathetic foreign reporters in Moscow with Armenian friends or translators–
were watering down the Khodjali story.23 

Finally, some three days after the horrible incident, Baku decided to open the story to Moscow-
based foreign journalists, and flew down a planeload of reporters on a grisly inspection tour that at 
least proved that a very large number of people from Khodjali had been killed. Major media outlets 
covering the story in the following days described the massacre with horror. The Sunday Times 
reported the atrocity with the headline ‘Armenian Soldiers Massacre Hundreds of Fleeing Families’ 
(March 1, 1992) Newsweek magazine reported: ‘Many were killed at close range while trying to 
flee; some had their faces mutilated, others were scalped.’ (March 16, 1992) The New York Times 
also described beheadings and acts of scalping (March 3, 1992). Time magazine called the actions 
against Khodjali ‘grim and unconscionable, reporting that many of those killed had been mutilated.’ 
(March 16, 1992) The Washington Times wrote that video footage backed accounts of the slaughter 
of women and children. (March 3, 1992) 

And yet, to this day, most Armenians continue to deny that they were responsible, or turn the 
facts on their heads and somehow suggest that the Azerbaijanis slaughtered their own for political 
gain–namely that the then opposition Popular Front of Azerbaijan went out and killed 613 of their 
own citizens in order to unseat the last Communist Party leader of late Soviet Azerbaijan, Ayaz 
Mutallibov.24 

                                                            
22 My Brother’s Road, op. cit., pp. 211-213 
23 This allegation is of course almost impossible to prove, aside from a weird ‘feel’ throughout the years about just 

how many assistants and other second-tier people in the foreign news organizations in Moscow in the 1990s (when I 
was active in the Caucasus) were Armenian. The most specific I can get on this ambiguous subject was when the Lon-
don-based Institute of War and Peace Reporting asked me to solicit a piece from Mehrdad Izadi, the Iranian-Iran Kurd-
ish editor of the New York-based Kurdish Times on the assault and ethnic-cleansing of the Kurdish area of Azerbaijan 
called Kelbajar, detailing the disinformation campaign put into action in April 1993. The IWPR people promptly gave 
the submission to some London-based Armenian ‘experts’ on the Kurdish Question, who promptly killed it because it 
pointed a finger at Armenian manipulation. Izadi later told me he would never stand in a protest line with anti-Turkish 
Armenians ever again. Personal contacts are with Izadi, circa summer 1997. 

24 An interesting recent spin on this theme happened during a lunch-turned-confrontation between the Armenian 
Ambassador to France, H.E. Vigen Tchitechian and the internationally-known photojournalist Reza Degati in 2010. Re-



185 

This outrageous charge, initially augmented by grossly irresponsible statements made by Mutal-
Mutallibov after he fled Baku to Moscow (but now denied by him) continues to poison the truth 
about Khodjali in circles reaching to the very top of the Democratic party of the United States. A 
few years ago, Samantha Power, known in US foreign policy circles as ‘the genocide chick’ for her 
work on Darfur and other places of mass slaughter, looked an Azerbaijani friend of mine in the eye 
and made the same outrageous accusation attributed to Mutallibov and still being spread by Arme-
Armenian propagandists.25 

I would like to note, however, that not all Armenians tow this line, and that even though 
belatedly, some have come to confirm the outline I first reported back in late February and early 
March 1992 that was alluded to in ‘My Brother’s Road’. 

An Anglo-Armenian guy, a member of my admittedly small ‘fan club’ in Yerevan, has sent me 
periodic ‘reviews’ of my chapter on Khodjali as it appears in my book on post-Soviet Azerbaijan.26 
On the whole, the reviews are ‘favorable.’ He also once sent me a draft short-story by an 
anonymous friend, also Armenian, which, while not naming Khodjali by name, dealt with the post-
traumatic remorse and stress of an accidental killer-of-children in a Khodjali-like environment. The 
piece was entitled ‘After the Prayer.’ Another friend, a Russian-Armenian academic, informed me 
that according to his research, the Armenian forces surrounding Khodjali broke down after losing 
several key officers. Such individuals, alas, are in a distinct minority. The majority of Armenians 
and their backers continue to claim that it was the Azerbaijanis who had killed their own people. 

After Khodjali, the disinformation story went on and on, but might be summed up as such: a 
cease-fire would be declared to allow for negotiations in a given location – Tehran, Sochi or St. 
Petersburg perhaps – and the ever-eager international press would start to predict a ‘breakthrough.’ 
Then the Armenians would announce an Azerbaijani violation of so-called cease-fire and make 
ominous noises of a massive new offensive, which needed to be thwarted. The international media, 
usually reporting from Moscow, would then duly report ‘the facts.’ Time and time again, the next 
day would see another ‘defensive’ Armenian victory over the Azerbaijanis at Susha, Lachin, 
Kelbajar, Fuzuli and then Zengalan, until the prospective map of ‘areas of traditional Armenian 
settlement’ had been pushed out to the new cease-fire lines. 

 
The Kurds’ Inconvenient Revolt 
The cleverest move by the Armenian Foreign Ministry at the time, however, was injecting the 

‘Kurdish Question’ into the debate in both the conquest of Lachin and Kelbajar, both Azerbaijani 
territories between the legally-defined Mountainous “Nagorno” – Karabakh Autonomous District 
and Armenia itself. In both cases, Armenia floated a story about Karabakh forces merely aiding 
local Kurds in revolt against vicious (Azerbaijani) Turks. Yerevan would then flood the newly-
conquered area with (temporary) Yezidi Kurds from Armenia and only then invite international 
observers in to inspect.27 

                                                                                                                                                                                                     
za had been asked by the municipal government of Paris to show a 30-year retrospective on his work in the Luxum-
bourg station of the Paris metro. In it, he included an iconic image of a woman from Khodjali wailing with grief after 
discovering her son and husband in an Agdam morgue with their eyes torn out. Now, almost two decades after the 
Khodjali Massacre, the ambassador asked Reza to lunch to chat about ‘other things’ before first asking him to take 
down the caption associated with the Khodjali picture, then trying to convince him that it had not been Armenians in-
volved in the massacre but rather Azerbaijanis or possibly ‘Afghanis’ until he finally uttered an oblique threat to Reza: 
“You are only one man here in France, while we are 500,000.” Soon thereafter, ‘unknowns’ began to scrawl graffiti 
over the ‘offending’ Khodjali caption. Later, someone came and ripped it off the wall. Interview with Reza, Paris, Oc-
tober, 2011. 

25 Conversation with Elin Suleymanov, then a student at the Fletcher School of Government at Tufts University, 
Medford, Mass, now Azerbaijani ambassador to the United States. 

26 Azerbaijan Diary, Armonk, New York: M.E. Sharpe, 1988. Google it on Amazon.com to see some rather inter-
esting ‘reviews’. 

27 My source on this is a best anonymous Armenian diplomat I met at the ‘Association for the Study of Nationali-
ties’ (ASN) conference at Columbia University in New York, circa 1996. 
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As for Kelbajar, it fell on April 1 1993 to a pincer movement, with one claw under Monte 
Melkonian’s command coming from Karabakh, and the other under a French Armenian named 
Shishko (‘Chubby’) from Armenia itself–a fact vigorously denied by Yerevan because it would 
prove direct Armenian involvement in the conflict, which had always been heretofore denied.28 The 
human result of the assault was a stream of some 50,000 new internally displaced people (IDPs) 
from Kelbajar into the amazing shrinking state of rump Azerbaijan, with many freezing to death 
while escaping over the 9,000 foot (3,000 meter) Murov Mountain pass. 

The international community remained largely unaware of this crucial development in the 
conflict because the government in Baku had declared martial law throughout the country in 
response to the Kelbajar catastrophe, and that in turn became the news from Azerbaijan as filtered 
through Moscow that day.29 

 
Conclusion 
Today, twenty years after the Khodjali Massacre and other ‘news’ from the Karabakh conflict, 

Azerbaijan continues to play catch-up pool with the Armenian propaganda machine. Not 
surprisingly perhaps, the Azerbaijanis are even trying to copy the Armenian success at portraying 
themselves as international victims. The events of Khodjali, for example, are now usually framed as 
‘genocide’, while other events leading up to the open conflict (Sumgayit in 1988 and Black January 
of 1990) are dismissed as Moscow-driven conspiracies against Soviet Azerbaijan that it happened 
out of the blue. This is similar to the fact that Armenian nationalists maintain that the events of 
1915 happened when the Ottoman Turks simply went crazy with blood-lust one fine day with no 
provocation whatsoever to commit the “genocide.” 

All that said, I often wonder what the Karabakh war would be represented as, if e-mail, let alone 
cell-phones, FaceBook and  Twitter had existed at the time. Those of us reporting on it did so the 
old-fashioned way: collect your multiple sources, digest the information, write out a report long-
hand, revise it, find and use a telex if it worked, or book a call to dictation and revise the report 
again and again while waiting for the operator to make the connection. 

Тhose days, alas, are gone. 
  

                                                            
28 My Brother’s Road, op. cit. 
29 Lawrence Sheets, Little Pieces of Empire, New York: Crown/Random House, 2011, pp. 119-28. 
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Biryönlü informasiya axını və yeni media 
məkanı olaraq internet 

 
İnformasiya dövründə yaşayırıq və hamımız informasiyalı cəmiyyətin fərdləriyik. Bunun 

müsbət və yararlı tərəflərini demək olar ki, bilməyən yoxdur. Belə ki, günlük həyatımızı 
informasiyasız təsəvvür etmək qeyri-mümkündür. Ancaq adi bir dialoq prosesində belə məlumat 
verən tərəfin üstünlüyü davamlılıq əks etdirirsə, alıcı tərəfin bu mənada passivliyi dialoqun bir 
mərhələdən sonra zədə almasına, alıcının daima asılı vəziyyətdə qalmasına və ya dialoqun 
qopmasına səbəb ola bilər. Sıravi fərdlər arasında gedən bu əlverişsiz və balanssız dialoq şəkli 
demokratik prinsiplər əsasında qurulan müasir informasiyalı cəmiyyət anlayışına ziddir. Odur ki, iki 
tərəf arasında məlumat alış-verişi nə qədər paralellik təşkil edərsə, tərəflər bir-birini (yaşam 
tərzlərini, mədəni, milli və dini amillərini, dünya görüşlərini vs.) daha yaxından tanıyar və dialoq 
bir o qədər əhəmiyyətli və tamamlayıcı olar. 

Bu bəsid dialoq halını bir də ölkələrarası, mədəniyyətlərarası – bir sözlə, qlobal proses olaraq 
təsəvvür edək. Buna kommunikasiya texnologiyalarının inkişafını, kütləvi informasiya vasitələrini 
və media sahəsindəki yenilikləri əlavə edək. O zaman prosesin daha da mürəkkəbləşdiyini və nəticə 
etibarilə bu prosesin nələr doğurduğunu görərik. Elə bu anlayış çərçivəsində qarşımıza beynəlxalq 
informasiya axını və bu axındakı biryönlülük çıxır. 

Beynəlxalq mediada ortaya çıxan informasiya yayımının biryönlülüyü, qeyri-tarazlığı nə ifadə 
etməkdədir? 

“Dünya səviyyəsində informasiyanın ötürülməsi texniki baxımdan inkişaf etmiş ölkələrdən 
inkişaf etməkdə olan ölkələrə doğru həyata keçirilməkdədir. Bundan başqa, eyni və bənzər dilləri 
danışan və mədəniyyətləri oxşar olan, tarixi köklərlə bir-birinə bağlı olan ölkələr arasında 
informasiya alış-verişi çox ikən, fərqli keçmişi olan ölkələr arasındakı informasiya ötürülməsi azdır. 
Bir başqa sözlə, məlumat alış-verişi, informasiyanın yayılması baxımından gözəçarpan xüsusiyyət, 
dünyanın müxtəlif bölgələrindən biryönlü olaraq bir axının hakimiyyətidir.” 

İnformasiya axınındakı birtərəfli yayımın qısa tərifi bundan ibarətdir: “Texniki baxımdan inkişaf 
etmiş ölkələrdən inkişaf etməkdə olan ölkələrə istiqamətlənən, kəmiyyət və keyfiyyət baxımından 
birtərəfli olaraq həyata keçən informasiya yayımına biryönlü (qeyri-bərabər) informasiya axını adı 
verilməkdədir.” 

İnkişaf səviyyəsi aşağı olan ölkələrdən inkişaf etmiş olan ölkələrə doğru isə informasiya axını 
cüzi dərəcələrdə olmuşdur. Bunun da müxtəlif səbəbləri vardır. Məs. iqtisadi fərqlilik, texnoloji 
üstünlük və s. bu səbəblərdəndir. 

Beynəlxalq mediada bu qeyri-bərabərliyə iki cəhətdən yanaşılır: 
1. Kütləvi informasiya vasitələrinin mülkiyyəti və yayılması baxımından, yəni kommunikasiya 

texnologiyası baxımından görünən bərabərsizliklər. 
2. Xəbərlərin yayılması baxımından görünən bərabərsizliklər. 
Birincisi kütləvi informasiya vasitələrinin alıcı və verici yönündən mülkiyyəti, yayım imkanları 

və xətlərinin yayılması yönündən qaynaqlanmaqdadır. Bu yayılmanın ən bariz şəkli, istər dünya 
səviyyəsində, istərsə ölkə çapında qeyri-taraz bir yığılma şəklindədir. Kommunikasiya strukturu 
baxımından görünən bu bərabərsizlik, eyni zamanda xəbərlərin yüksək dərəcədə qeyri-taraz 
yayılmasına səbəb olmaqdadır. Əsində, kommunikasiya baxımından görünən bu qeyri-taraz 
yığılma, təməlini müstəmləkəçilik ilə müstəmləkəçi dövlət yönətimlərinin qurduğu imperial media 
sistemindən almaqdadır. 
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Bu səbəblə də informasiyanın bir yerdən başqa bir yerə çatdırılması (ötürülməsi) məsələsi 
beynəlxalq bir problem halına gəlmişdir. Aydındır ki, iqtisadi baxımdan inkişaf etmiş ölkələrin in-
sanları kommunikasiya sahəsində daha çox imkanlara sahibdirlər. İqtisadi problemlərinin 
öhdəsindən lazımınca gələ bilməyən ölkələr isə öyrənmək istədikləri xəbərləri inkişaf etmiş 
ölkələrin xəbərləşmə vasitələrindən təmin etmək məcburiyyətində qalmaqda, bu da dünyada 
ikiyönlü–bərabər axına mane olaraq asılılıq yaratmaqdadır. 

“Dünyada informasiyanın yayılması mövzusundakı ən önəmli bərabərsizlik, hansı xəbərin 
haralara çatdırılacağına inkişaf etmiş bir neçə ölkənin informasiya vasitələrinin rəhbərləri tərəfindən 
qərar verilməsidir. Başqa sözlə, “Üçüncü dünya” ölkələrinin dünyada baş verənləri başqa ölkələrin 
gözü və seçiciliyi ilə izləməsidir.” 

Qlobal iqtisadi sistemin bərabərsizliyi əsasına dayanan informasiya axınındakı qeyri-taraz və bir 
yönlü hal çoxyönlü asılılığın əmələ gəlməsinə səbəb olmaqdadır. 

Beynəlxalq xəbər agentlikləri müxbirlərinin dünyaya yayılmasına baxdıqda inkişaf etmiş 
ölkələrin üstünlüyünü aşağıdaki rəqəmlər açıqca ortaya qoymaqdadır: 

34 % – Şimali Amerika, 
28 % – Avropa, 
17 % – Asiya və Avstraliya, 
11 % – Latın Amerikası, 
6 % – Qərbi Asiya, 
4 % – Afrika. 
Məzmununu da nəzərə alsaq, informasiyanın inkişaf etmiş ölkələrdən inkişaf etməkdə olan 

ölkələrə doğru seyri, dünyanın böyük bir hissəsinin bəzi güclü ölkələrə xas düşüncələrin təsiri 
altında qalmasına da gətirib çıxarmaqdadır. 

“Beynəlxalq kütləvi informasiya vasitələrində yer alan xarici xəbərlərin məzmunu haqqında 
inkişaf etmiş ölkələrdə həyata keçirilən araşdırmalarda, ümumi olaraq xəbərlərin aşağıda sıralanan 
ölçülərə görə seçildikləri ortaya çıxmışdır. 

a) Mənfilik (negativity), 
b) İdeoloji – məkani yaxınlıq (ideological and local proximity), 
c) Seçgin qaynaqlar (elite sources), 
- Seçgin ölkələr (elite countries) 
- Seçgin şəxslər (elite actors) 
Birinci ölçü daha çox az inkişaf etmiş ya da inkişaf etməkdə olan digər ölkələri yaxından 

maraqlandırmaqdadır. Çünki bəhs edilən ölkələrlə bağlı xəbərlərin dəyərləndirilməsində mənfilik 
ilk ölçü sayılmaqdadır.” 

Bu, bir növ qeyri-taraz informasiya seyrində asılı tərəf olaraq onsuz da mənfi təsir altında qalan 
gücsüz ölkələrə vurulan digər bir zərbədir. 

İ.Bıçaqçı biryönlü informasiya məfhumu haqqında belə düşünür: “Xüsusilə kütləvi informasiya 
vasitələri ilə həyata keçən və qaynağının (mənşəyinin) müəyyənləşdirici olduğu informasiya 
növüdür. Texnoloji, insan qaynağı (əmək gücü) və sərmayə kimi fiziki təchizata sahib olan media 
qrupları qarşısında hədəf mövqeyindəki şəxslərin bu prosesdə iştirakı məhdut və dolanbaclıdır. 
Mənşəyinin hegemonluğuna dayanan bir tərəfli informasiya seyri, iştirakçı və demokratik anlayışın 
bərqərar olmasına izin verməz.” 

İnkişaf etmiş ölkələr informasiya texnologiyası monopoliyasını əllərində tutmaqdadırlar. Bu 
səbəbdəndir ki, xəbərlərin bir yönlü – qeyri bərabər seyri Qərbin, sərmayənin, inkişaf etmiş 
ölkələrin tərəfindədir və informasiya seyri qeyri–taraz, ədalətsiz və Qərb yönümlüdür (1984, H. 
Topuz). 

Əlaqəsiz (bağlantısız) ölkələrin xəbər agentliyi POOL-un (Pool of News Agencies of the Non 
Aligned Countries) müdiri Mankekarın biryönlü informasiya seyri barədə düşündüklərini yığcam 
halda veririk: 
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- Qlobal xəbər agentliklərinin inkişaf etməkdə olan ölkələrlə bağlı yaydıqları xəbərlər ölkələrə 
zərər verici keyfiyyətdədir. 

- İnkişaf yolundakı ölkələr, bölgələrlə bağlı xəbərləri beynəlxalq agentliklərdən əldə edirlər. 
Başqa bir sözlə, qonşu ölkələr öz aralarında xərərləşmədikləri üçün bir birilərinə yaddırlar. 

- İkişaf yolundakı ölkələrin üçüncü dünyadan aldıqları xəbərlər keyfiyyət və məzmun cəhətdən 
Qərblilərin baxış aspektindən seçilmiş xəbərlərdir. Dünya nüfuzunun 2/3-sindən ibarət inkişaf 
etməkdə olan ölkələrlə bağlı xəbərlərin ancaq 8-10% arasında olduğu bildirilməkdədir. 

Ümumi olaraq dünya informasiya axınındakı bərabərsizliyin bəzi sübutları bunlardır: 
a. Dünyada dolaşan xəbərlərin 90%-ni beş böyük xəbər agentliyi (AP, UPI, Reuters, AFP və 

TASS) yayır (bunlardan UPI və TASS-ın 1990-cı ildən sonra gücü zəifləmişdir). 
b. Dünya üzrə ən zəhəmiyyətli qəzet və jurnallar ABŞ, İngiltərə, Fransa mənşəlidir. 
c. Beynəlxalq radioların çoxu (VOA, BBC, Deutshe Welle vs.) sənaye ölkələrindədir. 
d. Xəbər, görüntü və filmlər, adətən, ABŞ və İngiltərə mənşəlidir. 
e. Satışa çıxarılan televiziya proqramlarının demək olar ki, hamısı qərbli sənaye ölkələrindən 

olub, üçdə ikisi də Amerika mənşəlidir. 
“İnkişaf etməmiş ölkələr ancaq inkişaf etmiş ölkələrin hegemoniyası altında informasiya 

prosesində yeralma məcburiyyətində qalmışdırlar. Örnək vermək lazımdırsa, 1-ci və 2-ci Dünya 
müharibələrindən sonra Reuters, Havas və Wolff xəbər agentlikləri ortaya çıxan informasiya 
boşluğunu doldurmaqla birlikdə, dünyanı öz xəbər bölgələri halında bölərək qeyri-taraz 
informasiyada rol oynamışdırlar.” 

Daha sonraları bu xəbər agentliklərinə AP, UPI və TASS da əlavə olunmuşdur. Ancaq müasir 
dövrdə TASS-ın və UPI-nin təsir gücü azalmışdır. 

Keçən əsrin ortalarından etibarən informasiya və kommunikasiya texnologiyaları sahəsindəki 
inkişaf və yeniliklərin sürətlənməsinə paralel olaraq qlobal informasiya axınında yaranan qeyri-
bərabərlik (biryönlülük) problemi fərq edildiyi gündən etibarən müxtəlif qurum, təşkilat və elmi 
çevrələr tərəfindən daha ətraflı tədqiqə və müzakirəyə başlanmışdır. 

İlk dəfə olaraq 1957-ci ildə BMT-nin bir raportunda dünyada xəbər axını baxımından bir boşluq 
olduğu bildirilmişdir. Bunun ardından 1958-ci ildə BMT-nin İqtisadi və Sosial Şurası tərəfindən az 
inkişaf etmiş ölkələrdə kütləvi informasiya vasitələrini inkişaf etdirmək məqsədi ilə konkret bir plan 
hazırlanması təklif edilmişdir. 

Bu təklifdən on il sonra biryönlü informasiya axını probleminin ilk müzakirəsi 1968-ci ildə 
Yuqoslaviyada UNESCO himayəsində həyata keçirilmişdir. Bu mövzuda 1968–1977-ci illər 
arasında Paris, Monrial, Tunis, Nairobi, Qahirə, Amsterdam, Meksika, Şri-Lanka, Lome-də vs. bir 
çox beynəlxalq simpozium, konfrans, seminar kimi müxtəlif toplantılar tərtib edilmişdir. 1970-ci 
ildə UNESCO-nun 16-cı ümumi toplantısında isə ilk dəfə olaraq biryönlü informasiya seyri 
probleminə qarşı “sərbəst və iki tərəfli (balanslı) informasiya seyri” qavramı gündəmə gətirilmişdir. 
Ümumiyyətlə beynəlxalq informasiya axınında ortaya çıxan biryönlülük problemi və bu problemin 
həlli ilə balanssızlığın ortadan qaldırılması mövzusu bu toplantıların ana maddəsi olmuş və qlobal 
informasiya axınının inkişaf etməkdə olan ölkələrin əleyhinə formalaşdığı qəbul edilmişdir. 

Beynəlxaq toplantıların və çalışmaların davam etdiyi (xüsusən 1970-ci ildən etibarən daha da 
sürətləndiyi) dövrdə dünya çapında daha ədalətli bir sistemin yaradılması naminə 1974-cü ildə Yeni 
Beynəlxalq İqtisadi Sistem-in qurulması tələb olunmuş, bunun ardından 1976-cı ildə isə Yeni 
Beynəlxalq İnformasiya Sistemi-nə keçmək üçün tələblər irəli sürülmüşdür. Bu tələb dünya üzrə 
iqtisadi sahədə görünən bərabərsizliyin informasiya və jurnalistika sahəsində də hökm sürdüyünün 
aşkarlanması nəticəsində ortaya çıxmışdır. 

Həqiqətən də beynəlxalq informasiya axınındakı biryönlülüyün (balanssızlığın) altında iqtisadi 
faktorlar yer alır. Belə ki, iqtisadiyyatı güclü olan ölkələr informasiya və kommunikasiya 
texnologiyalarını istehsal etmək, satmaq və dünyaya yaymaq iqtidarına sahib olduqları qədər 
beynəlxalq informasiya axını prosesinə və informasiya məzmununa da hakim olaraq biryönlü 
yayıma səbəbiyyət verməkdədirlər. Bu qeyri-bərabər axınla beynəlxalq informasiya və medianın 
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güclü qərb ölkələrinin hegemonluğuna keçməsi dünyanın qalan hissəsinin haqlı olaraq etirazına 
səbəb olmaqdadır. 

Bu etirazların ünvanlandığı əsas beynəlxaql təşkilat isə BMT olmuşdur. Belə ki, qlobal 
informasiya axınındakı biryönlülüyün araşdırılması və bu problemin həlli üçün ən əsas addımlar 
BMT çərçivəsində UNESCO (Birləşmiş Millətlər Təhsil, Elm və Mədəniyyət Təşkilatı) tərəfindən 
atılmışdır. 

UNESCO çərçivəsində aparılan çalışmalardan biri də MacBride Komissiyası (Beynəlxalq Media 
Problemlərini İncələmə Komissiyası) və bu komissiyanın hazırladığı MacBride raportudur. İlk 
toplantısını 1977-ci ilin dekabr ayında Parisdə həyata keçirən və 1979-cu ilə qədər çalışmalarını 
davam etdirən və adını da bu komissiyaya rəhbərlik edən İrlandiyanın sabiq xarici işlər naziri Sean 
MacBride-nin adından alan komissiyanın hazırladığı MacBride Raportu 100 araşdırma, bir əlavə, 
bir də nəticə raportu ilə dünya informasiya axınında biryönlülüklə yanaşı müxtəlif media 
problemlərinin varlığını sübuta yetirmiş və beynəlxalq informasiya sistemində ortaya çıxan bu 
problemlərin həlli yollarını da göstərmişdir. Qeyd edək ki, 1980-ci ildə nəşr edilərək dünya 
ictimaiyyətinə təqdim olunan MacBride Raportu 484 səhifədən və 5 əsas bölmədən ibarətdir. 

Nəticədə beynəlxalq informasiya sistemində yaranan bərabərsizliklərin həlli üçün hazırlanan ən 
əhəmiyyətli çalışma olaraq MacBride Raportu müvəffəqiyyətli alınsa da, bu komissiya ABŞ və 
İngiltərənin “sərbəst informasiya axını” nəzəriyyəsini müdafiə etmələri və s. kimi əngəlləyici 
səbəblərə görə əsl məqsədinə çata bilməmişdir. Buna baxmayaraq dünya ictimaiyyətində güclü 
rezonans təsiri yaratdığı danılmaz həqiqətdir ki, bu raport hələ də elmi çevrələrin istinad və tədqiq 
etdikləri ən əsaslı və əhəmiyyətli sənəd olma xüsusiyyətini qoruyur. 

Dünyada televiziya proqramlarının alqı-satqısına, ölkələr arasında yayılması nisbətinə baxdıqda 
yenə də biryönlü axının varlığını bariz şəkildə görməkdəyik. Bu mövzuda qeyri-bərabərliyi hələ 
MacBride Komissiyasını qurmadan öncə ilk dəfə UNESCO görmüş və 1973-cü ildə bünövrəsini 
qoyaraq 1974-cü ildə nəşretdiyi bir araşdırma ilə problemə aydınlıq gətirmişdir. UNESCO 
araşdırmasında televiziya proqramı seyrinin böyük sənaye ölkələrindən inkişaf etməkdə olan 
ölkələrə doğru biryönlü axın şəklində olduğunu sübuta yetirmişdir. 

Ümumi olaraq baxanda, dünya üzrə ölkə xaricindən ən az proqram idxal edən ölkələrin sırası 
belədir: ABŞ – 1%; Çin – 1%; Yaponiya – 4%; keçmiş Sovetlər Birliyi – 5%; Fransa – 9%; 
İngiltərə – 12%; İtaliya – 13%...v.s. 

Ən çox proqram idxal edən ölkələrin sırası isə belədir: Qvatemala – 84%; Sinqapur – 78%; Yeni 
Zellandiya – 75%; Malayziya – 71%; və s. 

Buradan görürük ki, ən az proqram idxal edən ölkə ABŞ, ən çox idxal edənsə Qvatemaladır. 
Demək ki, bir yönlü informasiya axını başda ABŞ-dan qaynaqlanmaqda və bu qeyri-taraz seyirdən 
ən çox zərbə alan isə (daha çox məzmun baxımından) Qvatemaladır. 

Frensis Bekonun “məlumat gücdür” düşüncəsini təsdiqləyən dünya üzərində bir çox örnək 
yaşanmışdır. Bu məlumatın (informasiyanın, xəbərin…) gücündən faydalananların (texnoloji 
üstünlüklərini də göz önündə tutaraq) media sahəsində nələrə səbəb olduqları çox aydın 
görünməkdədir. 

Qeyri-taraz informasiya axınının digər bir səbəbi də bəzi qlobal imkanlara sahib insanlar və 
onların şirkətləridir. Bunlardan biri, 33 yaşında ikən dollar milyarderi olan Bill Gatesdir. Ona bu 
gücü verən isə təbii ki, media, informasiya texnologiyası və kommunikasiya sahəsində çalışmasıdır. 
Eyni şəkildə, xəbərləşmə və televiziya yayımları sahəsində Rupert Murduch, Silvio Berlusconi, Ted 
Turner kimi xəbər formatına salınmış məlumatı satan və yayanlar da dünyada güclülər siyahısına 
daxildirlər. Onlara bu gücü verən, informasiyanı istiqamətləndirib yaymaq funksiyasının başında 
olmalarıdır. 

İnformasiyanın biryönlü yayımı içərisində eyni zamanda xəbərlərin şişirilərək (yalan və 
dezinformasiya da daxil olmaqla) ötürülməsinin dünya üzərində nələrə səbəb ola biləcəyini 
aşağıdakı örnək göstərməkdədir. 
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1989-cu ildə beynəlxalq xəbər qaynağı CNN (Cable News Network) televiziyası Rumıniya dö-
vlət başçısı Nikolay Cauşeskunun mitinq meydanında onun əleyhinə çıxan əhalini gülləbaran 
etdirərək on minlərlə insanın ölümünə səbəb olmasını bütün dünyaya bildirdi. Bütün dünya bu 
xəbər qarşısında nifrət dalğası yaratdı və nəticədə Çauşeskular (özü və yoldaşı) edam edildi. 
Sonralar mitinq meydanında ölənlərin sayının bir neçə yüz olduğu öyrənilsə də, informasiyanın və 
məzmunun gücü çoxdan Rumıniyada bir dönəmi sona çatdırmışdı. 

Türkiyəli alim E. İlal, “kütləvi informasiya vasitələrini və yaratdıqları dəyişiklikləri” analiz 
edərkən məhdudiyyət amilini açıqlayaraq, bunun biryönlü informasiyaya təsirini belə 
dəyərləndirməkdədir: “Kütləvi informasiya prosesi həm ictimai ölçülərdə, həm də beynəlxalq 
ölçüdə texnoloji və iqtisadi gücü əllərində tutan çevrələrin hegemonluğunda qalmaqdadır. Bu 
məhdudluq səbəbilə, informasiya prosesinin ikiyönlü, müzakirəyə açıq, bərabərləşdirici strukturu da 
biryönlü informasiya prosesinə çevrilməkdədir.” 

E. İlal, kütləvi informasiya vasitələrini iki yöndən çox təsirli gücə sahib olduğunu 
bildirməkdədir. Bunlardan birincisi, bir qəzetin bir milyon ədəd satışına və bir televiziya kanalının 2 
milyarddan çox insanın izləməsinə imkan yaradan texnologiyanın gətirdiyi yayılma gücüdür. 
İkincisi isə dezinformasiya təsiridir ki, hər növ doğruluq çərçivəsindən, zaman və yer çərçivəsindən 
qopardılmış informasiya gücü bu təsirləndirməni yaratmaqdadır. 

“Beynəlxalq şirkətlər tərəfindən kontrol edilən qlobal informasiya vasitələrinin passiv istehlakı 
artdıqca mənfi psixoloji və siyasi nəticələrə yol açacaqları narahatçılıq doğurmaqdadır (Belsey və 
Chadwik, 1998). Bu gün “Üçüncü dünya” ölkələrində mövcud biryönlü informasiya axınının 
istehlakı təşviq etməsindən və iqtisadi asılılığı ömür boyu uzatmasından qorxulmaqdadır (Avcı, 
1999).” 

Kütləvi informasiya vasitələri arasında vizuallığı ilə üstünlük təşkil edən televiziya efirinin 
qlobal tərəfi qeyri-taraz informasiya yayımı prosesinin daha da sürətlənməsində çox rol 
oynamaqdadır. 

Belə ki, 1980-ci illərin sonlarında Kojak adlı bir proqram, dünyada ən populyar televiziya 
proqramları və simvolları halına gələn “Dallas” və “Muppet Show” un yerini tuta bilmişdir. 
Mədəniyyət və media imperializminin təsiri altında qalan Asiya ölkələri, ABŞ-nın hakim olduğu 
televiziya proqramları bazarının çəkiciliyinə qarşı gələ bilməməkdədir. Beləliklə, ABŞ həm yeni 
dünya sisteminin mərkəzində yer almaqda, həm də həyata keçirdiyi mədəniyyət imperializmini ölkə 
daxili inkişaf düşüncəsi altında dəsdəkləməkdə, başda televiziya olmaqla bütün kütləvi informasiya 
vasitələrindən istifadə etməkdədir. 

Məlumat axınındakı qeyri-tarazlıq gələcək dünyaya mənfi yöndə təsir edəcəkdir. Elm adamı 
Schramm “İnkişaf etməkdə olan ölkələrdə məlumatın rolu” adlı yazısında bu vəziyyətə toxunur. 
Dünyanın müxtəlif bölgələri arasında fərqli bir informasiya axını vardır: “Qlobal dünyada məlumat 
bərabər yayılmamaqdadır. İnkişaf etmiş ölkələr, digər ölkələrə nisbətən daha yüksək səviyyədə 
məlumatlana bilməkdədir. Bu vəziyyət mövcud doğruların bilinməməsinə və ya dəyişdirilməsinə 
yol açmaqdadır.”- deyən Schramm 1961-ci ildə bir ayda beş qitə üzrə 13 fərqli ölkədə apardığı 
araşdırmada informasiyanın daha çox ABŞ, Sovetlər Birliyi, İngiltərə və Fransa olmaqla dörd 
ölkədən qaynaqlandığını göstərmişdir. 

“Televiziya sərbəst və açıq cəmiyyət yaradılmasına qarşı bəzi məhtudiyyətlərə sahibdir. Bunun 
tərsi olaraq totalitar bir sistemin əmələ gəlməsinə imkan verməkdədir.” -deyərək media sahəsindəki 
qeyri-taraz məlumat axını haqqında fikir irəli sürən Robin Day, belə davam edir: “Qərb dünyasının 
televiziya ekranlarında, ABŞ-ndakı şiddət, ədalətsizlk və protesto hərəkətlərini görmək ehtimal 
deyildir. Bu struktur Amerikanın özü tərəfindən yaradılmışdır. Ancaq televiziya Çində, Rusiyada, 
Çexoslovakiyada, İspaniyada və Rodeziyadakı şiddətli olayları göstərmək üçün imkanlarını səfərbər 
etməkdədir. Bu gün dünyanın çox geniş bir bölümünün bərabər şəkildə məlumatlandırılması üçün 
bu struktur dəyişməlidir.” 

Beynəlxalq informasiya axınındakı problemlərin nəzəri izahında bəzi informasiya modellərini 
misal göstərmək yerində olardı. Bunlardan biri Laswel modelidir. Amerikalı elm adamı Harold 
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Laswell, 1948-ci ildə yazdığı bir məqaləsində ilk dəfə olaraq “biryönlü informasiya prosesi” fikrini 
ortaya atmış və “Kim? (qaynaq), Nəyi? (informasiya), Hansı kanalla? (kanal), Kimə? (hədəf), Hansı 
təsirlə? (təsir)” suallarının cavabları ilə informasiya prosesinin tərifinin verilə biləcəyini müdafiə 
etmişdir. Laswell modeli olaraq bilinən bu fikir, sonralar texnoloji inkişafın da təsiri ilə 
mürəkkəbləşən beynəlxalq jurnalistika sahəsində biryönlü informasiya axını anlayışının da bir növ 
nəzəri müstəvidə əsasını təşkil etməkdədir. 

Beynəlxalq informasiya sistemində ortaya çıxan qeyri-bərabərsizlikdən sonra elm adamları 
tərəfindən müxtəlif informasiya modelləri hazırlandı. Bunlardan bir neçəsi Hamid Mowlanaya 
aiddir. O, modelinin birində (xəbər axınının mərkəz–çevrə modeli, Mowlana, 1985) informasiya 
axınına “mərkəz – çevrə” şəklində açıqlıq gətirməkdədir. Bu modelə görə, dünyaya hegemonluq 
edən mərkəz, asılı olan isə çevrə torpaqlara bölünmüşdür və birincinin ikinciyə xəbər yayımında 
üstünlüyü vardır. 

Bu modeldə aşağıdakılar da nəzərə çatdırılır: 
-”Mərkəz” xəbərləri çevrə informasiya vasitələrindəki xarici xəbər məzmununda daha 

önəmlidir. 
-Çevrə ölkələrin aralarında ya çox az, ya da heç xəbər axını yoxdur. 
Bugün də dünyada bəzi fərqləri çıxsaq qeyri–taraz informasiya seyri davam etməkdədir. 

Bildiyimiz bəsit informasiya prosesini düşünərək beynəlxalq informasiya axınındakı bərabərsizliyin 
nə qədər təsirli olduğunu bir daha görmüş olarıq: 

Qaynaq (mənbə) → Ötürülən (informasiya) → Alıcı (hədəf kütlə) 
Qaynaq: Beynəlxalq informasiya yayımını əllərində tutan güclər və bu güclərin sahib olduğu 

yeni texnologiyalar. 
Ötürülən: Qaynaq tərəfindən hazırlanıb şəkilləndirilən informasiya axınının məzmunu. 
Alıcı: Bu qaynaq güclərə qarşı eyni dərəcədə qarşılıq verə bilməyən və ötürüləni istehlak etmək 

məcburiyyətində qalan inkişaf etməmiş və ya inkişaf etməkdə olan ölkələr. 
Hələ ki, qeyri-taraz, bir yönlü informasiya axınının önünü almaq çətindir. Bu problemin ortadan 

qalxması üçün yuxarıda göstərdiyimiz “qaynaq-ötürülən-hədəf kütlə” mövzusunda dünyada 
bərabərliyin və paralelliyin yaranması vacibdir. 

Biryönlü informasiya axını problemi media imperializmi, mədəniyyət imperializmi məfhumları 
ilə paralellik daşımaqda və bir-birini tamamlayaraq eyni mexanizm içərisində yer almaqdadır. Belə 
ki, geniş elmi çevrələrin fikrincə biryönlü informasiya axını media imperializmi ilə birlikdə 
mədəniyyət imperializminə gətirib çıxarır. 

“Mədəniyyət imperializmi ən yumşaq görünüşlü imperializm olmaqla bərabər müvəffəqiyyət 
baxımdan imperialist politikaların ən təsirlisidir. Mədəniyyət imperializminin məqsədi, real olaraq 
ölkəni işğal etmək, torpaq qazanmaq və ya iqtisadi həyatı nəzarət altına almaq olmasa da, iki millət 
arasındakı güc nisbətlərini dəyişdirmə vasitəsi olaraq millətin düşüncəsini və ağlını fəth etmək, 
nəzarət altına almaqdır.” (Tayyar A.) 

Burada mədəniyyət ünsürləri iqtisadi-siyasi hakimiyyətin davam etdirilməsi üçün bir vasitədir. 
“Mədəniyyət imperializmi: xarici bir mədəniyyətin (burada hegemon dövlətlərin mədəniyyəti) 

dəyər və alışqanlıqlarını, yaşam tərzlərini yerli mədəniyyətləri pozmaq ya da məhv etmək bahasına 
yaymaq və yüksəltmək üçün siyasi və iqtisadi qüvvələrin araya girməsidir.” (Ş.Tekinalp) 

Bütün elmi çalışmalara baxmayaraq, zamanla kütləvi informasiya sahəsinə daxil olan ticari 
anlayışın üstünlüyü mədəniyyət imperializmi prosesinin daha da güclənməsinə səbəb olmaqdadır ki, 
bu da problemin həlli cəhdlərinə mənfi təsir göstərməkdədir. Mədəniyyət imperializmi məfhumunu 
nəzəri baxımdan əsaslandıran H.Schiller-in də bildirdiyi kimi, “mədəniyyət hegemonluğu-
imperializmi tezisi 1960-cı illərdə ortaya çıxandan bəri dünyanın sosial-siyasi durumunda xeyli 
dəyişikliklər oldu. Ancaq bu dəyişikliklər mədəniyyət hegemonluğunu ortadan qaldırmadı, tam 
tərsinə daha da qüvvətləndirdi. Bu gün kütləvi informasiya ilə gələn mədəniyyət imperializmi 
nəhəng beynəlxalq firmaların hegemonluğu altına girmişdir.” 
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Qlobal media məhsullarının biryönlü yayılmasında yerli və xüsusən beynəlxalq KİV-in kütləvi 
informasiya prosesi içərisində bir kanal olaraq rolu böyükdür. Bəs sonradan ortaya çıxan və alterna-
tiv media məkanı kimi qiymətləndirilən İnternet bu barədə hansı təsirə malikdir və ya həqiqətən də 
dünyada balanssız informasiya axını və qeyri-taraz media sistemində alternativ təşkil edirmi? 

World Wide Web (Dünya Kompüter Şəbəkəsi) İnternet adı ilə müasir dünyamızın media 
məkanına yeni bir vasitə olaraq daxil olmuşdur. 1990-cı illərin ortasından etibarən sürətlə 
yayılmağa başlayan virtual dünya – İnternet, artıq həyatımızın ayrılmaz bir parçası halına çevrilmiş 
və dünyamız getdikcə nəzarəti daha da çətinləşən bu möcüzə şəbəkə ilə sarılmışdır. 

Bir əsərində İnternetin 2000-ci illərdə sürətlə bütün dünyaya yayılması ilə dünyanın 
düzləşəcəyini vurğulayan Thomas Friedman belə yazır: “İnformasiyanın getdikcə daha çox virtual 
aləmdə dolaşan və müxtəlif banklarda yığılan baytlar halına gəldiyi bir dünyaya doğru gedirik. Bu 
virtual aləmi heç bir hökumət kontrol edə bilməz.” 

Bildiyimiz kimi dünyada ilk internet şəbəkəsindən istifadə 1969-cu ildə ABŞ Müdafiə Nazirliyi 
tərəfindən qurulan və internet texnologiyasının əsasını təşkil edən Arpanet (Advanced Research 
Programme Agency) vasitəsi ilə olmuşdur. Arpanet 1990-cı ildən etibarən İnternet adını almışdır. 

Hələ 1970-ci ildə Alohanet adlı kabelsiz kompüter şəbəkəsi sistemi Norm Abramson tərəfindən 
Hawai Universitetində icad edilir və eyni ildə Kolumbiyada yerləşən Associated Press (AP) 
agentliyi ilə Atlantadakı bir kompüter arasında ilk xəbər ötürmə prosesi həyata keçirilir. Bu, tarixdə 
ilk dəfə olaraq kompüter vasitəsi ilə xəbərin yazılması və ötürülməsi anıdır. 1972-ci ildə elekton-
poçt yaradılır və sonrakı illərdə bu dünya şəbəkəsində yeniliklər bir birini izləyərək günümüzdəki 
səviyyəsinə gəlib çıxır. 

Bugün İnternet ənənəvi KİV-dən asan ölçülməsinə, interaktiv ünsiyyətinə, günlük və anlıq 
yenilənməsinə, sərfəli olmasına, istifadədə rahatçılığına və s. kimi sayını artıra biləcəyimiz 
xüsusiyyətlərinə görə fərqlənir və üstünlük daşıyır. 

İnternet sadəcə mövcud kütləvi informasiya vasitələrindən ötürülən informasiyanın yayılmasına 
imkan yaradan bir vasitə olaraq qalmamışdır. Eyni zamanda informasiyanın yenidən hazırlandığı və 
yeni formalarda təqdim olunduğu bir məkan halına gəlmişdir. İnternet informasiya və xəbərlərin 
ötürülməsi prosesi və kütləviləşməsi üçün bir növ fərqli və dinamik şərait yaratmışdır. Kompüter 
texnologiyalarının inkişafı və virtual şəbəkənin genişlənməsi yeni bir anlayışın ortaya çıxmasına 
təkan vermişdir: ənənəvi jurnalistikadan müxtəlif cəhətlərə görə fərqlənən İnternet (Online) 
Jurnalistikası. 

Xəbərlərin çox sürətli bir şəkildə verilməsi və tez-tez yenilənməsi (aktuallığının qorunması), 
oxucunun istədiyi vaxtda xəbəri oxuya bilməsi, multimedia əsasında audio-grafika-vizual 
qovluqların istifadə edilə bilməsi, arxivdəki xəbərlərin asanca təkrar oxunması və oxucunun istədiyi 
xəbəri öz arxivində saxlaya bilməsi, oxucu ilə interaktiv ünsiyyətin qurulması, digər KİV-də yer 
almayan müxtəlif xəbərlərin əldə edilməsi və s. kimi xüsusiyyətlərinə görə internet jurnalistikası 
ənənəvi jurnalistikadan fərqlənir. 

Günümüzdə isə internet jurnalistikası adı altında iki fərqli xəbərçilik anlayışı ilə qarşılaşırıq. Biri 
yazılı mətbuatın və digər media vasitələrinin internetdəki “rəqəmli” versiyaları, digəri isə sadəcə 
internet məkanında “online” yayımlanan online xəbər saytları və ya xəbər portallarıdır. 
Auditoriyasının sadəcə internet istifadəçilərindən ibarət olduğu xəbər portallarının alternativ 
potensial daşıdığını söyləyə bilərik. 

Statistik məlumata görə bütün dünyada internet istifadəçilərinin sayı 1995-ci ildə 30 milyon, 
2000-ci ildə 400 milyon, 2006-cı ildə bir milyard olmuş, bu gün isə təqribi 2 milyarddan ibarətdir. 
Çox təsirli və eyni zamanda mürəkkəb bir virtual məkan yaradan internetin bütün dünyada sürətlə 
yayılması və inkişafı istifadəçi sayının artmasından da açıq şəkildə görünməkdədir. 

Dünyanın ən böyük internet provayderi ABŞ-ın AOL (America Online) qurumu olmuşdur. Hələ 
1996-cı ildə 1.094 milyon dollarlıq satışla bu sahədə rekord əldə edən AOL-un 2000-ci ildə Time 



194 

Warner şirkəti ilə birləşməsi (AOL–Time Warner) internet və media ticariləşməsinin ən böyük 
monopoliyası olaraq qiymətləndirilmişdir. 

Hələ 2003-cü ildə inkişaf etmiş Avropa və qərb ölkələrində təqribi 500 milyon internet 
istifadəçisi olmuşdur ki, bu sayı dünyada internet istifadəçilərinin %90 təşkil edib. Bu da yeni 
medianın daha çox qərb ölkələrinin əllərində cəmləşdiyini göstərir. 1994-cü illərə qədər birbaşa 
internet şəbəkəsinə qoşulan heç bir inkişaf etməkdə olan ölkənin olmaması fikrimizi 
dəstəkləməkdədir. Bu gün də kompüter texnologiyalarının dünyaya yayılması və internetdən 
istifadə baxımından inkişaf etmiş ölkələrlə inkişaf etməkdə olan və “üçüncü dünya” ölkələri 
arasında xeyli fərq vardır. Halbuki internetin bütün dünyada informasiya balanssızlığına alternativ 
məkan təşkil edəcəyi düşünülməkdədir. 

İnternetin “alternativ məkan” anlayışı ortaya çıxışından etibarən müzakirələrə səbəb olmaqdadır. 
Paul Virilio interneti “ola biləcəyin həm ən yaxşısı, həm də ən pisi” şəklində 

dəyərləndirməkdədir. Onun fikrinə görə, həqiqətlərlə, doğrularla bağlı şüphələr, xəbər 
qaynaqlarının və eləcə də ictimai rəyin manipulyasiya edilməsinin nəzarətsiz şəkildə çoxalması 
kimi müxtəlif işarətlər informasiya inqilabının əslində “virtual dezinformasiya” inqilabı olduğunu 
göstərməkdədir. 

Elmi çevrələr İnternet şəbəkəsi ilə demokratiya anlayışı arasındakı əlaqəyə də müxtəlif 
prizmalardan baxırlar. Bəzilərinə görə, internet əsaslı bəzi vasitələrin iki tərəfli – qarşılıqlı 
informasiya axınını qüvvətləndirəcəyi, online səsvermə, elektron imza, virtual olaraq ictimai rəyin 
yoxlanması və s. kimi metodlarla demokratik prosesler daha sürətlə inkişaf edəcəkdir. Burada 
“elektron demokratiya” ideal model olaraq götürülür. Başqa bir görüş isə mövzuya fərqli yanaşaraq 
internet ilə yeni texnologiyalar sayəsində şirkətlərin mətbuat üzərindəki hakimiyyətinin qırılmağa 
başladığı düşüncəsini dəstəkləyən heç bir sübutun olmadığını müdafiə etməkdədir. Bu düşüncəyə 
görə, hər nə qədər yeni texnologiyalar və internet demokratik informasiya üçün potensial məkan 
olsa da, ticarət və bazar üçün istifadəsinin artması internetin demokratik məqsədlərə xidmət etməsi 
fikrinə kölgə salır. İnternetin getdikcə daha da ticariləşdiyi düşüncəsi bu mənada xəyal qırıqlığı 
yaratmaqdadır. 

Onu da deyək ki, istər ənənəvi mətbuat, istərsə də internet və ya elektron media olsun, əsas olan 
doğru düşüncə, doğru yazı və doğru fəaliyyətdir. 

Son olaraq qeyd edək ki, hər nə qədər internet iki tərəfli, qarşılıqlı və interaktivliyi ilə balanslı 
informasiya axınının bərpa olunmasında, biryönlü informasiya axınına qarşı alternativ media 
məkanı olaraq dəyərləndirilsə də yuxarıda səslənən fikirlər ətrafında bundan sonra da daha geniş və 
dərindən tədqiq edilməsi zəruri görünür. 
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Масс-медиа как инструмент политических 
переворотов (опыт “цветных революций”) 

 
Средства массовой информации 
не менее опасны, чем средства 
массового уничтожения. 

Петр Капица 
 
Силу и значение современных средств массовой информации по степени воздействия на 

сознание и поведение человека трудно переоценить. Присутствуя ежечасно в жизни каждого 
человека, СМИ фактически управляют мнениями и оценками людей, формируют 
общественный и политический климат. Особенно значима роль СМИ в условиях 
возникновения новых вызовов развития мировой системы, начиная природно-
климатическими и заканчивая рукотворными конфликтами и кризисами. 

К рукотворным вызовам относятся и так называемые “цветные революции” (ЦР). За этим 
красивым термином скрывается такой тип политического переворота, который 
осуществляется преимущественно с использованием методов ненасильственной 
политической борьбы и, как правило, в интересах и при непосредственном участии в 
планировании, организации и финансировании со стороны иностранных государств, 
общественных или коммерческих организаций, а также наднациональных структур. 

Сразу необходимо отметить, что “цветные революции” или “новый тип политических 
технологий по смене политической власти” (С.А.Марков) – это высокотехнологичный 
продукт эпохи глобализации, который стал возможен только по достижении человеческим 
сообществом определенного уровня развития во всех сферах (науке, экономике, средствах 
связи, коммуникации и информации). В современных условиях фраза Наполеона Бонапарта: 
“Одно слово стоит нескольких дивизий” – как нельзя лучше подчеркивает огромное 
значение СМИ как информационного оружия в борьбе за власть и ресурсы. Самым 
красноречивым подтверждением этому является эмпирика целой серии “цветных” 
переворотов. Однако обо всем по порядку. 

“Оседлать законы истории” (И.В.Сталин), как убедительного доказала практика, лишь 
силовыми методами, почти, невозможно. Поэтому в современных условиях столь важной 
оказывается “мягкая сила” (Дж. Най), которая проявляется как особый тип влияния, особый 
вид власти непосредственно связанный с информационной революцией, с самим объемом 
информации и его ростом по экспоненте, а также со скоростью и широтой распространения 
этой информации благодаря новейшим коммуникативным технологиям. Информационная 
революция позволяет “перекодировать” сознание, начиная с изменения исторической памяти 
и заканчивая миром символов-смыслов. Причем именно смыслосимволический мир является 
наиболее значимым, т.к. на него в значительной степени ориентируется социальная память 
общества, позволяющая противостоять как разрушению извне, так и самоуничтожению. 

Человек всегда жил в трех измерениях – в мире реальном, мире информационном и мире 
символическом. Однако именно сегодня новые технологии способны оказывать столь 
мощное воздействие на сознание, что реальные действия и события только тогда становятся 
значимыми, когда они представлены в СМИ. Для подавляющего большинства людей 
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события как бы и нет в реальной жизни, если о нем не написано в газете или не передано по 
радио и телевидению. 

Усугубляется подобная информационная зависимость способностью СМИ активно 
изменять, переформатировать символический мир. Необходимо помнить, что в любом 
обществе одновременно с реформами, переворотами и революциями, происходят и т.н. 
символические революции, которые призваны резко менять прежние нормы и оценки. При 
этом происходит радикальный пересмотр “символического капитала”, который накапливался 
в рамках предыдущего этапа истории. Например, может происходить смена сакральной 
зоны: общество снимает защиту со своих прошлых кумиров – разворачивается критика, 
которая расчищает место для новых “богов”. В частности, это может выражаться в смене 
названий городов, улиц, замене памятников и т.п. Кроме того, происходит смена зоны 
агрессии: общество меняет иерархию в системе “друг-враг”, “свой-чужой”. Параллельно 
производится большое количество идеологических текстов, призванных обосновать смену 
ценностных установок, а на политическую сцену выходят специалисты вербального плана – 
журналисты, писатели, ученые. 

Масс-медиа, обладающие сегодня практически неограниченными ресурсами воздействия 
и выполняющие функции коммуникации и социализации индивидов, являются важнейшим 
инструментом решения политических задач. Они не столько информируют, сколько 
формируют реальность и символический мир обычных людей, подменяя информирование 
рекламой, агитацией, дезинформацией, иными словами – манипуляцией информпотоками и 
символами. Именно эта уникальная способность воздействовать на сознание сделала СМИ 
главным проводником “цветных революций”. 

Инструментами современных политических переворотов являются все четыре вида СМИ: 
печать, радио, телевидение, интернет, хотя степень их влияния и применения может быть 
различной. Вне всякого сомнения, наиболее динамично развивающимся средством 
воздействия является интернет. В Сети постоянно появляются новые формы и возможности 
как для информационного влияния, так и для противодействия ему. Так, площадкой для 
подготовки протестных групп, экзальтации населения, организации конкретных действий 
стали социальные сети, блоги и различные сайты. Не менее важную роль в развитии 
“революций” сыграла возможность прямых трансляций, демонстрации личного видео и т.п. 

Приведу лишь несколько примеров, иллюстрирующих сказанное выше. Как известно 
существенную роль в организации событий “арабской весны” сыграл такой новый (был 
создан в 2006 г.) медиа-ресурс, как Twitter. Одна из причин, по которой Twitter оказался 
значимым инструментом “разогрева” общественного мнения, сокрыта в его интерфейсе. 
Благодаря конструкции этого коммуникативного канала пользователь оказывается в потоке 
однотипных сообщений, в том числе, “закольцованных”, повторяющихся при помощи т.н. 
“ретвиттов”. Тем самым Twitter формирует особый язык “словесных жестов”. Правильнее 
этот язык назвать деградантным, т.к. он не способен инициировать сложную деятельность 
объекта, который оказывается погруженным в систему актуального информирования в 
режиме нон-стоп, но способен держать объект в постоянном информпотоке определенной 
направленности. 

Роль и значение этого медиа-ресурса были прекрасно обоснованы в одной из статей 
американского журнала Foreign Policy, “Twitter превратился в важный – точнее, 
необходимый – инструмент, позволяющий отслеживать и понимать важные перемены, 
которые происходят в арабском мире. Он оказался неожиданно удобным, быстрым – иногда 
даже слишком быстрым – и человечным, на фоне обезличенности остальных 
инструментов… При этом Twitter позволяет подключаться к массовому сознанию”. 

На иных принципах работает Facebook, который также следует рассматривать как новый 
вид СМИ. По собственным прогнозам Facebook, в 2012 г. число его активных юзеров 
превысит один миллиард человек. Эта интернет-структура стала самым значимым сетевым 
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инструментом ЦР, благодаря “весу” в сети, зависящего от количества друзей и отбора 
сообщений по их популярности. В результате взаимоналожения этих факторов у 
пользователей возникает ощущение значимости происходящих событий и мгновенной его 
включенности в этот процесс. Более того, создается впечатление, что от позиции, реакции 
конкретного субъекта зависит развитие ситуации. Условно, если ты выйдешь на площадь, то 
ненавистный диктатор точно будет повержен. 

Анализ работы социальных медиа позволяет выстроить их своеобразную иерархию, как 
по степени воздействия, так и по технологической применимости. На вершине сетевой 
пирамиды может быть размещен интеллектуальный портал для самых продвинутых и 
креативных пользователей, можно сказать, инициаторов социальных изменений – 
LiveJournal (Живой Журнал). Это место “высокого” общения, самоутверждения, либо же т.н. 
троллинга – размещение материалов с целью вызвать конфликт. По воздействию на 
общественное мнение ЖЖ технологически применим, практически, так же как классические 
СМИ, что в революционной ситуации явно недостаточно. Другое дело Facebook, который 
занимает срединное или центральное место в сетевой иерархии, охватывая 
многомиллионные аудитории. В России эту планку занимает ВКонтакте (140 млн 
пользователей). Затем уже следует Twitter. 

Социальные медиа выполняют сегодня не столько роль площадки для общения, сколько 
детонатора информационного взрыва, т.к. они способны распространять данные по всему 
миру за считанные секунды, ускоряя тем самым ход той или иной операции. Это вовсе не 
означает, что телевидение и радию теряют значение и популярность. В современных 
условиях происходит симбиоз крупнейших телевизионных гигантов с такими сетями, как 
WikiLeaks, Facebook, Twitter, YouTube, усиливающий, в конечном итоге, эффект 
информационных операций, выводя на улицы сотни тысяч манифестантов и формируя 
мировое общественное мнение. Примером такого взаимодействия служит деятельность 
международной телекомпании “Аль-Джазира”, размещающей видеоматериалы в YouTube и 
Facebook. Подобная практика сегодня активно используется многими вещательными 
компаниями. 

О роли социальных медиа в политических переворотах говорят многие факты. Так, как 
следует из материалов WikiLeaks, опубликованных 29 января 2011 г., уже после 
прохождения египетской революцией своего пика – восстания на площади Тахрир, посол 
США в Египте Маргарет Скоби в своих донесениях еще в декабре 2008 г. (!) упоминала о 
движении “6 апреля”, которому предстояло быть одним из основных организаторов акций 
протеста, на тот момент группа “6 апреля” в Facebook уже насчитывала 70 тыс. человек, 
преимущественно из образованной молодежи. 

Еще один пример – Сирия. Незадолго до начала якобы ненасильственной борьбы в январе 
2011 г., в сети Facebook появилась новая группа “Сирийская революция-2011”, набравшая на 
первых порах более 15 тыс. сторонников и призывавшая президента Сирии Башара Асада 
уйти в отставку. А уже к 15 марта 2011 г. протесты охватывают Дамаск и Дараа. Далее они 
затрагивают Латакию, Алеппо и пригороды сирийской столицы, рассыпаясь после 
многочисленных силовых акций правительства, приведших к жертвам. В итоге именно 
принцип силы, использованный сирийскими властями, спасает их от падения. 

Итак, в сравнении с первой “цветной революцией” в Белграде осенью 2000 г., а также с 
аналогичными по методике событиями в Грузии, Украине, Киргизии, на арабском Востоке 
максимально использовались социальные медиа. Прежде всего, это Facebook и Twitter, 
посредством которых происходила экзальтация аудитории и координация выступлений. 
Например, волнения в Йемене и Иордании начались одновременно. 15 января в один день 
(sic!) начались волнения в Бахрейне и Ливии, чего невозможно было бы добиться при 
отсутствии сетевых технологий. Поэтому вполне справедливо квалифицировать эти события 
как “твиттер-революции”. 
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В странах-мишенях, т.е. там, где были инспирированы “цветные революции”, традицион-
ные и новые СМИ проводили систематическую работу по делегитимизации властей, 
формировали необходимую психологическую атмосферу внутри страны, политизировали 
определенные слои населения, создавали негативные имиджи лидеров государства. Так, 
беспорядки в Тунисе были “подогреты” распространенными в СМИ сведениями о коррупции 
семейства Бен Али и его второй супруги Л. Трабельси, которые перекликались с ранее 
распространенной WikiLeaks посольской перепиской о роскошествах зятя президента. 
Аналогичный метод был применен в Египте – разоблачалось коррупционное прошлое Хосни 
Мубарака и его окружения – и в других, подвергшихся атакам технологов “цветных 
революций”. 

Безусловно, во всех странах, где произошли ЦР, развитие ситуации, а также степень 
участия населения зависели от целого комплекса внутренних факторов, уровня развития 
политической культуры и гражданской активности. Однако, во-первых, в современном 
глобальном мире граница между внутренними и внешними факторами носит пунктирный 
характер. Во-вторых, везде процессы активизации и революционаризации населения 
происходили прежде всего в информационном и сетевом пространствах. Средства массовой 
информации и коммуникации были призваны дискредитировать действующие власти, 
создать эмоциональный накал и легитимизировать в глазах широкой общественности 
“оппозицию” или новую политическую элиту. В своих материалах СМИ, созданные или 
поддерживавшиеся т.н. неправительственными организациями, обращались в первую 
очередь к чувствам людей, к их эмоциям, а то и просто к инстинктам, опираясь на 
непроверенную, а зачастую и откровенно лживую информацию. 

Особую роль в развитии событий на арабском Востоке сыграло тиражирование 
посредством сетевых медиа зрелищных “картинок”. Зрительный опыт, равно как 
обонятельный, вкусовой, тактильный и элементарный звуковой, является более архаичной 
структурой в сравнении с опытом вербальным. Именно поэтому воздействие на зрительный 
анализатор, особенно, в сочетании с элементарными звуками, является более 
инструментальным и эффективным для навязывания желаемого поведения индивиду или 
массе, чем вербальное воздействие. Для быстрого и максимально широкого охвата населения 
в “цветных революциях” активно используются демонстрации элементарного цветового или 
графического знака (например, белый кулак в круге на черном фоне – символ белградской 
“революции”, который впоследствии использовали в Украине, Киргизии, Египте) или 
зрелища: шествия, флэш-мобы, “кольца”, разного рода акции, транслируемые в сети. 

Зрелище – особо важный, но и более сложный в сравнении с символикой, 
технологический прием. Он продуцирует коллективное чувство – синтонию, формирующее 
новое качество отношений между объектами воздействия, т.е. зрителями. Кроме того, 
ролевое зрелище (например, театр, кино, акты самосожжения, передаваемые по социальным 
медиа) дополняет синтонию самоидентификацией с героем или усвоением страсти героя. В 
результате, “завороженность” конкретным действием может изменить восприятие 
реальности. К тому же, развитие современных технологий позволяет серьезным образом 
усилить эффект невротической синтонии. Например, сформировать или усилить ощущение 
ущербности собственной истории, своей страны, национального опыта. В современных 
условиях внедрение коммуникативных программ быстрого общения (форумы, социальные 
сети, живые журналы, блоги и т.п.) серьезным образом повышает внушаемость. Это 
происходит, в частности, потому, что в реальности люди начинают переходить на “птичий 
язык”, свойственный виртуальности – наступает т.н. деградантная синтония. 

Многие психологи, психоаналитики, эксперты по сетевым структурам обращают 
внимание на то, что внедрение YouTube и Flickr создает безграничное пространство 
деградантного “живого театра”, GoogleMaps – топографическую прозрачность (“живой 
тир”), Facebook – “несмываемую” фиксацию персональных данных, Twitter – деградантный 
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язык “словесных жестов”. Все это вместе создает беспрецедентно благоприятные условия 
для управления поведением в массовом масштабе, если, конечно, субъектом манипуляции 
ставится такая задача. 

Современные СМИ стали одними из важнейших средств подготовки и осуществления 
“цветных революций”, прежде всего, в силу того, позволили активизировать зрелищную 
сигнальную семантику. Так YouTube (третий по количеству посетителей сайт в мире, в 2012 
г. количество ежедневных просмотров достигает четырех миллиардов) позволяет мгновенно 
распространять по мобильной связи подлинные, ретушированные или просто созданные – 
постановочные – видеосюжеты. Возбуждающие в высокочувствительном обществе 
генерализованные реакции ужаса, преходящего в яростное неприятие заведомо указанного 
виновника. Как правило, это политический лидер, члены его семьи, члены правящей партии 
страны-мишени. 

Роль “запала” “арабской весны” в Тунисе и Египте, как известно, сыграла “эпидемия” 
самосожжений, с немедленной героизацией жертв в сетевых медиа. Правда, созданию 
“кумиров” предшествовала длительная подготовка исламского общества к восприятию 
самоуничтожения как подвига, вопреки канонам ислама. Кстати, побуждение к 
самоуничтожению числится в рецептуре перехода “от диктатуры к демократии” известного 
идеолога “цветных революций” Дж. Шарпа под пунктом 158 – “Самоотдача во власть 
стихии (самосожжение, утопление и т.п.)” еще с 1973 г., когда были написаны принесшие 
столько бед его “Методы ненасильственного сопротивления”. 

Очень четко разъяснил роль сетей в событиях “арабской весны” М.С. Джойс, издатель 
сайта Meta-Activism. Акты самосожжения – это “наглядно и это шокирует…Что сделало 
истории Буазизи, Саида и аль-Хатиба резонансными? Их необыкновенная брутальность, 
причем брутальность, видимая на фото- и видеоснимках сразу после происшедшего. Это … 
произвело висцеральный (т.е. до ощущений во внутренних органах – Е.П.) эмоциональный 
эффект. Увидеть эти картинки – куда более чувствительно, чем о них услышать, и уже 
испытываемый гнев против режима достигает лихорадочной амплитуды”. Кроме того, 
Джойс указывал на значение массовой осведомленности в развитии революционных 
событий. “Благодаря цифровым средствам огромное количество людей соприкоснулись с 
этими историями. Даже 10 лет назад, эти истории тронули бы только небольшое число 
людей – знакомых или соседей, но не мобилизовали бы целые общества. Сегодня это 
возможно. Секрет прост: образ говорит сам за себя, и в мире, где кусочек контента 
является заразительным, это все, что требуется… В этом состоит ключевой переход от 
аполитичного мировосприятия к политическому: статус-кво становится более нетерпимым, 
чем риск его изменения (курсив везде мой – Е.П.)”. 

Политическое цунами, накрывшее арабский мир в 2011 г., тщательно готовилось. Для 
таких масштабных проектов как серия “цветных революций” потребовалось много времени и 
средств. Подготовкой ударных “революционных” бригад занимались многие западные 
структуры. Например, ежегодно Национальный фонд поддержки демократии (NED) 
выплачивает более 1000 грантов на поддержку проектов НПО в более чем 90 странах, 
Национальный институт демократии (NDI) “оказывает практическую помощь 
общественными и политическим деятелям, продвигающим демократические ценности, 
практики и институты” в 125 странах, Агентство США по международному развитию 
(USAID) работает более чем в 100 странах мира. Однако этого оказалось недостаточно для 
расшатывания ситуации в арабском мире. Поэтому в 2003 г. Госдепартаментом США был 
инициирован масштабный проект под названием “Инициатива поддержки партнерства на 
Ближнем Востоке” (Middle East Initiative Partnership (MEIP). URL: http://mepi.state.gov). 

Главная цель данного проекта – осуществить демократические преобразования в таких 
странах региона, как Алжир, Бахрейн, Египет, Иордания, Кувейт, Ливан, Марокко, Оман, 
Катар, Саудовская Аравия, Тунис, ОАЭ, Палестинские Территории, Иран, Ирак и Ливия. В 
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ряду прочих задач, которые реализуются в рамках этого проекта, стояло создание целой се-
серии информационных программ. Начиная с 2004 г. гг. правительство США создало 
порядка десяти новых радиостанций и телеканалов. Наиболее известные среди них – каналы 
“Сава”, “Фарда”, “Свободный Ирак”, “Голос Америки на курдском языке”, “Сеть персидских 
новостей” и др. В частности, как отмечает эксперты RAND Corp., “одним из существенных 
достижений передач радиостанции SAWA явилась продуктивная работа по подмене ряда 
понятий, характерных современной арабской молодежи. Так, активно проповедуется замена 
понятия “мученическая смерть”, почитаемого исламом, на “самоубийство”, которое исламом 
запрещено”. 

Самый масштабный среди созданных в рамках этого проекта – это телеканал “Альхурра”, 
который охватывает все страны Северной Африки и Ближнего Востока. Будучи крайне 
политизированным каналом, “Альхурра” сумел привлечь внимание молодежи посредством 
таких передач как “Час демократии”, “Мнения женщин” и т.д. Особое внимание в рамках 
обращается на подготовку блогер-активистов и журналистов, особенно мастеров 
фельетонного и карикатурного жанра, на работу с женщинами и “будущими лидерами”. До 
кануна “арабской весны” ежегодно MEIP распределял гранты на 50 млн долларов. 

Власть мировых СМИ, значительная часть которых размещена в США, огромна и 
настолько эффективна, что сегодня масс-медиа не просто отражают и интерпретируют 
действительность, а конструируют и виртуализируют реальность. Как отмечает 
американский социолог, историк, доктор философии Йельского университета М. Паренти, 
“средства массовой информации и развлечений формируют нам образ мира, а затем 
указывают, что нам следуют думать об этом образе. Практически все, что мы знаем – или 
думаем, что мы знаем – о событиях за пределами нашего местожительства или круга близких 
знакомых, поступает к нам через нашу ежедневную газету, наш еженедельный журнал, наше 
радио или наше телевидение”. 

Технология манипулирования общественным мнением не сводится к одному лишь 
замалчиванию тех или иных событий и новостей в газетах или к откровенному 
пропагандистскому искажению исторических событий при помощи телевизионных 
“документальных сериалов”. Традиционные масс-медиа демонстрируют и тонкость, и 
тщательность в своем дирижировании индустрией развлечений и новостей. Например, 
средний американец, чье ежедневное потребление телевидения приобрело совершенно 
нездоровые пропорции, с большим трудом отличает выдуманные ситуации от реальных, 
если отличает вообще. Для многих, слишком многих американцев реальный мир уже 
вытеснен ложной реальностью мира телевидения. Таким образом, когда телевизионный 
сценарист через телеперсонажей одобряет/осуждает те или иные идеи и действия, он, тем 
самым, оказывает мощное психологическое давление на миллионы телезрителей. Точно 
также обстоит дело и с новостями, будь то телевизионными или газетными. Поэтому 
среднестатистический американец будет воспринимать суданских боевиков и сомалийских 
пиратов как борцов за свободу Ливии и требовать свержения режима Башара Асада, если по 
каналу ВВС или CNN ему будет сказано, что это правильно. 

Новости сегодня являются наиболее тенденциозным каналом передачи манипулятивной 
информации. Сам принцип передачи информации в формате новостей, а также появление 
огромного количества новостных программ, каналов, сайтов, лент, новостных страниц в 
социальных сетях обусловливают их огромный манипулятивный потенциал. В связи со 
специфическими характеристиками новостных сообщений (сенсационность, простота, 
краткость, “объективность”, скорость и т.п.) они становятся наиболее эффективной формой 
передачи манипулятивной информации. 

Объяснить подчинение людей новостной ленте, их эмоциональную вовлеченность и 
поддержку, территориально находящихся далеко от происходящих событий, можно, в 
частности, на основе теории “спирали молчания” Э. Ноэль-Нойман. Дело в том, что многие 
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боятся оказаться в меньшинстве относительно сформированного мировыми СМИ “обще-
“общественного мнения”. Потребитель информации, не желая ассоциировать себя с 
меньшинством, не осознавая, становится сторонником тех или иных политических сил. 
Например, созданный и растиражированный СМИ имидж боевиков-наемников, 
сражающихся в любой стране-мишени, как борцов за свободу и демократию. 

Особого внимания заслуживают также медиатексты. Так, основным приемом, 
применявшимся в ходе ЦР, начиная с Югославии и заканчивая Египтом, Ливией и Сирией, 
стала суггестия. Как известно, суггестия означает психологическое воздействие на сознание 
человека, при котором происходит некритическое восприятие им убеждений и установок, и 
представляет собой особо сформированные словесные, и зачастую, эмоциональные 
конструкции, часто также называемые внушением. Так вот, в ходе подготовки 
политического переворота СМИ активно распространяют непроверенную, 
фальсифицированную или ложную информацию и эмоционально взвинчивают население. 

В качестве отдельных приемов манипуляции сознанием и суггестии можно назвать 
языковую игру, тропы и синтаксические приемы. Например, использование приемов 
языковой игры позволяет сторонникам оппозиции формировать имидж героев для своих 
лидеров. С помощью приемов генерализации создается эффект единства значительного 
числа людей с оппозиционерами. Использование тропов, т.е. предание словам и выражениям 
переносного значения с целью усиления образности языка, позволяет создать сниженный 
образ противников оппозиционеров, с которыми население не хотело себя ассоциировать. 
“Острые” метафоры использовались наряду с привычными метафорами-клише, 
формировавшими стереотипное восприятие явлений и часто направленных на формирование 
эмоционального, а не рационального восприятия фактического материала. Названия статей 
должны быть просты, насыщены метафорическим смыслом, полны патетики, что было 
необходимо для создания эмоционального вовлечения и сопереживания их действиям. 

Особым жанром, привлекающим внимание населения и воздействующего на его 
отношение к происходящему, являются разного рода открытые письма к общественности, к 
государственным деятелям, которые не несут никакой рациональной нагрузки, т.к. обращены 
не к разуму, а к чувству, к эмоциям. 

Как мы видим, современные мировые СМИ являются важнейшим инструментом 
“цветных революций”. Однако все вышесказанное не означает, что предотвращение 
“цветных” переворотов заключается в изоляционизме – это контрпродуктивная позиция, 
объективно ведущая к поражению. Государственная власть, стремящаяся сохранить себя, 
должна иметь в своем арсенале ряд инструментов, ограничивающих или сводящих к 
минимуму эффективность манипулятивного воздействия мировых СМИ. Эти инструменты 
можно назвать резистентными факторами, то есть вызывающими противодействие, защиту и 
борьбу объекта манипулирования за свою независимость. 

Прежде всего, такими факторами являются: 
 образование – оно определяет каналы получения информации, а также уровень 

анализа и критичности; 
 идеология, повышающая негативное отношение и критичность к информации из 

альтернативных источников (при этом понижающая критичность к основному каналу); 
 социокультурная и религиозная идентичность, защищающая субъект 

манипулирования по тому же частичному принципу, что и идеология; 
 социальный и политический опыт. 
Отдельно можно отметить и косвенные факторы, такие как: уровень дохода, образ жизни, 

принадлежность к той или иной социальной группе, а также факторы, обусловленные общим 
состоянием политической системы. К ним относятся доверие и позитивное восприятие 
власти, уровень общественной морали и культуры, социально-экономический уровень жизни 
в государстве. 
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Однако самое главное заключается в следующем. Знание той опасности, которую могут 
нести мировые СМИ суверенному государству, позволяет сделать, как минимум, два вывода. 
Первый – революции подобного рода будут продолжаться. И прежде всего, в тех регионах 
мира, которые представляют геоэкономический или геостратегический интерес. 

Второй вывод касается противодействия разрушающей силе мировых СМИ. Зная 
причины и технологии “цветных революций”, необходимо сделать все возможное, чтобы 
обезопасить себя, свою страну от подобных катаклизмов, чтобы не быть наказанными 
историей, т.е. стертыми из нее навсегда. 

И последнее. Более двух тысяч лет назад китайский философ Лао-Цзы говорил: 
“Наводить порядок надо тогда, когда смуты еще нет”. Это верное высказывание особенно 
актуально для сегодняшнего дня. Если в государстве порядок, если нет вопиющих 
нарушений социальной справедливости, если власть не коррумпирована, эффективно и 
работает на благо страны, то никакие политические перевороты инспирировать не удастся. 
Если же этого нет, то вирусы “цветной революции” получают благодатную почву. Рвется 
там, где тонко, а историческое возмездие приходит, как правило, к тем, кто его заслужил. 
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Art Today: Emotion and Rationality 

 
The relation between emotion and rationality is a natural progress of the art history. 
That which is foreseen today is an art of an endless crossing -dialectics of two references, focus-

es, to reconnect to the figure of ellipsis. 
The result is a multiple artistic and symbolic production where classical and new iconographies 

are well balanced. 
An art without dogma that combines deconstructions, fractal reality, figurative art, post 

Transavatgard, video, performance. The comparison between the past and the present, passing 
across an historical memory. (This comes especially from Romanticism and reaches to the move-
ments of the ‘70s and the New Age). The relationship man-nature always exists. This is an im-
portant coincidence. The contribution of the cited experiences, together with the conscience of our 
time (New Renaissance?). In this condition the artistic product demands to be born from a projectu-
al idea. This means an experimental research that involves the individual as such. 

The works begin to express what is not measurable. In every work there are alternating centrifu-
gal and centripetal pushes -internal and external, inside an outside of even the traditional schemes-, 
creating an elliptical movement. In this the directions, indifferently manifested in colors, signs, ma-
terials, images, are in constant expansion. No Big Ban, no Supernova, no collapse toward the center 
(Black hole) but a constant equilibrium of contrasting forces. 

That which is certain is that art must change its paradigms, its operative models, the methodo-
logical principles that permit the advancement of the understanding of the phenomena. 

Currently artists adopt new representation modes founded both on the artistic phenomenon of 
the past as well as on new methods of investigation. In this perspective, the interdisciplinary charac-
ter of the arts is necessary to better explain the new aesthetic-communicational valences that often 
interact with the “advance” of technological media. Fortunately, despite of the illuministic premis-
es, man is not totally mechanized and today the scientific discoveries are more and more related to 
sensibilizations toward macroscopic and microscopic research (the Fractals of Mandelbrot are an 
example) that often create visually chaotic balances. Besides, videos, multimedia and virtuality cre-
ate a dialogue between different cultures with the result of different values (we are waiting for a 
great contribution from different part of the world). The question is completely open. On the basis 
of parallelism -to be considered as coincidence and equidistance in a continuous development- 
mods are transformed into shapes. 

In today art, the element and the concept emerge on the canvas little by little. They are stories of 
emotion and reason, looking for a language in which the “sea” of surrounding cultures is mixed. A 
kind of art's border in which you find a balance between materialism and sensitivity, a “sweetness” 
that is subtly expressed to avoid becoming over sentimental. Material and spirit. In Art today the 
mixture of different cultures is an expression of concepts and ideology. It is an exchange of infor-
mation between different traditions. 

Material and energy alternate in tangible and intangible forms. There is no inside nor outside on 
the contemporary work in art today and only the limits of the work itself constitute the visual con-
fines. The imagination can go further. Length, width, height and time merge into each other, to al-
low a hypothetical discovery of new dimensions to be experienced through sight and mind. The ob-
server and the observed (the work) relate to each other. Because of this, a story can take us out of 
time and into the work. Today, often a “space without time” comes out; a sort of universe where the 
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changing signs move generating writings. They are languages which constantly link, in a very natu-
ral way, emotions and objective rationalization where thought filters, and mingles with instinct. 

Today we have changed ideals and put them in our own life and show them: no repetitiveness. 
Because of this, the variables are many, even if the theoretical technical formulation is the same. 

According to this situation, emotional chaos and rationality are two main elements. And it is 
thanks to these two “springs” that the artist of today looks for aesthetic valences, vanishing effects 
and at the same time feelings of joy and life; and/or happiness which ends at the moment it starts 
and is then directed toward artist’s new goals and emotions. 

The research goes on toward the utopia of perfection. In this climate, art pieces are considered 
not only well packaged and equipped with real values (often broken down into numbers), but also 
as a means to let each artist join the awareness of himself and of the present. 
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Meta-Modernity after Post-: Trans-Opposition or Hyper-Contamination? 
 

Postmodern deadly dead 
Postmodernism died and post-postmodernism changed the world politically, socially, and 

culturally. One of the recent issues of the American magazine ‘Adbusters’ (No 88) discusses the 
Post-Postmodernism situation analyzing it from political, social, and cultural modes. The issue is 
opened with rhetoric narration, ‘The current rupture moment has captured us. We are thoroughly 
jaded by the dreams of “progress” associated with modernity and capitalism, but unable to venture 
in another direction. Can we confront this situation? Can we be the ones that “we” have been 
waiting for?’1 After this, in this magazine, we have a set of similar questions like these: ‘Rupture or 
Rapture? (This millennium-long human adventure of ours may now be reaching an apex?)’; ‘Is 
postmodernity slipping into something new?’; ‘Can we REALLY be the ones we've been waiting 
for?’ In this way, it is highly important to analyze global changes in our world taking into account 
the mechanisms that should be implemented to adapt our mind to new tendencies we face. What is 
more, I strongly believe that all the innovations (when we know the parameters of the system of 
which I would like to call post-postmodern or metamodern) should be first integrated into the 
educational system as the most important way to change global mindsets. 

An outstanding Canadian theoretician of the postmodernism Prof. Linda Hutcheon calls 
postmodernism now just ‘a twentieth-century phenomenon, that is, a thing of the past ... Let's just 
say: it's over.’ Besides, Ihab Hassan, who pioneered the study of postmodern culture in the 1970s, 
explored similar territory in a recent paper, ‘Beyond postmodernism: toward an aesthetic of trust’ 
concentrating on the issue of trust and true emotionality in the post-postmodern art. 

It is extremely interesting that in 2009 an interdisciplinary conference ‘Writing History after 
Postmodernism’ took place in Stuttgart, Germany that was aimed ‘to suggest methods for 
overcoming the uncertainties of the post-postmodernist academic environment.’ But Nottingham 
Trent University sociologist Mike Featherstone quotes a newspaper announcing (sic!” what?”) in 
August 1977 that "postmodernism is dead" and that "post-postmodernism is now the thing". Two 
years before Jean-François Lyotard said that he took postmodern to mean an "incredulity toward 
metanarratives" and gave Generation X its cogito ergo sum; four years before Jean Baudrillard 
unveiled the "precession of simulacra" and lent Keanu Reeves somewhere to hide his computer 
disks; and seven years before Fredric Jameson crowned postmodernism the "cultural dominant" of 
our time, the emperor of our arts, thought, politics, society and ethics. In fact, postmodernism has 
been declared dead for as long as it has been alive.2 

Postmodernism is buried, and a new world has replaced it. Let’s analyze the key parameters of 
this New World after postmodernism. Post-postmodernism forces us to have not only cultural but 
also political transformations. Those who vote in a conservative way after the postmodern era 
belong to post-postmodern generation which is based on traditional values which find new 
technological applications. However, the centre of the post-postmodern identity is humanity with its 
true feelings (besides, now we call this trans-sensuality) and not the sociopathic virtual identity that 
escaped from the ‘true’ world with its cognitive, political, social, economical problems. Post-

                                                            
1  Adbusters. No88. www.adbusters.org/magazine/88 – Visited: 12 August 2012. 
2 Kirby A. Successor states to an empire in free fall. 27 May 2010 // www.timeshighereducation.co.uk/story.asp? 

storycode=411731 
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postmodernism underlines that these days we need to form traditional human relations based on 
understanding and empathy with the help of technological innovations and applications. 

Digimodernism as one of the post-postmodern trend identifies as the critical event in 
contemporary culture of the profound and shattering encounter between computerization and text. 
Its most recognizable form is a new kind of digested textualism – forward or haphazard and 
evanescent or passing away–thus disrupting our traditional ideas and ideals about true authorship 
and its reading. It connects this to shifts in "old" media, such as the digitally driven restructuring of 
cinema's reality system, visible as much in auteur films like Lars von Trier's ‘The Boss of it All’ 
(2006) as in ‘Avatar’. However, the ‘classic’ postmodernistic virtuality collapsed and provoked a 
new crisis. 

Raoul Eshelman, a German-American Slavist (Ludwig-Maximilians-Universitat in Munich), 
sees contemporary culture through the lens of performatism, a theory rooted in Eric Gans' 
generative anthropology and the philosophy of monism. Like digimodernism, performatism is an 
interdisciplinary paradigm, although Eshelman focuses more on ‘old’ media. In this way, 
performatist texts such as Yann Martel's 2001 novel Life of Pi, Sam Mendes' film American Beauty 
(1999) and the architecture of post-reunification Berlin frame their reader so that s/he accepts for 
their duration a set of values and practices that postmodernism treated with notorious suspicion, 
such as identity, transcendence, love, belief and sacrifice. They "bring back beauty, good, 
wholeness and a whole slew of other metaphysical propositions, but only under very special, 
singular conditions that a text forces us to accept on its own terms". Tempered by postmodernism's 
skepticism, performitation (non existing word here) steps beyond it and into a distinctively new 
artistic era.3 

Post-postmodernism can be easily and scholastically described if we turn to literature. For 
instance, the writings of Haruki Murakami, Roberto Bolaño or David Lodge, as they are each 
typified by a continuous oscillation, of constant repositioning between attitudes and mindsets that 
are evocative of the ‘modern and of the postmodern but are ultimately suggestive of another 
sensibility that is neither of them; one that negotiates between a yearning for universal truths and 
relativism, between a desire for sense and a doubt about the sense of it all, between hope and 
melancholy, sincerity and irony, knowingness and naivety, construction and deconstruction.’4 

As we know, Jean-Paul Sartre described anguish as the recognition of responsibility and the 
ensuing need to act without guarantee, without hope. Having just passed through the sea of hope 
and run aground on shores that look much like those we set sail from, we are straining to figure out 
where we stand, let alone where we are going. Perhaps we are in a position to reconsider modernity. 
We cannot return to a point in the past, but it might be safe to go back and take what we need from 
the wreckage. We are coming to grips with sorrow in our present, and we cannot complete this 
work of mourning unless we truly move away from the object of loss. Postmodernists created a 
world of pain and horror. But that remedy did not work out successfully to its ineluctable end. 

For curator and art critic Nicolas Bourriaud, the financial collapse of 2008 marks a turning point 
in history in which the tension between our dreams of progress and the realities of an emerging 
disaster are plainly apparent. The illusion of the spectacular economy seems to have permanently 
ruptured. But even if the system seems to have died and people no longer seem willing to believe its 
promises, we cannot assume that overcoming it is inevitable. Even as the system fails, it seems to 
have an uncanny ability to cannibalize itself. The spectacular economy thrives on disaster, even its 
own failing is an opportunity for its profit.5 

And when we face with a disaster, then we cannot think about postmodernism. Besides, our 
mind is not a postmodern one. 

                                                            
3 Kirby A. Successor states to an empire in free fall. 27 May 2010 // www.timeshighereducation.co.uk/story.asp? 

storycode=411731 
4 Gulan G. (2004) 'Camerica, Puppy Art'. Artefact GLOCALOGUE. 2012-06-05. 
5 Larson M. Postmillennial Tension. 22 Feb 2010 // www.adbusters.org/magazine/88/postmillenial-tension.html 
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Post-Post or Ab Ovo? 
Post-postmodernism deals with new forms of mythology (social, cultural, digital, or scientific) 

which are the opposite of what we had in postmodernism. M. Epstein in his book ‘Russian 
Postmodernism: New Perspectives on Late Soviet and Post-Soviet Culture’ (Oxford, 1998) argues 
that it witnesses the re-birth of utopia after its own death, after its subjection to postmodernism's 
severe skepticism, relativism and its anti-utopian consciousness. The subject here is the resurrection 
of utopia after the death of utopia, no longer as a social project with claims to transforming the 
world, but as a new intensity of life experience and a broader horizon for the individual. Trans-
utopianism, trans-pathos are projections of the same ‘lyrical’ need, which transcended its own 
negation in postmodernism. All these elements can be explored in the contemporary arts. 

In 2001, we can mark the first historical boundary of the post-postmodern era which was 
connected with the world attack of the global terrorism in the United States of America. 9/11 was an 
incredible moment of the present time that changed world mind and also the world emotional 
understanding of the reality. The terrorist attack that happened in the US has forced people to the 
new emotional response which differs from what we had in the postmodernism. M. Epstein 
considers that if in postmodernism even the language of feelings was subjected to the use of 
quotation marks, then at present quotation marks have penetrated the word so deeply that each one 
of them <…>. When the word "I love" is uttered under these conditions, it means: yes, this is how 
Dante or Maupassant might have expressed it, but in the present case it is I who is saying it and I 
have no other word with which to utter what is designated by it. Thus the trans-quotational word 
contains the presumption of guilt and an implict act of apology – confessing its own citation or the 
trans-quotational word at the same time underlines its absoluteness, its non-substitutability, its 
singularity.6 

In the post-postmodern period, we have a true human emotional feeling (not a trans-personal 
‘recitation’ of someone else’s feeling) based on deep empathy and the presupposition of ‘I’. A hero 
of the post-postmodernism gets back his or her ‘first position’ and emotionality. However, in the 
post-postmodernism, the understanding of global world is a serious problem as well as 
understanding human motivations and their nature. As we know, the postmodern situation was a 
situation against emotional and psychological crisis of the first decades of the XX Century. 

In its critique of Modernity and all its accompanying categories, such as "subject" and "object," 
"individuality" and "reality," "author" and "history," postmodernism does indeed begin with a 
quasi-medieval, trans-personal and anonymous perception of the world, even though it not centered 
on God or the absolute but instead projected onto "alterity" as a measure of independent interactive 
factors. From this perspective, the principle of individuality is merely an illusionism effect of 
impersonal mechanisms, which act in and on us: language, the unconscious, molecular, genetic, 
social and economic structures.7 

In 2001, the situation with the attack on the World Trade buildings made people remember the 
fear of war and the sense of human lives. That year was a drastic moment in world history as the 
situation demonstrated the crisis in the postmodern society that was not ready to prevent this 
terrorist attack but in fact was aware of its coming and used this event to change laws (Patriot Act) 
and add many additional controls to all of those citizens out of pure fear. However, the mission 
there was to CONTROL the people with the excuse of safety. 

I think that the second moment which finalized the postmodern era was in 2010 when the pop 
star king of the postmodern art Michael Jackson died in the US. Jackson was the symbol of the 
postmodernity (let us remember his ‘Black or White’ video which was an absolutely new way of 
reality representation and understanding based on the new emotionality and spirituality.) Jackson’s 

                                                            
6 Epstein M. The Place of Postmodernism in Postmodernity // www.focusing.org/apm_papers/epstein.html – 

Visited: 12 August 2012. 
7 Ibid. 
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art represented the postmodern philosophy which was especially vitalized in the 1980-s and 1990-s 
in the United States. The global British and American culture (especially pop as the main body in 
the contemporary mass culture realm) demonstrated the philosophy of the end of the XX Century 
which absorbed the postmodern features, but also some new points which were closer to the modern 
understanding of life. For example, one of the keys to understanding the Madonna image and her 
pop-media culture is the new philosophy of life represented in her art. That was the philosophy of 
the strong woman mind, eccentric and egocentric. Such cultural and cognitive paradigm was the 
opposition to what we had in the XX Century – the reflective mind that could not find the answers 
on the basic ontological questions of the human life. That reflective kind of world mind had a strong 
desire to escape from those difficult existential questions, and the postmodern art (cinema, 
literature, street arts) was a revelation of this escape to the philosophy of potentially unanswered 
systems which had multifaceted nature. World mind was afraid of direct answers and also direct 
questions. The world was based on the principles of ‘multi-‘ (multiculturalism, multilinguism, 
multiaestheticism, etc.) Madonna was an opposition to that, her performances are eccentric and 
aggressive; however, we can discuss what kind of philosophy was behind that. Or whether we had 
the philosophy of the emptiness also just with the aggressive and sexually noted? Many world 
thinkers and experts in arts say, the postmodern era was the period of the total philosophy of 
emptiness when people wanted to escape from fears and stresses; they wanted to find strong ground 
and reliable values. That was a time after ‘bloody wars’ of the XX Century and hard attacks on 
human lives in Europe, Asia, Americas, and worldwide. In 2001, the postmodern era collapsed, and 
the post-postmodern period opened new frontiers. In 2010, when the first ten years of the 
postmillennial era ended, we had the death of the symbol of postmodernity. Of course, these two 
points are just limited, but they limit the borders of the new cultural and political time with new 
philosophy which needs analytical approach to understand its basic points. What is more, the 
postmodern crisis demonstrated the necessity of new values after the many terrorist attacks. 
Traditional values became the source for the new global politics and political building in the world. 
Postmodernism was the opposition to the modernism, and modernism was the opposition to the 
traditional modernity of the XIX Century. But in the XXI Century, more and more world thinkers 
and politicians who deal with humanities, started discussions about the contamination of 
traditionalism, modernism, and postmodernism in the one global model for human civilization. That 
was the reaction towards new global crisis and warnings. 

The new age is characterized with the set of words and concepts the first part of which contains 
‘multi-’ and ‘trans-‘. In considering the names that might possibly be used to designate the new era 
following "postmodernism," one finds that the prefix ‘trans’ stands out in a special way. The last 
third of the 20th century developed under the sign of "post," which signaled the demise of such 
concepts of modernity as "truth" and "objectivity," "soul" and "subjectivity," "utopia" and 
"ideality," "primary origin" and "originality," "sincerity" and "sentimentality." All of these concepts 
are now being reborn in the form of "trans-subjectivity," "trans-idealism," "trans-utopianism," 
"trans-originality," "trans-lyricism," "trans-sentimentality" etc. This new lyricism, however, is not 
the kind that surges forth spontaneously from the soul; this idealism does not proudly soar above 
the world <…>. It is an "as if" lyricism, an "as if" idealism, an "as if" utopianism, aware of its own 
failures, insubstantiality, and secondariness. Nevertheless, these "trans" phenomena want to come to 
self-expression in the form of repetition.8 

Now, attended the new era, we discuss the role of the transitional mind (as the essential element 
of new human identity) and the impact it may have on the development of human civilization. 
Transitional mind is also a transnational mind which lives in the era of digitations. However, this 
mind is not a substitution for traditional mind. It evokes natural emotions and does mark the binary 
of good–bad, light–dark, positive–negative. Traditionally, the postmodern project of overcoming 
                                                            

8 Epstein M. The Place of Postmodernism in Postmodernity // www.focusing.org/apm_papers/epstein.html – 
Visited: 12 August 2012. 
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binary thought, however, is more difficult than it may appear. First of all, one cannot simply flip the 
terms and privilege what was once diminished – that would merely replicate the binary in inverse. 
The issue is not which term is privileged but the false belief that existence can be divided into two 
distinct, competing parts. Thus the task of the postmodern activist became the blurring and 
problematizing of distinctions in order to destroy dualist thinking. It was all done in the name of 
political liberation. At least that was the intended goal.9 

The postmodern virtual mind tried to neglect all the binaries we had as a heritage from the 
traditional mind of the New Modern Age. But the postmodern conditions could not provide another 
way of thinking that is not structured to produce binaries. So the post-postmodern mind understands 
this threat and constitutes the binaries (conscious and subconscious, poor and rich, decrease and 
increase of the social and economical systems.) The postmodern era refused from traditional 
positivistic point of view with its idea of progress. The post-postmodernism works with positivism 
and intuitivism united with subconscious and digitalism. These presuppositions make us change the 
educational system and create such a sphere which could deal with these tendencies of ‘trans-
‘/‘multi-‘ applications of the present. 

 
Educational Challenges: Unity in Diversity 
Education is an important point in world stability and development. These days in the world, we 

can say about the different interrelations between two fundamental processes: differentiation 
(fragmentation) and homogeneous tendencies. Our world is like a bid network with powerful 
cooperation between different zones. But this tendency is oriented not only to integrate but also to 
save the cultural heritages of the different zones. In the US, in 1980-s and later we can say about the 
politics named as ‘unity in diversity’ aimed to create the cultural ‘multiversum.’ To some extent, 
this strategy can be absorbed in the post-Soviet situation and in some other parts of the globe. I 
mean that the total digitization orientation (except for some opposite tendencies in Iran, China, and 
some Muslim counties) has an ambitious plan to unite the world as a network (so that we can name 
it digimodernity.) This process can be easily completed on the technological level; however, it is not 
easy to finalize when we deal with human resources. People of different cultures and different 
countries want to save their cultural mentality which can be naturally explained. Human identity 
was built in the result of social, economical, cultural ‘evolutions’ connected with the desire to make 
life easier and more comfortable. The technological revolution of the 1960-s changed people’s lives 
and demonstrated absolutely new strategy to give the technologies rights in operating human lives. 
In this way, the technological aspects of human development can be homogenized with the 
technological development. But what about cultural diversity? Can the ‘cultural mind’ be 
globalized? On the other hand, can we say that the cultural background will be saved? 

The post-postmodernistic politics tends to complete this task. The conception of ‘unity in 
diversity’ should be implemented in the academic sphere and especially in the educational 
programs. As I have already mentioned, the post-postmodernism deals with traditional, modernistic, 
and postmodernistic values. Postmodern era had a globalized intention but we cannot say that 
postmodern face in the US, the UK, Eastern Europe, Post-Soviet era, Japan is the same. In some 
world zones, the traditional values were preserved more effectively, some zones still had 
modernistic monopoly, some became totally postmodern. The analyses (sp) of the world novels of 
the 1970-s – 2000-s provides us with a multifaceted panoramic diagram that demonstrates 
differences in cultural minds, and we presume that a novel is a revelation of ‘the cultural mind’ of 
the historical period (according to J. Ortega-y-Gasset and G. Lukacs views explained I their 
conceptions of the novel.) 

New courses for secondary schools and universities should be innovated. These courses must 
deal with the unity of humanity and science. What is more, starting from the secondary school 
                                                            

9 White M. M. The Birth of Altermodern, 19 Feb 2010 // www.adbusters.org/magazine/88/birth-of-
altermodern.html 
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children must get some knowledge about their identity taking into account the progress of 
transitional applications and ‘multi-‘ transformations. The university education must include 
courses of neuroaesthetics – I use this notion to describe the synthesis of sciences and human 
experience in one program. The courses should be oriented to provide common knowledge about 
world law and identity changes we face with. 

 
Is Metamodernism Final? 
More and more thinkers on arts and humanity in the world come to the conclusion that the 

situation of the present days can be features as a return to metamodernism. As we know from the 
Ancient times, meta- is used to mark something which goes further and after something. For 
example, we can name Aristotle’s ‘Metaphysics.’ The original meaning of this title underlines that 
this sections goes just after the previous part ‘Physics’ and is not a special spiritual section as we 
sometimes understand this term now. Metamodernism underlines that is goes after modernism. And 
this is the most important point. 

Today, metamodernism is explained as a new philosophy which is based on new sensuality and 
emotionality. It reinforces sincerity and psychological adequacy. This means that the reality is not 
perceived as a set of virtual transformations of various simulacra (Baudrillard). Postmodern identity 
is the identity of tranquility and sometimes obsessive virtuality (as in ‘Matrix’.) The hero of the 
postmodern novel cannot make any right logical decision; he or she represents the reflective mind 
that lives in the set of permanents transformations. So, the mentality of the hero is dotted and 
smashed, we have a representation of fragmented mind or a person after defragmentation. The 
postmodern hero has a special kind of emotionality which is not of the Shakespearean. Hurricane of 
emotions is left behind in the past. The hero lives in a virtual world, and the narrative peculiarity of 
the postmodern text is a text written from the ‘ego’ position which underlines the transgressive 
subjectivity of the textuality. For poststructuralists, textuality is a special kind of identity; it has its 
own subjectivity, so that text is a meta-human sphere. 

In 1980-1990-s, Fukuyama’s thesis about the end of history was recited by postmodernists. But 
now this idea does not work. Historical narrative again becomes the main subject for world cinema 
and arts. In British literature of the 1990-s (Byatt, Barnes, Lodge, Drabble, etc) we have the new 
genre of the pseudohistorical (pseudo-fictional) narratives (novels). What is more, the 
metamodernism is characterized by new understanding of reality. The analysis of the contemporary 
Hollywood films (‘Shutter Island’, ‘Inception’ etc) demonstrates that the new hero cannot 
understand the real reality and cannot find anything that is truly ‘real’ (in Lacan’s understanding.) 
So reality is a problem for the contemporary arts, and this is the most important philosophical 
(ontological, epistemological) question that demonstrates a twist n global mind. 

Helen Stuhr-Rommereim writes in her blog that if now is important, what is actually happening 
now? Last week I visited a symposium in Egypt’s breezy second city, organized by the Alexandria 
Contemporary Arts Forum, which set for itself a vast and impossible question: “The times are 
changing, what will art do about it?” The invited guests did not really address this proposition, but 
instead presented their own philosophies of the present moment. One speaker, Timotheus 
Vermeulen, discussed what he and <…> Robin Van den Akker term “Metamodernism,” a new 
framework for articulating commonalities in contemporary cultural. Metamodernism takes a step 
past postmodern disaffection to seek out examples of oscillation (the ‘meta’ in metamodernism) 
between irony and sincerity, and the infusion of a tentative, somewhat self-conscious hopefulness 
into art.”10 

Stuhr-Rommereim emphasizes this new type of oscillation between irony and sincerity in 
metamodernism. The reality in metamodernism provokes natural emotional response, as in 
Shakespearean or classic (traditional) texts that have a composition and a catharsis. Even in the 
                                                            

10 Stuhr-Rommereim H. Post-postmodernism-modernism // www.full-stop.net/2012/05/14/blog/helen-stuhr-
rommereim/post-postmodernism-modernism/ – 14 May 2012. 
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postmodernism, the art mainstream was not homogeneous. Harold Bloom predicts that after the 
postmodernism we are going to have the Second Theocratic Era. 

Professor Ruth Weisberg, who teaches drawing and printmaking at the USC Roski School of 
Fine Arts, mentioned in one article that 

Many of us remember our intense disappointment when we discovered that while 
Postmodernism encouraged us to again engage in art with recognizable subject matter and narrative 
content it would have to be done in a distanced, second hand manner. I and others moved on long 
ago to making work that corresponds to Jed Perl’s call for an art which is “metaphysical as well as 
empirical, as much a yearning for the ideal as a celebration of the real.” We have found a way to use 
the visual to explore the complex nature of human experience and a genuine connection to history. 
We are not afraid of seeking mastery in our craft rather then the more fashionable ‘de-skilling’ of 
the avant-garde. <…> I posit that Post-postmodernism is going to be more like the great periods of 
classical and Renaissance art, and therefore much more about the direct expression of a sensuous 
experience of the world with a deep and abiding connection to human aspirations.11 

As we can see from this passage, the concept of masterpiece was not totally annihilated or 
rejected in the postmodern times (and this also proves that modernism existed in the postmodernism 
but was forced out); even it did not belong to the mainstream. The postmodern situation destroyed 
the balance between ‘masters and losers’ (the king and the tomfool as J. Barth wrote), those who 
pretend to be first and shoes who do not understand this struggle for the best award. The 
postmodern hero escapes from the real life into the virtual world. The metamodern hero is also 
sometimes a kind of sociopath who escapes from the reality into subconscious depths or from the 
communicative field as for the post-postmodernism the communication still cannot reveal human 
inner world (searching for new way of understanding and communicating is a problem for 
metamodernism; in this way, sciences based on humanity can bring the answer in the post-
postmodern world). 

 
Conclusions 
1. Human heritage and researches on humanity/cultural identity must be supported from the 

state. The investigation work must be oriented to analyze contemporary fundamental processes. 
2. The principles of unity in diversity must be implemented in education and world politics, 

especially in the Post-Soviet zones. 
3. Educational process should be oriented to create a ‘global mind’. This means that students 

should not be afraid of the concept of Otherness. New courses about the European, American, 
Global identity should be implemented in the secondary, high, and graduate schools. 

4. Students need more courses to analyze contemporary cultural and political tendencies: 
literature lessons should be digitized and be based on contemporary post-postmodern works. 

5. Studying process must form a person with a ‘transitional’ mind based on the key concepts of 
the metamodernism (post-postmodernism.) 

6. As the humanity is connected with sciences in postmodernity, those scientific courses should 
be united with literature examples, and literature study must be accompanied with sciences. 

7. Humanity courses must be based on postmodern and traditional values, as the crises of the 
postmodernism can have a remedy only in this cooperation. 

8. More attention should be paid to traditional values as sincere love, understanding, sympathy, 
empathy. This sensuality should be supplied with courses of psychology, psychoanalysis, sociology, 
etc. 

9. New forms of aesthetic education should be implemented into the school and university 
process (principles of comparative studies, inter(cross)culturalism, intermodality. 
  
                                                            

11 Weisberg R. The Possibilities of Post-postmodernism // www.trac2012.org/2012/08/ruth-weisberg-the-
possibilities-of-post-postmodernism/ – August 8, 2012 at 5:30 pm. 
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Fəridə Səfiyeva 
ADU, dosent 
 
 

Azərbaycan ədəbiyyatında postmodernizm 
 
Vətəni Amerika sayılan modernizm və postmodernizm Avropa ədəbiyyatında atrıq çoxdan 

sınanmış metodlardan olsa da, Azərbaycanda bu ədəbi cərəyanlar daha gec – XX əsrin 90-cı 
illərindən təşəkkül tapmağa başladı. Doğrudur, modernizmin ilkin izləri Azərbaycan ədəbiyyatında 
xeyli əvvəl görünməkdə idi. Belə ki, Cümhuriyyətin yaradıcısı və ideoloqu M.Ə.Rəsulzadə Avropa 
fəlsəfəsini yaxşı bilir, onu Azərbaycan mühitinə uyğunlaşdırmağa çalışırdı. Avropa dəyərlərinə, 
yəni modern düşüncəyə yiyələnməyi, köhnə yaşam tərzinin, baxışların dekonstruksiyasını vacib 
sayırdı. Bu proses o dövrlərdə bir çox sahələrdə – ədəbiyyatda, memarlıqda özünü göstərirdi. 

İstər bəbii yaradıcılığında, istərsə də publisistikasında qabaqcıl Avropa nəzəriyyələrinə əsaslan-
an Ə.Hüseynzadənin “Siyasəti-fürusət” əsəri bu sahədə ilk addımlardan biri kimi qiymətləndirilə 
bilər. Ə.Hüseynzadənin araşdırıcısı Əziz Mirəhmədov onun yaradıcılığını belə xarakterizə edirdi: 
“Yaradıcılıq metodu cəhətindən romantik olsa da, dövrün simvolizm, dekadentizm, impressionizm 
kimi dəbdə olan metod və üslublarına da yad deyildi”. 

Sovet dövrü ədəbiyyatında modernizmin burjua ideologiyasının təzahürü, mürtəce cərəyan 
sayılması ədəbiyyatımızın uzun müddət dünyada baş verən hadisələrdən, dünya ədəbi prosesindən 
təcrid olunması ilə nəticələndi. Doğrudur, bütün qadağalara baxmayaraq XX əsrin əvvəllərində 
modernist şeirlər yazılırdı, lakin ənənəvi şeirlə müqayisədə onların sayı hələ az idi və ictimaiyyət 
tərəfindən çox kəskin tənqidlə üzləşirdi. 

60-cı illər Azərbaycan ədəbiyyatının inkişafında xüsusi bir mərhələ kimi səciyyələndirilir. Belə 
ki, şəxsiyyətə pərəstiş dövrünün sənət və ədəbiyyata əngəl olan nəticələrinin aradan qaldırılması bu 
illərdə Azərbaycan ədəbiyyatının yeni janrlarının, bədii təsvir və ifadə formalarının meydana 
gəlməsi ilə nəticələndi. İllərlə qapalı, dar çərçivədə qalan ədəbiyyatımız söz azadlığı əldə etdi, dü-
nya ədəbiyyatında gedən ədəbi proseslə tanış olmaq imkanı qazandı. Bunun nəticəsində qələm əhli-
nin yaradıcılıq imkanları artdı. Həyata cəsarətli münasibətin, insanlara inam və etibar hissinin özü 
yaradıcılıq işində müasirliyə tərəf dönüşün yaranmasında müsbət rol oynadı. Əgər ədəbi prosesi 
diqqətlə izləsək belə bir cəhəti görə bilərik ki, bu illərdə ədəbiyyatda insanın daxili aləminə, qəlbin-
in dəruni, intim çalarlarına maraq müstəsna dərəcədə çoxalıb. 

60-cı illərdə sərbəst şeirə, yeni təsvir vasitələrindən istifadəyə meyl xeyli dərəcədə güclənmişdir. 
Əgər 20-30-cu illərdə sərbəst şeir tendensiyası eksperiment xarakreti daşıyırdısa, bu illərdə artıq 
sərbəst şeir ədəbiyyatımızda özünü təsdiq edərək, aparıcı mövqe qazandı. Sərbəst şeiri aparıcı şeirə 
çevirmək missiyasını Rəsul Rza çox uğurla həyata keçirdi.O, novatorluq cəsarəti ilə özündən sonra 
gələnlər üçün də sərbəst şeirə aparan yolun izlərini göstərdi. Rəsul Rzanın novatorluğu şeirlərinin 
təkcə dil və forma əlamətində deyil, həmçinin onların məzmununda, həyatı dərk etməyində, yenilik 
duyğusundadır. Rəsul Rzanın 60-70-ci illər yaradıcılığında nəzərə çarpan fəlsəfi notlar, insan 
amilini təkcə sosioloji amil kimi deyil, fəlsəfi, psixoloji, geniş mənada isə bəşəri müstəvidə nəzərə 
çarpdırmaq meyli həmin illərin cavan şairləri üçün bir təcrübə oldu. 

60-cı illər poeziyasında Rəsul Rza məktəbinin nümayəndələrindən olan Əli Kərim də novatorluq 
fəaliyyətinə görə diqqəti cəlb edir. O, Rəsul Rzanın kəşf etdiyi yeniliklərdən bəhrələnsə də öz 
şerlərində onu təkrarlamamış, özünə tamamilə yeni bir yol, yaradıcılıq xətti cızmışdır. Tən-
qidçilərimiz onun yaradıcılığını şeirinin mövzu və məzmun dairəsinin genişliyinə, rəngarəngliyinə, 
ideya dolğunluğuna görə ayrıca bir mərhələ – “Əli Kərim mərhələsi” kimi səciyyələndirirdilər. Əli 
Kərimin cəsarətli addımı nəticəsində Azərbaycan poeziyasında modernist təmayüllü şeiri daha da 
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inkişaf etdirdi, əhatə dairəsini, məna yükünü, məzmununun dolğunluğunu artırdı. Bununla Əli 
Kərim modern şeirin Azərbaycan poeziyasında aparıcı mövqe qazanmasına nail oldu. 

Avropa ölkələrində olduğu kimi, Azərbaycanda da modern şeir eksperiment xarakteri daşıyırdı. 
Ilk modernistlər özləri də bu prosesin nə ilə nəticələnəcəyini bilmirdilər. Ənənəvi şeirə öyrəşən 
oxucular qeyri-adi konstruksiyalı modern şeiri qəbul edə bilmirdilər. Azərbaycan modernist ədəbiy-
yatının yaradıcılarından olan Əli Kərim də təbii ki, müəyyən çətinliklərlə üz-üzə gəlmişdi. O, 
poeziyamızı ənənəvi şeirin təkrarçılığından xilas etməyə çalışırdı. Ancaq Əli Kərim ənənəvi şeirdən 
tamamilə imtina etmirdi. O, elə ənənəvi şeirin özündə yeniliklər yaratmağa çalışırdı. Əli Kərim qey-
ri-adi bənzətmələrdən, yeni bədii təsvir vasitələrindən istifadə edirdi. Onun şeirlərində mürəkkəb 
assosiativ təfəkkürdən doğan motivlər özünü göstərir. Əli Kərim həyatda, təbiətdə mövcud olan hər 
şeyə tamamilə fərqli yönlərdən yanaşırdı. O, şeirlərində yalnız gördüyü predmeti təsvir etmirdi, 
həmçinin predmetlər arasında əlaqəni göstərir,onlar arasında olan hərəkəti mənalandırırdı. 

Gecə yarısı yenə gəlmisiniz, 
Yurdsuz-yuvasız. 
Tökülüb yan-yana yatasınız. 
Kağız döşəklər üstündə, 
Davasız-şavasız. 
Eh sözlər! 
Bilirsinizmi məni nə səslər? 
Gəlin,qalanın uc-uca. 
Dolayım sizi Yer kürəsinin belinə 
Götürüm çiynimə. 
“Sözlər” adlanan bu şeirdə şair özünün sadiq dostlarını gözəl, poetik bir formada təsvir etmişdir. 

Əli Kərim burada sözləri qəribə assosiasiyalarla xarakterizə etmişdir. Şeirin ilk misralarında 
sözlərin gəlişi təsvir edilir. Digər misralara keçid aldıqca bu təsvir reallıqdan irreallığa doğru 
inkişafda verilir. Gecə yarısı şairin yanına ilham pəriləri – sözlər gəlir. Ancaq onların məqsədi şairi 
ilhamlandırmaq deyil. Şeirdə şairin evinin “yetim söz yuvasına” bənzədilməsi maraqlı assosiativ 
uyarlıq kimi diqqəti cəlb edir. 

Əli Kərim bütün yaradıcılığı boyu assosiativ poetik vasitələrdən istifadə etmişdir. O, müxtəlif 
əşyalar və predmetlər arasında gözə görünməyən əlaqə və bağlılıqları aşkara çıxarırdı. Şairin 
assosiativ xarakterli şeirlərində istifadə etdiyi bədii təsvir vasitələri- təşbehlər, metaforalar qəfil və 
gözlənilməz mahiyyəti ilə seçilir. Obrazlılıq, sözün poetik incəliyi Əli Kərimin assosiativ şeirlərinin 
ən önəmli xüsusiyyətidir. 

Əli Kərim özündən sonra gələn nəsillər üçün poetik yaşarlılığı, müasirliyi, təkrarsızığı ilə 
seçilən zəngin irs qoyub getdi. Onun qoyduğu bu zəngin irs gənc poeziyamızın güclü bir axarını 
təşkil edən qələm sahibləri üçün dəyərsiz örnək oldu. 

Modernizm adı altında eksiztensializm, surrealizm, dekadans, simvolizm adlanan müxtəlif ədəbi 
qollar ətrafında şairlər ayrı-ayrı cəbhələrə bölündülər. Hərə öz daxili aləminə yaxın olan meyl 
istiqamətində fəaliyyət göstərməyə başladı.Vaqif Səmədoğlu da bu qrupa daxil olan 
sənətkarlardandır. Gerçəkliyə fərqli münasibətinə, predmetlərə yanaşma tərzinə görə, Vaqif 
Səmədoğlu modernist yazarlar cərgəsinin ən öndə gedənlərdən biridir. Onun şeirlərində əsas təsvir 
obyekti həyatdakı absurd situasiyalardır. Vaqif Səmədoğlu real gerçəkliklərə yeni fəlsəfi rəng 
verərək qeyri-adi bənzətmələr, rəmzlər, təşbehlərlə təsvir etmişdir. Ən çox da Vaqif Səmədoğlunun 
şeirləri minor notlarla köklənmiş şəkildə özünü göstərir. Yəqin ki, bu da şairin dekadans ruhundan, 
poeziyada təbliğ etdiyi düşkünlük fəlsəfəsindən irəli gəlir. 

Azərbaycan poeziyasını öz şeirləri ilə təravətləndirən şairlərdən biri də Ramiz Rövşən olmuşdur. 
O, yaradıcılığında 60-cıların ənənələrini qoruyaraq bu ənənələrə yeni nəfəs, ruh verəmiş, yeni nəslə 
ötürmüşdür. 90-cılar ədəbiyyatının formalaşmasında və inkişafında “Ramiz Rövşən ədəbi 
məktəbi”nin böyük rolu olmuşdur. 
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Avropada modern şeirin postmodern şeirə nisbətən daha əvvəl yaranmasına baxmayaraq, 
Azərbaycan ədəbiyyatında hər iki cərəyan təxminən paralel şəkildə inkişaf etdi. Bu Azərbaycan 
ədəbiyyatının uzun müddət dünyada baş verən hadisələrdən, ictimaiyyətdə olan yeniliklərdən təcrid 
olunmasından irəli gəlirdi. Avropa ədəbiyyatından uzaq düşməyimizin səbəbi SSR-nin tabeliyində 
olan dövlətlərin benəlxalq aləmdən təcrid etmə siyasəti olmuşdur. Milli ədəbiyyatımızın keçdiyi 
çətin yola nəzər salaraq Elçin yazırdı: “Ədəbiyyatımız bütün ideoloji təpkilərə, bəzi dövrlərdə 
inzibati hədələrə və cəzalara baxmayaraq sənətin qanunları ilə yaranırdı. Formaca milli, məzmunca 
sosialist formulu, əslində, ədəbiyyatın minilliklərlə davam edən istiqamətini dəyişmək, forma ilə 
məzmun arasında süni sədd çəkmək cəhdindən başqa bir şey deyildi və tarix də bunu sübut etdi” 

XXI əsrin elə ilk çağlarından poeziyaya bir nəsil modernistlər gəldi. Onlardan Adil Mirseyid, 
Azad Yaşar, Dəyanət Osmanlı, Murad Köhnəqala, Zahir Əzəmətin adlarını çəkmək olar. Salamın, 
Qulu Ağsəsin, Şərif Ağayarın, Sevinc Pərvanənin, Aqşinin postmodernist düşüncəsi poeziya yeni 
üslubla bərəbər, yeni mövzu da gətirdi. 

Nəsr sahəsində Anar, Elçin, Əkrəm Əylisli, Sabir Əhmədli, Çingiz Hüseynov, Mövlud 
Süleymanlı və b. ənənəvi nəsrdən fərqli- modern ədəbiyyat nümunələrini yaratdılar. 

60-cı illərdə nəsrə bir yenilik kimi gələn modernizm, 90-cı illərdə postmodernizmin təşəkkülünə 
yol açdı. Bu dövrdə Afaq Məsudun, Kamal Abdullanın, Elçin Hüseynbəylinin, İlqar Fəhminin, 
Həmid Herisçinin və b. yaratdığı əsərlər bizə Azərbaycan nəsrində də postmodernizmin bir cərəyan 
kimi özünə yer elədiyini deməyə əsas verir. 

90-cı illərə qədər də özündə postmodernizmin əıamətlərini ehtiva edən əsərlər yaranırdı ki, 
bunları “kortəbii”, yəni nəzəriyyəsi hələ bilinmədən (Azərbaycana postmodernizmin nəzəriyyəsi 
xeyli sonra- 90-cı illərin əvvəlində gəlib çatmışdır.) yaranan əsərlər hesab etmək olar. Onlara 
M.Süleymanlının “Köç”, Ç.Hüseynovun “Fətəli fəthi”, İ.Hüseynovun “İdeal”, S.Əhmədlinin 
“Yasaq edilmiş oyun”, “Kütlə”, Y.Səmədoğlunun “Qətl günü”, Ə.Əylislinin “Ətirşah Masan” və b. 
əsərlərini misal göstərmək olar. 

Daha çox nəzəriyyəyə əsaslanan əsərlərə isə H.Herisçinin şeir yaradııcılığını, “Nekroloq” 
əsərini, Kamal Abdullanln “Yarımçıq əlyazma”, “Sehirbazlar dərəsi”, “Unutmağa kimsə yox”, 
E.Hüseynbəylinin “Metro vadisi”, “Tut ağacı boyunca”, “Yovşan qağayılar”, İ.Fəhminin “Qarğa 
yuvası”, “Çənlibel tülküsü”, “Akvarium”, “Aktrisa”, “Bakı haqqında kollaj” və bir çox başqa 
əsərləri göstərmək olar. Postmadernizmə xas dekonstruksiya, plüralizm, intertekstuallıq, 
fraqmentallıq, montaja, kollaja meyl, yozumun çoxvariantlılığı, sənətin oyuna yaxınlaşması, 
teatrallıq, tarixin, tarixi şəxsiyyətlərin parodik mənimsənilməsi, əsərdə dedektiv elementlərin olması 
və s. hər bir əsərdə bu və ya digər dərəcədə müşahidə olunur. 

Postmodernizm dünya ədəbiyyatında artıq öz ömrünü başa vurmaq üzrədir. Azərbaycan 
ədəbiyyatında da onun tezliklə daha yeni cərəyanla əvəzlənməsi labüddür. 

Postmodernizm cərəyanının əsas cizgilərini və Azərbaycan ədəbiyyatındakı yerini daha 
yaxından izləmək üçün aşağıdakı sxemləri nəzərdən keçirək: 
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Həmidə Əliyeva 
ADU, dosent 

 
Arxetip bədii mətndə intersemiotikliyin əsası kimi 

 
Postmodernist estetikada mətnə özünəməxsus bədii kod kimi yanaşılır. “Mətn” anlayışı altında 

yalnız ədəbi yazı deyil, eyni zamanda əlaqəli məlumatı özündə ehtiva edən bütün işarələr və 
semantik cəhətdən əhəmiyyətli sistemlər nəzərdə tutulur. Hər bir mətn verbal işarələrlə yanaşı 
simvollardan, müxtəlif semiotik kodlardan ibarətdir. Məhz bu səbəbdəndir ki, müasir dövrdə 
mətndəki qeyri-verbal işarələrin, simvolların, konstruksiyaların və s. öyrənilməsində alimlər daha 
çox semiotik təhlil metoduna üstünlük verirlər. 

Semiotika dünyanı, mədəniyyəti və sosiumu işarələr sistemi kimi öyrənir və semiotik yanaşma 
nöqteyi-nəzərindən mədəniyyət işarələr sisiteminin köməyilə meydana gələn nəhəng informasiya 
məkanıdır. Burada məlumat işarələr, simvollar, mif və arxetiplər vasitəsilə ötürülür. Təbii ki, 
mədəniyyət məkanı sərbəst işarələr yığımı deyildir. Mədəniyyət bütünlükdə nizamla düzülmüş 
işarələrin ardıcıllığı, yəni mətndir. Mədəniyyət “kollektiv intellekt və kollektiv yaddaş” olaraq 
məlumatın təkmilləşməsi (mədəni kodlar), tərtibatı (işarələr) və qorunması(arxetiplər və arxetipik 
simvollar) vasitələtini məqbul sayır və onların vasitəsilə insan şüurunu və onun dünya haqqındakı 
təsəvvürlərini modelləşdirir. Bütün bu məsələlər Y. M. Lotmanın mədəniyyət, ədəbiyyat və 
incəsənət məkanlarının semiotikası ilə bağlı onlarla əsərində, xüsusilə də “Mədəniyyət 
kulturologiya işığında” məqaləsində dolğun ifadəsini tapmışdır. Onun mədəniyyət bir mətndir və 
bütün məlumatlar bizim yaddaşımızda mətnlər şəklində qorunur kimi ilkin zəmini strukturalistlərin 
əsas ideyasına çevrilmişdir. Alimin qənaətinə görə mədəniyyəti başa düşmək onun “mətn”lərini 
oxumaq, qrammatik və semantik kodlarını mənimsəmək deməkdir. 

Müasir semiotika intertekstuallıq nəzəriyyəsinə istinad edərək mədəniyyətə yalnız mətn kimi 
deyil, həm də intermətn kimi yanaşır. Qeyd etmək lazımdır ki, mətnin intertekstuallığı 
M.M.Baxtinin bədii mətnin dialoq mahiyyəti barəsindəki ideyasına əsaslanır. “Mətn” anlayışının 
genişləndirilməsi istiqamətində ilk addımlar atan M.M.Baxtin “mətnin dialoq mahiyyəti” və mətndə 
“polifanizm”kimi anlayışları dövriyyəyə gətirdi. Alimin bu ideyasını davam etdirən Y.Kristyeva və 
R.Bart istənilən mətnin intertekstual olması müddəasını irəli sürdülər. “Hər bir mətn 
intertekstualdır; digər mətnlər burada az və ya çox tanınacaq dərəcədə iştirak edir: özündən əvvəlki 
mədəniyyətin mətnləri və ətraf mədəniyyətin mətnləri. Hər bir mətn köhnə sitatlardan toxunmuş 
yeni paraçanı təqdim edir.” R.Bart yazırdı ki, mətn yalnız mətnlərarası münasibətlər, intertekstuallıq 
səbəbindən mövcuddur. 

İntertekstuallığın müxtəlif incəsənət növləri üçün xarakterik olması onun semiotiklər tərəfindən 
universal semiotik işarə kimi baxılmasına əsas yaradır. İntertekstuallığın bu cür başa düşülməsi 
üçün bəzən “intermediallıq” yaxud “intersemiotiklik” anlayışlarından istifadə olunur. 
İntertekstuallıqdan fərqli olaraq intermediallıq (intersemiotiklik) ayrı-ayrı mətnlərdən alınan 
məlumatları semiotik sistemlərdə aşkara çıxarır. İntermediallığın mətni müxtəlif incəsənət 
növlərinin qarşılıqlı əlaqəsi kimi nəzərdən keçirməsi buna uyğun olaraq müxtəlif semiotik sıralar 
arasındakı əlaqələri də bura aid edir. 

Müxtəlif semiotik sıralar içərisində arxetiplər xüsusi yer tutur. Arxetiplər kollektiv universal 
modellər yaxud motivlər kimi kollektiv şüursuzluqdan qaynaqlanır və dinlərin, mifologiyaların, 
əfsanələrin və nağılların əsas məzmununu təşkil edir. Arxetiplər yaradıcılığın təməlində dayanaraq 
müxtəlif inkişaf dövrləri arasındakı əlaqəni və insanlar arasındakı qarşılıqlı anlaşmanı mümkün 
edirlər. Arxetiplərin informasiya daşıyıcısı və qoruyucusu kimi mətndə oynadığı vacib rolu 
görkəmli Azərbaycan yazıçısı S.Əhmədlinin “magik realizm” janrında yazdığı “Yasaq edilmiş 
oyun” romanında daha aydın şəkildə görmək olar. Yazıçı öz əsərinin ideyasını bir vaxtlar 
Azərbaycanın əyalətlərində geniş yayılmış “Padşah” oyunundan götürmüşdür. S.Əhmədli bu 
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romanı “magik realizm” janrı üçün vacib sayılan “oyun” estetikası əsasında yazmışdır. Lakin o, 
burada öz oxucularını 

X.Kortasarın “Şəbəkə oyunu” və H.Hessenin “Zər oyunu” əsərlərində olduğu kimi intellektual 
sınağa çəkmir. O, öz əsərinin süjetini adi bir xalq oyunun əsasında qurmuşdur. Təsadüfi deyil ki, 
romanın fəsilləri ilə oyunun hissələrinin adları tam üst-üstə düşür. Xalq arasında geniş yayılan bu 
oyun, xüsusilə yaşlı təbəqə tərəfindən sevilərmiş. İlk baxışdan məntiqsiz, absurd və mənasız 
hoqqabazlıq təsiri bağışlayan oyun əslində xalqın kollektiv yaddaşının alt qatlarında ilişib qalan 
gizli semiotik kodları yenidən üzə çıxararaq, onun özünə qayıdışını təmin edirmiş. 

M.M.Baxtin özünün “Fransua Rable realizm tarixində” əsərində bu kimi oyunların yalnız 
Şərqdə deyil, Avropada da geniş mövcud olması barəsində məlumat vermişdir. Baxtinə görə məhz 
xalq məzhəkə oyunlarında şəxsiyyətin yenidən doğulması prosesi baş verir. Burada insanın və 
zamanın özgələşməsi aradan qalxır. İnsan özünə qayıdır, bir növ azdlıq və ləyaqət hissini yenidən 
bərpa edir. M.M.Baxtin ədəbiyyatın kökləri etibarilə həmin xalq bayramlarından, karnavallardan və 
misteriyalardan qaynaqlandığını iddia edirdi. Bu mənada “Yasaq edilmiş oyun” romanının xidməti 
əvəzolunmazdır. Xalqın alt şüurunda gizlənmiş “padşah, vəzir, vəkil,cəza,cəllad,günah, səhv” kimi 
semiotik kodların yenidən oyun vasitəsilə dirçəlib real həyata, oradan isə ədəbiyyata yol almasını 
S.Əhmədli əsl sənətkar bacarığı ilə göstərə bilimişdir. 

Romanda “oyun”la reallıq arasındakı sərhədlər tamamilə silinir. Y.Kristyevanın 
“paratekstuallıq”(ikili mətn) adlandırdığı bu məqam mətnlə(reallıq) metamətnin(oyun) qarşılıqlı 
əlaqəsində açıq-aşkar biruzə verir. Paralel mətn estetikasına uyğun olaraq romanda paralel insan 
surətləri meydana çıxır: Gər Xəlil-padşah, Cəmşid-vəzir, Mürşüd-vəkil, Rəğib-keçəl, Kamıyev-paşa 
və s. Xalq arasından çıxan padşah üçlüyünə paralel olaraq digər bir NKVD üçlüyü də fəaliyyət 
göstərir. Bir üçlük gündüzlər oyun qaydalarını nizamlayarkən digər üçlük gecələr sovet 
hökumətinin düşmənlərini güllələməklə məşğuldur. Əslində xalqla oynayan təkcə Gər Xəlilin 
başçılıq etdiyi üçlük deyil, Kamıyevin NKVD üçlüyü də bu oyunda iştirak edir. Burada oyun 
içərisində oyun gedir. Bolşeviklər oyuna qoşulmaqla onun həqiqi sahibinin-yönəldicisinin kimliyini 
öyrənmək istəyirlər. Beləcə səhnəyə əsil padşahın- Isfəndiyar bəyin obrazı daxil olur. Məhz bu 
məqamda xalqın alt şüurunda gizlənən “padşah” arxetipinin əsl mahiyyəti üzə çıxır. Əsərdə 
reallığın özü də oyun şəklində təqdim olunur. Belə ki, kəndin sovetləşdirilməsi, bolşeviklərin öz 
qayda-qanunlarını bərqərar etməsi və s. sanki yeni bir oyunun şərtlərindən xəbər verir. Lakin xalq 
bu oyuna öz xoşu ilə qoşulmayıb, onu buna məcbur ediblər. Zahirən hər şey normaldır, xalq yeni 
quruluşdan razı, məmnun kimi görünür. Həqiqətdə isə ümumi bayram əhval-ruhiyyəsinin arxasında 
bir narazılıq, çaşqınlıq hökm sürməkdədir. Xalq susur, çünki öz etirazını açıq şəkildə biruzə vermək 
iqtidarında deyil. Məhz belə bir vəziyyətdə padşah üçlüyünün təklif etdiyi oyun xalqın lap 
ürəyindən olur. Onun kollektiv şüuraltında yatan “padşah”, “vəzir” “vəkil”, “cəza” və s. kimi 
arxetiplər yenidən məzmun kəsb edərək, milli oyanışı və ümumxalq gücünü təmin edirlər. Əsərin 
arxetipik əsaslarından danışarkən mifoloji təfəkkürün “trikster” modelini də qeyd etmək lazımdır. 
Hər bir qəhrəmanın şəxsində həmçinin onun komik əksini-triksterini görmək olar. Belə obrazlardan 
biri muzdur Rəğib –sovet hökumətinin triksteridir. Keçmiş muzdurun yeni hökumətin fəallarından 
birinə çevrilməsi onun bir insan kimi nə mahiyyətini, nə də ki psixologoyasını dəyişir. 

S.Əhmədlinin roman boyu demək istədiyi əsl həqiqət də elə budur. Xalqın alt şüurunda kök 
salan “muzdur, padşah, nökər, fərraş, cəllad” kodlarının dəyişmək çətin məsələdir. 

“Yasaq edilmiş oyun” romanının əsas səhnələrində açıq nitq demək olar ki, yoxdur, bütün 
söhbətlər “laldili” təsvir edilir. Təsadüfi deyil ki, romanın ilk fəsli və oyunun birinci hissəsi 
“Laldinməz” adlanır. Bu hissədə şözlər yox jestlər, mimikalar, işarələr əsas yer tutur. Bu onunla 
izah olunur ki, padşah gəzdiyi yerlərdə tam sükut olmalıdır. Şifahi nitq ləğv olunaraq öz yerini 
jestlərə, mimikalara və digər işarələrə verir. Magik realizm əsərdə məhz işarələrin köməyilə daha 
parlaq və qabarıq təzahür edir. İnsanların susduğu yerdə təbiət dilə gəlir – sular danışır, külək nəsə 
pıçıldayır. Lakin insanların laldinməzliyi heyvanlara keçir, inəklər böyürmür, itlər hürmür və.s. 
Əsərin ən maraqlı epizodu dəyirmançı Hətəmxanla bağlıdır. Dəyirmançı Hətəmxan 
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“laldinməzliyin” simvoludur. Çünki dəyirmanın səs – küyündə o, həmişə laldili danışıb, dünyanın 
işlərini məşhur “dəyirman fırlanır.....” deyiminə uyğun saf-çürük edib. 

Romanın üçüncü hissəsi olan “Burcutma”da sözlə jestin vəhdəti bədii ifadəsini tapır. Bu 
hissənin içində “donma”, “dilaçdı” kimi parçaları yer alır. Əsərdə “donma” işarəsi sözünün yerini 
bilməyən muzdur Rəğibə qarşı tətbiq olunur. Onun yersiz hərəkət edərək artıq sözlər danışmasını 
sözlə yox, mimika – işarə, yəni gizli xalq dili ilə başa salırlar. 

Əsərin üçüncü hissəsi “Yançıxdı – qolçıxdı” adlanır. Bu hissədə iştirakçılar “padşah”ın 
hüzurunda əl-qollarını sürətlə qaldırıb endirirlər. Bütün kənd böyüklü-kiçikli Gər-Xəlili görüncə, 
onun qarşısında əl-qolunu oynadır, “yançıxdı-qolçıxdı” ayinini icra edir. Bununla da onlar 
bolşeviklərin “sovetləşmə” oyununa qarşı öz hoqqabazlıqlarını qoyur, etirazlarını bu şəkildə ifadə 
edirlər. Heç bir məntiqi olmayan adi bir xalq oyunu bütöv bir ideologiyaya əsaslanan tam məntiqli 
kommunizm oyununa layiqli cavab verir. Beləliklə, əsərdən də göründüyü kimi, müxtəlif işarə 
növləri-söz, jest, mimika və s. şifahi nitqə daxil olur, ayrı-ayrı dillərin elementləri kimi əlaqəyə 
girərək vahid dil məkanı yaradırlar. İntermediallıq (intersemiotiklik) burada özünü müxtəlif 
informasiya daşıyıcıları olan semiotik kodların, arxetiplərin bir-biri ilə qarşılıqlı əlaqəsi və 
sintezində biruzə verir. Belə bir sintezi, yəni sözlə musiqinin, sözlə jestin vahid ritual mətndə 
qovuşmasını Akademik Veselovski “ibtidai sinkretizm” kimi müəyyənləşdirmişdi. 

S. Əhmədli postmodernist yazıçı deyildir. O, “Yasaq edilmiş oyun” əsərini XX əsrin 80-ci 
illərinin sonlarında yazmışdır. Lakin onun bu əsərində postmodernizmin estetikası ilə səsləşən 
kifayət qədər maraqlı məqamlar vardır. Bu ilk növbədə müəllifin özünün postmodernist 
dünyaduyumunu intuitiv dərk etməsi ilə bağlı idi. Digər tərəfdən isə postmodernizm özü prinsip 
etibarilə özündən əvvəl mövcud olan bütün konsepsiyaları barışdırmaq cəhdidir və istehza 
məqamlarını yenidən mənalandırmağa can atır. Bu nöqteyi – nəzərdən S.Əhmədli, həqiqətən, 
yaradıcılığında səpələnən ayrı-ayrı postmodernist məqamları postmodernist istehzada birləşdirə 
bilmişdir . Məhz bu səbəbdəndir ki, yazıçı “Yasaq edilmiş oyun” əsərində postmodernist əhval- 
ruhiyyəyə yad olan total nihillizmdən uzaqlaşır, dünyanın ziddiyyətli gedişatını oyun prizmasından 
yozmağa çalışaraq öz münasibətini aşağıdakı şəkildə ifadə edir: “Dünyanın işi oyundur, deyiblər. 
Bəlkə varlığın yüz cür oyununa qarşı insan da təqlidə uyur, gülüb əylənir. Ola bilsin, oyun aləmi 
anlamağın, dünyanı başa düşməyin ayrıca üsuludur”. 
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Olympism as a system of timeless traditional values 
 
Ladies and Gentlemen, 
For most of you who are present here, the word “Olympism” quite naturally refers to the 

“Olympic Games”, ancient or modern, the great celebration of sport and culture that is held every 
four years in a different city and whose last edition was hosted by London. It is also certain that 
only few people know the content and the values that are expressed by Olympism as a philosophy, a 
philosophy, which was born in ancient Greece and was revived, at the end of the 19th century, by 
the founder of the modern Olympic Games Baron Pierre de Coubertin. Coubertin rightly realized 
that sport would develop rapidly, become a reference for popular culture and would conquer the 
world as a physical activity and a valuable instrument of contact and communication, capable of 
permeating, transcending and uniting different cultures. 

He always believed that the concept of Olympism was based on two pillars: the actual sport 
activity and education, which develop in parallel, having as a final destination and receiver of its 
content the human being. In the Olympic Movement it is widely known that Coubertin wanted to 
bring the Olympic idea in the modern world through education. He believed that by reviving the 
Olympic Games he would attract the interest of public opinion and governments and ensure that 
these Games would operate as a vehicle through which the principles of Olympism could be 
integrated in the broad general education of young people. According to Coubertin, Olympism has 
philosophical and educational extensions with sport being used as a medium for the physical, moral 
and cultural education of youth. 

From Coubertin's time until today Olympism has gone through several stages of development, 
following the ever-faster progress of technology and the numerous social changes and upheavals 
that occurred in the interval between the two world wars. In any event, the fundamental idea of the 
Games has remained unaltered and unshakeable and it is still based on the ancient heritage. 

Olympism today is a philosophy which, together with the development of physical skills, aims 
at improving the mind, thus leading to the harmonious and symmetrical formation and improvement 
of man. Its purpose is also to educate man, forge his character and morals, to create the ideal of the 
ancient Greeks, the “kalos kagathos”, which refers to the person who combines all the above values 
and principles. 

We can now see that the philosophy of Olympism pursues purely educational and pedagogical 
goals and that it involves not only those who take an active part in the sport movement, but also the 
vast crowds of the general public. Olympism, a major and powerful social phenomenon of our 
modern era, embraces world society without any discrimination, cultivates the spirit of mutual 
recognition, sincere understanding, cooperation and friendship among the people, recognizes honest 
and fair competition on equal terms and sets a specific and tangible example to the people who 
compete with one another in other fields of social activity. Olympism recognizes and praises 
individual effort and accepts no discrimination among nations, races, political systems, classes, etc. 
The principles and values of Olympism were developed in a way that made them acceptable to any 
period and any culture, in every geographical location or in all customary traditions and were 
always targeting human beings and their quality of life. 

It is generally accepted that men are not born to become competitive or cooperative, aggressive 
or passive, “good” or “bad”; they behave in this way because this is the way they were formed 
through their culture and socialization. When Coubertin was fully expressing the liberal ideas of his 
time: equality, honesty, respect for others, understanding, autonomy and perfection, values that 
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were born and blossomed in Greece 3,000 years ago and define Olympic history, he created his own 
philosophy on which he built the modern Olympic movement, a purely humanist cultural and sport 
movement. 

The Charter of the International Olympic Committee clearly refers to these principles in its 
introduction, highlighting the indivisible link between the Olympic philosophy, rules of social 
behaviour and education. 

1.”Olympism is a philosophy of life, exalting and combining in a balanced whole the qualities 
of body, will and mind. Blending sport with culture and education, Olympism seeks to create a way 
of life based on the joy of effort, the educational value of good example, social responsibility and 
respect for universal fundamental ethical principles”. 

2. “The goal of Olympism is to place sport at the service of the harmonious development of 
humankind, with a view to promoting a peaceful society concerned with the preservation of human 
dignity”. 

3. “The practice of sport is a human right. Every individual must have the possibility of 
practising sport, without discrimination of any kind and in the Olympic spirit, which requires 
mutual understanding with a spirit of friendship, solidarity and fair play”. 

4.”Any form of discrimination with regard to a country or a person on grounds of race, religion, 
politics, gender or otherwise is incompatible with belonging to the Olympic Movement”. 

If you change the optic angle of all the above principles and move them from the environment of 
sport to that of modern societies, you will see that they represent a solid system of timeless values 
that guide the individuals who form the societies of each period towards an ideal, man-centred way 
of life, with goals and visions, whilst creating at the same time a more suitable environment from 
which more competent leaders will certainly arise. Values like fair play, respect for the opponent or 
competitor, respect for diversity, striving for excellence, solidarity, ethics and honesty in our 
relations are characterized by the impetus they have acquired through time, their simplicity and 
authenticity. They are the values that compose the content of Olympism. 

In this way, Olympism promotes international understanding, teaches the correct concept of 
freedom to the young and creates the conditions for ideal social coexistence. 

Ideal society is founded in people who have mastered the principle of self awareness, people 
with self-confidence, and respect for the others, faith in ideals, independence of mind and action, a 
good and healthy social mentality and behavior. Of course, we all know very well that it would be 
Utopian to believe that people, all of sudden, will start loving each other. But we can make them 
show understanding. 

To reach understanding, however they must first learn to know one another. And for this a 
common point of contact is needed, a theory in which they all believe, a philosophy they can accept 
and share. If they start from a common basis they can better understand the problems of others. The 
philosophy of Olympism covers all this in the best possible way. The complexity of Olympism, its 
humanitarian and idealistic philosophy are fascinating because they are addressed to the whole 
world and each man depending on his background, ideas, convictions, can integrate his interests 
within the principles of the Olympic Philosophy and adjust to them in a natural and easy way. 

A multicultural centre headquartered in Ancient Olympia, the International Olympic Academy, 
has taken over, since 1961, the task of preserving, studying and disseminating the values of 
Olympism. The Academy was founded precisely for the purpose of safeguarding the value system 
of Olympism. It welcomes in its facilities people from all over the world to whom it teaches the 
principles of Olympism through detailed lectures and harmonious cohabitation, right next to the 
archaeological site of Olympia, contributing in a tangible way to experiencing Olympism as a way 
of life and promoting peaceful coexistence of men and people all over the world. 

Ladies and Gentlemen, today, in our post-modern era, an era born from the technological 
revolution of the previous century, the values of Olympism are timeless than ever before. The 
pressure felt by modern man confronted with the side-effects of globalization that emerge either as 
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an economic or environmental crisis or as a crisis of morals and institutions, can only be released by 
going back to traditional value systems and seeking a balanced way of life in a troubled society. At 
the end of the day, these are the values which, as unfailing elements of a timeless life philosophy, 
can bring peace and balance around him. 

I therefore invite you all to reflect on the impact that the application of the values of Olympism 
in your daily life could have on your microcosm and once you’ve realized their usefulness to pass 
them on to your companion and your children. 

The late President of the I.O.C., Avery Brundage wrote many years ago: “We live in a socially, 
politically and economically sick world; and the world is sick because human relations have been 
deprived of the sense of honest competition, mutual esteem and mutual respect, feelings which at 
bottom are appreciated by the great majority of mankind, by all groups, all classes and all races. We 
are neither competent nor able to remedy the whole situation. But by faithfully applying the lofty 
ideology of the Olympic Movement, we can set a good example and then perhaps the world will 
find the solution to its unsolved problems”. 

Thank you for your attention 
  



229 

 
 
Johann Rzeszut 
Former Head of the Austrian supreme Court; 
Member of the Board of Transparency 
International Austrian Chapter 

 
Traditional system of values in a post-modernist culture 

 
I. Introduction 
History of mankind is signified by a great variety of continuous developments in all fields of 

human life successively effecting fundamental changes in essential frame-conditions of various 
concerns. Experiences achieved by former generations and actual necessities and interests as well as 
talents and capacities are the roots and the motor of all the amendments which on the whole make 
up progress of mankind. Learning from the past and enriching useful experiences by own 
creativities and researches undoubtly are the essential elements of successful developments. 

There is no doubt that human life in many aspects is subjected to more or less severe 
interdependencies causing a chain of context-problems in case of certain single innovations. Since 
centuries the results of scientific research in the fields of physic, chemistry, medicine, biology, 
technology and other sciences are a history of steadily successful progress with most essential 
consequences for human life. Sometimes scientific, particularly technical progress may also include 
the risk of ambivalent effects. Innovations can’t be considered as exclusively blessing amendments 
without any exception. Anticipating advantages as well as risks of upcoming innovations and 
carefully weighing its effects traditionally have entailed serious challenges for leading authorities at 
any time and it will do so in future. Conducting upcoming developments with essential effects on 
individual life as well as communities regularly implicates difficult decisions underlining the need 
of reliable orientation on generally accepted criterions and principles. Thus a traditional system of 
values represents elementary importance for all developments interpreted as reforming waves of 
modernisation. 

Traditional values and post-modernism evidently must not be considered as stringently 
conflicting antipodes. On the contrary: synergetic effects of representative elements of well-
approved traditional constancy on one side and steps of prosperous innovation on the other side 
may offer significant support and even guarantees for reasonable ways into the future of mankind. 
Contributions to a possibly broad awareness of that evidence are of general interest and public 
concern. It is a topic worth to be taken up at any time and in any period of mankind-history. 

II. Traditional values against unethical tendencies of post-modernism 
The last two centuries and especially the period after World War II were signified by a 

tremendous acceleration of technological progress effecting worldwide fundamental amendments. 
Before the development of nowadays overwhelming means of telecommunication political and 
economic decisions were restricted to rather limited calculation viewing and focussing on only 
regional or national aspects and parameters. Within economical competition decision-makers had to 
face severe difficulties and obstacles to achieve all the information which they needed for global 
expansion and success in international dimensions. Lacking in detailed market-overview as well as 
in worldwide business-connections competition mainly took place without the later on extreme 
pressure of competitors spread all over the world. Less pressure usually reduces the temptation to 
use incorrect, illegal or unethical methods or means. Since then the frame-conditions of economic 
activities have changed basically. 

Technological progress and the breath taking developments in the field of telecommunication 
lead into worldwide globalization creating numerous advantages as well as problems and risks too. 
Globalization includes in its core the replacement of easily survey able areas by globally important 



 

230 

dimensions. Consequently tasks and focus of competitive strategies have moved on. Whereas in the 
past they were determined essentially by regional needs and internal issues, in modern times new 
aspects and challenges are to be taken into account. While the improvement of the legal, social and 
economic structure naturally still is important for national policy after the change to globalized 
frame-conditions thinking and acting only in national terms can’t be sufficient. Today international 
harmony and economic success depend on strategies equally paying attention to regional as well as 
to border-crossing aspects, standards and globally established values. That is in line with the 
European Charter of Fundamental Rights of the European Union declaring that “the People of 
Europe are resolved to share a peaceful future based on common values” which is founded on “the 
indivisible universal values of human dignity, freedom, equality and solidarity”, especially on the 
principle of democracy and the rule of law”. Living in a society in which individual freedom, the 
rule of law and social justice – as defined by the best of the actual generation – have become living 
reality is an aim of constantly lasting universal importance. 

Policy aiming at worldwide peaceful relations can’t neglect among others the need of reasonable 
economical equilibrium among social levels and within the great variety of regions and states. The 
technological success of intercontinental augmentation of economical scopes brought about 
essentially improved conditions for the international expansion to all branches of business. On the 
other hand it also caused the consequence of new dimensions of competitive pressures. To survive 
in worldwide competition is no matter of self-evidence, it regularly is conditioned by reliable 
strategies in the fields of commercial organization as well as production. 

As traditionally desirable standard of leading political, especially economical responsibility it 
should be out of discussion that it essentially includes complex obligations with different concerns 
and interests: economical responsibility for an enterprise stands not only for financial interests of 
the owners, but also for those of the employees and their existential dependence on keeping upright 
their employment as well as for public interests such as avoiding negative, particularly irreversible 
environment-effects. Steadily justifying such representative expectations depends on various 
personal qualities, skills and experiences which may be seen as special value-elements and 
competitive instruments of a certain enterprise. Strictly keeping secret competitive advantages does 
not conflict with any principle of fair competition and is in line with the public understanding of 
mercantile prudence. Nevertheless keeping secret essential commercial details such as certain 
business-connections or particular technical procedures of production relates to the temptation of 
unethically undermining the truth of facts. Economic competition essentially is aiming at 
comparative advantages in relation to other competitors. This is why a lot of money is spent on 
commercial advertisement in order to emphasize the image, the quality and the reliability of own 
products and services. Practical experiences show that the tendency to balance on the border-line of 
due competition and the alarming readiness to violate it in order to achieve calculative advantages 
are worldwide phenomenon. The interest and sometimes even the need to keep up with competitors 
who incline to incorrect and unethical methods leads to commercial practices and tactics according 
to the so called “rule of competitive unmoral”. The manipulation of facts and the instrumentation of 
partiality and of selective views for undue purposes make up strategies which increasingly use to 
influence not only economical intentions but also methods of political argumentation. While 
conditions in favour of own success and advantage get extremely promoted, due objective aspects 
and public interests are remaining in the background. It is a matter of fact that in modern times 
political and economic competition is not only understood as challenge to be better than others but 
also as compulsive need to soil the image of competitors by aggravating their problems and 
mistakes even beyond factual truth. Thus post-modernism all over the world and regardless to the 
different cultural areas tends to the principle “by all means so much as possible, so soon as 
possible”. 

Critically is to be added that nowadays even the officially leading responsibilities of states do 
not refrain from copying unethical methods by more or less severe manipulations of factual truth. 
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Official statistics containing wrong or at least misinterpreted details again and again are used as 
strategic instruments in order to serve cosmetic political purposes. Thus one of the most important 
pillars of credibility and anticorruptional reliability is undermined: the public interest in detailed 
transparency which in any case is a cogent condition of efficient mechanisms of control. 

Another modern tendency seems to oppose traditional values too. While quantity and rapidity 
are rising up to determining guide-lines continuity increasingly is neglected as traditional factor of 
stability and security. The traditional estimation of continuity seriously reflected the value of well-
developed conditions and the advantages of detailed experience and prosperous familiarity with 
actual challenges. Modern understanding of continuity includes different elements: more and more 
continuity is seen as lack of mobility, as locking resistance against innovation and progress and in a 
worse sense as conservative attitude out of date. 

It is the extremely enlarged competitive pressure caused by the conditions of modern 
globalization which has created various needs of innovation. One of the consequences is the change 
to the so called “job-hopping”. While in former times the life-long duration of employments in one 
and the same enterprise was not unusual, today employees in all levels and qualifications have to 
face new challenges. Especially leading employees as managers and other decision-makers not 
seldom are replaced for various reasons particularly in cases of new adapted business-concepts or 
production-programs. In that context a broad spectrum of professional stations is usually highly 
estimated regardless the duration of single branch-experiences. The preference of decision-makers 
with a great variety of short-time experiences however favours their inclination to only near sighted 
orientation particularly viewing at actual chances for bonus-payments for short-lived effects. On the 
other hand the individual interest of average-employees in the stability of their employment must 
not be discussed. Trusting in a future with financial security belongs to an aspect of constancy 
which traditionally has stood out of question. 

Similar job-hopping as a modern phenomenon is also seen in the field of politics where long-
lasting periods of individual leading responsibility are rather single exceptions. Short-time functions 
not seldom cause the consequence of considerable lacks in the knowledge of essential details. This 
is why partially inexperienced ministers use to face the risk of incapacity and surprise in political 
discussion. With regard to the fact that today the power and influence of economic pressure-groups 
on politics and politicians is higher than at any time before the importance of this development for 
public interests must not be underlined. There is no doubt that scientific progress and other 
reasonable developments can’t take place without innovation and reforms. But to which extent ever 
amendments are inevitable the lasting value of continuity in core-aspects of human life essentially 
covered by Fundamental Rights must not be neglected. Individual freedom, equality under law, 
social justice and reasonable adequacy in legal relations represent areas belonging to principles far 
above questions of modernity. 

 
III. Conclusions 
Latest experiences in context with the global financial crisis and its reasons show evidently that 

general orientation to a fundamental core of traditional values is inevitable at any time, especially in 
the actual period of post-modernism. The actually almost worldwide loss of financial security, the 
international coherency of economic developments and the nowadays rather broad evidence of the 
most essential economic details all over the world clarify a cogent consequence: multiple 
globalizations is creating global advantages as well as global problems which cannot be solved by 
the means of national isolation. The efficiency of corrective measures against wrongful economic 
developments with border-crossing relevance depends essentially on international cooperation 
based on commune efforts and determined by traditional values covered by general acceptance. The 
ethical power of entirely independent markets is not sufficient enough to guarantee economic and 
social justice for itself. In single aspects there is an essential need for reasonable economical 
regulations such as e.g. the banking-separation between the fields of investment and crediting, 
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limitations of money-speculation or of profit-tendencies with disadvantageous environmental ef-
effects. Technological progress, the rapid succession of globalization-steps and the increasing need 
of new energies cause entailing challenges which mankind didn’t know so far. 

In some aspects even international cooperation will not be able to avoid any damages. 
Occasionally damages may be considered as unavoidable steps within a procedure of learning. 
Principally however avoiding of damage and disadvantage is of commune interest. Paying due 
attention to the traditional system of values including an entire and diligent perception of all 
individual and public interests casually in dispute may offer the essential key to the door into a 
prosperous future. The desired success of lasting social peace additionally will depend on 
reasonable results of mutually weighing conflicting interests. 

The liability of the living generation doesn’t end with its own life. Acting according to 
traditional values by respecting all the essential interests of succeeding generations is a postulation 
representing a core-aspect of humanitarian post-modernist culture too. 
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Traditional System of Value in Post Modernist Culture 

(And Africa) 
 
Introduction 
This paper is prepared by an African Woman Ambassador; as such, the paper will cover in 

general the role UNESCO is playing in promoting and protecting the traditional system of value in 
modernist culture. The paper will conclude by giving brief examples of positive roles played by 
traditional African women and when applied in modern life is proving to be very useful, in varied 
ways. 

There are many African traditional practices and believes that are useful even in modern times 
and need to be appreciated, used and preserved. It should be noted that Africa has many and 
different cultural practices/beliefs among its Member States. The Africa Member States at 
UNESCO recognize this and have encouraged their different Governments to ratify at least three of 
the UNESCO Culture Conventions – the UNESCO Culture Conventions of 1972, 2003 and 2005. 
These UNESCO Culture Conventions are – the 1972 Convention concerning the Protection of the 
World Cultural and Natural Heritage, the 2003 Convention for the Safeguarding of the Intangible 
Cultural Heritage and the 2005 Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of 
Cultural Expressions. These International standard-setting instruments have helped in the 
preserving and promoting of some traditional cultural practices and beliefs. The following is brief 
notes on the three Conventions as relates to Africa. 

 
1972 Convention concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage 
The 1972 Convention has helped Africa Member States (though not very many); list their 

heritage that is regarded as having Outstanding Universal Value and therefore worthy of being 
safeguarded for all humanity. Cultural heritage refers to monuments, groups of buildings and sites 
with historical, aesthetic, archaeological, scientific, ethnological or anthropological value. Natural 
heritage refers to outstanding physical, biological and geological formations, habitats of threatened 
species of animals and plants and areas with scientific, conservation or aesthetic value. 

The United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) has 
designated 128 World Heritage Sites in Africa. These sites are located in 37 countries (also called 
"state parties"); 

“The Convention sets out the duties of States Parties in identifying potential sites and their role 
in protecting and preserving them. By signing the Convention, each country pledges to conserve not 
only the World Heritage sites situated on its territory, but also to protect its national heritage. The 
States Parties are encouraged to integrate the protection of the cultural and natural heritage into 
regional planning programmes, set up staff and services at their sites, undertake scientific and 
technical conservation research and adopt measures which give this heritage a function in the day-
to-day life of the community.” Quote from from UNESCO Website © UNESCO World Heritage 
Centre 1992-2012.  

 
The 2003 Convention for the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage 
The 2003 Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage gives attention to 

Intangible Heritage that Africa is rich in, such as oral traditions, performing arts, social practices, 
rituals, festive events, knowledge and practices concerning nature and the universe or the 
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knowledge and skills to produce traditional crafts. Unfortunately, throughout the implementation of 
the convention, it has become clear that International Instruments can only do so much, and that 
most of the work to protect a people’s heritage and diversity must be done by the people 
themselves, a task that many African Cultural policy makers are not well equipped to do and to 
which they will have to be prepared through advocacy and Capacity Building Programmes. The 
Convention’s aims are very good as will assist the African Member States preserve and promote 
their Intangible Cultural Heritage for the future generation, as its purpose is to: 

 safeguard the Intangible Cultural Heritage; 
 ensure respect for the intangible cultural heritage of the communities, groups and individuals 

concerned; 
 raise awareness at the local, national and international levels of the importance of the 

intangible cultural heritage, and of ensuring mutual appreciation thereof; plus 
 Provide International Cooperation and Assistance. 
 
The 2005 Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural 

Expressions. The 2005 Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural 
Expressions as articulated in the Universal Declaration on Cultural Diversity is embodied in the 
uniqueness and plurality of the identities of groups and societies that make up humankind. The 
Kenyan historian E.S. Atieno Odhiambo has said that the starting point for discussions on human 
diversity must be on culture, which he refers to as, 

"the embodiment of values, beliefs, attitudes and languages that have emerged as adaptations to 
the peculiar geographic and temporal circumstances that have impinged on the lives of a group of 
people who agree on what to call themselves;" (Odhiambo, 1997). 

According to Lonner, these values, beliefs, attitudes and languages should be those that have 
proved to be adaptive and important enough to be passed on to the next generation (Lonner, in 
Odhiambo, 1997). 

It is the most recent convention in UNESCO’s Culture Sector and it should interest Africa 
Member States. The convention uses the term “Cultural Expressions” to refer to the various ways in 
which the creativity of individuals and social groups takes shape and manifests itself, be it through 
expressions transmitted by words (literature, tales), sound (for example music), Images (photos, 
films) or in any format (printed, audiovisual, digital etc.) or by activities (dance, theatre) or objects 
(sculptures, painting). It focuses specifically on the diversity of Cultural Expressions disseminated 
and made accessible largely through cultural activities, goods and services. 

This makes the 2005 Convention extremely relevant for Africa which is rich in terms of 
creativity and cultural expressions, but has less possibilities of contributing actively to cultural 
diversity at the International Level when it comes to producing and disseminating its own Cultural 
Expressions. It is hoped that through the 2005 Convention, the disparity between the capacities of 
the Developed and Developing Countries when it comes to producing and disseminating cultural 
goods and services can be corrected through some specific measures. These measures are aimed at 
Developing Countries include: the strengthening of their cultural industries and their institutional 
and management capacities, the transfer of technology and know-how, and different forms of 
financial assistance (Article 14). Preferential treatment (Article 16) and Support for cooperation 
projects through the International Fund (Article 18). 

It has been widely acknowledged that Culture provides the ideological and philosophical 
foundation for sustainable development. Regrettably, many African Leaders do not fully understand 
the need of preserving our African Culture. They still hold the same views on Culture as those once 
stated by the Malian Professor, Diawara Manthia: 

“Tradition, with its encumbering rituals, chauvinism, and tribal identity, presents the same threat 
to African modernization that it posed to colonialism. I often wonder why we have not put our 
traditions in museums and folklore centers, as have other nations. Travelling to Europe, America 
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and Asia, I have had occasion to observe that other peoples once had some of the same rituals, mas-
masquerades, and belief systems that we Africans consider unique to our own traditions today. The 
difference is that they have put the relics of their traditions in museums, preferring to come to their 
rendezvous with modernity with as little baggage as possible, whereas we always come to the table 
burdened with our traditions (Diawara, 1998) “ 

The African Leaders should use the traditional cultural knowledge for future growth in modern 
Africa. There is need for collaborative effort amongst African Member States in order to show a 
firm commitment to Culture, which will play a major role in leading to positive development that is 
needed in Africa. 

Despite the importance of the Convention, only 34 Africa Member States --South of Sahara 
have ratified this convention. This has led to UNESCO Africa Member States decide there is need 
to bring awareness to their Countries-- of the importance of this Convention and the need to train 
their own African Experts on how to preserve their Culture. One way of achieving this is supporting 
the work carried out by two UNESCO Category 2 Institutes based in Nigeria and in South Africa. 
These Institutes are: 

 Institute for African Culture and International Understanding (IACIU) UNESCO Category 2 
Institute. Abeokuta, Ogun State, Nigeria 

 the Africa World Heritage Fund (AWHF) UNESCO Category 2 Institute. South Africa. 
Today in discussing the above topic “Traditional System of value in post-modernist Culture,” I 

have chosen to discuss the activities of both AICIU and AFWH in ensuring that the Traditional 
systems are reorganized as having value in modern life. 

 
Institute for African Culture and International Understanding (IACIU) 

UNESCO Category 2 Institute. Abeokuta, Ogun State, Nigeria 
The IACIU is a non-profit organization; its Headquarters are on the premises of the Olusegun 

Obasanjo Presidential Library Foundation in Abeokuta, Ogun State, Nigeria. It is an autonomous 
Institution servicing Member States and Associate Members of UNESCO from Africa. The IACIU 
was admitted as a Category 2 Centre, according to an agreement signed on 8 April 2009 between 
UNESCO and the Government of the Federal Republic of Nigeria and following a resolution 
approved by the General Conference. The IACIU aims: 

 at promoting reciprocal knowledge and understanding in Africa and beyond; 
 raising awareness about the important role played by cultural diversity and its corollary, 

intercultural dialogue, for social cohesion in pluralistic societies; 
 studying tangible and intangible heritage as well as contemporary cultural expressions in the 

African Region and the Diaspora (through inventories and catalogues, including in digitized form 
disseminating and exhibiting collections and other relevant materials). 

 pursue cooperation and networking efforts with UNESCO’s Programmes and Chairs in the 
fields of its mandate. 

 
 
The Governing Board organized a Regional Forum in March 2012. The theme chosen was: 
“Mapping the Diversity and Dynamics of African Cultural Expressions: 
Implementing a Regional Protection and Promotion Agenda”. 
 
The aim Forum was to: 
1. Foster public awareness of the provisions of the Culture UNESCO Conventions in Africa, 

especially emphasis on the 2005 Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of 
Cultural Expressions; 

2. Provide an updated mapping of the diversity and dynamics of cultural expressions in Africa; 
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3. Prepare a regional agenda for sustainable implementation of activities towards the protection 
and promotion of the diverse cultural expressions in Africa; and 

4. Strengthen National efforts at implementing the Convention. 
 
The Regional Forum outcomes included –the development of projects that will foster; 
(a) Africa-wide ratification and domestication of the UNESCO Convention on the Protection 

and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions. 
(b) Up-to-date-mapping of the diverse and rich cultural Expressions in Africa; 2012 – 

2013 Projects. 
 
To achieve recommendations reached at the Regional forum the Institute has scheduled the 

following projects for implementation during 2012-2013 
 
Project 1: Ratification and Domestication of Convention by African Member States 
Objective: 
 
1. To ensure that at least 10 additional countries in Africa ratify the Convention in 2012. 
The Institute sent letters to Heads of States in Africa -through their Delegations at UNESCO, 

encouraging Africa Member States to ratify the Convention or those who have done so- to 
implement it to the fullest and support it. 

2. To promote the domestication of the Convention in at least 3 countries in 2012. Subjects to be 
covered at first are on: 

· Dance 
· Dress 
· Language 
· Indigenous Science and Technology 
· Culture and environment 
 
Project 2. Mapping and Database of African Cultural Diversity 
Objectives 
 To document the diverse cultural forms in Africa. 
 To develop national, sub-regional and regional maps of four aspects of African diverse 

cultures- dance, dresses, technology and movies. 
 To create a database of African cultural forms -dance, dress, technology and movies. 
 
Project 3: Protection of African Cultural Diversity 
Objective 
 To devise creative and context-specific ways of protecting tangible and intangible African 

cultural heritage. 
 To identify African cultures relating to dance, dress, technology and movies that are in urgent 

need of protection. 
 To work with state actors and private enterprises to protect at least three elements of culture 

(e.g. dance, dress and technology). 
 
Project 4: Promotion of African Cultural Diversity 
Objective 
 To provide domestic independent cultural industries and activities in the informal sector with 

effective access to the means of production, dissemination and distribution of cultural activities, 
goods and services; 
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 To encourage non-profit organizations and also public and private institutions, artists and oth-
er cultural professionals to develop and promote the free exchange and circulation of ideas, cultural 
expressions and cultural activities, goods and services; and 

 To promote the diversity of the media, including through public service broadcasting. 
 
Project 5: Promoting and Protecting African Cultural Practices relating to Environmental 

Protection 
Objective 
 To map African cultural practices relating to environmental protection; and 
 To promote and protect cultural practices favouring conservation of nature. 
 
Project 6: Mapping, Promoting and Preserving Indigenous Science and Technology 

Cultures in Africa 
Objective 
 Identify the different indigenous scientific and technological practices that exist in different 

African countries; 
 map Indigenous Science and Technology in Africa; and 
 Propose promotion, protection and preservation/sustainability measures for indigenous 

science and technology in Africa. 
 
Project 7: Translation of Ifa corpus into major UNESCO languages 
Objective 
 To translate the Ifa corpus into major UNESCO languages in order promote it as a cultural 

expression in all regions of the world. 
 
Project 8/9: a) Women b) Youth in Culture programmes 
Objective 
 To identify and promote the role of women (and of Youth) in Culture and in fostering 

International understanding in Africa. 
 
Project 10: Planned forthcoming Activity. 
 Regional Conference on Women and Culture in Africa 
A regional conference on “Women and Culture in Africa” is scheduled to hold during the last 

quarter of 2012 or early 2013. 
 
 
The African World Heritage Fund (AWHF), UNESCO Category 2 Institute. South Africa 
The African World Heritage Fund (AWHF) strives towards the effective conservation and 

protection of Africa’s Natural and Cultural Heritage. AWHF is for African Union (AU) Member 
States that signed the 1972 UNESCO World Heritage Convention in support of these goals. The 
AWHF is the first Regional funding initiative within the framework of the UNESCO World 
Heritage Convention. Its positive results are being seen in the latest Inscriptions of Africa Sites on 
the World Heritage List. 

The AWHF was launched in May 2006 under South African Trust Law in order to provide 
finance and technical support for the effective conservation and protection of Africa’s Natural and 
Cultural Heritage of Outstanding Universal Value. The fund was established as a result of work 
undertaken by African Member States of UNESCO with the objective of developing an ongoing 
strategy to deal with the challenges that most African countries have in implementing the World 
Heritage Convention. 
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The Board of AWHF meets to evaluate progress of AWHF activities and policy implementation 
as approved by the Board. Since inception of the Fund eleven successive Board meetings have been 
held. The Board meetings are attended by five elected members representing the five regions in 
Africa Southern Africa, Eastern Africa, Central Africa, Western Africa and Northern Africa); three 
non-regional representatives chosen in their personal capacity based on their competencies (in at 
least one of the following areas- law, finance, project management and industrial expertise); a 
UNESCO representative (the Director of UNESCO World Heritage Centre); the African Union 
representative; and Observers. The host country is South Africa. 

 
The African woman role in retaining traditions in modern life 
As an African woman, it is important, before I conclude to mention the major role played by 

many African women in Society, (in olden days and in today’s society) in areas like in peace 
building and bringing up families with good societal values. Women were looked up as peace 
builders, responsible for the upbringing and socialization of the young in Africa and their role was 
respected by all –old and young. The woman’s maternal instincts and her responsibility in the 
upbringing and socialization of her children predisposed her as an educator and transmitter of 
values --like responsibility, honesty and loyalty through mutuality and deference; and faith and 
compassion through inner strength and self-control. They also focused on the importance of 
humanity and consideration for others. In this respect, 

This is true even today where the African woman has continued to ensure that traditional system 
of value in post modernist culture is practiced. There are many women in Africa who have played a 
big role in Conflict resolution and have gained peace and security beyond their own homes and yet 
little is known of them. They were able to do so as they belief in safe society and communal 
responsibility. For example: 

 In Somalia it was the women who brought the clan leaders together for the first time. 
 In Liberia, and to a certain extent Sierra Leone, the mothers got together and decided to go 

to the bush to persuade the young child soldiers to lay down their arms. These are women from 
Guinea, Liberia and Sierra Leone; known as Mano River Women’s Peace network. Their 
efforts brought the Governments of the three countries together to discuss peace. 

 The role of Sudanese Women in ensuring the humanitarian food distribution at home and in 
camps in Kenya is fairly distributed amongst their people is commendable. 

These are local women who have worked hard to bring development and peace in Africa at all 
levels and this can be emulated by other women in different parts of the world. African women 
usually: 

 Love to transmit messages of peace and they have good knowledge of the communities they 
live in, thus communicate and negotiate well. They have the gift of tolerance and respect of 
different views. It is usually women who can keep the movement for a culture of peace both vibrant 
and meaningful in a community, even today just like in olden days. 

 Most women have greater intuition, are more self-sacrificing for the sake of the family and 
this enables them to be able to endurance many things and become brave in the protection of the 
family. Through qualities of women such as being caring, responsible, compassionate and loving, 
women are blessed with an inherent yearning for peace. The concept of responsibility, for helping 
others is based on a compassionate understanding of human needs. 

 
One such woman described above is a great lady that Kenya lost on 25th September, 2011. This 

is the Environmentalist and 2004 Nobel Peace Prize Laureate, the late Prof. Wangari Maathai. She 
fought for the plight of rural women, emphasizing education for girls and what she started as the 
Green Belt Movement in Nairobi in 1977 to combat soil erosion and to produce sustainable wood 
for fuel use blossomed into a larger picture and new interpretation, where sustainable development 
was linked to peace, democracy and prosperity. She took a holistic approach to sustainable 
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development. This new approach embraced democracy and human rights. She was named UN Mes-
Messenger of Peace in December 2009. During her funeral she received Global praises for what she 
had done for her country, Africa and the World as a whole. 

Other three women from Africa, I would like to mention; who have achieved like the late Prof. 
Wangari Maathai and they too were awarded the Nobel Peace Prize (for 2011) in acknowledgment 
of their nonviolent role in promoting peace, democracy and gender equality are the President Ellen 
Johnson Sirleaf of Liberia – the first woman to be elected president in modern Africa – her 
compatriot, the peace activist Leymah Gbowee, and Tawakkol Karman of Yemen, a pro-democracy 
campaigner. They were the first women to win the prize since the late Prof. Wangari Maathai of 
Kenya was named as the laureate in 2004.These are women modern life have respected the role of 
women as was in the olden times. 

In conclusion, I strongly belief that in Africa we should protect the good old way of life, and 
preserve it for use in modern times. We should not in Africa throw away all that we 
believe/practiced in and think it now out of date in this Century. Nevertheless, anything that would 
hinder the development of Africa should not be brought into this century. The organizers of this 
Forum state: 

“The Baky International Humanitarian Forum will feature discussions on humanitarian 
problems, prospects and challenges in the XXI century in view of the realities of a globalizing 
world. Representing natural and social sciences as well as the cultural elite, the organizers of this 
Forum set an ambitious task of forming a new humanitarian agenda for its further consideration on 
an international scale.” 

I therefore hope the few remarks made in this presentations will be included in the future 
discussions by the formed group (by the organizers of this forum) – so that Africa’s humanitarian 
problems, prospects and challenges in the XXI century in view of the realities of a globalizing 
world; representing natural and social sciences as well as the cultural elite will be further discussed 
and the future way forward developed. 
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“Postmodernizm” və onun cəmiyyətin həyatında yeri 
 
Bəşər tarixində cəmiyyətin inkişafının müəyyən mərhələləri olmuşdur ki, onları da müxtəlif 

zaman və sivilizasiyalarda fərqli istilahlarla (terminlərlə) adlandırmış və izah etməyə çalışmışlar. 
Qədim və Antik dövr fəlsəfəsi də daxil olmaqla günümüzə qədər bir çox fərqli baxışlara malik 
ədəbi-fəlsəfi nəzəriyyələr və cərəyanlar mövcud olmuşdur. Bildiyimiz kimi hər bir nəzəriyyənin 
uzun müddət yaşaması üçün özlüyündə ideya və sistemə malik olmalıdır. Mövcud olmuş 
nəzəriyyələr də sivilizasiyaların inkişafından asılı olaraq öz xüsusiyyətləri ilə fərqlənmiş, fəlsəfədə, 
rəssamlıqda, memarlıqda, ədəbiyyatda, musiqidə və s. spesifik qabarıqlığı ilə seçilmişdir. 

Müasir dövr mədəniyyətinin inkişafı ilə yaranan istilahlardan biri də əsasən XX yüzilliyin II 
yarısında yeni dövrü əvvəlkindən fərqləndirmək üçün işlədilən, cəmiyyətin ictimai həyatının 
müəyyən elementlərini özündə ehtiva edən “postmodernizm” terminidir. Tədqiqatçıların ümumi 
fikrinə görə postmodernizm özlüyündə heç bir təşkilatçılığı, metodu, konsepsiyanı qəbul etmir və 
dövrünün standart qaydalarından yan keçməklə ona qalib gəlməyə çalışır. Amerika sosioloqu, 
özünü “iqtisadiyyatda sosialist, siyasətdə liberal və mədəniyyətdə konservator” [4,133] adlandıran 
D. Bell qeyd edir ki, cəmiyyətin “yeni formalaşan ictimai vəziyyətini ifadə etmək” üçün XX əsrin 
50-ci illərinin sonundan 70-ci illərin ortalarına qədər bir sıra anlayışların əvvəlinə “post” önşəkilçi 
(prefiksi) əlavə edildi [3,XIV]. Belə məfhumlara misal olaraq “postburjajiya cəmiyyəti”, “postkapi-
talist quruluşu” və ümumi anlamda olub müasir ictimai vəziyyəti nəzərdə tutan “posttradisiya”, 
“postsivilizasiya” və hətta “posttarixi” göstərmək olar. V.L. İnozemtsevin qeyd etdiyi kimi “bu 
terminlərdən bəziləri bu gün də geniş istifadə edilir və elmdə qəbul edilmişdir. Bunlardan ancaq ən 
çox mücərrədliyi ilə seçilən ikisi-“posttarixi” və “postmodernizm” nəzəriyyələri o dərəcədə nisbidir 
ki, nə gələcək ictimai vəziyyətin əsas əlamətlərini təyin etmək, nə də onun hərəkətverici qüvvəsini 
göstərmək mümkün deyil” [7, 27-37]. Bir çox tədqiqatçıların, o cümlədən J.R.Benigerin fikrincə 
buna səbəb həmin dövrdə “yeni nəzəriyələrin başlanğıc mərhələsində olması və cəmiyyətin gələcək 
ictimai quruluşunun vacib əlamətlərinin təyin edilməməsi” idi [1, 4-6]. 

Memarlıq, incəsənət, humanitar elmlər, sosial, biznes və siyasətə aid çıxışlarda postmodernizm 
haqqında vahid fikir mövcud olmadığından filosoflar mübahisələr edir və vahid fikrə gələ 
bilmirdilər. Modernizm dövrünün sona çatması və cəmiyyətin həyatının yeni mərhələsinin 
“postmodernizm” adlanması ilk öncə akademik elmin nümayəndələri tərəfindən ciddi qəbul 
edilmirdi. Tədricən cəmiyyətin mədəni həyatının müəyyən sahəsini əhatə edən fəlsəfə, sosiologiya, 
psixologiya, incəsənət, memarlıq və digər sahələrdə posmodernizmi müxtəlif aspektlərdən öyrənən 
J.Bodriyyar, H.Küng, V.Ceyms, Ç.Cenks, İ.Hassan və s. kimi tədqiqatçılar dairəsi formalaşdı. 

Bildiyimiz kimi “postmodernizm” istilahı ilk dəfə ingilis rəssamı Con Uotknis Çepmen tərə-
findən postimpressionizm (təsviri incəsənətdə cərəyan) mənasında işlənsə də, XX yüzilliyin 60-70-
ci illərində poststrukturalistlər J.F.Liotar, J.Bodriyyar, J. Derrida, M.Fuko və s. tərəfindən leksi-
kamıza gətirilmişdir. Alman yazıçısı və filosofu, naturalizmin əleyhdarı olmuş və alman ekspres-
sionizminə yol açanlardan Rudolf Pannvits postmodernizm terminini fəlsəfi termin kimi 1917-ci 
ildə yazdığı “Avropa mədəniyyətinin böhranı” əsərində işlətmişdir [2, 64]. Ədəbiyyatşünas 
Federiko de Onis “İspan və latınoamerika poyeziyasının antologiyası” əsərində şairlərin modern 
ədəbiyyatına münasibətində “postmodernizm” terminini işlətmişdir [13]. 1939-cu ildə ingilis 
tarixçisi və sosioloqu Arnold Toynbi tarixi sivilizasiyalar əsasında təhlil etdiyi 12 cildlik “Tarixin 
tədqiqi” (A Study of History) əsərində postmodernizm terminini işlətmişdir. Alman filosofu Y.Haber-
masa görə postmodern əsri Fridrix Niçşedən başlayır [11]. Göründüyü kimi biz yuxarıda “post-
modernizm” termininin mədəniyyətin müxtəlif sahələrində, müxtəlif ölkələrdə işlənməsinə aid bəzi 
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misallar gətirdik. Ancaq bu terminin leksikona daxil olmasında mühüm rol oynayanlardan biri olan 
Jan-Fransua Liotar “la condition postmoderne” (“Postmodernizmin vəziyyəti”) əsərinin girişində öz 
araşdırmasına işarə edərək qeyd edir ki, “bu tədqiqatın mövzusu müasir inkişaf etmiş cəmiyyətdə 
elmin vəziyyətidir. Biz onu “postmodern” adlandırmaq qərarına gəldik”. Müəllifin qeydlərinə görə 
bu termin “Amerika qitəsində sosioloq və tənqidçilərin qələminin məhsuludur” [8, 27-32]. 

Cəmiyyətin inkişafına nəzər salanda görürük ki, XX yüzilliyin əvvəllərində klassik düşüncə 
tərzi müasir (modern) düşüncə tərzi ilə əvəzləndi. Zamanına uyğun elm və texnikanın inkişafı ilə 
bağlı olaraq modern cəmiyyətdə insanların ictimai çevikliyi yüksəldi. İnsan həyatının bütün 
sahələrində işgüzarlıq təşəbbüsləri artdı və əvvəlki dövrlərdən fərqli olaraq rasional düşüncə ilə 
fəaliyyət göstərməyə başladılar. B.Meerson və D.Prokudin cəmiyyətin dəyişməsini xarakterizə edən 
zaman belə qənaətə gəlirlər ki, köklü şəkildə cəmiyəti dəyişən və cəmiyyətdə yeni mentalitet 
formalaşdıran prosesi modenizasiya adlandırmaq olar. Yəni ki, modernizasiya aqrar cəmiyətin 
industrial və postindustrial cəmiyyətə keçməsi prosesidir ki, “iqtisadi, sosial, siyasi və mədəni” 
olaraq insanın həyatının bütün sahələrində dəyişiklik yaradır. Müəllif haqlı olaraq qeyd edir ki, 
modernizasiya bu gün də davam edir və biz onun növbəti mərhələsini yaşayırıq [10, 80]. Sosioloq 
Z.Bauman isə müasir cəmiyyətin əvvəlkilərdən kəskin şəkildə fərqləndiyini və idarə olunan 
dünyada cəmiyyətin fərdiləşdiyini qeyd edir [6]. 

Postmodernizm dünyada baş verən qlobal proseslərdən biridir ki, hər yerdə eyni cür başa 
düşülmür və ona yanaşma da eyni deyildir. XX yüzilliyin ikinci yarısında bir sıra Avropa və 
Amerika ölkələrinin arxitektura və incəsənətində yeni meyllər özünü büruzə verməyə başladı. 1960-
cı illərin ikinci yarısında sol təmayüllü radikal gənclər təşkilatlarında mədəniyyəti təhrif edən rəsm 
əsərləri, plakatlar meydana çıxdı. Rəssamlıqda gündəlik həyatdan, baxışlardan və kütləvi şüurun 
ruhuna yaxın rəsmlərin çəkilməsi mühüm rol oynadı. Mütəxəssislərin qeyd etdiyinə görə 1960-
1970-ci illərdə güclənən postmodernizm cərəyanında modernizmə kinayə ilə yanaşma var idi. 
İncəsənət tarixçisi və tənqidçisi avstraliyalı Bernard Smit incəsənətdə modernizmi 1890-cı illərdən 
1960-cı ilə kimi davam etdiyini qeyd edərək bu sahədə postmodernizmin əsasının 1960-cı illərdən 
qoyulduğunu bildirir. “Postmodernizm” termini memarlıq kontekstində ilk dəfə Cozef Xadnat 
tərəfindən 1949-cu ildə işlədilmişdir. Ç.Cenksin “Postmodernizm memarlığının dili” əsərinə ön söz 
yazan V.L.Xayt və A.V.Ryabuşin qeyd edirlər ki, “postmodernizmin Bibliyası” adlandırılan bu əsər 
modern dövrü memarlığının sonunu və yaranan yeni istiqamətləri təhlil edir [5]. Ç.Cenks 
“köhnəliklə yeniliyin mübarizəsinin” davam etdiyini, postmodernist arxitektorların əksəriyyətinin 
modernizm çərçivəsində təlim aldıqlarından hətta modernizmə üsyan etsələr də onun çərçivəsindən 
çox zaman kənara çıxa bilmədiklərini Venturinin, Stern yaxud Murun timsalında göstərir [5,129]. 
Ç.Cenks modern memarlığının ölüm tarixini az qala dəqiq göstərməyə çalışır. Tədqiqatçı 15 iyun 
1972-ci ildə saat 15:32-də Missuridə Sent-Luisin Pryutt-Ayqou məhəlləsində modern dövrünə aid 
binanın dinamitlə partladılması ilə “modern arxitekturası”nın öldüyünü və bundan sonra 
postmodernizm dövrünün başladığını qeyd edir. Cəmiyyətin inkişafının yeni mərhələsinin 
başlandığını, modern dövrünün sona yetdiyini hər “novator” bir cür qiymətləndirirdi. Buna 
münasibət bildirən J.F.Liotar “Answer to the question: what is the postmodern?” adlı məktubunda 
yazır ki, bir çox “incəsənət tarixçiləri”, “arxitektorlar”, “yeni filosoflar” və elmin digər sahələri ilə 
məşğul olanların postmodernizmi istədikləri kimi qələmə verirlər” [8, 27-32]. Doğrudanda XX 
yüzilliyin 60-80-ci illərində mədəniyyətin müxtəlif sahələrində modernizmə zidd olan, radikallığı 
ilə seçilən və “postmodernizm” pərdəsi altında bir çox əsərlər meydana çıxdı ki, sonralar ciddi 
tənqidlərə məruz qalmışdır. Hətta “qara yumoru” da yeni cərəyan kimi qələmə verməyə başladılar. 
Postmodernizm dövrünün araşdıcılarından olan F.Liotar qeyd edir ki, “postmodern odur ki, 
modernə aid təsvirlərdə qeyd edilməyənlərə işarə verir”. Tədqiqatçı hamıya aydın olsun deyə 
fikirini belə çatdırır: “Postmodernist rəssam yaxud yazıçı filosofun vəziyyətində olur: onun yazdığı 
mətndir, yaratdığı artıq əsərdir, heç bir qoyulmuş qaydalarla idarə olunmur, bu mətni yaxud əsəri 
məlum kateqoriyalara aid olan mülahizələrlə mühakimə etmək olmur. Liotara görə postmodernist 
əsərdə lazımdır ki, təqdim oluna bilməyən düşüncələr işarələrlə bildirilsin [8, 31-32]. 
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XX yüzilliyin 80-ci illərindən başlayaraq SSRİ-də elmin müxtəlif sahələrində “postmo-
dernizm”in araşdırılması və yeni stildə əsərlər yaratmağa meyllər artır. Bu proseslər kommunizm 
ideyasının iflası fonunda baş verirdi. Postmodernizmin “elementləri”ni özündə birləşdirən əsərlərin 
yaranması SSRİ-nin dağılmasından sonra qismən postsovet məkanında davam etdirilmiş və 
ədəbiyyat, sosiologiya, psixologiya və s. elm sahəsində akademik araşdırmaların mövzusu olmuşdur 
[9]. Azərbaycan ədəbiyyatda M.Süleymanlının, K. Abdullanın, İ. Hüseynovun, H. Herisçinin bəzi 
əsərlərini postmodernizmə aid edirlər [12]. Rəssamlıqda F. Əhmədin, R. Məmmədovun bəzi 
əsərlərini, muğam sahəsində Alim Qasımov yaradıcılığını, həmçinin memarlıq sahəsində son illər 
inşa edilən bir sıra tikililəri postmodernizm nümunəsi kimi göstərmək olar. “Postmodernizm” 
termininin meydana çıxması tarixini və bu termin adı altında cəmiyyətin mədəni həyatında baş 
verən dəyişiklikləri araşdırarkən belə qənaətə gəlmək olar ki, burada konkret bir cərəyanı başa 
düşmək yox, müəyyən bir dövrü götürmək lazımdır. Mədəniyyətin yuxarıda adı çəkilən sahələrini 
araşdıran tədqiqatçılar, o cümlədən filosof və ədəbiyyatşünas İhab Hassan postmodernizmin 
xüsusiyyətləri hesab edilən qeyri-müəyyənliyi, fraqmentallığı, ikili kodlaşmanı, dekonstruktivizmi, 
plüralizmi, teatrallığı, təqlidçiliyi, ironiyanı, xaosu, elitar və kütləvi mədəniyyətin çulğaşmasını, 
ətraf mühiti olduğu kimi qəbul etməyi əsas prinsip kimi götürürlər [14]. Qeyd edilən bu 
xüsusiyyətlərin toplum halda olmasını vacib sayırlar. Araşdırmalardan aydın olur ki, məlum 
cərəyanlar kimi postmodernizm hər hansı elm sahəsində xüsusi məktəb yarada bilmədi. Mövcud 
fikirlərin araşdırılması nəticəsində görürük ki, postmodernizm dövrü kimi XX yüzilliyin 60-80-ci 
illərində bəzi Avropa və Amerika ölkələrində cəmiyyətin mədəni həyatında baş verən radikal 
yeniliyi başa düşmək lazımdır. Maraqlıdır ki, Avropa və Amerika ölkələrində əsasən eyni kökənə 
malik sosioloqlar tərəfindən irəli sürülən və dəstəklənən “postmodernizm” (istər nəzəriyyə, istərsə 
də dövr kimi xarakterizə olunsun fərqi yoxdur) cəmiyyətin sosial-iqtisadi həyatını idarə etmək üçün 
irəli sürülən böyük bir layihəni xatırladır. Artıq keçmiş hesab olunan postmodernizmi yeni-yeni 
“post-izm”lər əvəz edir. 

1998-ci ildəki müsahibəsində İhab Hassan postmodernizmə belə deyir ki, “Postmodernizm 
termini narazı, ancaq valideynlərindən aralana bilməyən zəif yeniyetmə kimidir. O özünə barokko, 
rokoko, romantika və sairə kimi müstəqil adlar seçə bilmir. Postmodernizmin modernizmə 
münasibəti tüfeyli xarakter daşıyır. Onu müvəqqəti yaxud xronoloji dövr kimi götürmək düzgün 
olmaz, o, nəzəri, şüuri fəaliyyət göstərməlidir”. 
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Müasir proseslər reallığın simulyasiyası kimi: 
obrazlar və biz 

 
Bu araşdırmada biz əsasən aşağıdakı suallara cavab axtarmışıq: 
1. Müasir proseslərdə reallığın simulyasiyasının üstünlük təşkil etməsi mülahizəsi hansı amillərə 

əsaslanır? Və ya, nə üçün reallığın simulyasiyası mümükün olur? 
2. Reallığın simulyasiyasının hansı formaları, yaxud təzahürləri mövcuddur? 
3. Nəhayət, bütün bunların postmodernlə nə əlaqəsi var? 
Dünyanın inkişafında hər bir mərhələ formalaşan fərqli gerçəklikləri, reallıqları ifadə edir və 

təbii olaraq yeni elmi qimətləndirmə, yeni nəzəri yanaşmalar tələb edir. Bu kontekstdə XVIII əsrdən 
başlayan dünyanın inkişafındakı yeni mərhələni biz modern dövrü kimi adlandırırıq. 

Modern adlandırdığımız dünya, inkişaf mərhələsi bir çox yeni əlamətlərə, keyfiyyətlərə malik 
olmuşdur. Bu keyfiyyətlərin bəziləri sistemyaradıcı xarakter daşımışdır. Bunların içərisində 
sənayeləşməni, kapitalizmin real mərhələsinin formalaşmasını və milli dövlətlərin yaranmasını və 
inkişafını qeyd etmək olar. Bu dövrü xarakterizə edən bütün bu və digər amillər bir keyfiyyət 
ətrafında birləşir, bu – reallıqdır. Bu dövrdə real əmtəə istehsal edilirdi, real mülkiyyət var idi, real 
əmək və real sistem mövcud idi. 

Beləliklə, sənaye cəmiyyəti kimi adlandırdığımız bu mərhələ XVIII əsrdən başlayaraq XX əsrin 
70 –ci illərinədək sürətlə inkişaf edərək tamamilə yeni gerçəkliklərin formalaşmasını şərtləndirdi. 

İlk növbədə, məkanın kiçilməsi və zamanın qısalması əsasında yeni reallıq formalaşmağa 
başladı. Elmi-texniki tərəqqi məkanda hərəkəti asanlaşdırdı, fiziki məhdudiyyətləri əhəmiyyətli 
dərəcədə aradan qaldırdı, zamanın qısalmasına zəmin yaratdı. Zaman və məkan arasında olan fiziki 
bağlılıq zəiflədi, bəzi hallarda isə tamamilə ortadan qalxdı. İkincisi, insanlar struktur 
məhdudiyyətlərdən azad olmağa başladılar. Bu amillər inkişafa çox güclü dinamika gətirdi. 
İnkişafın və azadlığın hüdudları genişləndi və xarakteri dəyişməyə başladı. 

Formalaşan yeni gerçəkliyin keyfiyyətlərini/xüsusiyyətlərini aşağıdakı kimi təsvir edə bilərik: 
- Qlobal miqyasda informasiya məkanının yaranması. Yeni məkan daha geniş sosial iştirakı 

təmin edir və sərhədsizdir. İnformasiya məkanı yeni bir cəmiyyətin formalaşmasına zəmin yaratdı. 
- Yeni iqtisadi sistemin formalaşması. Daha çox maliyyə münasibətlərinə əsaslanan və virtual 

parametrlərə malik iqtisadi münasibətlərin yaranması. İstehlak cəmiyyətinin meydana gəlməsi. 
- Simulyativ və multiplikasiya effektlərinə malik olan mədəniyyətin yaranması; Reallığın əks 

etdirilməsinə deyil, onun təhrifinə, reklama, təbliğata əsaslanan və orjinallıq xüsusiyyətlərini itirən 
mədəniyyətin formalaşması. 

- Biznes və mədəniyyətin sıx qovuşması. Harda biznesin bitdiyini və mədəniyyətin başladığını 
müəyyən etmək çətindir. Əvvəlki dövrlərdə də, iqtisadiyyat və mədəniyyət arasında qarşılıqlı təsir 
və inteqrasiya mövcud olmuşdur, lakin posmodern şərtlərdə mədəniyyət tamamilə biznesin 
maraqlarına tabe etdirilərək, kütləviləşmə və bəsitləşmə istiqamətində hərəkət edir. Bu amil, 
cəmiyyət həyatının müstəqil sahəsi kimi mədəniyyətin mahiyyətini dəyişir, onu zədələyir. 

- Təhlükələrin dövlətsizləşməsi və kütləviləşməsi, onların zaman və məkan sərhədlərinin 
genişlənməsi. Əgər modern dövrdə dövlətə qarşı təhlükə dövlətdən gəlirdisə, yəni konkret məkana 
bağlılıq mövcud idisə postmoderndə bu vəziyyət əsaslı şəkildə dəyişmişdir; bu gün ABŞ özü üçün 
əsas təhlükə kimi “Əl Qaidə”ni və onun kimi terror təşkilatlarını müəyyən edir, Azərbaycan 
Respublikası Erməni lobbisini başlıca təhlükə mənbəyi kimi görür və s. Qeyri dövlət aktorların 
beynəlxalq sistemdə rolu və əhəmiyyəti sürətlə artır. Təhlükələrin məkana bağlılığının zəifləməsi 
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onların kütləviləşməsinə təkan verən əsas amildir. Təhlükələrin kütləviləşməsi eyni zamanda, 
onların zamanda davamlılığını şərtləndirmişdir. 

- Əşyaların mənəvi köhnəlməsi fiziki köhnəlmədən (aşınmadan) daha sürətlə baş verir. “Kasıb” 
anlayışı dəyişmişdir. Bu gün kasıb sürətlə inkişaf edən və dəyişən dəbə uyğunlaşmayandır. 

- Gözəllik sənayesinin yaranması. Gözəl və cavan görünmək zəruri tələbata çevrilmişdir. 
Beləliklə, təqdim və təhlil olunan fikirlərdən belə bir nəticə hasil olur ki, baş verən 

sosial,mədəni,iqtisadi və siyasi dəyişikliklər fundamental xarakter daşıyır. Bu dəyişikliklər 
nəticəsində formalaşan yeni gerçəklik elmi ədəbiyyatlarda posmodern dövr kimi adlandırılır. Məhz 
inkişafın bu mərhələsində cəmiyyət həyatında simulyativ effektlərin rolu artır. Bu proses aşağıdakı 
qanunauyğunluqlar üzrə baş verir: 

 
1. Müasir proseslər haqqında informasiyanın çoxluğu, bir hadisə haqqında eyni zamanda 

yüzlərlə məlumatın olması informasiyanın dərk olunması ilə bağlı real psixaloji problemlər yaradır. 
İnsan əqli külli miqdarda informasiyanı emal edə, dərk edə, mahiyyətinə vara bilməyərək yorulur və 
belə vəziyyətdə informasiyanı sadələşdirmək, bəsitləşdirmək yolu ilə, obrazlar və işarələr 
formasında anlamağa-dərk etməyə başalıyır ki, bu da reallığın təhrifinə yol açır. Beləliklə, 
informasiyanın çoxluğu reallığı daha yaxşı anlamağa deyil, onun təhrifinə yol açır. 

2. İnformasiya texnologiyalarının yüksək inkişafı və informasiya cəmiyyətinin formalaşması 
kontekstində informasiya reallığı əks etdirən amildən daha çox onu yaradan və onu dəyişən-təhrif 
edən amilə çevrilir. İnformasiya cəmiyyəti hər şeyin informasiya daşıyıcısına çevrilməsinə səbəb 
olur. Postmodern şərtlərdə informasiyanın özü -reallıq deyil- yeni informasiyanın yaranması üçün 
əsas olur. Bu amil simulyasiya üçün müstəsna şərait yaradır. Kütləvi informasiya vasitələri reallığı 
əks etdirməkdən daha çox onu dəyişməyə, təhrif etməyə və yeni – görüntülü reallığın yaranmasına 
hədəflənirlər. 

 
Ən ümumi şəkildə modern və posmodern dövrlərin fərqini aşağıdakı cədvəl vasitəsi ilə göstərə 

bilərik: 
 

Modern 
 

Postmodern 

Tərəqqiyə inam Tərəqqinin tükənməsi 
Optimizm  Yorğunluq  
Rasionallıq  Pessimizm 
Real iqtisadiyyat 
(iqtisadi inkişaf nəticəsində 
əldə edilən gəlirlərin bərabər 
bölgüsü əsas hədəfdir) 

Virtual iqtisadiyyat 
(təhlükəsizliyin təmin 
olunması, risqlərin 
azaldılması) 

Real məkan (siyasi, mədəni, 
sosial) 

Virtual məkan 

Reallığın dərkinə cəhd 
göstərilməsi 

Reallığın simulyasiyası 

İndiviuallıq, orjinallıq Standartlaşma, kütləviləşmə, 
bəsitləşmə 

 
Təbii olaraq, cəmiyyətin inkişafında baş verən fundamental irəliləyişlər insan şəxsiyyətinə də 

təsirsiz qalmır və onda bir sıra mühüm dəyişikliklər yaradır. Təməl olaraq elmdə insan təbiətinə iki 
baxış mövcuddur. Antropoloji pessimiz adlanan birinci baxışa görə, insan təbiət etibarı ilə neqativ 
varlıqdır və bu reallıq heç vaxt dəyişməyəcəkdir. İkinci baxışa görə, insan təkamül prosesinin 
nəticəsində formalaşan varlıqdır və onun təbiəti də, təkamül prosesinin nəticəsində kamilləşəcək və 
pozitiv xüsusiyyətlər qazanacaq. 
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Lakin müasir mərhələdə insan şəxsiyyətinin mahiyyəti nisbətən arxa plana keçmişdir. İnforma-
siya cəmiyyəti insan azadlıqlarına qeyri məhdud hüdudlar qazandırmışdır. İnformasiya/virtual 
məkanda mütləq azadlığa qovuşan insan məkanın mahiyyətinə və öz xarakterinə uyğun olaraq, aza-
dlığı ististmar etməyə başlayır. Qeyri məhdud azadlıq insan təbiətinin bütün mənfi cəhətlərinin 
(yumşaq ifadə etsək) ortaya çıxmasına şərait yaradır. Mahiyyət və məzmun deyil, təzahür və forma 
üstünlük təşkil etməyə başlayır. Pozitiv imicin və obrazın formalaşdırılması strateji vacib əhəmiyyət 
qazanır. Əgər modern və ona qədərki dövrdə obraz və imic reallığı ifadə edirdisə, postmodern 
şərtlərdə imic və obraz öz reallığını yaradır və bu zaman gerçəkliklə simulyasiya arasında sərhəddi 
müəyyən etmək çox çətin olur. 

Bütün bu proseslər insan psixalogiyasında hələ kifayət qədər öyrənilməmiş dərin psixaloji 
dəyişikliklər/izlər yaradır. İnsanların dini, etnik, cinsi və d., kimliklərini, daha doğrusu bu kimliyin 
müəyyən edilməsi üçün zəruri olan ölçü və meyarları itirməsi və ya onların sayının kəskin şəkildə 
çoxalıb azalması ilə, sərt formada baş verən dəyişikliklər psixaloji aşınmaya (və ya 
çaşqınlığa/sapmaya) gətirib çıxarır(sosial şizofreniya). 

İnsanların daimi inkişaf etmək arzusu və səyi ilə tərəqqinin real imkanları arasında yaranan 
kontrastın nəticəsi olaraq ortaya çıxan simulyasiya prosesi, virtuallaşma, obrazlara və işarələrə 
əsaslanma müasir dünyanın keyfiyyət göstəricisinə çevrilmişdir. İnsanın inkişaf etmək 
potensialı/ehtirası müəyyən səviyyəyə çatdıqda tükənməyə başlayır, bu zaman insanlar 
təxəyyülün/fantaziyanın gücündən istifadə etməyə başlayırlar. Başqa sözlə, reallıqdan uzaqlaşırlar. 

Postmodern dünya elə bir inkişaf mərhələsinə çatmışdır ki, insanlar obrazlar, tamaşalar, 
görüntülər, şoular olmadan öz mövcudluqlarını təsəvvür edə bilmirlər. Təsadüfü deyil ki, inkişaf 
irəlilədikcə cəmiyyətdə psixoloqlara ehtiyac artır. İnkişaf və sağlam psixalogiya arasında aşkar 
ziddiyyət müşahidə olunur. İnkişaf etmiş dövlətlərin təcrübəsi bu fikri təkzibolunmaz edir. 
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Межкультурная диффузия как специфический механизм диалога культур 

 
Говорить о философии постмодернизма достаточно сложно, так как, по сути, и с этим 

согласятся многие авторы, философии постмодернизма как таковой не существует, не только 
потому, что нет единства между взглядами мыслителей, относимых к постмодернизму, но и 
по той причине, что постмодернизм возник из радикального сомнения в возможности самой 
философии как мировоззренческо-теоретического единства. Поэтому правильнее будет 
говорить не о “философии постмодерна”, а о “ситуации постмодерна” в философии и 
культуре вообще. А как таковая, ситуация постмодерна в философии и культуре совпадает с 
началом перехода ряда западных стран к постиндустриальному или как сейчас говорят, 
информационному обществу. В постиндустриальном обществе, где ведущую роль 
приобретают наука и образование, университеты и т.д., в жизни общества все большее 
значение приобретает производство, распределение и потребление информации. 

Можно обозначить ряд явлений в различных областях науки и культуры, которые, 
несмотря на некоторую, оторванность друг от друга во времени, являются 
основополагающими для формирования ситуации постмодернизма. Начало современному 
типу мировосприятия положили: в живописи – импрессионизм (ввел язык красок, 
размытость форм), абстракционизм (поставил во главу угла предмет, например, “Черный 
квадрат” Малевича) модерн (стирание граней между искусством и жизнью); в архитектуре – 
модерн, конструктивизм (от концепции дома Ле Корбюзье, как среды обитания до 
четырехмерных футуристических городов будущего); в музыке – Вагнер (как “конец 
музыки”), джаз 

( как свободное творчество, импровизация) цепочка- блюз, ритм енд блюз, рок-н-ролл, 
панк (как анархия, как высшее выражение свободы в музыке); в исторической науке – 
концепция локальных цивилизаций Шпенглера (осознание конечности цивилизации и 
культуры) в физике – теория относительности Эйнштейна, квантовая механика Бора; в 
биологии Происхождение видов Дарвина, дарвинизм (концепция человека, как мыслящего 
животного) дарвинизм, cоциал-дарвинизм (перенос законов природы на человеческое 
общество); в психологии Фрейд, Юнг (либидо, архетип) и наконец, в философии: 
Шопенгауэр, Ницше, Хайдеггер c одной стороны и Маркс с другой по сути отражающие 
общий кризис гуманистической философии Нового времени. 

Постмодернизм, отвергая рационализм “интернационального стиля” обратился к 
наглядным цитатам из истории искусства, к неповторимым особенностям окружающего 
пейзажа, сочетая их с новейшими достижениями техники и технологии. Творчество 
постмодернизма провозгласило лозунг “открытого искусства”, которое свободно 
взаимодействует со всеми старыми и новыми стилями. Постмодернизм стирает грани между 
всеми сферами культуры, между научным и обыденным сознанием и высоким искусством и 
китчем. 

Постмодернизм в культуре по сути дела является реакцией на коренное изменение 
взглядов на место культуры в жизни современного общества. Нарушается чистота такого 
феномена как искусство. Общепринято, что в основе искусства лежит некое созидающее 
начало, творческая деятельность, но в современном постиндустриальном обществе с его 
бесконечными возможностями технического воспроизведения, тиражирования невольно 
встает вопрос о существовании искусства, как уникального, неповторимого творения 
человеческого гения. Другой проблемой является то, что современный художник 
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практически не имеет дела с девственным материалом, так как он всегда более или менее 
уже освоен кем-то и когда-то. Его произведение, в силу накопленного человечеством 
культурного опыта, никогда не будет первичным, существуя лишь как сеть аллюзий на 
другие произведения, а значит и совокупность цитат. Примером может послужить 
современный театр и музыка. Большую популярность приобретает цитирование элементов 
произведений классической музыки в рок-композициях, переосмысление классики и 
исполнение ее современными электронными музыкальными инструментами. 

К концу века как никогда ранее стало очевидным, что для решения проблем планетарного 
масштаба необходимо вновь обратиться к общечеловеческим ценностям. Только приняв в 
качестве универсальных такие ценности жизни как сохранение человеческого рода 
поддержание мира, соблюдение прав и свобод личности, демократию и мировую культуру 
можно спасти цивилизацию от угрозы ядерной и экологической катастрофы. Для этого 
необходимо изменить коренным образом не только общественное мнение, но и всю систему 
мировоззрения современного человека, схему мироустройства. 

Думается, что именно в этом ключе необходимо искать причину усиления внимания к 
межкультурным связям. Изучение феномена межкультурной диффузии становится 
актуальным в связи глобализацией, развитием тесных отношений между культурами, а также 
процессами интенсивного взаимодействия культур в мировом масштабе. Актуальность 
проблемы межкультурной диффузии в том, что с одной стороны обострились противоречия 
между тенденцией к унификации мира, а с другой стороны, усилились процессы, ведущие к 
разнообразию и многоликости мира. Межкультурная коммуникация, становясь фактором 
повседневной жизни современного человека, усложнила его восприятие мира. Неизбежность 
сравнения “своей” культуры с навязанными примерами “чужой” культуры, подвергают 
внутренний мир человека новым испытаниям, его самоидентификация становится все более 
сложной, а социальное целое фрагментируется, так как постоянно подвергается вынуж-
денному обновлению. Культурная диффузия это результат распространения и взаимо-
проникновения явлений разных взаимодействующих культур. Межкультурная диффузия 
есть своеобразный механизм и в то же время форма диалога культур. Это в первую очередь 
взаимодействие, перетекание и взаимовлияние форм и стилей. Как и в любом процессе и 
здесь возможны различные варианты взаимодействия. При анализе культурной диффузии 
необходимо учитывать воздействие внутренних и внешних факторов, влияющих на 
изменения культуры и человека. Среди этих вариантов можно выделить следующие: 
традиционный процесс – обращение к культурному наследию, переоценка и использование 
в новых условиях всей совокупности культурных достижений данного общества; 
инновационный процесс, когда изобретаются новые образы, нормы и правила поведения, 
новые формы деятельности, направленные на изменение условий жизни людей и 
формирование нового типа мышления и восприятия мира; процесс заимствования норм, 
использование ценностей, созданных и апробированных в других культурах. При этом надо 
отметить, что заимствуется не все подряд, а только то, что является близким к данной 
культуре и может принести явную или скрытую выгоду и даст в результате преимущество 
перед другими народами. 

В данном случае речь идет о культурном заимствовании как целенаправленном и 
сознательно регулируемом процессе культурной диффузии. Но культурная диффузия может 
носить стихийный и неуправляемый характер, при котором отсутствует сознательный отбор 
культурных инноваций. Тогда предметом заимствования могут стать культурные образцы, 
негативные с точки зрения “родной” культуры. 

Культурная диффузия может происходить не только между странами и народами, но и 
между группами (социальными, демографическими, профессиональными, конфессиональ-
ными и др.) – носителями субкультур. 

Поэтому различают два ее направления: 
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- горизонтальное распространение культурных новшеств наблюдается между равными по 
статусу группами, поэтому его также можно назвать межгрупповой культурной диффузией; 

- вертикальное, когда распространение элементов культуры происходит между 
субъектами с неравным статусом, его называют стратификационной культурной диффузией. 
Результатом культурной диффузии становится культурная интеграция, когда происхдит 
объединение различных частей взаимодействующих культур некую целостнсть, 
обеспечивающую их взаимосвязь. 

Существует множество подходов к решению данной проблемы. Среди них наибoлее 
значимыми, на наш взгляд являются: 1) Межкультурный диалог необходимо понимать не 
только как обмен между государствами и нациями, но и как опыт преодоления 
противоположностей и кризиса в отношениях между государствами и нациями. 2) 
Необходимо учитывать отношения между так называемыми “старыми меньшинствами” и 
возникшими вследствие миграционных процессов в мире “новых меньшинств” 3) 
Необходимо различать интеграцию, которая в конечном счете сводится к стиранию границ и 
разницы и межкультурный диалог, который больше направлен на то, чтобы признать 
противоположную сторону и установить с ней контакт. Межкультурный диалог показывает 
перспективы существования и организации культуры и личности в 21 веке. Но необходимо 
приложить еще много усилий, чтобы позиции диалога были приняты во внимание. 

В современном мире, который становится все более многообразным и незащищенным, 
нам необходимо общаться поверх этнических, религиозных, языковых и национальных 
разделительных линий, чтобы обеспечить социальную сплоченность и предотвратить 
конфликты. 

Как следует из вышесказанного, межкультурная коммуникация, взаимодействие культур 
– сложный и очень противоречивый процесс. В различные эпохи он проходил по-разному: 
случалось, что культуры достаточно мирно взаимодействовали, не ущемляя достоинства 
друг друга, но чаще межкультурная коммуникация шла бок о бок с резкой конфронтацией, 
подчинением слабого, лишением его культурной самобытности. Характер межкультурного 
взаимодействия особенно важен в наши дни, когда благодаря развитию технических средств 
в общемировой коммуникативный процесс вовлечено подавляющее большинство 
существующих этнокультурных образований. С учетом печального прошлого опыта, когда 
целые народы и культуры безвозвратно исчезали с лица земли, на первый план выдвигается 
проблема мирного сосуществования представителей различных культурных традиций, 
исключающего угнетение, насильственную ассимиляцию и дискриминацию. “Диалог 
культур” – это не столько строгое научное понятие, сколько метафора, призванная обрести 
статус политико-идеологической доктрины, которой следует руководствоваться при 
чрезвычайно активизировавшемся сегодня на всех уровнях взаимодействии различных 
культур друг с другом. Панорама современной мировой культуры – сплав многих 
взаимодействующих культурных образований. Все они самобытны и должны находиться в 
мирном, вдумчивом диалоге; вступая в контакт, непременно прислушиваться к 
“собеседнику”, откликаться на его нужды и запросы. “Диалог” как средство коммуникации 
культур предполагает такое сближение взаимодействующих субъектов культурного 
процесса, когда они не подавляют друг друга, не стремятся доминировать, но 
“вслушиваются”, “содействуют”, соприкасаясь бережно и осторожно. 
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Диалог обществ, культур и содружеств 

 
Интеллектуальная элита каждой страны ответственна перед историей за развитие своего 

народа – это аксиома всех времен. Но современная глобализация усложняет эту задачу. 
Дабы, с одной стороны, не потерять связь с реальным миром, а с другой – не растеряться на 
фоне доселе невиданного ускорения происходящих в нём процессов, мы вынуждены 
консолидировать свои силы, сотрудничать друг с другом и мыслить в одном направлении. 
Достижение вышеупомянутых целей в значительной степени зависит от укрепления наших 
связей, ослабевших вследствие политических и идеологических причин, а также от 
повторного установления прежде прерванного диалога, целью которого является познание 
друг друга. Кроме того, диалог обществ, культур и содружеств, равно как и подобный между 
отдельными людьми,способствуя воссозданию мира, в котором на первом месте стоят 
человеческие ценности, является одним из наиболее действенных методов достижения 
взаимопонимания и обоюдного познания, выявления сходств и различий, определения 
надежд на будущее. 

Задача диалога заключается не в том, чтобы уподобить его участников друг другу, а, 
напротив, в том, чтобы установить между ними отношения, которые, основываясь на 
принципе равенства, дадут каждому из них возможность остаться самим собой и сохранить 
свою индивидуальность; целью данного диалога является создание универсального 
общечеловеческого пространства, базирующегося на обоюдном желании и согласии. 

Наша Платформа “Диалог Евразии” представляет собой организацию гражданского 
общества, созданную в 1998 году с целью установления диалога, обеспечения 
взаимопонимания и мирного сосуществования жителей Евразии друг с другом, равно как и с 
представителями других мировых сообществ. И Евразия для нас является не столько 
географическим термином, сколько воплощением неидеологической попытки восстановить 
целостность материальных и духовных ценностей, представляющих собой общее достояние 
обоих континентов, а также заново объединить их народы. Согласно данному подходу, 
выходя за конкретные географические рамки, Евразия охватывает весь мир. 

Платформа “Диалог Евразии” разрабатывает проекты, направленные на установление 
диалога, взаимопонимания и мира между сторонами, проводя в этом контексте постоянную и 
длительную деятельность, способствующую достижению поставленной цели; вхождение в 
Платформу “Диалог Евразии” основывается на принципе добровольности; она является 
общей / коллективной инициативой; будучи неполитической организацией, Платформа 
“Диалог Евразии” ни прямо, ни косвенно не является подчинённой никакому государству, 
организации или структуре; 

отношения между отдельными личностями, народами и всем человечеством 
рассматриваются Платформой “Диалог Евразии” через призму обоюдной справедливости, 
беспристрастности, уважения и толерантности; руководствуясь наукой и здравым смыслом, 
Платформа “Диалог Евразии” действует в согласии с общими принципами, обычаями и 
традициями тех государств, обществ и конфессий, в рамках которых осуществляется её 
деятельность. 
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Мы прилагаем усилия к тому, чтобы подготовить почву для налаживания во всех гумани-
стических сферах диалога, предусматривающего свободу и добровольное желание участво-
вать в нём обеих сторон через международные конференции, презентации, форумы, 
семинары, публичные дискуссии и круглые столы. К примеру, весной 2010 года на базе 
Комитета Верховной Рады Украины мы провели украинско-турецкий “круглый стол” на 
тему семейных ценностей в современном мире. Многие национальные комитеты нашей 
Платформы поддержали предложенную тему, она рассматривалась практически во всех 
странах. В развитие поставленных вопросов в конце ноября 2010 года в Анталии собралось 
более 600 участников научно-практической конференции из 53 стран мира, включая 
представителей Америки и Австралии – интерес к проблемам семьи, как видите, оказался 
востребованным для многих регионов планеты. 

Кстати, в ноябре 2012 года мы собираем ведущих ученых из десятков стран на свой 
очередной форум в Анталии, на котором будет рассматриваться вопрос об переосмыслениях 
современного экономического порядка в мире. 

Среди основных принципов Платформы “Диалог Евразия” значатся демократия, права 
человека, свободный рынок и двусторонний диалог. Основной акцент в нашей деятельности 
делается на науку, рационализм и культурное сближение. Таким образом, целью 
организации является вовсе не столкновение цивилизаций, а, напротив, способствование 
установлению между ними диалога, при котором они будут познавать друг друга 
посредством интеллектуальных и культурных плодов своей деятельности. Более того, 
приоритетными являются гуманистический и культурный аспекты взаимодействия, а вовсе 
не политический. 

Руководствуясь вышеупомянутыми убеждениями и взглядами, Платформа “Диалог 
Евразия” начинала свою деятельность с такими тюрско – и русскоговорящими 
государствами центральной Евразии, как Азербайджан, Грузия, Казахстан, Кыргызстан, 
Молдова, Узбекистан, Российская Федерация, Таджикистан, Турция, Туркменистан и 
Украина. 

Ввиду глобальности поставленных целей, предусмотренных принципов и осуществля-
емой деятельности, с течением времени Платформа “Диалог Евразии” стала принимать в 
свой состав интеллектуалов и других государств. Таким образом, со временем к нам 
присоединились такие страны, как Беларусь и Эстония, а Индия, Монголия, Латвия, Литва и 
Китай стали членами-наблюдателями. 

Платформа “Диалог Евразии”, главный офис которой находится в Стамбуле, имеет свои 
представительства в виде Национальных комитетов в таких странах, как Азербайджан, 
Беларусь, Эстония, Грузия, Казахстан, Кыргызстан, Молдова, Российская Федерация, 
Таджикистан, Турция, Туркменистан и Украина. 

Когда Платформа “Диалог Евразии” только начинала своё существование, был поднят 
вопрос о необходимости создания журнала, который стал бы местом встречи и общения 
интеллектуалов центральной Евразии. Ныне журнал “Диалог Евразии”“, объединяющий 
евразийскую элиту, издаётся в шести странах (Азербайджан, Казахстан, Кыргызстан, Россия, 
Турция и Украина) и раз в три месяца выпускает русско-турецкий номер. Идеологией 
журнала являются знания и любовь, политика состоит с том, чтобы понять и познать друг 
друга, конечная цель – сосуществовать лучше и более дружно… 
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Нанопсихология и постмодернистская психология 
как новые составляющие глобального 

вызова человечеству 
 

Постмодернистская психология как новая наука 
Психология зависимой личности (нарко-, алко-, токсико-, игро-, фанато-, бого-, клепто-, 

взятко-, интернет-зависимость и др.) в мире становится одной из наиболее значимых 
проблем в плане тех негативных социально-психологических последствий, которые такое 
поведение может вызывать. Одной из причин вышесказанного является отсутствие чёткой 
научно-психологической концепции зависимой личности, и как следствие, недостаточность 
знаний о психологии зависимости. Очевидно, что эта теоретическая проблема является 
общепсихологической, но, несмотря на это на фоне немногочисленных эмпирических 
исследований практически не делаются попытки теоретических обобщений. А если и 
делаются, то результаты этих работ интерпретируются в рамках традиционных классических 
подходов. Поэтому ниже попытаемся проанализировать неклассический подход к 
психологии личности с целью разработки новых неклассических подходов к проблеме 
зависимой личности. 

Проблема развития неклассической психологии ранее была уже обозначена некоторыми 
авторами (Л.С. Выготский, А.Г. Асмолов и др). Благодаря вниманию В.А. Петровского к 
неадаптивным процессам, а Д.А. Леонтьева на аспект бытийного опосредования смысловой 
реальности, нашей отечественной психологии, всё же удалось вырваться из ловушки 
“зомбирующего” предсказуемого жизненного мира, по отношению к которому индивид 
лишь всегда адаптировался посредством принципа сообразности [1]. Показано, что 
благодаря этим авторам, в психологии появились новые ориентиры постмодернистской 
психологии личности: от жизнедеятельности к жизнетворчеству, от смысловой 
регуляции к регулированию смыслов, от психологии “изменяющейся личности в 
изменяющемся мире” – к психологии личности, творящей и изменяющей себя и свой 
жизненный мир. Но, возможно ли, с одной стороны, стремиться к единой системной 
концепции, тем самым, проявляя установки модернистсткой психологии и философии. А, с 
другой, претендовать на построение постмодернистской психологии, для которой должна быть 
характерна ризоморфность, подразумевающая отсутствие бинарностей, противопоставления 
субъекта и объекта, внутреннего и внешнего, центра и перифирии и др. [2]. Объяснение 
психической реальности только на основе смысловых механизмов в сочетании с более 
простыми объяснительными логиками при всей своей изощренности в конце концов никогда 
не выходит за пределы “постулата сообразности” (Петровский В.А.), поскольку налицо 
заданный изначально регуляторный принцип, определяющий иерархическую систему 
критериев, с которыми сообразуется вся активность субъекта. При этом, психическая практика 
показывает, что есть формы поведения человека, которые не поддаются смысловому 
объяснению. Например, описанные В.А.Петровским феномены неадаптивной активности, и 
сконструированная Ф.Е.Василюком ситуация ценностного выбора, когда оказывается 
невозможным сравнить альтернативы в единой смысловой системе координат, как это 
происходит в более простых случаях. 
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Таким образом, возникает вопрос о том, насколько такое глобальное и повсеместное 
внедрение понятия “смысл” для описания психики имеет эвристичный потенциал. Тем более, 
когда работы В.Ф. Петренко, касающиеся семантики сознания, обнаружили феномены 
смысловой (семантической) разорванности сознания человека, то есть отсутствия полной 
“заливки” психики смыслом [3] . Более того, понятие “смысл”, в традиционном понимании нас 
всегда отсылает в прошлое, в нечто ушедшее и требующее осмысления, игнорируя 
становящееся “здесь и сейчас”. Может быть, настало время понимать под понятием “смысл” 
нечто другое? Действительно ли первопричина психической и смысловой динамики 
заключается именно в смысловых процессах? 

На основе анализа множества работ нами показано [5], что большинство изученных 
психических механизмов являются вторичными перестройками, вызванными главным 
вектором психической динамики, который, на наш взгляд, практически до сих пор не 
раскрыт в психологии (динамика непредсказуемого внутрипсихического и внепсихического 
бытия, в которое кинута психика человека, неадаптивные процессы и т.п.) Кроме того, при 
анализе динамики смысловой реальности, нельзя игнорировать исследования [4] согласно 
которым, в индивиде заложена способность не только к поиску смысла, но и к поиску 
иллюзий, заблуждений, то есть порой бессмысленных образований. Индивид, попав в условие 
неадаптивного процесса, начинает формировать в себе бессмыслицы с такой быстротой и 
частотой, что они перестают восприниматься как бессмыслицы и становятся 
смысловыми образованиями. 

С другой стороны, анализ показывает, что только понятие смысл, будучи вездесущим 
оператором или скриптором (понятие постмодернистской философии) между различными 
психическими мирами и структурами может стать одной из центральных категорий 
психологии (постмодернистской психологии), интегрирующей и как бы пронизывающей 
различные уровни психики: эмоции и мышление, сознательное и бессознательное, 
глубинные и “вершинные” психические явления. Теперь уже речь идёт не о смысле, как о 
нечто, что “с мыслью”, а о неких информационных операторах отношения. Поэтому 
приходится говорить о смысловой реальности как о некоем континууме, “ткани”, 
формируемой на основе жизненных отношений, “жизненного мира” субъекта в процессе 
бытийного опосредования смысловых образований. С другой стороны, смысловая 
реальность – это совокупность различных составляющих смысловой структуры личности, 
не имеющих иерархии, которые в зависимости от своей устойчивости и динамики, 
перетекая друг в друга, превращаются в мотивы, смысловые установки, диспозиции, 
конструкты, и, наконец, личностные смыслы. Так, например, исследования, проведённые 
Соколовой Е.Т. показали, что сцеплённость и слитность отдельных смыслов сказывается в 
том, что даже при незначительных изменениях какого-то одного смысла, одного 
представления наблюдается дестабилизация и многих других смыслов (Е.Т. Соколова). Эти 
положения хорошо описываются в рамках номадологического подхода [2] при анализе 
динамичных смысловых структур зависимой личности (Ж. Делёз, Ф.Гваттари), 
основывающийся: а) на рассмотрении смысловых структур как бесструктурных (смысловая 
ризома, игра смысловых структур); б)на трактовки смыслового пространства как 
децентрированного и открытого для территориализации (ацентризме); в) на новом 
понимании детерминизма в смыслопорождении, основанного на идее принципиальной 
случайности сингулярного события (неодетерминизме, событийности); г) на снятии самой 
возможности выделения оппозиций внешнего и внутреннего, прошлого и будущего и т.п. 
(бинаризме); д) на придании феномену смысла проблематичного статуса 
(постметафизическом мышлении). 

Далее нами была предпринята попытка распространить категорию ризомы на смысловые 
процессы и структуры. Показано, что в отличие от метафоры “корня” как предполагающего 
жестко фиксированную конфигурацию и генетическую (осевую) структуру, смысловая 
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ризома представляет собой нечто, которое может прорасти в каком угодно направлении, или 
сети “корневых волосков”, потенциально возможные переплетения которых невозможно 
предусмотреть. Смысловая ризома принципиально процессуальна, – она “не начинается и не 
завершается. Она всегда в середине…” (Ж.Делез, Ф.Гваттари). Такая номадическая 
смысловая реальность реализуется в последовательно сменяющихся виртуальных 
структурах. 

Симуляционный подход [9], в отличие номадологического, позволил выявить наличие в 
смысловых структурах исследуемых зависимых личностей нединамичные, стабильные 
смысловые структуры (деструктивные ценности, смысловые диспозиции и конструкты), как 
некие искусственно-живые, психические “протезы” – симулякры, оторванные от реальности 
и сформированные как извне (например, социумом), так и изнутри (например, наркотиком). 
Благодаря памяти, зависимая личность зацикливается на этих прошлых смысловых 
процессах (например, на тех же самых образах наркопотребления), которые никогда не 
надоедают, и, которые распространяются на настоящие процессы, стремящиеся выйти за 
пределы этого прошлого. В результате, настоящие смыслы входят в конфликт с 
“законсервированными” прошлыми смыслами, что и становится причиной опустошающего 
невротизма зависимой личности. Благодаря этим симулякрам, которые формируют 
виртуальную смысловую реальность, личность настолько увлекается и отрывается от 
трезвеннической смысловой реальности, что не желает “прислушиваться” к ней. Эта 
искусственная смысловая реальность становится реальнее, актуальнее и значимее для 
зависимой личности. 

Кроме того, существует мир внешних симулякров (идеология и др.) Благодаря внутренним 
и внешним симулякрам в личности все меньше и меньше спонтанного и она всё больше и 
больше погружается в постоянно-”прокручиваемые” образы погружения в различные 
виртуальные миры (нарко-, алко-, токсико-, игро-, фанато-, интернето- ), ведущие в “ад того 
же самого” (Ж. Бодрийар). Виртуализирующий социум погружается не только во 
внутренний “ад того же самого” – мир искусственных смыслов (симулякров), но и в мир 
живых внешних смыслов, формируемых электронными СМИ и Интернету, которые 
становятся реальнее и актуальнее объектов исходной реальности (Ж. Бодрийар). Когда эти 
“два психических протеза” (внешние и внутренние симулякры) станут тождественными, 
тогда, по-видимому, окончательно исчезнут истоки природной живости психики. 
Подсознание личности создает заблуждения и иллюзии как проекции о мире в виде 
“психических протезов” – внутренних и внешних симулякров. Эти симулякры по своей 
природе отличаются от знаков, возникающих в процессе деятельности и интериоризации 
(Л.С.Выготский) тем, что являются пустыми знаками, неадекватными реальности. Это, по-
видимому, должно сказаться на социокультурной составляющей развития психики будущих 
поколений. 

Если в симуляционном подходе ещё существует некое осознание деструктивных 
смыслов, то в шизоаналитическом подходе [2] имеет место отсутствие этого осознания 
(Ж.Делёз, Ф.Гваттари). 

В настоящее время в обществе, обострились признаки социальной шизофрении 
(шизофренизации общественного сознания). Её характеристики аналогичны классической 
шизофрении, описываемой в патопсихологии: 

1. Непоследовательность развития. Нелогичность в принятии решений. Хаос в 
некоторых его областях. Отсутствие чётко выполняемой программы. Отсутствие 
направленности общественного сознания и его ориентиров. Средства массовой информации, 
будучи прямой проекцией общества, также шизофренизируют. Телезрительский или 
читательский глаз, особенно незрелый, не может сориентироваться в этой вакханалии 
ненужной и нужной правды, идиотизма и интеллектуальности, любви и порнографии, 
истинного искусства и суррогатов бездарных, но богатых теледеятелей и т.д. В психологии 
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известно, что долгое отсутствие направленности сознания и установок ведёт к быстрой де-
деградации личности. Эту аналогию можно перенести и на общество. 

2. Двойственность. Неспособность принимать ответственные и эффективные решения, 
вызванная раздвоением между новым и старым, консервативным и прогрессивным, 
рыночным и коммунистическим. Общество “мучается застряв между этими двумя мирами”. 
До сих пор наш социум не определился с выбором.. В этой двойственности лежит глубинная 
причина беспокойств социума. 

3. Аутизм. Растёт число индивидов, которые становятся пленниками искусственных 
миров, сформированных Интернетом и телевидением. Социальная апатия, безразличие и 
неспособность к субъект-субъектному чувственному диалогу, достигли опасной черты. 
Благодаря чуждой и болезненной для нашего сознания рыночно-прагматичной психологии, 
индивиды становятся бездушными средствами друг друга. 

На основании шизоаналитических положений мы пришли к выводу о том, что 
социальная шизофренизация создаёт условия для формирования смысловых структур, 
приводящих к погружению в виртуальный мир. Поэтому были разработаны меры по 
проблемам психической деградации социума, способствующие более эффективной 
профилактике зависимости (см. ниже). 

На основании синтеза синергетического (И.Пригожин, Г.Хакен и др.) и смыслового 
подхода нами показано, что позитивное жизнеутверждающее состояние психики зависимой 
личности является результатом устойчивого неравновесного состояния в смысловых 
структурах, вызванных активно-критическим состоянием: творчества, игры, риска, 
преодоления, пограничного состояния и т.п. (Под равновесием в данной работе мы понимали 
процесс психической адаптации, заключающийся в совпадении цели, как предвосхищаемого 
образа, с результатом деятельности). И, наоборот, депрессия является следствием отсутствия 
устойчивого неравновесного состояния в смысловых процессах и структурах, то есть 
наличия “мёртвого” устойчивого равновесия (адаптации). Это состояние характеризуется 
наличием стабильных смысловых структур, сформированных как извне (например, 
идеологией), так и изнутри (например, наркотиком). Благодаря этим деструктивным 
смысловым структурам психика зависимой личности переходит в состояние скучной 
предсказуемости (сообразности, смыслозависимости), в котором прекращаются 
неадаптивные и непредсказуемые творческие процессы. В результате у индивида никогда не 
погружавшегося в мир виртуальной реальности возникает пассивно-критическое состояние 
(негативное, устойчивое и неравновесное состояние) – депрессия. В этом критическом 
состоянии даже небольшие возмущения на личностно-смысловые структуры, проводимые 
манипуляторами, могут приводить к спонтанному решению личности о погружении в мир 
виртуальной реальности. Кроме того, существуют пассивно-критические состояния, 
вызванные постоянным сравнением реального и виртуального миров, индивидом уже 
имеющим зависимость. Поэтому зависимая личность пытается искусственным, то есть 
виртуальным образом вырваться за пределы этой скучной, уничтожающей субъект, 
предсказуемости, управляемой принципом сообразности, в другую, нескучную и не 
надоедающую предсказуемость – мир виртуальных иллюзий, позволяющий искусственно 
почувствовать трансцедентность и вырваться за пределы себя. Ведь живая психика 
постоянно находится в состоянии устойчивого неравновесного состояния и открыта к 
запредельному, то есть трансцендирует и создаёт нечто, что непредустановлено, что 
находится за границами принципа сообразности. Следовательно, погружение в мир опасных 
для психики виртуальной реальности, вызывается желанием убежать от скучной 
предсказуемости (устойчивого равновесия в смысловых процессах и структурах), а также 
разочаровывающего неравновесия (несовпадения цели и результата). В результате, индивид 
взамен получает нескучное мнимое равновесие (например, опъянение), которое также 
“убивает” субъект, но даёт эйфорию. То есть, личность разочаровывается как в 
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неравновесной смысловой компоненте, так и в равновесной (адаптивной), и выбирает, искус-
искусственно организованное равновесие – опъянение, в котором результат и цели всегда 
совпадают. Иными словами, при алкогольном и наркотическом потреблении естественное 
равновесие и неравновесие в смысловых процессах уступает место искусственному, 
временному и мнимому равновесию смысловых процессов. 

Не этот ли процесс подмены живой психики некоей психической моделью, 
“пропитанной”, устойчивой смысловой реальностью (стремлением к сообразности, 
приводящему к несовпадению цели и результатов), приводит многих обывателей к 
психическим расстройствам и как, следствие, к алкоголизации и наркотизации. Выход из 
создавшегося тупика при описании смысловой реальности в рамках науки только один – 
выйти за пределы логики науки в сферу искусства и творчества. Являясь “добровольным 
стремлением к иллюзии”, оно заключает в себе конструктивное начало культуры, поскольку 
гораздо ближе стоит к описанию животворящей психики, основывающейся на неустойчивых 
смыслах, которые, согласно синергетике, могут поддерживаться только искусством. 

Текстологический подход (Р.Барт), основывающийся на контекстуальном раскрытии 
смыслов – игре смыслов, позволил на новой основе выявить проблему столкновения двух 
смысловых пространств (реального и виртуального) в рамках которых, формируются две 
разные смысловые реальности, находящиеся в психике одной зависимой личности. Кроме 
того, текстологический подход к психике, привёл нас к одному из важных вопросов всего 
нашего исследования: что заставляет личность полагать, что смысл существует? Ответ 
на это вопрос мы получили ещё в процессе своих прошлых исследований [6], согласно 
которым, в индивиде заложена способность не только к поиску смысла, но и к поиску 
иллюзий, заблуждений, то есть порой бессмысленных образований. Индивид, ведомый 
своими потребностями, попав в условие неадаптивного процесса, начинает формировать в 
себе бессмыслицы с такой быстротой и частотой, что они перестают восприниматься 
как бессмыслицы и становятся смысловыми образованиями. 

Таким образом, теоретические положения, на основании которых необходимо 
формировать методы более эффективной психокоррекции и профилактики зависимой 
личности должны: 

1. Учитывать принципиальную непредсказуемость и парадоксальность будущих 
смысловых процессов зависимой личности 

2. Снимать подмену реальных, смыслообразующих ценностей искусственными 
ценностями. 

3.Уменьшать вероятность критических состояний личности, при которых даже 
небольшие возмущения на личностно-смысловые структуры, проводимые манипуляторами, 
могут приводить к спонтанному решению – погрузиться в мир деструктивной виртуальной 
реальности. 

4. Основываться на понимании реабилитации зависимой личности как воспитания 
толерантности к неприемлемой психологической старости, вызванной последствиями 
деструктивной виртуальности, и, переходе смысловых процессов, обусловленных 
психопатологической старостью зависимой личности в смысловые процессы нормальной 
старости, идущей к молодости. 

6. Выявлять дефицит критического и неравновесно-устойчивого состояния смысловых 
структур, уменьшая вероятность появления непредсказуемых психических бифуркаций, 
приводящих к погружению в мир виртуальных реальностей. 

7. Разрешать проблему языка в диалоге двух смысловых реальностей: виртуальной и 
реальной, учитывая, что виртуальная реальность подчиняется закономерностям, которые 
невозможно описать в рамках психологии исходной реальности 

8. Уменьшать интенсивность процессов социальной шизофренизации. 
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В будущем, более плодотворной реализации вышеприведённых пунктов, будет способ-
ствовать нанопсихология – новое направление в психологии, выдвинутое нами в 2006 году 
[11-14]. 

 
Нанопсихология как новая наука 
Теперь существование нанопсихологии как науки для многих уже не вызывает сомнения. 

Она стала одним из направлений инженерной психологии [14] (см. Википедию). Она вошла в 
психологический обиход, но родиной этой науки без сомнения считается г. Казань. Ведь 
прошло уже два года, с тех пор как в Казани прошла научная конференция “Человек перед 
лицом глобального вызова”, организованная философским обществом Татарстана. На ней 
мною была впервые обоснована новая наука – нанопсихология и сформулированы 
направления и проблемы её исследований. Это наука приведёт в будущем к основательной 
трансформации человеческого мировоззрения и развития нанофилософии как нового 
мировоззрения. 

Те не менее, приходится всё чаще слышать, что эпоха постмодернизма закончилась и 
вместо неё уже грядёт некая новая эпоха: неоклассики или протеизма и т.п. Согласно 
некоторым авторам, за каждым “пост-” грядёт своё “прото-”, дескать “конец реальности”, о 
котором так много говорили “постники” всех оттенков, от Деррида до Бодрийара 
беспредметный разговор. При этом авторы, противореча себе же, утверждают, что наступает 
виртуальная эра. Но ведь именно об этом же предрекали постмодернисты, понимая под 
“концом реальности” уход в виртуальную реальность. Поэтому ни о каком протеизме речи и 
быть не может, а просто идёт развитие постмодернизма. Очевидно, что оно будет 
продолжительным и возможно распространится до “конца света”. А дальнейшее плавание в 
виртуальном мире, напоминающее последнюю фазу наркотической зависимости и 
предполагающее исчезновение берега, т.е. самого экрана компьютера – и создание 
трехмерной среды обитания, как разновидности “ада того же самого”, воздействующей на 
все органы чувств, и, будет развитием постмодернистского проекта, о котором предрекали 
классики постмодернизма. Конечно, некоторым очень хочется заявить о себе, как о 
первооткрывателях новой эпохи, ввести новые слоганы и понятия этой новой эпохи, 
“”застолбить открытие новой эпохи”, но многие из них не осознают того, что такая 
возможность “столбления новой эпохи” стала возможной именно благодаря существованию 
постмодернизму как объективной реальности, а не некоему выдуманному и модному 
мировоззрению, на смену которого грядёт нечто новое. Всегда будут возникать нарративные 
авторы (виртуозы нарративности), которые будут открывать эпоху за эпохой… потому и 
будут, что мы живём в эпоху тиража авторов, которые будут тиражировать эпохи за эпохой. 
Некоторые авторы, вероятнее всего спешат, рисуя протоэпоху (протеизм), несмотря на то, 
что постмодернизм только-только начал расцветать (о какой протоэпохе можно говорить, 
если Россия ещё до сих пор с аппетитом травится продуктами западного постмодерна). По-
видимому, такие гипотезы связаны с тем, что некоторые авторы так и не поняли глубоко 
постмодернизм, уловив только его отдельные стороны, не познакомившись с множеством 
различных его проектов, но уже поспешили заявить о его кончине. Необходимо отметить, 
что многие авторы почему-то не осознают того, что дуализм модерн – постмодерн является 
фундаментальным, как фундаментальны дуализмы: волна-частица, плюс-минус, начало-
конец, форма-содержание, случайность-необходимость, деятельность-сознание. Они не 
осознают того, что имеет место принцип единства модернизма и постмодернизма, и, 
поэтому третьего не дано. Всё остальное является производным этих главных 
бимодальностей Бытия. 

На самом деле, гипотезы некоторых авторов (например, М. Эпштейна) согласуются с уже 
известными постмодернистскими проектами и говорить о философской новизне не 
приходится. На наш взгляд, философскую новизну необходимо искать в другом – в 
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нанофилософии, как мировоззрении, учитывающим качественно новые формы существова-
существования психического (например, психосферы), развиваемого благодаря новой 
психологии – нанопсихологии. Психика будет развиваться в качественно новых условиях, 
благодаря которым придётся по- новому пересматривать онтологические и гносеологические 
вопросы философии. Ведь благодаря развитию нанопсихологии появится возможность 
управлять и манипулировать процессами совести и духовности. Согласно, М. Эпштейну, 
человек окажется действительно паучком во всемирной паутине, поскольку к каждому его 
нейрону, клетке, гену и чипу будет что-то приторочено. Каждая его частица будет 
участвовать в каких-то взаимодействиях, о которых он будет знать и которые должен будет 
контролировать, в свою очередь контролируясь этими системами. Мозговые сигналы будут 
прямо передаваться по электронным сетям, мысли будут читаться, поэтому придется быть 
осторожным не только в словах. В мозгу, посредством наночипов, будет время от времени 
вспыхивать табличка-напоминание о том, как необходимо мыслить и т.п. Церебрально 
открытое общество, сосредоточенное в психосфере, может потребовать от всех своих членов 
такой умственной аскезы, какой раньше предавались только монахи и йоги. Ментальная 
“корректность” или “гигиена” выработает привычку сурового мыследержания, и человек с 
особой радостью будет предаваться “снам наяву” – интервалам времени, специально 
отведенным для “анархии” мыслей. Личность сможет простираться через континенты, 
планеты, звездные системы, выступать в разных материальных обличиях и социально-
профессиональных ролях – и одновременно осознавать единство своей судьбы и моральной 
ответственности, и все ее воплощения будут советовать друг другу в единой совести. 
Творчески сильная, вдохновенная личность сможет населять целые миры своими бесконечно 
множимыми “я”. Очеловечивание приборов, орудий и машин, благодаря которым они 
приобретут человеческие функции движения, вычисления и даже мышления и есть смерть 
человека в постмодерновом понимании. Потому, что возникнут совершенно иные существа и 
корень “человек” здесь применять уже не придётся. Всечеловек – это уже не человек, а некий 
квазибог. Качественное перерождение это всегда смерть старого. Ведь память об 
индивидуальным психическом и экзистенции исчезнет, останется одна эссенция, которая не 
достаточна для существования феномена Человека. Обидно только одно, что не успели мы 
разобраться с тем, что есть Человек, как мы потеряем его. 

Всё вышеизложенное, в частности, развитие нанопсихологии, которую мы выдвигаем как 
новую составляющую психологии, заставит нас по-новому взглянуть на многие 
онтологические и гносеологические проблемы философии. Поэтому далее, мы попытаемся 
обосновать новое направление в психологии – нанопсихологию и обозначить контуры этой 
новой науки, ввести некоторые понятия и категории. 

Нанопсихологию, на наш взгляд [11-14], можно разделить на три основные области: 
1. Область, изучающую психические процессы, обусловленные природными 

наностуктурами мозга, нервной и нейрогуморальной системами. Эта область, в свою очередь 
подразделяется на изучение: 

а) Психических процессов, обусловленных естественными процессами в наностуктурах 
(неуправляемые наноструктуры); 

б) Психических процессов, обусловленных искусственными процессами в 
наноструктурах (управляемые оператором наноструктуры в условиях “здесь и сейчас” или 
запаздывания); 

2. Область, изучающую психические процессы, обусловленные искусственно-
созданными и управляемыми (в условиях “здесь и сейчас” или запаздывания) или 
неуправляемыми наностуктурами, которые внедрены в мозг, в нервную и нейрогуморальную 
системы. 

3. Область, изучающую психические процессы, обусловленные влиянием систем 
(приборов, чипов, наночипов, наноботов, микроизлучателей, микровыключателей, 
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микрокомпьютеров, кодирующие и декодирующие микросистемы, ДНК-компьютеры и т.п.), 
созданных на основе достижений нанотехнологии. Эти системы либо внедрены в мозговую, 
нервную нейрогуморальную систему. Либо воздействуют извне. 

На наш взгляд, в настоящее время в нанопсихологии существуют следующие проблемы: 
1. Проблема влияния наночастиц (наноблокаторов, наноэкранов, наночипов и различных 

наноэнергетических структур) на психические процессы. Она включает в себя: 
a) проблему преобразования биоинформационных полей мозга с помощью наночастиц, 

помещаемых в различные участки мозга; 
б) проблему исследований психических процессов, вызванных влиянием наноблокаторов, 

наноэкранов, наночипов и различных наноэнергетических структур; 
г) проблема управления вышеприведёнными процессами; 
2. Проблема подключения мозговых структур и нервов к глобальным сетям (типа 

Интернет) посредством наноструктур. 
3. Проблема управления через глобальную радиосеть (типа Интернет) психическими 

процессами индивидов с вживлёнными в мозг наночипов и иных наноструктур; 
4. Проблема использования вышеприведённых искусственных наноструктур как 

инструментов для создания новых методов и методик изучения психических процессов; 
5. Проблема взаимоотношения искусственных наноструктур, вживаемых в мозг и нервы с 

естественными мозговыми наноструктурами. 
6. Проблема моделирования субъективной психической реальности с помощью влияния 

искусственных наноструктур; 
7. Проблема преобразования, прогнозирования и конструирования психической 

реальности с помощью вариаций информации, поступающей через наноструктуры; 
8. Проблема изучения процессов, протекающих в растворах наночастиц (идеальных и 

реальных растворах). Переход на макроуровень через растворы наночастиц. Проблема 
взаимодействия с растворителем. 

9. Проблема наноудаления различных структур мозга и нервов. Влияние наноудаления на 
психические процессы. 

10. Поиск пусковых природных нанопроцессов и наноперестроек и имитация этих 
процессов с помощью искусственных наноструктур. 

11. Проблема создания имитаторов кодирования мозговых процессов и психическое 
протезирование. Мозг кодирует и создаёт значения, а мы будем внедрять искусственные 
нанопротезы и наблюдать за тем, как изменяются психические процессы, как приживается, 
кодирующая (искусственная) система к природной. Проблема двоичности. Модели мозга 
(голографическая и др). Нанокодирующие структуры зрения, восприятия, обоняния. 
Нанокоррекция памяти, мышления, проводимости и т.п. 

12. Исследование психики по мере вращивания искусственных наноструктур в системы 
зрения и восприятия. (Это не грубое “бехтеревское” удаление и наблюдение, а внедрение 
наноструктур (наноботов), вырабатывающих гармоны, лекарства и т.д. 

13. Нанофизиология – психология – секреция и т.д. 
14. Исследование корреляции между психическими процессами (мышлением и т.п.) с 

нанопроцессами, влияющими на психические процессы. 
15. Сила мысли и её отражение в нанопроцессах. 
16. Код духовности. 
17. Создание мозговой наносреды, изменяющей психические процессы. 
18. Синергетика и самоорганизация (постмодернистические проекты) 
19. В настоящее время существует пропасть между наноструктурными исследованиями и 

психическими процессами, так как до сих пор пока слабо изучены молекулярные механизмы 
мышления и памяти А может быть лучше искать пусковые, кульминационные, 



 

260 

бифуркационные, синергетические механизмы в мозгу, которые определяют психические 
процессы. 

20. Нонопсихология – наука, изучающая корреляции между наноструктурными 
преобразованиями и психическими. 

21. Нанопсихология – это моделирование на психопатию. Можно математически 
моделировать психопатию. 

22. Нанопсихология – как наука об очень тонких психофизиологические переключениях 
работы головного мозга. Нанопсихология может стать одним из современных 
психологических методов (в психологии). Как метод меченных атомов. 

23. Нанопсихология как наука о создании искусственных нейросетей, имитирующих 
естественные (синтез сетки, как в сетчатых полимерах). 

24. Замена некоторых частей мозга ДНК-вычислителями (см. нанобиология). 
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Светлана.Джебраилова 
АУЯ, профессор 
 

“Литературно-джазовый” нарратив как важный компонент американского 
постмодернистского романа (на примере романа Т.Моррисон “Джаз”) 

 
Джаз как род музыкального искусства южно-американской, вернее, афро-американской 

культуры уже в первую половину ХХ столетия оказался частью литературного 
контекста.Так,20-е годы ХХ века, характеризуемые как “век джаза”,в основном был связан с 
умонастроением писателей “потерянного поколения”. 

Американский писатель Скотт Фицджеральд в статье “Отзвуки века джаза”писал: “Слово 
“джаз”,которое теперь никто не считает неприличным, означало сперва секс, затем стиль 
танца и, наконец, музыку”. Эта музыка как можно более соответствовала настроениям 
людей, сознание которых было травмировано войной. Наверное, не случайно 
Р.Олдингтоном, представителем литературы “потерянного поколения”, была избрана форма 
“романа-джаза” при написании им “Смерти героя”. Мы не станем подробно анализировать 
довольно неоднозначную жанровую природу этого романа, ломающего по сути рамки всех 
привычных жанровых дефиниций. Отметим лишь главное, что роман написан европейским 
писателем в тот исторический период, когда доминирующей темой было “отчуждение” и это 
в какой-то степени вело писателя к созерцательности, монологичности. К концу ХХ века мы 
становимся свидетелями зарождения иной духовной “культуры”, теперь ощущается 
необходимость поиска “другого”, “собеседника”. 

Художественный мир как бы раскрывается вовне, интровертность повествования 
обретает полифоничность, музыкальность. Монологичность, орентированная на сокращение, 
переходит в диалог и даже в многоголосие. Художественный язык раскладывается на 
множество голосов. В таких произведениях каждому из героев разрешается языковое 
самоопределение. Это,как отмечает С.Аверкина, так называемая “акустическая маска”, в 
которой реализуется характер и тут повествование не может ограничиться лишь 
вербальными средствами, здесь вступают во взаимодействие “ голоса” различных видов 
искусств- музыки, живописи и пр.Подобный полифонизм текста впоследствии и станет 
предпосылкой возникновения понятия “интермедиальность”. 

Но вернемся к нашему основному предмету-”литературному джазу”.Как его истолковать- 
как метафору или как литературоведческий термин? В контексте европейского романа, 
каковым является “Смерть героя” Олдингтона, это скорее метафора. Хотя здесь 
использованы музыкальные принципы композиции(названия глав, вариативность, смена 
ритма) и даже джазовые приемы организации материала (синкопы, динамичность),но 
главное, что “ведет” повествование-это ирония. Ироничность сближает повествование с 
регтаймом, предшественником джаза. Ироничность маскируется под невозмутимость и здесь 
исключаются моменты вхождения в различные переживания. 

Хотя литературный джаз тесно связан именно с афро -американской культурой, но эта 
стратегия постепенно превратилась в часть литературного мейнстрима. Джаз, безусловно, 
основан на африканских корнях, хотя здесь присутствуют заимствования и из европейской 
музыки. В основе джаза стоит эстетика диалога, полиритмия,взаимодействие исполнителей и 
инструментов. Это все не случайно и имеет глубокие исторические корни, когда целый 
народ оказался в рабстве и был вывезен на другой континент и единственным спасением для 
него стал язык своей исконной культуры. 

Именно музыка давала возможность черным рабам выразить то, что невыразимо словами. 
Тони Моррисон говорила в своих статьях по поводу aфро -американской культуры как о 
“замалчиваемой” культуре. Все те писатели -южане, которые так или иначе соприкоснулись 
с этой культурой, уже на всю жизнь оказались “зачарованы” ею -её ритмикой, 
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мистичностью, настоенностью на вековых традициях. У.Фолкнер недаром отмечал,что каж-
каждый белый ребенок на Юге рождается распятым на черном кресте. Тема 
рабовладельческого Юга окрашивает всю его грандиозную эпопею о Сноупсах в 
невыразимо- трагическую тональность. Другой великий южанин Т.Уильямс, создавая свою 
“пластическую” драматургию, делает “черную” музыку,т.н. “синее пианино” непременным 
лейтмотивом своих психологических драм. Белые писатели создавали черных героев и даже 
выступали повествователями от их имени, как это произошло с У.Стайроном, написавшим 
“Исповедь Ната Тернера” от лица чернокожего проповедника. Но это вызвало бурную 
полемику среди черных американцев, благо уже назрело целое поколение лидеров афро-
американской культуры,начиная с Ричарда Райта,Джеймса Болдуина, Ле Рой Джонса и 
многих др., затрагивающих в своем творчестве свои насущные проблемы. 

В 1993 году была вручена Нобелевская премия Тони Моррисон, чье творчество стало 
ярчайшим воплощением литературного джаза как абсолютно новой нарративной стратегии в 
рамках постмодернистского дискурса. Её знаменитый роман “Джаз” – это произведение, в 
котором нет ни слова о джазе и где каждое слово-джаз. На вопрос: “что делает произведение 
черным?” – писательница отвечает – Язык – неуправляемый, бунтующий, разрушающий, 
разоблачающий, умело маскирующийся.Таким языком для Т.Моррисон становится 
литературный джаз. Джаз изначально синкретичен по своей структуре, здесь все как бы 
переходит друг в друга-музыка, пение, импровизация исполнителей, инструментов, танцы: 
именно все это вместе взятое формируется как естественное выражение определенного 
образа мышления, восприятия окружающего мира, менталитета афро-американского 
сообщества. Вспомним их спиричиуэлс, церковные песнопения, в которых происходит 
удивительное и ни на какое другое духовное песнопение не похожее единение хора, голоса 
пастора, прихожан, сопровождающееся ритмическими движениями. В основе джаза лежит 
принцип импровизации, хотя, как отмечают критики, никогда не бывает полной и 
абсолютной импровизации…память опытного актера просто насыщена фразами, 
метафорами, выражениями любви, горя, отчаяния. Наблюдая джемсейшны, в которых 
участвуют выдающиеся джазовые музыканты, мы становимся свидетелями того, как афро-
американская культура, манипулируя старыми значениями и традициями, смещая, 
интерпретируя, меняя ракурс, создает новые оригинальные, никогда не повторяющиеся 
формы. 

Тони Моррисон, называя свои книги “жестом джаза”, переводит на язык литературы то, 
что делают Дюк Эллингтон, Оскар Питерсон, Рэй Чарльз, Элла Фицджеральд в музыке. Для 
неё джаз – “это речь, утешение боли и развлечение”. В романе “Джаз”, рассказывая историю 
“любовного треугольника”, трагически завершающуюся, писательница облекает её в 
абсолютно нетрадиционную форму. Здесь все повествование сконструировано по принципу 
“литературного джаза”: построенное на джазовой полифонии, в нем реализуется принцип 
деиерархизации, отказа от доминантного голоса и доминантного видения. 

Главные герои романа Джо и Вайолет – это два одиночества, сошедшиеся в надежде 
обрести то, что им не было предназначено судьбой. Джо воспитан охотником, он умеет 
читать следы и видеть дорожки и фамилию себе он выбрал соответствующую – Трейс (след), 
что впоследствии становится для его судьбы определяющим моментом. Для судьбы же 
Вайолет определяющей темой является тема утраты. Мать Вайолет бросается в колодец, 
чтобы убежать от жизненных невзгод и эта утрата делает Вайолет “одной из тех детей 
самоубийц, которых очень трудно чем-то порадовать, потому что они слишком рано 
осознали, что их никто не полюбит, ведь у них никого нет”. Джо и Вайолет, покинув 
Вирджинию, на поезде приезжают в огромный город Нью-Йорк. Концепт города-City 
становится определяющим в джазовом структурировании повествования. Здесь вместе с 
извечной для афро-американского писателя темой неприкаянности черных, изгнанничества и 
переселения в поисках лучшей доли, разворачивается драматическая история их нелегкой 
ассимиляции в огромном мегаполисе, наполнившем их бытие новым смыслом. 

Отныне Гарлем становится для них городом мечты. Именно постижение смысла города, 
наполненного для новых пришельцев новыми звуками, визуальными образами, 
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таинственными ритмами, перемежение в нем письменного, рекламного языка с устным ко-
копирует в романе блюзовую структуру и джазовый прием вариаций. 

Жизнь в огромном городе отдаляет Джо и Вайолет друг от друга. Джо, который никогда 
не знал своих родителей и всегда ощущал отсутствие матери, носит в себе пустоту. Вайолет 
не в состоянии заполнить эту пустоту. Встретив юную, почти девочку Доркас, Джо обретает 
свой рай, свою Еву и собственное грехопадение. Судьба распоряжается по-своему и Джо 
выстрелом в Доркас разрушает собственное счастье. Но вся эта история в романе 
складывается в единый сюжет впоследствие, так как каждый из героев ведет повествование 
собственным голосом. 

Таким образом роман состоит из ретроспективных нарративов нескольких повествовате-
лей, что создает особую джазовую полифоничность. Здесь и выступают наружу основные 
принципы джазового структурирования текста романа. Импровизация, вопросно-ответная 
модель, перекличка голосов, мотив дорожки джазовой пластинки-все это реализуется в 
характеристиках героев, их взаимоотношений с другими, в освоении пространства города, 
обретении самого себя. 

На протяжении всего повествования каждый герой проходит свой путь поиска истины, 
причем на этом нелегком пути город, по улицам которого бродят эти люди, является не 
просто топосом, а живым организмом, пропитанным музыкой, ритмами. 

Блуждающий по улицам в поисках Доркас Джо ведет бесконечный диалог с городом, 
задавая ему вопрос – где она? Уже в следующей главе начало связано именно с этим вопро-
сом вот она, – говорит голос повествователя. 

Каждый персонаж, оказавшийся в огромном пространстве города, ищет контакта с ним. 
Не зная пока внятного языка, он использует все другие, доступные его сознанию побочные 
средства, среди которых язык джазовой музыки, вобравшей в себя все интуитивные его ре-
флексы, помогает ему постепенно обретать почву под ногами. Прирожденный охотник, Джо 
привык доверять следу. В своих внутренних рассуждениях он говорит о том, что в жизни 
главное найти свою тропинку, дорожку и идти по ней. Эта натоптанная дорожка говорит с 
тобой, и тогда происходит нечто неожиданное. Но вдруг дорожка замолкает и ты начинаешь 
метаться и искать до тех пор, пока она заговорив, приводит тебя в комнату, набитую 
веселящимися людьми и ты среди них находишь возлюбленную, на которую ты нацеливаешь 
пистолет. 

Город населен тысячами людей, переселившиеся из американского Юга на Север и 
расселившиеся в городах, эти люди ищут путей для того, чтобы суметь вписаться в этот 
особый культурный контекст. Именно музыка становится для них способом проникновения 
и ассимиляции в этом жизненном пространстве. 

Если в начале Джо и Вайолет, подъезжая к городу в поезде, ощущают ритмическое его 
покачивание и сами в такт ему, как бы танцуя, входят в это неизвестное им пространство, то 
потом осваивание его также происходит через музыкальные, звуковые и цветовые ощуще-
ния. Роман начинается с конца, когда Вайолет врываясь в церковь, хочет расправиться с уже 
усопшей своей соперницей. Отныне имя Доркас ведет её по улицам города, которые заново 
рассказывают ей историю её собственной жизни. Она,казавшаяся всем окружающим и мужу 
безнадежно очерствевшей и неспособной ни на какие чувства, кроме злобы и мести, проходя 
по этим улицам повторяет цикличность перемещения от воспоминаний прощлого, 
пережитой трагедии и зарождения в ней новых чувств и ощущений. Этот же мотив 
циклического оборота дорожки джазовой пластинки служит характеристикой нравственных 
поисков Джо. 

Избрав именно этот язык основной нарративной стратегией своего романа, Тони 
Моррисон оказывается способной передать подчас абсолютно невозможное, невыразимое 
средствами традиционного художественного повествования.  
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Трансформация национальной культуры и культурной политики 

Азербайджана в период независимости 
 
Стремительно меняющийся социально-культурный контекст современности, ускорили 

процессов глобализации, перераспределение приоритетов в области культуры, активное 
вторжение массовой культуры и культурных индустрий в общую панораму культурной 
жизни, создали почву для принципиально иного понимания культуры а следовательно и 
культурной политики [12]. 

Глобальные процессы современного мира формируют новые отношения традиционным 
системам ценностей. Участились процессы возвращения своим этническим корням многих 
народов, ведь культура каждого народа формируется в результате накопления опыта 
материальной и духовной деятельности многих поколений. Поэтому культурные ценности 
являются духовным базисом нации. 

Изменения политического режима, повлекли за собой коренные изменения в области 
государственного устройства, экономики, социальной сферы и оказали непосредственное 
влияние на содержание и развитие культурного процесса. 

Динамика социально-политических трансформаций в Азербайджанской Республике 
рассматривается как многоуровневый комплекс, обусловленный взаимодействием 
внутриполитических и внешних факторов. В свою очередь идеологические, политические и 
социально-экономические трансформации азербайджанского общества наложили свой 
отпечаток на культурную политику молодой республики. 

Национальные концепции культурной политики постоянно меняются, потому что фокус 
их приоритетов и интересов весьма подвижен. Определение национальной концепции 
культурной политики, зависит: – от принятой в данном обществе политической идеологии, – 
от господствующих представлений, – от природы культурных процессов, – от влияния 
культурных процессов на развитие общества, – от приоритетности решения проблем 
культуры для государства, -от субъектов, творящими культуру и от общества в целом [1]. 

В годы советской власти под лозунгами “интернационализма”, создания “новой, 
пролетарской культуры”, “социалистической культуры”, разрушая культурные памятники 
народов, уничтожая древние рукописи, неоднократно изменяя алфавит, руководящие 
органы старались оторвать народ от своих исторических корней, а потом искусственно 
соединить все народы союза, объявить о “возникновении” новой исторической общности – 
“советского народа”. Отсутствие суверенитета в советский период не позволяло 
вмешиваться национальным республикам в политику центра и развивать свою 
национальную культуру. 

В условиях, когда азербайджанский народ восстановил свою государственную 
независимость и многие государства мирового сообщества признали Азербайджанскую 
Республику в качестве субъекта международного права, научное изучение, объективное 
исследование и осмысление всех сторон ее истории, в том числе истории развития 
национальной культуры и определения культурной политики государства является 
актуальным. Общенациональный лидер азербайджанского народа Гейдар Алиев наметил, 
что “ Мы страна сохранившая свое лицо, свой язык, свои национальные традиции “ поэтому 
наша культура превращается в ведущий фактор и стратегический ресурс развития 
Азербайджанского государства на современном этапе. Мы опираемся на разработанный 
Гейдаром Алиевым механизм альтернативности и многовариантности развития современной 
культуры. Это – умение предложить свою логику действий в ответ на все вызовы 
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современности и опора на лучший мировой опыт в сочетании со своим оригинальным вари-
вариантом [8,5]. 

Азербайджан расположен на стыке Севера и Юга, Востока и Запада. Как член Совета 
Европы и ИСЕСКО сегодня у Азербайджана сложились дружеские отношения и 
сотрудничество, как с западными, так и восточными странами. Азербайджан является 
толерантной страной, где исторически в условиях дружбы и братства проживают различные 
этносы и нации, люди, исповедующие различные религии. Сохранение в своей генетической 
памяти этапы пройденных трех религий – зороастризма, христианство и ислама позволяли 
вести сбалансированную культурную политику. В Азербайджане представители всех 
народов являются равноправными гражданами, охраняются все исторические и религиозные 
памятники [3]. 

Сегодня главной задачей культурной политики Азербайджанской Республики является 
сохранение и развитие духовных ценностей. Азербайджанское государство претворяет в 
жизнь внутреннюю и внешнюю политику соответственно новым условиям, опираясь на 
исторические, культурные традиции, языку, религии и духовно – национальным ценностям. 

Важнейшей предпосылкой культурной политики внутри государства и во внешней 
политике современного Азербайджана является законодательное обеспечение. Приняв за 
основу приоритеты общечеловеческих ценностей, Азербайджанская Республика избрала 
путь построения демократического, светского и правового государства. Верховенство 
закона, является как важнейшим условием интеграции страны в мировое сообщество, так и 
условием нормального функционирования всех сфер ее жизнедеятельности, включая область 
культуры. Подготовка, принятие и практическое применение юридически совершенных 
законов, являющихся одним из основных средств осуществления культурной политики, 
имеют исключительную значимость [1]. 

Постоянная парламентская комиссия по вопросам культуры и отдел социального 
законодательства Милли Меджлиса, обеспечивающие законодательный фундамент 
культуры, при подготовке каждого представляемого на обсуждение закона ставят перед 
собой такие основные задачи, как соответствие этих законов стандартам и практике 
развитых стран мира. Отражение в законах о культуре культурных приоритетов Совета 
Европы, а также реалий и специфических особенностей Азербайджана, что преследует цель 
добиться эффективности и действенности законов, их созвучия духу времени, обеспечения 
прав и интересов всех субъектов культурной деятельности, приближения к современным 
внутренним и международным требованиям[1]. 

В законе о культуре, прежде всего, сформулированы принципы, цели и обязанности 
государственной политики, обозначены полномочия исполнительных и местных органов 
власти в данной области. Законом гарантированы права и свободы творчества каждой 
личности, развитие международных связей и сотрудничества, а также антимонопольной 
государственной политики в сфере культуры, сохранение и развитие национальной 
самобытности, в том числе культурного наследия как титульной нации, так и всех 
этнических групп, исторически проживающих на территории Азербайджанской Республики, 
возможность создания общественных объединений и организаций, занимающихся 
культурной деятельностью. Внутри страны основные вопросы культурной политики в 
основном разрешены и на современном этапе Азербайджанская Республика старается 
распространить свой опыт. Президент Азербайджанской Республики Ильхам Алиев на 
Бакинском форуме 2011 года отметил, что национальная и религиозная терпимость в 
Азербайджане уже факт, независимо от религиозного и национального фактора в любом 
обществе можно построить нормальные отношения, для этого нужны традиции и 
государственная политика. В Азербайджане существуют оба эти фактора. Наше 
историческое прошлое создает нам сегодняшние условия, а государственная политика в этой 
сфере однозначна. Президент так же отметил: “Мы хотим, чтобы этот накопленный в нашей 
стране уникальный опыт изучался...” [3]. 
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После восстановления Азербайджаном своей независимости международные культурные 
связи стали одним из главных инструментов новой культурной политики. Основные цели 
культурной политики Азербайджана заключались в укреплении отношений, взаимо-
понимания, доверия с зарубежными странами, в развитии равноправного и взаимовыгодного 
партнерства, в обеспечении объективного восприятия Азербайджанской Республики в мире. 
[12]. За короткое время Азербайджанская Республика смогла установить контакты в 
культурной сфере с такими международными организациями как ЮНЕСКО, Совет Европы 
(СЕ), ИСЕСКО, ТЮКСОЙ, Организация Исламской Конференции (ОИК), Совет по 
культурному сотрудничеству СНГ, ГУУАМ и др. Как говорил президент Азербайджанской 
республики Ильхам Алиев в форуме по Межкультурному диалогу в апреле 2011 года: 
“Обладая богатым культурным наследием и историческим опытом сосуществования 
различных культур в пределах страны, Азербайджан успешно трансформируется в 
идеальную платформу по межкультурному диалогу регионального масштаба” [3]. 

В 2009 году Баку был объявлен столицей исламской культуры, а с 7 по 9 апреля 2011 года 
здесь же состоялся Всемирный форум по межкультурному диалогу”. В октябре 2011 года I 
Бакинский Международный Гуманитарный форум, который призвал всех международных 
организаций и государств членов этих организаций “создать рамки для межкультурного, 
межконфессионального и межцивилизационного диалога как условия сохранения и 
дальнейшего позитивного развития человечества, выявляя при этом, прежде всего, общее 
при сохранении разнообразия культур и ценностных систем” [6,3]. 

В эпоху глобализации Азербайджанская модель развития общественного развития 
сочетает в себе постиндустриального и традиционного, соединяет Уникальное и универ-
сальное. Благодаря умению соединения в себе древность и современность, прошлое и 
настоящее, традицию и инновации Азербайджанская Республика стала интегратором диалога 
культур, религий и цивилизаций, представляя собой пример стабильности, культурного 
разнообразия и взаимопонимания между народами [8,5]. 

Сегодня Баку стала “столицей диалог” доказательством чего является очередной II 
Всемирный Гуманитарный Форум. 
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В своем докладе на прошлогоднем Форуме я отметил, что исторические эпохи в развитии 

человечества характеризовались различными достижениями. Каждая эпоха знаменовалась 
появлением какой-то новой технологии, развитие которой и определяло прогресс в этом сто-
летии. Так, в XVIII веке это были механические системы, в XIX веке паровые машины. 

А XX век принес человечеству выдающиеся результаты в науке, технике и технологиях. 
Его конец ознаменовался появлением ранее немыслимых технологий сбора, передачи, обра-
ботки и хранения информации. Именно поэтому ХХ век был назван веком информационно-
коммуникационных технологий. 

Невиданный прогресс в этой области стал причиной больших изменений и в области 
науки и образования, заставляя их подняться на новый, отвечающий требованиям эпохи уро-
вень. 

Сегодня можно с уверенностью сказать, что XXI век войдет в историю как век становле-
ния нового гражданского общества, создание которого является результатом все ускоряюще-
гося процесса глобализации. Мы являемся свидетелями появления новых виртуальных со-
обществ, новых форм обучения, мышления и нетрадиционных форм передачи информации, 
то есть знаний. Современный образовательный процесс немыслим без научных исследова-
ний, без поиска новых, более эффективных инновационных технологий, призванных содей-
ствовать развитию активности и самостоятельности личности будущего специалиста. И не 
случайно, что ХХI век объявлен ЮНЕСКО веком образования и науки. Вот почему как нико-
гда актуальными становятся вопросы, связанные с изучением все возрастающего влияния 
виртуального мира на процессы образования. Возникает необходимость анализа роли вирту-
альных источников информации на формирование знаний у молодежи. 

Сегодня обучение подрастающего поколения осуществляется как традиционными мето-
дами преподавания, основанными на объяснительно-иллюстративных методах, так и на ос-
нове программ виртуальных университетов. То есть у обучающихся имеются две аудитории 
для получения знаний. Одна реальная, а другая виртуальная (как показано на схеме). 

Реальная или университетская аудитория ограничена во времени, так как процесс обуче-
ния протекает в течение относительно небольшого промежутка времени на основе лекцион-
ных и демонстрационных материалов, а также диалога преподавателя со студентами. 

Виртуальная же аудитория-это неограниченный во времени процесс приобретения знаний 
на основе многочисленных интернет ресурсов, где главное действующее лицо-это сам обу-
чающийся. Виртуальная аудитория создает неограниченные возможности для сопостави-
тельного анализа и самостоятельного принятия решений, способствует расширению лич-
ностных качеств обучающегося. При этом приобретаемые знания формируются на основе 
умения синтезировать очень большой объем информации. Сейчас идет неуклонный рост 
пользователей интернетом, растет число людей, желающих получить дистантное образова-
ние. Возникает вопрос, в какой степени виртуальные университеты сами по себе способны 
формировать остаточные знания у студентов? Есть ли разница в остаточных знаниях студен-
тов, полученных в реальной и виртуальных аудиториях? 
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1) Необходимость в стандартизации образования и специальностей, по которым ведется 
подготовка кадров; 

2) Унификация учебных программ, как по содержанию, так и по количеству преподавае-
мых часов. При этом становится очевидным, что в условиях глобализации интеграция в ми-
ровое сообщество и решение этих проблем может происходить вначале в рамках создания 
региональных ассоциаций университетов, на основе совместных образовательных и научных 
программ, а также путем заключения двусторонних и многосторонних договоров между ву-
зами различных стран. 

Так, например, БГУ является членом Евразийской ассоциации университетов, членом ас-
социации сети университетов черноморского и прикаспийского побережья. Участвуя в таких 
проектах Европейского сообщества как ТЕМПУС, ТАСИС, ЭРАСМУС-МУНДУС, проектах 
ЮНЕСКО и так далее. Таким образом, мы, совместно с другими вузами, способствуем инте-
грации в единое европейское образовательное пространство. 

3) Решение лингвистических проблем также является важным фактором при виртуальном 
образовании. Особенно актуален этот вопрос для студентов. Получая образование в вузе 
другой страны, необходимо не только владение языком, на котором там ведется обучение, но 
и обладание хотя бы минимальными знаниями об истории, культуре, менталитете, этических 
ценностях ее народа. Сегодня процесс глобализации и интеграции приводит к формирова-
нию принципиально нового социокультурного пространства. Именно поэтому сейчас крайне 
актуальны и вопросы мультикультурализма, которые были предметом обсуждения на про-
шлом Форуме и широко обсуждаются на других круглых столах этого Форума. 

4) Нельзя не затронуть также такую важную сторону процесса интеграции как мобиль-
ность, которая проявляется в социальной, трудовой, академической, информационной и про-
чих формах. 

В конечном итоге, обеспечение мобильности студентов приводит к повышению уровня 
их личностного, профессионального и культурного развития. Такой специалист может быть 
востребованным не только в своей стране, но и во многих уголках мира. В этом и состоит 
главный принцип создания ведущей силы единого пространства гражданского общества. 

XXI век требует уже создания общества, основанного не только на знаниях, но и на ком-
петентности. Только органически согласуя традиционные методы обучения и бескрайние 
возможности виртуального образования, можно добиться формирования членов нового гло-
бального гражданского общества, то есть объединения людей, которые независимо от наци-
ональной принадлежности или гражданства разделяют общечеловеческие ценности. Ведь как 
отметил в своем недавнем выступлении Президент Азербайджана глубокоуважаемый Иль-
хам Алиев: “Чем более образованнее, эрудированнее общество, тем оно более самодостаточ-
но, более достойно и гарантировано от всяких эксцессов”. 
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Prof. Akiko Yamanaka 
Former vice-minister for foreign affairs, Japan 
Senior diplomatic fellow, Cambridge Central Asia Forum, 
University of Cambridge 
 

Global Azerbaijan for XXI Century from 
Human Security Perspectives 

 
I encountered Azerbaijan when President Aliyev formally visited Japan in 2006 as Vice Minister 

together with Prime Minister Koizumi. I also officially visited Baku to support GUAM from a per-
spective of “Arc of Freedom and Prosperity” which is a foreign policy of Japan at that time. After 
that I visited Baku again in 2008 for the First International Forum. However, unfortunately the 
change of government of Japan in 2009 became very inactive in this area. However, I had enjoyed 
productive discussions with both Japan and UK people regarding the importance of Azerbaijan’s 
not only because of the oil but also geographical, political, economic as well as security dimensions. 

Introduction 
Political dynamics in the international arena have changed radically since the end of the cold 

war. Both developed and developing countries need to establish a new security framework in order 
to fulfill their roles as leading members of a peaceful world community. 

After the cold war, the international landscape has been extensively marked by increasing ethnic 
and religious conflicts, drugs, terrorism, a proliferation in weapons of mass destruction in certain 
countries and the prevalence of new disease. In addition to these global issues, newly tangible phe-
nomena such as pirates, oil spills, the financial crash, cyber terrorism and natural disasters like tsu-
namis, earthquakes, droughts, floods, forest fires, volcanic eruptions, hurricanes, typhoon as well as 
the scramble for natural resources can jeopardize peace and stability at anytime, anywhere on the 
earth. 

The year of 2011 made it apparent that the international community has to establish the new 
world order in order to seek prosperity based on peace and stability. Unexpected people’s move-
ments in Tunisia, Egypt, Libya and some other countries in Africa and Middle East has not been 
finished yet. In addition to these phenomena, the 3.11 earthquakes and tsunami with the accompa-
nying nuclear power station, accidents have given tremendous damage to Japan. And its economic, 
and political effects are spreading to the world community. Especially the Fukushima Daiichi event 
has caused serious problems on energy policy of each nation/state. The Euro zone crisis at this 
moment is very serious, which might change even the EU itself. 

The dawn of 2012 makes us to challenge the paradigm shift or even paradigm change from tra-
ditional approaches to the new ones. 

We have learned from the mistakes of wars in Iraq and Afghanistan. On the other hand, strained 
finance and budgetary deficits with an economic slowdown have brought a conceptual change from 
traditional to non-traditional security, driven by a search for cost effectiveness. Even rising China 
cannot continue her growth forever and could turn into a country suffering from shortage of water, 
food and energy. However, the North Korean nuclear problems can extend to Iran and even Burma. 
Needless to say, the fundamental problem of the Middle East – the Israel-Palestine Issue – is also 
getting worse. 

In this environment, the challenge to all countries is to consolidate their own identities and in-
fluence. In order to do so, it is necessary to use a two handed policy: one is military preparation 
and the other is non-military diplomacy. This means a combination of traditional security employ-
ing military tools and perspectives, and non-traditional security such as conflict prevention and res-
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olution, promoting regional confidence-building measures, and a range of economic, political and 
humanitarian security objectives. 

I would like to touch upon security and political as well as economic dimensions on Azerbai-
jan’s global role in 21 century from human security perspectives including potentiality of tourist 
and trade perspectives as well. 

 
I. The Tide of History 
I would like to point out three elements which indicate where we are and which direction we 

should go: 
1) The first element is transition. We are in a transition period from traditional approaches to 

new ones across a range of issues, including conflict, war and peace. 
2) The second element is the changing nature of security. The nature of security has been evolv-

ing since the end of the cold war from "against" to "with". 
During the cold war, security meant being “against” certain countries. However, the concept of 

security now should be “with” every nation /state that is a part of each region. This means that we 
must make efforts to establish trustworthy relations among countries so that peace and stability can 
be established in each region of the earth. We must also recognize that security is increasingly com-
plex and multifaceted. 

In addition, most of us would agree that the concept of security is being broadened considerably 
and continuously, to incorporate military, political, economic, societal and environmental dimen-
sions, and the inter‐linkages between them. 

3) The third element is cooperation. After the terrorist events on September 11th, the need for in-
ternational cooperation that exceeds national borders has become more important than before. Even 
the United States, the sole superpower, cannot function without a coalition of nations/states. In in-
ternational relations, this is recognized as the post, post cold war phenomenon. As a result, it be-
comes important to examine where we are in the tide of history. If we are to change the past de-
pendence upon war to resolve disputes, it becomes very important for us to introduce the concept 
and value of “preventive diplomacy” for all regions of the world. In “preventive diplomacy,” non-
violent means of resolving international conflicts should be used whenever possible. However, if 
those don’t work, it is important to have the capability and strength to step in and enforce peace 
where necessary. 

 
II. Importance of Stability in Caucasia 
In this situation, stability of Caucasia, Balkans and Central Asia is extremely important for the 

stability of the world community. It is Azerbaijan who can initiate the stability in this region, be-
cause of her geographical situation facing Russia, Georgia and Armenia and your Naxciyan faces 
Armenia, Iran and even Turkey.  If you look around the Caspian Sea, you face Russia, Kazakh-
stan, Turkmenistan and Iran. Even though Nagorno-Karabak is very complicated and difficult issue, 
more important element is the political stance to be friendly with UK and other western countries as 
well as difficult neigbouring countries as well as Asian countries like Japan and other Asian coun-
tries including Turkey. In addition to that, your Economic stability can make things happens. 

 
III. Traditional Security 
Japanese Self Defense Force (SDF) in Iraq was called “No combat force” by western media. 

Yes, indeed SDF is not allowed to fight with arms by constitution issued in 1947 just after the 
World War II under the occupation of the USA. The intension is to avoid Japan to be militarized 
again. However, as I mentioned the world community has changed and has been changing even 
now to seek for a new world order. Therefore even NATO’s mission is reviewed. 

Even non-combat force has contributed and is contributing in different ways as an active mem-
ber of the world community. 
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1) Anti-Terrorism/Terrorists 
Japanese Government passed the bill, so called, Anti-Terrorism in November 2001 soon after 

the 9.11 in NY, USA. And Japanese Maritime Self-defense Force was sent to the Indian Ocean to 
supply fuel for the warships of various countries who were actively involved Afghanistan War until 
November in 2007 as rear support to the War on anti-terrorism. 

2) Anti- Piracy 
We passed “Anti-Piracy Measures Law” on 24th July 2009 when I served as an Acting Director 

of Defence Committee of LDP ruling party at that time. 
This law allows and enables Japan’s naval vessels to protect any ship from pirates regardless of 

her flag. 
Japan deploys two JMSDF destroyers with Japan Coast Guards on board. As of 12 October this 

year, Japan’s vessels have escorted 2,256 ships in 291 escort missions. Japan is also very active in 
participation in discussions in the Contact Group on Piracy off the Coast of Somalia established 
pursuant of UNSC resolution 1851 and even chaired in 2009. 

Japan is also providing financial supports to humanitarian and security situation in Somalia, to 
the IMO Djibouti Code Trust Fund and to the Trust Fund to Support Initiative to pirates off the 
coast of Somalia in addition to sending survey/ODA mission to Yemen and Djibouti to assist feasi-
bility of possible assistance for socio-economic development and maritime security. 

At this moment about 120MSDF and 60GSDFstaff are working at the base in Djibouti Airbase 
and a new facility which is named, Japanese Facility for Counter-Piracy Mission in Djibouti. 

However, we have to consider seriously the provision concerning the use of weapons against pi-
rate vessels. 

3) Peace Keeping Operation(PKO) 
Japanese SDF to serve for peace and stability with other nation/state suits for the spirit of the 

Constitution to be cooperative with UN as a member of the world community. 
Therefore Japan passed “ PKO Bill” in 1992. Since then we have dispatched SDF to the follow-

ing conflict areas. 
1992 to Cambodia, 1993 to Mozambique, 1994 to Rwanda, 2001 to Pakistan for Afghanistan 

refugees, 2002 to East Timor, for the first time 7 female were included and 2004 to Iraq. 
At this moment, Japanese PKO of SDF was in the Golan Heights, Haiti, East Timor and the de-

cision was made by the Government to send SDF to Sudan. 
Azerbaijan has sent the first PKO to Afghanistan as an active member of the world community, 

which is very important message to the neighbouring countries, which have territorial disputes 
 

IV. Non-Traditional Security 
Therefore I expect Azerbaijan to serve as a base of non-traditional security such as human secu-

rity and preventive diplomacy for natural and human induced disaster such as earthquakes and con-
flict. 

 
1. Human Security 
I would like to propose to review the definition of human security, to include responsibility to 

protect not only from violence but also to secure the basic right of human beings, human rights, as 
follows. 

1) Security of foods. 
Food security should not be considered inside of one country but to be considered together with 

a regional aspect. Japan should work together with Asian neighbours with a bird’s eye view. Ja-
pan’s agricultural technology, high productivity, irrigation system and distribution systems can help 
to construct an Asian food security network to provide mutual support, if something happens. I be-
lieve that Azeri tomatoes and cucumbers as well as dried herbs can be strong products to export to 
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Europe and even to Asia, which is not only new business but also contribute to the security of foods 
in your neighbor-hood if something happens. 

2) Security of water 
Japan’s compact water purification system, desalination facilities, water treatment systems can 

be applied to any place as far as water exists. At the same time Japan can promote afforestation and 
reforestation which can prevent desertification in the Middle East, South America and Africa, and 
even China. 

In this context, the Caspian Sea Environmental Framework Convention should take one step 
forward beginning from Azerbaijan side with collaboration of Japan’s technology and British di-
plomacy. If Kazakhstan and Turkmenistan would join this, Russia and Iran have to take some action 
to collaborate with this biggest salt inland sea/lake to clean for environmental purification. The 
technology and collaboration framework will surely apply for South America. This is one of the 
biggest contribution to the world environmental challenge, which will surely bring back delicious 
caviar to Azerbaijan as one of the targets for tourists to enjoy Azeli cuisine. I strongly believe that 
this project can be a powerful Regional confidence-building measure 

3) Security of energy 
Spread of solar and wind power is gaining impetus, however geothermal energy, wave power 

generation, tidal power generation and development of methane from the sea can be accelerated by 
Japan. In addition to the above, Japan’s technology can contribute to upgrade nuclear power stations 
and risk management, if we can learn well enough from the accident at Fukushima Daiichi. 

BET and other new pipelines are to be planed. It will also be a big challenge to develop the 
technology to strengthen of pipe lines as well as flexibility that needs to be added so that they are 
safe in case earthquake happens, because Azerbaijan is located in a seismic area. 

In Japan we have learned from Hanshin Awaji Big Earthquake that the pipe lines under the 
ground for gas have to be strong as well as pliable. And years later we invented a new material 
which has both properties and now many cities and towns have installed replacements with the new 
material pipes. Of course the scale of pipe is different. However, it is worth considering develop-
ment of new technology and new materials which can protect oil and natural gas flow from damage 
because of natural and even human induced disasters. 

I would dare say that these challenges are closely linked with Preventive diplomacy for natural 
and human induced disaster 

 
2. Preventive Diplomacy 
In its simplest form, preventive diplomacy can be divided into, and be explained in, 4 stages: 
1) Creation of an environment of trust in the region. 
2) Prevention of violent conflict from breaking out. 
3) Prevention of conflict from expanding. 
4) Prevention of the resumption of hostilities. 
From conflict prevention to the final phases where financial aid is required, Japan should aim to 

implement a comprehensive approach. Japan should also consider to what degree it could effective-
ly link: 1. Military conflicts, 2. Confrontation, 3. Peace negotiations and ceasefires, 4. Peace keep-
ing, 5. Peace building, 6. Reconstruction, and 7. Preventing the restart of conflicts, as part of a 
framework that encompasses PKO and prevention activities. 

3．Human development on Peace building Preventive Diplomacy Training Centre 
As Vice-Minister for Foreign Affairs in Japan in 2007 after 5 years research I launched a pro-

gramme called Human Resource Development in Asia for Peacebuilding. A half of the participants 
are Japanese and the other half are from Asian nations, featuring 3months of lectures at Hiroshima 
University, a 6 month internship in UN related organizations in conflict zones, and wrapping up in 
Tokyo. 
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In 2009 we expanded to the Middle East, that is, West Asia according to Prince Hassan of Jor-
dan. From a slightly longer-term perspective, within 15 years or so those who had been trained at 
the Centre would conceivably be working in positions of influence throughout the region. This hu-
man network with its seeds sown by Japan would surely prove a useful and effective tool to prevent 
conflict from breaking out and be a base for peace and stability in Asia. 

I remember the previous Labour Government in the UK, appointed the Prime minister’s special 
envoy on peace building and sent him to Japan. And at the end of the Bush administration, “the In-
stitute of Peace” was established in Washington D.C. with a Norwegian Director and last autumn 
the first training course was carried out. 

 
V. Joint Challenge with UK and Japan 
1. Establish of the Warning System for Natural Disaster 
Joint study and work with UK and Japan for unti-earthquake architecture /civil engineering in-

cluding smart infrastructure technology development is also contribute tremendously for the sur-
rounding countries who are suffering earthquakes. And warning system must be a great help model-
ling the Pacific Tsunami Warning Centre (PTWC).This Centre was organized by UNESCO with 
significant contributions by Japan and organized with 26 nation/states such as Japan, USA, China, 
Australia, Chile, Russia, Korea and others after sever damages of Chile Earthquake Tsunami in 
1960. 

2. Regional Human Development on Peace Building and Risk Management Education 
We Japanese also learned and provide education of risk management, in other words, how to 

save yourself when you feel seismic vibration. Last year’s big earthquake and tsunami on March 
11th brought seismic intensity strong 5 in Tokyo, however only three were dead among 10million 
population. 

I believe that Azerbaijan can be the centre for anti-earthquake building development as well as 
risk manage education in the Caucasian and Central Asia Seismic Area. 

3. Confident Building through Tourism 
As another type of confident measures of neighbouring countries is tourism. From Japan and 

China Caucasus is far away, therefore if you make a cooperate plan like three cities visit in 10 days 
such as Baku, Tbilisi and Teheran or Baku/Istanbul/ Erevan so that the tourism network have to se-
cure the tourists who would enjoy the area which is well known for its longevity as well as healthy 
foods. In other words regional cooperation of Azerbaijan, Georgia, and Turkey will include Iran and 
Armenia will be a strong regional confidence building. 

Gobustan Regarding tourism, I still remember and would like to know about Goburstan at this 
moment, because when I visited in 2006 it was the situation where anyone can come in and add a 
drawing on the precious and important treasure of Azerbaijan history and was suspended to register 
the UNESCO heritage. Therefore I encouraged the Azerbaijan government to fulfil the condition 
and at the same time I encouraged the UNESCO to make investigation again. Thanks to the efforts 
of Azerbaijan, it was registered in 2007. The outstanding beautiful curving, which is called the Sev-
en Angels, can be a symbol of Azerbaijan with 6 neighbouring countries to seek for prosperity 
based on peace and stability of the region. 

We all have to prepare for a natural and human induced event without forecastable bounds in the 
21st century. Therefore we all have to challenge the paradigm change from traditional to non- tradi-
tional approaches in economic, political, societal, security and even values. In other words, we have 
to make efforts to secure the people based on Humanity, which is Human Security. The most im-
portant methodology for each nation/state is to use balanced two handed policy in every dimension 
as a member in the globalization process toward the new world order. 
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VI. An Age Of Balance 
The 21st century is the age of balance. This struggle for balance is being waged on an interna-

tional, State, and individual level, between dichotomies of competing values. These are: 
1. Development vs. Environmental Protection 
2. Globalization vs. Regionalization 
3. High Tech Information vs. Individual Privacy 
4. Group Orientation vs. Individualism 
5. Work vs. Leisure 
6. Materialism vs. Spiritualism 
7. Male vs. Female 
8. Military Solutions vs. Non-Military Alternatives 
And even 
9. National interests vs. International interests, in other words, common interests 
 
Closing 
In closing, I would like to end with a quote from Aristotle、a Greek philosopher 2000years ago, 
“It is more difficult to organize peace than to win a war; but the fruits of victory will be lost if 

the peace is not well organized” 
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Бахтияр Алиев 
член-корр НАНА, зав кафедрой психологии БГУ 
 

“С точки зрения молодости, жизнь – бесконечно 
долгое будущее; с точки зрения старости, это – 
очень краткое прошлое” 

Шопенгауэр 
 

Некоторые вопросы межпоколенных отношений в транзитарном обществе 
 

В современном мире наблюдается отдаление поколений друг от друга, усиливающиеся в 
условиях глобализации. Это социально-психологическое новообразование носит опасный 
характер и может привести к серъезным негативным последствиям. Устойчивое развитие 
общества во многом зависит от степени и характера межпоколенной преемственности, по-
скольку она является необходимым условием и индикатором стабильности общества. 

Неслучайно, что в Послании Генерального директора ЮНЕСКО Ирины Боковой по слу-
чаю Международного дня молодежи 2012 г. говорится: “Молодые люди являются неисто-
щимым источником идей для инноваций. Они являются сегодняшними мыслителями, людь-
ми, которые решают проблемы, и катализаторами мира. Они зачастую являются самыми 
ярыми защитниками справедливости и достоинства во всем мире. Однако они нуждаются в 
хорошей работе, качественном образовании и доступе к культуре для всех. Им необходимо 
быть услышанными, и они нуждаются в социальной интеграции”. 

Сегодня не только молодые нуждаются в помощи и социальной интеграции, но как не па-
радоксально, старшее поколение оказалось в такой же ситуации. Люди, достигщие возраста 
65 лет, оказываются не у дел, резко вытесняются из сферы активной общественной жизни, 
происходит разделение поколений на два противостоящих лагеря. Молодые считают, что 
старшие им не доверяют, ограничивают их возможности и не освобождают рабочие места. А 
старшие полагают, что молодые не имеют пока достаточного опыта и с пренебрежением от-
носятся к ценностям, накопленным старшим поколением и лежащим в основе гармоническо-
го развития общества. 

В последнее время в документах ООН, ЮНЕСКО, ПАСЕ, Евразийского экономического 
сообщества проблема межпоколенных отношений занимает центральное место. В 1999 г. 
была создана исследовательская межнациональная группа ЮНЕСКО по межпоколенным 
программам, в рамках которых проводятся крупномасштабные исследования в этом направ-
лении. В 2002 г. на второй всемирной ассамблее по старению были приняты программы 
“Межпоколенные связи” и “Достижение и сохранение солидарности среди поколений”, в со-
ответствии с которыми в разных странах разрабатываются государственные программы по 
реализации основных положений международных организаций. Общей целью политики, 
проводимой в жизнь в этой области в современном мире, является построение общества для 
всех возрастов. 

Не случайно, что ООН включила в число пятнадцати глобальных проблем современности 
проблему отношений между поколениями. Генеральная ассамблея ООН объявила, что Меж-
дународный год молодежи, стартовавший 12 августа 2012 г. пройдет под девизом “Диалог и 
взаимопонимание между поколениями”. 

Поколение как социальное явление связано с процессами социальных изменений. Напри-
мер, К. Мангейм считает, что критерием принадлежности к данному поколению является не 
только рождение каждой совокупности населения в один период времени, но и прохождение 
основополагающих жизненных этапов в конкретный период быстрых социальных измене-
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ний, что придает ей особое “историко-социальное самосознание”, или коллективную иден-
тичность. Последнее определяет дальнейшее отношение к жизни, поведение данной группы 
населения, что составляет ее отличительную особенность по сравнению с другими группами 
населения и позволяет выделить ее в “поколение”. 

Эта проблема приобретает особую остроту в транзитарных обществах. Коренные измене-
ния, которые происходят во всех сферах общественной жизни, оказывают значительное вли-
яние на сознание личности. Новые реалии порождают новую систему отношений, новые 
условия жизни. Молодые люди очень быстро адаптируются к новым условиям, вырабатывая 
новые групповые ценности, которые лежат в основе регуляции их взаимоотношений в си-
стеме общественных отношений. Вместе с тем, они не понимают и не признают часть накоп-
ленных в обществе ценностей, поскольку они бывают непригодными в новых условиях. При 
этом старшее поколение придерживается прежних ценностей и не воспринимает новых цен-
ностей. Это противоречие нередко приводит к конфликтам между поколениями. 

Общечеловеческую характеристику взаимодействия поколений дает М. Мид1. В истории 
человечества М. Мид выделяет три типа культуры межпоколенных отношений: 

- постфигуративные – в них дети учатся у своих предков; 
- кофигуративные – дети и взрослые учатся у своих сверстников; 
- префигуративные – взрослые учатся у своих детей. 
Постфигуративные культуры больше свойственны традиционным обществам и ориенти-

руются в своем развитии на прошлое. Информация от поколения к поколению передается 
бессознательным путем. Для них прошлое воплощено только в стариках. Старики являлись 
хранителями и носителями культуры. В этих культурах в отношениях между поколениями 
тоже были конфликты. Но, с точки зрения М. Мид, запреты и ритуалы нейтрализуют поко-
ленные конфликты. Постфигуративная культура зависит от реального присутствия в ней 
трех поколений, принимающих данную культуру как нечто само собой разумеющееся. При 
этом сохранение культуры зависит от установок стариков и от того, как они передали ее мо-
лодым. 

Кофигуративные культуры характеризуются доминирующей моделью поведения сверст-
ников. Ускорение технического и социального прогресса в индустриальном обществе порож-
дает кофигуративные отношения, когда дети и взрослые все больше ориентируются на дина-
мичную современность. В воспитании растет влияние сверстников и возникает молодежная 
контркультура. Влияние родителей уравновешивается влиянием сверстников. Конфигурация 
возникает там, где наблюдается кризис постфигуративной системы. 

В кофигуративных культурах опыт молодого поколения радикально отличен от опыта их 
предков и других старших представителей той общины, к которой они непосредственно при-
надлежат. Молодежь самостоятельно должна вырабатывать нормы поведения и служить об-
разцом для своих сверстников. Эта характерная черта современного общества в развитых 
странах, в котором отсутствуют дедушки и бабушки-носители традиционных социальных 
норм. Здесь поколение дедушек и бабушек постепенно вытесняется из мира, в котором вос-
питывается ребенок, его жизненный опыт сокращается на одно поколение, а значит, его свя-
зи с прошлым ослабевают. В этой культуре вырабатывается и доминирует установка на то, 
что дети либо уйдут от своих родителей, либо окажутся вне их влияния, как в свое время 
сделали и сами родители. 

Последствия конфигурации, стали ощущаться к началу ХХ века в некоторых развитых 
европейских странах, где близкие отношения между старшим поколением и внуками посте-
пенно теряют свою значимость в первую очередь для подрастающего поколения. Они боль-
ше не желают жить в соответствии с родительскими стандартами поведения. В переходные 

                                                            
1 Мид. М. Культура и мир детства. М.: “Наука”, 1988. С.429. 
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периоды развития общества этот процесс все больше усиливается. Эта тенденция в характере 
развития отшений между поколениями уже наблюдается в развивающихся странах. 

Префигуративные культуры ориентируются на будущее и отражают время, в котором мы 
живем. Дети стоят перед лицом будущего, которое настолько неизвестно, что им нельзя 
управлять с помощью осуществления изменений в одном поколении с помощью конфигура-
ции в рамках устойчивой, контролируемой старшими культуры, которая несет в себе пост-
фигуративные элементы. 

Известно, что в условиях транзитарного общества дети вырастают в мире, которого не 
знали старшие. Молодежь по-своему интерпретирует сложившиеся современные ситуации и 
культурное наследство, оказывая этим сильное влияние на старшее поколение. Поэтому 
межпоколенная трансмиссия культуры включает в себя информационный поток не только от 
родителей к детям, но и от детей к родителям. 

В рамках изучения межпоколенной трансмиссии культуры интересные выводы делаются 
об изменениях содержания, темпов, форм, передачи знаний и опыта от поколения к поколе-
нию, связанных с процессами информатизации современного общества. По мнению М. Мид, 
имеет место тенденция перехода от вневременности и всепобеждающего обычая, когда образ 
жизни старших по возрасту выступал как постулат, законченная версия жизни молодого че-
ловека к институализированным возрастным градациям в обществе, когда следующее поко-
ление должно усваивать новые жизненные привычки, а влияние представителей старшего 
поколения сводится к минимуму. 

В условиях глобализации современное общество характеризуется нарушением межпоко-
ленных связей, ведущее к потере универсальных норм и ценностей, воплощенных в обычаях 
и традициях. Со временем это приводит к отчуждению между поколениями. Сегодня про-
блема отчуждения личности и социальных групп является серьезной проблемой. 

Решение этой проблемы в первую очередь с необходимостью предполагает гармониза-
цию отношений поколений в их преемственности. При этом важно учитывать характер усво-
ения ценностей, накопленных в обществе старшим поколением, способность каждого поко-
ления адаптироваться в единое социокультурное пространство, которое не разъединяет, а 
объединяет все поколения как единая открытая система. Система ценностей должна быть от-
крытой, а иерархия ценностей гибкой, в силу того, что молодое поколение в ходе социализа-
ции, усваивая существующие в обществе ценности, адаптируется к новым условиям и уста-
навливает взаимопонимание со старшим поколением. Но вместе с тем, как уже было отмече-
но, некоторые ценности в силу незначимости для молодого поколения, ими не усваиваются. 
На местах так называемых “не достающихся” ценностей вырабатываются новые ценности, 
которые порой неприемлемы для старшего поколения. Таким образом, в иерархии ценностей 
поколений происходит значительный сдвиг, который отражается на характере отношений 
между поколениями. К сожалению, здесь имеет место и противостояние прошлого-
настоящего. Прошлое – это старшее поколение, которое, с тоски зрения молодежи, уже пер-
спективу не имеет, а настоящее принадлежит молодым и в этом пространстве нет место 
старшим. Такое противостояние времени переходит в противостояние различных возрастных 
групп, которое может привести к серьезным катаклизмам в обществе. 

Говоря о степени возможного влияния старшего поколения на молодежь, необходимо 
подчеркнуть важность таких факторов, как меру доверия молодежи к старшему поколению, 
так и меру доверия к молодежи. Если молодым людям не открывается дорога, если они не 
видят свое светлое будущее, не принимают активное участие в решении социальных, поли-
тических, культурных вопросов, то это поколение, которое через некоторое время займет ме-
сто старшего поколения, вряд ли будет строить будущее для всех поколений. 

Следует отметить, что в Азербайджане принимаются конкретные меры для благоприят-
ного развития отношений между поколениями. Сегодня в Азербайджане действуют различ-
ные молодежные организации, принимающие активное участие не только в решении соци-
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ально-культурных, но и политических вопросов. В выборах в парламент, муниципалитеты 
принимает участие и молодежь. Удельный вес молодежи в парламенте колеблется от 3 до 7 в 
зависимости от периодов политической активности. Это хороший показатель, и это те моло-
дые люди, которые возглавляли те или иные неправительственные или студенческие моло-
дежные организации. 

В 2003 году проводилось исследование "Рейтинг доверия социально-политическим ин-
ститутам". Мы взяли данные 2003 года и 2010-2012 гг. Оказалось, что большая часть моло-
дежи доверяет президенту – 78%. Администрации президента – 62,5 %. Доверие другим гос-
ударственным органам колеблится от 20% до 60%. Значит, некоторые из них пока не отве-
чают тем требованиям, которые предъявляет молодежь. Полагаем, что в этом направлении 
надо еще работать. 

В выборах в муниципалитеты в 2009 году молодежные организации проявили большую 
активность. Выдвижение кандидатуры молодых людей поддерживались общественными ор-
ганизациями и политическими партиями. В результате, из существующих около 1200 муни-
ципалитетов в 326 главами стали молодые люди до 29 лет. Такое привлечение молодежи к 
активной работе, где они уже сами будут принимать серьезные решения, и нести ответствен-
ность за их воплощение в жизнь, будет способствовать участию молодежи в жизни страны. 
Такая вовлеченность молодого поколения в развитие общества и совместная работа в коопе-
рации со старшим поколением в определенной степени решает проблемы между поколения-
ми. Хотя в Азербайджане межпоколенная проблема ощущается не очень остро и имеет свои 
отличительные особенности, но, тем не менее, это проблема характерна для транзитарного 
общества. Опыт Азербайджана по активизации вовлечения молодежи в общественную жизнь 
общества, при позитивной установки старшего поколения на это, дает свой положительный 
результат в развитии межпоколенных отношений. 

Солидарность между поколениями является одной из основных предпосылок социальной 
сплоченности. В этом аспекте, огромное значение имеет программа ЮНЕСКО, которая 
направлена на укрепление солидарности между поколениями на основе принципа справед-
ливости и взаимопомощи между поколениями2. В ней предусмотрены следующие меры: 

 разъяснение в рамках системы государственного образования того, что старение насе-
ления представляет собой актуальную проблему для всего общества; 

 проведение обзора существующих стратегий с целью обеспечить, чтобы они содей-
ствовали укреплению солидарности между поколениями и тем самым способствовали соци-
альной сплоченности; 

 разработка инициатив, содействующих взаимообогащающему и продуктивному обмену 
опытом и знаниями между поколениями, с целью обеспечить, чтобы пожилые люди рассмат-
ривались в качестве одного из ресурсов общества; 

 максимальное расширение возможностей, позволяющих поддерживать и укреплять от-
ношения между поколениями в рамках местных общин, в частности путем содействия про-
ведению встреч представителей всех возрастных групп и недопущения сегрегации по воз-
растному признаку; 

 рассмотрение необходимости решения конкретных проблем представителей поколения, 
которое вынуждено обеспечивать уход за своими родителями, детьми и внуками; 

 пропаганда и усиление солидарности между поколениями и взаимной поддержки в ка-
честве ключевого элемента социального развития; 

 организация и проведение исследований условий жизни пожилых людей, в том числе 
проблеме совместного проживания членов одной семьи и их самостоятельного проживания, 
в различных культурах. 

                                                            
2 http://www.un.org/russian/esa/social/ageing/child&youth.html 
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Считаем, что эта программа действия в решении вопросов в межпоколенных отношениях 
обязательна для претворения в жизнь всеми странами. Только совместные действия могут 
способствовать полному решению этого вопроса. 

В Азербайджане для решения этих задач подготовлены и претворены в жизнь специаль-
ные государственные программы в различных областях: занятость населения, пенсионное 
обеспечение, образование, социальное обеспечение пенсионеров, одиноких престарелых лю-
дей и т.д. Все эти меры направлены на гармонизацию отношений между поколениями, раз-
витию взаимопонимания и взаимоподдержки поколений. Заслуживает особого мнения отно-
шения молодых людей и государства к старикам. Почтительное, уважительное отношение к 
старикам является важной ценностью нашего общества, ибо цивилизованность общества во 
многом зависит от характера отношения к старикам в обществе. 

Отношение к пожилым людям со стороны правительства и молодого поколения в некото-
рых странах нас очень беспокоит. Статистические данные говорят о том, что во многих стра-
нах мира пожилые и одинокие пожилые люди сталкиваются с большим риском подвергнуть-
ся социальной изоляции и экономическим лишениям, соответственно, нуждаются в особой 
поддержке. Это требует принятия срочных мер для обеспечения их социальной защиты. При 
этом необходимо учитывать, что положение ухудшается на фоне мирового финансового кри-
зиса, в результате чего, даже в развитых странах эта проблема стало ощущаться еще острее. 
Это в свою очередь сказывается на характере отношений между поколениями, особенно на 
воспитании молодежи. 

Решение проблемы межпоколенных отношений зависит от способности каждого нового 
поколения адаптироваться в единое социокультурное пространство, взаимопонимания, ува-
жения к старшим и доверия, любви к растущему человеку. Наше будущее, судьба мира зави-
сит от того, каким будет молодое поколение, его моральный облик, отношение к прошлому. 
Сегодня необходимо оказать доверие молодежи, чтобы молодое поколение смогло превра-
тить наше настоящее в наше будущее.  
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Виртуальная реальность как источник трансформации пространства 
 
На современном этапе общественного развития все более расширяются масштабы вирту-

ализации жизнедеятельности человека, что открывает невиданные возможности реорганиза-
ции среды его обитания. При всей степени изученности реального мира в целом он остается 
непредсказуемым и стохастическим, что эквивалентно неоднозначности и дисперсности вир-
туального мира. Между тем, виртуальная реальность, как одна из форм высшего проявления 
творческого начала человека, уже оказывает значимое влияние на принятие важных решений 
в различных областях жизни человека. 

Необычное сочетание слов “виртуальная реальность” со словами “трансформация про-
странства” ассоциирует с чем–то абстрактным, воображаемым, границы которых определя-
ются масштабом видений и представлений каждого индивида. Глобализация виртуальной 
реальности обусловливает трансформацию пространства, прозрачность границ и создает 
благоприятные условия для расширения информационных и финансовых потоков. “Транс-
формация пространства” происходит как под воздействием изменения восприятия масштаба 
среды (“сжатие пространства”), так и нарастающим распространением его виртуальных мо-
делей. Размывание границ пространства, его пульсация (в зависимости от степени аттрак-
тивности – “сжатие” или же “расширение”) не позволяет производить статическое исчисле-
ние его размеров. Поэтому, очень трудным представляется реальная оценка степени транс-
формации пространства. В виртуальной реальности эта задача решается намного проще, од-
нако она не дает глубинной природы трансформации. Новые технологические возможности 
связи и коммуникаций коренным образом меняют конфигурацию воображаемых границ про-
странства. Вследствие этого гиперреальное пространство воспринимается не как линейное 
или измеряемое. 

Наряду с этим, для каждой территории важным становится его качественная характери-
стика, отражающая ее образ, брендинг, имидж, и в целом – всю начинку этой пространствен-
ной системы. Все усилия в этом направлении призваны обеспечить устойчивость обживания 
пространства. 

Выражая свою обеспокоенность происходящими изменениями в мире, Деннис Медоуз в 
специальном предисловии к книге “Пределы роста. 30 лет спустя” отмечает: “В 1972 году 
мы отводили на смену курса 50 лет, но теперь время сжалось, а политики все еще пытаются 
идти проторенной дорогой. Глобальные проблемы изменения климата, истощение ресурсов 
нефти, деградация сельскохозяйственных земель, дефицит пресной воды и их последствия 
уже проявились или проявятся в течение нескольких ближайших десятилетий. Еще не позд-
но перейти на путь устойчивого развития. Однако многие важные возможности были утра-
чены из-за 35-летнего отрицания очевидных фактов.” (1). 

Пространство является очень важным составляющим в жизнедеятельности каждого жи-
вого организма. Комфортность пространства возникает в подсознании младенца еще в утро-
бе матери. Поэтому, в процессе всей эволюции живой природы идет борьба за сохранение 
более “комфортной” среды и пространства жизнеобитания. 

История развития человеческого общества сопровождалась противоборством общин за 
обладание пространств с более богатыми природными ресурсами. Этот фактор и поныне 
остается значимым, что находит свое отражение в возникновении региональных и локальных 
конфликтов. В развитии межгосударственных отношений свои коррективы может внести но-
вая информация об открытии огромных запасов природного сырья. Так, например, новая 
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сведения о богатых запасах углеводородного сырья на дне Северного Ледовитого океана 
стало причиной начала дискуссий о “дележе” этого “нефтяного пирога” между Россией, 
США, Канадой и Скандинавскими странами. Учитывая нынешние технологические возмож-
ности отрасли и естественные трудности освоения нефтеизвлечения в экстремальных усло-
виях севера, конечно же, в ближайшее десятилетие эти запасы будут оставаться виртуальны-
ми. 

В противоположность этому, исчерпание природных ресурсов, при неумелом использова-
нии дивидендов от их эксплуатации, могут снизить привлекательность этого района, что ска-
жется на его социально-экономическом развитии. Несмотря на нарастающие масштабы осво-
ения человеком природной среды, при всестороннем использовании современных техниче-
ских средств, весьма ограниченными остаются знания и сведения о среде нашего обитания. 
Достаточно отметить, что лишь 15% территории суши непосредственно заселены людьми и 
на Земле все еще остаются места, где не ступала нога человека. А о Мировом океане и гово-
рить нечего. Занимая 71% поверхности Земли, почти 95% площади дна океана остается неиз-
веданной. При всем этом, использование современных технологий позволяет выстраивать 
модель природных процессов, происходящих на недоступных глубинах Мирового океана. 

Феноменом работы современных средств информации является молниеносное распро-
странение сведений о событиях в реальном времени. При этом очень впечатляющим стано-
вится передача изображений непосредственно с места событий, что в принципе, своего рода 
заменяет саму реальность, делая “излишним” уже само событие. 

Быстрое распространение информации о неординарных заявлениях политиков и обще-
ственных деятелей, действий футбольных болельщиков, религиозных групп и других сооб-
ществ вызывает ответные “автошоки” в обществе. Так например, безответственные заявле-
ния отдельных политиков-шоуменов (к примеру, депутат Госдумы РФ В.Жириновский) в от-
ношении какой-либо страны порождает необходимость принятия адекватных шагов с проти-
воположной стороны, или же – агрессивные выходки футбольных фанатов создают социаль-
ную напряженность в обществе. 

Современное информационное общество, последовательно меняя мировоззрение людей и 
степень реальности восприятия окружающего нас мира, становится гиперреальным. В про-
тивоположность реальной действительности, виртуальная реальность является источником 
зарождения многообразных форм и продуктов интеллектуальной деятельности человека. 

Впервые понятие гиперреальность в конце ХХ века ввел в обиход французский социолог 
и философ-постмодернист Жан Бодрийяр (2). Многие явления, воспринимаемые нами и со-
ставляющая основу гиперреальности, он оценивал как симуляцию. По его убеждению, для 
современного мира характерна тотальная симуляция всего и во всем. Симулякры, как основ-
ные индикаторы гиперреальности, создают окружающий нас мир воображения. Симулякры 
представляют собой определенные знаки, используемые в общественном познании, в каче-
стве указателей на наличие предметов, явлений и действий. Такое бытие, естественно, ока-
зывает соответствующее воздействие на наши поведение и поступки. 

Накопление многосторонней и обширной информации на электронных носителях, при 
всех их преимуществах, создает потенциальные риски утечки весьма важных сведений. При-
чем, доступ к информации в электронных носителях порождает возможность использования 
различных методов воздействия. Уже не является секретом то, что ряд стран, в частности 
США, участвуют в разработке новых компьютерных вирусов для решения конкретных задач 
и проведения кибернетических атак на своих противников. В частности, американское пра-
вительство, для решения своих геополитических задач на Ближнем Востоке, все интенсивнее 
использует компьютерные технологии. В СМИ появилась информация о том, что “США 
имеют отношение к созданию компьютерного червя Stuxnet, использованного для сбора дан-
ных об иранской ядерной программе в 2010 году, а также к разработке инструмента кибер-
наблюдения Flame. 
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Возможность доступа к засекреченной информации посредством использования новых 
компьютерных программ может стать катализатором серьезных сдвигов в общественной 
жизни каждой страны. Причем, эти сдвиги могут привести как к позитивным, так и негатив-
ным изменениям. Так например, появление в You Tube видеоролика, показывающий картину 
сжигания пастором священной для мусульман книги Коран или же демонстрация в этой сети 
недавно снятого в США фильма “Невинность мусульман”, стало причиной негодования 
граждан мусульманского мира. Необдуманные и провокационные действия и поступки, за-
девающие честь и достоинства отдельных этносов и конфессий, естественно вызывает волну 
возмущений, что может привести к гибели людей. Примером тому является гибель посла и 
представителей дипломатического корпуса США в Ливии. 

Появление новых технологических возможностей доступа к скрываемой от общественно-
сти информации, обусловливает необходимость со стороны правительств, возможно в буду-
щем, принимать более обдуманные и взвешенные действия в решении политических и воен-
ных задач. Так к примеру, лишь в 2011 году стало известно, что во время войны в Ираке, в 
1996 году в районе Хамизая, американцы в боевых снарядах использовали зарин и необога-
щенный уран, в результате чего, как местное население, так и американские военнослужа-
щие получили опасную для здоровья дозу радиации. 

Различия в социально-экономическом развитии определяют фрагментацию восприятия 
виртуальной реальности. Дальнейшее углубление пространственных различий в этом про-
цессе приводит к переоценке ценностей в общественном развитии. Неравномерность распро-
странения новых технологий создает определенные угрозы “расслоения” современного со-
циального общества. В связи с этим позитивом в процессе глобализации может выступить 
широкое распространение новых компьютерных технологий и других современных средств 
доставки и распространения информации. 

В этом отношении интересным представляется исследование американского экономиста, 
лауреата Нобелевской премии по экономике за 2001 г. Джозефа Стиглица (3), в котором из-
лагаются аргументированные взгляды и размышления по проблемам глобализации, затраги-
вающие все стороны современного общественного развития. Глобализация виртуальной ре-
альности и унификация означают постепенное изменение образа жизни; культуры, темпов и 
ритма общественной жизни локальных и региональных сообществ, потерю ими собственной 
идентичности. 

Можно согласиться с мнением М.Кастельса, который отмечает, что в конце ХХ века воз-
ник “экстраординарный разрыв между нашей технологической переразвитостью и нашей со-
циальной развитостью” (4). Следует отметить, что американские ученные еще в конце ХХ 
века на примере Силиконовой долины провели исследования относительно восприятия ин-
новаций, в результате которого выделили несколько типов людей. Среди них, примерно по-
ровну (по 15%) разделились мнения сторонников новых идей и технологий, и людей крайне 
медленно воспринимающие новшества. Остальная группа людей причислила себя к консер-
ваторам. Эти результаты свидетельствуют о том, что неоднозначным представляется оценка 
восприятия повсеместного внедрения технических новшеств во все сферы жизни общества. 

При всем этом, все более определяющим становится роль и значение инноваций в соци-
ально-экономическим развитии каждой страны. Особое внимание этому придается и в нашей 
стране. Так, в соответствии с поручением Президента Азербайджанской Республики разра-
ботана и, в середине с.г., для общественного обсуждения представлена Концепция будущего 
развития Азербайджана. В Концепции развития “Азербайджан 2020: взгляд в будущее”, 
наряду с основными вопросами будущего социально-экономического развития страны, от-
дельным разделом выделена “поддержка научного потенциала и инновационная деятель-
ность”. В этом разделе отмечается, что “расширение инновационной деятельности будет од-
ним из основных направлений для обеспечения устойчивого экономического развития, фор-
мирования экономики знаний, ускорения создания наукоемких технологий и продукции (ра-
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боты, услуги).” (5). Целью разработки этой Концепции является определение путей и спосо-
бов обеспечения устойчивого повышения благосостояния населения, социально-
экономического развития, национальной безопасности, укрепления позиций республики в 
мировом сообществе. В соответствии с целью Концепции сформулированы основные 
направления социально-экономического развития страны с учетом вызовов предстоящего 
периода. 

В Концепции развития Азербайджана на 2020 год, в которой четко прослеживается доми-
нант социальной направленности, во главу угла поставлена задача формирования человече-
ского капитала, повышения гражданской культуры и создания гражданского общества, что 
позволяет с оптимизмом смотреть в реализацию, не виртуальных, а реальных возможностей 
будущего развития страны. 

Для успешной реализации таких задач весьма важным представляется использование 
виртуальных технологий в сфере образования и подготовки специалистов. Виртуальные тех-
нологии в сфере образования в корне преобразовывают процесс освоения информации и 
обучения. Современные компьютерные связи создают возможности для новых получения 
информации (развитие сети виртуальных библиотек, интернет-конференций, дистан-
ционного обучения и др.). Унификация образования, при всех его положительных сторонах, 
требующая все большее запоминание и передачу информации, не позволяет в полной степе-
ни раскрыть аналитические способности молодежи и их возможности по критическому 
осмыслению всего потока информации. Все это в значительной степени оказывает свое вли-
яние на формирование образа мышления и основ гражданской культуры в обществе. 

По результатам исследований специалистов, на сегодняшний день мы спим на 2 час 
меньше, чем 100 лет назад. С чем это связано? Может с изменением режима наших биологи-
ческих часов бодрствования, а может – с возрастающей необходимостью “усвоения и пере-
варивания” потока новой информации? В любом случае – современный человек все больше 
ощущает дефицит времени практически во всем (в работе, отдыхе, досуге, семье, в кругу 
друзей и т.д.). В этом деле следует признать “большую заслугу” составляющих новых ком-
пьютерных технологий по передаче информаций, что существенным образом обусловливает 
“сжатие пространства и времени”. 

Виртуализации нашей жизни обусловливает отход от реальности данного нам мира и вы-
хода в другие виртуальные реальности. Развитие новой виртуальной психологии постепенно 
меняет глубину восприятия реального мира, что адекватно сказывается на последующих 
действиях, поступках и принимаемых решениях. Фактом стало то, что интернет и вся сово-
купность современных социальных сетей создало своего рода виртуальное сообщество лю-
дей, которые объединены в глобальной системе взаимосвязей. Всесторонний учет этого гло-
бального явления требует разработки и реализации соответствующих мер по управлению 
происходящих процессов в виртуальной реальности. 
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Конфликты и проблемы преемственности поколений 
 

Развал Союза СССР привел к возникновению во многих республиках межнациональных 
конфликтов. Эти конфликты носили многоуровневый характер. Происходило взаимо-
действие сепаратизма, экстремизма, политико-государственного терроризма. Нередко кон-
фликты, которые продолжаются около 20-ти лет, перерастают в открытое военное противо-
стояние, которые продолжаются до настоящего времени. Наибольшее количество конфлик-
тов к величайшему сожалению проявляются на территории Кавказа, несмотря на предпри-
нимаемые меры со стороны международных посредников. Усложнение международно-
правовых отношений, в т.ч. их субъектного состава, приводит к необходимости усовершен-
ствования старых и разработки новых механизмов разрешения международных споров и 
конфликтов. Конфликты на территории бывшего Союза ССР – в Нагорном Карабахе, Грузии, 
Приднестровье, Северном Кавказе, длящийся межгосударственное противостояние между 
Арменией и Азербайджаном в связи с оккупацией территории последнего, это лишь малый 
перечень конфликтов, где неразрешенные противоречия между субъектами международного 
права привели к вооруженным столкновениям и многочисленным человеческим жертвам. 

Несмотря на принимаемые ООН резолюции, ежегодные доклады Генерального секретаря 
ООН о работе ООН последних лет (с 1998 года) не содержат разделов о мирном разрешении 
международных конфликтов, которые имеют длительный период своего противостояния. 
Существенным вопросом, который к сожалению остается вне поле зрения ученых, а также 
международных организаций, является роль старшего поколения в поддержании длительных 
конфликтов. Об этом ничего не указывается в международных документах, посвященных 
предотвращению конфликтов, поддержание мира и постконфликтном мирном строительстве. 
Между тем, в Докладе Генерального секретаря 2005 г. указывается, что ни одна задача не 
имеет большего значения для Организации Объединенных Наций, чем предотвращение и 
урегулирование смертоносных конфликтов (7). Некоторые решения Совета Безопасности 
ООН вместо “мирного урегулирования спора” содержат “мирное урегулирование конфлик-
та” (7), хотя Устав ООН не содержит таких словосочетаний и механизмов. 

История становления и формирования наций свидетельствует, что на протяжении не-
скольких тысячелетий одна стратегическая установка (на сознательном и бессознательном 
уровнях) была и осталась доминирующей: сохранить преемственность культуры и традици-
онные ценности народа; не только выжить физически, но и культурно, а в некоторых случаях 
и духовно, беря за основу надличностные, трансцендентные установки. 

Когда мы говорим о достоинствах культуры народов Кавказа, который характеризуется 
своим многонациональным составом справедливости ради, мы должны четко осознавать то, 
что в культуре Кавказцев есть и оборотная сторона, которая не дает нам возможности само-
успокаиваться. Оборотной стороной Кавказской культуры является, чрезвычайно высокий 
уровень конфликтности как следствие гордыни, амбиций, неадекватной самооценки и ситуа-
ции в которой находимся, что естественно и отражается на преемственности поколений. 

Известно, что преемственность поколений является не только ключевым фактором ду-
ховно-нравственного возрождения общества. Оно может также и отрицательно провялятся, 
при длительном существовании конфликтов, на отрицательной преемственности, противо-
борстве, впитывание традиций и моделей поведения исходящего от старшего поколения не-
редко сохраняя в сознании события столетней давности. 
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В этом смысле каждое поколение вмещает в себя все предыдущие, а то настоящее, в ко-
тором мы живем, – производное от прошлого". Будучи порожденным "родительским" поко-
лением к самостоятельности, "сыновнее" поколение не сразу способно к нему, находится под 
сильным влиянием "родительских" чувств и представлений". "Каждое поколение, подобно 
карме, влачит на себе все то, что было с детства на сознательном уровне вбито предшествен-
никами. Ни одно из поколений не начинает жизнь в условиях полной свободы, но начинает 
как узник прошлого". Но оно, взрослея, "начиная осознавать самого себя... обретает соб-
ственный взгляд на мир и способность решать свои проблемы самостоятельно", вырабатыва-
ет силы однако "сломить рутину наследуемых привычек" оно не может (3). 

Данная проблема имеет не только философский социальный, но и как отмечал М.М. Ре-
шетников, клинический аспект (4), о чем хотелось бы остановится более подробнее. Нередко 
у предшествующего поколения путем болезненной переработки жизненных событий неза-
метно развивается непоколебимая бредовая система, при полном сохранении сознательности 
(2) с завышенной самооценкой, которая сопровождается с конфликтом с требованиями и 
трудностями жизненной борьбы, плюс повышенной эмоциональностью. В результате фор-
мируется “склонность оценивать и толковать жизненные опыты более или менее произволь-
ным образом, с чисто личной точки зрения, приводить их в связь с собственными желаниями 
и опасениями” (2). При этом “религиозные направления мыслей ведут … к убеждению в из-
бранности Богом, соединяющемуся со склонностью публично проповедовать и искать по-
следователей, что довольно часто и удается” (2). Здесь, как отмечает М.М.Решетников, Кре-
пелин одним из первых сообщает о передаче болезненных расстройств от одной личности к 
другой, именуя это “индуцированным помешательством”, что вообще чаще всего случается 
при паранойе (2). При этом сомнения и предположения постепенно превращаются в уверен-
ность и затем в непоколебимое убеждение (2). 

Бред выступает в форме “активного утверждения собственной правды перед лицом окру-
жающего мира” (8), а типичные проявления расстройства в этом случае сочетают в себе идеи 
унижения, внутренней гордости и бреда величия. Одновременно еще раз было подчеркнуто, 
что расстройство нередко начинается вследствие какого-то постыдного или унизительного 
переживания (8). 

В этом противопоставлении психология отдельной личности “…с самого начала одно-
временно перерастает в психологию социальную…” (5,c.71). Высказанное подозрение сразу 
же превращается в непоколебимую уверенность, зерно апатии – в дикую ненависть. 

Фрейд особенно отмечает, что при исследовании любых феноменов в жизни народов 
“приходится считаться с подобным мотивом, стремящимся вытравить воспоминания обо 
всем, что тягостно для национального чувства” (6, c.255). Увы, чаще всего “вытравить” не 
удается, так как это не имеет никакого отношения к логике, а существует и действует исклю-
чительно в сфере иррационального. 

При исследованиях национальных аффектов и массовых психических травм (нанесенных 
враждебной группой), особое значение приобретают механизмы передачи следующему по-
колению. Установлено, что от родителей детям передается нечто большее, чем просто тре-
вожность или другие аффекты депрессивного или маниакального характера. – Дети выжив-
ших (после национальных трагедий) гораздо глубже идентифицируются с родителями, и 
проявляют признаки и симптомы, относящиеся к прошлым психическим содержаниям их 
родителей и в целом – к прошлому (свидетелями которого они не были и быть не могли). Эта 
концепция “идентификации” хорошо известна как в психоанализе, так и за его пределами. 

Главное в этой концепции состоит в том, что подвергшиеся тяжелой психической травме 
взрослые могут “вложить” травматизированный образ себя в формирующуюся идентичность 
своих детей. В результате дети становятся носителями ущербного родительского образа 
(“модифицированной” и даже “извращенной” Самости), хотя этот образ может существенно 
варьировать в зависимости от сопутствующих экономических, социальных и прочих условий. 
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Поскольку после массовой травмы (как правило, вызванной не отдельным индивидом, а 
большой враждебной группой) одновременно сотни, тысячи или даже миллионы индивидов 
вкладывают свои травматизированные образы в детей, то в итоге возникает кумулятивный 
эффект, который определяет психическое содержание идентичности большой группы. При 
этом, все эти “вложенные образы” ассоциативно связаны с одним и тем же травматическим 
событием. А в связи с кумулятивным эффектом у каждого ребенка второго (после массовой 
травмы) поколения имеются общие связи с ментальным представлением травмы и аналогич-
ные бессознательные задачи, связанные с необходимостью справляться с этим представлени-
ем. Сама же “общая задача” заключается в том, чтобы сохранить “память” о травме родите-
лей, оплакать их утраты, отреагировать их унижение или (если первое не удается) – ото-
мстить за них. Это отреагирование как отмечает М.М.Решетников может приобретать самые 
различные формы, и реализоваться, например, в форме особых социальных и экономических 
достижений (Израиль), в виде оплакивания погибших в сочетании с признанием своей наци-
ональной вины (как это было после Второй мировой войны у немцев) или – опять же – в виде 
оплакивания, но уже в сочетании с массовым художественным творчеством, возвеличиваю-
щим подвиг народа и демонизирующим и одновременно “дезавуирующим” образ врага (как 
это было в Советском Союзе после Великой Отечественной войны). Но именно в результате 
такого оплакивания и символического отреагирования в конечном итоге становится возмож-
ным примирение и совместное возложение венков к памятникам погибших, например, рос-
сийских и немецких солдат (которое впервые состоялось лишь через сорок лет после траги-
ческого противостояния народов). 

Необходимо признать, что если следующее (за массовой травмой) поколение не может 
выполнить эту общую задачу (оплакивания, отреагирования и, таким образом – разрешения 
от бремени стыда и вины за произошедшее), она, как правило, переходит к третьему поколе-
нию и т. д. Кроме того, такая “передача следующим поколениям” создает мощную бессозна-
тельную связь между всеми членами большой группы (нации или этноса). 

В зависимости от внешних обстоятельств (экономических, социальных или политиче-
ских) эта общая задача может также трансформироваться от поколения к поколению. 
Например, в одном поколении она может заключаться в оплакивании травмы предков, чув-
стве стыда и осознании принесенной жертвы. В следующем поколении общая задача может 
выразиться в потребности мести за утраты и жертвы (хотя это и не единственные безальтер-
нативные варианты). 

Однако, каким бы формы не приобретало проявление памяти о травме в последующих 
поколениях, основной (бессознательной) задачей остается сохранение ментального пред-
ставления о травме предков, которое постоянно (на протяжении десятилетий и столетий) 
укрепляет особую идентичность той или иной (ранее подвергшейся массовой или исто-
рической травматизации) большой группы. Вамик Волкан назвал такие ментальные пред-
ставления “избранной травмой” большой группы (9). 

И в ситуациях, когда такой (травмированной) большой группе угрожает новый этниче-
ский, национальный, экономический, политический или религиозный кризис, ее лидеры (ин-
туитивно или осознанно) обращаются именно к этой “избранной травме”, обладающей осо-
бым потенциалом для достижения эмоциональной (-национальной) консолидации большой 
группы (всегда гораздо более мощной, чем любая идеологическая). 

Преемственность поколений одна из самых волнующих социальных проблем современ-
ности, ибо это проблема будущего мира. А будущее человечества, его судьба, характер и 
темпы его дальнейшего развития в определяющей степени зависят от ориентации молодого 
поколения. Каждое поколение, сходя со сцены общественной жизни, оставляет богатейшее 
наследство в виде материальных и духовных ценностей. Общественный прогресс зависит от 
того, насколько каждое поколение умеет воспринять, сохранить, развить и передать после-
дующему это наследство. Общественная жизнь это весьма динамичный процесс, характери-
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зующийся изменением и развитием материальных и духовных условий жизнедеятельности 
людей. Постоянно происходит смена поколений. Поэтому вступление подраставших поколе-
ний в жизнь каждый раз ставит перед обществом все новые и новые проблемы и задачи. За-
фиксировать эти проблемы, осмыслить их, найти средства их решения, выработать формы и 
методы воспитания одна из задач не только философии, социологии (1), но и других наук в 
частности психологии, криминологии и т.д. Сегодня самая главная задача, исходя из требо-
ваний международных правовых доктрин, выработать механизм противодействия передачи 
отрицательного будущему поколению как один из существенных факторов стимулирующий 
конфликт. 
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Виртуальная реальность и информационное общество 
 
Современная эпоха характеризуется становлением и развитием её информационного об-

щества. Это положение анализируется в работах многих исследователей, раскрывающие 
особенности совершенно нового современного общественного устройства. В настоящее вре-
мя неугасающий интерес к понятию виртуальной реальности и ее связи с информационным 
обществом объясняется уже ее фундаментальностью, интегральным содержанием, большой 
проникающей способностью во все области научного познания и общественной жизни и 
значением этой концепции в целом для современной эпохи. 

Фундаментальный характер виртуальной реальности как элемента информационного об-
щества в настоящее время общепризнан. Это понятие употребляется в качестве необходимо-
го элемента структуры информационного общества. Вместе с тем оно отражает и изменяет 
наши общие представления о структуре материи и взаимодействии. 

Виртуальная реальность (ВР) – феномен современного развития общества. Именно по-
следние десятилетия человеческой деятельности породили и дали широкую известность по-
нятию ВР. Произошло это во многом благодаря стремительно развивающимся компьютер-
ным технологиям, распространившим данный термин. Началом послужил проект, рассмат-
ривавший создание модельных компьютерных миров, объектами которого пользователь мо-
жет манипулировать. Посредством данного проекта открывались неограниченные возможно-
сти искусственного создания самых невероятных процессов: от физических и химических до 
социальных, в том числе создание аналога ординарной реальности. 

Развитие компьютерной техники проходило достаточно успешно, в качестве сугубо “ин-
дустриального” дела, человеческий фактор при этом особенно не учитывался, а переход к 
массовой информатизации практически не был начат. По этим причинам к концу XXго века 
в мире происходит смена многих реальностей как в области компьютерных и информацион-
ных технологий, так и в области технологий управления настоящее нашествие. Иначе говоря, 
происходит интенсивная смена соответствующих технологий на все более совершенные, и 
естественно, что психологические напряжения человека и общества, пропасть между поко-
лениями не успевает зарастать отношениями. Факт превращения при этом общества в ин-
формационное – необходимое и достаточное условие завершения информационной револю-
ции. 

Природные процессы становятся информационными для субъекта, который способен 
осуществить управление ими в той мере, согласно его мировоззрению. Субъект, осознавая 
совокупность природных процессов в определенном смысле, понимает ее как специфиче-
скую, данную ему среду, а природу – как реальность. Развитие мировоззрения в процессе 
технического овладения природой привело к необходимости особого выделения отдельного 
понятия. Понятие это и получило название “виртуальная реальность”. 

Понятие “виртуальность” употребляется в работах еще многих древних философов. 
Например, древнеримская мысль развивалась в условиях, когда о мире “все было сказано” 
древними греками. Цицерон, Плутарх и другие латиноязычные мыслители в своих суждени-
ях активно использовали понятие virtus в качестве субстанциального. Исторически вирту-
альное стало использоваться ими для обозначения фактически реального, существующего, 
первичного, но еще не имеющего имени начала какого-либо процесса природы. 
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История физики дает много примеров, в которых для объяснения физических явлений 
используются представление о виртуальности. Так, разложение силы (вектора) по правилу 
параллелограмма можно интерпретировать как сумму виртуальных сил. 

В классической физике понятие виртуальности связывается с бесконечно малыми пере-
мещениями материальных точек механической системы около своего положения равновесия, 
такие, которые не нарушают наложенные на систему связи, не изменяют энергетический по-
тенциал системы. Колебания Земли, например, около линии движения ее вокруг Солнца не 
вызывают схода ее с орбиты. 

Введение понятия виртуальности отражает тот факт, что непосредственно в момент взаи-
модействия понятие системы индивидуальных частиц становится в известной мере услов-
ным. Виртуальная частица определяется как промежуточная ступень в процессе возникнове-
ния и взаимного превращения действительных частиц. Для нас важно отметить, что в образе 
виртуальной частицы микрообъект и вообще понятие виртуальная реальность характеризу-
ется через такие понятия как возможность, становление, вероятность. Иначе выражаясь, при-
рода и абстрактна и конкретна, и мгновение и явление. В понятии виртуальная реальность 
мы доходим до такого понимания природы, где исчезает разница между тем, что есть и что с 
ним происходит. 

В современной физике понятие виртуальности наиболее глубоко употребляется в физике 
элементарных процессов и в мире микрочастиц. В этом плане элементарная частица пред-
ставляется как объект, окруженный виртуальным облаком всевозможных частиц (согласно 
теории суперструн), утверждается новая концепция вакуума, согласно которой он есть физи-
ческая среда, реализующаяся всеми возможными в природе частицами, время жизни которых 
минимально возможное для природных феноменов. Такие частицы получили название вир-
туальных. Мир на уровне вакуума как бы “дышит” виртуальными частицами, непрерывно 
излучая и поглощая их. Относительно этих частиц теряют смысл и время, и пространство, 
теряет смысл и история. Таким образом, виртуальная реальность находится везде, проникает 
всюду, является началом всего и всякого. Эта реальность определенного уровня субстанции. 
При определенных условиях виртуальная частица может превратится в долгоживущую, т.е. 
изменить систему. 

В результате развития компьютерных технологий понятие “виртуальная реальность” ме-
няет свой аспект. Реальность, которую создает функционирующая программа, стали также 
называть виртуальной. С развитием мировых компьютерных сетей виртуальная реальность, 
как особый мир, создаваемый множеством одновременно работающих программ, приобрела 
всеобщий планетарный характер. Виртуальная реальность утверждается как нечто целост-
ное, как реальность, как субъект, иначе как субстанция иной природы. Она наделена особой 
самостоятельной формой жизни – виртуальной. Ее можно также и разрушить компьютерным 
вирусом. В результате тандем вирус-антивирус уже служит катализатором развития компью-
терных технологий. Если посредством мышления человек может влиять на изменения орга-
низма, то посредством виртуальной реальности – на изменения “первой” и “второй” приро-
ды. 

Проектировщики уже не гарантируют полную предсказуемость результатов работы со-
здаваемой ими элементарной базы компьютера, а в обозримом будущем носителями инфор-
мации в компьютерных системах станут элементарные частицы, что, очевидно, до предела 
увеличит неопределенность реакций и воздействий виртуальной реальности. Фундаменталь-
ная дискретность реального мира, его неопределенность, непредсказуемость, поведение эк-
вивалентны дискретности и нечеткости, неоднозначности виртуальной реальности. Поведе-
ние реального мира показывает, с одной стороны, многообразие, а с другой стороны – полем 
для проявления свободы мысли. Именно многовариантность поведения виртуальной реаль-
ности способна обеспечить ее адаптируемость и способность к самоорганизации. При этом, 
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без проявления этих свойств станет невозможной реализация самой концепции виртуальной 
реальности – одного из особых проявлений движущей информативности материи. 

Необходимо отметить, что вхождение в нашу жизнь виртуальной реальности выдвигает и 
угрозу существования человечества: компьютеры управляют ядерными объектами, наведе-
нием боеголовок, различного рода обучением, и возможность влиять на это управление 
только вирусами очевидна. Понимание такого рода ситуаций делает необходимостью пере-
ход изучения компьютера и виртуальной реальности из преимущественно гносеологической 
плоскости в онтологические и этические планы. Поэтому выдвигается необходимость рас-
смотрения соответствующих проблем с философских позиций. 

Такая угроза исходит не от компьютера и ее технологии. Концепция компьютерного ви-
дения мира складывалась на протяжении всей истории человечества, являясь ядром поисков, 
размышлений человека о мире, основой его надежд. В свое время высказывание Платоном 
понятия сверхчувственной реальности резко увеличило гносеологическую мощь разума. Че-
ловек при этом самоутверждался в качестве существа творящего. Развитие разума привело в 
ХХ в. к цепной реакции к открытию все более нетривиальных процессов в науке. Откры-
тие Н. Винером возможности технической реализации единства разнообразных природных 
процессов и управления ими дало возможность создать первый компьютер. Едва осуществив 
успешный опыт в создании “помощника”, человек в чрезвычайно малое (виртуальное!) вре-
мя превратил компьютер в высокосовершенную, миниатюрную и разнообразную технику. 

Компьютерные технологии, а также созданная посредством компьютера виртуальная ре-
альность и переход к информационному обществу является одним из главных застрельщиков 
нынешней научно-технической революции в естествознании. 

В настоящее время можно утверждать, что создаваемая программистом виртуальная ре-
альность – уже не просто отражение (модель) окружающего мира, это в некоторой степени 
самовоспроизводящаяся система, придерживающаяся в процессе своего развития заданных 
закономерностей, но строящая свою реальность виртуального типа в соответствии с получа-
емыми сведениями. Такие сведения могут поступать не только от человека, так и от окружа-
ющей функционирующую программу среды (от объектов “первой” и “второй” природы). 
Оно принципиально отлично от других форм реальностей и показывает на определенном 
этапе проявления информативности материи как определенность сущего. 

В заключении отметим, что массовая информатизация, развитие виртуальной реально-
сти – процессы необратимые. В более обобщенной форме понятие виртуальная реальность 
как составной элемент информационного общества удовлетворяет теоретическим требовани-
ям, используется для выражения существующей возможности материи. Это именно возмож-
ные (субъективно возможные), особая форма реальности информационного общества. Наше 
обращение к этой проблеме – назревшая необходимость. Новое общество и новое видение 
мира человеком. Если онтологический характер виртуальной реальности достаточно очеви-
ден, то этическая сторона проблемы ждет своей интерпретации. 
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Abstract 
Globalization has turned everyday life into a quest for survival of the fittest; competition is no 

longer localized nor is the benefits. This widespread phenomenon of Globalization has created 
asymmetric patterns of changes in lives of people belonging to different states of the world. Where-
as this article does not attempt to explain Globalization and its types itself, it rather focuses on the 
effects of it. Globalization has changed the way how we live and how we interact with the rest of 
the world and it has opened up access to the resources of the world to a scale that was unimaginable 
a century ago. However Globalization certainly has its favourites when it comes to providing bene-
fits to human beings, we are going to attempt to understand this asymmetric pattern in the method-
ologies of Globalization that is improving the lives of millions around the world and at the same 
time is having adverse effects on the lives of equal number of people, if not more. Theoretically, 
this assertion will also be explained with the help of Charles Darwin's theory of Natural Selection 
that revolves around the concept of Survival of the fittest. 

 
Introduction 
As a concept, globalization is not a new term; many different theorists have described the term 

differently overtime. Use of this term can be traced date back to centuries; nevertheless, Globaliza-
tion as we understand today is a phenomenon of increased interdependence and increased connec-
tivity between different parts of the world and different walks of life. Globalization is an era of high 
levels of integration and cohesiveness on an international scale which reduce the importance of bor-
ders in interactions, whether it be Economic, Social, Political or Technological. Events happening 
on one side of the world are no longer isolated and their impact is felt all across the globe. At the in-
ternational level, whenever a big economy collapses, it is not just that state which suffers the im-
pact; rather, it is a group of states that collectively bear the damage. In the process, there are ulti-
mate sufferers and beneficiaries of its negative impacts. 

 
Approaches to Study the Globalization 
There are four broad approaches to study the globalization, which can broadly sum up the areas 

in which this phenomenon is most evident and has high impact on lives of human beings all over 
the globe. These approaches; 

1. Globalization of Information and Communication Technology 
2. Economic globalization 
3. Social globalization 
4. Political globalization 
Whereas it is debatable as to which dimension of globalization has more evident proof of its ex-

istence and is more directly related to the lives of millions of people around the world, nonetheless 
these dimensions are certainly interlinked at some stage and this all becomes one big interconnected 
phenomenon in which no single dimension is isolated from others. 

 
Globalization of Information and Communication Technology 
Scientific and Industrial revolutions set the stage for Capitalism that is the most widespread 

economic model in place today. Likewise, advancements in technology and the advent of modern 
computers and communication infrastructure set the stage for globalization. Increased Interconnect-
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edness was made possible by the advancements in these technologies. Telephones, satellite commu-
nication, advanced jet aircrafts and most importantly, internet brought people closer and reduced 
distances. Advancements in technology not only benefit individuals related to a certain walk of life 
but they enable other interfaces to be built upon them which use this underlying technology to create 
more benefits for people all around the world. Internet is one such example, it was not made to sale 
and purchase goods from one part of the world to another part of the world but today you can buy any-
thing ranging from a tiny wire to an aircraft from internet regardless of your location or state of origin. 

Global Positioning System satellites today help millions of people in their everyday lives. Mo-
bile computing is changing the way we live, its changing the way we learn and how we integrate 
with the rest of the world. Now your vehicles can automatically avoid collision and within a few 
years technology would have advanced to a level where you do not need a driver to take your car 
from home to office. Using freely available software like Google Earth you can find an address an-
ywhere in the world and have your mobile device guide you to your destination while you drive or 
walk, no longer do you need to consult city maps to find your way through. Internet brings a sea of 
knowledge for students and rather than limiting them to the number of books available in their li-
brary internet now provides digital libraries, to students from all walks of life, containing endless 
amount of information. Similarly, a single computer hard drive can store millions of books. 

 
Economic Globalization 
Whereas technology serves as underlying base for globalization, it is more of economic globali-

zation that is evident all over the globe. Outsourcing is one major indicator of that. Today Compa-
nies based in Western part of the world increasingly install their manufacturing plants in countries 
like China where cost of production is much less compared to their own country. More and more 
jobs are being outsourced today than ever before and globalization is creating more and more jobs 
for people which otherwise were not able to afford a decent living by just relying on their local In-
dustry. World markets are interconnected now and one change felt in any of the parts of the inter-
connected world is felt all across the globe. 

It is said that US and Chinese economies are heavily interdependent on each other and any rise 
and fall in one economy certainly has a direct effect on the other. Since American economy has 
lately started to rely more on imports from China than manufacturing it's good internally, which is 
the direct effect of the globalization. European Union is currently looking for investors to invest in 
its economy to save it from degrading further and their leaders are looking towards direct invest-
ment from the better economies like China and USA. 

Rising economies like BRIC are highly interdependent on conditions worldwide and can no 
longer remain isolated and still prosper. Impact of the terrible terrorist attacks on USA was felt 
worldwide and many companies crashed in the wake of the economic burden of war on terror. 
Globalization allows developing countries and weak economies to help themselves become a part of 
an integrated world and they help speed up their path to becoming a developed economy. 

When major US manufacturers invest in Chinese manufacturing plants they are not just helping 
themselves but are helping Chinese economy and creating jobs for Chinese people as well. When 
Technology giants invest money in India to use Technology and Telephony skills of local work-
force they are creating new jobs in India all at the same time when they are benefiting themselves 
by having reduced costs of production or provision of services for their own consumers. 

 
Social Globalization 
After Economic and Technological globalization, this is by far the most evident dimension of 

globalization. Socio-Cultural globalization has moved a long way from being a way to interact with 
people from other parts of the world and has evolved into an industry in itself. Facebook.com, 
which was based on the idea of social interaction, is not only a platform for social interaction but al-
so a business worth more than $104 Billion. People from isolated parts of the world can use social 
media, communicate, and make friends with people sitting oceans apart. Media industry has moved 
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on from being an entertainment provider to what is now known as an important factor of Soft Pow-
er. Gaming industry which for some people is just a way to play with their friends has now turned 
into a multibillion dollar industry and now certain games portray and advance political agenda of 
the nation that builds them. 

Electronic and print media is one major beneficiary of this process of Globalization, and now no 
news is just local news. Anything that happens anywhere in the world immediately gets presented to 
the rest of the world and it impacts how states deal with certain situations. Widespread of Western 
culture and values into eastern societies is also a direct consequence of this phenomenon of socio 
cultural globalization. Recently millions of people worldwide witnessed London Olympics ceremo-
ny and it provided an historical evolution of British Culture and Society, it is this phenomenon of 
globalization that provided them this vast number of global audience to portray their culture to. 

 
Political Globalization 
While currently, the world is not overwhelmingly globalized politically and politics is still most-

ly a local business. Nonetheless, there has been a consistent trend in past years of increased interfer-
ence in the internal affairs of other states by certain countries. This, although is against the West-
phalia's concept of Sovereignty nonetheless this is presumably being done in good spirits to help in-
nocent civilians from the atrocities committed by their leadership. Interference in internal affairs of 
other states is getting more and more legitimacy in the name of human rights. 

Responsibility to Protect (R2P) is one such example where it is considered legitimate and man-
datory by other countries to intervene and save innocent civilians of any other state if it is either un-
able to or unwilling to protect its own civilians. Recent Arab spring is a considerably strong exam-
ple of how politics is becoming globalized with time. Foreign assistance provided to certain factions 
of the society to help them resist against their own rulers, albeit tyrant, is an example of political 
globalization. When USA issues statements on the South China Sea dispute which China considers 
its internal problem this is an evidence of politics becoming more and more globalized. 

There is a growing tendency of strong powers to dictate the type of leadership that should be in-
stalled in certain countries, especially after these revolutions take place. When Ecuador decided to 
grant Political Asylum to whistleblower Julian Assange, there was a show of support from majority 
of the Latin American countries for Ecuador and similarly there were many countries arguing 
against this stance. This grouping on political issues is becoming more and more globalized with 
time and no longer can different states of the world continue to go unchecked and resist foreign in-
terference in case there are internal issues that generate world attention. 

 
Asymmetrical Patterns of Globalization 
Whereas it cannot be denied that globalization has helped made world a better place to live and 

has improved lives of millions of people around the world, it goes without saying that Globalization 
has its favourites too when it comes to providing benefits back to certain individuals or countries. 
Statistics show that the benefit of globalization is more evident in developed or advanced econo-
mies compared to poor or developing economies. 

Globalization can be related to international market capitalism, which benefits the entrepreneur 
much more than the workers that work for that industry, and hence it increases the divide between 
the two and the benefits are not evenly spread out amongst these. Certain countries like USA, UK, 
France and China are receiving much more benefits of Globalization than other countries of the 
world, specially the third world countries. 

Globalization has not improved lives of billions around the world and does not even attempt to 
do so. Globalization revolves more around its economic benefits and the pursuit of financial gain by 
a select few individuals and countries. Those countries which have either export oriented economies 
or are already developed economies are set to gain most advantage from Globalization and any oth-
er country that does not fall in any of the above two categories does not stand much chance of reap-
ing benefits of globalization. 
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Asymmetrical Indicators of Globalization 
 Out of the world’s six billion people, 1.2 billion live in extreme poverty, or on an income of 

roughly US $1 a day or less. Fewer than 3 billion people live on $2 a day or less. 
 Industrialized countries, with 19 per cent of the world's population, account for 71% of global 

trade in goods and services, 58 per cent of foreign direct investment, and 91% of all Internet users. 
 More than $1.5 billion is now exchanged on the world's currency markets each day. 
 Foreign investment topped US$400 billion in 1997, seven times the level, in real terms, of the 

1970s. 
 Between 1983 and 1993, cross-border sales of US Treasury bonds increased from $30 billion 

to $500 billion per year. 
 International bank lending grew from $265 billion in 1975 to $4.2 trillion in 1994. 
 The world's 200 richest people more than doubled their net worth in the four years before 

1998, to more than $1 trillion. The assets of the top three billionaires total more than the combined 
GNP of all the least developed countries with their 600 million people. 

 
Implications of Globalization 
Some of the issues and problems related to globalization are discussed below. 
 
Anti Protectionism 
Globalization turns the local market into an integrated world economy that means it reduces the 

protection that states give to their local businesses and it allows foreign competition with their do-
mestic companies. This competition makes the local companies struggle to get business and since 
the number of providers increases for the general consumer he has more to choose from, this means 
that local companies do not get any protection from foreign competition. It is to be noted that ma-
jority of the multinational corporations today were given protection by their respective states in one 
form or another from time to time, at least till the time when they reached a state of maturity which 
was not easy to be challenged from outside competition. 

America and United Kingdom have heavily relied on protection over the decades and when this 
comes to third world countries they are not capable of providing enough protection to their local 
businesses and this means the benefits are not symmetrical and the local market suffers. This in turn 
affects the ordinary individual or factory who works on daily wages in that local business. This does 
not stand true for developed countries in most of the cases; workers are getting better quality of life 
in such countries as compared to third world countries. In Pakistan majority of the textile industry is 
shifting its factories to Bangladesh and this in turn results in the loss of labour and jobs for thou-
sands of ordinary workers and causes major losses to the economy of the country. 

 
Trade Regimes 
World Trade organization and other trade regimes naturally tend to benefit the developed coun-

tries or export oriented countries more than other member countries and this results in preferential 
treatment for some states. Export restrictions are placed more on developing third world countries 
than are on developed countries with sound economies, this then means that even when those states 
are part of the globalized world they cannot compete at the same level as other states do. Export 
quota restrictions allow for manipulation of demand and prices and poor countries trying to export 
goods tend to suffer this loss. 

When these trade restrictions are in place then a country cannot sell all what it has to sell and 
that means it has to reduce its levels of production, which then in result causes more joblessness and 
reduced wages for people sitting at the lower levels in industry. This has a trickledown effect on the 
economy and since it is trying to orient itself into being an export oriented economy in a globalized 
world it now has nowhere else to sale those products to, and the local market is already full of prod-
ucts from worldwide and hence this economy suffers. 
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Outsourcing 
Even the Olympics Uniform for American athletes for London 2012 was manufactured in Chi-

na. That explains the levels of outsourcing that are currently being practiced. Most of the world's 
electronic gadgetry is now being assembled in China and generally in Asia owing to low costs of 
productions. This means loss of labour in local markets and joblessness increases, one of the biggest 
promised of President Obama's 2008 Campaign was to try to reduce joblessness in America but due 
to this Globalization and strong interdependence of their Economies even the mighty economies 
like USA sometimes have to suffer in the hands of their own industry's decision of outsourcing 
work to countries where it is cheap to get services from. 

India and Pakistan are two big providers of Call centre solutions to American businesses and 
since the cost of running a call centre is so low here, Americans have to lose those jobs because it 
would have cost those companies much more to operate their call centres from there, in this regard 
the third world countries seem to benefit more than the developed countries because their cost or 
production is high. 

 
Globalization favours more export oriented economies 
Naturally globalization has to deal mostly with export and import, because it links different 

economies so closely together that the levels of import and export increase many times for any 
economy which wants to join the globalization bandwagon. This in turn results in economies be-
coming inclined more towards being export oriented economies and then their governments set high 
targets for their companies to produce more. 

This results in loss of quality of life and overtime for workers who have to work extra time to 
stay at their job. This makes their life even tougher and also makes their job uncertain, the more an 
economy is oriented towards exports the more it is prone to the risk of losing its steam if there is 
any fluctuation in demand from the economies which import its products. This is one of the biggest 
fears for Chinese economy too that it is mostly relying on its exports for its growth, and as the glob-
al trend makes the world economies slow down then growth in Chinese economy is also going to 
slow down, this means more downsizing for companies and loss of jobs for millions of people. 

This is partly due to the impacts of globalization that the economies are no more self reliant, 
they constantly rely on their imports and foreign investors to keep them from being in a state of re-
gression. Some statistics are provided below 

 The richest fifth have 80% of the world’s income and the poorest fifth have 1%; this gap has 
doubled between 1960 and 2000. (United Nations Human Development Report, 1999) 

 In almost all countries that have undertaken rapid trade liberalisation, wage inequality has in-
creased–20-30% fall in wages in some Latin American countries. (UNCTAD 1997) 

 Even in the First World, the gap between upper executive and worker salaries has never big-
ger--it is in fact many times bigger than it was twenty years ago. (UNCTAD 1997) 

 Wages of unskilled labour declined by ~25% between 1984 and 1995. Unskilled wages in the 
US have fallen by 20% (in real terms) since the 1970s. (UNCTAD 1997) 

 Trade liberalization is negatively correlated with income growth among the poorest 40 per 
cent of the population, but positively correlated with income growth among higher income groups. 
In other words, it helps the rich get richer and the poor get poorer. (Lundberg and Squire, Inequality 
and Growth; Lessons for Policy, World Bank 1999, Chapter 3.) 

 At the start of the 19th Century, the ratio of real incomes per head between the world’s richest 
and poorest countries was three to one. By 1900, it was 10 to one. By 2000, it has risen to 60 to one 
($29,000 to $500). (“The Assessment: The Twentieth Century – Achievements, Failures, Lessons,” 
Angus Madison, Oxford Review of Economic Policy, winter 1999, cited in Martin Wolf FT 
26/1/2000) 
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 A World Bank study found that implementing Uruguay Round agreements on various things 
can cost more than a year’s development budget for the poorest countries. (Yves Berthelot, United 
Nations Coordinator of Regional Development, 1999) 

 The latest round of trade talks has cost sub-Saharan Africa an estimated US$600 million per 
year. This could be why in June 1999, 30 African countries signed a declaration against new trade 
agreements. This could be why, also, developing nations used the opportunity of the Seattle protests 
to voice their opposition to WTO trade talks. ("Africa Recovery", United Nations, 1999) 

 
Migrations and Urbanization 
When economies grow, then new urban towns are setups, which have better quality of life than 

rural areas, and people tend to move to urban areas to work in the new industry, this bring the ques-
tion of migrations within the country or many times from one state to another state. Whereas migra-
tions within a state are less problematic but migration from one state to another state results in a lot 
problems for that human being which set himself on quest for better life in a globalized world, but 
he not has to face many difficulties in a new country, in a new environment. 

No new person is warmly welcomed in a new society just on the basis of his or her job, they 
have to leave their families and move to a different country and have to learn to adapt to their cul-
ture and way of living. There are frequent reports of people having to face racist abuses from the 
people of host nation and language barrier also makes it tough for them to integrate easily into the 
new society. Then the legal process of migration is usually so difficult for any ordinary worker of 
third world countries to follow that they usually turn to illegal migration techniques which is a dan-
gerous activity and people stand a risk of losing their life just in the quest of searching for a better 
life for their children to come. 

Every year there are reports of illegal migrants' boats collapsing and some people even attempt 
to hide in the undercarriage of aeroplanes to try to sneak into another country. If they make it to the 
other country safely somehow then they have to face legal challenges which allows local residents 
to exploit them and use them as modern day slaves. Modern day forced slavery is increasing day by 
day and its numbers are now in millions, the rise in this number considerably is helped by globaliza-
tion. Since these migrations are mostly from poor countries to rich economies therefore this trend is 
also asymmetrical and effects more the people who belong to third world countries. 

 
Globalization has not been able to help the poorest 
Globalization tends to help who can help themselves, globalization is for those who can work. 

But for those nations and for those regions of the world where workforce is as its minimum, global-
ization certainly provides very less if at all it does provide any benefits. People in parts of Africa still 
wait for clean drinking water and die in the thousands every year just from food related diseases. 

Quality of life in such countries is so much worse than even the other third world countries that 
the benefits of globalization enjoyed by other states are nowhere to be seen there. Globalization can 
help a country crease a 2.5 billion dollar rover that goes for research on Mars but no nations invest 
in poorest countries to help innocent poor people live a better life and earn a better living. Many 
companies even outsource their work to states which are generally not considered part of this glob-
alized economy, such as North Korea, and where standards of life and work for people are extreme-
ly low compared to the amount of work they have to do to earn a living. 

Some products famously sold in capitalist economies are assembled in North Korea and the la-
bourer gets only a fraction of price which a consumer originally paid for the product. Some statis-
tics are provided below 

 The numbers of people living on less than $2 per day has risen by almost 50% since 1980, to 
2.8 billion–almost half the world’s population. And this is precisely the period that has been most 
heavily liberalized. (World Bank, Global Economic Outlook 2000) 
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 Recent evidence suggests that the numbers of people living on less than $1 per day is growing 
in most regions of the world (with the notable exception of China). (World Bank, Global Economic 
Outlook 2000) 

 The world’s poorest countries’ share of world trade has declined by more than 40 per cent 
since 1980 to a mere 0.4 per cent. (UNCTAD, Conference on Least Developed Countries 1999) 

 The poorest 49 countries make up 10% of the world’s population, but account for only 0.4% 
of world trade. This disparity has been growing. (UNCTAD, Conference on Least Developed Coun-
tries 2001) 

 51 of the 100 largest economies in the world are corporations. The Top 500 multinational 
corporations account for nearly 70 percent of the worldwide trade; this percentage has steadily in-
creased over the past twenty years. (CorpWatch) 

 The U.N. estimates that poor countries lose about US$2 billion per day because of unjust 
trade rules, many instituted by our organization–14 times the amount they receive in aid. 
(UNCTAD, Conference on Least Developed Countries 2001) 

 In 59 countries, average income is lower today than 20 years ago. (United Nations Human 
Development Report, 1999) 

 In 1980-1996 only 33 of 130 developing countries increased growth by more than 3% per 
capita, while the GNP per capita of 59 countries declined. Around 1.6 billion people are economi-
cally worse off today than 15 years ago. (United Nations Human Development Report, 1999, p. 31.) 

 Poor are getting poorer in both relative and absolute terms, as one UNICEF study has com-
mented: “A new face of ‘apartheid’ is spreading across the globe…. as millions of people live in 
wretched conditions side-by-side with those who enjoy unprecedented prosperity.” (UNICEF fig-
ures based on World Bank "World Development Indicators 1997") 

 UNCTAD estimates that LDCs will lose between $163 and $265 million in export earnings as 
a result of implementation of Uruguay Round agreements, while paying $146 – 292 million more 
for their imports. (UNCTAD) 

 In 1999, outstanding external debt of LDCs was 89% of their aggregate GDP. This has been 
increasing steadily. (UNCTAD) 

 
Globalization is upsetting the world Order 
Recent famous Arab spring is a series of political revolutions in the Middle East that have top-

pled the long held regimes in certain countries. Social media and globalization have been a major 
factor in bringing about these revolutions, although these revolutions are for good but there is no 
denying of the fact that bringing a change by supporting anti government-armed movements causes 
major loss of life for a nation, without regards to right and wrong. There have been thousands of 
lives lost in these revolutions and there could have been better political ways to bring about these 
resolutions but globalization certainly helped instigate those movements and allowed them to turn 
themselves into armed movements against government. 

Media reports even the tiniest of events and exaggerate them according to what they want to 
portray to the rest of the world, this causes a wave of reaction from all parts of the world without 
regards to the sovereignty of any nation. This means that the people fighting governments get more 
resources and morale boost to continue their armed struggle. Although this is for good and results in 
a brutal regime, being toppled over but when you give a young man a gun, and leave him un-
checked, instead of pen and computer then that nation can never progress. 

This shows that this social media globalization does indeed cause loss of life and limb in such 
countries. Small events in Pakistan are being continuously commented upon by different govern-
ments of the world without regard to sovereignty of a nation, this brings instability in the region and 
it upsets the order that is maintained by respecting sovereignty of other nations. 

Globalization should not support certain political theory 
Globalization tends to support capitalist economies that are usually liberal democracies. Where-

as the term globalization itself tends to imply that, this does not have any barriers on its member-
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ships and everything is global, but certainly not everything is globalized. Nations those do not fol-
low values of capitalism and liberal democracy are tried to be kept out of the bandwagon of globali-
zation. 

Nations like Iran and North Korea, should have equal right to join the globalized world like oth-
er nation. They neither harmed international community nor blocked any country from doing busi-
ness with one another. International economic and political sanctions and trade sanctions are placed 
against them because they seemingly do not follow the values of liberal democracy and are against 
what West commonly perceives as a peaceful world order. Sanctions imposed on certain nations 
based on their political decisions should not be part of globalization process but the mere fact that 
globalization allows these sanctions to take effect implies that globalization is manipulated to suit 
the needs its powerful member countries, that means the people of any such countries like Iran and 
North Korea very less access to globalized world as compared to other nations. 

 
Globalization and survival of the fittest 
Globalization has given a new life to Darwin's theory of Natural Selection, which argues that all 

the human beings came from same ancestors, and it's the process of natural selection that only the 
fittest survives and anyone below the fittest goes to extinction in one stage or another. This seems to 
be exactly the case of globalization, it has made the competition so global that only the fittest econ-
omies and the fittest workforce can survive the onslaught, weaker economies will get lesser and 
lesser demands from the buyers and slowly they will be pushed towards extinction, there is no place 
for weak in globalization. 

Any economy that cannot compete with the world market is going to see its share being reduced 
gradually to a point where it can barely survive on its own. If one country cannot fulfil demand for 
one product then there are number of other nations that can fulfil this demand for any potential buy-
ers and any loss of order means reduction in growth of economy and increase in the number of job-
less people in a country and reduction of standards of living. This is slowly turning into a race 
where only the best will remain and one by one all the weak economies will collapse like in a dom-
ino effect. 

This finally means that the poor nations which cannot afford to keep up with the rest of the 
world will be pushed more and more towards poverty and less towards investment and growth. This 
means Africa is going to remain poor despite the world being more and more globalized and coun-
tries like Pakistan who have to deal with their internal problems as well as the external problems 
would be pushed more towards isolation. It is because if Pakistan is to spend most of its budget on 
defence to counter the terrorism, it cannot generate enough power to run its industries and when it 
cannot do that then it is certainly going to be phased out from the globalized world in years to come 
and after all the poor human beings will suffer and will have no jobs, the rich will still be able to 
move around in a globalized world and migrate to another country without any issues. 

In summary, globalization has its own favourites when it comes to providing benefits and 
choosing whom to include and whom to exclude from this process. Methodologies of globalization 
are not universal or symmetric. Same methodologies apply differently to different countries and dif-
ferent situations. In fact, globalization only helps those who can help themselves. The process of 
globalization does not help reduce poverty; rather it just helps create more jobs where it is benefi-
cial for the globalized countries to do so. Indeed, globalization is not as global as it appears from 
outset.  
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Дистанционное обучение как фактор становления 
“разумного” общества в Украине 

 
Мировые тенденции все ярче показывают, что будущее за гибкими моделями образова-

тельного процесса, в котором активно используются различные средства, методы и техноло-
гии, в том числе и дистанционные. 

В Украине развитие систем дистанционного образования находится на начальной стадии 
внедрения. В украинских вузах достаточно широко применяются отдельные элементы ди-
станционного образования при традиционных формах получения образования, то есть ис-
пользуют компьютерные пакеты мультимедийных учебных программ и развивают свою ин-
формационную базу. “Distributed learning” – дистрибутивное (разделенное) обучение реально 
позволяет разрешить проблему индивидуализации обучения. Главное, чтобы учебные мате-
риалы: видео-, аудио- и гипертексты в компьютерном формате; методические рекомендации; 
контрольные задания были доступны студенту в удобном месте, в удобное для них время. 

По поводу внедрения дистанционного обучения имеются как позитивные, так и негатив-
ные точки зрения специалистов. 

Позитивные черты. Возможность на виртуальных тренажерах моделировать различные 
процессы общественного развития, международные конфликты; анализировать и прогнози-
ровать ход их дальнейшего развития. Возможность общения и обмена учебной информацией 
невзирая на территориальную отдаленность. Возможность международного научно-
методического сотрудничества. 

Негативные моменты. Несформированная личность может оказаться в плену виртуальной 
реальности, утратить интерес к живому общению, реальным ценностям бытия. Отсутствие 
живых эмоций, невербальной стороны общения, сложность восприятия огромного объема 
текстовой информации с экрана компьютера. Дистанционный студент должен овладеть 
навыками самостоятельной учебной работы. Тормозит развитие дистанционного обучения: 
отсутствие финансирования, защиты права интеллектуальной собственности, низкий уровень 
компьютеризации (50% населения Украины не имеют доступа к Интернету). 

Первые шаги в развитии дистанционного образования были сделаны нашей страной в 
конце 90-х годов. Так, 20 июня 1997 года Постановлением Президиума НАН Украины и 
Коллегии Министерства образования Украины была создана Ассоциация пользователей те-
лекоммуникационной сетью учреждений образования и науки, которая впоследствии полу-
чила официальное название Украинская научно-образовательная сеть “УРАН”. 

В 1998 году Верховная Рада приняла Закон Украины “ О национальной программе ин-
форматизации”, в котором сформулированы задачи по информатизации образования и опре-
делены направления их реализации. 

Позднее, в 2004 году, Министерство образования и науки Украины издало Приказ “Об 
утверждении Положения про дистанционное образование”, определяющий структуру, функ-
ции, организационные принципы и стандарты, а также особенности системы дистанционного 
обучения, обеспечивающие расширение круга потребителей образовательных услуг и реали-
зацию принципа непрерывного обучения “на протяжении всей жизни”. 
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Кроме этого, на базе Национального технического университета Украины “Киевский по-
литехнический институт” создан Украинский центр дистанционного образования, осуществ-
ляющий подготовку преподавателей – разработчиков дистанционных курсов. 

 
Организационная структура системы дистанционного образования Украины сегодня 

включает: 
 совет по вопросам развития дистанционного образования при КМУ; 
 координационный совет МОН Украины по вопросам дистанционного образования; 
 Украинский центр дистанционного образования; 
 региональные центры дистанционного образования в городах Харьков, Львов, Одесса, 

Донецк, Днепропетровск, Хмельницкий; 
 локальные центры дистанционного образования; 
 базовые центры дистанционного образования; 
 научно-методические комиссии по отдельным направлениям деятельности. 
Уже по состоянию на начало 2011 года был принят ряд документов, в той или иной мере 

регламентирующий развитие и применение ИКТ в образовании : 
• 4 указа Президента Украины; 
• 14 законов Украины; 
• 2 постановления Верховной Рады Украины; 
• 16 постановлений Кабинета Министров Украины; 
• 12 приказов Министерства образования и науки, молодежи и спорта Украины. 
Среди стран СНГ с Украиной включительно средний прирост объема рынков е-

образования в течение последних лет – 20-23% в год, а это (после Азиатско-Тихоокеанского 
региона) самые высокие темпы в мире. 

Вместе с тем такие данные можно считать лишь частично достоверными. Даже беглый 
обзор сайтов высших учебных заведений (которые обычно являются ключевым элементом 
систем е-образования) свидетельствует о том, что большинство из них играют рекламно-
репрезентативную функцию и мало отличаются от анимированных рекламных буклетов. В 
реальном же учебном процессе в высших учебных заведениях современные ИТ если и ис-
пользуются, то крайне бессистемно и эпизодически. В лучшем случае речь идет о презента-
ционных системах, или в наиболее информационно “продвинутых” вузах – телемосты с из-
вестными личностями. 

Информационным прорывом последних лет именно на уровне вузов является начало ис-
пользования информационно-поисковой системы “Конкурс”, предназначенной оперативно 
информировать абитуриентов о поступлении заявлений на поступление в высшие учебные 
заведения III-IV уровней аккредитации для получения образовательно-квалификационного 
уровня бакалавра, специалиста, магистра медицинского и ветеринарно-медицинского 
направлений по направлениям подготовки (специальностям). 

Доступ к системе “Конкурс” осуществляется по адресу (http://vstup.info). Система функ-
ционирует в составе глобальной информационной подсистемы и локальных подсистем веде-
ния учета поступления заявлений на поступление в высшие учебные заведения. 

Техническое обеспечение электронного обучения в Институте международных отноше-
ний Киевского национального университета имени Тараса Шевченко составляют украинские 
научно-образовательная телекоммуникационная сеть “УРАН”, университетская локальная 
сеть, в том числе Интернет серверы с современными учебными оболочками, библиотечный 
сервер, локальные сети студенческих общежитий университета, компьютерные классы учеб-
но-консультационных центров университета, многочисленные базы учебных данных кафедр 
и факультетов. 

Непрерывно развивается инструментальное и программное обеспечение электронного 
обучения. В учебном процессе активно используются учебные оболочки, разработанные и 
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изготовленные специалистами университета, внедрена свободно распространяемая система 
Moodle. Система Moodle используется главным образом как экспериментальная база для ме-
тодической работы. В Moodle размещены учебные материалы (презентации, конспекты лек-
ций, различные мультимедийные материалы) как источник дополнительной информации для 
изучения дисциплин специальностей. 

Весной этого года институт подключился к службе Live@Edu, которая позволяет исполь-
зовать “облачные” технологии и предоставляет сервисы электронной почты, сбережения и 
предоставления файлов, онлайновое общение, а также их редактирование в онлайновом ре-
жиме. Всем студентам предоставляются почтовые ящики в институтском домене. Теперь 
преподаватели имеют возможность оперативно передавать информацию студентам и иметь с 
ними обратную связь, работать в диалоговом режиме. 

В библиотеке Института функционирует информационно-поисковая система фондов 
(электронный каталог изданий). Используя, которую пользователи имеют возможность 
отыскать нужную литературу и заказать ее. Также осуществляется подписка на электронные 
издания. Система электронного каталога состоит из методических материалов, разделенных 
по определенным направлениям и специальностям (всего 1354 издания), включая в себя про-
граммы курсов, рабочие и учебные программы, практикумы, которые постоянно обновляют-
ся. 

В 2002 – 2005 гг. в Институте успешно выполнен международный проект 
европейской образовательной программы TASIS, посвященный современным формам 

образования в правовой сфере. В рамках проекта создано семь электронных курсов. 
Создание дистанционных курсов – сложная творческая работа, требующая высокой ква-

лификации от преподавателей, методистов, программистов. Именно поэтому на мировом 
рынке стоимость разработки таких курсов варьируется от 15 до 30 тысяч американских дол-
ларов. 

Для обеспечения телекоммуникационной инфраструктуры, а также системности, ком-
плексности и согласованности действий в реформировании образовательной системы в 
направлении становления дистанционного образования необходима государственная под-
держка – создание, внедрение и развитие национальной системы дистанционного образова-
ния в Украине (СДО), которое станет частью образовательной системы Украины и будет ин-
тегрироваться в Европейское и мировое образовательное пространство. При этом СДО обес-
печивает функционирование дистанционного образования как равноценной формы обучения 
с выдачей государственных документов, а также дистанционного обучения по отдельным 
курсам или блокам курсов – с выдачей свидетельств (сертификатов) соответствующих учеб-
ных заведений системы дистанционного образования. 

При создании системы дистанционного образования необходимо в полном объеме ис-
пользовать накопленный в высшей школе Украины научно-методический потенциал, ин-
формационные ресурсы и технологии, опыт в осуществлении дистанционного обучения, су-
ществующую телекоммуникационную инфраструктуру и сеть высших учебных заведений 
Украины. При этом нужно обеспечить эффективное объединение усилий Украинского цен-
тра дистанционного образования, высших учебных заведений и других образовательных 
учреждений и организаций. 

В Украине должна быть создана такая система дистанционного образования, которая бы 
реализовывала следующие принципы: 

-Непрерывность. Обеспечение в дистанционном образовании всех уровней, принятых в 
системе беспрерывного образования в Украине – начальной, общей средней, профессиональ-
ной подготовки, высшего, дополнительного, последипломного образования. 

-Демократизация. Предоставление равных возможностей всем учебным заведениям, ко-
торые войдут в СДО, в решении нормативно-правовых, учебно-методических, финансово-
экономических вопросов функционирования СДО. 
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-Интеграция. Создание виртуальной электронной библиотеки учебных дистанционных 
курсов, банков данных и баз знаний с защитой соответствующих авторских прав. 

-Глобализация. Открытость информационных ресурсов и организация учебных процессов 
для всех участников СДО с использованием телекоммуникационных сетей, включая сеть 
“УРАН”. 

Современное развитие систем дистанционного обучения в основном идет по пути исполь-
зования все более высоких скоростей обмена информацией, что позволяет быстро "перека-
чивать" громадные объемы учебно-методических материалов как текстовых, так и графиче-
ских, анимации, видео и т.п., а также поддерживать режим видеоконференций, организовы-
вать Интернет-классы и т.д. Все это хорошо получается, если студент СДО находится на 
оптоволоконном или спутниковом каналах. А если речь идет о глубинке Украины, то в 
большинстве случаев бывает, что там нет таких высокоскоростных каналов и даже цифровой 
телефонный канал – большая редкость. 

Интернетом пользуются от 6 до 17 млн. украинцев. С каждым годом улучшается качество 
Интернет-трафика, емкость и быстрота которого ориентировочно вырастит до 2015 года в 48 
раз. При этом уже сегодня по данным компании Pando Networks, Украина входит в первую 
десятку стран с наибольшей быстротой Интернет-трафика (1190 кб/с при среднемировой 
быстроте 580 кб/с). 

Несмотря на высокую динамику увеличения в Украине численности пользователей сети 
Интернет, до 50 % населения не пользуются компьютерами. Значительным тормозом на пути 
реализации человеческого потенциала в Украине является разительное имущественное нера-
венство, которое порождает проблемы бедности, отсутствие социальных лифтов и т.д. Сово-
купные доходы различных слоев населения в 2012 году разнятся приблизительно в 5,4 раза (а 
среди сельского населения еще больше). В тоже время, по данным ООН, согласно показате-
лям развития человеческого потенциала Украина занимает 76 место из 187 стран (2011 г.). 

Перспективы выхода Украины из зоны рисков неустойчивого развития и социальной де-
стабилизации зависят от ее состоятельности как государства, способного создать современ-
ное, конкурентное общество знаний или “разумное общество” (A Smart Society или A 
Knowledge Society) с соответствующими этому высокому стандарту “разумным государ-
ством” и “разумным образованием”. 

 
 

Дистанционное образование как фактор становления 
“разумного” общества в Украине 

 
ТЕЗИСЫ 

1. В Украине развитие систем дистанционного образования находится на начальной ста-
дии внедрения. В украинских вузах достаточно широко применяются отдельные элементы 
дистанционного образования. 

 
2. Организационная структура системы дистанционного образования Украины сегодня 

включает: 
 совет по вопросам развития дистанционного образования при КМУ; 
 координационный совет МОН Украины по вопросам дистанционного образования; 
 Украинский центр дистанционного образования; 
 региональные центры дистанционного образования в городах Харьков, Львов, Одесса, 

Донецк, Днепропетровск, Хмельницкий; 
 локальные центры дистанционного образования; 
 базовые центры дистанционного образования; 
 научно-методические комиссии по отдельным направлениям деятельности. 
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3.Уже по состоянию на начало 2011 года был принят ряд документов, в той или иной ме-
ре регламентирующий развитие и применение ИКТ в образовании: 

• 4 указа Президента Украины; 
• 14 законов Украины; 
• 2 постановления Верховной Рады Украины; 
• 16 постановлений Кабинета Министров Украины; 
• 12 приказов Министерства образования и науки, молодежи и спорта Украины. 
Среди стран СНГ с Украиной включительно средний прирост объема рынков е-

образования в течение последних лет – 20-23% в год, а это (после Азиатско-Тихоокеанского 
региона) самые высокие темпы в мире. 

 
4. Техническое обеспечение электронного обучения в Институте международных отно-

шений Киевского национального университета имени Тараса Шевченко составляют украин-
ские научно-образовательная телекоммуникационная сеть (“УРАН”, Moodle, Live@Edu, 
электронные курсы). 

 
5. Тормозит развитие СДО: отсутствие финансирования, защиты права интеллектуальной 

собственности, низкий уровень компьютеризации (50% населения не имеют доступа к Ин-
тернету). 
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Роин Метревели 
Академик НАН Грузии 
 

Перспективы глобализации и кавказский регион 
 
Чего может ждать от процессов глобализации национальное государство? Не нарушится 

ли единство национального общества? Каковы будут отношения между национальной эко-
номикой (с точки зрения ее развития) и глобальной? Какая участь постигнет традиционную, 
веками создаваемую культуру? Это – вопросы, которые можно часто услышать. Если, с од-
ной стороны, обществу ясна и понятна цель глобализации экономики и информации, то гло-
бализация культуры порождает целый ряд вопросов, не говоря уже о проблеме глобализации 
человеческого сознания. 

Издревле противоречия цивилизаций выражались в основном в конфликтах, существо-
вавших между западной, или европейской, цивилизацией и остальным миром. Западная ци-
вилизация, выделявшаяся своим развитием, высоким классом технологий и научным уров-
нем, своей либеральной демократией, носила экспрессивный характер. Это стало очевидным 
особенно после того, как ведущее место в западной цивилизации заняли Соединенные Шта-
ты Америки и западная цивилизация стала евроамериканской. В XX веке и особенно в XXI 
веке США реально заявляют претензии на мировую гегемонию в политике и цивилизации. 
Примечательно, что несмотря на попытки европейских стран сохранить традиции и порядок 
жизни своей страны, американизация все же беспрепятственно прокладывает себе путь. 

Говоря о противопоставлений цивилизаций, пожалуй, в первую очередь надо упомянуть 
такое государство-гигант, как Китай – страну древнейшей цивилизации с все возрастающими 
темпами роста населения. Мы не будем оригинальны, если скажем, что в XXI веке возможно 
Китай, китайская цивилизация займет ведущее, доминирующее положение в мире. Вполне 
правомерным считаем соображение ученых, что Западу придется выдержать контрудары 
разных цивилизаций. При этом Запад должен будет сразиться, с одной стороны, с экспансией 
цивилизации, с другой стороны, экспансией “поселенцев”. Сегодня в городах европейских 
стран и Соединенных Штатов Америки полно иммигрантов из Азии и Африки. Это одно 
время вроде безобидные поселенцы стали неприемлемы для европейцев, ибо создали реаль-
ную угрозу как социально-экономической стабильности, так и культурно-политическому по-
ложению. 

По всей видимости, своеобразием западного менталитета можно объяснить то, что в 1989 
г. вновь прозвучало утверждение о “конце истории”. Автором утверждения являлся амери-
канский историк японского происхождения Френсис Фукуяма. Он полагает, что в мире тор-
жествует победа идей либеральной демократии и потребительской культуры, что это триумф 
Запада и западных идей, а истории как движению пришел конец. Весьма своеобразно заявле-
ние Ф.Фукуямы, что в широкомасштабные конфликты должны быть вовлечены крупные 
государства, которые, хотя пока еще существуют, но постепенно уходят со сцены. Наверное, 
не является спорным, что у Фукуямы, преувеличенное представление о западной (в особен-
ности американской) либеральной демократии, а его положение о “конце истории” – простая 
наивность. 

Специфику последних десятилетий XX века определили крах коммунизма, развал Совет-
ского Союза и ускоренный рост процессов глобализации. Кажется, после всего этого идеи 
противопоставления – столкновения цивилизаций следовало бы отбросить. Однако в дей-
ствительности этого не произошло. Защитником этих идей с теоретической точки зрения вы-
ступил С.Хантигтон, а уже потом они были практически претворены в жизнь. К тому же С. 
Хантигтон уверенно заявлял, что в будущем идеология и экономика не будет основным ис-
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точником конфликтов в мире. Существенный рубеж, который разъединит человечество и 
явится источником конфликтов, будет определяться культурой. Национальность останется 
основным действующим лицом в международных государственных вопросах, но конфликты 
в глобальной политике будут разворачиваться между группами, национальностями разных 
цивилизаций. Столкновение цивилизаций станет доминирующим фактором мировой поли-
тики. 

Методологические достижения школы “Анналов” еще более повысили научную значи-
мость социально-экономического направления, конкретнее “глобальной” истории, истории 
“цивилизации”, “структурной” истории, “человеческой” истории. Именно этот феномен дал 
толчок и явился основным фактором обновления исторической науки. 

Наверное, не требуется особых усилий для доказательства того, что естественная глоба-
лизация уже существует и что ее процессы тоже идут, она обусловлена свободным движени-
ем культурных потоков, человеческих и экономических ресурсов. Все это происходит есте-
ственно и нельзя приравнивать к навязанной идеологии глобализации. Соединенные Штаты 
Америки создали механизм финансового, политического и военного воздействия на весь мир 
и отдельных членов мирового сообщества, получивший вид доктрины глобализации. Этим 
американцы объявили себя “нацией спасителей” и мотивацию собственной интервенционной 
стратегии обосновали высшими целями цивилизации. Еще после первой мировой войны 
американский президент Томас Вудро Уилсон открыто пытался установить гегемонию США 
в мире. Он даже представил программу (т.н. “14 пунктов”) и громогласно заявил: “Америке 
предоставлена невиданная честь, исполнить свое предназначение и спасти мир”. Этот пафос 
Уилсона по сей день пленяет американцев и они прилагают все усилия для его осуществле-
ния. 

Главарям глобализации нужна “новая” Европа (причем саму Европу никто не спрашива-
ет) с ее меридиональным расположением – от Балтийского моря до Черного моря. Это – 
стратегический подступ к геополитической зоне Евразии (Средиземное море – проливы – 
Черное море – Южный Кавказ – Средняя Азия – Афганистан). Не лишен интереса и юг (Из-
раиль – Турция – Ирак – Иран – Пакистан). Знаменательна фраза президента США Джорджа 
Буша, произнесения им в Вильнюсе 23 ноября 2002 года: “Мы знали, что своевольно очер-
ченные диктаторами границы сотрутся и эти границы исчезнут. Не будет больше ни Мюнхе-
на, ни Ялты”. Думаем, это – весьма откровенное заявление, к тому же многозначащее. 

В настоящее время историческая наука в постсоветских странах переживает определен-
ный кризис, что имеет свои причины. На протяжении десятков лет советские историки нахо-
дились под довольно “зорким” контролем; исследования выполнялись в определенных идео-
логических рамках, труднодоступна или вообще недоступна была новейшая иностранная ли-
тература. Научная и художественная литература переводилась на национальный язык только 
после публикации на русском языке. Грузинские и азербайджанские историки (как и рус-
ские, украинские, белорусские и др. советские ученые) были оторваны от всемирной истори-
ческой науки. Монополия узкодогматически интерпретируемого марксизма оставила тяже-
лый след на историческом (как и на других гуманитарных науках) мышлении. В результате 
получили общество с изуродованным историческим мышлением. Незнание истории опреде-
ляло неправильную ориентацию современников и делало невозможным планирование буду-
щего. Создание командно-бюрократической системы социальных отношений породило объ-
ективные причины появления недостатков. Сфера общественных наук потеряла автономию, 
автономный характер, такие традиционные существенные свойства, каковы объективность 
истины, свобода исследования. Независимость научного творчества приносилась в жертву 
довольно вульгарно понятым социальным заказам. В сущности это были директивные зака-
зы. Были утеряны оптимальные соотношения, более того стерлись границы между идеологи-
ей и общественными науками (в том числе историей). Рецидивы такого отношения к науке и 
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искусству (они имели место в основном в 30-50-х годах XX в.) сильно ощущались и в 70-х 
годах XX века. 

Видный русский ученый Дмитрий Лихачев с болью в сердце писал: “Движение науки 
вперед мыслилось как расправа с теми, кто был не согласен с единственным, изначально 
правильным направлением. Вместо научной полемики – обличения, разоблачения, запреще-
ние заниматься наукой, а во множестве случаев – аресты, ссылки, тюремные сроки, уничто-
жение... Все это разрослось до масштабов тотальной политики”. 

Известный поэт и общественный деятель Расул Гамзатов предупреждал общество, людей: 
если выстрелишь в прошлое из пистолета, то будущее в тебя будет стрелять из пушки – по-
жалуй, стоит призадуматься над этими словами. 

На историю XX в. большое влияние оказали историки XIX века Теодор Момзен и Лео-
польд Ранке (1795-1886 гг.); Арн. Тойнби полагает, что историки оказали большую услугу 
исторической науке. 

В XX в. во всем мире оживляются исторические исследования. Создаются различные те-
чения, школы, новую значимость приобретают отдельные проблемы, по-новому осмыслива-
ются многие вопросы и на совершенно новые рельсы ставится развитие исторической науки. 

Говоря о роли истории, со всей убежденностью можно сказать, что она выполняет свою 
функцию – показывает обществу его лицо и плоть. При этом, помимо общего показа, она да-
ет нравственный, эмоциональный, оценочный заряд и пищу для суждения о людях, о “чело-
веке – основном элементе общества и истории, историография XX в. признала, что главным 
постулатом истории является человек”. Человеческая сущность в нравственной сфере про-
шлого определяется промежутком, существующим между непредотвратимыми данными и 
превратностями судьбы, т.е. тем пространством, где действует свободная воля человека и 
есть возможность выбора. 

В последнее время развернулись широкие прения вокруг микро- и макроподхода к изуче-
нию прошлого. “Микроистория” стала модным термином. Разумеется, название это услов-
ное. Примечательно, что микро- и макроподходы стали предметом спора. Несколько лет 
назад в Москве на конференции историков специально был рассмотрен этот вопрос. Дело в 
том, что макроподход к изучению истории (соответственно микроистории) в постсоветском 
пространстве сравнительно поздно был принят. Можно сказать, что термин этот был принят 
поздно, а то исследования микроисторического характера и раньше велись и в Азербайджане 
и в Грузии. История, несмотря на принятие-освоение методологических новшеств (это так и 
должно быть) является консервативной отраслью науки, с ее исключительной логикой, она 
допускает взаимоисключающие, противоречащие положения в конкретных контекстах. В 
общем счете микро и макроистории безраздельно взаимосвязаны. 

Писать историю – дело весьма ответственное. Обществу нужна подлинная история. 
Иванэ Джавахишвили на заре XX в. в 1904 г. писал: “Каждая просвещенная нация, имеющая 
самопознание, обязательно должна знать историю своей прошлой общественной жизни; 
должна знать, безусловно, достоверную, подлинную историю, а не раздутую, фальшивую”. 
Да, гражданское общество должно знать свою историю. Для этого нужны учителя, учебники, 
справочная литература. Просвещение со всем своим семантическим или стилистическим 
значением и оттенком не достаточно выражает свою же истинную универсальность: просве-
щение можно понять как раскрытие врожденных творческих возможностей, сформирование 
личности на основе изучения культурного наследия и явлений прошлого. Именно изучение 
прошлого является обязательным условием для полного (безупречного) формирования лич-
ности и общества (напомним А.Пушкина: “Уважение к минувшему – вот черта, отличающая 
образованность от дикости”). Нужны связи между учеными. Как ни странно, такие связи у 
нас были. Мы часто встречались и обсуждали разные проблемы. 

История развивалась вместе с обществом и, понятно, усваивала не одно новшество с точ-
ки зрения исследования. Новое столетие еще более расширило рамки нововведений. Должны 
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помнить, что нельзя забывать прошлое (имеем в виду методологию), об этом сама история 
нас учит. Ко всякому новому нас приводит прошлое. Историческая память необходима для 
унаследования культуры, для существования и эволюции общества, для личностной и наци-
ональной идентификации. Историю, как и жизнь, следует рассматривать как вечно развива-
ющуюся неразрывную цепь. Непрерывность – это взаимосвязь между последовательными 
периодами и фазами истории одного и того же общества и при этом взаимосвязь общества во 
времени. 

Процесс глобализации не остановить, и единственное, что является бесспорным, это 
необходимость сохранения многовековых традиций каждой отдельной нации, тех культурно-
исторических ценностей, которые создавало человечество в виде различных феноменов 
(язык, вера, фольклор и другие компоненты культуры). По заключению экспертов ЮНЕСКО, 
из существующих в настоящее время 2000 языков, в концу этого века останется только 10%. 
Это весьма тяжелое заключение требует переосмысления. Принятие решения, прежде всего, 
требует глубокого изучения вопроса с учетом всех его аспектов. Каждое неосмысленное, 
безответственное решение больших государств становится причиной противостояния. 

Это в полной мере относится и к Кавказскому региону. Кавказская цивилизация в усло-
виях глобализации нуждается в защите, сохранении и дальнейшем развитии. Современный 
Кавказ с его социально-экономическими и геополитическими процессами неоднороден. 
Азербайджан, Армения и Грузия включились в общекавказские интеграционные процессы 
после того, как стали независимыми государствами, Наряду с этим, приобретенный сувере-
нитет, позволил им решить геостратегические проблемы. 

При этом следует учесть, что Кавказ, как социально-экономическая единица, всегда был в 
сфере интересов России, Ирана и Турции. Каждый из вышеупомянутых государств истори-
чески был связан с Кавказом, и сегодня продолжает иметь свое особое понимание целостно-
сти этого региона. Следует отметить также неоднородность геостратегической политики 
государств Кавказа, что способствует напряжению и этноконфликтам на Центральном Кав-
казе. 

Тот факт, что Кавказские государства находятся на военном положении, является свиде-
тельством сложных интеграционных процессов на Кавказе. 

В отличие от Северного и Южного Кавказа, абсолютно в ином положении находится 
Центральный Кавказ. Их участие в общерегиональных процессах осложняется из-за суще-
ствующих там социально-политических условий. Северный и Южный Кавказ не могут неза-
висимо участвовать на Кавказских процессах, по той простой причине, что находятся в со-
ставе России, Турции и Ирана. Естественно, они действуют в рамках законов и политики 
своих государств (Э.Исмаилов, В.Папава, Центральный Кавказ: от геополитики к геоэконо-
мике, Стокгольм, 2006, стр. 24). Здесь же следует отметить, что государства Северного Кав-
каза в виде автономий, входят в состав Российской Федерации, в то время как южнокавказ-
ская сторона в составе унитарных государств Ирана и Турции. Поэтому у Центрального и 
Северного Кавказа больше возможностей в плане интеграции (не следует забывать, что эти 
страны входили в единый народно-промышленный комплекс Советского Союза). Следует 
отметить, что Южный Кавказ находится в пределах государственных границ противобор-
ствующих стран (Турция, Иран), что осложняет его интеграцию с западной и восточной ча-
стями. 

Таким образом сложившаяся в Кавказском пространстве ситуация, осложняет интеграци-
онные процессы региона. Здесь же следует принять во внимание, что Кавказ исторически 
был единым регионом. Социально-экономические связи народов Кавказа создавали единую 
региональную экономику и общие материальные ценности. В последней, в основном, подра-
зумеваем культуру народов Кавказа, как весьма ценную и значительную. Политическая си-
туация, вероятно, и ранее была сложной, но культурное пространство было взаимодосягае-
мым и близким. Следовательно, была определенная близость и в ментальности. 
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Одним словом, этот довольно сложный и весьма интересный регион, занимает свое осо-
бое положение в Евроазиатском пространстве. Задача одна – сохранить Кавказскую цивили-
зацию в общих глобализационных процессах. Заявленное ЮНЕСКО положение, что глоба-
лизация не представляет угрозу для культуры, следует поддержать нам (общество, власть), и 
включиться в интеграционно-глобализационные процессы под знаком спасения и сохране-
ния культурного наследия, и внести свой вклад в мировую сокровищницу. 
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Ş.Q.Əsgərov 
Əməkdar elm xadimi, professor, 
Bakı Dövlət Universiteti 
 

Dayanıqlı insan inkişafı 
 
Müasir dövlətin inkişafının mərkəzində insanın inkişafı dayanır. Bu gün bu tezis Qərb 

dünyasında hamı tərəfindən dərk edilmiş həqiqətdir. Şərqdə də zaman – zaman mütəfəkkir insanlar 
tərəfindən insan layiqincə dəyərləndirilmiş və insan yaranmışların əşrəfi hesab edilmişdir. Hələ 700 
il öncə böyük Şeyx Ədəbalı Osmanlı Imperatoru Osman Qaziyə xitabən demişdir: ”insanları yaşat 
ki, dövlət yaşasın”. Zəmanəmizin böyük dahisi, pakistanlı alim Məhbub ul Həq isə:“Xalqların əsas 
varı- insanlarıdır. Bu sadə həqiqəti bəzən unudurlar”-fikrini söyləmişdir. 

Cəmiyyətlər inkişaf edir. Cəmiyyət daxilində insan da inkişaf edir. Xoş güzəran yaxşılaşır. Bu 
gün dünyada təhsilin səviyyəsi çox yüksəlmişdir. Cənubi Koreyada hər 100 gəncin 96-sı ali 
məktəblərdə təhsil alır. Alimləin sayı, indiyədək yaşamış alimlərin sayından çoxdur. Bununla 
bərabər mənfi təzahürlü hadisələr, meyillər də çoxdu. Qeyd etmək kifayətdir ki, BMT Baş katibinin 
müavini Yuri Fedotova görə kriminal biznesin illik gəliri 2009 ildə 2,1 trln. dollar təşkil edir. Bu da 
onu dünyanın 20 ən böyük iqtisadiyyatından birinə çevirir. Yuri Fedotova görə inkişaf etməkdə olan 
ölkələr korrupsiya səbəbindən ildə 40 mlrd. dolları itirir. İnsan alveri, kriminal biznes və təbii 
sərvətlərin talançılığının vurduğu ziyanlar isə qat-qat çoxdur. Bütün bu faktorlar insanın dayanıqlı 
inkişafına əngəllər törədir. 

Beynəlxalq Valyuta Fondunun direktoru Kristin Laqard “dünya iqtisadiyyatı təhlükədədir”, 
fikrini (27.12.2011) söylədi. BVF direktoru Avropa liderlərinin böhranı aradan qaldırmaq üçün 
göstərdikləri səylərə şübhə ilə yanaşdığını ifadə edib. 

Dünyada gizli iqtisadiyyatin həcmi artir. “İqtisadi forum” jurnalının məlumatına görə, 
Ukraynanın Elmlər Akademiyasının alimləri bu barədə hazırladıqları hesabatda qeyd ediblər. 
Qlobal maliyyə böhranı şəraitində Ukrayna iqtisadiyyatının “gizlədilməsi” total xarakter alıb və 
müxtəlif ekspertlər tərəfindən ÜDM-in 60 faizi həddində qiymətləndirilir. Bu isə dövlətin milli 
təhlükəsizliyi üçün real təhlükə yaradır. Ekspertlərin fikrincə, özəl şirkətlərin dövriyyəsinin 25-50 
faizi mühasibat uçotu sənədlərində əks olunmur. 

Davosda keçirilən axırıncı sammitlərin birində “insanların həyatını yaxın 15 ildə nə dəyişəcək” 
sualına cavab axtarılıb. Forumda 4 mühüm hadisənin baş verəcəyi barədə xəbərdarlıq edilib: 
 neftin bir barelinin qiyməti 500 dollara çata bilər; 
 su ticarət mübadiləsinə çevrilə bilər; 
 Afrika gözlənilmədən iqtisadi gücə malik ola bilər; 
 kitab yoxa çıxa bilər. 
Ümumdünya Vəhşı Təbiət Fondu (ÜVTF) mütəxəssislərinin hazırladıqları "Canlı planet" adlı 

yeni məruzədə deyilir ki, Yer kürəsinin bioloji resursları 1970-ci ildən 2008-ci ilədək 28 faiz azalıb. 
Fondun ekspertləri qeyd edirlər ki, 1966-cı illə müqayisədə insanların təbii resurslara tələbatı iki 
dəfə artıb. Onların sözlərinə görə, dünyanın ekoloji sisteminin əsas istifadəçisi və çirkləndiricisi 
ABŞ-dır. "Əgər bütün dünya təbii resurslardan amerikalıların bu gün istifadə etdikləri miqyasda 
faydalanarsa, onda ekoloji tarazlığın saxlanması üçün Yerlə müqayisə oluna bilən daha beş planet 
lazım gələrdi", – məruzədə deyilir. 

Planetin gələcək taleyi ilə bağlı qarşıya cavabını gözləyən, həlli vacib suallar çıxır. Bu gün 
yaşadığımız planeti, hansı səviyyədə gələcək nəsillərə ötürə biləcəyik? 

Bəşəriyyəti inkişaf etdirən və onu ləngidən səbəbləri düzgün qiymətləndirmək və planetə 
nəzərət etmək üçün yeni dünyagörüşə, yeni konsepsiyaya, yeni meyara ehtiyac duyulur. 
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Bu prosesləri nəzarət altına almadan ötəri sistemli elmi baxış lazımdır. Aşağıdakı cədvəldə bir 
neçə dövlətin BMT tərəfindən hesablanmış reytinqi (birinci sütun), ÜDM (üçüncü sütun), İPİİ 
(dördüncü sütun) və biz tərəfindən hesablanmış K faktoru (beşinci sütun) göstərilmişdir. K 
faktorunu hesablamaq üçün tərəfimizdən verilmiş aşağıdakı formuladan istifadə edilmişdir: 

K= a / (1-a) 
Burada a, İPİİ qiymətini göstərir. 
Bu ölkələr müxtəlif qitələrdə yerləşsələr də, cədvəldən göründüyü kimi, adambaşına düşən 

ÜDM təqribən eynidir və 40 000 ± 2000 USD –a bərabərdir. 
 
ÜDM = constant; Cədvəl I  

1 2 3 4 5 6 

Reyting Ölkə ÜDM, USD İPİİ K f.i.ə,% 

2 Avstraliya 41800 0,937 15 100 

7 Niderland 40500 0,890 8,1 54 

25 Avstriya 40300 0,851 5,7 38 

32 BƏƏ 40200 0,815 4,4 30 

39 Bəhreyn 40400 0,801 4,03 27 

117 Ek.Qvineya 37900 0,538 1,16 8 
 
Buna baxmayraq, 4-cü sütundan göründüyü kimi insanların həyat şəraiti və ləyaqətlə yaşama 

tərzi çox müxtəlifdir. Avstraliya İPİİ –nə görə dünyada ikinci, Ekvatorial Qvineya isə 117 –cidir. 
Əgər Avstraliyanın dövlət maşınının faydalı iş əmsalını (f.i.ə.) 100 % bərabər götürsək, onda yerdə 
qalan ölkələr üçün bu göstəricinin qiymətləri Cədvəl II -nin 6-cı sütununda verilmişdir. 

Avropanın yüksək inkişaf etmiş dövlətlərindən biri Niderlandır. Avstraliya ilə müqayisədə bu 
ölkənin dövlət maşınının f.i.ə 55% -dir. Bu o deməkdir ki, bu ölkənin ÜDM –nun 55 % insan 
potensialının inkişafına, 45 % isə digər məqsədlər üçün qeyri şəffaf xərclənir. Əgər bu 45 % -də 
insan inkişafına xərclənsəydi, onda onun İPİİ və K -sı Avstraliyanın göstəricilərinə bərabər olardı. 
Niderlandın illik ÜDM həcmi təqribən 640.109 USD-dır. Bu sərvətin 288.109 USD insan inkişafına 
yox, digər məqsədlər üçün xərclənir. Ekvatorial Qvineyada ÜDM qeyri şəffaf xərclənən hissəsi 92 
%-dir. Deməli, bu ölkənin idarəetmə sistemi günün tələblərinə heç cavab vermir. Yəni insanın 
inkişafına, onun təhsilinə, səhiyyəsinə ÜDM cəmi 8% xərclənir. Cədvəldə göstərilən digər ölkələr 
üçün də bu hesabatı aparmaq olar. Bütün dünya dövlətləri üçün bu rəqəmlər hesablanarsa və 
inkişafa, tərəqqiyə sərf olunarsa, onda nəinki, ayrı-ayrı dövlətlərdə, hətta yer kürəsində dayanıqlı 
inkişafı təmin etmək olardı. 

Cədvəl II-də K faktorunun sabit qiymətində (3,20 ±0,17) bir sıra dövlətlərin qlobal sosial-
iqtisadi göstəriciləri əks edilmişdir. Cədvəldən göründüyü kimi K faktorun sabit qiymətinə nail 
olmaq üçün müxtəlif dövlətlərdə adambaşına düşən ÜDM qiyməti geniş (9900 – 51 700) USD 
intervalda dəyişir. Bu dövlətləri müqayisə edəndə Çernoqoriyanın idarəetmə sisteminin mükəmməl 
olduğu nəzərə çarpır. Belə ki, bu dövlət K =3,3 nail olmaq üçün ən az ÜDM sərf etmiş, gələcək 
nəsillər üçün də pay saxlamışdır. Əgər bu dövlətin idarəetmə maşınının f.i.ə. –ni 100 % qəbul etsək, 
onda Küveytin dövlət maşınının f.i.ə. 19 % bərabər olar. Yəni eyni sosial nəticə əldə etmək üçün 
Küveyt Çernoqoriyadan beş dəfə daha çox ÜDM xərcləyir. Bu isə dayanıqlı insan inkişafı 
konsepsiyasına tam ziddir. 

 
K= constant; Cədvəl II 

1 2 3 4 5 

Reyting Ölkə ÜDM, USD İPİİ K 

47 Küveyt 51700 0,771 3,37 
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49 Çernoqoriya 9900 0,769 3,33 

50 Rumıniya 11500 0,767 3,30 

51 Xorvatiya 17500 0,767 3,30 

52 Uruqvay 13600 0,765 3,26 

53 Liviya 13800 0,765 3,08 

54 Panama 12700 0,765 3,08 

55 Səud. Ərəbistanı 24200 0,752 3,03 
 
Mexaniki minik maşınlarının əsas göstəricilərindən biri, 100 km məsafəyə işlətdiyi benzinin 

miqdarıdır. Burada da anoloji olaraq, İPİİ (və ya K faktorunun) sabit qiymətinə nə qədər ÜDM 
xərcləndiyini göstərmək olar. Cədvəl II görünür ki, Çernoqoriya və Küveyt-in İPİİ təqribən eynidir 
və uyğun olaraq 0,769 və 0,771-dir. Bu səviyyəyə nail olmaq üçün Cernoqoriya adambaşına 9900 
USD, Küveyt isə 51 700 USD pul xərcləyir. Yəni Çernoqoriyanın idarəetmə sistemi 
Küveytinkindən beş dəfədən çox mükəmməldir. 

Aşağıdakı şəkil 1-də G-8 və G-20 ölkələrində keyfiyyət faktoru K-nın ÜDM-dan asılılığı 
göstərilmişdir. Burada diqqəti cəlb edən bir çox məqamlar var. 

 

 
 

Şəkil 1. G-8 və G20 ölkələr üçün K (ÜDM) asılılığı 
 
 
Şəkil 2-də post Sovet dövlətlərinin ləyaqətlə yaşama imkanlarına ÜDM təsiri göstərilmişdir. 

Şəkildən görünür ki, Estoniya, Litva və Latviyanın inkişafı digər dövlətlərin inkişafından fərqlənir. 
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Şəkil 2. Postsovet dövlətləri üçun K (ÜDM) asılılığı 

 
 
 
Deyilənlərdən aydın olur ki, dünyada dayanıqlı insan inkişafına nail olmaq üçün əsas şərtlərdən 

biri də idarəetmə sisteminin dayanıqlı insan inkişafı tələbləri səviyyəsinə qaldırılmasıdır. Bu halda, 
ÜDM itkisiz və şəffaf olaraq insan potensialının inkişafına sərf olar və təbii sərvətlərə qənaət olar. 
Belə olan halda dayanıqlı insan inkişafına nail olmaq olar və planetin bugünkü sərvətlərindən 
gələcək nəsillər üçün də pay saxlamaq olar. 
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Васиф М.Баба-заде 
чл.-корр. Нац.АН, профессор, заведующий 
кафедрой полезных ископаемых БГУ 
 

Виртуальная цивилизация в современном мире нравственных ценностей и 
убеждений. Азербайджан: прошлое, настоящее, будущее 

 
Развитие коммуникационных и информационных технологий в последние десятилетия 

XX века, их внедрение в повседневность современной реальности достигает больших 
масштабов, создавая информационные мосты через весь мир, мгновенно передавая огромные 
потоки информации в любую точку планеты, преодолевая геополитические и 
пространственно-временные рубежи, что порождает особые формы понимания пространства 
и времени. Человек, осознавая совокупность природных процессов в определенном смысле, 
понимает ее как специфическую, данную ему среду, природу – как реальность. 

Определение “виртуальная” имеет глубокие исторические корни. Римские мыслители 
Цицерон, Плутарх и др. в своих суждениях активно использовали понятие virtus в качестве 
субстанционального. Исторически виртуальное стало использоваться для обозначения 
фактически существующего, первичного, еще не имеющего имени начала какого-либо 
процесса природы. Крупнейший схоласт средневековья Фома Аквинский с помощью 
понятия виртуального характеризовал сосуществование души мыслящей, души животной и 
души растительной. 

С развитием мировых компьютерных сетей виртуальная реальность, как мир, 
создаваемый множеством одновременно работающих программ, стала приобретать 
всеобъемлющий характер. Современные ученые считают, что виртуальная реальность – это 
особая философская категория наряду с такими как время, пространство, сущность и т.д…, 
позволяющая в едином плане рассматривать реалии относящиеся обычно к разным типам 
знания: естественно-научному, гуманитарному или техническому. 

В настоящее время многие страны, в том числе Азербайджан, ведут системную и 
последовательную работу по пропагандированию своих политических взглядов и интересов 
в виртуальном пространстве. Наглядным примером может служить информационное 
обеспечение в Азербайджане, достигшего после обретения независимости в исторически 
короткий отрезок невиданных вершин. Информационные технологии в Азербайджане 
прошли через ряд этапов, каждый из которых соответствовал этапам развития науки, 
образования, экономики, этапам его бурно растущих потребностей, и превратились в 
самостоятельную высокоразвитую отрасль, в специфическую производительную силу 
общественного развития, успешно решающую все более усложняющиеся задачи. Как 
результат, Азербайджан стал одним из ведущих центров в области ИКТ. 

Еще в августе 1993 г. в своем выступлении во время открытия пейк-связь системы, 
устанавливающую прямую связь Азербайджана с Американским континентом Г.Алиев 
сказал: “От развития науки и технологий, от их использования в целях воплощения 
национальных интересов, неограниченных возможностей телекоммуникаций, зависит 
будущее Азербайджана”. В этом проявилось гениальное предвидение Гейдара Алиева, 
уловившего веяние и требование времени в том, что виртуальное пространство, с 
включением в него и Азербайджана, дает каждому государству новые возможности в деле 
защиты на самом высоком уровне своих национальных, культурных, политических, 
экономических и в целом государственных интересов. 

Для Азербайджана, столкнувшегося с агрессией Армении, защита своих национальных 
интересов в виртуальном пространстве имеет особо важное значение. Это позволяет нашей 
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стране доводить до сведения мировой общественности информацию о происходящих в реги-
регионе событиях, знакомить ее со своей культурой, национальными традициями, 
фольклором, бытом. 

Начиная с 2000 года, информационно-коммуникационные технологии в Азербайджане 
входят в новый этап своего развития, широко внедряются в практику их достижения. 
Важнейшим итогом проделанной в этот период работы в Азербайджане является 
утверждение “Национальной стратегии по информационным и коммуникационным 
технологиям с целью развития Азербайджанской Республики (2003-2012 гг.)”. Впервые в 
этом документе были наглядно отражены государственная политика использования 
информационных и коммуникационных технологий, сферы их применения, определены 
ключевые цели, задачи, приоритеты и основные направления деятельности. Как было 
отмечено в документе, “Основной целью Национальной стратегии… является содействие 
демократическому развитию страны и создание благоприятной среды для перехода к 
информационному обществу посредством широкого применения информационных и 
коммуникационных технологий”. Вовсе не случайно, Президент Азербайджанской 
Республики Ильхам Алиев, ставя во главу угла происходящие в мире процессы, одним из 
приоритетных направлений, наравне с нефтяной стратегией, объявил дальнейшее развитие 
информационно-коммуникационных технологий. Азербайджан стал превращаться в лидера 
Транскаспийского региона в области внедрения информационно-коммуникационных 
технологий, оставив позади себя страны региона. 

Несомненно, распоряжения главы государства об утверждении “Национальной стратегии 
по развитию науки в Азербайджанской Республике в 2009-2015-х годах” (04.05.2009 г.) и 
Государственной программы по реализации данной стратегии, а также таких важных 
документов, как: “О создании Государственной Комиссии по проведению реформ в 
азербайджанской науке” (10.04.2008 г.) и др. представляют собой совокупность целей и 
принципов по определению научно-исследовательских приоритетов и направлена на 
создание организационных и экономических механизмов для развития фундаментальной 
науки; важных прикладных исследований с целью удовлетворения потребностей 
национального производства в новых технологиях; совершенствование нормативно-
правовой базы научной, научно-технологической и инновационной деятельности; 
совершенствование системы подготовки высококвалифицированных научных и инженерных 
кадров в области науки и технологий; определение научно-исследовательских приоритетов и 
практических разработок с учетом современных тенденций в мире; развитие 
международного научно-технического сотрудничества; интеграции науки и образования; 
формирование национальной инновационной системы; создание законодательной базы, 
направленной на повышение статуса, социального обеспечения и доходов научных 
работников. 

Автору, как специалисту-геологу, особо близко применение компьютерных цифровых 
технологий в различных сферах Науки о Земле. Технический прогресс предлагает новые 
практические задачи для нужд развивающихся отраслей Азербайджанской Республики. В 
Министерстве экологии и природных ресурсов и других структурах закладываются основы 
анализа состояния информационного обеспечения геологической службы и 
недропользования, выполняются специальные работы по сбору, хранению и обработке 
геологической информации, используются современные геологические информационные 
системы (ГИС-технологии). Как показывает опыт проведенных работ, применение новейших 
компьютерных цифровых технологий во многом позволило упростить процесс создания 
геологических карт и обработку результатов геолого-съемочных работ, решать задачи более 
глубокого уровня и в целом ускорить темпы научных исследований и производства. 
Примечательно, что сравнительно недавно в Азербайджане успешно проведена первая 
трехмерная геологическая модель как частный случай информационной модели 3D-сейсмика 
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в контрактной зоне “суша-море” на перспективном блоке месторождений на Апшеронском 
полуострове. По сообщению Государственной нефтяной компании Азербайджана (SOCAR), 
Управление геофизики и геологии (управление “Разведочная геофизика”) и российская 
компания “Интегра-геофизика” завершили обработку и интерпретацию 3D-сейсмической 
съемки на блоке месторождений Говсан-Зых и в переходной зоне “суша-море”. Как 
отмечается, “в итоге построена трехмерная модель месторождений Говсан и Зых, уточнены 
их геологическое строение и горизонтальный ареал потенциальных углеводородных 
залежей, проведено прогнозирование нефтегазовых ресурсов и определены перспективные 
направления бурения”. 

Вместе с тем, необходимо отметить, что для полноценного 3D геологического 
картографирования региональных государственных геологических карт 1:200.000-1:000.000 
масштаба не только отсутствуют геологические данные в необходимом объеме, но и сама 
модель данных, и программная среда не достаточны для реализации этого направления. 

Профессиональный уровень применения таких технологий в отрасли еще нельзя считать 
оптимальным, необходимы широкое использование современных инфокоммуникационных 
технологий на базе усовершенствованных ГИС и современных сетей передачи информации. 

Надо подчеркнуть, что высокая научная обоснованность осуществляемых в республике 
работ в области компьютерного программирования, непрерывно совершенствуемый уровень 
технической оснащенности и высокие темпы роста компьютеризации страны позволили за 
последние годы внести весомый вклад в развитие информационно-коммуникационных 
технологий Азербайджана. В эти годы безотлагательным, актуальным вопросом, стоящим 
перед нашими учеными и специалистами являлось разработка и проведение в жизнь в 
рамках Государственной программы “Электронный Азербайджан” концепции “э-наука” (“e-
science”). Формируясь в рамках Государственной программы “Электронный Азербайджан” 
“э-наука” станут составной частью Электронного правительства. 

Как нельзя кстати в этой связи высказывания руководителя Администрации Президента 
Азербайджанской Республики академика Рамиза Мехтиева в работе “Азербайджан 2003-
2008: необычное время, превратившееся в реальность (краткие философские взгляды на 
время и скорость), что: “В XXI веке перед человечеством, попавшим в объятия волн 
глобализации и, особенно перед государствами, вновь обретшими независимость, ставятся 
важные задачи быть в духе времени, проводить политику в соответствии с его основными 
требованиями, правильно оценивать реалии современной мировой политики”. 

Создание виртуального Азербайджана одновременно ставит на повестку и проблему 
обеспечения информационной безопасности. “Концепция национальной безопасности 
Азербайджанской Республики” (23.05.2007 г.) учитывает реалии виртуального пространства 
и обеспечение информационной безопасности. Государственная “программа по развитию 
библиотечно-информационной сферы в Азербайджанской Республике на 2008-2013 годы” по 
созданию электронных библиотек, “Программа обеспечения информационно-
коммуникационными технологиями общеобразовательных школ”, другие указы и 
распоряжения президента страны служат еще большему углублению информационного 
обеспечения науки, существенному усилению системы образования на базе ИКТ, интеграции 
ИКТ в систему образования и модернизации содержания образовательного процесса, 
внедрения новой модели – дистанционного обучения (e-Learning). В принятом в 2009 г. 
Милли Меджлисом Законе “Об образовании” дистанционное обучение рассматривается как 
одна из альтернативных форм методов обучения, задействована модель “виртуального 
университета” БГУ – http://eu.bsu.az, в котором в режиме on-line преподносится полный курс 
лекций преподавателя, мультимедийные курсы по предметам, право выбора студента 
преподавателя и др. сведения –неотъемлемые слагаемые дистанционного обучения. 
Примечательно, что специалистами Азербайджанского Информационного центра оказано 
содействие Грузии и Казахстану по построению модели дистанционного обучения, что 
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выдвигает Азербайджан, как и в других областях, по части использования модели дистанци-
дистанционного обучения, в лидера отрасли на региональном уровне. 

Таким образом, политика, проводимая Президентом Азербайджанской Республики 
Ильхамом Алиевым, направлена на использование всех возможностей информационно-
коммуникационных технологий для защиты национальных интересов Азербайджана в 
виртуальном пространстве. Успех этот обеспечивается многосторонней деятельностью и 
связанными с этим мероприятиями на государственном уровне. А это, в свою очередь, 
создает основу для дальнейшего развития информационно-коммуникационных технологий в 
Азербайджане и занятия нашей страной достойного места в виртуальном мире на данном 
историческом отрезке времени. 
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Роль электронного обучения в системе подготовки 
молодых специалистов 

 
На пороге третьего тысячелетия оказалось, что значительная часть общества не успевает 

адаптироваться к изменениям, связанным со все ускоряющимся техническим прогрессом. 
Все большее число людей трудоспособного возраста не могут найти себе применения в 
обществе. Проблема социальной адаптации и адаптации личности к быстро меняющимся 
общественно-экономическим условиям является одной из главных задач современности. 
Возможность устойчивого развития общества, успешного преодоления, а в будущем и 
предотвращения различных кризисов непосредственно связана с достигнутым уровнем 
образованности общества. Проблема поиска новой парадигмы образования в 
быстроменяющемся мире становится важной задачей современного общества. Новые 
технологии обеспечивают быстрый, универсальный и дистанционный доступ к информации 
и знаниям, позволяют создавать новые педагогические системы и технологии, определяют 
инновационный тип образования – электронное образование. 

 
Сегодня образовательные порталы играют важнейшую роль в развитии открытого 

профессионального образования в овательной среды виртуальных университетов. Таким 
образом, в сети Интернет создается новое коммуникационное пространство и 
информационное поле для профессионального педагогического сообщества. 

Электронное обучение получает все более широкое распространение в мире, создавая 
базу для перехода к открытому информационному обществу. 

По прогнозам экспертов объем рынка технологий электронного обучения в 2015 году 
будет составлять 107,3 мдрд. долларов США. Электронное обучение способно в более 
широких масштабах и эффективнее, чем обычное традиционное, способствовать 
корректированию индивидуального и, через него, общественного сознания с учетом не 
только задач сегодняшнего дня, но и с ориентацией на будущее. ИКТ помогут реализовать 
концепцию опережающего образования. Они дают возможность получения совокупных 
профессиональных навыков, пригодных к использованию в достаточно широком временном 
интервале, обеспечат перманентность обучения таким образом, чтобы каждый человек с 
полученными знаниями всегда оставался востребованным. 

Технологии электронного обучения являются незаменимыми средствами для получения 
образования инвалидами и людьми с ограниченными возможностями здоровья. Сегодня в 
мире сотни тысяч людей из этой группы получают образование путем дистанционного 
обучения. Например, в открытом университете Англии обучаются 5000 студентов 
инвалидов, что составляет 5% общего числа студентов. В последние годы создание 
компьютеров и портативных устройств с многофункциональными способностями 
увеличивают возможности этих людей в получении знаний и образования. Для информации 
хотелось бы отметить, что созданный при поддержке Фонда Гейдара Алиева и Министерства 
Связи и Информационных Технологий Азербайджана в рамках проекта “Дилмандж” мини 
компьютер с голосовым управлением создает условия для людей с инвалидностью по 
зрению получить образование в виртуальной среде. Отличительными особенностями 
устройства являются отсутствие клавиатуры и монитора, и полное звуковое управление. 
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Компьютер работает с распознаванием команд на азербайджанском языке. Система позволя-
позволяет ознакомиться с последней информацией из новостных сайтов, управлять 
электронной библиотекой, электронной почтой, звонить по телефону и многое другое. 
Специально созданные браузер и портал облегчают для этой группы людей использование 
Интернетом. 

В настоящее время в мире существует много национальных центров электронного 
(дистанционного) образования: Открытый Университет Великобритании, Открытый 
Университет Монпелье Лангедок-Русийон во Франции, Национальный открытый 
университет Индиры Ганди в Индии, Университет Тербука в Индонезии, Корейский 
национальный университет и т.д. Есть и специализированные международные виртуальные 
университеты. 

В начале этого года небольшая международная инициативная группа приступила к 
разработке концепции Виртуального Университета и намерена предложить ЮНЕСКО 
реализовать этот проект. Несколько стран уже заявили о своем намерении участвовать в 
данной работе, в том числе и наша. 

В поддержку актуальности проблемы информатизации вузов следует отметить 
следующий факт: в 2007 году международной лабораторией Cybermetrics Lab, которая спе-
циализируется в измерениях научной активности (наукометрии) университетов, а также 
исследовательских организаций и учреждений, был проведен мировой рейтинг. Его целью 
было не только ранжирование университетов, но и поддержка инициатив по открытию 
информации, обеспечению доступа широкого круга веб-пользователей к научным 
публикациям, результатам исследовательской деятельности. 

Переход нашего государства на устойчивое развитие диктует интегративную тенденцию 
формирования информационно-образовательной среды. В стране создана законодательная 
база электронного обучения. В принятый в 2009 году новый “Закон об образовании” наряду с 
очным и заочным формами обучения введена и дистанционная форма обучения. В практике 
дистанционное обучение впервые было применено со стороны 

Азербайджанского Государственного Экономического Университета в 2001 году. 
Впоследствии, работы по применению дистанционного обучения также были проведены в 
Бакинском Государственном Университете и в других вузах. Для реализации этих работ 
большую роль играет Азербайджанская Ассоциация Научно-Исследовательских и 
Образовательных Сетей (AzRENA). В настоящее время AzRENA обеспечивает доступ 
Азербайджанских вузов в Европейскую Исследовательскую Сеть (GEANT 2). 

Были приняты две государственные программы: “Программа обеспечения 
информационно-коммуникационными технологиями общеобразовательных школ (2005-2007 
гг.)” и “Государственная программа по информатизации системы образования в 
Азербайджане в 2008–2012 годах”. Реализация этих программ существенно повысила 
уровень образования. Создана единая образовательная сеть Азербайджана, обеспечено 
соотношение – 1 компьютер на каждые 20 учащихся, в рамках проекта “Народный 
компьютер” более 12 тысяч учителей были обеспечены компьютерами, 1200 учебных 
заведений подключены к сети интернет, 75 тысяч человек административного, 
педагогического и технического персоналов прошли соответствующие тренинги и овладели 
ИКТ-навыками. Растет число электронных библиотек. 

Одна из таких электронных библиотек функционирует при кафедре Вычислительной 
математики Бакинского Государственного Университета, созданная сотрудниками кафедры 
при поддержке Министерства связи и Информационных Технологий. Поскольку интернет-
публикации представляют собой оперативный выход на гораздо более обширные аудитории, 
чем специализированные научные журналы, наш раздел электронной библиотеки призван 
сформировать умение поиска необходимой информации, оформление библиографии для 
выполнения научно-исследовательской работы студентов. В данном разделе представлены: 
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перечень базисной учебной литературы; периодические издания; методические пособия и 
рекомендации; глоссарий. 

Сегодня в Азербайджане молодежная политика превратилась в важную составную часть 
государственной политики. Была принята Государственная Программа “Молодежь 
Азербайджана в 2011–2015-е годы”. С целью привлечения молодежи в науку, систему 
образования, культуру и другие социальные сферы был учрежден Фонд Молодежи. 

Важное значение имеет “Государственная программа о получении образования молодежи 
Азербайджана в зарубежных странах в 2007–2015-х годах”. В рамках этой программы для 
получения образования в зарубежных странах будет отправлено более 5000 человек. Сегодня 
уже более 1200 азербайджанцев получают образование в самых известных университетах 
мира по востребованным в нашей стране специальностям. 

Наша страна совершила крутой поворот в своем развитии за очень короткий промежуток 
времени. И то, как и куда приведет, в конечном счете, этот процесс, во многом зависит от 
уровня подготовленности к нему людей, в особенности молодого поколения. И в этом 
контексте электронное обучение является важной технологией, открывающей широкую 
возможность для формирования интеллектуальной, образованной молодежи. 
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Глобализация и искусство 

 
Глобализация как всемирно-историческая цель человечества. Глобализация – вековая 

мечта человечества. Александр Македонский стремился осуществить эту мечту мечом. 
Христос старался объединить человечество с помощью духовного религиозного и 
нравственного начала. К глобализации стремился Александр Пушкин, мечтая о том времени, 
“когда народы, распри позабыв, в великую семью соединятся”. Идеи и проблемы 
глобализации занимают в истории человечества большее место, чем мы себе обычно 
представляем. Глобализация многообразна. 

Первый тип глобализации – попытки Александра Македонского, Чингисхана, Карла 
Великого объединить мир с помощью беспощадной военной мощи. Это принуждение к 
единению – силой. Второй тип – объединение мира на основе географических открытий, 
колонизаций и развития торгово-промышленных отношений. Третий тип объединения мира 
– ХХ век с двумя его мировыми войнами и холодной войной. Глобализм проявился на этом 
этапе в мировом характере этих событий и в том, что война, борьба, охватившие мир, – были 
проявлениями единства и борьбы противоположностей (вне единства нет ни борьбы, ни 
войны; чтобы война шла, противникам необходимо вступить во взаимодействие и составить 
некоторое единство борющихся противоположностей). Четвертый тип объединения мира – 
единение на основе идеологии и особенностей экономической структуры общества, что было 
предпринято во второй половине ХХ века с образованием так называемого 
социалистического лагеря в Восточной Европе, Азии и некоторых других регионах мира. 
Пятый тип объединения мира – современная глобализация, основанная на формировании 
общемировых экономических процессов. Эти пять типов глобализации, пересекаясь и 
вступая во взаимодействие, создают еще некоторые смешанные типы единения людей. 

Современная глобализация – это тотальная интеграция, ведущая к единому мировому 
сообществу с едиными общечеловеческими ценностями. Рождается новая целостность, и 
этому процессу свойственно: 

1) создание взаимозависимых мультикультурных сообществ; 
2) интеграция, устранение жестких таможенных барьеров, свободное перемещение 

капиталов, мобильность инвестиций; 
3) всемирное распространение западных ценностей и технологий; 
4) транснациональная активность; стремление к открытости, к прозрачным границам и 

безвизовому режиму. 
В прошлом территории, на которых осуществлялась интеграция, могли быть очень 

велики, но они никогда не охватывали мир, не достигали масштабов современного процесса 
глобализации. Выгода оказалась более действенным организатором единения людей, чем 
меч. Однако из-за того, что выгода нередко сочетается с эгоизмом, она часто выступает как 
разрушитель единства. Остается надеяться лишь на бескорыстно-интеграционную роль 
культуры. 

В конце концов, у homo sapiens должно хватить ума на то, чтобы мирно объединиться в 
общечеловеческое единство. 

Антиглобализм. Современная глобализация вызывает бунтарские демонстрации, 
подогреваемые опасениями, что она приведет к гегемонии Запада, к неоколониализму, к 
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подавлению национальной государственности малых и экономически несильных стран, к 
нивелировке культур. Эти опасения небезосновательны. Глобализация – закономерный этап 
развития человечества, однако благотворные новшества оборачивались в истории не только 
добром, но и бедой. Так было и с подарком Прометея – огнем, и с подарком физиков – 
атомной энергией. 

Глобализация, против которой ведут борьбу антиглобалисты, не ведет к образованию 
“семьи единой”, а предполагает образование двух семей. Первая семья – преуспевающий 
“золотой миллиард” (Евросоюз, США). Вторая семья – “второстепенные” шесть миллиардов 
остальных жителей Земли. Мыслящие антиглобалисты выступают не против глобализации 
как таковой, а против превращения ее в средство обслуживания “золотого миллиарда”, 
против тенденции американизации и европеизации всех народов. Такой эгоистической 
глобализации противостоит возможность глобализации гуманной и равноправной (для 
различения, возможно, следует называть ее “всеобщность”, или “единение”, или 
“интеграция”?). Такая глобализация должна протекать без диктата, без превалирования 
интересов какой-либо державы или группы стран. Гуманная и равноправная глобализация – 
это возникновение общечеловеческой системы жизни при сохранении национальных и 
региональных особенностей. Она предполагает преодоление эгоизма государств, особенно 
государств сильных, способных отстаивать и навязывать свои интересы мощью оружия и 
информационной мощью. 

ХХI век будет плодотворен для человечества, если сохранится государственность разных 
стран, а их границы станут более прозрачными, если воцарятся неэгоистичные отношения 
между странами; если эти отношения будут включать в себя терпимость и если глобализация 
будет во имя всех народов мира, во имя человечества. Условием этого является расширение 
поля действия кантовского категорического императива, утверждавшего: человек должен 
относиться к другим людям так, как он хотел бы, чтобы другие относились к нему. Эта 
гуманная идея должна быть отнесена не только к межличностным отношениям, но и к 
отношениям межгосударственным. Эта идея должна войти в парадигму, в формулу развития 
человечества в ХХI веке. Утопично? Да, утопично. И утопии сколько-нибудь полно обычно 
не осуществляются. Однако утопии часто играют роль локомотивов истории. Разве лозунг 
Великой французской революции “свобода, равенство и братство” не утопия? Разве этот 
лозунг осуществился? Однако эта утопия способствовала рождению и развитию буржуазного 
общества с его техническим и экономическим прогрессом. 

Гуманная и равноправная глобализация может привести народы к всеобщности, к 
равноправному единению и к “вечному миру”, к которому призывал Иммануил Кант. 

Глобализация и личность. Глобализация совлекает с человека личностное начало. Народ в 
этом процессе имеет тенденцию превращаться в массу. И если роль личности по отношению 
к народу верно отражена в знаменитой формуле Андрея Платонова “без меня народ не 
полный”, то масса, как и толпа, аморфна и в ней личность не реализуется. Толпе не нужна 
личность. И в этой атмосфере глобальной деперсонификации живут и авторы, и их читатели, 
и их герои. Глобализация становится гуманной и перерастает во всеобщность, когда и если 
основывается на признании человека наивысшей ценностью мира. Личность – составная 
часть человечества, и на нее распространяются права человека и общечеловеческая 
солидарность. Личность, ее духовное богатство и счастье – должны стать вектором 
исторического развития в современном мире. 

Формула бытия человечества и его культуры в новом столетии. Парадигма ХХI века 
– всеобщность, то есть образование общечеловеческой системы бытия людей (гуманная 
глобализация, охватывающая экономику, политику, культуру), включающей в себя 
преодоление разрывов, конвергенцию достижений социализма и капитализма. Этот процесс 
предполагающей, что человек и патриот своего отечества, и гражданин мира, живущий в 
системе “личность – народ – государство – человечество”. Звено “личность – народ – 
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государство” должно работать как инициативная демократия, осуществляющая непосред-
непосредственную обратную связь народа с властной элитой, а также предполагающая 
государственный, национальный, конфессиональный альтруизм и терпимость. 

Глобализация и общечеловеческая литература (литературная глобализация). К началу 
XIX века сложилась заметная читательская аудитория, книгопечатание выросло в идейно и 
эмоционально влиятельную экономически мощную отрасль, расширилась переводческая 
деятельность, умножилось общеинтересное в жизни каждого народа, усилились культурные 
связи, убыстрилось распространение информации, в том числе и в области художественной 
культуры. Это вызвало процесс единения разных национальных культур, что побудило Гёте 
ввести важное новое понятие “мировая литература”. Это понятие отражало новые качества 
литературного процесса, и в частности относительно быстрое мировое распространение 
(перевод, издание, критические отзывы) большинства значительных произведений. Так 
было, например, с романом самого Гёте “Страдания молодого Вертера”. 

Гёте в беседе с Эккерманом (31.01.1827) предсказал наступление эпохи всемирности. 
Поэт говорил: “Национальная литература сейчас мало что значит, на очереди эпоха 
всемирной литературы…” (перевод Наталии Ман; в старом переводе Е.Т. Рудневой 
употребляется термин “мировая литература”). Прошло почти два столетия после 
выдвижения Гёте идеи “мировой литературы”, и в литературном процессе и во всей 
художественной культуре произошли качественные изменения. Возросшая издательская 
деятельность дополнилась радио, телевидением, интернетом, перевод литературных текстов 
превратился в настоящую индустрию, английский язык стал языком международного 
общения, и подчас достаточно перевести новое произведение на английский, чтобы оно 
обрело мировую известность и т.д. Хотя отчасти оказался прав канадский ученый Маршалл 
Маклюэн, и информационно-художественное значение чтения существенно уменьшила 
картинно-зрительная информация. На уменьшение роли чтения в жизни мирового 
сообщества влияет превалирование цивилизационных процессов над процессами культуры. 
И все же убыстрение, увеличение оперативности и других возможностей художественного 
общения с произведением делают процесс потребления (восприятия, интерпретации, 
понимания) литературы более интенсивным, более широким и даже всеохватным. Все это и 
качественно возросшие и углубившиеся во второй половине XX века взаимодействия разных 
национальных литератур стали катализаторами процесса рождения новых качеств 
литературы. Чтобы зафиксировать эти качественные изменения, я предлагаю называть 
современную литературу (с начала XXI века) не мировой литературой, а общечеловеческой 
литературой. Этот процесс не закончен, и “литературная глобализация” (развитие 
общечеловеческой литературы) продолжается и сегодня. Еще раз подчеркну, что новое 
столетие уже в его начале оказалось оснащенным бурно развивающимися средствами 
электронного общения (такими как интернет, обогащенный созданием программ, 
позволяющих знакомиться с текстами, написанными на разных языках). Это убыстряет 
процесс эстетической интеграции и художественной глобализации и позволяет свершить и 
завершить в ХХI веке обретение литературой принципиально нового качества – 
общечеловечности, глобальности. И в культуре, как и в экономике, возникли две различные 
формы глобализации. 

Первая форма – глобализация как американизация. Опираясь на свою финансово-
экономическую мощь, США внедряют свою культуру в мировое духовное пространство. 
Когда это происходит с реально ценными и даже великими произведениями литературы 
(Уильям Фолкнер, Эрнест Хемингуэй, Айзек Азимов), музыки (Джордж Гершвин, Леонард 
Бернстайн, Луи Армстронг), киноискусства (Фрэнсис Коппола, Стивен Спилберг, Стэнли 
Кубрик), то можно только благодарить за это американскую культуру. Однако на каждое 
такое высокое произведение американского искусства, подаренное человечеству, приходятся 
сотни произведений американской масс-культуры, многие из которых разрушают души 
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зрителей и читателей сценами насилия, утверждением денег в качестве цели жизни, а не 
средства достижения ее целей. Массово экспортируются на экраны мира и на книжные полки 
магазинов не шедевры американской культуры, а ее мусор, которого и у нас, и в мире и без 
того хватает. Глобализация литературного процесса может обернуться подавлением 
национальных художественных традиций и господством масс-литературы. 

Вторая форма глобализации литературного процесса – единение духовных усилий разных 
народов, обогащающее мировую культуру достижениями национальных культур. При этом 
каждая национальная культура вбирает в себя достижения других народов, сохраняя свою 
самобытность и неповторимость. Эта форма глобализации литературного процесса ведет к 
утверждению общечеловеческих ценностей и общечеловеческой всеобщности в 
художественной культуре. 

Особенности общечеловеческой литературы. При сохранении национального 
своеобразия литература обретает ряд всеобщих устойчивых черт. Каковы же особенности 
общечеловеческой литературы и общечеловеческого искусства, общечеловеческой 
художественной культуры? 

1. Опора на свои национальные традиции и на традиции других художественных культур. 
2. Утверждение в общественном сознании и художественной традиции общечеловеческих 

ценностей. Ориентация художественной культуры на общечеловеческие ценности, 
понимаемые всякий раз в национальном духе. При этом национальное своеобразие 
понимания общечеловеческого углубляется в своей специфичности и обретает множество 
новых общих черт. 

3. Возможность и стремление широкой аудитории понимать художественную культуру 
других народов, в том числе и народов отдаленных и отличающихся бытом, обычаями, 
культурой. Развитие герменевтики, компаративизма, рецептивной эстетики, семиотики и 
других методологических и интерпретационных дисциплин. Появление методологически 
оснащенной критики, способной интерпретировать трудные для понимания тексты “чужой” 
далекой культуры. 

4. Интеграция художественного опыта и мастерства других художественных культур в 
собственную. 

5. Быстрота распространения значительных или коммерчески успешных произведений в 
мировом художественно-информативном пространстве. 

В ХХ веке сформировались восточно-западный (азиатско-европейский), северо-южный 
(европейско-африканский) и межатлантический (европейско-американский) регионы 
художественного синтеза. Проблемы художественных взаимодействий Восток – Запад 
серьезно исследуются в работах Николая Конрада, Евгении Завадской, Павла Гринцера, 
Александра Куделина. Авторы не делают того вывода, который сделал я (переход мировой 
литературы в общечеловеческую) и даже, возможно, с ним не согласились бы. Однако все 
приводимые ими материалы и рассуждения могут послужить серьезной аргументацией в 
пользу предложенного постулата о возникновении и становлении общечеловеческой 
литературы. 

Добро и зло глобализации. Глобализация в области экономики и политики – неизбежный 
исторический процесс. Одним из ее ярких проявлений стало образование Европейского 
союза с единой валютой – евро, становление и развитие мирового рынка, тенденция к 
образованию резервных валют помимо доллара, возникновение тенденции к 
многоцентричности (“многополярности”) мира. При этом глобализация внушает страх, а 
порой вызывает бунтарские демонстрации. Протестующие опасаются, что глобализация есть 
проявление американского гегемонизма и приведет к подавлению национального 
производства и национальных политических систем, к неоколониалистской экономической 
оккупации целых регионов мира, к вытеснению и разрушению национальной культуры. У 
этих опасений, к сожалению, есть серьезные основания, хотя сама тенденция глобализации 
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мира – результат реальных необходимых процессов объединения человеческой деятельности 
и единения человечества. 

Повторюсь, поскольку эта проблема чрезвычайно важна. В истории всякое новшество, 
расширяющее человеческие возможности, оборачивалось не только добром, но и злом и 
бедой. 

Есть реальная опасность обращения глобализации во зло человечеству. Глобализация 
часто превращается в американизацию в экономической, политической и культурной сферах 
жизни. Тенденция глобализации литературного процесса грозит обернуться подавлением 
национальных художественных традиций и вытеснением серьезной художественной 
литературы масс-литературой. 

Предвидимое будущее. Гуманная глобализация, при которой американское влияние 
равноправно взаимодействует с японским, индийским, французским, китайским, 
российским, арабским, испанским, – это необходимый и закономерный процесс единения 
художественных потоков, впадения рек в единый океан художественной культуры 
человечества. Экстраполируя в будущее эту тенденцию, можно прогнозировать: в ХХI веке 
будет идти процесс развития общечеловеческой литературы, произведения которой не 
утрачивают национальных особенностей и опоры на национальные традиции, но обретают 
качественно новый уровень всеобщности. 

Такая общечеловеческая литература, в которой каждое произведение, сохраняя свои 
глубокие национальные черты, будет широко вбирать в себя художественный опыт других 
народов, потребует новых дополнительных инструментов для своего истолкования и 
понимания. Это послужит несомненным стимулом для развития теории литературы и 
эстетики. 

В предшествующие эпохи художественный процесс протекал через последовательную 
смену различных художественных направлений, развивающихся внутри единого движения. 
В ХХ веке общее русло художественного процесса раздвоилось на два рукава (реализм и 
модернизм). Так река при приближении к океану у дельты распадается на рукава. 
Художественный процесс должен влиться в океан общечеловеческой культуры. В этом 
океане будут свои Гольфстримы и свои Куросио, свои реки. Возникает новое качество 
художественного процесса, новое его состояние. 

Человеческое сообщество как тема литературы. Человек и его взаимодействие с 
разными формами социума (человечество, общество, государство, народ) – центральная 
проблема художественной культуры ХХ века. Человечество, которое лишь в редких случаях 
было объектом внимания искусства прошлых эпох, ныне стало предметом интереса 
широкого круга художников, что связано с противоречивым процессом глобализации. 
Главные герои литературных произведений, вышедших в свет в разных концах мира, 
становятся похожими друг на друга. Они ведут одинаковый образ жизни: посещают одни и 
те же супермаркеты, едят гамбургеры в одних и тех же “Макдональдсах”, одинаково 
пытаются избегать общения с налоговиками и полицейскими, а также гангстерами и 
террористами. 

Термин “общечеловеческая литература” предложен мною (Ю.Б.) для различения 
современного качественно нового этапа художественного развития и предыдущего этапа, 
который, как я уже говорил, Гёте называл “мировая литература”. Глобализация, при 
равноправном взаимодействии всех национальных культур, – необходимый и закономерный 
процесс слияния художественных потоков в единый океан художественной культуры 
человечества. Ключевым понятием современной экономики и политики стала глобализация, 
а ключевым понятием современного искусства и эстетики – общечеловеческие ценности. В 
XIX веке литература мира стала мировой литературой. В XXI веке мировая литература под 
влиянием глобализации обрела много новых качеств и стала общечеловеческой литературой. 
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Международный правопорядок начинается с университетов 
 
Современный период развития человечества характеризуется сложными процессами, 

которые непосредственно затрагивают устои международного правопорядка, который 
является предметом настоящего доклада. 

Международный правопорядок исторически сложился в процессе становления 
международного права, его практической реализацией. Решающее же значение для 
становления современного международного правопорядка имели победа над фашизмом и его 
союзниками и создание Организации Объединенных Наций, являющейся ключевым 
инструментом мира и международной безопасности. В 2005 году человечество отмечает 60-
летнюю победу над фашизмом и создание ООН. Важным этапом укрепления между-
народного правопорядка был распад колониальной системы и обеспечения суверенного 
равенства молодых государств. 

После окончания “холодной войны” в международной системе безопасности и 
международном праве начались глубокие изменения. Проблема обеспечения 
международного правопорядка приобрела новые черты, появился новый шанс для 
дальнейшего укрепления международной безопасности. Однако, главы государств и 
правительств членов Совета Безопасности ООН на заседании 31 января 1992 г. вынуждены 
были отметить, что перемены, происходящие в международных отношениях, сколь 
желательны бы они ни были, создали новую угрозу стабильности и безопасности мира. Ряд 
острых проблем возникли после прекращения идеологического противостояния и 
исчезновения биполярного мира, также резко увеличилось число локальных вооруженных 
конфликтов. К прежним 

На вышеупомянутом заседании Совета Безопасности особо было подчеркнуто, что 
отсутствие войны. и военных конфликтом между государствами само по себе еще не 
гарантирует стабильность международного мира и безопасности, ибо его подрывают не 
только военные, но и иные источники нестабильности в экономической, социальной, 
гуманитарной и экологической областях. 

Сегодня в нашей стране идет активная работа по формированию правового государства, в 
контексте международного правопорядка. Правовое государство – это не только цель, но и 
средство решения по существу всех задач, стоящих перед нашим обществом, а главное – 
создание условий правовой защищенности каждого гражданина Азербайджане. 

В настоящее время международно-правовое регулирование прав и свобод молодежи в 
мире обусловлено потребностями развития современного общества. Во-первых, на 
национальном уровне в различных странах, и в Российской Федерации в том числе, 
современная молодежь вступает в жизнь в весьма сложных условиях экономического и 
социального развития общества. Проблемы формирования демократического, правового 
государства ставят на первое место задачу становления личности молодого человека как 
субъекта созидательной деятельности. 

Во-вторых, среди молодежи особенно заметно социальное расслоение. Молодежь не 
может защитить свои права, поскольку, с одной стороны, не имеет возможности ознакомится 
с ними, а с другой – просто не знает об их существовании. Тем самым молодежь лишает себя 
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возможности участвовать в формировании молодежной политики, оценивать приемлемость 
тех или иных правительственных решений. 

Исходя из этого, ориентируясь на будущее, молодежь должна формировать свой 
жизненный потенциал уже применительно к отношениям, складывающимся в государстве. В 
связи с этим возрастают роль и значение правовой системы, оказывающей влияние на 
молодое поколение людей. Множество документов международно-правового характера 
отмечает, что необходимо повышать уровень правовой грамотности, культуры, уделять 
внимание правовому поведению молодежи. 

Кроме того, реальное общество движется и изменяется, сохраняя при этом свою 
устойчивость, благодаря тому, что в общественном сознании вступают во взаимодействие 
разные ценностные идеи, из которых каждая имеет своих сторонников. Таким обществом 
является и гражданское общество, т.е. ассоциация свободных граждан, которая ограничивает 
и контролирует действие государства, обеспечивает равенство всех граждан перед законом с 
помощью механизма разделения властей и приоритета права. Большое значение играют 
молодежные неправительственные организации, которые в настоящее время в результате 
перемен, произошедших в России, прекратили свое существование. Это отрицательно 
сказалось на гражданской активности молодых людей. Молодежь не находит возможности 
участвовать в решении проблем общества, развивать в себе чувства ответственности и 
причастности к своему сообществу и тем самым осуществлять свой личностный рост. В 
результате общество страдает от пассивности потенциально самых активных своих членов. 

Ни одно правовое отношение не реализуется на практике, если оно не имеет 
соответствующей социально-психологической основы в сознании индивидов. Правосознание 
– один из важнейших факторов, определяющих перспективы политического развития 
общества, и формирования правового государства и уверенной в защищенности и своих 
гражданских прав личности. 

В настоящее время наша страна нуждается в формировании нового подхода к правовому 
воспитания, как одному из краеугольных камней законности и правопорядка в обществе. 
Конец двадцатого столетия, характеризовавшийся бурными общественно-политическими 
преобразованиями, в том числе крушением государственности и ростом числа совершенных 
противоправных деяний стал временем, когда правовому воспитанию личности практически 
не уделялось внимание. Между тем, становление Азербайджанской Республики как 
правового, демократического государства возможно только в случае повышения уровня 
правовой культуры населения, формирования в общественном сознании идеалов законности, 
отношения к праву как к универсальной ценности общества. Очевидно, что добиться этих 
целей невозможно без продуманных и эффективных механизмов воспитания. 

Таким образом, проблемы, связанные с организацией правового воспитания, являются 
несомненно актуальными, так как их теоретическое, правовое и практическое разрешение 
позволит поднять престиж права и воспитать уважение к закону у граждан; создать условия 
для развития гражданской и правовой активности обществе; организовать изучение права на 
всех уровнях воспитательно-образовательных учреждений; расширить информирование 
населения о законодательстве Азербайджанской Республики и обеспечить доступ всех слоев 
населения к юридической информации; привлечь все государственные институты и 
общественные организации к решению проблем правового воспитания, сформировать 
основы правовой культуры российского общества. 

 
1.1 Понятие и сущность правового воспитания 
В азербайджанском современном обществе правовое воспитание становится 

общегосударственной задачей, т.к. показатели и качество правовой воспитанности граждан 
напрямую влияют на развитие страны, особенно это важно для развития правового 
государства, цель построения которого провозглашается в ст.1 Конституции АР. 
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Формирование правосознания личности означает создание таких условий, при которых у 
граждан появляется положительное отношение к праву. Правильное воспитание каждой 
отдельной личности ведет к созданию культурного, социально активного и 
законопослушного общества. 

Обычно говорят о правовом воспитании в широком и узком смысле. В первом случае 
речь идет, скорее о правовой социализации человека, когда он “воспитывается” окружающей 
обстановкой в целом, всей юридической практикой и поведением людей, должностных лиц – 
представителей государственного аппарата в правовой сфере. Правовое воспитание в узком 
смысле отличается своей целенаправленностью на повышение правовой культуры человека, 
группы людей и общества в целом. 

Правовое воспитание неразрывно связано, и реализуется через правовое образование – 
непосредственное получение знаний. Воспитание не может происходить без обучения, а 
обучение, так или иначе, оказывает воспитательный эффект. Правовое обучение – это 
“способ внешнего выражения и организации передачи теоретического правового материала 
объекту воспитания”. 

Таким образом, правовое воспитание есть планомерный, управляемый, организованный, 
систематический и целенаправленный процесс воздействия на сознание, психологию 
граждан Азербайджанской Республики всей совокупности многообразных 
правовоспитательных форм, средств и методов, имеющихся в арсенале современной 
правовой деятельности, с целью формирования в их правосознании глубоких и устойчивых 
правовых знаний, убеждений, потребностей, ценностей, привычек правомерного поведения. 

 
1.2 Механизм, формы и методы правового воспитания 
Многие правовые ценности, имея основу и происхождение в моральных нормах, 

усваиваются личностью в процессе разнообразной социальной практики, через иные, не 
правовые формы и каналы формирования общественного сознания. Однако правовое 
воспитание предполагает создание и специального инструментария по донесению до разума 
и чувств каждого человека правовых ценностей, превращение их в личные убеждения и 
внутренний ориентир поведения. 

В механизме правового воспитания представляется возможным выделить следующую 
последовательную цепь звеньев: 

1) общественное правовое сознание; 
2) систему норм права; 
3) формы и средства правового воспитания; 
4) правосознание воспитуемых, которое необходимо обогатить идеями, содержащимися в 

правосознании общественном. 
Правовая информация, т.е. определенная совокупность сведений о праве как 

эффективном регуляторе общественных отношений, является своего рода стержневой нитью, 
связывающей в последовательном порядке все структурные элементы рассматриваемого 
механизма, и придает этой связи импликативный характер. На уровне первых трех элементов 
правовоспитательного механизма правовая информация выступает в роли информации 
дескриптивной (оповещающей), на уровне четвертого элемента (правосознания 
воспитуемых) – превращается, при глубоком ее усвоении, в информацию прескриптивную 
(командную). 

Взятая в системе, совокупность всех четырех элементов придает правовоспитательному 
механизму устойчивый, стабильный и в то же время чрезвычайно гибкий и глубоко 
динамичный характер. При этом первый и четвертый элементы образуют внутреннюю 
(духовную) часть рассматриваемого механизма, второй и третий – внешнюю, 
инструментальную часть. Оба звена этой наружной части выполняют относительно 
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самостоятельную роль “передаточного механизма” между общественным и индивидуальным 
правосознанием. 

Основные элементы механизма правового воспитания это, прежде всего формы, т.е. 
конкретные способы организации воспитательного процессса: 

1. Правовая пропаганда – распространение определенных правовых идей и ценностей. 
Необходимость в соблюдении норм права, где необходимы различные способы агитации. 

2. Правовое обучение – данная форма довольно распространена, но по независящим 
причинам, не всегда доходит до каждого и в этом плане более действенна следующая форма. 

3. Юридическая практика – как бы не старалось вести активную пропаганду, какие бы 
силы и средства не выделялись, но если юридическая практика органов суда, прокуратуры, 
правоохранительных органов будет носить поверхностный характер, а значит не всегда 
точный и справедливый, общество нельзя будет убедить в том, что соблюдение права – это 
необходимость, к тому же довольно выгодная с любой точки зрения законопослушного 
гражданина. 

4. Самовоспитание – это самая эффективная форма воспитания, именно она опирается на 
осознанное и добровольное усвоение личностью основных положений права. 

Любая форма правового воспитания выступает как внешнее выражение, оформление 
право-воспитательного воздействия, его определенная внешняя организация, а 
правовоспитательное средство представляет собой канал, источник правовой информации с 
помощью которого осуществляется правовое воспитание. 

Если правовоспитательная форма показывает, как организационно оформлено правовое 
идеологическое воздействие на воспитуемых, то правовоспитательное средство – при 
помощи чего оно осуществляется. 

В процессе правового воспитания должны активно использоваться все имеющиеся 
группы правовоспитательных форм:[9] 

-профессиональное юридическое образование (специальная подготовка и обучение в 
высших и средних учебных заведениях юридического профиля); 

-правовое воспитание населения (лектории и кинолектории правовых знаний, 
тематические вечера по юридическим вопросам, общественные юридические консультации и 
т.п.); 

-правовое воспитание правонарушителей правоприменительными и 
правоохранительными органами (правовоспитательная деятельность суда, прокуратуры, 
органов внутренних дел, юстиции, адвокатуры и т.д.). 

К сожалению, в настоящее время значительно сократился удельный вес массовой 
правовоспитательной работы, в том числе по месту жительства граждан. Эта работа ведется, 
по сути дела, лишь в связи с периодическими избирательными или иными конституционно 
необходимыми мероприятиями. Между тем практикой выработаны и успешно 
использовались такие формы массовой правовой работы, как лекционная пропаганда, 
всевозможные лектории по юридической тематике, недели, декады, месячники правовых 
знаний, научно-практические конференции, сборы и т.д. 

Новый этап развития азербайджанской государственности, изменение форм 
собственности и методов экономического регулирования диктует необходимость переоценки 
и многих традиционных форм правового воспитания. Однако важно сохранить оправдавший 
себя опыт в этой области, стимулировать его развитие на новом экономическом и политико-
правовом фундаменте. 

В условиях роста преступности, снижения социальной защищенности граждан как 
никогда важно разъяснение их прав, возможностей (немало возросших) по судебному 
обжалованию незаконных и необоснованных действий, возмещению ущерба, пользованию 
теми или иными гражданскими, политическими, имущественными правами. Здесь никогда 
не утратит своего значения живое слово, газетная, журнальная статья, кинофильмы, 



 

334 

театральные постановки, наглядные формы, направленные на воспитание чувства уважения 
к правам, свободам людей, разъяснение новых экономических возможностей граждан, новых 
юридических видов социализации человека в рыночной экономике. 

Вторым важным элементом механизма правового воспитания выступают разнообразные 
методы правовоспитательной работы – приемы, способы разъяснения политико-правовых 
идей и принципов в целях воздействия на сознание и поведение личности в интересах 
правопорядка. Обучение этим приемам обычно осуществляют специально подготовленные 
методисты-референты по правовой пропаганде и воспитанию. 

Правовое просвещение, т.е. процесс распространения правовых знаний, служит росту 
общей юридической культуры и образованности населения. Главная цель правового 
просвещения в качестве метода правовой пропаганды – воспитание уважения к праву и 
законности как ценностной установки широких слоев населения Азербайджане. 

Таким образом, формы, средства и методы правового воспитания выступают 
организационным и методологическим механизмом, с помощью которого субъекты 
правового воспитания воздействуют на общественное и индивидуальное сознание, помогая 
им воспринять правовые принципы и нормы. 

Исходя из этого, правовое воспитание следует сосредоточить на формировании в 
правосознании граждан Азербайджане такой совокупности, которая включала бы: 

а) знание системы основных правовых предписаний, правильное понимание и уяснение 
их содержания и значения; 

б) глубокое внутреннее уважение к праву, законам, законности и правопорядку; 
в) умение самостоятельно применять правовые знания на практике, согласовывать 

повседневное поведение и личное отношение к реальной действительности, свою 
практическую деятельность с полученными правовыми знаниями; 

г) привычку поведения в точном соответствии с полученными правовыми знаниями; 
д) прочный и устойчивый духовный правовой иммунитет (невосприимчивость) к 

совершению любых нарушений правовых норм. 
 
2. Особенности формирования правового воспитания молодежи 
Формирование правового государства и гражданского общества невозможно без 

массового участия граждан в этом процессе, их активной позиции в отстаивании своих прав. 
Изменения в жизни Азербайджане, прошедшие в конце XX века, повлекли за собой ряд 
сложных проблем, затронувших и молодёжь. 

К числу таких проблем относятся: кризис системы образования и воспитания, разрушение 
традиционных институтов социализации и механизмов социально-культурной 
преемственности. Произошло экономическое расслоение общества с образованием 
значительной части социально мало обеспеченных жителей, склонных к асоциальному 
поведению и преступности. Негативные тенденции общественного развития, нестабильность 
ситуации в обществе вызывают значительный рост социальных девиаций, деформаций 
правосознания, особенно среди несовершеннолетних и молодежи. Все это значительно 
усложняет процесс адаптации молодёжи в современных условиях, требует поиска 
оптимальных форм самореализации личности. 

В этих условиях образование, просвещение, распространение правовых знаний, 
воспитание уважения к правопорядку и законности у всего населения страны приобретают 
огромное значение. Поэтому в решении задач правового воспитания граждан нашей страны 
важное место занимает формирование правосознания подрастающего поколения. Однако 
объективно возрастающая воспитательная роль права не сможет быть достаточно 
эффективной, если не будет поддержана целенаправленной деятельностью по правовому 
воспитанию молодежи. 
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Задача правового воспитания молодежи состоит в усвоении каждым молодым человеком 
основных принципов и направленности правовых норм, в выработке правильной правовой 
ориентации, в приобретении не только знаний основ законодательства, но и в формировании 
глубокого уважения к праву, превращающегося в личное убеждение, потребность и 
привычку соблюдать закон. 

Характерной особенностью молодежи является повышенная динамичность, 
исключительная восприимчивость, “открытость” для всего интересного и нового. В наше 
время не менее значимым является учет и того, что начало самостоятельной трудовой 
деятельности юношей и девушек нередко запаздывает, так как после окончания школы, 
профессионально-технических училищ, техникумов, лицеев, колледжей, вузов они не могут 
поступить на работу по полученной специальности. У молодых людей, не участвующих в 
серьезной общественной деятельности, не вырабатывается присущее взрослому человеку 
чувство ответственности. Их активность может направиться по антиобщественным каналам: 
в пьянство, употребление наркотиков, пустое времяпрепровождение, занятие проституцией и 
всевозможные формы преступности. Особенности социального положения молодежи 
преломляются в специфических для нее психологических чертах и проблемах. Молодой 
человек страстно жаждет “найти себя”. Найти себя – значит определить свое место в жизни, 
выбрать из громадного множества форм деятельности ту, которая максимально 
соответствовала бы его склонностям, его индивидуальности. 

Сделать в современном обществе этот выбор нередко очень сложно. Это касается и 
выбора профессии, социально значимых ориентаций, нравственного идеала. Проблема 
выбора неизбежно рождает раздумья, сомнения и колебания, характерные для юношеского 
возраста. Не случайно именно в этом возрасте с особой остротой ставится вопрос о смысле 
жизни. Молодежь жадно ищет формулу, которая бы позволила осмыслить и собственное 
существование, и перспективы развития общества. Именно эти обстоятельства следует 
учитывать при формировании общественного и правового сознания молодого поколения. 

Воспитываясь в обстановке торжества общественного правосознания, молодежь 
осваивает важнейший принцип поведения людей в обществе – коллективизм. Но 
коллективность, товарищество порой выступают в глазах молодежи как самоцель, а 
подчеркнутая “независимость” от старших сочетается с жестким конформизмом внутри 
самих юношеских групп, где действует принцип “быть таким, как все”. Очень часто не 
только для подростка, но и для юноши фраза “все так поступают” не только оправдывает и 
обосновывает тот или иной поступок, но и превышает аргументы морального и даже 
правового порядка. 

В жизни мы нередко сталкиваемся с фактами, так называемого, ложного товарищества, 
когда основным, а то и единственным критерием оценки коллектива становится 
безоговорочная поддержка товарищей независимо от правомерности их деятельности. 
Особенно характерно это для неформальных малых групп. Ложные принципы 
коллективизма становятся в этом случае опасными, выливаясь в антиобщественную 
направленность. Тяга к “принципиальности” при отсутствии глубокого знания социальной 
действительности и личного жизненного опыта оборачивается крайней нетерпимостью, 
упрямством, а стремление к подвигу вырождается в бессмысленное самолюбование. Вот 
почему важнейшее значение имеют научно-обоснованные организационные принципы 
правового воспитания молодежи. 

В осуществлении правовоспитательной работы среди молодежи недостаточно только 
одного воздействия воспитателя извне. Необходимо стимулирование его собственной 
активности и творческих усилий. Социально-психологической наукой установлено, что 
успешность внешнего воздействия зависит не только от отношения человека к этому 
воздействию, но и от отношения к самому себе, к собственной деятельности. Поэтому 
важнейшим условием для формирования правовых убеждений является создание юношам и 
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девушкам возможности при помощи общественных организаций, семьи, школы, вузов, про-
производственных коллективов и государства в целом посильно и сознательно участвовать в 
практической деятельности. 

Разносторонняя общественно-политическая деятельность наилучшим образом 
способствует воспитанию у молодежи чувства ответственности и гражданского долга, 
сознательного отношения к своим обязанностям, нетерпимости к правонарушениям, к 
различным антиобщественным явлениям и преступным действиям. Вместе с тем процесс 
осознания и оценки личностью своих общественных интересов, выраженных в праве, может 
быть весьма длительным по времени. Более того, интересы могут быть осознаны неточно, 
неполно, на разных уровнях. До конца не осознанный интерес может привести к ложной 
постановке цели, порочным методам ее достижения и даже к правонарушениям и 
преступлениям. 

Поэтому важным идеологическим фактором правового воспитания молодежи является 
разъяснение юношам и девушкам на конкретном примере идеи сочетания в правовых актах 
общественных и личных интересов. Чем больше в своих общественных отношениях 
молодые люди будут руководствоваться не узколичными интересами, а интересами 
общества, требованиями правовых и моральных норм, тем выше будет уровень их 
сознательности, будут вырабатываться привычки, убеждения соблюдать закон, а также 
нетерпимое отношение к другим нарушителям предписаний законов. 

Конституция АР и другие действующие законы государства отражают интересы 
молодежи как общественной группы в целом, так и каждого отдельного молодого человека. 
Сила воздействия правоприменительной практики на правосознание молодежи определяется 
множеством факторов: престижем правоохранительных органов, состоянием законности в 
стране и в регионе, убедительностью, обоснованностью и справедливостью применяемых 
решений и т.п. И вот здесь правовое воспитание способно приводить молодежь к 
правильному поведению, к выбору социально полезной правовой позиции, к формированию 
определенных качеств правосознания. 

В воспитании детей, подростков и юношей решающее значение принадлежит 
рациональному выбору воспитательных форм, средств и приемов, чем и объясняется 
сложность самой науки педагогики. Система форм и средств, которые могут быть 
применены в современных условиях для развертывания широкой работы по правовому 
воспитанию молодежи, должна определяться в зависимости от возрастных особенностей 
воспитуемых, обстановки и окружения, в которых протекает учеба или деятельность 
подростков и юношей, уровня их образования и культурного развития. Для успеха правового 
воспитания подрастающего поколения этот фактор имеет не меньшее значение. 

Массовое познание молодежью правовых норм и законов самых основных 
законодательных документов Азербайджане, таких как Конституция, Гражданский и 
Трудовой кодексы позволит молодым взаимодействовать с другими людьми и с 
государством, согласно принципам и нормам, называемым правами, свободами и 
обязанностями российских граждан. 

Не менее важно и то, что правовое воспитание даст возможность молодежи активно 
участвовать в законотворческих процессах со своими законодательными инициативами. В 
условиях глобальных социальных перемен именно молодежь ориентирована на 
строительство законодательства с учетом инновационных явлений в технологических и 
социальных сферах. Кроме того, правовая грамотность сориентирует молодежь в 
существующих информационных потоках и подскажет ей правильное направление её 
гражданского выбора. 

В заключении хотелось бы отметить, что низкая правовая грамотность среди молодого 
населения Азербайджане приводит к росту социальной напряженности, которая выражается 
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в острых политических и социальных конфликтах. Таким образом, правовое воспитание и 
образование молодежи – путь к обновлению Азербайджане. 

 
Заключение 
Подводя итог, можно сделать некоторые краткие выводы. 
Правовое воспитание – это целенаправленная деятельность по передаче достижений 

(ценностей) в области права от одного поколения к другому. К таким ценностям относятся и 
правовые идеалы, и действующее законодательство, и юридическая практика, и механизмы 
разрешения конфликтов, и способы защиты прав и свобод. 

Правовое воспитание призвано формировать у граждан высокий уровень правосознания и 
правовой культуры общества в целом. 

Это система мер, направленных на внедрение в сознание индивидов демократических 
правовых и моральных ценностей, принципов права, стойких убеждений в необходимости и 
справедливости норм. 

Целями правового воспитания являются: 
достижение прочных знаний людей о законодательстве, законности, правах и 

обязанностях личности, в первую очередь, тех норм, которые непосредственно касаются 
человека; 

повышение авторитета закона как непреложной социальной ценности, уважения к нему, 
решительная борьба с правовым нигилизмом; 

создание у граждан устойчивой ориентации на правомерное поведение, формирование 
установок и привычек законопослушания, навыков и умения участвовать в правосудии и 
иных формах юридической деятельности, а также создание атмосферы протеста и 
нетерпимости ко всем случаям его нарушения, неотвратимости ответственности. 

Правовое воспитание неразрывно связано с правовым обучением, а точнее, правовое 
обучение – его основа. 

Традиционными формами правовой работы с населением считаются правовой всеобуч, 
пропаганда права средствами массовой информации, правовоспитательная работа в связи с 
теми или иными конституционными мероприятиями. Огромное значение в системе 
правового воспитания имеет выработка мер, направленных на повышение правовой 
культуры молодого поколения. 
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XXI век: вызовы. Верификафия. Векторы. 
 
Вызовы. 
1. Рубеж тысячелетий, детерминировал человечеству необходимость к обобщающим 

смыслам ее истории, настоящего и самое главное определить горизонты будущего, что 
архисложно, архипротиворечиво и архинеожиданно. 

Глобальные проблемы человечества рельефно и неоднократно трагически, драматично 
проявлялись на различных стадиях и особенно в ХХ веке. 

ХХI столетие ознаменовалось концом так называемого “большого модерна”, и зримо 
стали проявляться контуры нового мира, новой эры. Канули в лета Монблан футурологий, 
сценарий, проектов, прогнозов и тому типичных предсказаний мирового развития. Оракулы, 
ученые и руководители стран ушли в небытие. Часть из них реализовало свои планы в жизнь, 
другие не сумели сделать того, что обещали. Многое осталось утопией. История расставила 
точки над “и”. 

Жизнедеятельность на практике оказалось куда более шире, глубже и проявилась в таком 
немыслимом многообразии, палитре, гамме красок и оттенков внося не просто коррективы в 
бытие человека, государства, цивилизации, планеты, но и радикальные изменения перехода 
от биосферы к ноосфере. 

И сегодня, жизненно важно части мировой элиты населения земли встать на подиум, 
абстрагироваться от уровня суеты сует, конвейера жизни, рутинными буднями и произвести 
дискурс грядущего. Известно, Аристотель определял человека как биологическое и 
социальное, коллективное и индивидуальное, иррациональное и рациональное существо. 
Последнее, ученые считают, составляет всего 8-10 % человечества. 

Определить горизонты и вызовы, ждущие каждого из нас, всех без исключения членов 
мирового сообщества и мироздания. Главная ответственность лежит на “Я” и “Мы”, ибо 
известно, физический мир существует объективно, то есть независимо от воли людей, но мир 
социальный полностью сотворен Нами. Иными словами, резюмируя можно сказать, человек 
актор своей судьбы, своей Родины, своей Планеты и Вселенной. 

Мы должны осознать, как ни парадоксально звучит, грядущее определяет и все больше 
будет влиять на настоящее. 

Научной парадигмой становится Синергетика, включающей: нелинейность, открытость, 
диссипативность. По существу она является теорией эволюции и самоорганизации сложных 
систем Мира, вступая в качестве современной (постдарвиновской) парадигмой эволюции. 

 
Мир изменился. Мир меняется. Мир измениться. 
 
2. Казахи говорят “реті келді” иными словами “время бросать камни, время собирать 

камни”, философы употребляют термин парциальность – это означает “здесь и сейчас”. 
Действительно, Казахстан вышел из эпохи транзита и поэтому определения модели 

трансформации (читай модернизации) становятся судьбоносной проблемой. При этом мы 
должны учитывать следующее: 

 Перманентность между сущим и должным, детерминирует рассмотрения развития 
человечества в исторической ретроспективе. Памятую притчу Соломона “Все пройдет”, “и 
это пройдет”. 
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 Причем как определял Гегель, все новое в начале выглядит абсурдным или парадок-
сом, затем становится нормальным и устоявшимся явлением, и постепенно устаревает, тем 
самым обозначает спрос и предложение. 

 Модернизация казахстанского общества не есть самоцель и самоценность. 
Казахстанская Идея и Модель должна осуществляться во имя человека, его потребностей, 
интересов и аксиологии. 

 
3. Полифония картины мира детерминирует поиск каждым человеком смысла жизни, 

мировосприятия, мироздания (через микро-макро-мега уровни бытия) и в конечном счете 
обозначает Судьбу. По мнению А. Эйнштейна “Человек стремится каким-то адекватным 
способом создать в себе простую и ясную картину мира…Этим занимается художник, поэт, 
теоретизирующий философ и естествоиспытатель, каждый по своему. На эту картину и ее 
оформление человек переносит центр своей духовной жизни, чтобы в ней обрести покой и 
уверенность”. 

История человечества “выкристаллизовала” подходы мирообъяснения картины мира: 
мифологическое, астрологическое, религиозное, космическое, философское и научное. 
Перечисленные и иные факты имеют место в антологии и являются составляющими, что 
одновременно не исключает появления неизвестной доселе теории “Х”, когда ум 
человечества поднимается на кардинально иную планку миропонимания. Сегодняшняя 
мозаика картины мира для верующего-воплощение божественной гармонии, для философа–
первосущее, для окультиста- преклонение перед таинственностью. 

Истина – соответствие человеческих знаний действительности, совпадение человеческой 
мысли и объекта. Истина, фиксируя объективное содержание человеческих знаний, есть 
процесс и акт фиксации на основе Деятельности Человека. Динамика человеческого 
познания обуславливает относительность (этап) и абсолютность (граница) истины. Условия, 
формы существования объекта, характер средств используемых Субъектом в приобретении 
новых знаний, проверяя их на истинность, ведет к иным масштабам и глубине познания. 
Современному уровню взаимодействия человека и природы характерны сложные 
естественные и искусственные системные объекты. 

В качестве постановки, выскажем следующие вопросы: а) истина в ХХ1 веке обозначила 
новый уровень, требующий полноты объяснимости; б) внутренняя непротиворечивость; в) 
творчество (потенциал); г)примиримость для всех (объединительная мощь); д) воспитание 
Действия; е) универсальность и конкретная индивидуальность; ж) тенденция к единой 
общечеловеческой истине (часть воспримет, другая – нет. Момент агрессивности). 

Мы знаем или не знаем истину, не может быть двух и так далее истин, истина у меня, 
исключаю другую, истина у одного, нет ни у кого. 

Выше обозначенное детерминирует дискурс в области: гносеологии, методологии, науки, 
онтологии. 

 
4. Конфуция как-то спросил его ученик: “Почему вы проявляете мудрость во многих 

вопросах?” и получил ответ: “все дело в том, что я определяю главное. И все 
взаимосвязываю с ним, ранжирую их по степени значимости”. Исходя из тезиса К. Пруткова, 
что “нельзя объять необъятное”, сделаем акцент на ключевых моментах заданной темы. 

Процитирую античного философа Сократа: 
- “Не стоит жить, не разобравшись в жизни”. Иными словами, к любому явлению 

нужно подходить: научным методом, комплексно и системно, и главное в исторической 
ретроспективе. 

- “Я знаю одно, что не знаю ничего”. На наш взгляд, нельзя никому претендовать на 
монополию истины, быть третейским судьей на истину и претендовать на истину в 
последней инстанции. 
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5. Действительно в ХХІ веке произойдет инверсия и индокринация в жизнеустройстве и 

жизнедеятельности человеческого общества, вступит в свои права Нечто, Иное или 
альтернативная цивилизация детерминируют глобальные вызовы и проблемы человечества. 

 
Позвольте высказать историко-философское осмысление онтологии: 
- На сегодня ясно, что ни один тип, вид и форма государства при поступательном 

развитии человечества не справились с основными проблемами: наркомания, проституция, 
коррупция, терроризм, войны, болезни и.т.д. 

- Ни одна политическая идеологемма, при всех позитивах в свое время и 
пространствотакже не смогла сформировать общество без выше обозначенных пороков. 

- Как не прискорбно, ни одна религия, прилагая громадные усилия в этом плане, не 
добились, чтобы соблюдались проповедуемые заповеди. 

- Канули в лето, мифологии, проекты, программы создания Эдема, Рая или Коммунизма 
на земле. Никто и нигде не смог построить счастливые города-государства: от модели Аль-
Фараби, Т. Мор, Т. Кампанелла, Р. Оуен, В. Ленина, Ким Ир Сен, М. Кадафи, Хомени и.т.д. 

По данным ученых глобальные проблемы и вызовы человечества вступят в пик именно в 
ХХІ веке. Иными словами завершится эпоха “Большого модерна”. 

А это означает, что ресурсы и потенциал земли будут исчерпаны. Резко и кардинально 
сменятся источники энергии, появятся иные энерго-ресурсы. Уже сегодня на планете 
проживает 6,7 миллиардов людей, а потенциал планеты равен по экспертным данным 5–5,5 
миллиардов человек. 

Произойдет Нечто в Мироздание: человека, планету, космос ждет Иное. 
Резюме: человечество должна признать это, и поставить на повестку дня – поиск иных 

моделей институтов и инструментов жизнеустройства и жизнедеятельности общества. 
 
6. Глобализация – это инклюзивность, то есть всеохватывающий, всемирные, 

универсальные процессы. Объем, масштабы и степень распространения происходит в 
геометрический прогрессии, естественно повлияет на судьбу человечества. 

Мировой экономический кризис обозначил четыре цикла: подъем, стагнация, кризис, 
оживление. Основными характеристиками экономики стали: Макроэкономика, 
Микроэкономика, Менталитет, Мотив. 

Отсюда глобальный вывод: постановка проблемы и поиск иных форм человеческого 
общежития, статус-кво государства, экономической модели: производительность труда, 
себестоимость, ценообразования, валюты, банковско-финансовой системы, сбыта, нормы 
прибыли, ее распределения; Демократии, права и свобода человека и человечества, 
семантику международных взаимоотношений: цивилизаций, континентов и государств. Вот 
далеко неполный перечень вопросов и проблем онтологии. 

 
 
Верификация. 
 
7. Интерпретация этимологии и дефиниции понятий “философия” и “политика”. 
Философия – любовь к мудрости, наука наук, мудрствование, наука о мироздании, то есть 

о человеке, онтологии и вселенной. Споры о предмете и назначении философии идут из 
глубин веков до сегодняшнего дня. Однако в ходе дискурса пришли консенсусу: мудрость – 
ум и опыт, и, главное, вовремя проявленный. 

Политика – это искусство возможного или “грязного дело”. Такова амплитуда, 
полярность мнений, точек зрений. Аристотель говорил: “Справедливость имеет место только 
в политической жизни, потому что весь строй политического общежития держится на 
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праве”. Позже Макиавелли отмечал: “Политика – это совокупность средств, которые необхо-
необходимы для того, чтобы прийти к власти, удержатся у власти и полезно использовать 
ее”. На сегодня политикой считается всякая целенаправленная деятельность, 
детерминированная целью или идеей. 

Политика существует в трех ипостасях: 
 “polity” – “полити” или же “полития”, являясь формой, означает политическую 

организацию общества (государства), другими словами – строй, институты, структура и 
нормы власти; 

 “полиси” – являясь содержанием, означает образ действий власти, технологию 
принятия решений и их реализации в узком смысле слова. В широком смысле – это действия 
центральной и местной власти и участие институтов гражданского общества в управлении 
государством (партии, СМИ, оппозиция, малый и средний бизнес, МСУ, профсоюзы, 
религий, семья, университеты и.т.д.) 

 “политикс” – являясь процессом, означает анализ и решений конфликтов, пути их 
решений и определение перспектив развития общества. 

 
8. Принять во внимание праксиологию философской категории: “Пространство и Время”, 

с учетом, что дважды в одну реку войти нельзя: 
 Цивилизации и Котиненты 
 Геостратегия и геополитика 
 Универсализм и Традиционализм 
 Конкретно-историческая обстановка 
 Национально-специфические условия 
 Темпы и методы модернизации 
 Преемственность, Комплексность, Системность, Доминантность, Этапность, 

Последовательность. 
 Самостоятельность в выборе. 
 Модели Прогноза вероятности развития и последствий. 
При разработке Казахстанской Идеи Модели, на наш взгляд, целесообразно произвести 

катарсис, квинтэссенцию, катализатор, кульминацию: исторического опыта Человечества и, 
в первую очередь Казахстанского опыта, также западный, восточный, советский период, 
республик Центральной Азии и Евразии, феномены Китайской и исламских стран. При этом 
не механически экстраполировать, а выбирать все, что приемлемо и позитивно для 
Казахстана. 

 
9. Гражданин Республики Казахстан через 20 лет имеет право поставить следующие 

вопросы: 
- Виноват ли Казахстанский народ в развале Социалистической системы и СССР? Да или 

нет? 
- С обретением Независимости Республики приобрели равные стартовые возможности с 

точки зрения пионерии (выбора пути), а не территории, и иных ресурсов. В силу разных 
факторов каждый народ избрал свой путь развития. 

- На сегодня мы вправе поставить вопрос что, достигли и где находятся каждая 
республика? Основные индикаторы результатов свидетельство тому 

- на основании Достигнутого и Доминанты грядущего, Единства во имя процветания. 
 
10. В начале 90-х годов ХХ века с обретением независимости перед Казахстаном стал 

вопрос о векторах развития общества. Президентом Республики Казахстан были определены 
три главных приоритета: 
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– строительство государственности; 
– строительство рыночных отношений; 
– строительство демократических процедур. 
С высоты времени, можно сказать, фальстарта не было, ибо мы пришли бы к аберрации. 

Результаты и успехи страны свидетельство тому. При разных полярных мнениях и проектах 
Президент Республики Казахстан определил философию прагматизма реформ. Они были 
просты и рациональны: “Сначала экономика, а потом политика”. 

В конце 90-х годов ХХ века была принята комплексная, системная, научно-обоснованная 
Стратегия развития “Казахстан 2030”, поэтапная и последовательная реализация которой 
изменила парадигму развития казахстанского общества от этапа транзита, выживания к этапу 
опережающей парадигмы развития казахстанского общества. В десятилетие 
основополагающего документа Н.А.Назарбаев внес точечные доминанты в модернизацию 
страны, осуществление которой позволит Казахстану войти в число передовых государств 
мирового сообщества. На сегодня разработана программа 2020г. – основой, которой является 
ФИИР и социальная модернизации. 

 
11. Казахстан – полиэтническое и поликонфессиональное государство, не случайно еще с 

советских времен Казахстан называли “лабораторией дружбы народов”. 
Экскурс в глубину веков свидетельствует о мире и согласии на казахстанской земле. 

Вместе с тем, уникальность Казахстана заключается в том, что наряду с 
государствообразующей казахской нацией здесь проживает более 140 этносов, которым не 
раз приходилось переживать трагические времена. Традиционно гостеприимство и 
доброжелательность казахской нации стали основой толерантности в обществе, и для многих 
этносов Казахстан является Родиной. 

По инициативе Н.А. Назарбаева в 1995 году была создана Ассамблея народа Казахстана, 
аналога которой в мире нет. 

Ассамблея народа Казахстана эффективно содействовала сохранению межнационального 
и межконфессионального согласия, стабильности в обществе и стала инструментом 
превентивных мер по предотвращению возможных проблем, тем самым, сохраняя и 
укрепляя сложившееся единство. 

За короткий исторический срок Ассамблея народа Казахстана проделала путь от 
консультативно-совещательного органа к политическому субъекту государства, 
направленному на реализацию политики Президента РК. 

Демократическим показателем является принцип народовластия, который находит 
отражение не только во власти большинства, но и в учете интересов меньшинства. Другими 
словами, проявлять уважение к правам и свободам групп, с учетом их интересов. 

Ассамблея народа Казахстана – идеальная модель участия этносов в управлении 
государством. Демократическая сущность АНК проявляется во взаимосотрудничестве с 
региональными Ассамблеями и ЭКЦ, которых насчитывается более 800. АНК и ее структуры 
в регионах – уникальный орган, сочетающий функции общественных и государственных 
институтов. 

АНК – казахстанский бренд политической системы, признанный мировым сообществом. 
Высокую оценку Ассамблея получила ООН, в лице ее Генерального секретаря Кофи Аннана, 
Папы Римского Иоанна Павла II и других видных международных деятелей, которые ставят 
Ассамблею в пример для других стран. 

В настоящее время, определены задачи АНК: формирование у казахстанцев чувства 
принадлежности к единой нации как политической категории; активное изучение казахского 
языка; единство и стабильность во имя грядущего процветания и этносов. 
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12. Философ тюркской цивилизации Юсуф Баласагуни говорил: “Где правит закон, там 
народ богат”. Следуя этой логике, можно утверждать, что только системная инвертаризация 
законодательства и его неукоснительное исполнение создадут базу для дальнейшего 
процветания казахстанского народа. Задачи по проведению инвентаризации социального 
законодательства назревали давно и требуют немедленного решения. 

В рамках поставленных Елбасы задач требуется инициирование создание сети школ 
правовых знаний, школ юридической клиники, комитетов народного контроля, тем самым 
повысить правовую культуру граждан. Институты гражданского общества вместе с ветвями 
власти должны формировать правовое Сознание и Правовую Культуру: 

1. Закон есть Закон. 
2. Все равны перед Законом. 
3. Закон превыше всего. 
4. Верховенство Закона. 
5. Лучше плохой Закон, чем Никакой. 
6. Презумпция Невиновности. 
7. Что не запрещено Законом, то разрешено. 
8. Суд и только Суд. 
9. Конституциолизм. Парламентаризм. 
10. Законопослушание. 
 
13. Квиетизм – спокойная, безвольная жизненная позиция- имеет место в обществе. 

Таким образом, понятно, партии должна дойти до каждого члена партии “Отан” и до 
каждого казахстанца с целью активизации и реальном содействии реформам в Казахстане. 
Актуален, на наш взгляд, девиз “Судьба народа в судьбе партии, судьба партии в судьбе 
первички”. 

Напомним слова Бруно Ясенкого: “Не бойтесь врага своего, ибо в худшем случае он 
может убить, не бойтесь друга своего, ибо в худшем случае он может предать, а бойтесь 
лишь равнодушно молчащих, ибо с их равнодушного молчания и творятся все убийства, 
предательства и другое зло в мире”. 

– Артикулирование интересов, т.е. преобразование социальных эмоции и ожиданий, 
чувств неудовлетворенности или солидарности граждан в определенные политические 
требования. 

- Как видим артикуляция интересов неразрывно связано с их агрегированием т.е. с 
согласованием частных потребностей, установлением между ними определенной иерархии и 
выработкой на этой основе общегрупповых целей. 

- Абсентизм- уклонение избирателей от участия в выборах государственные органы. В 
этом плане необходимо диверсификационным методом формировать демократическую 
культуру населения страны. 

- Работа по аккультурации- процесса приобретения и освоения других ценностей. И в 
первую очередь таких, которые адекватны проведению модернизации, включающее слоганы: 

- здесь и сейчас; 
- начни с себя; 
- мыслить глобально – действовать локально. 
 
14. В ветхом Завете говорится : “Кто не с нами, тот против Нас”, а в Новом Завете 

подчеркнуто: “ Кто против Нас, тот с Нами”. В Коране встречаются слова “партия”, в 
переводе означает “вера”, а сахабам –это сподвижник. Философское осмысление и светский 
контекст-основа Толерантности и Гуманизации политической жизни. 

С учетом вышесказанных положений, принять во внимание следующие моменты. Так, 
Т.Гоббс определил: “Один человек называет Мудростью то, что другой называет страхом. 
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Один называет Жестокостью то, что другой называет справедливостью, один называет мо-
мотовством то, что другой – великодушием, один серьезностью то, что другим – тупостью”. 

А Ф. М. Достоевский отметил: “На нас ответственность, а в результате мы так служим 
общему делу, как и Вы. Мы только сдерживаем то, что Вы рассматриваете, и то, что без Нас 
расползалось бы в разные страны”. Мы Вам не враги, отнюдь нет, Мы вам говорим; Идите 
вперед, прогрессируйте, даже расшатывайте, то есть все старое, подлежащее переделке. 

Но мы Вас когда надо и сдержим в необходимых пределах и тем Вас же спасем от самих 
Себя, потому что без Нас Вы бы только расколыхали Россию, лишив ее приличного вида, а 
наша Задача в том и состоит, чтобы заботиться о приличном виде… 

“Проникнитесь, что Мы и Вы взаимно друг другу необходимы”. 
 
15. Классическим примером консенсуса, координации, консолидации общественных сил 

в Азербайджане является Гейдар Алиевич Алиев. 
Экскурс биографии Г.А.Алиева говорит о том, что он прошел этапы большого пути в 

становлении как Личности. И в трудное время для Народа проводил Мудрую Политику по 
формированию политической системы, институтов власти, развития экономики и культурно-
духовной сферы в обществе. Гейдар Алиевич – гений – это человек, который охвачен 
великим замыслом, обладает мощным умом, ярким воображением, огромной волей, 
колоссальным упорством в достижении своих целей. Результаты и успехи Азербайджана 
яркое свидетельство тому и залог Процветания страны в будущем. 

Гейдар Алиев по праву считается основоположником Независимого Азербайджана и 
общенациональным Лидером своего народа. 

Одновременно, Г.А.Алиев в свое время сделал первые, самые трудные, но весомые шаги 
для объединения тюркских народов, имеющих богатую историю, цивилизацию и культуру. 

Тюркский мир имеет громадную территорию, большие людские ресурсы, огромные 
запасы природных богатств, высокий культурный, научно-технический и экономический 
потенциал. 

Идеи консолидации и развития тюркских народов, инициированных Г.А.Алиевым, Будут 
воплощены в жизнь, тем самым внесут достойный вклад в мировую сокровищницу 
Человечества. 

Мы выполним Завещание великих предков, оставленного нам в виде Идеологеммы: 
“Добрые Мысли, Добрые Слова, Добрые Дела и Доброе Имя”. 
 
Векторы. 
16. Известны принципы методологии диалога 10 правил Платона, которые 

детерминируют определение модели мирового сообщества в ХХ веке 
 
1. Предмет диалога должен быть единым, а не множественным 
2. Общим, а не частным 
3. Цельным, не частичным 
4. Точным, а не приблизительным 
5. Возвышенным, а не неизменным 
6. Согласованным, а не без согласования 
7. Не только критическим, но и положительно утвердительным 
8. Спокойно – рассудительным и направленным на благо, а не страстным и бесцельным 
9. Предметным, а не просто методическим 
10. Принципиальным, а не случайно материальным 
 
17. Коперник философии И.Кант в свое время определил повестку дня: 
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1. Что я могу Знать? (метафизика) 
2. Что я должен Делать? (мораль) 
3. На что я смею Надеяться? (религия) 
4. Что такое Человек? (антропология) 
Позвольте нам взять смелость и внести коррективы в XXI веке 
5. Что окружает меня? (экология) 
- литосфера 
- биосфера 
- ноосфера 
6. Что ожидает меня? (футорология) 
7. Зачем я живу “здесь” или же “там”? и Что я делать должен “здесь” и “там”? 
 
18. Президент страны Н.А.Назарбаев в очередной раз проявил мудрость, четко расставив 

акценты на том, что Казахстану необходима не революция в политике, а революция в 
экономике, в науке, модернизация в обществе и утверждает: “Казахстану жизненно важно 
найти оптимальный баланс между экономическими успехами и обеспечением общественных 
благ. В этом я вижу ключевую задачу социально-экономической модернизации”. В статье 
“Социальная модернизация Казахстана: Двадцать шагов к Обществу Всеобщего Труда” 
определил актуальность, цели, задачи, 5 направлений, адресно, дифференцировано 
распределил 20 поручений, выделил способы, методы и приемы осуществления, ресурсы, 
потенциал и опыт для Процветания нашей Родины. 

В конце 2011 года Н.А.Назарбаев выдвинул новый формат Мирового Развития G-Global – 
Объединительная Идея Многополярного Мира. По сути состоящая из пяти принципов: 
Эволюция, а не революция; Справедливость, Равенство, Консенсус; Глобальная 
толерантность и Доверие; Конструктивная Многополярность. 

 
19. Стержнем и Локомотивом Казахстанской Модели может стать Казахстанская идея – 

слагаемые и составляющие её: 
1. Государственная Идеология – стратегия “Казахстан – 2030” 
2. Религиозные верования 
3. Национальная идея государственно-образующей нации – казахов 
4. Этнические идеи 
5. Идеологеммы гражданского общества 
6. Уровень демократической культуры 
7. Менталитет, традиции, обычаи и ритуалы в Казахстанском обществе. 
8. Общечеловеческие ценности 
9. Влияния проникновения иных идей и культур 
10. Евразийства 
11. Тюркская цивилизация 
12. Русская История и Культура. 
 
В купе с выше обозначенным казахстанская Идея и Модель должны быть устремлены в 

будущее с учетом ориентиров: наступающего “иного” или же альтернативной цивилизации. 
Условно назовем “Космическая мечта и культура” или же “Казахстан Космосу – Космос 

Казахстану”, включающее: 
1. знание трех языков; 
2. овладения тремя профессиями; 
3. профориентация, равные стартовые возможности, мировоззрение; 
4. парадигмами – “Мен ешкінен кем емеспін”, “Ояң қазақ”, “Теқ қана Алға”; 
5. занятия тремя видами спорта; 
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6. труд, трудолюбие, профессионализм; 
7. труд во имя себя, семьи и Родины. 
 
Иными словами, базируясь на казахстанской истории и цивилизации – Проснись, Созидай 

и Генерируй, ориентируйся на Будущее. Так, нам можно было воспитать 10 Билл Гейтсов и 
бюджет страны будет равен 560 млрд. долларов без нефти, газа, металлов, зерна и 
территории. Нам нужно воспитать Лауреатов Нобелевской Премии. Общеизвестно, Кипчаки-
мадьяры-венгры, ушедшие с Тургайского региона, на сегодня их численность 8 млн. человек, 
имеют 14 лауреатов Нобелевской Премии, мы должны иметь не меньше, а больше, И не двух 
космонавтов, а 20, а может быть 200! 

 
20. Отсюда: Время, Политика, Ресурсы и векторы и другие усилия должны быть 

направлены на молодежь, которая с молоком матери будет впитывать как губка, новую 
культуру мышления парадигму, панегирик, оптимизм. Другими словами, формировать, 
произведя инверсию и возможно индокринацию, в сознании казахстанцев культивировать 
Целеполагание и мировоззрение не догоняющее, а опережающую культуру мышления, 
определив ее доминантность, при всей важности других проблем общества. 

Имеется ввиду разработать идею Гуманного и Процветающего общества, адекватного 
вызовам XXI века. Иного не дано, ибо мы придем к аберрации или произойдет Паллиатив. 

 
21. И последнее, на наш взгляд необходимо соблюдать: преемственность, принцип, 

поиск, преобразование, поэтапность, последовательность, процветание во имя Каждого и 
Всех. 

Здесь думается нужно не семь, а семьдесят раз примерить, помятую Аль-Фараби 
“Когда… различные умы сойдутся после размышления, самопроверки, споров, прений, 
дебатов, рассмотрения с противоположных сторон, то тогда не будет ничего вернее того 
убеждения, к которому они придут” и один раз сформировать и выбрать Казахстанскому 
Народу Казахстанскую идею и Казахстанскую модель. 

Великий Абай завещал потомкам в судьбоносных вопросах: внемли Науку и Разум, 
прояви Волю и послушай душу и сердца миллионов казахстанцев и твой выбор будет верен. 

Эту миссию – возложила на себя НДП “Нур Отан” будучи правящей партией, ибо судьба 
Народа в судьбе партии, а судьба партии в судьбе первичной организации трудового 
коллектива. 

Артына қарап, Ақылды боларсын! 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VI. MÜASİR TƏBABƏTƏ BAXIŞI DƏYİŞƏN TEXNOLOGİYALAR VƏ 
MOLEKULYAR BİOLOGİYA 

 
VI. TECHNOLOGIES, CHANGING A VIEW ON MODERN MEDICINE, 

AND MOLECULAR BIOLOGY 
 

VI. ТЕХНОЛОГИИ, ИЗМЕНЯЮЩИЕ ВЗГЛЯД НА СОВРЕМЕННУЮ 
МЕДИЦИНУ И МОЛЕКУЛЯРНАЯ БИОЛОГИЯ 
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Akademik Əhliman Əmiraslanov 
Azərbaycan Tibb Universitetinin rektoru, 
onkologiya kafedrasının müdiri 

 
Onkologiyada deontoloji problemlər 

 
Tibbi deontologiya tibb işçisinin xəstələrlə ünsiyyətindəki vəzifə borcu, sənət borcu haqqında 

elmdir. Lakin təbabətin fəlsəfəsi hesab edilən tibbi deontologiyaya təkcə xəstə qarşısında borc 
təlimi kimi baxmaq düzgün olmaz. Deontologiya həkim və digər tibb işçilərinin yalnız xəstə 
qarşısında yox, həm də cəmiyyət və xalq qarşısındakı vətəndaşlıq borcudur. “Tibbi deontologiya” 
bütün tibb işçilərinin xəstə və sağlam insan qarşısında, bütövlükdə cəmiyyət qarşısında peşə 
borcunun ifadəsinin inkişafıdır. 

Onkologiyada deontologiyanın öz spesifik prinsipləri vardır. Onkoloji xəstələrin psixosomatik 
vəziyyətinin öyrənilməsi göstərir ki, müayinə və müalicənin müxtəlif mərhələlərində bütün 
xəstələrdə öz klinik təzahürlərinə və ifadəlilik dərəcəsinə görə fərqlənən müəyyən psixogen 
reaksiyalar, ruh düşkünlüyü müşahidə edilir. Xəstələrdə ilk növbədə özünü həyəcan və depressiya 
əlamətləri ilə büruzə verən emosional stress müşahidə olunur. Belə hallarda həkim xəstəni psixoloji 
cəhətdən sakitləşdirməli, onda xəstəliyin sağalmasına ümid və inam yaratmalıdır. Bədxassəli şişə 
düçar olmuş ağır xəstəliyi müalicə edən həkim çətin şəraitdə işləsə də, həmişə gümrah və xoş 
əhvali-ruhiyyəli görünməlidir. Çünki həkimin əhvali-ruhiyyəsi xəstəyə də sirayət edir. Həkimin 
söhbəti, rəftarı, davranışı, müraciət forması müalicəyə kömək edən amillərdən hesab edilir. Odur ki, 
xəstənin ali sinir fəaliyyətinin tipi nəzərə alınmaqla, psixikasının maksimal qorunması əsasında 
onunla söhbət aparılmalıdır. 

Çünki onkoloji xəstələrin müayinə və müalicə prosesinə reaksiyaları ali sinir fəaliyyətinin tipi 
qarşılıqlı vəhdətdədir və həkim xəstələrlə münasibətini qurduqda onların bu xüsusiyyətini mütləq 
nəzərə almalıdır. 

Sanqvinik və fleqmatiklərlə münasibətlərin qurulmasında çətinlik olmur. Belə ki, sanqviniklər 
optimist olub, diaqnostik və müalicəvi prosedurların vacibliyinə, müalicənin müvəffəqiyyətinə 
inanır, fleqmatiklər isə qayda-qanunu sevir və həkimin məsləhətlərinə hörmətlə yanaşır. Xoleriklər 
isə kəskin reaksiya verir, ancaq tez bir zamanda aktiv fəaliyyətdən ruh düşkünlüyü vəziyyətinə 
keçir, bəzən hətta müayinə və müalicədən imtina edir, adətən qayda-qanuna da az riayət edirlər, çox 
vaxt sağalacaqlarına inanmır, həkimə və digər tibb işçilərinə qarşı aqressiv olurlar. Belə xəstələrlə 
söhbətdə həkim diqqətli olmalı, özünü sakit göstərməlidir. Xəstə inanmalıdır ki, həkim ona yaxşı, 
xeyirxah münasibət bəsləyir və kömək etməyə çalışır. Melanxoliklər bədbin adamlardır, hər bir 
müayinənin nəticələrini öyrənməyə çalışır, hər bir normadankənar nəticəni başqa yerə yozurlar; 
bədxassəli şişə şübhə onda təşviş əhvali-ruhiyyəsi yaradır və sağalacağına inanmır, söhbət 
əsnasında həkimin hər bir mimikasına diqqətlə fikir verir, onun hər bir sözündə öz mülahizələrinin 
qorxulu təsdiqini axtarır. Belə xəstəyə heç vaxt onda bədxassəli şişin olduğunu söyləmək olmaz. 
Həkim sakit və inamlı tərzdə xəstəyə onun fikirlərinin səhv olduğunu aşılamalıdır. Xəstəni 
inandırmaq lazımdır ki, onkoloqun məsləhəti onda olan xoranın, bərkləşmənin, ləkənin təhlükəlilik 
dərəcəsini müəyyən etmək və bədxassəli şişi inkar etmək üçün lazımdır. 

Bədxassəli şişə şübhə olduqda, xəstələrə və onun qohumlarına onkoloqun məsləhətinin vacibliyi 
başa salınmalı və izah edilməlidir ki, müayinə onda onkoloji xəstəlik olmadığını sübut etmək üçün 
lazımdır. Xərçəngə şübhə profilaktik müayinə vaxtı və ya başqa xəstəliyə görə müraciət etmiş 
xəstəni müayinə etdikdə əmələ gələrsə, onlara izah edilməlidir ki, müayinə zamanı aşkar edilən 
infiltrat, kölgəlik və xora şişönü vəziyyətlə əlaqədar ola bilər, buna görə də onkoloqun məsləhəti 
vacibdir. Xüsusi müalicəyə ehtiyacı olan onkoloji xəstələri inandırma üsulları elə yuxarıdakı 
qaydada olmalı, bundan əlavə, belə xəstələr operasiyaya və digər müalicə üsullarına psixoloji 
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cəhətdən hazırlanmalıdır. Həm də kimyəvi və şüa müalicəsinin mümkünlüyü izah edilməlidir. 
Xolerik və melanxoliklərə onda bədxassəli şiş olduğunu demək məqsədəuyğun deyil. Çünki bu, 
əksər xəstələr tərəfindən həyatın bitməsi kimi qəbul edilir. Yalnız müstəsna hallarda – xəstə öz 
vəziyyətini başa düşmədikdə və müalicədən imtina etdikdə diaqnozu xəstəyə demək olar. Ancaq 
belə hallarda da “xərçəng”, “sarkoma” terminlərini işlətmək məsləhət deyil. Tibbi sənədlərin 
xəstənin əlinə düşməsi deontoloji baxımdan yolverilməzdir. Xəstənin iştirakı ilə onun haqqında 
telefonla danışarkən, rentgenoqramların və xüsusi müayinə metodlarının nəticələrini təhlil edərkən 
ehtiyatlı olmaq lazımdır. Eyni zamanda həkim onkoloji xəstə barədə məlumatı yad şəxslərə də 
deməməlidir. Yalnız burada valideynlər, qohumlar və çox yaxın adamlar istisnalıq təşkil edir; 
onlara xəstənin iştirakı olmadan xəstəliyin xarakteri, müalicəsi və proqnozu barədə məlumat 
verilməlidir. Onlarla söhbət xəstənin iştirakı olmadan aparılmalıdır. Onları xəstəliyin xarakteri 
haqqında məlumatı yaymağın xoşagəlməz olması barədə xəbərdar etmək lazımdır. Qohumlara 
obyektiv məlumat vermək, ancaq mümkün qədər xoşagələn nəticəyə ümid saxlamaq lazımdır. Bu, 
həssas adamlarla və ya sinir, ürək-damar və digər sistemlərin xəstəliyi olanlarla söhbətdə xüsusilə 
vacibdir. Qohumlarla söhbətdə həkimin məqsədi konkret şəraitdən asılıdır. Belə ki, əgər xəstədə 
xərçəng ilk dəfə aşkar edilibsə, qohumlar xəstəni müalicənin vacibliyinə inandırmağa kömək 
etməlidirlər. Xərçəngdən sağalan və ya xərçəngin gecikmiş mərhələsi olan xəstələrin qohumları 
ailədə optimal mühit yaratmağa çalışmalı və xəstəyə ümid təlqin etməlidir. Qohumları çox vaxt 
gecikmiş xərçəngi olan xəstələrin ömrünün mümkün olan uzunluğu maraqlandırır. Hətta gümanla 
müəyyən bir müddət göstərmək olmaz. Konkret cavab bu halda qohumlar tərəfindən ağrı ilə qəbul 
edilir, təbii səhv isə bu və ya digər istiqamətdə həkimin nüfuzuna xələl gətirir. Xəstənin yaxınları 
bilməlidir ki, diaqnoz maksimal qısa müddətə müəyyənləşəcək, şiş xəstəliyi ya təsdiq,ya da istisna 
ediləcəkdir və bunun üçün hər şey edilir. Diaqnostika bu və ya digər səbəbdən gecikərsə, onlar 
bilməlidir ki, həkimin səyi hədər getmir və xəstədə bədxassəli şiş diaqnozu təsdiq edilməyə də bilər. 
Bədxassəli şiş diaqnozu təsdiq edildikdə isə həkim xəstənin iştirakı olmadan qohumları ilə 
görüşməli, onlara xəstəliyin mahiyyəti, gedişi və proqnozu barədə qısa məlumat verməlidir. Bu 
zaman sağalmanın mümkünlüyü göstərilməli, lakin qeyri-qənaətbəxş proqnozun mümkünlüyünə də 
işarə vurulmalıdır. 

Onkoloji klinikada hər bir xəstə üçün yaşından və fərdi xüsusiyyətlərindən asılı olaraq doğma 
mühit yaradılmalıdır. Belə ki, onkoloji klinika şəraitinə düşmüş xəstə darıxır, həyəcanla müayinə və 
müalicənin nəticələrini gözləyir. Müalicə prosesində müvafiq manipulyasiyalar yerinə yetirilərkən 
xəstələri maraqlandıran müxtəlif vasitələrdən istifadə edilməlidir. Belə ki, onları maraqlı oyun və 
oyuncaqlarla əyləndirmək, zarafatlarla güldürmək, beləliklə, fikirlərini yayındırmaq lazımdır. 
L.N.Tolstoy deyirdi: “Gülüş bütün xəstəliklərdə xəstəni gümrahlaşdırır, münasib əhvali-ruhiyyə 
yaradır”. 

Xəstənin qohumlarına proqnoz izah edilərkən onların tibbi dünyagörüşünün səviyyəsi nəzərə 
alınmalı, sadə dillə xəstəliyin mənşəyi izah edilməlidir. Qohumlara başa salınmalıdır ki, onları 
xəstənin müalicəsi, xəstəliyin gedişi və proqnozu ilə bağlı çox sınaqlar gözləyir və bunun üçün 
onlar bütün qüvvələrini səfərbərliyə almalıdır. Yalan danışmaq, xəstəyə diqqətsizlik həkimə qarşı 
neqativ münasibət yaranmasına səbəb olur. Buna görə həkim artıq xəstənin qohumları ilə ilk 
söhbətdə qeyd etməlidir ki, onları maraqlandıran bütün suallar barədə həkimə müraciət edə bilərlər. 
Bu, həkimlə xəstənin qohumları arasında bütün narazılıq və anlaşılmazlıqların qarşısını alır. 

Bədxassəli şişə düçar olmuş xəstənin müalicəsi prosesində həkim qohumlara izah etməlidir ki, 
xəstə üçün müasir təbabətin gücündən tam istifadə edilir və müalicə dünyanın güclü klinikalarında 
aparılan müalicədən geri qalmır. Bəzi hallarda proqnozu qeyri-qənaətbəxş olan və inkurabil 
vəziyyətdə olan xəstənin valideynləri və yaxın qohumları dərin depressiyaya məruz qalır. Heç bir 
yaxın qohum xəstənin gözlənilən ölümünə inanmaq istəmir. Buna görə, belə bir acı xəbərdən onlar 
sarsılır. Belə vəziyyətlərdə xəstə və onun qohumları tərəfindən həkimi təqsirləndirmək, bəzən hətta 
təhqir etmək hallarına rast gəlinir. Belə hallarda həkim onlarla söhbət aparmalı, izah etməlidir ki, 
onlar özlərini səbrli və nikbin aparmalıdırlar. Xəstə inkurabil olduqda həkim qohumların nəzərinə 
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çatdırmalıdır ki, ümidlərini üzməsinlər. Onlara izah edilməlidir ki, xəstənin yaşadığı hər bir gün 
qələbə və ümiddir. Rəsul Rza demişkən: “bir gün də insan ömrüdür”. Bir sıra şiş növləri zamanı 
(əksərən neyroblastomalarda), hətta xəstəliyin gecikmiş dövrlərində belə, öz-özünə sağalma 
mümkündür; bu məsələ xəstənin və onun qohumlarının nəzərinə çatdırılmalıdır. Xəstə terminal 
vəziyyətdə olduqda isə həkim həm xəstənin, həm də onun yaxınlarının yanında olmalı və onlara 
mənəvi cəhətdən dayaq durmalıdır. Həkimlə terminal vəziyyətdə, ölüm ərəfəsində olan onkoloji 
xəstənin münasibəti məsələsi daim diqqət və müzakirə obyektində duran məsələ olub, geniş 
mütəxəssis dairəsinin diskussiya predmeti olmuşdur. Bu diskussiya predmetinin əsas mövzusu isə 
evtanaziyadır. 

Evtanaziya (yunanca eu – yüngül, ağrısız, thanatos – ölüm) dedikdə çarəsiz, sağalmayan xəstəni 
iztirablardan xilas etmək məqsədilə onun və ya yaxın qohumlarının xahişi ilə süni yolla qəsdən 
öldürmək başa düşülür. Başqa sözlə, evtanaziya çarəsiz xəstəliyə düçar olmuş xəstələrin 
məqsədyönlü olaraq ölümünü tezləşdirmək, onlar üçün “yüngül ölüm” təşkil etmək aktını ifadə edir. 

Onkoloji xəstələrdə evtanaziya məsələsi daim ciddi maraq və mübahisə mövzusu olmuşdur. 
Digər xəstəliklərdən fərqli olaraq, məhz ağır klinik gedişə malik bir sıra onkoloji xəstəliklər zamanı 
evtanaziya xüsusi aktuallıq kəsb edir və tez-tez mütəxəssislərin müzakirə obyektinə çevrilir. 

Azərbaycan cəmiyyətində evtanaziyaya münasibət məsələsi milli mənəvi-etika, əxlaq, mentalitet 
və dini prinsiplərə əsaslanır və ölkəmizin tibbi praktikasında belə bir aktın həyata keçirilməsi 
yolverilməz hesab edilir. 

Respublikamızda tibbi fəaliyyətdə evtanaziyaya qadağa qoyulmuşdur. Belə ki, “Əhalinin 
sağlamlığının qorunması haqqında Azərbaycan Respublikası Qanunu”nun 38-ci maddəsində 
evtanaziyanın qadağan olunması aşağıdakı şəkildə vurğulanır: 

“Evtanaziya, yəni xəstənin xahişi ilə onun ölümünü hər hansı vasitə, yaxud hərəkətlə 
tezləşdirmək, həyatın davam etməsinə kömək edən süni tədbirlərin dayandırılması qadağandır. 

Xəstəni bilərəkdən evtanaziyaya meyl etdirən və ya evtanaziya edən şəxs qanunvericilikdə 
müəyyən edilmiş qaydada məsuliyyət daşıyır”. 

Cəmiyyətimiz evtanaziyanı qəbul etmədiyindən və yuxarıda qeyd edildiyi kimi, respublika-
mızda belə bir aktın həyata keçirilməsinə hüquqi qadağa qoyulduğundan, istənilən ixtisaslı həkim, o 
cümlədən onkoloq həmişə xəstəyə münasibətdə evtanaziyanın yolverilməzliyi prinsipini rəhbər 
tutmalıdır. Lakin bəzən həkim müalicə prosesində öz istəyindən asılı olmadan müəyyən problem-
lərlə üzləşir. Belə ki, məlum olduğu kimi, klinik onkologiyada xəstəliyin terminal dövrü zamanı ən 
vacib problemlərdən biri ağrı ilə mübarizədir. Güclü və dözülməz ağrılar ağrıkəsici preparatların 
artıq dozada tətbiqini tələb edir. Düzdür, ağrını farmakoloji üsullarla aradan qaldırmaq mümkündür, 
lakin həkim tərəfindən tibbi və hüquqi əsaslarla ağrıkəsicilərin miqdarının və dozasının artırılması 
ilə yanaşı, xəstənin yaşama müddətinin azalmasına gətirir. Beləliklə, xəstənin ağrılardan xilas 
edilməsi üçün tətbiq edilən ağrıkəsici müalicə son nəticədə onun ölümünü tezləşdirir. Digər 
tərəfdən baxmayaraq ki, ağrını farmakoloji üsullarla aradan qaldırmaq mümkündür, onkoloji 
xəstələr və ümumiyyətlə, xəstəliyin terminal dövrünü yaşayan istənilən xəstə üçün bu kifayət deyil. 
Çünki belə xəstələr həyatla vidalaşma ərəfəsində olduqlarından, onların iztirabları, əsasən psixoloji 
xarakter daşıyır və bu vəziyyət də xəstələri evtanaziya barədə düşünməyə vadar edən əsas amilə 
çevrilir. Əslində isə belə xəstələrin “məni öldür” ifadəsi altında “dərdimə şərik ol, mənə kömək et” 
yalvarışı gizlənir. Xəstənin vəziyyəti nə qədər ağır olarsa, bir o qədər onun psixoloji durumu qeyri-
qənaətbəxş olur; belə hallarda çox zaman xəstə ilə həkimin fikirləri üst-üstə düşmür və müxtəlif 
konflikt vəziyyətlər yaranır. Bədxassəli şişlə xəstələnmə faktı hər bir insan üçün ən güclü 
stresslərdən biridir. Bədxassəli şişə təkcə ölüm təhlükəsi kimi yox, həm də insanın şəxsiyyət kimi 
tamlığını pozan emosional sarsıntı kimi baxılır. Buna görə, onkoloji xəstəyə ciddi stress vəziy-
yətində olan adam kimi baxmaq lazımdır. Uzunmüddətli ağır somatik xəstəlik, hospitalizasiya, adət 
etdiyi mühitdən ayrılma, sosial statusun itməsi, əlilliyə səbəb olan şikəstedici operasiyaların 
mümkünlüyü və nəhayət, ölüm təhlükəsi davranışın ömür boyu qazanılmış adəti stereotiplərini 
dağıdır, xəstənin şəxsi keyfiyyətlərini ciddi surətdə dəyişir və onu yeni həyat şəraitinə uyğunlaşma 
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problemi qarşısında qoyur. Bədxassəli şişlərin bəzi formaları zamanı yüksək ölüm göstəricisinin 
olması, orqanizmin əsas funksiyalarının pozulması, operativ müdaxilədən sonra törənən fiziki 
qüsurlar insanların düşüncəsində sosial vəziyyətin itirilməsi qorxusu, köməksizlik hissi və s. 
yaradır. Vəziyyətini ümidsiz hesab edən belə xəstələrdə emosional stress olur. Onkoloji xəstələrin 
xəstəliyə reaksiyasının təhlili zamanı onların düşüncəsində labüd ölümlə bağlı bir neçə faza ayırd 
etmək olar: 1) ölümün labüdlüyünü dərk etməklə əlaqədar psixoemosional şok; 2) həyatdan küsmə; 
3) depressiya; 4) əsəbilik; 5) küsgünlük. Bu vəziyyətlərdə xəstənin müalicədən imtina etməsi, hətta 
özünü intihar etmək, eləcə də həyatdan tez və könüllü getmək üçün xəstənin özü və qohumları 
tərəfindən həkimə müraciət cəhdləri kimi qeyri-adi psixogen reaksiyalar mümkündür. Ədəbiyyatda, 
hətta bədxassəli şişdən sağalmış xəstələrin intihar etməsi halları məlumdur. Buna görə, onkoloji 
xəstələrə, xüsusilə ağır xəstəlik, şikəstedici operasiya, ölüm, mühüm orqanın eybəcərliyi və ya 
itirilməsi ilə əlaqədar olan psixoloji travmanın təsiri altına düşmüş subyekt kimi baxmaq lazımdır. 
Bununla əlaqədar, bədxassəli şişə düçar olmuş xəstəni müalicə edən həkimin vəzifəsi xəstəni və 
onun qohumlarını sakitləşdirməkdən, xəstəni qarşıdakı müalicəyə psixoloji cəhətdən hazırlamaqdan 
ibarət olmalıdır. Qeyd etmək lazımdır ki, tibb elminin hazırkı inkişaf səviyyəsində müasir kompleks 
müalicə üsullarının tətbiqi ilə onkoloji xəstələrin böyük bir qisminin uzun müddət yaşamasını təmin 
etmək mümkündür. Buna görə, onkoloji xəstəyə müalicə edən həkimin əsas vəzifələrindən biri də 
xəstədə onun sağalmasına ümid və inam yaratmaqdan ibarət olmalıdır. Tarixən təcrübəli həkimlər 
həmişə müalicəyə xəstədə sağalacağına güclü inam hissi yaratmaqla başlamışlar. 

Xəstədə sağalacağına inam hissinin yaranması üçün çox hallarda onkoloq xəstənin diaqnozunu 
ona deməyərək həqiqəti gizlətmək məcburiyyətində qalır. Çünki xəstəyə bədxassəli şişə düçar 
olmasının deyilməsi, yuxarıda qeyd edildiyi kimi, əksər xəstələr tərəfindən həyatın bitməsi kimi 
qəbul edilir. Buna görə, xəstəni ruhdan salan ümidsiz həqiqətdənsə, onun sağalacağına inam 
yaradan “müqəddəs yalan” yaxşıdır. Stefan Sveyq yaxşı demişdir ki, “əgər aldatmaq xəstəyə kömək 
edirsə, bu, səfeh yalan deyil, əla dərmandır”. 

Ölüm ayağında olan şəxsi bürüyən ən dəhşətli hislərdən biri onun tənhalığa qapılmasıdır. Belə 
hallarda aparılan palliativ müalicə xəstənin ömrünü uzatmaqla yanaşı, həm də ölüm ayağında olan 
şəxsin tənhalıq hissini unutdurmaq vasitəsidir. Palliativ müalicənin əsl humanizm fəlsəfəsi də məhz 
buradadır. 

Ümumiyyətlə, ağır, o cümlədən onkoloji xəstəliyə düçar olmuş xəstənin müalicəsi zamanı həki-
min əsas vəzifəsi xəstəni müalicə etməklə yanaşı, həm də onun qalan ömrünü keyfiyyətli etməkdən 
ibarət olmalıdır. Buna görə, son vaxtlar tibbi praktikada və elmi ədəbiyyatda “xəstə nə qədər 
yaşayıb” ifadəsi ilə yanaşı, “bu illəri o necə yaşayıb” ifadəsi də xüsusi aktuallıq kəsb edir. Beləliklə, 
xəstənin qalan həyatını nə dərəcədə keyfiyyətli yaşaması prioritet məsələlərdən biridir. “Həyat 
keyfiyyəti” anlayışının özü mürəkkəb məzmuna malik olub, obyektiv və subyektiv tərəflərə 
malikdir. Can verən xəstə üçün həyat keyfiyyəti təkcə klinik parametrlərin yaxşılaşması deyil, həm 
də onun mümkün qədər rahat şəraitdə yaşamasıdır. Onkoloji praktikada xəstələrin həm fiziki, həm 
də emosional iztirablarını ayırd etmək və onların hər biri ilə mübarizə aparmaq lazımdır. 

Beləliklə, onkoloji praktikada bütün hallarda xəstələrdə sağalmaya inam yaradılmalı, onları 
özünə qəsd fikirlərindən uzaqlaşdırmaq istiqamətində tədbirlər görülməli və bunun üçün yuxarıda 
qeyd edilən vasitələrdən istifadə edilməlidir. Həkim nikbin olmalı və xəstəyə ümid verməlidir. 
Yadda saxlamaq lazımdır ki, qeyri-qənaətbəxş sosial mühitdə xəstə özünü lazımsız, həyatını isə 
mənasız hesab edir və özünə qəsd hallarına can atır. Belə hallarda psixoterapiyadan, xəstənin 
yaxınlarının və dostlarının köməyindən istifadə edilməlidir. Onkoloji xəstələrin müalicəsində 
yüksəkixtisaslı onkoloqlarla yanaşı, təcrübəli psixoloqlar, terapevtlər və tibb bacılarının da 
xidmətlərindən istifadə edilməlidir. Terminal vəziyyətdə olan xəstələrin müalicəsində ağrı və digər 
simptomlardan başqa, mənəvi iztirablar da nəzərə alınmalıdır. Ölüm ayağında olan xəstələr hesab 
edir ki, onları heç kim başa düşmür; belə hallarda şəxsiyyətin tamlığı təhlükə altına alınır. Xəstələrə 
həyatının mənalı və dəyərli yaşadığını hiss etdirmək üçün yüksək psixoloji hazırlığa malik din 
xadimləri və psixoterapevtlərin köməyindən də istifadə edilməlidir.  
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Tibbi etika və deontologiya 

 
Müasir anlayışda etika mənəvi (əxlaqi) norma və qaydalar haqqmda təlim olaraq müxtəlif 

situasiyalarda: ailədə, cəmiyyətdə, məişətdə, iş yerində insanların münasibətini, davranışını və 
qətiyyətini müəyyənləşdirməkdən bəhs edir. 

Etikanm müxtəlif ixtisas sahələrindən biri də tibbi etikadır. Bu, tibb işçilərinin fəaliyyətində 
həm cəmiyyətin tələbatını, həm də hər bir insanın sağlamlığının qorunub möhkəmlənməsində 
mənəvi prinsip və normalarının yekunlarını təmsil edir. 

Son on ildə “tibbi etika” ilə yanaşı çox tez-tez “tibbi deontologiya” termini də işlədilir. 
Deontologiya – etikanın tərkib hissəsi olub, insanların gündəlik fəaliyyətində mürəkkəb situa-

siyalarda biı-birinə məsləhətlə, sözlə, tədbirlə kömək etməyi borc bilir. Tibbi deontologiya anlayışı 
– həkimlik ixtisasına və həkim-xəstə münasibətinin mənəvi etik tələbatının tərənnümüdür. 

Tibbi deontologiya tibbi etikanın bir hissəsi olaraq ixtisasdan və görülən işin sahəsindən asılı 
olaraq daha konkret xarakter daşıyır. Ona görə də tibbi etikadan fərqli olaraq xüsusi həkimlik ixtisa-
sından asılı olaraq müəyyən xüsusiyyətə, yəni pediatrın, cərrahm, nevropatoloqun və s. Deontolo-
giyasına malikdir. 

Tibbi deontologiyanın əsas hissəsi həkimlik borcudur. Əsrlər boyu həkimin vəzifə borcu 
püxtələşib. Həkim borcuna – insan həyatını qiymətləndirib, hörmət etmək, ləyaqətləndirmək, insan-
lara fərq qoymadan hamıya eyni dərəcədə xidmət göstərmək, öz ixtisasına yiyələnmiş olmalı, bilik 
və təcrübəsini daim təkmilləşdirməli, xəstələrin maraqlarını öz şəxsi mənafeyindən üstün tutmaq, 
həyatda ləyaqətlə yaşamaqla, həkim adını uca tutmalıdır. 

Ümummilli Liderimiz Heydər Əliyev həmişə deyərdi: “Həkim üçün ən əsas keyflyyət yüksək 
mənəviyyatdır”. 

Əgər həkim ixtisasınm yüksək mənəviyyatına istinad edərək, böyük məsuliyyətlə, ixtisas borcu 
ilə, xəstəyə ürək yanğısı hissi, humanistlik əqidələri ilə yanaşmasa, onun yüksək ixtisaslığı öz-
özlüyündə hər tərəfli tibbi yardımı təmin edə bilməz, xəstəni sağalda bilməz. Tanınmış terapevt 
akademik B.E.Votçal yazır ki, “bilikli həkim” və “yaxşı həkim” dedikdə eyni məfhum başa düşül-
məməlidir, yəni həkimin yüksək biliyi və bacarığı ilə yanaşı o yüksək insani və ürək yanımlı 
keyfiyyətlərə malik olmalıdır. 

Məşhur Azərbaycan alimi akademik Z.Ə.Əliyeva həkimin ixtisas fəaliyyətində etikanın həlledici 
əhəmiyyətini belə aydmlaşdırıb: “Tibb elmi gündən-günə inkişaf edir, proqressivləşir, ancaq dəyiş-
məyən nə varsa o da həkimin yüksək mənəvi-etik və yüksək ixtisas tələbatıdır”. 

Hazırkı dövrdə tibbi fəaliyyət “mənəviyyat və hüquq” kimi iki sosial norma ilə tənzimlənir. 
Hüquq normalarından fərqli olaraq mənəviyyat normaları qanunlaşdırılmayıb. Mənəviyyat və qanun 
(hüquq) arasında olan fərq belədir ki, hüquq normaları daha ciddi və sərtdir, mənəviyyat norma-
larına gəldikdə isə onu cəzasız və asanlıqla pozmaq olar. 

Hər bir tibb işçisi xəstəyə yardım göstərmədiyinə görə və yaxud məxfi xəbərin (həkim sirrini) 
yaymasına görə cinayət məsuliyyətinə cəlb olunur. Hüquqi sanksiya məhkəmə tərəfindən verilir. 
Tibb işçisi kobud, xəstəyə lazımınca diqqətli olmadığı üçün, şübhəsiz, məsuliyyətə cəlb olunur, 
təhqirə məruz qalır. Ancaq bu hələ də cinayət məsuliyyətinə cəlb olunmaq demək deyildir. Belə 
hallarda mənəvi sarsıntı və cəmiyyətin danlağı tərbiyəvi əhəmiyyət kəsb edir. 

Beləliklə, tibbi etika və deontologiya qanunun, mənəvi prinsip və normaların birləşməsidir, vəh-
dətidir. Buna riayət etmək, hər şeydən əvvəl həkimin, hər bir tibb işçisinin şəxsi vicdanı, intellekti, 
məsuliyyəti, mərifəti, qabiliyyəti ilə təzimlənir. 

Tibbi etika həkimliyin başlanğıcı ilə birgə min illər bundan əvvəl meydana çıxaraq, böyük və 
mürəkkəb inkişaf yolu keçmişdir. 
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Tibbi etika insanlarm sağlamlığını qorınması haqqmda ətraflı məsləhətlər verməyi və xəstənin 
müialicəsində həkimin düzgün davranışına dəlalət edir. 

Qədim zamanlardan həkim, yəni müalicə edən şəxs, yardım göstərən insan cəmiyyətdə böyük 
hörmətə izzətə malik olmuşdur. Hələ öz zəmanəsində Homer “İliada” əsərində belə yazıb: “Bir 
bilikli həkim min adama dəyər”. O xəstənin müalicəsində həkimin roluııu belə hesab edir: “Həkim 
bədənə sancılmış oxun nizəsini çıxarıb yerinə məlhəm sürtüb, dərman səpib yaranı sağaldandır”. 
Əsrlər boyu həkimlik sənətinin qiymətli mənəvi ənənələri toplanmışdır. Bizim eradan əvvəl IV-V 
əsrdə yazılmış qədim Hind kitabmda “Ayurveda” da (Həyat kitabı) həkimin etik portreti belə təsvir 
edilmişdir: “O, mərhəmətli, sidq ürəklə yanımcıl, nəvazişli davranışa mülayim, sakit temperamentə, 
yüksək müdrikliyə malik olmalıdır. O daim yaxşılıq etməyə cəhd etməlidir”. 

Azərbaycan ədəbiyyatmm qədim tarixi abidəsi, xalq eposu “Dədə Qorqud” (1300 il bundan 
əvvəl) dastanında həkimin insanpərvər davranışının əsas prinsipləri çox ətraflı öz əksini tapmışdır. 
Dədə Qorqud insanm sağlamlığının qorunması və insan üçün əxlaqın paklığının, sağlam mənə-
viyyatın qorunub saxlanılması üçün gələcək nəslə dərin məzmunlu, ətraflı,faydalı məslhətlər 
vermişdir. 

Bütün dünyada cəmiyyətə, insanlığa məlum olan məşhur “həkimlik andı”nı (təxminən 2400 il 
öncə) qədim Elladanm görkəmli həkimlərindən biri olan Hippokrat tərtib edərkən həkimin düzgün 
əxlaqi qaydalara, bir sıra mənəvi məsləhətlərə və prinsiplərə riayət etməsinə əsaslanmışdır. Bu 
günkü gündə də başqa ixtisaslardan fərqli olaraq Tibb Universitetlərinin məzunları təntənəli şəraitdə 
“Hippokrat andı”nı qəbul edir və gündəlik fəaliyyətlərində ona sadiq qalacaqlarına and içirlər. 

O vaxtdan indiyə kimi məzun həkimlik fəaliyyətinə başlayandan əvvəl and içir ki, “elə şərait 
yaratmalıyam ki, bütün fəaliyyətim xəstənin xeyrinə yönəlsin”. 

Bu anda görə həkim and içir ki, “Mən heç bir vaxt məndən xahiş edən insanın ölümünə səbəb 
olan dərman vermərəm, ölümə aparan məsləhət və ya ona aparan yolu göstərmərəm. Hər bir evə 
mən ancaq xəstəyə köməklik göstərmək, ya xeyir vermək məqsədi ilə gedəcəyəm, zərər verici amil-
lərdən uzaq olacağam”. 

Beləliklə, “Hippokrat” andında həkimlik borcu çox dəqiq əks olunmuşdur. Əsl həkim xəstəyə 
vicdanla və ədalətlə qulluq etməli, öz hərəkətlərində müxtəlif zərərli amillərdən və haqsızlıqdan 
boyun qaçırmalı və həkimlik sirrini açmamalıdır. 

“Hippokrat” andı dünya həkimləri üçün bütün əsrlər boyu həkimlik himni olmuşdur, müxtəlif 
variantlarda da olsa ilk tamlığını saxlamış və onun prinsipial mahiyyəti bu günə kimi qalmaqda 
davam edir. II Dünya Deontoloji konqresi Hippokrat andını aşağıdakı yeganə ifadə ilə tamamlamaq 
qərarına gəldi: “Bütün həyatım boyu öyrənməyə and içirəm” (Paris, 1967). 

İctimai, mədəni təbabətin inkişaf səviyyəsindən asılı olaraq hər bir tarixi mərhələdə ümumi tibbi 
etik çərçivədə yeni problemlər irəli sürülmüşdür. Lakin ənənəvi dəyərlər (həkim borcu, həkimin 
məsuliyyəti, həkimlik sirri, həyatın mənası) əsrlər boyu ən ümdə məsələ olaraq qalmaqda davam 
etmişdir. 

Son onilliklərdə biologiya və tibb elmində olan nailiyyətlər bioetikanm da inkişafı üçün şərait 
yaratdı. Ona görə də bioetika termininin yaranması molekulyar, hüceyrə biologiyası və genetika 
sahələrində baş vermiş böyük elmi nailiyyətlərlə bilavasitə əlaqədardır. Bu nailiyyətlər (məsələn, 
orqan və toxumaların köçürülməsi, gen-mühəndisliyi diaqnostikası və müalicəsi, süni mayalan-
dırma və b.) klinik təbabətdə tezliklə öz tətbiqini tapdı. 

“Bioetika” termini – “həyat etikası” 1969-cu ildə Amerika bioloqu V.Potter tərəfindən təklif 
edilmişdir və onun anlayışına görə, bioetika bioloji və insani keyfiyyətlərin birləşməsidir. 

Bioetika elmin müxtəlif sahələrini əhatə etdiyi üçün biologiyanın, təbabətin inkişafı ilə əlaqəli 
mənəvi, fəlsəfi, teoloji, hüquqi və sosial problemləri öyrənir. Başqa sözlə, bu canlılar üçün mənəvi 
münasibətlərin kriteriyaları haqqında olan elmdir. Bioetika sahəsində aparılan tədqiqatlarm 
əksəriyyəti göstərir ki, o əsasən tibbi etika sahəsini əhatə edir və hətta onun əhatə dairəsindən də 
xeyli kənarlara çıxır. 
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Bioetikanın əsas məqsədi həkim-xəstə münasibətlərinin müasir modelini öyrənməkdir. Bioeti-
kaya görə həkim-xəstə münasibətlərinin ayrılmaz hissəsinin əsasını insan hüququ və hər bir insan 
ləyaqətinə hörmət təşkil edir. Bununla yanaşı kliniki bioetika insan üzərində aparılan eksperiment-
ləri, kontrasepsiya, yeni reproduktiv texnologiyları, genetik skrininqi və gen mühəndisliyini, orqan 
və sistem transplantasiyasını, genetikasını, həyat üçün zəruri hallarda xəstələrin müalicədən imtina 
etmə – evtanaziyanı (fəal və passiv), cəmiyyətdə psixiatriya sahəsində formalaşmış fikir və ruhi xəs-
tələrin hüquqi, QİDS-ə yoluxmuş xəstələrin ictimai adaptasiyasının etik problemlərini və s. öyrənir. 

Biotəbabət etikasınm biitün problemləri onun əsasını təşkil edən prinsiplərə şəxsiyyətin 
sərbəstlik prinsipi, xəstəni onun sağlamlıq vəziyyəti haqqında məlumatlandırmaq prinsipinə, hər 
hansı cərrahi və s. əməliyyatların aparılması üçün könüllü məlumatlı razılıq almaq prinsipinə, eləcə 
də təcrübə aparmaq üçün, məxfilik prinsipinə, “zərər vurma” prinsipinə, bütün pasientlərin həyatını 
qiymətləndirməklə şərəfinə, ləyaqətinə hörmət prinsipinə, ictimai ədalət prinsipinə əsaslanır. 

Bütün dünyada təbabət xüsusi populyarlığa malikdir və gənclər həkim olmaq istəyirlər. Ancaq 
heç də hər orta məktəb məzunu, orta, ali tibb təhsili almış şəxs həkim və ya tibb bacısı ola bilməz. 
Tək arzu etmək kifayət deyil. Belə humanist sənəti seçən zaman əsas hərəkətverici qüvvə hər 
şeydən öncə insanlara, öz sənətinə böyük məhəbbəti olmalıdır. Hələ Hippokrat özünün etika 
haqqındakı maksimumlarında yazırdı: “Harada insana sevgi var, orada öz sənətinə məhəbbət var”. 
Lakin qeyd etmək lazımdır ki, bu məhəbbət xaricdən aşılana bilməz, istedad olmasa bu mümkün 
deyil, özü də ancaq yaradıcılıq zəhməti prosesində mükəmməlləşir. Özünü təbabətə həsr etməyə 
hazırlaşan tibb universiteti tələbəsi seçdiyi sənətin çətinlikləri və onun mənəvi tərəfləri haqqında 
dərin məlumata malik olmalıdır. A.P.Çexov yazırdı ki,” Həkim sənəti – fədakarlıqdır. O, qəlbin, 
fikirlərin təmizliyini və qəhrəmanlıq tələb edir”. Tibb Universiteti tələbəsinin amalı hər gün yeni 
biliklər qazanmaq şansmı əldən buraxmamaqdır. O, öz üzərinə götürdüyü məsuliyyəti dərindən dərk 
edərək, hər bir xəstəyə doğma adamına göstərdiyi münasibəti bəsləyərək, heç bir vaxt sakitləş-
məməli, hər bir xəstə haqqmda daim və gərginliklə dərindən düşünməlidir. Çünki tibb işçisinin 
fəaliyyətinin nəticəsindən ayrıca, tək-tək adamların deyil, bütün cəmiyyətin müqəddəratı asılıdır. 
Bu isə əyninə ağ xalat geyinib müalicə hüququ verilmiş hər bir tibb inçisinin məsuliyyətinin artması 
deməkdir. 

Xəstə insan həkimə dünyada özü üçün ən qiymətli olan sağlamlığını, çox vaxt isə həyatını etibar 
edir. Ona görə də xəstə həkimə inanmalıdır. Akademik Z.Ə.Əliyeva yazır ki, “həkim və xəstə 
arasındakı inam, çox yaxın ünsiyyət, bir-birini başa düşmək müalicənin əsasını təşkil edir”. Həkim 
xəstənin “daxili aləminə” nüfuz etmək üçün Şəhrizadın uzun-uzadı hekayətlərinə qulaq asmaqdan 
yorulmayan xəlifə səbrinə malik olmalıdır. Xəstəyə düzgün münasibət göstərmək bacarığı həkimin 
öz sənətinin daxilindən gəlməlidir”. 

Tibbi etikanm mərkəzi, əsas problemlərindən biri həkim-xəstə münasibətləridir. Bu münasibət-
lərin əsasını mülayim xasiyyətlik, tam nəzakətlik, xeyrxahlıq, diqqətlik, diaqnostika, müalicə 
üsullarının keyfıyyətli klinik və deontoloji əsaslandırılması, ağrı ilə mübarizə,sirlərin qorunması, 
yatrogen xəstəliklərin profilaktikası təşkil edir. 

Ona görə də əzabların yüngülləşdirilməsi üçün həkimdən kömək gözləyən xəstə insana formal, 
ürəksiz, vicdansız yanaşmaq yol verilməzdir. Hələ antik dövrün filosofu Platon belə yazırdı: “Qəlbi 
müalicə etmədən, bədənə həkimlik etmək olmaz, çünki insan vücuduııda onlar bir-biri ilə birləşmiş 
bir vəhdətdir”. 

Məşhur A.N.Bakulev gələcək həkimə müraciətlə tamamilə doğru olaraq deyirdi: “Sənin qar-
şında çox çətinliklə nəfəs alan korpənin anasının gözlərindəki qorxu və həyəcana, atasının sərt 
sifətinə diqqətlə bax və göstər görək nəyə qadirsən.... Hər bir cərralıi əməliyyat zamanı və ondan 
sonra həyəcan keçir, o vaxta kimi ki, xəstəni xilas etdiyinə əmin olasan.Əgər insanı ölümün pən-
cəsindən qurtara bilməmisənsə, kədərlən və hətta ağla, əgər müalicə edib sağaltdığın xəstə səmimi 
qəlblə sənin əllərini sıxıb, ürəkdən: “həkim, çox sağ ol”- deyirsə, öz elminin təntənəsinə sevin və 
onu hiss et”. 

Bütün ixtisaslardan olan tibb işçisi onun işinə etik istiqamət verən hüquqi və mənəvi normaları 
bilməli və onlara riayət etməlidir.  
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CHO cell engineering for improved therapeutic 
protein production 

 
Recombinant glycoprotein therapeutics has proven to be invaluable pharmaceuticals for the 

treatment of various diseases. Numerous therapeutic proteins such as monoclonal antibody are 
primarily produced in mammalian cells (versus microbial fermentation) because the necessary and 
complex tasks of proper assembly, folding, and post-translational modifications (PTMs), which 
greatly influence the biochemical and therapeutic properties of the protein in vivo, i.e. in vivo 
activity, can be only effectively carried out with mammalian cell machinery. The approval of 
human tissue plasminogen activator (tPA, Genentech, USA) as the first therapeutic protein from 
recombinant mammalian cells in 1987 marked the beginning of therapeutic biopharmaceuticals. 
Today, therapeutic biopharmaceuticals constitute a $108 billion global market, and majority of 
biopharmaceuticals have been produced from mammalian cells: of the 58 biopharmaceutical 
products approved between 2006 and 2010, 32 were produced in mammalian cells, 17 were 
produced in E.coli, four in yeast, three in transgenic animals, and two in insect cultures (Walsh, 
2010). 

Among a variety of mammalian expression systems, the most common mammalian cell line 
used in commercial therapeutic protein production process is the Chinese hamster ovary (CHO) cell 
line, which was isolated from the Chinese hamster in the 1950s. CHO cells possess safety for use in 
humans, biosimilar glycosylation pattern of the proteins produced, presence of a powerful gene 
amplification system, and the ease with which these cells can be adapted to suspension conditions, a 
characteristic preferred for large-scale culture in bioreactors. Over the past 25 years, continuous 
efforts have been devoted to manipulate CHO host cell line, with respect to enhancing the protein 
yield as well as the quality. 

In general, recombinant CHO (rCHO) cell lines are established based on high-producing clones, 
and proper manufacturing processes are developed for each clone. Figure 1 shows a representative 
schematic diagram of the steps involved in cell line development for therapeutic antibody 
production. As a preliminary test, the gene of interest is transiently expressed in CHO cells to test 
its efficacy and manufacturability before stable production cell line development. Once proven, the 
gene of interest is introduced into CHO host cell lines by lipofection or electroporation. 

Once the DNA enters the host cell nucleus, it integrates into the chromosome at a random location. 
If necessary, high producing parental clones are subjected to gene amplification for further 
enhancement of specific productivity (q). Increased heterogeneity, resulting from the random 
integration of a transfected foreign gene into the chromosome and the altered position of the 
integrated gene by a gene amplification system, contributes to a wide variety of individual clones 
regarding q. Therefore, clones should be isolated on the basis of their high expression level and 
expression stability using classical limiting dilution method or high-throughput cell screening 
systems, such as fluorescence-activated cell sorting (FACS), the ClonePix™ system (Genetix), the 
LEAP™ system (Cyntellect), and the CellCelector™ system (Aviso). 
Culture performance of selected clones is further tested in serum-free (SF) suspension fed-batch 

culture, which is most widely used for large-scale commercial production of therapeutic antibody. 
Clones showing the best performance in SF suspension fed-batch culture in lab-scale bioreactors 
with pre-developed feeding cocktails are usually selected as production cell lines. 
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Kardiovaskulyar təbabətdə etik və deontoloji problemlər 
 
İdarə olunan tibbi yardım sahəsində baş verən inqilab yalnız tibbi təcrübənin həcmini artırmaqla 

deyil, eyni zamanda həkimlər üçün bir sıra etik dilemmaların meydana gəlməsi ilə səciyyələnir. 
Keçmişdə etik problemlərin əksəriyyəti təbabətin bütün sahələri ilə çarpazlaşırdı. Lakin tibbi 
yardımın inkişafı ilə bərabər, səhiyyənin ilkin mərhələsində çalışan mütəxəssislərin qarşılaşdığı 
məsələlər, demək olar ki, ümumiyyətlə, tibb işçisinin ən çətin problemlərinə çevrilib. Məsələn, 
keçmişdə kardioloqların qarşılaşdığı maliyyə xarakterli “maraqlar konflikti”, onların mütəxəssis 
kimi icra etdiyi stress-test, exokardioqrafiya, kateterizasiya və angioplastika kimi problemlərlə 
əhatə olunurdu. Birləşən səhiyyə xidmətləri, xüsusilə də “adam başına” prinsipi əsasında çalışan 
sistemin maliyyə maraqları daha çox səhiyyənin ilkin mərhələlərində çalışan həkimlərin üzərinə 
düşür ki, bunlar da ya mütəxəssislər tərəfindən aparılan testlərdən yararlana, yaxud da həmin 
testlərin məhdudlaşdırılmasına nail ola bilərlər. 

Lakin ürək-damar təbabətində etik məsələlərə dair dəyişməyən beş ümumi perspektiv 
mövcuddur: 

1. Ürək-damar xəstəliklərinin müalicəsi ilə məşğul olan mütəxəssislər səhiyyə xidmətlərinin icra 
edilməsi zamanı mənəvi dəyərlərin əhəmiyyətini unutmamalıdırlar. 

2. Ürək-damar xəstəliklərinin müalicəsi ilə məşğul olan mütəxəssislər klinik kardiologiya və 
kardiovaskulyar tədqiqatlar zamanı yaranan dəyərlərə bağlı konflikt və mübahisələri anlamalıdırlar 
və həmin mübahisəli məsələləri ədalətli, düzgün və davamlı şəkildə həll etməlidirlər. 

3. Ürək-damar xəstəliklərinin müalicəsi ilə məşğul olan mütəxəssislər xəstənin tibbi xidmətinin 
seçilməsi baxımından tamamilə müstəqil olmasını qəbul etməlidirlər. Əks təqdirdə xəstənin tibbi 
maraqlarının əldə edilməsi məqsədi ilə apardığı mübahisə zamanı narazılıq yarana bilər. 

4. Ürək-damar xəstəliklərinin müalicəsi ilə məşğul olan mütəxəssislər etik məsələlərdən 
xəbərdar olmalıdırlar. Bunlara yazılı razılıq forması, şəxsi hörmət, konfidensiallıq, məxfilik, 
maraqların konflikti kimi məqamlar daxildir. 

5. Səhiyyədə resursların (mənbələrin) cəlb edilməsi həkimlərin, xəstələr və cəmiyyətin əmək-
daşlıq əsasında çalışmasını tələb edir. 

 
Kardiologiyanın etik məsələləri 
Tibbi yardım həkimlər üçün yeni etik problemlərin meydana gəlməsi ilə səciyyələnirvə mövcud 

məsələlərə eyni tərzdə baxılmasını tələb edir. Kardioloqlar görünməmiş etik məsələlərlə rastlaşa 
bilərlər, çünki exokardioqrafiya, kateterizasiya və ya angioplastika kimi proseduralar daimi olaraq 
şərh və praktik rəhbərliklərdə yenilənir və müzakirə edilir. Kardioloqlar tərəfindən məsləhət görülən 
prosedurların müəyyən mənada, təsdiq edilməsi məsələsi tələb oluna bilər. Əlavə olaraq, kəskin 
miokard infarktı zamanı faydalı ola bilən toxuma plazminogen aktivatorunun tətbiqi, xərclərinə 
görə daha az olsa belə, məqsədəuyğun sayılmaya bilər. Buna baxmayaraq, son tədqiqatların 
nəticələrinə əsasən, miokard infarktı və digər problemlər zamanı kardioloqlar tərəfindən yanaşı 
konsultasiyaların aparılması xəstələrin sağlamılığı baxımından daha yaxşı nəticələr verir. 

Qeyd etmək lazımdır ki, idarə olunan tibbi yardımın həkimlərin xəstə üçün faydalı ola biləcək 
proseduralardan imtina etməsinə səbəb olan maraqlar konfliktlərini törədə biləcəyi cəmiyyətdə 
müəyyən narahatlıq yaradıb. Bu cür ictimai narahatlıq, rəsmi qanunvericilik tərəfindən məhdud-
laşdırıcı tədbirlər, təcili yardım sistemində nəzərdə tutulmuş kompensasiyaların tətbiqi, praktik 
rəhbərliklərin rəsmi aşkarlanması və açıqlanması göstəriş olan bəzi proseduraların aparılmasının 
məhdudlaşdırılması ilə nəticələnə bilər. 
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Kardiologiyada etik rəhbərliklərin izah edilməsi 
İdarə olunan tibbi yardımda xəstənin müstəqilliyi, faydalanmaq haqqı və ədalətlik məsələləri 

yenidən müzakirə edilib, genişləndirilməlidir. 
Avtonomiya (müstəqillik). Xəstənin müstəqilliyi rəsmi razılıq təcrübəsinin əsas qanuni 

doktrinasıdır. Həkimlər xəstəyə bütün lazım olan məlumatı çatdırmalıdırlar ki, xəstə sonda xidmət 
barəsində tamamilə müstəqil qərar verə bilsin. Adətən, bu məlumat xəstənin ümumi vəziyyəti, 
aparılacaq yardımın növləri, faydası, riskləri və hər bir növün mümkün nəticələrini əhatə etməlidir. 
Idarə olunan tibbi yardım erasında açıqlanan məlumata müalicə planına daxil olmayan potensila 
faydalı proseduralar haqqında da müəyyən məlumatlar əlavə edilməlidir. Bu yaxınlarda ictimai 
müzakirələrə qadağa qoyan qaydaların aradan götürülməsi həkimlər tərəfindən belə açıqlamaların 
verilməsinə artıq imkan verir. Buna oxşar olaraq, xəstələr maliyyə məsələləri və praktiki 
rəhbərliklərdə izah edilən proseduralar haqqında da məlumat almaq imkanı əldə etmişdirlər ki, bu 
da, müəyyən mənada, həkimlərin verilən məsləhətlərinə təsir edir. Nəticədə isə, xəstələr onlara 
aparılacaq tibbi yardım növü barəsində sərbəst qərara verə bilirlər. 

Faydadan yararlanmaq imkanı. Faydalar haqqında tərtib edilmiş rəhbər tövsiyələrdə 
göstərilmişdir ki, həkimlər faydalı ola biləcək ən yaxşı proseduru seçməlidirlər. Professional olaraq, 
həkimlər xəstələrə fayda verəcək ən yaxşı prosedurların təmin edilməsi borcunu daşıyırlar, bu heç 
bir zaman həkimin öz marağı, plan və ya planı tərtib edənlərin maraqları ilə qarşılaşmamalıdır. 
Həkimlərin bu cür vəzifə borcu xəstələrin həssas və zəif olmasına bağlıdır, eyni zamanda burada 
həkimin və xəstənin prosedura haqqında bilik fərqi ilə də izah edilir, çünki bu halda xəstələr 
həkimlərin gördüyü tədbirlərin düzgün qiymətləndirilməsini apara bilmir. Eyni zamanda, bu vəzifə 
borcu tələb edir ki, həkimlərin öz ixtisasları üzrə fəaliyyətində xəstənin maraqlarını sadə biznes 
maraqlarından qat-qat üstün tutmalıdırlar. 

Ədalət prinsipi. Etik rəhbərliklərdə göstərildiyi kimi, ənənəvi kliniki və professional etik 
məsələlərdə paylaşdırıcı ədalət prinsipi çox az yer tutmuşdur. İdarə olunan tibbi yardım erasında 
ədalətlik prinsipi heç bir zaman yaddan çıxarılmamalıdır. Bu prinsip əsasında həkimlər yetərli 
olmayan tibbi resursları bərabər olaraq paylaşdırırlar. Qeyd edildiyi kimi, həkimlər aparılan 
xidmətlərin xərclərin nəzarət edilməsi təyin olunan hədəflərin əldə edilməsi üçün əllərindən gələni 
əsirgəməməlidirlər. Paylaşdırılan resurslar ədalər prinsipi tələb edir. Belə ki, oxşar kliniki vəziy-
yətlərdə olan xəstələr oxşar olaraq da müalicə edilməlidirlər. Təbii ki, idarə olunan müalicə planları 
bu halda uyğun olmaya bilər. Mübaisəli məsələlərdə, xəstələr öz istək və iradlarında daha dayanıqlı 
və tələbkar olduqları halda sığorta şirkətləri müalicə xərclərini qarşılaya bilərlər. Ürək xəstəliklərinə 
aid bir tədqiqatda göstərilib ki, metastatic döş xərçəngi olan xəstələri üçün nəzərdə tutulan sümük 
iliyi transplantasiyasının xərclərinin ödənilməsində sığorta şirkətləri fərqli istək göstərirlər. Tək bir 
sığorta planı kliniki oxşar olan xəstələrdə sığorta 1ödəmələrin fərqli aparılmasına zəmin yarada 
bilər. Vəkili olan xəstələrdə sığorta şirkətləri xərclərin ödənilməsini daha çox təmin etmiş lər. Bu 
məlumatlara əsasən, paylaşdırılan xərclər haqqında qərarlar daimi olmasına baxmayaraq, onların 
haqqında qərar daha çox bərabər prinsipinə əsasən verilməlidir. 

 
Professionalizmin təkrar qiymətlərindirilməsi 
İdarə olunan tibbi yardım tərəfindən edilən dəyişikliklərə əsasən, yeni etik problemlərin həll 

edilməsində həkimlər və professional təşkilatlar vacib rol oynaya bilərlər. 
İdarə olunan yardım üzrə təşkilat xəstəyə lazımi prosedurun aparılmasına təsdiqi təmin etmirsə, 

bu zaman həkimlər xəstələrin müdafiəsinə durmalıdırlar. Bu şəraitdə həkimlər maliyyə məsələləri 
və maraqları unudaraq, xəstələrin ən yaxşı maraqlarını qorumağa çalışmalıdırlar. Ümumi xarakterli 
praktiki rəhbər tövsiyələri qanuni istisnanı təşkil edən bütün fərdi hadisələri əhatə edə bilməzlər. 
kliniki təcrübə və dəyərləndirmə imkanlarına malik olduğuna görə, həkimlər hər hansı kliniki 
hadisənin kliniki rəhbərliklərə istisna təşkil etməsini müəyyən edə bilərlər. Həkimlər xəstələri hər 
hansı bir prosedurun sığorta tərəfindən qarşıladığı və ya qarşılamadığım barəsində məlumat 
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verməlidirlər. Bu məlumat olmadan, xəstələr sığortaya qarşılamaq barəsində müraciət etmək və ya 
öz ciblərindən bu proseduru ödəməsi barəsində qərar verə bilməyəcəklər. Əgər hər hansı bir istisna 
halı təsdiq edilibsə, həkimlər xəstələrin müdafiəsinə durmalıdırlar və sığortaya həmin prosedurun 
ödənilməsi barəsində müəyyən təzyiqləri etməyə bacarmalıdırlar. Digər tərəfdən, həkimlər prose-
durlar çox lazım olmadığı halda və rəhbərlik tərəfindən göstərilmədiyi hallarda xəstələrin tərəfini 
tutmamalıdırlar, lakin xəstələrə izah etməlidirlər ki, həmin prosedurlar bu halda, o qədər də, tələb 
olunmur. Həkimlər maliyyə təşəbbüsləri və tətbiq etmə üzrə müstəqil praktikaya dair assosiasiyalar 
və səhiyyə modelləri üzrə qoruyucu təşkilatların çərçivəsində çalışmaq məcburiyyətindədir ki, bu 
təşkilatlarda multidissiplinar həkimlər qrupları tərəfindən maliyyə risqləri və xidmətlərin aparılması 
qaydaları müəyyən edilir. 

Bəzi maliyyə təşəbbüsləri çox əlverişli ola bilər, bəziləri isə, həddindən artıq məhdudlaşdırıcı 
ola bilər ki, bu da müvafiq proseduranın aparılmasına dair imtina risqinin çox artıra bilər. Bəzi 
təşkilatlar tərəfindən xəstələr o qədər güclü izlənilir ki, həkimlər xəstələrlə aparılan xidmətin muza-
kirəsini edə bilmirlər və ya həqiqətən lazımi proseduranın aparılaması üçün xəstələrə müvafiq 
müdafiəni təmin edə bilmirlər. Multidissiplinar həkim qrupları idarə etmə planları tərəfindən məs-
ləhət görülən tədbirlərinə oxşar maliyyə təşəbbüsləri strategiyalarını qururlar. Belə ki, əgər həkim-
lərin aparılan prosedurlara görə öz professional səviyyəyə lazımi maliyyə dəstəyini almamasını 
düşündüyü hallarda, daha yaxşı koordinə edilmiş yardımın əldə edilməsi üçün daha çox səy 
göstərməlidirlər və dəstək almalıdırlar. 

Sonda qeyd etmək lazımdır ki, idarə olunan tibbi yardım bütün həkimlər, xüsusilə kardioloqlar, 
üçün yeni etik məsələ və problemləri yaradır. Həkimlər həmin məsələlərin həll edilməsində tibbi 
professionallar, səhiyyə xidmətləri üzrə təşkilatların liderləri və professional cəmiyyətlərin üzvləri 
kimi həqiqətən əhəmiyyətli bir rol oynaya bilərlər. 

 
Kardiologiya praktikasında xarici amillər 
Kardioloqun cəmiyyətlə əlaqəsinin təməl daşını razılıq təşkil edir – bu, həkim və xəstə arasında 

unikal bir əlaqə növüdür. Razılıq yalnız xəstənin həkimə etibarindan irəli gəlmir, bu, həmçinin, 
həkimin maliyyə maraqları və hər hansı bir digər amilləri nəzərə almadan, xəstənin ən yaxşı və 
faydalı proseduranın təmin etməsi niyyətinə də bağlıdır. 

Bu razılığın və əlaqənin təmin edilməsi üçün, həkimlər etibar, humanizm, xəstənin müdafiəsi, 
ağıl və digər maraqların olmaması niyyətini göstərməlidir. 

Konsensus ondadır ki, səhiyyə xərclərinin azalması üzrə üsulların inkişafı ilə bərabər etik 
məsələlərin çətinliyi stabil olaraq azalsın. Həmin meylliliyin qorunması üçün, tibbi ixtisasın 
toxunulmazlığı təmin edilsin. Etik prinsiplər, adətən, həkimlər tərəfindən daha çox qorunur. Tibbi 
xidmət sisteminə daxil olan bütün bunlar çox yüksək professionallıq və toxunulmazlıqla birlikdə 
icra edilməlidir. Tibbi təşkilatların üzvləri tibbi xidmətlərin statusuna görə cavabdehlik daşıdığı 
üçün, istənilən təbir, siyasət və ya sadə müqavilə və razılığın imzalanması, ya da xəstənin 
kontaktları bu etik prinsiplərinə uyğun olmalıdır. 

Həkimlər öz etik ideallarına tabe olmaq riskin altındadırlar ki, bu da maliyyə və bizness maraq-
larına görə həmin həkim xəstə əlaqələrinin poza və cəmiyyət tərəfindən qazanılmış professional 
statusun itirilməsinə gətirə bilər. 

Həkimlər üçün ən çətini tibbi professiyanın ideallarına qayıtmaqdır; mənəvi xəstə və həkim 
anlaşması çərçivəsində xəstə və əziyyət çəkən insanın müalicə etməsi. 

Həkimlərin cəmiyyətdə unikal və ayrılmaq rolundan başqa, həkimlər tibbi xidmətin unikal 
biznes növünün olmasını da anlamalıdırlar və səhiyyə təşkilatların strategiya, hədəf və 
mədəniyyətin inkişaf etdirməsində kömək etməlidirlər. 

Sonda qeyd etmək lazımdır ki, onlar səhiyyə xərclərinin azaldılmasında milli səviyyədə müvafiq 
fəaliyyəti həyat keçirməlidirlər və xəstələrinə ən yaxşı yardımı təmin etməlidirlər. Əsas sual ondadır 
ki, tarixi olaraq həkim və xəstə arasında anlaşma məsələri hazırki dəyişən və iqtisadi və biznes 
mühitində tamamilə öz formasını itirə bilər, eyni zamanda da həkimlər kommersiya və ictimai 
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resursların idarəedilməsi üzrə sadə menecerlərə çevrilə bilərlər. Bu dialoqda, həkimlər xəstələrin 
müdafiə edilməsində öz rollarını itirməməlidirlər. 

Sonda, həkimlər üçün ən çətin iş təbabətin etik tərəfini qorumaqdır. Həkim brliklərinin çətinliyi 
təşkilatların daha işıqlı sosial bərabərlik mühitinə yönəldilməsindədir. Və yalnız etik prinsiplərin 
qəbul edilməsi və xəstələrə bu yaxşı və keyfiyyətli yardımın təmin edilməsi yolu ilə cəmiyyətin 
bütün üzvlərinə universal şəkildə çatdırılması mümkün olacaqdır. 

 
Tibbi və cərrahi prosedurların həyatın sonuna yaxın mərhələdə tətbiqi 
İnkişaf etmiş texnologiyalar və yaşlanan əhali həkimlərin, xüsusilə də, kardioloqların həyatın 

sonuna yaxın mərhələlərdə (terminal, tərcüm.) mürəkkəb və çox bahalı texnologiyaların tətbiqi 
məcburiyyəti ilə qarşılaşmağa vadar edir. “Həyatın sonu” məfhumu bu mənada kritik vəziyyətdə 
olan və yaşam ehtimalı çox az olan xəstələrin təsviri üçün nəzərdə tutulub, bu xəstələrin sağqalma 
ehtimalı çox aşağıdır və əziyyət çəkdiyi xroniki xəstəliklərin proqnozu çox pisdir. 

Səhiyyə sisteminin səviyyəsi milli sərvətlərinin və cəmiyyət tərəfindən səhiyyə sektoruna ayrı-
lan resursların həcmi ilə ölçülür. Cəmiyyətin tibbi xidmətlər üzrə xərclərinin azaldılmasına niyyətli 
olması onu göstərir ki, həyatın son mərhələsində olan xəstələrə xərclər xüsusi məsələyə çevrilir ki, 
burada bu spesifik xəstələr qrupuna dair etik problemlər daha qabarıq olur. 

“Xüsusi yardım üzrə təlimatlar,” “reanimasiya aparılmaması üzrə qaydalar,” “komfortlu 
yardım”, “lazımsız yardım,” və “həkim dəstəyi ilə özünə qəsd” kimi – məfhumlar xüsusi etik 
məsələlərin təsviri üçün nəzərdə tutulub və xəstələrin, həkim və ailələrin müasir təbabətin iqtisadi 
qüvvələrinin qarşısında aciz olmasını göstərir. 

 
● Ürək-damar xəstəliklərinin müalicəsi ilə məşğul olan həkimlər yüksək keyfiyyətli yardımı 

təmin etməlidirlər. 
● Cəmiyyətin tibbi xidmətlər üzrə xərclərinin azaldılmasına niyyətli olması onu göstərir ki, 

həyatın son mərhələsində olan xəstələrə xərclər xüsusi məsələyə çevrilir ki, burada bu spesifik 
xəstələr qrupuna dair etik problemlər daha qabarıq olur. 

● Xəstələnmə və ölüm nisbətləri və xərclər yaşlaşan əhali üçün mürəkkəb tibbi texnologiyalar 
aləmində artmaqla müşahidə olunmasına baxmayaraq, yaş özü özlüyündə tibbi nəticələr üçün pis 
prediktordur. Yaşlı xəstələrdə xüsusilə seçilmiş tibbi proseduralar faydalı və yaxşı nəticələri göstərir 
ki, bu şəraidə də digər və alternative strategiyaları tətbiq olunmazdır və ya effektiv deyil. 

● Paliativ yardım ürək xəstəliyinin son mərhələsində olan xəstələrin əziyyətini və ağrısını 
azaltmaq məqsədi daşıyır. 

● Paliativ yardım xəstələr üçün çox dəyərlidir və səhiyyə xidmətlərinin maliyyə paylaşması 
prosesində müvafiq yerini tutmalıdır. 

● Müvafiq bilik və vərdişlərin təmin edilməsi məqsədilə Həkimləri Təkmilləşmə İnstitutunda, 
həkimlərin təkmilləşməsi üzrə tədris kurslarına paliativ yardım haqqında tədris proqramları daxil 
edilməlidir. 

● Biz həyatın son mərhələsində olan xidmətlərin aparılması üzrə elmi-tədqiqat işlərinin 
aparılması ideyasını dəstəkləyirik. 

● Həkim paliativ yardımı maliyyə maraqlarını güdmədən həyata keçirməlidir. 
● Kiçik fayda və ya nəzərdə tutulan effekti əldə etmək ehtimalı çox az olan müalicə üsulları 

paliativ tədbirlərə dəyişdirilməlidir, bu müalicənin davam etdirilməsinə dair təzyiqlərə baxılmadan 
təmin edilməlidir. 

● Xəstələr həyatı dəstəkləyən müalicə üsullarından imtina etmək hüququna malikdirlər – bu 
qərar xəstənin müstəqilliyinin etik prinsipinə əsaslanır və rəsmi razılıq haqqında qanun doktrinasına 
uyğundur. 

● Ürək-damar xəstəliklərinin müalicəsi ilə məşğul olan həkimlər bu tədbirlərdə xəstə və onun 
ailəsi ilə birgə fəaliyyət göstərməlidirlər. 

● Biz paliativ yardım və xəstələrin müalicə almaqdan imtina etmək hüququnu dəstəkləyirik (biz 
həkim dəstəyi ilə özünə qəsd strategiyasını dəstəkləmirik).  
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Deontologiyanın bugünü: sənaye, əczaçılıq məhsullarının tibbin etik kodeksinə təsirləri 
 

Həkimlik peşəsi öz xalqına, sənətinə 
yüksək sədaqət tələb edən bir işdir. 

Heydər Əliyev 
 
Həmişə həkimlər haqqında danışanda Hippokrat andı yadımıza düşür. Bu, təsadüfi deyildir. 

Hippokrat andına görə həkimlik bütün başqa peşələrdən fərqli bir sənətdir, fərqli bir sahədir. Ona 
görə də həkim gərək mükəmməl biliyə, yaxşi təcrübəyə malik həqiqi həkim olsun ki, xəstənin 
diaqnozunu düzgün qoya, onun müalicəsinin yollarını düzgün müəyyən edə bilsin. Amma eyni 
zamanda, həkim gərək yüksək mənəviyyata malik böyük insan olsun. Həkim öz insani keyfiyyətləri 
ilə bütün başqa peşə sahiblərindən daha yüksəkdə durmalıdır. Tibbdə deontologiya – yəni 
həkimliyin mənəvi xüsusiyyətləri adlı bir sahə vardır. Deontologiya Hippokrat andından meydana 
gələn qədim bir məfhumdur, həkimin xəstə ilə, həkimin həkimlə, orta tibb işçisi ilə münasibətlərini, 
ünsiyyətini tənzimləyən bir etik kodeksdir. 

Dünyada xəstənin həkimə qarşı inamı, həkimin xəstəylə münasibətləri, müalicə və müayinə 
prosesinə baxışları, xəstələrə lazımınca can yandırmasında müəyyən reallıqlar mövcuddur. Və bu 
reallıqlar da bəzən insanlarda xeyli suallar doğurur. Başqa sözlə bir sıra hallarda bu reallıqlar acı 
həqiqətləri əks elətdirir. Bəzən xəstələr tərəfindən həkimlər haqqında narazılıqların ifadə 
olunduğunu görürük. 

Xəstələr bildirir ki, həkimin qəbulunda olarkən onun şikayətlərini ətraflı dinləmədən, dərdini-
ağrısını eşitmədən dərhal müayinə sxemi yazdılar, aparatlardan, analizlərdən keçirəndən sonra 
resept yazıb yola saldılar. Xalq həkimin xəstə ilə daha çox ünsiyyətdə olmasını istəyir. Yəni xəstələr 
öz həkimlərindən ən çox xoş rəftar, mehriban ünsiyyət, insani münasibət gözləyir. Cəmiyyətlərin 
varlıq və maddi gəlir səviyyəsindən asılı olaraq tibbi müəssisələrdə xəstələrə birmənalı 
münasibətlər yaranmır. İmkanlı xəstəyə digərlərinə nisbətən daha çox şəfqət və mərhəmət göstərilir. 
Bu da cəmiyyətdə ziddiyyətlər və həkim adına xələl gətirir. Xəstənin həkimə qarşı inamının olması 
vacib əhəmiyyət kəsb edir. Xəstələrin gileyləndiyi digər bir məsələ isə həkimin xəstənin 
diaqnozunu sərt bir şəkildə söyləməsi ilə bağlı olur. Həkim bəzən durumu açıqlayan zaman acı 
həqiqəti kəskin və kobud tərzdə ifadə edir: “Bir neçə ay ömrün qalıb”, “Bu xəstəliyin müalicəsi 
yoxdur” və sairə bu kimi sözlər. Xəstənin özü və yaxınlarına diaqnozu bildirərkən psixoloji amilləri 
nəzərə almaq vacibdir. Və son dərəcə ehtiyatla davranmaq, ürək-dirək vermək, inamlı sözlər demək 
xəstənin sonrakı taleyini yaxşıya doğru dəyişə bilər. 

Bəzi ölkələrdə isə, sosial-iqtisadi mülahizələrə əsaslanaraq, xəstə öz xəstəliyinin nə qədər ciddi 
olduğu və hətta ölümlə nəticələnməsi barədə məlumatlandırılır. Belə ki, ABŞ-da pasiyent xərçəng 
diaqnozunu ondan gizli saxlayan həkimdən şikayətçi ola bilər. 

Tibb işçisi tərəfindən etik standartlara riayət etməsi nəinki öz vəzifələrini icra etməyi, həmçinin 
onlardan yayınma və ya qeyri-peşəkar yerinə yetirdiyi üçün məsuliyyət daşımasını nəzərdə tutur. 
Səhiyyə işçisinin fəaliyyətində həm səhvlərə, həmçinin tibbi cinayətlərə rast gəlmək olar. 

Bəzən həkimlər xəstəyə ticarət obyekti kimi baxır. Təcrübədə tez-tez həkimin resept yazıb 
xəstəni öz tanış olan əczaçıya göndərməsi hallarına rast gəlirik. Bu mövqe, məsələn, alman tibb 
cəmiyyətlərinin peşəkar etika kodeksinə əsasən deontologiyanın kobud pozulması kimi 
qiymətləndirilir və intizam icraatının başlanmasına səbəb olur. 

Alman qəzetlərinin birində verilən məlumata əsasən, demək olar ki, Almaniyanın hər bir iri 
şəhərində farmakoloji konserndən rüşvət almasına görə təqsirli bilinən həkimlərə qarşı istintaq 
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aparılır. Həkimlər həmin konsernlərin bahalı dərmanlarını öz pasiyentlərinə yazdıqları üçün 
farmakoloji konsern tərəfindən iri məbləğlərlə mükafatlandırılırlar. Alman qanunlarına əsasən, bu 
cür rüşvətə görə 3 il həbs cəzası nəzərdə tutulur. Həkimlər xəstələrinə yeni bir dərman təyin edir, 
həm də yeni preparatın qiyməti oxşar köhnəsindən bir neçə dəfə yüksəkdir. Xəstələrin Müdafiə 
Cəmiyyətinin məlumatına əsasən, 2005-ci ildə Almaniyada həkimlər tərəfindən təxminən yüz min 
səhvə yol verilmişdir. Hər il 25000-ə yaxın alman həkim səhvindən ölür. Təəssüf ki, indi marketinq 
işbazlarının və pulun hakimiyyəti tez-tez həkim və dərman istehsalçıları prinsiplərindən üstün olur. 

Həmçinin, müalicə prosesində tibbi sərf ləvazimatlarının, stentlərin, protezlərin istifadəsi 
hallarında da həkim və istehsalçı arasında olan razılaşmalar bilavasitə xəstələrin sağlamlığı və 
maddi durumuna da öz mənfi təsirini göstərir. 

Qeyd etmək lazımdır ki, nəinki Almaniyada həkim günahından xəstələr ölür və ya şikəst qalır, 
eləcə də ABŞ-da, Rusiyada, Avstraliyada və digər inkişaf etmiş ölkələrdə də cəmiyyət həkim 
günahından baş verən ölümlərin artan səviyyəsindən hiddətlənir. ÜST-ün statistikasına əsasən hər il 
həkim səhvindən daha çox (1,5 milyondan artıq) insan ölür, nəinki yol qəzalarından. Dünya 
statistikası təsdiq edir ki, dərman preparatlarının təyini zamanı həkimlərin səhvləri yol qəzaları və 
xərçəngdən daha çox ölümə səbəb olur. Commonwealth Fund cəmiyyətinin araşdırmaları göstərdi 
ki, son iki ildə amerika həkimlərinə müraciət edən xəstələrin 34%-i yanlış müalicə almış, onlara 
səhv dərmanlar təyin edilmiş və vaxtında lazımi təhlillər aparılmamışdır. Kanadada oxşar 
praktikanın qurbanları 30% xəstələr olmuş, Avstraliyada – 27%, Yeni Zelandiyada – 25%, 
Almaniyada – 23%, Böyük Britaniyada – 22%. 

Gördüyünüz kimi, tibb etikası bir elm kimi asan deyil, lakin çox vacibdir. Həkimin iş 
xüsusiyyəti onun bütün həyatına təsir göstərir. Bir sıra ciddi məhdudiyyətlər və tələblər, adi insan 
olan həkimdən qeyri-mümkün olanı tələb edir. Lakin, xoşbəxtlikdən, sevdiyi peşə və insan həyatını 
xilas etmək arzusu uğrunda qurban verməyə hazır olan insanlar hələ də vardır. Və ən ağır 
dəqiqəmizdə hər birimiz öz taleyimizi belə bir layiqli insana etibar etmək istərdik! 
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Molecular biology: perspectives from modelling viewpoint 

 
Many bacteria are known to live in biofilm communities, in which the microorganisms are 

embedded in gel-like layers of extracellular polymeric substances (EPS). The EPS offers the 
bacteria protection against harmful environmental conditions. Biofilms form on interfaces and 
surfaces in aqueous systems, wherever nutrients, oxygen and other required substances are available 
to sustain microbial growth. While the occurrence of biofilms is beneficially used in environmental 
engineering application, such as wastewater treatment, solid waste digestion, soil remediation and 
groundwater protection by bio-barriers, they are considered harmful in other areas. Biofilms in 
industrial settings can lead to microbially facilitated corrosion of material, to health risk in food 
processing environments and drinking water systems. If they form in the human body, e.g. on 
implant surfaces or on natural surfaces, they can cause severe bacterial infections. 

The list of biofilm originated diseases and infections is long and includes cystic fibrosis 
pneumonia, periodontitis and dental caries, and native valve endocarditis. 

Biofilms are found to be more resistant to antimicrobial agents than free swimming suspended 
bacteria. This implicates complications and difficulties for their removal using antimicrobial agents, 
e.g. antibiotics in medical applications or sanitizers for the disinfection of food processing 
equipment. The microbiological literature summarizes the following causes for the increased 
antimicrobial resistance of biofilm communities. 

 
Diffusion-reaction 
The antimicrobial agents move into and inside the biofilm due to Fickian diffusion. In the 

biofilm, they interact with cells, by which they are depleted. This leads to spatial gradients in the 
concentration of antibiotics and, hence, to strong variations in the living condition in a biofilm. 

If the antibiotics approach the biofilm from the aqueous phase, the cell layers at the 
biofilm/liquid interface are the first ones to encounter them. In this process, cells are killed but also 
the antibiotics are depleted by reactions. 

Accordingly, the bacteria in the deeper regions of a biofilm are protected. If enough nutrients 
and oxygen are available, these microorganisms at the substratum will even keep growing and 
dividing and thus non-locally counteract the antimicrobial attack at the outer layers. 

 
Slow growth mode 
Microbial growth rates in biofilms are typically slower than in planktonic cultures, possibly due 

to limitations of nutrients or oxygen. In fact, it is known that anaerobic zones can be found in 
biofilms growing in aerated environments, i.e. microenvironments form in which different 
conditions are found than in the macroenvironment. Slow growing microorganisms are known to be 
less susceptible to antibiotics. 

 
Persister cells 
Persister cells are hypothetical cells that are not susceptible to disinfection by antimicrobial 

agents. The persisters survive an antimicrobial attack and are able to reseed the population 
afterwards. The number of persisters compared to the entire population in a microbial community is 
small and they are difficult to detect experimentally. In a biofilm the persisters seem to be better 
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retained than in planktonic cultures. The persister hypothesis is relatively new and less well studied 
than the resistance mechanisms discussed previously. 

I would like to especially emphasize that the methods of molecular biology have been used 
increasingly in experimental biofilm research, but this is not yet reflected in the mesoscopic biofilm 
models that have been developed in recent years. Providing this link will be one of the major 
challenges in biofilm modeling for the immediate and near future. A promising and quite natural 
starting point will be our work on quorum sensing controlled gene regulation and other signaling 
mechanisms. 
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Transplantasiyanın etik və tibbi aspektləri 
 

Orqanların çatışmazlığı ilə nəticələnən kəskin və xroniki xəstəliklərin ən önəmli müalicə metodu 
orqan transplantasiyasıdır. Transplantologiyanın başladığı gündən bu günə qədər sürətli bir şəkildə 
inkişaf etməsi onun həqiqətən də həyat qurtarıcı və bəzən alternativsiz olmasına dəlalət edir. Lakin, 
dünya üzrə olan inkişaf və transplantasiya edən mərkəzlərin sayının artması orqangözləmə 
siyahısındakı xəstələrin sayının azalmasına o qədər də təsir etməmişdir. Bunun əsas səbəbi, meyit 
orqanı əldə etmə çətinliyi və istənilən sayda transplantasiya icra edilə bilinməməsidir. Dünya üzrə 
meyit donor sayının son on ildə artmaması və gözləmə siyahısındakı xəstələrin ölumlərinin artması 
bütün mərkəzləri başqa çarələr axtarmağa vadar etmişdir (1). Dünyanın ən təcrübəli meyid orqanı 
tapma təşkilatlarından (OPO) birinə sahib olan ABŞ-da belə hər il tapılan 11,087 meyit orqanı 
qarşılığında UNOS siyahılarında 115,296 xəstənin orqan gözləməsi buna bariz nümunədir (2) 

Transplantasiya olunmuş xəstələrin həyat keyfiyyətinin sağlam insanlarla muqayisə ediləcək 
səviyysində olduğunu da (3,4) nəzərə alsaq, köçürüləcək bir orqanın tapılması və yaxud 
tapılmaması xəstəni “olum ya ölüm” dilemması qarşısında qoyur. Bəli, məhz bu dramatizm bu gün 
canlı vericidən orqan transplantasiyasını aktuallaşdırır. 1989-cu ildən bu günə qədər dünyada 
15000-dən çox canlı donordan qaraciyər(5), canlı donorlu transplantasiya ilə əlaqədar elmi 
araşdırmaların sayının 7-10 dəfə artması (6) bu sahənin inkişaf sürətinin göstəricisidir. Hətta qan 
transfuziyasına qarşı ciddi radikallıq göstərən Yahova Şahidlərinin, canlı donordan orqan 
transplantasiyasına loyal olmaları cəmiyyət şüurunda bu işə olan münasibətin müsbət istiqamətdə 
ciddi dəyişməsinə dəlalət edir(7). 

Canlı donordan qaraciyər transplantasiyasında şübhəsiz ki, ən vacib problem qaraciyərin 
bədəndə tək orqan olması və donorun qaraciyər rezeksiyası kimi ciddi bir əməliyyata məruz 
qalmasıdır. Əlbəttə ki, bir canlı donor üçün böyrək alınması əməliyyatının risqi qaraciyər 
rezeksiyasından xeyli azdır(8). Lakin, var olan risqlərin qarşılığında xilas edilən həyat və cəmiyyətə 
verilən fayda durur. Bu da təcrübəli ixtisasçıları başqa bir alternativ olmadığı halda bu məsuliyyətin 
altına girməyə vadar edir. 

Transplantasiyanın, xüsusilə də canlı donordan edilən transplantasiyanın etik və sosial 
aspektlərini incələdiyimiz zaman bu məsələyə həm xəstə, həm donor, həm də transplantasiya edən 
mərkəzin problemləri rakursundan baxılmalıdır. 

 
Xəstə baxımından transplantasiya: 
Transplantalogiyanın bugünkü inkişafının və aktuallığının ən böyük səbəbi “xəstənin” bu 

əməliyyatdan gördüyü böyük faydadır. Daha əvvəlcə qeyd etdiyimiz kimi, bütün dünyanı canlı 
donor risqi ilə barışmağa vadar edən amil budur. Bu aspektdən canlı donordan transplantasiyanın 
üstünlüklərinə baxaq: 

 
1. Xəstə orqanizmin tam tükənməsinə gədər əməliyyatın icra edilməsi imkanı. 
2. Əməliyyat üçün cərrahi briqada və əməliyyatxana təchizatının ən uyğun olduğu zamanın 

seçilməsi imkanı. 
3. Sağlam donordan alındığı üçün mümkün olan ən yaxşı şərtlərdə orqanın istifadə olunması 

imkanı(9,10). 
4. Donor orqanı işemiya zamanının maksimum qısaldılma imkanı(11). 
5. Təxirəsalınmaz əməliyyata ehtiyaci olan xəstələrin vaxtında əməliyyat olunmaları imkanı 

(məs, HSC) (11,12). 
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6. Kəskin qaraciyər çatışmazlığı kimi təcili hallarda vaxt itirmədən transplantasiya olunma im-
kanı. 

 
2005-ci ildə Vankuverdə canlı donordan qaraciyər transplantasiyalarının tətbiqi ilə əlaqədar bəzi 

təməl prinsiplər qəbul edilmişdir (5,13): 
 
1. Transplantasiyadan sonra xəstənin yaşama şansının yüksək olması. 
2. Xəstə və graft baxımından yaşama ümidi, eyni etiologiyaya görə kadavradan olunan 

transplantasiyalara yaxın və yaxud daha yüksək olmalıdır. 
3. Canlı vericili transplantasiya xəstə üçün orqangözləmə problemini aradan qaldırdığından, 

xəstədə xəstəliyin ciddiyyəti, orqangözləyəmə müddəti və əməliyyatdan sonrakı müddətin keyfiyyət 
dərəcəsi diqqətlə təhlil edilməlidir. 

 
Donor baxımından transplantasiya: 
Tibb tarixində həyatı xilas edən əməliyyatlar arasında ən vacib əhəmiyyətə malik olan 

transplantasiyanı bu qədər mübahisəli edən və etik baxımdan mahiyyət verən əsas məqam şübhəsiz 
ki, canlı sağlam insanı böyük bir əməliyyata məruz qoymaqdır. Buna görə də, canlı donorun doğru 
seçilməsi bu transplantasiyanın bu günü qədər, gələcəyini də təmin edən meyardır. 

Bu təqdimatda məqsədimiz, bu gün ən çox diskussiyalara səbəb olan canlı donor seçiminin 
sosioloji, hüquqi və psixoloji tərəflərini müzakirə etməkdir. Bu kontekstdə, fikrimizcə, ən vacib 
olan və bizi düşündürən alıcı verici arasındakı sosial münasibətdir. “Hansi tip münasibət qəbul 
olunmalı və hansı qəbul olunmamalıdır?”... məncə cavabını axtardığımız əsas sualların biri də məhz 
budur. 

Canlı donor olmaq üçün ümumi qəbul olunan prinsiplər var. Donorun müəyyən yaş 
hüdudlarında olması, asılılıq və təzyiq altında olmaması, əqli olaraq qərarvermə qabiliyyətində 
olması, tibbi və psixoloji tərəfdən uyğun olması, əməliyyatın risq və faydalarının ona izah edilməsi 
və əməlyyata icazə sənədinin donor tərəfindən imzalanması, maddi istismarın əngəllənməsi üçün 
diqqət gostərilməsi ümumi qəbul olunmuş prinsiplərdir(5,14). Amma hər bir ölkədə özünəməxsus 
dəyərlərə və sosial quruluşa gorə bu prinsiplərdə fərqliliyin olması da bir faktdır(15). 

Bizim ölkəmiz, Azərbaycanda “İnsan orqan və (və ya) toxumalarının transplantasiyası 
haqqında Azərbaycan Respublikasının Qanunu” 28 oktyabr 1999-cu ildə qüvvəyə minmişdir 
(16). Bu qanuna görə canlı donorlar 18 yaşından böyük və qərarında könullü olmalıdır. Eyni 
zamanda donor orqanı alış-veriş predmeti olmamalıdır. 

Valideyinlərin övladlarına verdikləri orqanlardan başqa, qohumlar arasındakı alıcı və verici 
münasibətlərində könüllülük dərəcəsini araşdırmaq çox çətindir. Buna görə də, müəyyən suallar 
doğur: hətta doğma qardaşlar arasında belə rast gələn maddi təmənnalıq digər qohumlarla olan 
münasibətdə necə tərənnüm olunacaq? Alıcı və donorun uzaq qohum olmaları onlar arasında maddi 
təmənnalığın olmamasına zəmanət verirmi? Yoxsa, alıcı və verici arasındakı maddi sövdələşmə 
həkimi və yaxud ümumi sistemi maraqlandırmalıdırmı? Əgər maraqlandırarsa, qohumlar arasındakı 
sövdələşmənin motivinə sirayət edərək bunu xoş niyyət kimi qəbul etməliyikmi? Insanın həyatı 
boyunca qazandığı dostlar arasında ona qohumlarından daha yaxın olan birisi ola bilməzmi?... 
Bütün bu problemlərlə məşğul olan etik komitə kimlərdən və necə təşkil olunmalıdır? Bu komitə 
mümkün olan bütün fırıldaqları aşkarlayaraq qarşısını nə dərəcədə ala biləcəkdir? Etik komitəni 
obyektiv və işibilən insanlardan təşkil etsək belə, təcili hallarda bu komitənin toplanma imkanı 
texniki olaraq nə dərəcədə mümkündür? 

Bütün bu sualların arxasında dayanan təməl problem şübhəsiz ki, orqan ticarəti səbəbindən 
“insan həyatının istismarı”nın istisna olunmaması narahatçılıq yaradır. Təcrübəmiz artdıqca görürük 
ki, “insan həyatının istismarı” məfhumunun ən vacib açıqlanması insanın bu qərarı verərkən 
üzərində təzyiqin olmaması və bu qərarı azad iradə ilə könüllü şəkildə verməməsidir. Buna görə də 
biz alıcı və donor arasindaki hər hansı maddi sövdələşməyə qarşıyıq. 
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Digər tərəfdən, hər zaman mübahisədən kənarda tutduğumuz və qəti qəbul etməməyimizə 
baxmayaraq, bir valideynin övladına orqan verməsi zamanı belə, ciddi sarsıntı keçirdiyini qəbul 
etməliyik. Valideyinlərin belə bir vəziyyətə düşdükləri zaman qarşılarında mübahisə etməyəcəkləri 
bir sual və iki dəhşətli cavab var. Ya donor olmayacaqlar və övladlarını ölümə düçar edəcəklər, ya 
da özləri az da olsa ölüm risqi ilə üzləşəcəklər (17). 

Bütün bunları nəzərə alaraq, canlı donorun seçim prosesində qətiyyən psixoloji təzyiq, 
utandırma və təhrik elementlərinə yol vermək olmaz. Buna görə də, biz öz təcrübəmizdə canlı 
donora, məruz qala biləcəyi bütün risqləri detallı izah edərək, onu əməliyyata təhrik etmədən 
könüllü və şüurlu şəkildə son qərar verməsinə şərait yaradırıq. 

Donor hovuzunun zənginləşdirilməsi baxımından son illərdə adı hallandırılan “tanış olmayan 
alıcı-donor” və ya “anonim donor” məfhumunu da müzakirə etməyi lazım bilirik (6,18,19). Bunun 
ən cəzbedici tərəfi alıcı və verici arasında heç bir münasibətin olmaması, həm də donorun hər hansı 
bir təsir altında olmamasıdır. Bu tip donorların əqli baxımdan normal olduğu təsdiq olunduqdan 
sonra bu işin reallaşmasına heç bir maneə yoxdur. Məhz buna görə də, canlı donor probleminin 
həllinin bu üsulu getdikcə populyarlaşır və daha çox müzakirə olunur. ABŞ-da 2007-ci ilə qədər 
canlıda 402 anonim böyrək və 23 qaraciyər transplantasiyası edilmişdir(6). Hollandiyada canlıdan 
böyrək transplantasiyası işinin özünəməxsus anonim donor axtarışı proqramının yaradılması(19), 
bunun sadəcə İran(18) modeli ilə məhdudlaşmadığını göstərir. 

Mərkəz baxımından transplantasiya: 
 
1. Canlı donor ilə bərabər meyitdən də transplantasiya icra edirsə 
2. Canlı donor proqramında qohum verici sayı qohum olmayandan çox isə 
3. Canlı donorlara əməliyyatdan sonra tibbi nəzarət aparılırsa 
4. Meyit orqanları əldə edilməsi baxımından olkədəki hovuza faydası varsa 
 
2002-ci ildə Parisdə donor-transplant cərrahlarının toplantısında belə qərara gəlinmişdir(1): 
 
1. Canlı donorlu qaraciyər transplantasiyaları yalnız ən peşəkar komandalar tərəfindən 

aparılmalıdır. 
2. Həm donor, həm də alıcının qısa- və uzunmüddətli nəticələri bildirilməli və təhlil olunmalıdır. 
3. Alıcı və donor əməliyyatları, əməliyyatdan sonrakı baxımları eyni cərrahi briqadalar 

tərəfindən aparılmalıdır. 
 
Nəticə 
Transplantasiya təbabətin ən inkişaf etmiş sahəsidir və onun hüquqi, sosial, etik problemləri 

aktuallıq baxımdan elmi-tibbi tərəfini belə kölgədə qoyur. Nəyin doğru, nəyin səhv olduğunu dəqiq 
cizgilərlə bir – birindən ayırmaq bəzi hallarda böyük çətinlik yaradır. Belə görünür ki, 
“transplantasiya etikası” məfhumu zaman-zaman müəyyən dəyişikliklərə məruz qalacaqdır. 
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Orqan transplantasiyasının hazırkı vəziyyəti və problemləri 
 
Vaxtilə çətin, ağır, yüksək riskli və az effektiv sayılan transplantasiya hazırda bir çox 

xəstəliklərin standart və effektiv müalicə üsuluna çevrilmişdir. Günümüzdə dünyada il ərzində 50 
minə yaxın böyrək, qaraciyər, ağciyər, mədəaltı vəzi, ürək və bağırsaq köçürülür. Son illər təbabətin 
bu sahəsinin yüksək sürətlə inkişaf etməsi “XXI əsr transplnatasiya əsri olacaqdır” ideyasının doğru 
olduğunu isbat etməkdədir. Lakin bununla bərabər transplantasiyanın bir çox problemləri, xüsusən 
də, orqan azlığı, xroniki rəddetmə, immunosupressiyanın ağırlaşmaları və s. kimi ciddi problemlər 
həllini gözləyir. 

 
Böyrək transplantasiyası 
Böyrək transplantasiyasında ilk uğurlu nəticə 1954-cü ildə Jozef Murray tərəfindən ekizlərarası 

köçürmədə əldə edildi və faktik olaraq orqan köçürülməsində yeni dövr başladı. 
Böyrək köçürülməsinə iki əsas göstəriş xroniki böyrək yetməzliyi (kreatinin klirensi 20 ml/dəq 

kiçik olan və dializ tələb edən) və nefrektomiyalardan sonrakı “böyrəksiz” vəziyyətdir. Xroniki 
böyrək yetməzliyinin səbəbləri arasında diabet (39%), hipertenziya (27%) və qlomerulonefritlər 
(18%) ilk sırada durur. Böyrək köçürülməsindən sonra 1 ilik yaşama 90-95%, 5 illik yaşama 80-
90% təşkil edir. 

Donorda nefrektomiya əvvəllər standart olaraq açıq üsulla aparılırdı. Lakin 1994-cü ildən 
başlayaraq tətbiq edilən laparoskopik nefrektomiya hazırda əksər mərkəzlərdə standart müdaxilə 
sayılır. Laporaskopiya yatış müddətini (1 gün), ağırlaşmaları azaldır, reabilitasiyanı qısaldır, 
işemiyanın müddətini isə ciddi artırmır (1 dəq). Laporaskopiyanın tətbiqi nəticəsində canlı donor 
sayında 1,5 dəfə artma da müşahidə edilmişdir. 

Son illər xroniki böyrək yetməzliyi və I tip diabeti olan xəstələrdə böyrəyin mədəaltı vəzi və ya 
adacıq hüceyrələri ilə birlikdə köçürülməsi geniş tətbiq edilir. 

Donor mənbələrini artırmaq məqsədi ilə ürəyi döyünməyən donorların istifadəsi, donor 
mübadiləsi, immunoferez, “qəbul olunan uyğunsuzluq”, kompyuter uyumuluğu proqramları həyata 
keçirilməkdədir. 

Köçürülmüş böyrəyi dərman toksikozundan və xroniki rəddetmədən qorumaq üçün son illər 
kalsineurin ingibitorlarını kəsmə, belatosept və digər dərmanlarla əvəzetmə protokolları inkişaf 
etdirilməkdədir. 

Kəskin rədddetmənin qeyri-invaziv və erkən diaqnostikası üçün biomarkerlərdən istifadə 
edilməyə başlanılmışdır. 

Orqan qıtlığı, aşırı immunosupressiya (infeksiya, bədxassəli törəmələr), dərman toksikozu və 
xroniki rəddetmə günümüzdə böyrək transplantasıyasının ən önəmli problemlərindəndir. 

 
Qaraciyər köçürülməsi 
İnsanda qaraciyər köçürülməsinə (Qc Tx) ilk cəhd Tomas Strazl tərəfindən 1963–cü ildə həyata 

keçirilsə də, ilk uğurlu nəticə 1967–ci ildə elə həmin müəllif tərəfindən əldə edilmişdir. Hazırda 
dünyada il ərzində 20 minə yaxın qaraciyər köçürülür. 

Qc köçürülməsinə göstəriş qaraciyərin geriyə dönməyən son dövr xəstəlikləridir ki, bunlar 
arasında sirroz (82%), bədxassəli şişlər (2%), metabolik xəstəliklər (4%) və kəskin qaraciyər 
yetməzliyi (6%) əsas yer tutur. Qaraciyər köçürülməsindən sonra 1 illik yaşama 80-90%, 5 illik 
yaşama 60-80% təşkil edir. 
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Asiya ölkələrində qaraciyərin əsas mənbəyi sayılan canlıdan qaraciyər köçürülməsi 1989–cu 
ildə başlanmış və hazırda geniş yayılmışdır. Canlıdan parça qaraciyər köçürülməsinin nəticələri 
beyin ölümü donorlarından götürülmüş köçürülmənin nəticələrindən geri qalmır. 

Donor mənbəyi kimi, hazırda istifadə edilən üsullardan biri də deserebrasiyalı donorun bütöv 
qaraciyərini iki yerə ayırıb, iki xəstəyə köçürməkdir (bir donor, iki alıcı). 

Kök resipientlər üçün qaraciyər mənbəyi kimi iki donordan qaraciyər parçaları alıb köçürmə də 
populyarlaşmağa başlamışdır (iki donor, bir alıcı). 

Son illər ürəyi döyünməyən donordan qaraciyər alınması və perfuziyon usulu ilə qorunması 
orqan mənbələrini artırmağa imkan verir. Hepatit B və C olan beyin ölümlü donorlardan qaraciyər 
alınaraq eyni virus xəstəliyi olan alıcılara köçürülməsinin də tətbiqinə başlanılmışdır. 

Transplantasiyadan sonrakı damar və axacaq ağırlaşmalarında azinvaziv müdaxilələr geniş 
tətbiq edilməkdədir. Xüsusən dilatasiya, stend, dəridən keçən drenajlar standart müalicələrə 
çevrilmişdir. 

Viral hepatitlərdə əməliyyatdan əvvəl və sonra tətbiq edilən antiviral müalicələr nəticələri ciddi 
şəkildə yaxşılaşdırmış, erkən (1 – 5 il) sirrozun inkişafını əngəlləmişdir. Xüsusən hepatit B 
xəstələrdə postransplantasiyon müasir standart müalicə (HBV Ig və antiviral) residivi ciddi azaldır. 
Hepatit C xəstələrdə transplantasiyadan sonra vaxtaşırı biopsiya və peginterferon + ribaverin 
kombinasiyasının tətbiqi standartlaşmağa başlamışdır. 

Əvvəllər hepatosellular xərçəngdə transplantasiya daha çox Milan kriteriyalara uyan xəstələrdə 
tövsiyə edilirdi (tək şiş <5sm və ya 3 – ə qədər şişi olan toplam ölçüsü 8sm – dən az olan şişlər). 
Son illər Milan kriteriyalarını aşan hallarda da Tx geniş tətbiq edilməyə başlamışdır. 

Son illər Tx gözləyən HSX – lı xəstələrdə şişin proqressivləşməsini önləmək üçün arterial 
kimyaembolizasiya standart müalicəyə çevrilmışdir. 

Əvvəllər Qc köçürülməsi gözləyən xəstələrin sıralamasında Child – Turcott təsnifatı tətbiq 
olunurdu. Hazırda bu məqsədlə MELD dərəcələndirməsi daha geniş tətbiq edilir. MELD – ə görə 
>15 bal köçürməyə, >30 bal isə təcili köçürməyə göstərişdir. MELD – in tətbiqi nəticəsində 
gözləmə müddəti 656 gündən 416 günə qədər, letallıq isə 3,5% azalmışdır, böyrək – qaraciyər 
köçürülməsi artmışdır. 

Əvvəllər Tx sirrozun son mərhələsində (Child C) və üzülmüş xəstələrdə tətbiq edilirdi (öz 
qaraciyərini sona qədər saxlama) və nəticələr qənaətbəxş deyildi. Hazırda Tx subkompensasiya və 
erkən dekompensasiyada tövsiyə edilir. Üzülmüş xəstələrdə əməliyyatönü nutrisyon müalicələr 
aparılır. 

Müasir dövrdə orqan qıtlığı ilə yanaşı, biliar ağırlaşmalar, arterial tromboz, kiçik qaraciyər 
sindromu, ilkin xəstəliyin təkrarlanması, hepatik fibroz qaraciyər transplantasiyasının önəmli 
problemlərindən sayılır. Hepatosit köçürülməsi və kötük hüceyrələrindən hepatositlərin alınması 
hələlik eksperiment səviyyəsindədir. 

 
Ağciyər transplantasiyası 
İlk dəfə ağciyər köçürülməsi 1960-cə ildə J.Hardy tərəfindən həyata keçirilsə də, ilk effektiv 

nəticə 1986–cı ildə (Coopen) tək ağciyər, və yenə həmin ildə iki ağciyər (Patterson) köçürülməsində 
əldə edilmişdir. 1990–cı ildən başlayaraq dünyada 25 000 – dən çox ağciyər köçürülmüşdür. 

Ağciər köçürülməsinə göstərişlər arasında ən çox rast gəlinənləri xroniki obstruktiv ağciyər 
xəstəlikləri (xroniki bronxit, emfizema), restriktiv xəstəlik (pulmonar fibroz), pulmonar 
hipertenziya, kistik fibroz və bronxoektaziyadır. Ağciyər köçürürülməsinin üç növü var: tək 
ağciyər, iki ağciyər və ağciyər-ürək köçürülməsi. 

Ağciyər transplantasiyasından sonra orta hesabla 1 illik yaşama 78%, 5 illik yaşama 51% təşkil 
edir. 

Əməliyyatdan sonra reperfuziyon zədələnmə (90%), köçürülənin birincili disfunksiyası (25%), 
kəskin (90%) və xroniki rəddetmə (obliterativ bronxolit 60–80%, 5 ildə), bronxial, damar və 
infeksiyon ağırlaşmalar (30-60%) görünə bilir. 
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Son illər Ac Tx – ində standart üçlü immunosupressiyada takrolimus istifadə edilir. 
Siklosporinlə müqayisədə takrolimusun kəskin və xroniki rəddetməni ciddi azaltdığı bildirilir. Canlı 
donorlardan ağciyərin bir və iki payının köçürülməsinə son illər diqqət artmaqdadır. Bu 
əməliyyatdan sonra 1, 3, 5 illik yaşama 70%, 54% və 45% təşkil edir. Digər bir istiqamət ürək – 
ağciyər, tək və iki ağciyər köçürülməsində seçimlərin müəyyənləşdiriliməsidir. Əvvəllər irəli yaş 
(>65) və kortikosteroid müalicəsi ağciyər Tx – ə əks göstəriş sayılırdı. Hazırda bunlar ağciyər 
köcürülməsinə əks göstəriş sayılmır. 

Erkən dövrdə ağırlaşmaların yüksək tezliyi, infeksiyalar və xroniki rəddetmə ağciyər 
transplantasiyasının ciddi problemləridir. 

 
Ürək köçürülməsi 
Dünyada ilk uğurlu ürək köçürülməsi 1967-ci ildə Kristian Barnard tərəfindən həyata 

keçirilmişdir. Hazırda dünyada ildə 1800-2000 ürək köçürülür. 
Ürək köçürülməsinə ən çox göstəriş təşkil edən xəstəliklər dilatasiyon (54%) və işemik 

kardiomiopatiyadır (45%). 
Ürək transplantasiyasında ən böyük problemlər kəskin və xroniki rəddetmə və vaskulyar 

miointimal hiperplaziyadır. 
Köçürmədən sonra 1 illik yaşam 81%, 5 illik – 70% təşkil edir. 
Əvvəllər ürək köçürülməsində standart olaraq alıcının sağ və sol qulaqcıqları saxlanılırdı və 

donor ürəyinin qulaqcıqları ilə anastomozlaşdırılırdı. Bu üsul damarların ayrı-ayrılıqda calanma 
(aşağı və yuxarı boş venalar, 4 ağciyər venaları) ehtiyacını aradan qaldırır. Lakin bu üsuldan sonra 
47-98% hallarda üçtaylı qapaqda yetməzlik meydana gəlir. Ona görə də son illər boş venaların ayrı-
ayrı tikilməsinə üstünlük verilir. 

Hazırda süni ürək cihazları həm “körpü müalicəsi” kimi (transplantasiyaya qədərki müddətdə 
müvəqqəti vasitə), həm də uzunmüddətli müalicə üçün istifadə edilir. Bunlardan başqa son illər 
ksenotransplantasiyaya və genetik sürətləmə yolu ilə donorlara maraq artmışdır. 

 
Mədəaltı vəzi köçürülməsi 
İlk uğurlu simultan pankreas – böyrək köçürülməsi 1966-ci ildə W. D. Kelly və R. Lilehei 

tərəfindən (Minesota) həyata keçirilmişdir. Son illər ildə 1200 – 1500 pankreas transplantasiyası 
edilir. Mədəaltı vəzin (MAV) köçürülməsinə tək göstəriş I tip şəkərli diabetdir. Beyin ölümü olan 
donordan pankreas 12 barmaq bağırsaq ilə birlikdə alınır, dalaq venası və qastroduodenal arteriya 
qorunur. Qəbuledicidə arteriaya qalça arteriyasına calanır, venoz təchizat portal venaya və ya qalça 
venasına birləşdirilir, sekresiya iki orqana – bağırsağa və ya sidik kisəsinə ola bilər. 

MAV köçürülməsindən sonra 1 illik yaşama 86-95 %, 5 illik yaşama 70-80% təşkil edir. 
Pankreas köçürülməsində son illər iki istiqamət diqqəti çəkməkdədir. Birincisi, pankreasın 

təkbaşına yox (10%), böyrəklə birlikdə (90%) köçürülməsi geniş tətbiq olunmaqdadır. Hazırda 
pankreas böyrəklə eyni vaxtda (75%) və ya böyrəkdən sonra (15%) köçürülür, bunun uzaq 
nəticələri təkbaşına köçürülmərdən daha yaxşıdır. 

İkinci istiqamət pankreasın bağırsağa anastomoz edilməsinin geniş tətbiqidir. Əvvəllər MAV 
drenajı üçün sidik kisəsi seçilirdi. Sidik kisəsinə drenaj bir çox ağırlaşmalara səbəb olur: sistit, 
hemorragik sistit, hematuriya, metabolik asidoz, refluks, pankreatit. Ona görə də, bağırsağa calanan 
anastomoza üstünlük verilir. Bağırsağa calanmada isə, qarındaxili ağırlaşma ehtimalı yüksəkdir. 

Pankreas adacıq hüceyrələrinin köçürülməsi hələ ki, geniş tətbiqini tapmamışdır. Köçürülən 
hüceyrələrin əksəriyyəti tezliklə apoptoza uğrayır. Ona görə də, çoxlu miqdarda hüceyrə 
köşürülməsi və ya təkrari köçürmələr lazım gəlir. Adacıq hüceyrələri transplantasiyası, adətən, 
diabeti tam şəkildə korreksiya edə bilmir, lakin xəstələri hipoqlikemik krizlərdən qoruya bilir. 
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Bioinformatics in Azerbaijan: the history of the past 30 years 

 
The current concept of bioinformatics can be described as the convergence of two technology 

revolutions – Biotechnology and Information Technology, offering enormous potential to the 
biotechnology, molecular medicine and pharmaceutical industry. Bioinformatics offers a bag of the 
synthesized tools from many fields, as Biology, Computer science and Mathematics/Statistics. 
Despite the fact the concept of "bioinformatics" has been used in the scientific literature since 1991, 
the formation period of this science covers approximately the last 50 years. In a large sense of the 
word, bioinformatics is understood as fundamental and applied research field according to the 
collection, systematization, maintenance, transmission, analysis and interpretation of biological 
information, applying computer technologies and mathematical methods. In the narrow sense, 
bioinformatics is accepted as a research field related to organization, expression and evolution of 
genetic information. Only in 1998 bioinformatics, which was accepted as a separate science by the 
scientific community, turned from one field into leading branch of the modern biology in a soonest 
period. 

In Azerbaijan the development history of bioinformatics begins from the end of seventieth years 
of the last century. One of the strategic directions of the public policy was preparation of the nati-
onal staff in the advanced scientific-educational centers of the former USSR owning to the far-
reaching initiative and constant care of the modern Azerbaijani state in those periods. Professor 
Jalal Aliyev was the author and stronghold of this policy in the field of biological sciences (as well 
as, bioinformatics, of which essence and broad perspectives was unknown to many people that 
period). Azerbaijan, Russia, Ukraine and Estonia were the countries among 15 republics, where bio-
informatics was developing. From this point of view, the important fact is that minority of Azer-
baijani scientists, prepared in the Institute of Cytology and Genetics of Siberian Department of the 
USSR Academy of Sciences and in the Novosibirsk State University are continuing their successful 
activity in Azerbaijan and overseas (USA, Japan, United Kingdom, Pakistan, Oman, Turkey). 

At the present time, studies in this field are being carried out mainly in the Bioinformatics 
laboratory, Institute of Botany, Azerbaijan National Academy of Sciences, in collaboration with 
researchers from Department of Computer Science at Royal Holloway, University of London (UK), 
Department of Biosciences at COMSATS Institute of Information Technology (Islamabad, 
Pakistan), the software development company Softberry Inc. (USA), Medical Genetics Department, 
Faculty of Medicine at Erciyes Universty (Kayseri, Turkey) and GeneXplain Company (Germany) 
and Institute of Chemical Biology and Fundamental Medicine (Novosibirsk, Russia). 

 
The main focus of our Bioinformatics research activity is on the following directions: 
 Development of bioinformatics tools and databases; 
 Organization and expression of genes in eukaryotic genomes; 
 Structure and evolution of eukaryotic genomes; 
 Organelle-to-nucleus gene transfer in plants; 
The following are some significant achievements during the past 30 years: 
 PlantProm DB, a plant promoter database of annotated, non-redundant collection of proximal 

promoter sequences for RNA polymerase II (Pol II) with experimentally determined transcription 
start site (TSS) from various plant species, was developed (1, 2; http://cub.comsats.edu.pk). 

 New and efficient computer programs for recognition of human/animal and plant Pol II 
promoters – PromH (3) and TSSP-TCM (4), as well as transcription regulatory elements in 
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human/animal and plant genomes – NSITE, NSITEM, NSITEH, NSITE-PL, NSITEH-PL and 
NSITEM-PL (5) have been developed (see also: http://linux1.softberry.com/berry.phtml). 

 Computer tools POLYAR (6; http://cub.comsats.edu.pk ) and Pparf (not published) for 
prediction of transcription termination regions in human/animal and plant genomes have been 
developed. 

 Our studies revealed that nuclear genome of Arabidopsis and rice contains multiple plastid 
and/or mitochondrial DNA (ptDNA and mtDNA, respectively) splinters with intact copies of many 
organellar genes (Shahmuradov et al, 2003 ). Moreover, using the current annotations of nuclear 
genomes of these species, it was shown that nuclear copies of twelve known mitochondrial genes 
and five known plastid genes from Arabidopsis and rice, respectively, have known cDNA that 
supports occurrence of their transcription in nucleus. So, nuclear copies of many organelle genes 
seem to be expressed in both genomes. These findings suggest that, at least, some of these 
mitochondrial and plastid genes represent candidates to be evolutionary transferred to nucleus and 
present an intermediate stage of organelle-to-nucleus gene transfer process that continues at present 
time (7, 8). 

 In eukaryotes, transcription termination, splicing and translation of the Tail-to-Head (T2H) 
genes can produce chimeric mRNAs/proteins. Scanning the Arabidopsis and rice genomes for the 
presence of closely located (at distance of less than 1000 bp) T2H genes revealed thousands T2H 
gene pairs in Arabidopsis and rice, where about 150 pairs out of them have the cDNA support to be 
transcribed into chimeric mRNA(s) (9). 
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Tibbi etika, plastik və rekonstruktiv cərrahiyyədə 
deontologiya problemləri 

 
Dəyərlər fəlsəfəsinin bir sahəsi olaraq etika və tibbi etika obyekt və hadisələrin fərdi və 

subyektiv əhəmiyyət kəsb edən xüsusiyyətini əks etdirir. Təbiətdə pak olaraq heç bir dəyər yoxdur 
və təbiətə dəyər verən insandır. İnsan yaşadığımız mühitə məqsədlər qoyur, onu bəşəriləşdirir və bir 
“dəyərlər dünyası” əmələ gətirir. Estetikadan fərqli olaraq tibbi estetika, Kneuckerin dediyi kimi, 
“sağlamlıq ilə gözəllik arasında birbaşa əlaqədir”. “Sağlam olan gözəldir” fikrinə antik dövrdə də 
bir çox filosofun əsərlərində rast gəlirik. Bu günlərdə isə bu iki məfhum qarşımıza yevgenika 
anlayışı ilə birlikdə çıxır. 

Etika baxımından tibbdə estetik məsələlərə ümumi baxış. Tibbi etik məsələlər etika 
məsələlərinin seçilmiş bir əlavəsidir. Bu məqalədə isə həmin məsələlər daha spesifik, yalnız tibbdə 
estetik baxımdan qələmə alınacaqdır. Fərdin cismani və ruhi sağlamlığı məsələləri və bunların elmi 
həqiqətlərə uyğunluğu bizi məcburi olaraq etik müzakirələrə aparacaqdır. 

Bu gün tibbdə qarşılaşdığımız xəstəlik və “deformasiya” anlayışları, bəşəriyyətin ən qədim 
dövrlərdən bəri həkim-xəstə münasibətlərində əsas problemlər toplusundan birini təşkil etmiş, təşkil 
etməyə də davam edir. 

Həkim ən qədim dövrlərdən bu günə qədər xəstənin problem etdiyi patoloji ya da psixoloji 
qüsurlarını ortadan qaldırmağa səy göstərmişdir. Bu zaman etik prinsiplər nədən ibarət ola bilər? 

1) zərər verməmək (primum nil nocere). Məsələn, xəstədə heç bir patoloji və tibbi göstərici 
olmadığı halda, xəstənin yalnız “estetika” fikri ilə həkimə müraciət etməsi və bununla əlaqədar 
olaraq cismani zərər də verə biləcək tibbi müdaxilələrin aparılması zərər verməmək baxımından 
necə qiymətləndirilə bilər? Sualın cavabı olaraq söyləyə bilərik ki, bu, xəstənin ruhi sağlamlığı üçün 
zəruridir və sağlamlıq vəziyyəti də bu gün yalnız fiziki yaxşılaşma halı olmadığından bu 
əməliyyatlar xəstənin ruhi sağlamlığı üçün aparılır. Bəs bunların həddi nə olacaqdır? Xəstənin 
cismani zərərə məruz qalması haqda nə zaman qərar verə bilərik? 

2) düzgünlük: bu, həm davranış, həm də əqli səviyyədə etik baxımdan əhəmiyyətlidir. 
3) izahat: xəstə istər patoloji səbəb, istərsə də psixoloji səbəblə əlaqədar ona göstəriləcək 

müdaxilələr, bu müdaxilələrin alternativləri və maddi nəticələri haqqında xəbərdar edilməlidir. 
4) məxfilik 
5) insanın şəxsiyyətinə hörmət 
Həkim-xəstə münasibətlərində estetika. Estetik baxımdan dermatoloqa müraciət olunan 

mərkəzlərdən biri, cərrahi müdaxilədən başqa dərinin zəifləmə və yaşlanmadan qorunması və 
bununla əlaqədar digər müdaxilələrdir. 

Burada etik baxımdan qarşımıza iki əhəmiyyətli problem çıxır: 
a) gözəllik institutları, ya da estetik mərkəzlərdə tibbi müdaxiləyə alternativ olan prosedurlar; 

buna oxşar yerlərdəki manipulyasiyaların insanlara hansı faydası və zərəri olacağı və bununla 
əlaqədar etik məsələlər. Eyni zamanda həmin yerlərdə nəzarət mexanizmlərinin təmin olunması. 

b) bu gün kosmetika, insanın “gözəlləşməsi” üçün istifadə olunan bir çox maddələr dünyada hər 
il “insanların” uğrunda şimpanzedən dovşana, hind donuzundan pişiyə-itə qədər beş yüz milyon 
heyvan üzərində təcrübə aparılmasına səbəb olmuşdur. İnsanın, yalnız gözəlliyi uğrunda minlərlə 
heyvanın ölümünə, ya da şikəstliyinə səbəb olan bu tədqiqatları aparmasına haqqı varmı? Yoxsa, 
hər şeyin yalnız insan üçün olduğunu düşünərək bu təcrübələri qəbul etməliyik? 
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Plastik və rekonstruktiv cərrahiyyə və estetik təbabətdə etik problemlər 
“Estetik təbabət” ifadəsi çoxlarında ilk olaraq plastik cərrahiyyə ilə bağlı bir təsəvvür yaradır. 
Plastik cərrahiyyə, deformasiya və qüsuru ortadan qaldıraraq, hətta “gözəl olmadığı” düşünülən 

birinə yeni forma verilərək “gözəlləşdirmək” üçün səy göstərir. Plastik cərrahiyyənin 
formadəyişdirici və estetik məqsədlə həyata keçirdiyi müdaxilələri bir neçə kateqoriyaya ayırmaq 
olar: 

a) anadangəlmə anomaliyaların korreksiyası. Bu kateqoriyanın ən böyük xəstə qrupunu dodaq, 
damaqları yarıq olan uşaqlar və bunra son illərdə əlavə olunmuş Daun sindromlu uşaqlar təşkil edir; 

b) travmalar, xüsusi ilə yanıqdan sonrakı xəstələrə yardım; 
c) xüsusi ilə qəzalarla əlaqədar ortaya çıxmış və xərçəng xəstəliyindən sonra əmələ gəlmış 

deformasiyaları olan xəstələrdə rekonstruktiv əməliyyatlar; 
d) cinsiyyət orqanlarının dəyişdirilməsi; 
e) kosmetik məqsədlə aparılan əməliyyatlar. Bu qrupa aid olan xəstələr fizioloji problemi 

olmayan xəstələrdir. 
Bu məqalədə plastik və rekonstruktiv cərrahiyyə baxımından yalnız axırıncı qrupa aid xəstələrin 

bir bölməsi qiymətlənidiriləcəkdir. 
 
Kosmetik məqsədlə aparılan müalicələr və etik problemlər 
Plastik cərrahiyyənin “estetik məqsədi” diqqətlə nəzərdən keçirilərsə, bunun müsbət nəticəsinin 

tibbi bir məqsəd olduğu məlum olacaqdır. Çünki çirkin və insanı cəmiyyətdən uzaqlaşdıran bir 
görünüş, onun əhəmiyyətli funksiyalarından olan qarşılıqlı təsir və əlaqəni zəiflədə bilər. Bu isə, öz 
növbəsində, fərdin sosial funksiyalarının pozulması və nəticədə onun ruhi sağlamlığının pozulması 
deməkdir. Belə hallarda kosmetik məqsədlə müdaxilələrin aparılması göstərişdir. 

Ümumiyyətlə, kosmetik məqsədlə aparılan müdaxilələr zamanı qarşılaşacağımız ilk problem, 
xəstənin “dəbdə olan” formanın həkimindən onun üzərində tətbiq olunmasını istəməsidir. Məsələn, 
xəstə onun üzərində tətbiq oluna bilməyəcək bir görünüş, məsələn “dik bir burun” istəyə bilər. 

Beləliklə, xəstənin bədən quruluşuna, psixologiyasına, arzu və istəklərinə, alternativlərə və 
həkimin taktikasından aslı olaraq da etik məsələlər qarşımıza çıxa bilər. 

Aktual olan digər bir məsələ də xəstənin “gözəllik”, “cazibə”, “mükəmməl bir bədən 
quruluşunun” axtarması, insan üçün zərərli olduğu məlum olan müdaxilələrin həkimdən tələb 
etməsi və bəzən də onların tətbiq olunmasıdır. Bu baxımdan aktual iki məsələ “liposaksiya” və 
silikondan istifadədir. 

Estetika – fəlsəfə elminin geniş sərhədlərə mailk olan bir bölümüdür. Bu məqalə onun tibbə aid 
olan sahəsi – tibbi estetikaya həsr olunmuşdur. Burada toxunduğumuz mövzular hazırda mövcud 
olan problemlərin əsas xüsusiyyətlərini əks etdirmişdir. Eyni zamanda, “sağlamlıq, yoxsa 
gözəllik?”, “tibbi estetikanın etik müəyyənediciləri hansılardır?” kimi suallar tibbi etika baxımından 
mövzuya yanaşmamızı müəyyən etmişdir. 
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Мультикультурализм как философская 

проблема и идеологема 
 
Глобализация обострила многие проблемы, составляющую основную повестку дня со-

временности. Если в прошлом они для многих обществ, в первую очередь, имели внутрен-
нюю актуальность, то теперь влияние внешнего аспекта приобретает зачастую не меньшую, 
если не большую значимость. Так, к примеру, нынешний экономический кризис, начинаясь 
где-то далеко, вовлекает в себя в той или иной степени все остальные страны. Можно уви-
деть подобные воздействия и влияния и в политике. Если обратиться к “арабской весне”, то и 
тут можно будет зафиксировать значимость как внутренних, так и внешних причин развора-
чивания и разрешения конфликтов. 

Анализ нынешних экономических, политических кризисов и конфликтов показывает, что 
на их качество влияет, причем серьезно, культура, и, прежде всего, та ее часть, которую 
можно обозначить, как культуру внутри- и межнациональных или этнонациональных отно-
шений. Отметим, что в них составной частью входят и межконфессиональная и лингвистиче-
ская составляющие. Понятно, что и раньше сталкивались сунниты и шииты, мусульмане и 
христиане, православные и католики, католики и протестанты, франкоязычные и англоязыч-
ные канадцы и т.д. Есть схожие проблемы и в странах на постсоветском пространстве. В та-
ких условиях возник и быстро набрал силу внешний фактор, воздействующий, и нередко 
негативно на нее. Причем этот внешний фактор включает в себя финансово-экономическую, 
политико-правовую, военную и философско-идейную составляющие. 

 
Мультикультурализм как философская проблема 
Поэтому особое звучание для специалистов, в особенности среди тех, кто исследуют про-

блемы международных отношений, демократии, развития наций, гражданских обществ и 
государств, приобретает тема мультикультурализма. Все сегодня согласны с тем, что она 
должна изучаться, и нужна определенная политика и идеология в этой сфере. Однако, как мы 
понимает не должно вызывать удивление то, что мультикультурализм – это философская 
проблема, а ее философское исследование способно помочь становлению соответствующей 
рациональной и гуманистической идеологемы и политики. В принципе, мультикультурализм 
– это отношение как к иным (гетерогенным) основаниям своей культуры, так и отношение в 
целом к другим культурам. Он, как видим, предполагает признание множественности осно-
ваний любой культуры и признает значимость для нее культурного взаимодействия и диало-
га. 

Новизна философского понимания мультикультурализма как проблемы связана, во-
первых, с тем, что возрастающий взаимообмен информацией и иными формами взаимодей-
ствия с внешним миром нуждается в раскрытии содержания и логики, используемых поня-
тий, и, во-вторых, с тем, что любая идеологема только с помощью логически выверенного и 
адекватного современности понятийного аппарата может быть обозначена и объяснена, как 
взаимодействие между прошлым,настоящим и будущим, между внутренним и внешним, 
универсальным, локальным и индивидуальным, целями и средствами и т.д. К тому же без 
выполнения этих функций философией все остальные науки не могут должным образом ана-
лизировать те или вопросы. В современной философии сложились в принципе два основных 
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подхода к вопросу становления этносов и наций: примордиалистский (Л.Гумилев) и модер-
нистский (Ю.Хабермас или постмодернистский, связанный с теорией Э.Д.Смита). (1,2,3) Так, 
вот отношение к мультикультурализму во многом зависит от выбранного из этих подходов. 
И, по существу, на наш взгляд, возникают два его понимания. Один подход условно обозна-
чим, как этно или примордиалистский (в котором этнос воспринимается как естественный 
результат развития сообщества, состоящего из родных, кровно-близких родов, имеющих 
общность происхождения). Другой – назовем гражданско-национальным. Он исходит из то-
го, что нация меняется, конструируется, проектируется, меняется в зависимости от меняю-
щихся условий, от выбора элит и т.д. Также отметим, что на постсоветском пространстве, 
или даже более конкретно, в общественном сознании здесь все еще доминирующим остается 
примордиалистский подход, который отождествляет понятия этнос и нация и, кроме того, 
исходит из того, что в каждой нации есть основной этнос и малые (другие) этнические груп-
пы (диаспоры) со своими культурами. Поэтому часто употребляются понятия этнокультуры. 
Мультикультурализм здесь проявляется в том, что все малые этносы имеют право на защиту 
своих культур (религий и языков), интересов и т.д. Модернистский подход и множество про-
ектов в его рамках исходит из того, что нация отличается от этноса, определяется граждан-
ством индивида, независимо от его происхождения. И если этнос (нация) у примордиалистов 
– это общность с единым прошлым (историей), то у модернистов нация – это сообщность 
связанная с единой судьбой, будущим. Недаром Ю. Хабермас отмечал, что европейское по-
нимание нации связано с идеалами и ценностями европейской политической модернизации, 
утверждением демократии и развития национальных государств и гражданских обществ. Та-
кое государство исходит из определенной культурной однородности граждан (гомогенно-
сти). Он же по этому поводу подчеркивал, что культурная однородность на данном этапе 
развития ускоряет “… эрозию гражданства…”. Здесь мультикультурализм и его политика 
проявляется в том, что “временные неграждане или новые граждане” получают (те или иные) 
шансы на культурную трансформацию в том числе, чтобы стать гражданами. Огромный по-
ток беженцев из стран третьего мира породил для Европы, к примеру, противоречие, кото-
рое, как видим, предвидел Хабермас – нежелание становиться гомогенными, наряду со 
стремлением стать гражданами того или иного европейского государства. Тут признаем, что 
есть определенная схожесть (и различия) с диаспоральными процессами, которые разворачи-
ваются на постсоветском пространстве. На наш взгляд, гражданство здесь также нередко 
формируется наряду с полиидентичностью индивида. Хотя, понятно, что для постсоветского 
пространства вряд ли уместно применять понятие “эрозии гражданства”. 

Увеличивающийся обмен идеями, информацией, людьми и т.д. приводит к тому, что и то-
го и другого мультикультурализма оказывается недостаточным для стабильности и для раз-
вития. Поэтому и становится для всех обществ необходимой его идеологема. Подчеркнем 
также, что идеологии, основанные на абсолютизации образа чужого как врага, перестают 
быть конструктивными. Конечно, вступив в эпоху глобализации, надо знать, как понимают 
этнос, нации, перспективы их развития, миграции и многое другое в другом, чужом обще-
стве, но надо знать и о своем, надо к тому видеть перспективы позитивного взаимодействия. 
Кстати, почти все стали адекватно воспринимать понятие множественной идентичности (ти-
па английский индус, пакистанец, или русский азербайджанец, азербайджанский русский и 
т.д.) К сожалению, знание не всегда приводит к адекватным действиям. Признаем также и то, 
что оно не снимает ценностных противоречий в культурном взаимодействии, вступая неред-
ко в противоречие с политико-экономическими интересами тех или иных политических сил. 

 
Об идеологеме мультикультурализма 
Предполагается, что для любого демократичного общества, возможно и непризнание 

мультикультурных основ своей культуры, но плохо, когда оно начинает доминировать в об-
щественном сознании. Хотя и мультикультурность культуры должна не мешать, а способ-
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ствовать национальному развитию. Если в прошлом, в условиях относительной закрытости 
того или иного общества, когда вопросы ассимиляции и ассимиляторской политики казались 
достаточными для стабильности и развития, можно было пренебречь этим вопросом, то те-
перь для него, конечно, нужна продуманная идеологема отношения к другим, учитывающая 
в определенной степени их настроения, желания и выбор. В ней необходимо найти меру, со-
ответствующую не только национальным ценностям и интересам, но и открытости, взаимо-
действию и диалогу с другими культурами. 

Следует в этом контексте подчеркнуть, что в Азербайджане исторически и по сей день 
традиционно высоко ценится стабильность и признание мультикультикультурных оснований 
азербайджанской национальной культуры. Но вместе с тем понятно, что необходимо отсле-
живать, исследовать все эти проблемы, так как в сознании общества наличествуют и при-
мордиалистский и модернистский подход к мультикультурализму и, в целом, оно по ряду 
культурных характеристик негомогенно. Ясно также и то, что в современных условиях все 
общества в той или иной степени становятся негомогенными. Но на нашем геополитическом 
пространстве этим могут воспользоваться. Так, Азербайджан уже в конце 80-х и начале 90-х 
столкнулся с тем, что соседи могут использовать внутринациональную негомогенную со-
ставляющую для предъявления территориальных претензий, радикализации сепаратизма, и 
даже для агрессии (имеется в виду агрессия со стороны Армении). 

Непосредственный импульс к исследованию проблем мультикультурализма дан самим 
курсом Президента страны Ильхама Алиева на социокультурную модернизацию, построение 
демократического национального государства, который предполагает не только экономиче-
ское, политико-правовое и технологическое обновление страны, но и изменение культуры 
нации, ориентации на гражданский национализм с учетом этнокультурно плюрального об-
щества. Такая модернизация в стране исходит из необходимости изменения отношения к 
науке, в том числе и к общественной науке, к философии и т.д. Но также соответствующей 
такой модернизации мультукультурной идеологемы, учитывающей своеобразие европейско-
го пути в условиях неевропейской истории и традиций. Этот вопрос, к примеру, подробно 
исследован в трудах азербайджанского философа, академика Рамиз Мехтиева. (4,5) 

Понятно, что импульс к изучению этих проблем, пониманию их значимости предполагает 
изменение отношения к тому, что называется идеологией национального развития, включа-
ющей в себя понятие “мультикультурный мир”. Она (идеология) имеет исторический, эко-
номический, политический, культурно- социологический, цивилизационно-международный 
и др. контексты. Но также надо учесть, что она может как объединять, так и разъединять, 
способствовать развитию общества и государства, но может и ослаблять их. То есть, вопрос 
меры в отношении к своим корням, интересам и “к другим” в идеологии национального раз-
вития приобретает определяющее значение для ее успешности. Конечно, успешность эта, в 
свою очередь, во многом связана и с тем, как она распространяется внутри страны и за ее 
пределами, как соотносится с процессами в экономике, политике и т.д. Одновременно, заме-
тим, что элементы мультукультурализма имеются в любой культуре, но отношение к ним 
различно, то есть общества на разных этапах своего развития могут и должны менять идео-
логемы мультикультурализма. Достаточно вспомнить, не вдаваясь в длительные рассужде-
ния, времена советского интернационализма. Или, к примеру, не вдаваясь в детали, вспом-
ним как в некоторых западных странах после распада Советского Союза выступали за муль-
тикультурализм и против идеологий (конец истории и идеологии) национальных культур, а 
потом “заявили” о крахе политики мультикультурализма. Кстати, само противопоставление 
мультикультурализма и идеологии в нынешнюю эпоху не выдерживает философской крити-
ки. 

Тут надо иметь в виду, что мультикультуральность любой национальной (конкретной) 
культуры, в каком-то смысле, неизбежность для глобализирующегося мира. Сам глобальный 
мир един в многообразии, хотя немало и противоположных интенций, тенденций и т.д. Крах 



 

384 

может ожидать ту или иную политику, может быть выбран неверный подход, нарушена мера 
между открытостью и национальным развитием. Поэтому и возникает необходимость рас-
смотрения идеологемы мультикультурализма сквозь призму философского анализа. Важ-
ность философского осмысления этих проблем не отменяет потребности в наличии политики 
и идеологии мультикультурализма для каждого современного государства и гражданского 
общества, а обуславливает ее. Но далее на них выпадают разные задачи в зависимости от 
традиций, образованности граждан, экономических возможностей, окружения и т.д. и, есте-
ственно, надо учесть эти различия. 

Идеологема мультикультурализма, для того, чтобы быть успешной, должна исходить из 
приоритета государства, территории, государственного языка, традиций и ценностей. Другое 
дело, что мы понимаем, что, пожалуй, кроме государства и территории, остальные приорите-
ты могут конкретизироваться, уточняться и даже ужиматься или расширяться (они лабиль-
ны). Кроме того, следует иметь в виду, что история нации, мульти основания ее культуры 
должны исследоваться и политологией, социологией, самой историей и т.д. Тут одной фило-
софией не обойтись, нужна конкретная информация об общественном сознании. (6) 

 
Заключение 
На наш взгляд, только философия, исследуя мультикультурализм, нуждаясь в “перевари-

вании” данных различных наук, способна, во-первых, увидеть его концептуально, целостно с 
различных сторон, уточнив содержание понятий и этим помочь другим наукам в его иссле-
довании. Во-вторых, эта концептуальность может помочь (провести экспертизу) идеологем и 
политических практик. В-третьих, следует учесть, любая философски осмысленная проблема 
предполагает понимание альтернативных вариантов развития любого сообщества, поиск ме-
ры в соотношении ценностей универсальных и локальных вплоть до индивидуальных, поли-
тических и моральных и т.д. 
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The EU’s Eastern borders as political obstacles to cooperation, 
economic integration, and globalization in Europe 

 
Taking about international humanitarian problems and multiculturalism, it is necessary to take 

into account the “barrier effects” of contemporary boundaries. This is especially the case of the 
EU’s borders, created and expanded towards the East of Europe after the collapse of the Soviet Un-
ion. As a matter of fact, they are directly involved in complicated and decisive problems such as the 
global food crisis – due also to the European customs duties, governmental subsidies, and agricul-
tural protectionism – the permanently difficult cooperation, and the obstacles to the globalization in 
Europe. 

Before 1989, the rhetoric of the European Community (EEC) was that the continent suffered 
from an artificial and politically tragic division. When the Berlin wall was torn down, the right for 
free movement of people was celebrated everywhere. But after 1993 EU’s Eastern border created 
automatically a new divide in Europe, related to many problems, contradictions and consequences. 
The removal of internal borders within the EU and the opening of a common market were accom-
panied by a continuous strengthening and by an increasing importance of external borders. The in-
ternal borders of EU disappeared but an external border was erected instead. As a result, the en-
largement automatically produced a new cleavage between two “Europes”: Eastern (former Soviet 
Western Republics and Caucasus) and the enlarged Western Europe. Cold War ended, but the insti-
tutionalized East-West partition of Europe largely reproduced itself. The new EU’s eastern border 
created not only new boundaries, but also new forms of permanent inclusion and exclusion. In fact, 
also the EU’s concept of political integration, based on this rigorous division, defined by full mem-
bership status and fortified external borders, became an instrument of an old conception of territori-
ality. The Maastricht Treaty that entered into force in 1993, clearly established an increasing im-
portance of the EU’s territorial basis and of its boundaries. 

 
1. Problems and contradictions of the contemporary EU’s Eastern border. 
The EU’s system is characterized, much more than in the past, by a territorially fixed political 

community, despite the absence of clear political unity, and of a shared foreign policy. After the 
revolution of 1989 the “institutional Europe” needed deep changes of her Raumstruktur (spatial 
structure), based on different spatial criteria. In fact, however, it kept a “protective” conception of 
the border (of bipolar kind), that could be at the highest degree shifted (enlargement), but not 
changed in its nature. Nowadays the conformation of the EU’s borders1 is characterized by rigid 
border law enforcement, borders controls (Andreas 2003, 78) and obstacles to the cross-border mo-
bility. The policy of closed boundaries hinders everyday the full and free movement of people, ide-
as, services, capital, and goods. Even though the EU is based on rhetorical arguments on the open-
ing of borders and of “borderless Europe”, it is closed into barriers that have been recently rein-
forced and justified with contradictory justifications. 

Despite the fact that EU is not a state in the traditional meaning of the word, what still separates 
the “two Europes” maintains the aspect of a “modern state border”. His ‘exclusive’ and ‘expulsive’ 
character, his impermeability, his function of rigid delimitation of space and the evidence of his 
character of ‘perimetral’ barrier, its superposing to existing state borders (often based on the ‘right 

                                                            
1 About the permanence of this border, see Newman D., Paasi A. (1998), p.199 and Andreas P. (2003).  
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of conquest’ – namely violence – and generated by wars and expulsion of populations) (Strassoldo 
R., Delli Zotti G. 1982, 259), demonstrate their nature, surely not “post-modern”. Even though 
some scholars claim EU’s external borders as “undefined external boundaries” (e.g.: Wallace 1999, 
519), these borders have a clear function of barrier and they cause all the problems related to this 
kind of territorial instrument. 

The ‘linear border’ is a recent historical reality, characteristic of rigid territorial systems, and 
hasn’t the function of ‘filter’ but that of ‘enclosure’.2 The completely modern characteristics of new 
EU’s external border appear by the attempt to separate between internal “law and order” of the In-
nenraum (internal space) and the dimension of outside, to which expel all the impossible to assimi-
late “disorder”. The project of reinforcement of internal cohesion of the EU, typical of an obsessive 
conception of political unity (insofar as only continuously pursued), reflects the logic of the modern 
State: the production of order inside the borders and the expulsion of the “disorder” outside. The 
EU’s borders are still characterized by a ‘Westphalian memory’ in the way to use the territory, new 
and exclusionary territorial borders as support of political unity (Badie 1995; Reut 2000) and corre-
spond to the modern idea of “political territorial exclusivity” (sovereignty).3 EU mirrors the first 
principle of the modern Westphalian international system: exclusion. In fact, it is a sovereignty re-
gime “by integration”. This concept is based also on “territorial obsessions” as demonstrates the 
discussion about the necessity of “territorial continuity” for the EU and reveals the imitation of the 
model of the modern territorial State. The EU’s Eastern boundary then is “parasitical”, and “subse-
quent” (it adapts itself to the subdivisions imposed by a long political and territorial occupation) and 
it is “superimposed” (it doesn’t pay attention to the characteristics of cultural sights) (Dell’Agnese 
2003, 77). For many years Bruxelles pretended that candidate States transformed the border into a 
more rigid barrier: otherwise the political ‘centre’ did not let them to enter in a Union based on a 
precise and continue territory. This territorial conception caused through the years an ‘involution’ of 
the border4 and rendered the borders ‘impermeable’, letting fall institutionalized Europe into the 
phenomenon called by political geographers “territorial trap” (Agnew 1994; Dell’Agnese 2003, 77). 
It was the same conception of the creation (already existent in the Cold War period) of a big self-
sufficient, autarchic economic area, closed by a customary and boundary belt, correspondent to the 
ideal of the ‘Fichtean’ geschlossene Handelsstaat (a political territorial, closed and mercantilist ar-
ea)5 that produced this result. Instead of developing the spontaneous process of rebirth of a porous 
border, as contact and trade zone to East and towards the Balkans, that appeared not only possible, 
but necessary on the early 90’s (Layard, Blanchard, Dornbusch, Krugman, 1992), during the last 15 
years it was tried to oppose a long, artificial process of tightening that produced this ‘involution’ of 
the border, which became at the beginning of this decade military reinforcement, entrusted to spe-
cial units, financed by Bruxelles, made rigid and sealed by a system of visas, reinforced by the 
“Schengen courtain”. The perceived “security deficit” has been increased the impermeability of the 
external border of the EU. As part of the European Neighbourhood Program (ENP), practically all 
Countries bordering the European Union are financially sponsored to reinforce their border con-
trols. As a result, this border has been further strengthened and even militarized since 2004, but the 
restrictive border policy may at the same time undermine the headline goals of European foreign 
policy: the continent-wide stability, cooperation, and widespread European economic integration. 

 
2. The concrete consequences of the EU’s Eastern border. 
The new Eastern border of the EU has a lot of consequences, above all economic and political 

but involves future security risks for Europe too. The most evident problems are those determined 

                                                            
2 Jackson R. (1994), 9. See Newman D, Paasi A. (1998), p. 197: “Boundaries and territoriality are contextual”. 
3 “The Westphalian model of international political life presumes a notion of hard borders”. Mostov J. (2008), p. 

20.  
4 On this concept, see Sussi E. in AA.VV. (1973), p. 136. 
5 Fichte J. G. (1800).  
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by the fracture, created by the border, of complementary regional areas and of transborder coopera-
tion by whether historic point of view, as ethnographic, geographic, political, economic and of con-
sequent degradation of regional context. 

The European “new-protectionism”, customs duties, governmental subsidies, and agricultural or 
fishing’s protectionisms are sources of deep problems for people remaining beyond the border and 
contribute to break historical ties and spontaneous contacts, socioeconomic and sociocultural inter-
dependencies in borderlands “natural” and “spontaneous” “contact zones” and in cross-border re-
gions. Moreover, these problems could produce in the future tensions that could feed regional inse-
curity. The EU inserted again to East with the big bang enlargement of 2007 a border that at the be-
ginning of 90’s became a relatively soft, easily crossed border. The political consequences of the 
border are very evident. The countries excluded by the enlargement, show serious problems of 
modernisation, high degree of disorder and political instability, populist and authoritarian regimes 
(Belarus, Ukraine, Moldova and so on), dictatorial tendencies (Beichelt 2004, 113-132). These po-
litical systems are affected by bureaucratic exploitation, institutions and politicians locked in a bitter 
internal struggle for power, social disintegration, organized criminality, and state-owned land. Es-
pecially in the belt of the Western Former Soviet Republics, old oligarchies, and obsolete structures 
flourish on economic stagnation, on the relapse into bounds of the old Stalinist “interdependence”, 
on deep underdevelopment, from that seems difficult to exit. The highly fertile regions of Black 
Lands of Ukraine are still in a deep stagnation (after twenty years after the collapse of the Soviet 
Union), while they could assure lower food prices for Western Europe and the so called Third 
World. The EU’s external border contributes to a volatile political system and to deep political 
cleavages in the region. The existence of barriers, of filters continually renewed by “strategists of 
border control” (Andreas 2003), raises the sense of segregation of excluded populations, the percep-
tion to be part of different reality6 and the potential revolt against “included” European Countries. 
Not surprisingly the frustration is rising in the region beyond the border. The inhabitants of these 
Countries largely depend on travel westwards for survival. At the beginning of the 90’s the area of 
Eastern European Countries was suspended between a virtuous circle of economic reforms and the 
end of these changes into a spiral of political and economic stagnation. The failed building of a free-
trade area that could avoid deep political and economic consequences produced what today is com-
pletely evident. What has been a relatively ‘soft’, easily traversed border in 1992-1994 once again 
became a de facto barrier. Moreover, European protectionism, using the border, damages not only 
internal consumers but also the agricultural economies of Eastern European regions beyond the 
border. The new EU’s barriers stop foreign investment and export of economic resources that are 
necessary for the rising of developing countries. Especially the countries of small dimensions that 
have seen the reduction of their internal market need to open outwards, otherwise they can fall into 
stagnation and decline (Pavliuk 1997; Batt and Wolczuk 2002), because of the high cost of autar-
chy: the smaller the country, the greatest the pressure to opt for free trade rather than protection-
ism.7 The new independent Republics want to export their specialties and buy all the goods they 
can’t (or won’t) produce. 

The economic justification of these barriers doesn’t hold: it’s not clear why only “internal” 
openness of the Union that reaches until the EU’s borders can produce economic advantages, while 
beyond these borders start disadvantages. In a global economy the idea of agricultural autarchy 
doesn’t makes any sense. Moreover, the EU’s agricultural subsidies entail destructive consequences 
all over the world. The reality is that the border depends only on political justification, largely based 
on the political principle of ‘exclusivity’. In fact, the border is thought as an effective tool to control 
the relations of “internal” and “external” market, impeding the escape from political control. 

The enlargement to East produced uneven spatial developments and has been conducted with 
the intention to create in Europe security and stability, economic development and cooperation. But 
                                                            

6 See Kamann Dirk-Jan F. in: Ratti R., Reichman S. (Eds), (1993), p. 92.  
7 Hoppe H. H. (1996), p. 100. 



 

388 

barriers risk to feed a spiral of insecurity and to freeze deep disparities in Europe. The Western for-
mer Soviet Republics risk again being involved in the still living Soviet dependencies, with the con-
sequent loss of independence. The borders, at the same time zones of uncertainty and security (Si-
bley 1995, 183), can provoke polarisation and instability when they are too strong and impermea-
ble. In fact, the EU’s Eastern border maintains a destabilizing effect within states left outside the 
EU, by exacerbating centrifugal tensions and pressures. Trying to expel “disorder”, EU’s border 
could stimulate it. 

 
Conclusions 
The expansion of the EU has involved a redrawing of the boundaries and relationships between 

the EU and its Eastern neighbours. In fact, it created a cordon sanitaire between the member states 
and the near abroad. The hardening of borders in the name of security acts to reinforce the division 
between ‘insiders’ and ‘outsiders’, and could create difficulties in the relationships between the EU 
and its neighbours. But nowadays in Eastern Europe and in the Caucasus is emerging the necessity 
of a deeper cooperation, including a visa-free-regime, a free trade zone for services and agricultural 
products, an increasing level of people-to-people contacts, as well as closer cooperation in transport 
infrastructures. The increasing transnational flows of capital, goods, services, labour and infor-
mation have generated a growing need for border-crossing mechanisms. 

The post-enlargement policies of rigid border law enforcement and border control, breaking the 
cross-border mobility, contribute to deepening the problem of the EU’s border impermeability. The 
main goal of European foreign policy – peace and stability in Europe – may be endangered by poli-
tics dictated by the strict enforcement of external borders. While restrictive border policies may ap-
pear to protect against the perceived threats, in the long run they may prove counterproductive for 
the development of cross-border cooperation and the stability in Europe as a whole (Ibryamova 
2004, 12). The acknowledgement of the indivisibility of security in Europe became much clearer 
than in the past: the EU cannot feel secure and promote prosperity if the rest of the continent is in a 
downward spiral towards increased insecurity and poverty. Choosing something between inside and 
outside, expressed by the European Neighbourhood Policy and the Eastern European Partnership – 
two attempts at devising new ways through which the EU tries to project stability in its neighbour-
hood – seems not enough to solve the contradictions contained in the same concept of territoriality, 
and of inside/outside dimensions of international relations. 

The rising of pressures towards the development of continuous spontaneous cross-border con-
tacts confirms the existence of a push toward the recovery of optimal dimensions of cooperation, 
above all on the economic plan. 

In conclusion, I think that it is necessary at least a radically rethinking of political borders and 
territoriality in Europe (as wrote Anderson 1996, and Mostov 2008). The continental political EU is 
still thought as a form of “territorial macro-State” closed into rigid borders. This old conception can 
nowadays only cause hard problems and deep contrasts, not only in Eastern Europe. Reducing and 
solving (or partly solving) the contradictions, generally require opening the gateways and reducing 
the “barrier functions” of the border. The increasing transnational flows of capitals, goods, services, 
labour and informations have generated a growing need for border-crossing mechanisms and insti-
tutions of governance (Anderson, O’Dowd 1999, 596, 602). A possible solution to this situation is 
sought in the emergence of overlapping, differentiated places of attachment with relatively, perme-
able boundaries: the regions. 

It is definitely possible to find a new kind of “European home” and agreements on a space open 
for the movement of people, for investment trade and scientific research. Very different types of 
cooperation are possible, taking account of the realities of human and historical geography. For ex-
ample, Switzerland is not a member of the EU, but this country is deeply integrated in Europe in 
major ways: investment, people and labour force movement, shared values and the like. In a Europe 
based on property rights, the wall that still divides East and West could quickly disappear and, free 
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from rigid constructivism of their politicians, European peoples could organize new relationships. 
Only following a new conception of Europe we will have the possibility to build a more civilized 
way to live together. Another way in historical Europe (including former Soviet space and Cauca-
sus) is possible. 
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UNESCO’s action for the promotion of cultural diversity 
 
Multiculturalism, as a democratic policy response to cultural and ethnic diversity, is of primary 

interest to UNESCO. It symbolizes respect for diversity as well as concern for societal cohesion and 
the promotion of universally shared values and norms. UNESCO's Constitution emphasizes the 
"fruitful diversity of cultures", its highest principle is "the intellectual and moral solidarity of man-
kind".8 

Since its early years, UNESCO has based its strategy on the promotion of multiculturalism, the 
recognition of the equal dignity of cultures and the need for dialogue between them, and for buil-
ding international co-operation and peace. This strategy was strengthened in the 1950s and 1960s 
with the end of colonial rule and the entry into the international scene of many newly independent 
countries, especially in Africa. The intellectual leaders of these countries sought to demonstrate that 
not only “white culture” could insure success in the economy and the progress of society.9 Thereaf-
ter, the link between culture and development has provided arguments to support the countries of 
the developing world, which claimed the right to define their own paths of development and re-
discuss international relations.10 

On 4 November 1966, the UNESCO General Conference unanimously adopted the Declaration 
on Principles of International Cultural Co-operation. Article 1 recognized that: 1. Each culture has a 
dignity and value which must be respected and preserved. 2. Every people has the right and the duty 
to develop its culture. 3. In their rich variety and diversity, and in the reciprocal influences they ex-
ert on one another, all cultures form part of the common heritage belonging to all mankind.11 

At the end of the Sixties, UNESCO was committed to the integration of cultural policies and the 
recognition of cultural diversity in the strategies of development. Subsequently, the intergovern-
mental conference organized in 1970 in Venice discussed the administrative and financial aspects of 
cultural policies. The Venice Conference further recognized that the diversity, uniqueness and orig-
inality of cultures were the essential basis for the development, the improvement of the quality of 
life, and the overall progress in the world12. 

With the World Heritage Program, established with the Convention Concerning the Protection 
of the World Cultural and Natural Heritage adopted by the General Conference in November 1972, 

                                                            
8 Constitution of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization; available at: 

http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=15244&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html 
9 L'originalité des cultures: son rôle dans la compréhension internationale (Paris: UNESCO, 1953). See for some 
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d’un grand dessein: UNESCO 1946-1993. Les hommes, les événements, les accomplissements (Paris: Éditions 
UNESCO, 1993), 126; Maurel, Histoire de l’UNESCO, 83-85. 

12 Carlo Felice Casula and Liliosa Azara, Unesco 1945-2005. Un’utopia necessaria. Scienza, educazione e cultura 
nel secolo mondo (Troina: Città Aperta, 2005), 95. See also: Conil Lacoste, Chronique d’un grand dessein, 145. 
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UNESCO begun to promote the idea of protecting cultural products and cultural diversity, but the 
links to development, in the form of mitigating poverty and deprivation, was not made explicit.13 

In the Seventies, still at the initiative of UNESCO, various regional intergovernmental confer-
ences were held on cultural policies (Helsinki, 1972, Jakarta, 1973, Accra, 1975, Bogota, 1978). 
Starting from the observation made in Europe that economic growth always leads to improvement 
in the quality of life, the conferences highlighted the need for joint development of different cul-
tures and technical progress, and the necessary interaction between civilizations. The Conference in 
Bogota reaffirmed the notion that cultural development is achieved only by guaranteeing to all peo-
ples and all individuals dignified conditions of life in which they can find full recognition of the dif-
ferent cultural identities14. 

On the eve of the controversial celebrations of the fifth centenary of the discovery of America 
and its tragic impact on indigenous peoples and civilizations, the 1982 World Conference on Cul-
tural Policies held in Mexico City (Mondiacult), tried to forge the link to development through an 
anthropological focus on culture. The conference defined culture as "the whole complex of distinc-
tive spiritual, material, intellectual and emotional features that characterize a society or a social 
group, It includes not only art and letters but also models of life, the fundamental rights of human 
being, value systems, traditions and beliefs"15. The conference also recognized that a balanced de-
velopment can only be achieved by considering the cultural factors as an integral part of develop-
ment strategies.16 

Following these indications and in response to pressures from the Group of 77 developing coun-
tries, in 1987 the United Nations and UNESCO declared 1988-97 as the World Decade for Cultural 
Development, with the following objectives: recognizing the cultural dimension of development, af-
firming and enriching cultural identities, broadening participation in cultural life and promoting in-
ternational cultural co-operation. During the decade, more than 1200 projects were started in which 
almost every country was involved in terms of institutions, governmental and non-governmental or-
ganizations. 

In 1992, the new UN secretary-general Boutros Boutros-Ghali and UNESCO Director-General 
Federico Mayor established the World Commission on Culture and Development, an independent 
body, chaired by Javier Pérez de Cuéllar (Secretary-General of the United Nations from 1982 to 
1991).17 The Commission concluded its work at the end of 1995, presenting to both the UN General 
Assembly and the UNESCO General Conference its report entitled Our Creative Diversity on the 
interactions between culture and development. The central focus of the report is summarized by the 
sentence: "Development divorced from its human or cultural context is growth without a soul."18 

                                                            
13 Convention Concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage; available at: 

http://whc.unesco.org/en/conventiontext. See also: Conil Lacoste, Chronique d’un grand dessein, 149-150; Sarah M. 
Titchen, “Des origines à la maturité – L’histoire de la Convention du patrimoine mondial de l’UNESCO”, in 60 ans 
d’Histoire de l’UNESCO. Actes du colloque international, 16-18 novembre 2005. Maison de l’UNESCO, Paris (Paris: 
UNESCO, 2007), 359-362; Droit, L’Humanité toujours à construire, 138-141; Maurel, Histoire de l’UNESCO, 283-
291. 

14 Casula and Azara, Unesco 1945-2005, 96. See also: Conil Lacoste, Chronique d’un grand dessein, 145. 
15 UNESCO, Mexico City Declaration on Cultural Policies, World Conference on Cultural Policies, Mexico City, 

26 July – 6 August 1982; available at: http://portal.unesco.org/pv_obj_cache/pv_obj_id_A274FC8367592F6CEE 
DB92E91A93C7AC61740000/filename/mexico_en.pdf 

16 Gérard Bolla, “La Conférence mondiale sur les politiques culturelles de Mondiacult (Mexico) de 1982”, in 60 ans 
d’Histoire de l’UNESCO, 481-484. See also: Conil Lacoste, Chronique d’un grand dessein, 206; Fernando Valderrama, 
A History of Unesco (Paris: Unesco, 1995), 274 . 

17 Conil Lacoste, Chronique d’un grand dessein, 411; Valderrama, A History of Unesco, 366. 
18 World Commission on Culture and Development, Our Creative Diversity: Report of the World Commission on 

Culture and Development, Summary Version (Paris: UNESCO Publishing, 1996), 48; available at: 
http://unesdoc.unesco.org/images/0010/001055/105586e.pdf. See also: Casula and Azara, Unesco 1945-2005, 97. 
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In its Report, the World Commission on Culture and Development was answering to various 
historical and intellectual developments19. As these concepts progressed through the UN and 
UNESCO, they also mirrored the link between culture and development clearly addressed in colo-
nialist and post-colonial literature highlighting oppressive imposition of "white" cultures in the co-
lonial world. Our Creative Diversity reflects the double impulse to bring culture into debates on 
economic development while being outspokenly aware that culture must be understood in the liber-
ating context that allows for diversity, pluralism, and freedom. The report stated that, "development 
embraces not only access to goods and services but also the opportunity to choose a full satisfying, 
valuable, and valued way of life." Unlike Samuel Huntington's provocative thesis on the “Clash of 
Civilizations”, which theorized that the differences between the Judeo-Christian and Islamic-
Confucian civilizations could not be reconciled and therefore were an endemic source of conflict, 
Our Creative Diversity argued that cultural diversity should lead and not hamper endeavors of 
peaceful coexistence. It also discussed competitive markets to assure provision of communication 
and media services to people around the world20. 

The last of the Twentieth century UNESCO Intergovernmental Conferences on Cultural Policies 
for Development was held in the spring of 1998 in Stockholm. It marked the end of the World Dec-
ade for Cultural Development and followed the work of the World Commission on Culture and De-
velopment. The Stockholm conference sought to place culture within development strategies and 
expand efforts to stimulate financial and human resources in support of such efforts. On 2 April 
1998, the conference adopted the Action Plan on Cultural Policies for Development. The two major 
themes of the conference sessions were the mechanisms of cultural diversity and the challenge of a 
re-establishment of cultural policies. The debate reiterated and re-launched the commitment to cul-
tural pluralism. Cultural rights were presented as an essential part of human rights. The conference 
also stressed the growing need to extend the notion of cultural heritage as rich as well as endan-
gered. It emphasized that the transformation of the media offered a wider range of choices and open 
new horizons more favorable to the circulation of information and the interaction of cultural diversi-
ty. Innovative tool in this regard is the Internet, which has become a global phenomenon albeit its 
penetration varies greatly, depending on the wealth and financial infrastructure of individual coun-
tries.21 

A direct result of the Our Creative Diversity report was the publication of World Culture Re-
ports from UNESCO in 1998 and 2000. In an interesting development, these reports started to feed 
into the momentum being created toward a normative instrument for cultural diversity in UNESCO. 

The new landscape of globalization, discussed by the Secretary General of the UN Kofi Annan 
at the 55th session of the General Assembly (6-8 September 2000), established the main road and 
called for reflection and action on the part of UNESCO. In the new framework of the world econo-
my and the global village, the program of the Millennium Report for an inclusive globalization en-
tailed for UNESCO an improved and stronger commitment to cultural diversity.22 

The Universal Declaration on Cultural Diversity, adopted on 2 November 2001 by the 31st ses-
sion of the General Conference of UNESCO held in Paris, is the culmination of a reflection which 
had been in the making for over fifty years. UNESCO was aware of the risks and opportunities of 
globalization, a process which "facilitated by the rapid development of new information and com-
munication technologies, though representing a challenge for cultural diversity, creates the condi-
tions for renewed dialogue between different cultures and civilizations." The preamble of the Uni-
versal Declaration on Cultural Diversity reaffirmed its commitment to "the full realization of human 

                                                            
19 Lourdes Arizpe, “The Intellectual History of Culture and Development Institutions”, in Vijayendra Rao and Mi-

chael Walton (eds.), Culture and Public Action (Stanford: Stanford University Press, 2004), 162-184. 
20 World Commission on Culture and Development, Our Creative Diversity. 
21 Action Plan on Cultural Policies for Development, Adopted in by the Intergovernmental Conference on Cultural 

Policies for Development: Stockholm, Sweden, 2 April 1998; available at: http://www.unesco.org/cpp/uk/ declarations/ 
cultural.pdf. 

22 http://www.un.org/millennium/sg/report/full.htm 
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rights and fundamental freedoms proclaimed in the Universal Declaration of Human Rights and 
other international agreements of 1966, respectively, to civil and political rights and economic, so-
cial and cultural rights." It then defines 12 articles dealing with cultural diversity and links it to plu-
ralism, human rights, creativity, and international solidarity rather than to the commercial consider-
ations of cultural industries. It is meaningful to underline some of the articles:23 

 
Article 1 – Cultural diversity: the common heritage of humanity 
Culture takes diverse forms across time and space. This diversity is embodied in the uniqueness 

and plurality of the identities of the groups and societies making up humankind. As a source of ex-
change, innovation and creativity, cultural diversity is as necessary for humankind as biodiversity is 
for nature. In this sense, it is the common heritage of humanity and should be recognized and af-
firmed for the benefit of present and future generations. 

 
Article 2 – From cultural diversity to cultural pluralism 
In our increasingly diverse societies, it is essential to ensure harmonious interaction among peo-

ple and groups with plural, varied and dynamic cultural identities as well as their willingness to live 
together. Policies for the inclusion and participation of all citizens are guarantees of social cohesion, 
the vitality of civil society and peace. Thus defined, cultural pluralism gives policy expression to 
the reality of cultural diversity. Indissociable from a democratic framework, cultural pluralism is 
conducive to cultural exchange and to the flourishing of creative capacities that sustain public life. 

 
Article 3 – Cultural diversity as a factor in development 
Cultural diversity widens the range of options open to everyone; it is one of the roots of devel-

opment, understood not simply in terms of economic growth, but also as a means to achieve a more 
satisfactory intellectual, emotional, moral and spiritual existence. 

 
Article 4 – Human rights as guarantees of cultural diversity 
The defense of cultural diversity is an ethical imperative, inseparable from respect for human 

dignity. It implies a commitment to human rights and fundamental freedoms, in particular the rights 
of persons belonging to minorities and those of indigenous peoples. No one may invoke cultural di-
versity to infringe upon human rights guaranteed by international law, nor to limit their scope. 

 
Article 5 – Cultural heritage as the wellspring of creativity 
Creation draws on the roots of cultural tradition but flourishes in contact with other cultures. For 

this reason, heritage in all its forms must be preserved, enhanced and handed on to future genera-
tions as a record of human experience and aspirations, so as to foster creativity in all its diversity 
and to inspire genuine dialogue among cultures. 

The Annex is a detailed action plan for realizing the principles contained in the Declaration, in-
volving the institutions that are part of the UN system and beyond state institutions also internation-
al organizations, governmental and non-governmental organizations, in order to improve the syner-
gy of actions in favor of cultural diversity. 

After the 2001 Declaration, many countries and non-governmental organizations concentrated 
their efforts toward getting UNESCO to adopt a resolution to begin work on a Universal Conven-
tion on Cultural Diversity at the 32nd General Conference of UNESCO to be held from 29 Septem-
ber to 17 October 2003. 

It is important to remember that the 32nd conference approved the Convention on the Safe-
guarding of Intangible Cultural Heritage. It responded to several elements, in some way related to 
the promotion of cultural diversity: the idea of tangible cultural heritage, preserved by the 1972 
UNESCO Convention on the Protection of World Cultural and Natural Heritage, ignored vast parts 
                                                            

23 Universal Declaration on Cultural Diversity; available at: http://unesdoc.unesco.org/images/0012/001271/ 
127160m.pdf. See also: Droit, L’Humanité toujours à construire, 184-185. 
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of what peoples consider their cultural heritage -- as opposed to cultural standardization related to 
globalization24. The convention reveals UNESCO’s drive toward giving importance to the values of 
preservation and conservation resulting from ways of life and an anthropological definition of cul-
ture. As reported in article 6.2, the convention comprises “the practices, representations, expres-
sions, knowledge, skills – as well as the instruments, objects, artifacts and cultural spaces associated 
therewith – that communities, groups and, in some cases, individuals recognize as part of their cul-
tural heritage”.25 

The steps toward the adoption of a convention about cultural diversity can explain the choice of 
the United States to rejoin UNESCO in 2003.26 This move was viewed as driven by public pressure 
within the United States, or as the US answer to the developments underway for the shaping of a 
cultural diversity convention that menaced one of the country's largest export industry, namely 
films and television programs, and its goal of keeping cultural industry issues inside the World 
Trade Organization. The rest of the world roused around cries of global cultural uniformity, and be-
gan to support moves toward cultural diversity in UNESCO.27 

Meanwhile, after several UNESCO meetings and drafting sessions28, a preliminary proposal for 
a convention was presented at UNESCO's third session of the Intergovernmental Meeting of the 
Experts, 25 May-4 June 2005. The draft was then presented at the 33rd General Conference in Oc-
tober 2005 and passed with 148 votes in favor and two negative votes -- the United States and Isra-
el. It is known as the Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Ex-
pressions. The United States (the world's largest exporter of films and other cultural properties) ex-
pressed concern that the new convention could be used to sanction repressive state policies control-
ling citizens' access to information and media, as well as to interefere with trade in cultural property 
in violation of commercial law obligations29. 

Also, some authors suggested that the culture and development agenda was marginalized in the 
convention, framed mostly to protect and promote cultural industries of part of the developed world, 
as requested especially by France and Canada.30 

The preamble to the text starts by "affirming that cultural diversity is a defining characteristic of 
humanity." Its 35 articles declare the rights of nations to make cultural policies that promote cultur-
al diversity and protect indigenous cultures. The convention recognizes that cultural goods, services 
and activities as vehicles of identity, values and meaning and although they have important eco-
nomic value, they are not simple commodities or consumer goods that can only be considered as 
objects of trade. Recognizing that culture cannot be just a by-product of development, but rather the 
driving force for sustainable development, the convention encourages the introduction of cultural 
                                                            

24 Lyndell Prott, “Defining the Concept of ‘Intangible Heritage’: Challenges and Prospects”, in World Cultural Re-
port 2000, 156-157. 

25 Convention on the Safeguarding of Intangible Cultural Heritage; available at: http://unesdoc.unesco.org/images/ 
0013/ 001325/ 132540e.pdf. See also: Droit, L’Humanité toujours à construire, 147-149.  

26 The claim of politicization, inefficiency, corruption and the support to the New World Information and Commu-
nication Order, accused by Washington to overturn the fundamental principles of press freedom, had led to United 
States withdrawal from UNESCO in 1984. Conil Lacoste, Chronique d’un grand dessein, 208, 215; Valderrama, A His-
tory of Unesco, 294. See also: Roger A. Coate, Unilateralism, Ideology, & U.S. Foreign Policy: The United States In 
and Out of Unesco, (Boulder [Co]: Lynn Rienner, 1988); William Preston Jr., Edward S. Herman, Herbert I. Schiller, 
Hope & Folly: The United States and Unesco 1945-1985 (Minneapolis: University of Minnesota Press, 1989), 148-187. 

27 Garry Neil, “The Convention as a Response for the Cultural Challenges of Economic Globalisation”, in Nina 
Obuljen and Joost Smiers (eds.), UNESCO’s Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural 
Expressions: Making It Work (Zagreb: Institute for International Relations, 2006), 41-70.  

28 Nina Obuljen, “From Our Creative Diversity to the Convention on Cultural Diversity: Introduction to the De-
bate”, in Obuljen and Smiers (eds.), UNESCO’s Convention, 19-35. See also: Noriko Aikawa, “An Historical Overview 
of the Preparation, ” in World Cultural Report 2000, 174-175.  

29 “United States Supports New UNESCO Instruments on Doping in Sports and on Bioethics; Votes Against New 
Convention on Cultural Diversity”, in The American Journal of International Law, Vol. 100, No. 1 (2006), 229-230. 
See also: Maurel, Histoire de l’UNESCO, 258. 

30 J.P. Singh, Negotiation and the Global Information Economy (Cambridge: Cambridge University Press, 2008).  
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policies and measures that foster creativity, recognizes the contribution of the cultural industries to 
economic and social development, and promotes international co-operation to facilitate the mobility 
of artists as well as the flow of cultural goods and services, especially those from the developing 
countries.31 

The convention entered into force on 18 March 2007. There are some remarks to be made about 
this very politicized convention for the future global deliberations regarding cultural expressions. 
First, the convention suspends the global liberalization agenda on cultural trade while creating addi-
tional impulse for an anthropological view of cultural diversity. Second, the convention delegates 
governments to boost cultural diversity within their borders, but frequently governments themselves 
are the worst transgressors. Third, while the convention found wide support in the developing 
world, it also overlooks the progress toward making culture a part of development efforts through 
initiatives such as the World Commission on Culture and Development. The convention can thus be 
viewed as a double-faced instrument. While its context and preamble evoke broad notions of "cul-
tural diversity," its specific provisions and implementation are modified to include restricted con-
ceptions of "cultural industries" and to protect some of their products.32 

 
Conclusion 
After its birth in 1945, UNESCO's cultural programs have underlined issues of collective 

memory, identity, diversity, preservation, protection, and the tangibility and intangibility of cultural 
heritage. Our Creative Diversity is a document that recognizes the changing and indefinite elements 
of cultures. The UNESCO programs in World Heritage and Intangible Cultural Heritage reflects the 
determination to preserving and safeguarding cultural identities and memories. At the same time, 
UNESCO is and will remain a political organization informed by the regional and ideological im-
peratives of states, which dominate its decision-making processes. 

The adoption of the 2005 Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cul-
tural Expressions reveals both UNESCO's efforts to highlight humanity's cultural diversity and its 
permanent politicization, due to the specific objectives pursued by some member states.33 

UNESCO has tried to come back to the lively aspects of culture and sustainable development in 
the 2009 World Report titled Investing in Cultural Diversity and Intercultural Dialogue. The report 
makes explicit connections to the Millennium Development Goals by underlining the importance of 
cultural diversity in both endorsing dissimilar ideas as to how to realize these goals as well as the 
need for private and public organizations to make cultural diversity part of their policies.34 Only 
time will tell us if UNESCO will have the capacity to support both these objectives. As other re-
ports, the 2009 Report is articulate on philosophic principles but rather concise on practical actions.

                                                            
31 Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions, available at: 

http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=31038&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html. See also 
http://www.unesco.org/new/en/culture/themes/cultural-diversity/diversity-of-cultural-expressions/stakeholders/parties/ 

32 Jan Loisen, “Can the Existing WTO Legal Framework Take into Account the Cultural Specificity of the Audio-
visual Sector?”, in Obuljen and Smiers (eds.), UNESCO’s Convention, 269-276. See also: J. P. Singh, United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organization: Creating Norms for a Complex World (London-New York: 
Routledge, 2011), 107.  

33Caroline Pauwels, Jan Loisen and Karen Donders, “Culture Incorporated; or Trade Revisited? How the Position 
of Different Countries affects the Outcome of the Debate on Cultural Trade and Diversity”, in Obuljen and Smiers 
(eds.), UNESCO’s Convention, 127-156; J.P. Singh, “Culture or Commerce? A Comparative Assessment of Interna-
tional Interactions and Developing Countries at UNESCO, WTO, and Beyond”, International Studies Perspectives, 
Vol. 8, No.1, (2007): 36–53; J.P. Singh, Globalizing Arts: Entertainment Industries and Cultural Identities (New York: 
Columbia University Press, 2010). 

34 UNESCO World Report: Investing in Cultural Diversity and Intercultural Dialogue (Paris: UNESCO Publishing, 
2009); 
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Rəşad İlyasov 
AMEA-nın Fəlsəfə, Sosiologiya və Hüquq İnstitutunun 
elmi işçisi, fəlsəfə üzrə fəlsəfə doktoru 
 

Multikulturalizm və özünü dərkin fəlsəfi əlaqəsi 
 
Hər hansı bir mədəniyyətin meydana gəlməsinin əsasını özünü dərk məfhumu və prosesi təşkil 

edir. Bu həm fərdi, həm də ictimai dünya görüşünə də istinad edir. Məhz buna görə də də müxtəlif 
mədəniyyətlər arasında olan transformasiyalar özünü dərkə istinad edərək dünya görüşlərinin 
qarşılıqlı nüfuz etmə mənasına gəlir. Milli kimlikdən fərqli olaraq özünü dərk sosial tərifə ehtiyac 
olmadan fərdi şüuru əks etdirir. Məhz milli kimlik məfhumu mərhələli olaraq milli özünü dərkə 
istinad edərək formalaşır. Belə ki, mədəniyyətlərin özünü dərk prosesi daha əhatəli varlıq anlayışı 
və davranış modelləri ilə yaranır. Fenomonologiya metodu ilə mütləq bir idrak səviyyəsinə çatmağa 
səy edən məşhur Alman filosofu Edmumd Husserl həyat dünyasının elmi tədqiqata müdaxilə 
etdiyini, bu dünyanın bizə verilmiş olduğunu və bizim özümüzü ancaq onun içində təcrübə və idrak 
edəbildiyimizi vurğulamışdır35. 

Bu nöqtədə insanın özünü dərkinin əsas ünsürlərini öz mənliyi (egosu) və bu egonun aid olduğu 
mədəniyyət kontekstində həyatiyyət qazanması təşkil edir.Özünü idrak ilə həyat dünyası arasında 
təsirli və birbaşa əlaqə qurabilən mədəniyyətlər canlılıq yaşarkən bu əlaqənin zəiflədiyi 
mədəniyyətlərdə xaoslar meydana gəlməkdədir. 

Multikulturalizmdə özünü dərk məfhumunun əsas ölçüsü nüfuz etmə xüsusiyyətinə malik 
olmasıdır. Başqa bir ifadə ilə özünü dərk digər mədəniyyət ünsürləri ilə açiq və bölüşəbilən 
mahiyyətdə olmalıdır. Həyat tərzinin müxtəifliyi və mədəniyyət formalarının özlərini yaradabilmə 
qabiliyyətlərinin şaquli və üfüqi səviyyədə var olmaları üzərində yüksəlməkdədir. Belə bir 
mədəniyyətdə özünü dərkin ən təsirli iki nümunəsi Böyük İsgəndərin siyasi hakimiyyəti altında 
yaranan mədəniyyətlər hövzəsi və İslam mədəniyyətinin Abbasi, Əndəlüs, Osmanlı və Hind 
hövzələrində meydana gələn dəyişik formalarıdır. Daha sonralar İslam mədəniyyətinin uzun 
müddətli inteqrasiya prosesində İpək Yolu vasitəsilə iqtisadi və mədəni əlaqələr Buxaradan 
Qahirəyə, İstanbuldan Qrenadaya qədər əraziləri əhatə etmişdir. Bunun nəticəsində də fərqli 
şəhərləşmə modeli vasitəsi ilə meydana gələn həyat tərzləri, müştərək məfhumlar kateqoriyası və 
linquistik vasitələr müxtəlif intellektual məktəblərin ortaya çıxmasına səbəb olmuşdur. 

Digər bir cəhətdən multikulturalizm prosesində dialoqun əsasını təşkil edən “mən” və “başqası” 
məfhumlarının münasibətləri, funksionallıq və mahiyyət baxımından həll edici rola malikdir. Belə 
ki, “mən”, hər hansı bir mədəniyyətin və ya sivilizasiyanın daxilində “başqa”larından fərqli 
düşünmə sıstemləri ilə qarşılaşır. Nəticədə “mən`” sivilizasiyalararası əlaqədə həm qəbul etmə, həm 
də ayrılma mənsaında özünü ancaq başqası vəya başqa sivilizasiya vasitəsi ilə müəyyən edir. 
Levinasın da qeyd etdiyi kimi: “ insanlığın mənbəyi bəlkə də Başqasıdır”36. 

Özünü dərk prosesi multikulturalizm kontekstində müştərək olduğumuz dəyərlər və 
münasibətləri əhatə edərkən eyni zamanda bizləri başqalarından ayıran xüsusiyyətləri də meydana 
çıxarır. Nəticədə şəxsin varlığı və kim olduğu ilə bərabər kimlərə qarşı olduğu müəyyən 
olunmaqdadır. Məhz`` multikiulturalizmin müxtəlifliyi ictimai sistemlərin bir-birindən uzaq 
qalmasından daha çox onları birləşdirən münasibətlərə bağlıdır37. 

 

                                                            
35 A.Gurwitsch, Studies in Phenomenology and Psychology, Evanston: Nortwestern University Press nəşr., 1996, 

s.422. 
36 Emmanuel Levinas, Sonsuza Tanıklık, çev, Medar Atıcı-Melih Başaran, İstanbul, Metis nəşr, s. 117. 
37 Levi-Strauss, Irk Tarih ve Kültür, İstanbul Metis nəşr, 1997. 
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Multikulturalizmdə qlobal və lokal aspektlər 
Multukulturalizmin birbaşa qloballaşma ilə əlaqəsi vardır. Məhz qloballaşma nəzəriyyələrinin 

ən təməl iddialarından birini qarşılıqlı əlaqə tezisinə istinad edən dünya ilə əlaqədar arqument təşkil 
edir. Qlobal bir sistem daxilində cərəyan edən hadisələr qarşılıqlı təsir və nəticələr zəncirini yaradır. 
Bilik, əmtəə, informasiya, maliyyə, sərmayə və imiclərin sərhəd tanımaz şəkildə sürət və axış 
qazanması nəticəsində yer kürəsində müstəqil və məhdud bir mövcudiyyətin mümkün olmadığı 
diqqətləri özünə cəlb edir. “Zaman-məkan fərqi” (Giddens), “zaman-məkan kompresiyası” 
(Harvey), “dünyanın kiçilməsi” və “ortaq dünya şüuru” (Robertson) adıyla kateqoriyalaşıdırlan 
nümunələr qarşılıqlı əlaqənin nəzəri şəbəkəsini ortaya çıxardır. Dövrümüzdə artıq qloballaşmadan 
bəhs edərkən, qlobalın lokal ilə qurduğu yeni əlaqə şəkilləri və aralarındakı qarşılıqlı təsir 
mexanizmasını mərkəzə alan yeni bir analiz çərçivəsi başa düşülür. Bilik, əmtəə, informasiya, 
maliyyə, sərmayə və imiclərin sərhəd tanımaz şəkildə sürət və axış qazanması nəticəsində yer 
kürəsində müstəqil və məhdud bir mövcudiyyətin mümkün olmadığı ortaya çıxmaqdadır. 
Qlokallaşma (glocalization) məfhumu qlobalın lokal ilə yaxın təmasda olduğuna, qlobalın 
lokallaşması və lokalın qloballaşması faktorlarına diqqətləri cəlb edir. Qlokallaşma prosesində 
universal – fərd əlaqəsi yeni bir forma alır, qlobalın lokal üzərindəki müəyyən edici və tək tip 
yaradan təsirinə əlavə olaraq, lokalın da aktiv iştirakçı olduğu sintezlər yaranır. 

Tarixə nəzər saldığımızda müxtəlif multikultural əlaqələrin sintez yönlü təzahür formalarına da 
rast gəlirik. Məhz məşhur ərəbşünas alimimiz Professor Aida İmanquliyeva bu sintez məsələsinə 
toxunaraq Əndəlisdə yaranan ədəbiyyatın Qərbi Avropa və Şərq arasında vasitəçilikdə oynadığı 
rolun böyük bir əhəmiyyətə malik olduğunu vurğulayır: ”Ərəblərin mənimsədikləri antik, qədim 
şərq və ərəb-müsəlman ənənələri Əndəlis vasitəsilə Avropaya yayılırdı” 38. 

Həm multikulturalizm, həm də qlobal mənada heç bir fərd öz başına ehtiyaclarını ödəmə gücünə 
və imkanına malik deyil. İnsan təbiəti etibarı ilə həmcinsinə möhtacdır. Məhz özünü dərk 
prosesində mənin başqasına yönəlməsi onu başa düşməyə çalışması deməkdir. Burada ən önəmli 
fenomen anlama və ya başqasını qavramadır. Bu anlama fəaliyyəti nəticəsində “mən”, “başqasını” 
anlar ikən həm də özünü ondan ayırır. Beləcə “mən”i təşkil edən bir çox düşüncə və davranışlarının 
qaynağının başqaları olduğu ortaya çıxır39. Bu mənada İ.Məmmədzadənin də haqlı olaraq qeyd 
etdiyi kimi: “məhz fərdiyyət müxtəlifliyi həm ideologiyanın, həm də müasir fəlsəfənin qarşısında 
duran ciddi tələblərin qoyulmasına səbəb olur“40. 

Məşhur Alman filosofu Martin Haydigger fəlsəfəsinin müasir qərb fəlsəfəsindəki ən güclü 
təmsilçilərindən biri olan Rikere görə də özünü dərk prosesi bütün etik və mənəvi davranışlar 
nəticəsində yeni anlayışlar kəsb edərək yeni fikirlər qazanır. Nəticədə Kartezian fəlsəfənin əksinə 
olaraq inasnın özünü dərki başdan verilmiş bir substansiya deyil. O, özünü dərk və anlama 
sayəsində davamlı genişləyərək yenilənən prosesdir. Nəticədə özünü dərk hər hansı bir mədəniyyət 
çərçivəsində dünyada var olmağa dair simvolları şərh edərək yeni düşüncələrin meydana gəlməsinə 
səbəb olur41. 

Praktiki əhəmiyyət baxımından multikulturalizmin mədəniyyət kontekstində özünü dərklə 
əlaqəsini bir nümunə ilə göstərmək yerində ola bilər. Belə ki, 17.03.2012 tarixində Azərbaycan 
Milli İncəsənət Muzeyində "Fransa inciləri" mövzusundakı sərgidə Fransanın mədəniyyət və 
kommunikasiya naziri Frederik Mitteranın sərginin açılışında ifadə etdiyi fikirlər bu baxımından 
son dərəcə mənalıdır:"...mən hətta bu sərgini nəinki "Fransa inciləri", həmçinin "Azərbaycan 
inciləri" adlandırardım. Bu, məhz onunla bağlıdır ki, Azərbaycan tərəfi bu cür tədbirlərə xüsusi 
önəm verir. Əslində, Sizin bu işə göstərdiyiniz böyük maraq çox əhəmiyyətlidir. Fransada, 
ümumiyyətlə, bu cür mədəni tədbirlər xüsusi nüfuza malikdir və bu baxımdan biz hesab edirik ki, 

                                                            
38 Aida İmanquliyeva, Yeni Ərəb Ədəbiyyatı Korifeyləri, Elm nəşr., 2003., s.35-40. 
39 Brian Fay, Çağdaş Sosyal Bilimler Felsefesi, çev. İsmail Türkmen, İstanbul, Ayrıntı nəşr, 2001, s. 64 
40 İlham Məmmədzadə, Qloballaşma və Müasirləşmə Şəraitində Fəlsəfənin Aktuallığı Haqqında, Bakı: Təknur 

Nəşr, 2009, s.18. 
41 Paul Ricouer, Yorumların Çatışması, İstanbul, Paradigma nəşr, 2009, s. 15-20.  
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əgər Azərbaycan tərəfi, azərbaycanlılar Fransa mədəniyyətinə bu cür maraq nümayiş etdirirlərsə bu, 
o deməkdir ki, Fransada Azərbaycanı tanıyanların sayı çoxalır. Xüsusən də, Sizin Fransada mövcud 
ictimai rəyə təsiriniz artır və kütləvi informasiya vasitələri ilə ölkənizi tanıtmağa imkanlarınız 
genişlənir". 

Nəticədə multikulturalizm və özünü dərk prosesinin əlaqəsi mədəniyyətlərin qialoqu 
çərçivəsində aid olma şüuru üçün istifadə olunan fəlsəfi paradiqma XX-ci əsrin ikinci yarisindan 
etibarən uğurlu olmuşdur. Artıq universal mədəniyyət məfhumu yerini multikultiralizmin alması 
xüsusilə fəlsəfədə yeni paradiqmaların meydana gəlməsinə səbəb olmuşdur. Məhz son tədqiqatlara 
görə mədəniyyət millət və dövlət məfhumları kimi mürəkkəb tarixi prosesdir və meydana gəldiyi 
tarixi şərtlərdən müstəqil ələ alına bilməzlər42. İslam, Qərb, Hind və Çin mədəniyyətləri arasındkı 
inteqrasiya, əlaqələr tarixi, müxtəlif meydan oxuma və cavab vermə təcrübəsi mədəniyyətlərin 
özünü dərk etmə prosesində köklü bir şəkildə transformasiya gücünü göstərməkdədir. 
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1. A psychological point of view 
Western countries have been, for centuries, ‘host’ communities for migrant people coming from 

abroad. In Italy migration is a quite recent and less steady experience, and shows specific 
difficulties: first of all, Italy has only recently become host community for foreign citizens, while in 
the past century were the Italians who left; secondly, the geographic site is easily reachable from 
close non European countries, so to became a temporary passage; finally actual Italian laws and 
policies toward migration may give rise to difficulties in cultural integration. 

These problems have received relevant attention in contemporary cross-cultural and 
psychosocial research. Despite the rapidly increasing number of studies on intercultural contact and 
social change, research on cultural identity and relationship between social identity and heritage and 
host cultures is sometimes controversial. 

There is much debate, for instance, as to whether the availability of multiple referent groups 
necessarily produces conflict and as to which type of identity or combination of identities may be 
better adaptive. 

 
2. Acculturation strategies 
Acculturation is defined as the psychological processes that occur when two distinct cultures 

come into continuous contact. Among psychologists, Berry (1974) is the researcher who better 
provides a detailed framework for thinking about the acculturation process, identifying the most 
relevant variables and proposing strategies that can be used to study acculturation. He emphasizes 
the importance of the attitudes toward acculturation held by the members of the acculturating group, 
reviews the changes that may occur as a result of acculturation, and discusses the acculturation 
stress, including what can be done to resolve it. 

About intercultural relationships, Berry (1992) suggested two orthogonal dimensions of 
acculturation: maintenance of original cultural identity (shared with the reference group or in-
group) and acceptance of host society culture (that is the culture of host group or out-group). 

The first dimension is concerned with the continuity of migrants’ ethnic and cultural identities, 
while the second component is related to the establishment of steady relationships with host 
countries. Berry argued that the two dimensions of identity are independent, rather than intrinsically 
conflicting, and can even coexist within an individual. 

Previous studies based on this model of acculturation have shown a relationship between co-
national identification and psychological adjustment and between host national identification and 
sociocultural adaptation, as well as some interaction effects (Berry & Blondell, 1982; Ward & 
Kennedy, 1993). 

Berry (1997) states that, as a result of immigration, many societies become culturally plural. 
That is, people of many cultural backgrounds come to live together in a diverse society. In many 
cases they form cultural groups that are nevertheless not equal in power (numerical, economic, or 
political). 

Despite these variations in factors leading to acculturation, one of the conclusions that have been 
reached is that the basic process of adaptation appears to be common to all migrant groups. In all 
plural societies, cultural groups and their individual members, in both the dominant and non-
dominant situations, must deal with the issue of how to acculturate. The possible issues are: cultural 
maintenance, contact and participation. 
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These strategies may be named, from the point of view of non-dominant groups, in different 
ways: when individuals do not wish to maintain their cultural identity the strategy is defined as 
Assimilation. In contrast, when individuals place a value on holding on to their original culture, 
wishing to avoid interaction with others, we speak about Separation. When there is an interest in 
both maintaining one’s original culture and in daily interactions with other groups, Integration is the 
option; here, there is some degree of cultural integrity maintained and at the same time willing to 
participate as an integral part of the larger social network. Finally, when there is little possibility or 
interest in cultural maintenance (often for reasons of enforced cultural loss), and little interest in 
having relations with others (often for reasons of exclusion or discrimination) the situation is 
defined as Marginalization. 

Bouhris et al. (1997; 2009) proposed to analyze both change in migrants’ group and in host 
community, being aware that relationships among cultures are related to both the attitudes of host 
communities and immigrant groups. He developed Interactive Acculturation Model that assumes 
that migrants' acculturation strategies are related to host communities’ attitudes and political 
intervention concerning migration problems. 

Generally social change deeply involves immigrant people, while host society experience few 
differences (Ward, Bochner, & Furnham, 2001). In any case a core aspect in acculturation process 
is migrants' relationship with their in-group and with out-group (Nesdale, 2002). 

Among acculturation strategies proposed by Bouhris – as integration, separation, assimilation, 
individualism (when the acculturation process seems to concern individuals instead of the whole 
group) – integration seems preferred strategy by most of migrants, independently of their native 
country, because of associate with more positive intergroup relations (Jasinskaja-Lahti, Liebkind, 
Horenczyk, & Schmitz, 2003). 

Van Oudenhoven, Ward and Masgoret (2006) describe the evolution of acculturation theory, 
models and researches, suggesting a distinction between cultural heritage and cultural identity, to 
take transnational contacts into account in models of acculturation, and to examine the concepts of 
pluralism and ‘creolization’ as outcomes of culturally heterogeneous host societies. 

Many migrants, in fact, seem prefer live in two cultures, instead of choose one of them as 
exclusive reference (Neto, Barros & Schmitz, 2005; Ward, & Rana-Deuba 2000), and both heritage 
culture maintenance and interethnic contact correlate with better intergroup relations and better 
psychological and sociocultural adaptation. 

 
3. ‘Acculturation’ and ‘enculturation’ 
Despite the differences that Berry and Bouhris include in their models, and the specification that 

‘acculturation’ doesn’t mean adherence to the majority culture, this term have been sometime 
criticized, and ‘enculturation’ have been preferred (Weinreich, 2009). The assumption that people 
in intercultural contexts ‘choose’ to accept or reject one or other or both cultures does not accord 
with the intricate identity processes associated with cultural heritages, which generally proceed 
integrating various elements of cultures. In this perspective migrants continue to enculturate 
elements of the various cultural manifestations available to them and that enable them to 
reformulate their sense of ethnic identity in different ways. Although the term ‘acculturation’ has 
been used in cross-cultural psychology referring to acceptance of minority heritage cultures as well 
as the culture of the majority receiving community, it may retain strong connotations of losing 
heritage culture and acquiring that of the host community. The term ‘enculturation’, instead, 
underlines incorporating values, elements of other cultures, including some aspects of the dominant 
group. This occurs without people’s conscious choice of strategies towards acceptance or rejection 
of mainstream and heritage cultures. 
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4. Acculturative stress 
Length of residence in the new culture, immigration status (having resident permits or being il-

legal), and perceived discrimination seem the most powerful predictors of sociocultural adaptation 
of immigrants, and they were found to be independent of the context and culture. Education, 
relationships with host country individual and perceived cultural distance are other factors 
significantly associated with migrants’ social difficulty in cultural adjustment (Zlobina, Basabea, 
Paeza, & Furnhamb, 2006). Perceived discrimination may become a stressor in acculturation 
process (Ward & Rana-Deuba, 2000). 

Empirical evidences suggest a possible relation between acculturation strategies and migrants' 
psychological health: marginalization seemed related, particularly, to higher level of acculturation 
stress. 

According to Berry and colleagues, one fundamental condition for defining the occurrence of 
acculturative stress is that the stress symptoms should be clearly anchored and related in a 
systematic way to known features or stressors of the acculturation process as experienced by the 
individual. In line with this notion, there is considerable empirical evidence that perceiving oneself 
as a target of discrimination by dominant group is a major acculturative stressor: This perception is 
associated with psychological symptomatology and decreased well-being among immigrants. 

When greater levels of conflict are experienced, and the experiences are judged to be 
problematic, but controllable and surmountable, then the acculturative stress paradigm seems the 
appropriate conceptualization (Berry, 1997). In this case, individuals understand that they are facing 
problems resulting from intercultural contact that cannot be faced by simply adjusting to them. This 
approach requires the study of the process of how individuals deal with acculturative problems. 

When acculturation experiences overwhelm the individual, creating problems that cannot be 
controlled or surmounted, then the psychopathology paradigm may be more appropriate. In this 
case, there is little success in dealing with acculturation, sometimes resulting in withdrawal 
(separation), or in marginalization. 

Generally individuals engage in coping strategies that attempt to deal with the experiences that 
are appraised as problematic. These can be understood referring to the psychological notion of 
coping (problem-focused coping, attempting to change or solve the problem; emotion-focused 
coping, attempting to control the emotions associated with the problem; and avoidance-oriented 
coping). Different ways to cope with problems related to migration may be observed in difficult life 
events, particularly in childhood and adolescence or – in country with a longer experience of 
migration – in elderly people. 

Berry (2005) focuses attention on conflict and negotiation during the process of acculturation, 
when intercultural contact produces difficult relations and brings out the need for negotiation in 
order to achieve outcomes that are adaptive for both parties. There are differences in how people go 
about their acculturation, in how much stress they experience, and how well they adapt 
psychologically and socioculturally. 

Generally, those pursuing the integration strategy experience less stress, and achieve better 
adaptation than those pursuing marginalization, whereas those pursuing assimilation and separation 
experience intermediate levels of stress and adaptation. 

Nevertheless, the reality for most immigrants who choose to relocate to a new country is that 
they likely will encounter a mixture of positive and negative experiences (Negy, Schwartz, & Reig-
Ferrer, 2009). The positive experiences or changes may contribute to their personal or 
psychological development. Successful adaptation to a new culture may enhance self-esteem and a 
sense of intercultural competence, but pre-migration reasons and encountering negative experiences 
may become psychological problems related to the process of adaptation, that may be experienced 
as stressful, particularly when the changes are perceived as coercive. 
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Psychological adaptation is related to satisfaction for life and mental health, positive experiences 
of inclusion in school and in work sites, and participation in host community life (Ait Ouarasse, & 
van de Vijver, 2005). 

 
5. Moderating factors 
There are possible moderating factors that exist prior to and that arise during the process of 

acculturation (Berry, 1997). 
Individuals begin the acculturation process with a number of personal characteristics of both a 

demographic and social nature. When acculturation starts early (for instance before primary school), 
the process is generally easier. The reasons for this are not clear; perhaps full enculturation into 
one’s parents’ culture is not sufficiently advanced to create serious culture conflict; or perhaps 
personal flexibility and adaptability are greater during early years. However, youth may experience 
problems, particularly during adolescence. It is possible that, at this period, conflicts between 
demands of parents and peers, or problems of life transitions between childhood and adulthood are 
increased by cultural transitions. 

If – on the contrary – acculturation begins in later life (f.i. on retirement, or when older parents 
migrate for family reunification programs) there appears to be increased risk. Perhaps the same 
factors of length of and adaptability suggested for children are involved, because it isn’t easy to 
ignore a whole life in one cultural setting with the arrival in a new country. 

Gender is a variable that influences the acculturation process. Women represent approximately 
half of all migrants worldwide (Llacer, Zunzunegui, del Amo, Mazarrasa, Bambra et al. 2009). 
They generally emigrate as wives or as workers in a labor market in which they face double 
segregation, both as migrants and as women. It’s important to highlight migrant women’s 
difficulties, as well as gaps – for them – in factors as poverty, unemployment, social networks, 
discrimination, health behaviors and use of services (Hyman, Guruge, 2002; Im, Yang, 2006). Such 
difficulties may depend also on the different position of women in the two cultures: where there is a 
substantial difference, attempts in taking new roles in the host society may produce conflict with 
heritage culture. 

Education appears as a consistent factor associated with positive adaptations: higher education is 
predictive of lower stress, because education may be a personal resource in itself, and it is often 
related to other resources, such as income or occupational status, that are protective factors, and 
finally because education may introduce migrants to the new society, as a kind of pre-acculturation 
to the language, history, values, and norms of the new culture. 

High socioeconomic status may be obviously a resource, but a common experience for migrants 
is a combination of status loss and limited status mobility. Generally ‘departure’ status is higher 
than ‘entry’ status, and educational and work experience are frequently devalued on arrival, 
sometimes for real differences but often for prejudice and discrimination of the host society and its 
institutions. 

Cultural distance (how dissimilar the two cultures are in language, religion etc.) may play a 
relevant role in acculturation process: the general and consistent finding is that the greater are the 
cultural differences, the less positive is the adaptation (Ward & Kennedy, 1992). Greater cultural 
distance implies the need for greater culture learning, and may induce greater culture conflict and a 
poorer adaptation. 

Personal factors have been proposed as both risk and protective factors. However, consistent 
findings showed that there aren’t single individual features that have an influence but rather how 
they fit with the new culture. 

 
6. Social support as stress moderator 
In psychological well-being the variable of social support has been widely studied. Its role in 

acculturation has also been supported. For some, links to one’s heritage culture (i.e. with co-
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nationals) are associated with lower stress (Ward & Kennedy, 1993), for others links to members of 
the host society are more helpful, particularly if relationships match one’s expectations; but in most 
studies supportive relationships with both cultures are most predictive of successful adaptation. This 
latter finding corresponds to observations made earlier about the advantages of the integration 
strategy. 

Social support has been studied most frequently among a number of psychosocial resources 
contributing to health, both directly and/or moderating the impact of stressors on mental health or 
psychological well-being (Shen & Takeuchi, 2001). Social support networks have proven be 
directly beneficial for an individual’s well-being in general and for immigrants’ adjustment in 
particular. The presence of intimate networks, particularly families, may influence positively the 
migrants’ well-being (Grewal, Bottorff, Hilton, 2000). 

Importance of formal and informal network is relevant also as regards health promotion, 
especially for immigrated people (Litwin, 2006; Hyman, Dussault, 2000; Wong, Yoo, Stewart, 
2007). Authors (Li & Gasser, 2005) noticed that both social support and contact with native and 
host community are good predictor of psychological adaptation, and, besides, that perceived social 
support coming from out-group, that is the host community, may contribute to psychological well-
being (Safdar, Lay, & Struthers, 2003). 

Finch, Kolody, and Vega (2000) looked at the effect of social support mechanisms as potential 
moderators of the relationship between stressful acculturation experiences and self-ratings of 
physical health. While acculturation stressors (discrimination, legal/illegal status, and language 
conflict) all had a gross effect on the likelihood of rating oneself in poor health, only legal status 
stress had a net effect. In addition, greater numbers of peers and family members, and a higher 
reliance on religious support increased the likelihood of reporting fair health. However, levels of 
both instrumental social support and religious support moderated the effects of discrimination on 
physical health. Their study indicates – at last – that physical health is negatively associated with 
acculturation stressors and positively associated with social support, while discrimination is 
associated with poorer physical health, particularly among those for whom social support is lacking. 

Several authors (Jasinskaja-Lahti, Liebkind, Jaakkola, & Reuter, 2006) analyzed the specific 
role and the contradictory results previously obtained regarding ethnic versus host support networks 
in influencing directly and/or buffering the impact of perceived discrimination on the well-being of 
immigrants. Perceived discrimination had a significant impact on psychological well-being. Their 
results demonstrated the importance of distinguishing between available and activated social 
support. Strong evidence was obtained for the direct and the buffering effect of host support 
networks on well-being. 

However, little work has been done to identify the specific resources that enable immigrants to 
protect themselves from the negative experiences related to their ethnicity and immigrant or 
minority status (Jasinskaja-Lahti et al., 2006; Phinney & Chavira, 1995; Sam, 1994). 

On the other hand, it has been widely reported that the experience of prejudice and 
discrimination has a significant negative effect on a person’s well-being. In groups experiencing 
acculturation this can be an added risk factor (Finch, Kolody, Vega, 2000). 

Perhaps prejudice may be less prevalent in culturally plural societies, but it isn’t absent: racism 
is the most serious problem and risk factor facing immigrants and their mental health. 
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Незападная современность в дискурсе постмодерна и мультикультурализма 
 
В современном поликультурном пространстве мультикультурализм особо 

актуализируется. 
Среди ряда концепций мультикультурализма, – когда он используется для 

характеристики современной культурной ситуации в мире в целом, мультикультурных 
социальных конструкций внутри отдельных обществ, политики и т.д. – есть ещё одно 
измерение – мультикультурализм как множество модернов в незападном мире – и как один 
из признаков постмодернити, всегда наличествовавший, однако под влиянием последнего 
сегодня актуализировавшийся. 

Понятие “незападная современность” возникло из идеи о множестве модернов, их 
вариативности в незападном мире, в странах вне Европы и Северной Америки. (Аллард, 
2002: 61), (Эйзентштадт, 2000; 2002), (Arnason, 2002; 2003). Хотя в целом “не Запад” – 
собирательное название для обществ вне “Запад”а. Здесь необходимо отметить условность 
любых сигнификаций, в том числе и разделения на “Восток” и “Запад”. 

Сам термин “незападная современность” корреспондирует с рядом терминов и понятий, 
таких, как “плюральные современности /многообразные модерности” (Multiple Modernities in 
an Era of Globalization, 1999), “альтернативный модерн (современность)”, “локальная 
современность”, “экстра современность” и др. 

Создают ли отличные локальные почвы и культурные бассейны со “свойственной” им 
системой ценностей альтернативные варианты современности? 

Хантингтоновское утверждение о глобализирующейся современности и о том, что Запад 
и современность перестали быть идентичными, корреспондируя с вышесказанным, входит в 
противоречие с его мыслью, что остальные общества тоже модернизируются, но так как не 
смогли западнизироваться, не могут считаться современными. Данная позиция основывается 
на идее, что вне Запада не может быть современности – на чём построен тезис автора о том, 
что эти общества – потенциальные источники столкновений и представляют непреодолимое 
цивилизационное отличие. 

Этот подход исходит из идеи бинарности “Запада” и “Востока” и в определенной степени 
из ментального разделения на “Запад” и “Восток”. Зачастую отмечается, что здесь 
игнорируется то, что иногда характеризуется понятием “слабая историчность” (термин по 
Göle (2008: 167), с которым можно как согласиться, так и нет) для обозначения взаимосвязи 
незападных обществ с современностью. Имеется в виду отличный исторический путь 
“Запада”, в частности, не прохождение “Востоком” этапов развития, через которые некогда 
прошёл “Запад” (Ренессанс, Реформация, Просвещение). 

Анализ подходов свидетельствует, что в основе данного видения лежит идея о том, что 
“восточные общества” не несут в своей структуре необходимые предварительные условия 
для достижения уровня “западных обществ” и по этой причине вынуждены были искать 
какой-то пример или модель за своими пределами. А модель “Запада”, которая зачастую 
интерпретируется как право, предоставленное историей, определяется как продукт его 
собственного развития. “Сделанный выбор больше является продуктом баланса, возникшего 
между различными обществами сегодня, чем своим естественным развитием”. (Сезер, 2005: 
64). 
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Однако тезис о столкновении цивилизаций сегодня всё больше характеризуется как уста-
ревший взгляд на современное изменение отношений между “Западом” и современностью 
(модернизированностью). (Göle, 2008: 160). 

Существует точка зрения, согласно которой западная современность (модерн), оставляя 
универсальные и прогрессивистские идеалы, должна уйти в свою географию и скорлупу 
(Хантингтон). Данная точка зрения, характеризуемая как прозападная, в то же время 
отрицает “Запад” как модель для других и монополию над современностью. (Göle, 2008: 
160). 

То обстоятельство, что отныне современность не является монополией только западных 
(в значении Европы и Америки) обществ, усложняет ответ на вопрос “Какой Запад?”. (Göle, 
2008: 167). Ведь есть укоренённые в ментальностях образы “Запада” и “Востока”. И точно 
также как “Восток” зачастую используется в качестве синонима “не Запада” как 
собирательное понятие для характеристики незападных культур, Запад тоже представляет 
собой интегральное понятие, собирательный образ. Можем ли мы говорить об общем 
одинаковом модерне в западном мире (Аллард, 2002: 61) или мы можем также говорить о его 
многоликости? 

В тоже время, противопоставляя “Запад” интегральному “не Западу”, необходимо 
отметить, что незападная современность также в свою очередь гетерогенна. 

Каковы характеристики незападной современности, характеризующие её отличную 
специфику? 

В качестве основной характеристики можно отметить, что незападная современность 
представляет собой удивительный конгломерат преемственности и инновационности. В то 
же время мировоззренческой особенностью является одновременная близость и чуждость и 
“западной”, и “восточной” психологии, т.е. для неё характерна двойственность 
мироощущения. 

Есть страны, незападная специфика которых обусловлена также ракурсом “Восток – 
Запад”. В этом случае особое значение приобретает определение их места между Востоком и 
Западом (н/п., Азербайджан и Турция). Их можно считать странами с синтезированной 
структурой, им присущи свои особенности, характерные и для тех, и для других, что 
предполагает и мировоззренческий синтез. Здесь наблюдается сосуществование двух версий 
социокультурного бытия (Традиции – Модерна). 

Необходимо также отметить, что обществам, для которых характерна синтезированная 
комбинация, может быть свойственна эклектика, т.к. культурные коды могут вступать в 
противоречие друг с другом. 

Исследование незападных культур “изнутри” антропологами положило начало 
культурному релятивизму. Другие общества стали рассматриваться как 
самоконтролирующиеся и самоутверждающиеся “органические” формы. Следствием этого 
являлся существенный нравственный релятивизм: нет объективного критерия, в 
соответствии с которым определяется в каждой культуре и оценивается в двух разных 
культурных/нравственных системах, что правильно, а что нет. (Sim, 2006: 317). Может ли 
“незападная современность” быть рассмотрена как альтернативный концепт? 

Понятие “альтернативная современность (альтернативный модерн)” с одной стороны 
ссылается на западную современность, с другой стороны подготавливает легитимную почву 
для поисков “альтернативной” современности. Оно основывается на предположении о 
наличии новых опытов, которые смогут изменить определение “современности”. 
Альтернативная современность, не ограничиваясь отличными культурными траекториями, 
ставит в повестку дня создание разницы, преодоление наличествующей модели 
современности. В этом контексте она может быть носителем новизны. Но, в то же время, 
может иметь такую слабую сторону, как представление о сплошной систематичной 
трансформации. Понятие “альтернативная” с одной стороны указывает на критику западной 
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современности, даже на отказ от неё, с другой стороны, на более политическую, доброволь-
добровольную модель изменения. В то время как феномен современности – это явление, не 
подчинённое политическим действиям, более сложное, многослойное, развивающееся со 
многими актёрами и посредством смешивания. С другой стороны, в той степени, в которой 
понятие “альтернативный” привносит также поиск “аутентичного” отличия, может также 
нести навязывающие идеи и действия. (Göle, 2008: 163). 

Иногда в отношении “незападной современности” используют понятие “экстра 
современность”. В какой-то степени это понятие перекликается с понятием “чрезмерная 
западнизация”. Подобная тенденция (экстра современность) считается характерной для 
незападных обществ в силу таких индикаторов, как фетишизация современности, её 
превращение в показательное желание. (Göle, 2008: 170). 

Данное обстоятельство также корреспондирует с тем, что понятия, образующие западную 
современность, при перенесении на другие общества реализуются в утрированной форме и 
приобретают новое содержание, т.е. можно говорить об “изменении смыслового наполнения 
имплантированных инокультурных образцов”. (Гавров, 2003). 

Понятие “не Запад” считают проблематичным в силу следующих моментов: под “не 
Запад”ом может подразумеваться “оппозиция Западу” или несовременные общества; 
обнаруживается сложность, даже рамки разграничения факта модернизации от желания 
западнизироваться в силу того, в девятнадцатом столетии модернизация отождествлялась с 
западнизацией. (Göle, 2008: 164) 

Модернизация несла в себе комбинацию “единый процесс, единое направление и 
необходимый результат”. (Parsons, 1971). 

В этом измерении необходимо провести параллель между модерном и постмодерном. 
Каково отношение к альтернативным модернам в постмодернистской нарратологии и в 
отношении модерна, отождествлении его с “Западом”? 

В этой связи возникает вопрос: “На самом ли деле постмодернизм придаёт значение 
различным культурам, имеющимся в мире? Являются ли для них (постмодернистов) 
различные мировоззрения, идентичности и т.д. показателями (индикаторами) общего 
мирового богатства, которое необходимо и должно быть развито или разные мировоззрения, 
различные культуры или все различия – это свойства, которые постмодернисты стараются 
устранить? Если отличия принимаются, то в какой степени и как, почему будут приняты? 
(Erdem, 2005: 108). 

Здесь можно отметить некоторую двойственность, которую мы наблюдаем: 
постмодернизм и придаёт, и не придаёт значения различным культурам. Придаёт значение, 
потому что разные культуры в силу аутентичности и экзотичности имеют потенциал быть 
представленными на рынке в качестве альтернативы потребителю. Не придаёт значения; 
потому что разные культуры не более чем “наполнитель”, растворяющийся внутри западной 
культуры почти-что освобождением содержимого символов, церемоний. Разные культуры 
или все отличия не являются особенностями, которые пытаются быть (непосредственно) 
ликвидированы. (Erdem 2005: 109). 

Мультикультурализм, характерный для культурной ситуации постмодерна, выступает как 
звено его философской программы, его культурный плюрализм выражается в 
ризоматичности. (Рзаева, 2012: 554, 556). 

Уникальность настоящей мультикультурной ситуации усматривается в том, что она 
представляет ситуацию говорения, в которой формируются новые ракурсы мировидения, 
отношения к миру, его постижения. (Мамонова). 

В то же время проблематичность, вызванная наличием в одном обществе множества 
культур, каждая из которых представляет собой символическую систему, 
кодифицированную в институтах этого общества (Малахов), может вызывать состояние 
кризиса культурной ситуации. 
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В данном состоянии может находиться мультикультурная личность, совмещая в себе раз-
личные “текучие” посткультурные идентичности и характеризующаяся следующими 
свойствами: синкретизмом, ценностным релятивизмом, гибридностью, метисацией, 
амбивалентностью. (Посадский). 

Мультикультурализм тесно связан с исследованием парадигмальных оснований 
концептуализации Чужого. Диалог как особый тип интеракции включает фигуру “Чужого”. 
Постмодерн снимает разграничение титульная культура и альтернативные культуры. 

Отсутствие “господствующей культуры” (и когда понятие “культура” не прикреплено к 
понятию “этнос”) выдвигается как характерная черта культурно плюралистического 
(“мультикультурного”) общества. Свобода выбора “собственных” культурных образцов 
(Малахов) перекликается с плюрализмом постмодерна. 

В данном контексте речь идёт не только о категориях “этничность”, “субкультура”, 
“сложившихся в теоретических традициях социального конструктивизма и 
постструктурализма”, на которых зиждется поляризация “Я (мы, свои) / Другой” (Соловьёва, 
2011), т.е. термин “Другой” в современном мультикультурном мире утратил в значительной 
степени коннотацию с категорией “этничность”. 

“Культурное разнообразие – это не только и не столько этническое разнообразие” 
(Малахов), в особенности, в постмодернистской нарратологии этнокультурный дискурс 
расширяется за счёт включения права на альтернативные жизненные миры и бинарная 
оппозиция “Своё – Чужое” прирастает новыми смыслами. 

 
В заключение 
Нетривиальный смысл концепта (“мультикультурализм”) обусловлен его 

многоуровневостью, актуальностью и дискурсивным анализом. 
Мультикультурализм как множество модернов осложнён совмещением 

(сосуществованием) двух парадигм культуры – традиционной и модернистской, 
аналитически противопоставляемых по ряду ключевых онтологических, антропологических 
и гносеологических параметров. (Морина, 2011). 

Постмодернистский дискурс, расширяя смысловую нагрузку концепта, актуализирует его 
больше, чем когда-либо, делая акцентуацию на необходимость диалога, соответственно, на 
коммуникативную составляющую, и на мультикультурализм как форму (и/или необходимое 
условие) сосуществования в современном поликультурном мире. 
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Резюме 
 
В современном поликультурном пространстве мультикультурализм особо актуализи-

руется. 
Среди ряда концепций мультикультурализма, – когда он используется для 

характеристики современной культурной ситуации в мире в целом, мультикультурных 
социальных конструкций внутри отдельных обществ, политики и т.д. – есть ещё одно 
измерение – мультикультурализм как множество модернов в незападном мире – и как один 
из признаков постмодернити, всегда наличествовавший, однако под влиянием последнего 
сегодня актуализировавшийся. 

Сам термин “незападная современность” корреспондирует с рядом терминов и понятий, 
таких, как “плюральные современности / многообразные модерности”, “альтернативный 
модерн (современность)”, “локальная современность”, “экстра современность” и др. 

Создают ли отличные локальные почвы и культурные бассейны со “свойственной” им 
системой ценностей альтернативные варианты современности? Может ли “незападная 
современность” быть рассмотрена как альтернативный концепт? 

Нетривиальный смысл концепта (“мультикультурализм”) обусловлен его 
многоуровневостью, актуальностью и дискурсивным анализом. 

Мультикультурализм как множество модернов осложнён совмещением 
(сосуществованием) двух парадигм культуры – традиционной и модернистской, 
аналитически противопоставляемых по ряду ключевых онтологических, антропологических 
и гносеологических параметров. 

Постмодернистский дискурс, расширяя смысловую нагрузку концепта, актуализирует его 
больше, чем когда-либо, делая акцентуацию на необходимость диалога, соответственно, на 
коммуникативную составляющую, и на мультикультурализм как форму (и/или необходимое 
условие) сосуществования в современном поликультурном мире. 
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Summary 
 
Roida Oktay Rzayeva 
Ph.D. in philosophical sciences, Deputy Director of 
Institute of Philosophy, Sociology and Law 
Azerbaijan National Academy of Sciences 
 
The non-Western Contemporaneity in Postmodern and Multiculturalism Discourse 
 
In modern polycultural space multiculturalism is especially brought up to date. 
Among a number of multiculturalism concepts, – when it is used for the characteristic of a 

modern cultural situation in the world on the whole, the multicultural social constructions in certain 
societies, a policy and etc. – there is one more measurement – multiculturalism as a set of 
modernities in the non-Western world – and as one of signs of postmodernity, always presented, 
however under the influence of the last one today brought up to date. 

The term “the non-Western contemporaneity” itself correlates to a number of terms and 
concepts, such as “plural modernities / multiple modernities”, “an alternative modernity”, “the local 
modernity”, “extra modernity” and etc. 

Do the different local grounds and cultural pools with “peculiar” to them the system of values 
create the alternative variants of contemporaneity? 

Can be “non-Western contemporaneity” considered as alternative concept? 
The nontrivial meaning of the concept (“multiculturalism”) is caused by its multilevel nature, 

urgency and the discursive analysis. 
Multiculturalism as a set of modernities is complicated by combination (coexistence) of two 

paradigms of culture – traditional and modernist, analytically contrasted according to a number of 
the key ontological, anthropological and gnosiological parameters. 

The postmodernist discourse, expanding the messages of concept, brings it up to date more than 
ever, emphasizing the necessity of dialogue, accordingly, the communicative component, and 
multiculturalism as the form (and-or a necessary condition) of coexistence in the modern 
polycultural world. 
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Мультикультурализм: вызовы современности и перспективы 
сотрудничества университетов пост-советского пространства 

 
“Призрак коммунизма” в 1989 году покинул пределы Европы и обречен сегодня влачить 

довольно жалкое существование в изгнании на территории Северокорейской республики. 
Свято место, однако, пусто не бывает. И место коммунизма, по мнению Брайана Бэрри, 
одного из самых известных, неоднозначных и горячих защитников классического либера-
лизма, сегодня занимает мультикультурализм, настойчиво стучащийся в европейские двери 
со стороны Североамериканского континента, и, главным образом, Канады – подлинной 
родины этого призрака43. Это не только и не просто особая политика, направленная на 
тактическое урегулирование вопросов, связанных с миграционными потоками, требованиями 
коренных народов или новых религиозных и культурных сообществ; это целая политическая 
философия, или, выражаясь словами Пола Кэлли, “новый “изм””44, недавно, не более 
двадцати лет назад, возникшая политическая идеология, в очередной раз претендующая 
изменить мир, руководствуясь новым его пониманием. Как всякая сложная политическая 
философия, мультикультурализм имеет свои источники и составные части, представляет 
собой комплексную оценку социальной и политической реальности и вступает в самые 
неожиданные и запутанные отношения с прочими политическими доктринами. 

Между тем, в последнее время политики как-то очень уж ополчились на 
мультикультурные практики. Не так давно и Кэмерон, и Меркель, и целый ряд правых в 
Нидерландах, Дании и т.д. объявили их неудачными, а сам мультикультурализм – вполне и 
окончательно преодоленным. Но все не так уж и просто. Аргументация политических 
противников мультикультурализма – эмпирическая, и, в сущности, говорит лишь о неудаче 
попыток его воплощения в политической и социальной практике, а не о сущностных 
проблемах мультикультурализма как нормативной теории: то есть критикует 
действительность, то, что есть, а вовсе не то, что, по мнению мультикультуралистов – 
должно быть. В конце концов ведь очевидно, что критика воплощения не означает неудачи 
концепта – и политики, в сущности, подвергают сомнению свои собственные усилия по 
реализации нормативных предписаний. Мультикультурализм – это особая теория 
социальной справедливости, утверждающая, что для того, чтобы относиться ко всем 
гражданам как к равным, необходимо принципиально неравным (в позитивном смысле) 
образом оформлять наше отношение к различным меньшинствам и культурам. Такую 
теорию нельзя опровергнуть тем, что те или иные конкретные “мультикультурные” практики 
не работают, или же работают плохо – а принципиальных аргументов политики не 
выдвигают. Поэтому для того, чтобы понять реальные перспективы мультикультурализма, 
нужно разобраться в том, что же он такое; рассмотреть его направления и движущие силы. 

Первый вопрос здесь, как и полагается, об источниках. Что породило это столь напу-
гавшее “цивилизованный либеральный мир” чудовище? Какие силы материального и 
идеального миров соединились вместе для того, чтобы произвести на свет новую политико-
философскую парадигму, давшую начало столь ожесточенным спорам в современной поли-
тической и социальной теории? Ответов на эти вопросы может быть множество. Можно, 
например, говорить о мультикультурализме как об одном из современных ответов на 

                                                            
43 См. B. Barry, Culture and Equality: an Egalitarian Critique of Multiculturalism, Polity Press, 2001. 
44 P. Kelly, Introduction: Between Culture and Equality // Paul Kelly, ed., Multiculturalism Reconsidered. “Culture 

and Equality” and its Critics, Polity Press, 2002, p. 5. 
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внутренние противоречия ситуации поздней модерности. Можно видеть в нем попытку 
обоснования новой солидарности в пост-тоталитарном и пост-национальном современном 
мире. Наконец, возможно мыслить мультикультурализм и как циничную в своей основе по-
попытку западной либеральной цивилизации пойти на кажущийся компромисс с новыми 
опасными проявлениями групповой идентичности, как “культурализацию политики” и 
“политизацию” культуры45, направленную, в конечном итоге, на внесение идеологического 
тумана в постановку вопросов о реальном источнике конфликтов в современном, отнюдь не 
бесклассовом обществе. 

Как бы не относиться ко всем этим ответам, можно говорить о двух главных источниках 
мультикультурализма. Первым, наиболее очевидным, является “мультикультурный вопрос”, 
проблема, поставленная самим ходом вещей и связанная с глобализационными тенденциями 
современного мира, к которым можно отнести усиление миграционных потоков, возник-
новение новых национальных, культурных, религиозных, сексуальных и пр. меньшинств, 
столкновение ценностно-нормативных систем, приводящее к мысли о том, что нормативный 
универсум западного либерала не является единственной обитаемой моральной вселенной и 
т.д. Иными словами, речь идет о многослойном плюрализме современного мира, являющем 
себя как плюрализм ценностей (value-pluralism), плюрализм образов жизни, плюрализм 
религий и плюрализм культур. Это – проблема идентичности и различия, которая, конечно, 
сама по себе еще не способна породить мультикультурализм как нормативную 
политическую философию. В конце концов, “одним из возможных ответов на факт 
группового различия является насильно насаждаемое единообразие”46, или же 
последовательно проводимые традиционные либеральные принципы равенства возмож-
ностей и единообразного применения законов. И все же некоторые из проблем, которые 
ставит перед политической философией актуализация групповых различий, кажутся 
довольно проблематичными для традиционных способов их разрешения. К таким проблемам 
относятся вопросы гражданства и построения нации, вопросы солидарности и возможности 
отыскания единых универсальных (то есть независимых от самих групповых идентичностей) 
ценностно-нормативных рамок, в которых эта самая солидарность может получить более-
менее адекватное обоснование и т.д. На практике подобные проблемы могут выглядеть 
самым экзотическим образом. Один из лидеров современного британского 
мультикульутрализма, Бхикху Парекх, включает в список этих практических вопросов 
женское обрезание (клитордектомию); полигамию; “мусульманские и иудейские способы 
бойни скота”; “браки по договору”; практики нанесения шрамов в процессе инициации в 
некоторых африканских сообществах; ношение мусульманского платка в школах и офисах; 
практику мусульман не допускать своих дочерей к занятиям физическими упражнениями, 
требующими обнажения различных частей тела; отказ сикхов надевать мотоциклетные 
шлемы и каски, а также снимать тюрбан при принесении присяги в суде; отказ цыган или 
амиш посылать своих детей в общественные школы после достижения определенного 
возраста; требование индусов позволить им кремировать своих покойников и рассеивать их 
пепел в реках; подчиненный статус женщин во многих меньшинствах47. Без сомнения, 
список этот может быть продолжен. Не менее очевиден и тот факт, что эти и подобные им 
вопросы, представляющие собой “обстоятельства мультикультурализма”48 вовсе не являются 

                                                            
45 См. Mahmood Mamdani, Good Muslim, Bad Muslim. America, the Cold War, and the Roots of Terror, New 

York, Pantheon Books, 2004 и W. Brown, Regulating aversion. Tolerance in the Age of Identity and Empire, Princeton 
and Oxford: Princeton University Press, 2006, pp. 19-24 

46 P. Kelly, Introduction: Between Culture and Equality// Paul Kelly, ed., Multiculturalism Reconsidered. “Culture 
and Equality” and its Critics, Polity Press, 2002, p.4. 

47 B. Parekh, Rethinking Multiculturalism. Cultural Diversity and Political Theory, London: MacMillan Press, 
2000, 264-265. 

48 P. Kelly, Introduction: Between Culture and Equality// Paul Kelly, ed., Multiculturalism Reconsidered. “Culture 
and Equality” and its Critics, Polity Press, 2002, p.4.  
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привычными проблемами для западных обществ и не могут быть с легкостью решены тра-
традиционными политическими методами. 

Вторым, и уже нормативным, источником мультикультурализма можно назвать комму-
коммунитаризм конца прошлого столетия. Общий для Западной и Восточной Европы опыт 
тоталитаризма со всей остротой поставил вопрос о должном отношении индивида к 
обществу. И в возрожденном классическом либерализме Дж.Роулза, Ю.Хабермаса и их 
последователей философы-коммунитаристы увидели глубоко неверное понимание такого 
соотношения. Согласно одному из ведущих современных европейских социологов, Питеру 
Вагнеру, основная проблема здесь состояла в том, что развитие частной сферы, которое 
вдохновляет индивидуалистический либерализм, “не будучи само по себе проблематичным, 
в условиях расширения рыночных отношений, может постепенно трансформировать мир, 
тем самым усиливая оторванность индивида от мира (worldlessness), которое, в свою 
очередь, далее подрывает общую деятельность (сообщества)”49. Иными словами, ошибку 
либерализма видели даже не столько в том, что он неверно описывает мир, сколько в том, 
что он ведет к нежелательному его изменению. Коммунитаризм, нашедший свое выражение 
в работах Майкла Сандела, Чарльза Тэйлора, Аласдера МакИнтайра, Майкла Уолцера и 
Амитаи Этциони50, таким образом, был прежде всего нормативной критикой либерализма. 
Коммунитаризм не был единым политически или философски определенным направлением 
мысли, и та критика либерализма, которую мы находим у этих авторов, охватывает самый 
широкий круг вопросов – от понимания самости субъекта до институциональной 
организации справедливого распределения ресурсов51. Не менее широк спектр и 
теоретических подходов: от неотомизма (А.МакИнтайр) до диалогической концепции 
общества М.Бубера (А.Этциони). Для наших нынешних целей, однако, важнее всего то, в 
чем совпадали практически все коммунитаристы – так называемый “социальный тезис” 
(social thesis), который эти теоретики выдвигали в противоположность “асоциальному 
индивидуализму” либеральной мысли. 

Суть этого тезиса можно выразить следующим образом. Либералы, основывая свою 
теорию свободных и равных индивидов на обновленной версии концепции общественного 
договора, предлагали, по коммунитаристам, вне-социальное понимание индивидуальности. В 
самом деле, если принципы справедливости, согласно знаменитому умственному 
эксперименту Дж. Роулза, выбираются “за завесой неведения” (veil of ignorance) 
индивидами, лишенными знания о существенных элементах их идентичности, таких как 
способности и таланты или представления о благе, то можно сказать, что Роулз мыслит 
индивидуальность как данность онтологически прежде любых социальных отношений, в 
которые этот индивид может вступать. Иными словами, индивидуальность определена до 
общества52, а потому любая социальная идентичность становится с моральной точки зрения 
случайной и не должна учитываться в претендующей на моральную универсальность 
политике. В противовес договорному либерализму, коммунитаристы подчеркивали 
социально обусловленный характер индивидуальности, ее “включенность” в историю и 
культуру сообщества (community). Употребление здесь термина “сообщество” вместо 
“коллектива” понятно в контексте дискредитированных после 1989 года коллективистских 
теорий и практик “реального социализма”53. Итак, “социальный тезис” коммунитаризма 
состоял, в общем, в довольно простом утверждении вовлеченности индивида в исторический 
                                                            

49 P.Wagner, The political form of Europe, Europe as a political form, Thesis Eleven, 80, 2005, pp. 70. 
50 Это имя в наших лекциях не упоминалось. См. A. Etzioni A Moderate Communitarian Proposal//Political 

Theory 24, 1996, no.2, pp. 155-171. 
51 См. Mulhall S. and Swift A., Liberals and Communitarians, London: Blackwell, 1992, pp. 21-25. 
52 Вспомним, что М. Сандел называет такого индивида “априорно индивидуализированной самостью” (an-

tecedently individuated self).  
53 P. Kelly, Introduction: Between Culture and Equality// Paul Kelly, ed., Multiculturalism Reconsidered. “Culture 

and Equality” and its Critics, Polity Press, 2002, p. 6.  
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и культурный процесс, его зависимости как индивида от своего сообщества, то есть в пред-
предложении концепции личности, названной Майклом Санделом личностью “включенной” 
(embedded self). 

Связь коммунитаризма с мультикультурализмом очевидна. Помимо того простого факта, 
что некоторые представители первого (Чарльз Тэйлор, например) сегодня являются лидера-
лидерами различных направлений в мультикультурализме, имеется и более глубокая, 
логическая связь этих течений54. В самом деле, если индивид как индивид, то есть уже в том, 
как он понимает себя в качестве такового, является социально обусловленным, справедливое 
к нему отношение требует учитывать и его идентичность, то есть отличие его 
самопонимания от понимания себя членами других групп. Следовательно, по выражению 
Тэйлора, “слепой к различиям” (difference-blind) либерализм, предлагающий всем группам в 
обществе жить по одним и тем же, общим для всех законам и нормам, признающий 
одинаковые, общие для всех права индивидов, и тем самым не учитывающий особенностей 
понимания своей индивидуальности членами различных групп, является попросту 
несправедливым. Отсюда и предложение дифференцировать публичную политику в 
соответствии с требованиями культурных групп, “политика признания” (politics of 
recognition) Чарльза Тэйлора или “политика различия” (politics of difference) А.М. Янг. 

Более того, согласно некоторым из коммунитаристов, если индивид социально 
обусловлен, то есть если его понимание себя зависит от того, как его видят (то есть признают 
или не признают) другие, то индивид даже и как индивид, а не просто как член группы, 
может успешно реализовывать себя лишь в контексте этой самой группы (community). 
Поэтому, с точки зрения мультикультуралистов либерализм, заботящийся о правах индивида 
и не слишком обращающий внимания на различия (inhospitable to differences), на деле 
предает индивидуального человека в своей неспособности понять и сохранить то, что для 
него является самым основанием мышления и деятельности. С этой точки зрения политика 
либерализма противоречит его собственным принципам, а потому мыслящий либерал 
непременно должен стать мультикультуралистом (У. Кимлика). Мультикультурализм, в этом 
случае, должен поддерживать политики, направленные на сохранение наиболее 
неустойчивых культурных групп (У. Кимлика, Ч. Тэйлор). 

Наконец, если индивид “включен” в свою культуру, то возникает неизбежный вопрос о 
статусе политических теории и практики. Успех либерализма в преодолении конфликтов 
Нового Времени, включая европейские религиозные войны, был связан, по мнению самих 
либералов, с провозглашением принципа нейтральности по отношению к различным 
“концепциям блага”, существующим в обществе (то есть по отношению к религиозным, 
философским, этическим или моральным системам оценок). Этот нейтралитет 
обосновывался апелляцией к человеческой природе, общей для всех людей рациональности, 
либо “тонкой” (thin), а потому опять-таки общей для всех доктрине блага, определяющей 
условия “честной” (fair) игры (Дж. Роулз). Между тем, если самая рациональность 
культурна, если человек и в своем бытии человеком социален, а потому от культуры 
зависим, нейтральность попросту невозможна и представляет собой лишь маскировку 
господства доминирующей культуры большинства. Здесь открывается возможность для 
мультикультуралистов вроде У. Кимлики поддерживать либеральный перфекционизм, 
который, как доказал в свое время Дж. Рац, вовсе не обязательно предполагает утверждение 
одного единственного “верного” образа жизни, и вполне совместим с современным 

                                                            
54 В противоположность мнению У. Кимлики о том, что рассмотрение связи этих двух течений в политиче-

ской философии не позволяет понять особенностей мультикультурализма, мне представляется, что его методо-
логическая связь с коммунитаризмом дает возможность оценить как противоречия между классическим либе-
рализмом и мультикультурными теориями, так и особенности функционирования последних в современном 
обществе. Впрочем, см. W. Kymlicka, Politics in the Vernacular: Nationalism, Multiculturalism and Citizenship, Ox-
ford: Oxford University Press, 2001, p. 338. 
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“плюрализмом ценностей” (value-pluralism)55. Утверждение ценностей культуры большин-
большинства, однако, требует защиты культуры меньшинств, а потому справедливое 
отношение к другим в перфекционизме влечет за собой защиту мультикультурной 
политической программы. Между тем, конечно, либеральный перфекционизм не является 
единственной альтернативой либеральной же нейтральности; некоторые из 
мультикультуралистов пытаются еще более “утончить” и без того “тонкие” определения 
либерального блага, откуда и возникает идея “… подняться до более высокого уровня 
философской абстракции”, превзойти либерализм как таковой в попытке утвердить 
главенство “диалога между культурами и этическими нормами, принципами и 
институциональными структурами”56. Наконец, имеется и либертаристский вариант 
понимания государства как “сообщества сообществ” (community of communities) с 
минимальными регулятивными функциями, отрицающий практически любую возможность 
вмешательства во внутренние дела той или иной культурной группы57. 

Итак, “социальный тезис” коммунитаризма принципиально значим для всех теоретиков 
мультикультурализма и остается источником и основой последнего. Одни из этих теоретиков 
пытаются сохранить либерализм, утверждая, при этом, необходимость внимания к 
меньшинствам (Кимлика, Кукатас), другие стремятся преодолеть ограниченность либера-
лизма, видя в нем “опасную”58 универсализацию ценностей доминирующей в обществе 
культуры. С философско-политической точки зрения, тем самым, мультикультурализм пока 
не является каким-то четко определенным движением: признавая зависимость индивида от 
культуры и важность “мультикультурного вопроса” его теоретики, однако, формулируют 
свои взгляды исходя из самых различных философских и политических принципов. Имея в 
виду все сказанное выше, наиболее значимыми парадигмами мультикультурной философии 
сегодня могут быть названы либеральный перфекционистский мультикультурализм (У. 
Кимлика), диалогический (или, если угодно, “делиберативный”) мультикультурализм (Б. 
Парекх), либертаристский мультикультурализм (Ч. Кукатас), радикальный эгалитарный 
мультикультурализм групповых различий (А.М. Янг), и коммунитаристский 
мультикультурализм “признания” (Ч. Тэйлор). 

Важно понимать, однако, что, в противоположность довольно оптимистичному 
утверждению У. Кимлики, что “с точки зрения общего вопроса о том, являются ли права 
меньшинств внутренне несправедливыми, спор окончен, и защитники прав меньшинств 
одержали победу”59 и еще более жесткому заявлению Натана Глэйзера, что “мы все сегодня 
мультикультуралисты”60, дебаты по поводу справедливости, эффективности и 
необходимости политики мультикультурализма до сих пор не утихли в западной 
политической философии. Лучшее подтверждение тому – десятилетней давности спор между 
одним из самых радикальных представителей эгалитарного либерализма, Брайаном Бэрри, и 
целой группой теоретиков современного мультикультурализма. Дискуссия была 
инициирована Бэрри в его четырехсотстраничной монографии “Культура и равенство. 
                                                            

55 См. J. Raz The Morality of Freedom, Oxford: Clarendon Press, 1986, pp. 321-389, T. Hurka, Perfectionism, New 
York, Oxford: Oxford University Press, 1993. 

56 B. Parekh, Rethinking Multiculturalism. Cultural Diversity and Political Theory, London: MacMillan Press, 
2000, p. 14. 

57 Ch. Kukathas, The Liberal Archipelago. A Theory of Diversity and Freedom, Oxford: Oxford University Press, 
2003. 

58 B. Parekh, Rethinking Multiculturalism. Cultural Diversity and Political Theory, London: MacMillan Press, 
2000, pp. 133-150. 

59 В том смысле, что, во-первых “мало кто из мыслящих людей продолжает считать, что справедливость 
можно определить просто в терминах слепых к различиям правил или институтов”, и, во-вторых, что теперь 
уже не мультикультуралисты должны доказывать справедливость своих принципов, но защитники слепых к 
различиям институтов должны “показать, что статус-кво не порождает несправедливостей по отношению к 
меньшинствам” (Kymlicka, 2001b, p. 33).  

60 N.Glazer, We Are All Multiculturalists Now, Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1997. 
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Эгалитарная критика мультикультурализма”61, вышедшей в 2001 году и вызвавшей много-
многочисленные отклики представителей самых различных направлений 
мультикультурализма, в том числе и в уже неоднократно цитированном выше сборнике 
статей под редакцией Поля Келли “Пересмотренный мультикультурализм. “Культура и 
равенство” и ее критики”62, содержащем, кроме всего прочего, и ответ самого Бэрри. Этот 
факт представляется принципиально важным для понимания ситуации становления и 
развития теории мультикультурализма на Западе, ибо благодаря этим спорам ничто здесь не 
является самоочевидным, ничто не принимается как само собой разумеющееся. 

Невозможно в небольшой статье подвергнут детальному анализу все упомянутые выше 
теории. Споры здесь не утихают, а вряд ли могут быть убедительно разрешены в ближайшее 
время. Один из интересных вопросов, однако, заключается в том, насколько 
мультикультурализм экспортируем в посткоммунистическую Восточную Европу вообще и 
пост-советское пространство в частности; насколько он вообще должен быть экспортируем и 
даже насколько это страны этого самого пространства обогнали не так давно культурно 
гомогенную Европу в решении мультикультурных проблем. В конце концов, в Советском 
Союзе давно уже были изобретены мультикультурные практики признания – в виде изучения 
литературы, искусства, философии и т.д. “народов СССР”, не говоря уже о некоторых более 
радикальных “коллективных правах” некоторых республик, вроде позволения смотреть 
“буржуазное” финское телевидение на территории Эстонии. 

Мультикультурализм как политическая теория (если и не как сознательная политическая 
программа правительства) кажется почти естественным для России и всего пост-советского 
пространства. С одной стороны, очевидно, здесь имеются все предпосылки возникновения 
(или, скорее, факт исторического наличия) мультикультурной ситуации. Плюрализм рели-
гий, народов, культур и этносов всегда был свойственен российскому обществу. Конечно, 
факт плюрализма вовсе не обязательно приводит к нормативному мультикультурализму – и 
часто в истории правительство искало национального единства через воплощение идеала 
ассимиляции, или, через политику “русификации” национальных меньшинств. Но 
естественные границы этой политики неизбежно приводили к тому, что имперская (а 
позднее советская) бюрократия была так или иначе вынуждена признавать особые 
коллективные права тех или иных национальных групп. Недаром имперское (включая и 
советское) правление было причислено Майклом Уолцером к режимам толерантным63. 
Отличие толерантности либеральной от имперской, однако, заключается в том, что первая 
основана на признании прав индивида (то есть именно на слепоте к культурным различиям), 
а вторая – прав коллективных (то есть на мультикультурном признании культурных 
различий значимыми для политической сферы)64. В этом смысле можно сказать, что 
мультикультурализм заимствует многое из имперской организации плюрализма, а потому 
естественен для страны с таким богатым имперским прошлым, какой имеет современная 
Россия. Сам Кимлика всячески приветствует российский “мультинациональный 
федерализм”, сожалея лишь о том, что он был принят в России не как сознательное средство 
достижения справедливости по отношению к меньшинствам, но как наследство старой 
советской системы, то есть по стратегическим соображениям переходного периода65. 

В нормативно-теоретическом плане мультикультурализм также должен быть близок 
России. Старый советский марксизм, был, конечно, далек от современного коммунитаризма, 

                                                            
61 B.Barry, Culture and Equality: an Egalitarian Critique of Multiculturalism, Polity Press, 2001. 
62 Paul Kelly, ed., Multiculturalism Reconsidered. “Culture and Equality” and its Critics, Polity Press, 2002. 
63 M.Walzer, On Toleration, New Haven: Yale University press, 1997. 
64 У.Кимлика независимо от Уолцера также разделяет “имперскую” и “либеральную” парадигмы толерант-

ности (Kymlicka, 1996).  
65 В неопубликованной лекции в Университете г. Йорк, 2001.  
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представляя собой по выражению Б. Бэрри, “левое крыло Просвещения”66. С Просвещением 
его роднил универсализм, разделяемый либералами. И все же именно в марксизме мы встре-
встречаем одно из самых сильных выражений “социального тезиса” – в знаменитом 
марксовом тезисе о Фейербахе, говорящем о том, что природа человека не есть абстракт, 
присущий данном индивиду. С падением советского коммунизма (и экономического 
материализма) это положение очень легко приобретает форму утверждения зависимости 
индивида от культуры. На сегодняшний день общим местом среди самых разных российских 
философов – как правого националистического, так и левого толка – является отрицание 
единой рациональности, “естественной” морали, общей человеческой природы, то есть всего 
того, что лежит в основе либерального гуманистического универсализма. 
Мультикультурализм и здесь приходится как нельзя кстати, обретая тучную почву в 
российских интеллектуальных традициях. 

Различие в ситуации, однако, состоит в том, что на Западе мультикультурализм имеет 
сильного традиционного противника – в лице этого самого универсалистского либерализма; 
тогда как в России он зачастую представляется чуть ли не единственным и последним 
словом политической мысли. Здесь кроется серьезная опасность – принять как само собой 
разумеющееся то, что на деле является результатом борьбы и компромисса различных 
доктрин, приобрести новые предрассудки едва избавившись от старых. Поэтому для пост-
советского пространства принципиально важно рассматривать мультикультурализм в 
диалоге и дискуссии с другими основными направлениями политической мысли, и, прежде 
всего, с коммунитаризмом и классическим либерализмом. 

Итак, подытоживая высказанные в этой небольшой статье тезисы, следует отметить: 
1. Мультикультурализм является одним из современных способов нормативного 

мышления о культурных различиях, который не подрывают неудачи конкретных политик его 
воплощения. 

2. Некоторые из различных направлений западного мультикультурализма вполне 
совпадают с собственными политическими традициями стран пост-советского пространства. 
Этот тезис следует, конечно, принимать с многочисленными оговорками, но суть дела от 
этого существенно не меняется. 

3. Мультикультурализм, однако, имеет смысл лишь в диалоге с другими течениями 
современной политической мысли – классическим либерализмом, радикальным феминизмом 
или неомарксизмом. Теоретико-политический ландшафт России и других стран пост-
совестского пространства по понятным причинам, однако, гораздо более скуден и не дает 
открытых возможностей для такого диалога. 

4. Именно здесь, на наш вгляд – поле для самой интенсивной интеллектуальной работы, 
открытые возможности сотрудничества представителей социально-политических и 
гуманитарных наук различных стран пост-советского пространства. Проекты как 
философско-теоретического, так и конкретно-социологического исследования 
мультикультурализма могут, тем самым, стать основой для самого плодотворного 
международного сотрудничества ученых стран бывшего Советского Союза. 

5. Первым реальным шагом в этом направлении может стать создание на базе одного из 
университетов Международного Центра Исследований Мультикультурализма, основной 
задачей которого станет координация усилий ученых стран пост-советского пространства в 
рамках различных сетевых проектов изучения мультикультурализма. 

6. Представляется, что Уральский Федеральный Университет, в рамках которого вот уже 
на протяжении 12 лет функционирует центр подобного рода исследований – Уральский 
межрегиональный институт общественных наук – вполне мог бы взять на себя задачу такой 
координации.  

                                                            
66 B. Barry, Culture and Equality: an Egalitarian Critique of Multiculturalism, Polity Press, 2001, p.4. 
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Большинство современных государств являются полиэтническими и многокультурными, 

а значительная часть из них и многоязычными. Это непосредственно относится и к 
большинству стран постсоветского пространства. Становление в этих государствах 
политических наций происходило и происходит в своем большинстве на основе диалога 
между социокультурными группами, которые и составляют их. Для многих стран СНГ, в 
частности и Украины, важным в этой связи является учет современной политики и практики 
других государств. Ведь последние события 2011-2012гг. в ряде регионов мира убедительно 
предостерегают от невежества и требуют учета национальных чувств, ценностных 
принципов религии и вероисповеданий народов планеты [10]. В этой связи весьма 
актуальной задачей является рассмотрение процессов формирования национальной 
идентичности Украины в контексте парадигмы мультикультурализма, а также 
необходимость соотнести эти внутригосударственные процессы с современными вызовами. 

Дискурс мультикультурализма насчитывает уже несколько десятилетий и все это время 
сопровождается острой полемикой. В последние годы мультикультурализм часто 
подвергается острой критике, что, однако, не уменьшает интерес ученых и политиков к 
этому явлению. Актуализация проблематики, связанной с культурным плюрализмом, 
мультикультурным обществом в значительной степени обусловлена экономическими и 
социально-политическими преобразованиями в государствах и мире, проходящими в эпоху 
глобализации. 

Нарастающие процессы глобализации обостряют многие проблемы поликультурных 
обществ, в частности, подвергается испытанию, как сама либеральная концепция, так и 
измерения толерантности в современных обществах. К этому следует также добавить и 
мощное влияние американской культуры, как и в целом процесса вестернизации, с которыми 
ассоциируются опасения потерять свою культурную идентичность. В этих условиях 
актуализируется важная задача: переосмысление роли и значения мультикультурализма. 
Ведь именно он был призван, в идеале привести к бесконфликтности современных 
мультикультурных обществ[9]. 

В современной социогуманитаристике есть различные, порой диаметрально 
противоположные точки зрения на роль и перспективы мультикультурализма. Для одних 
мультикультурализм – это необходимое условие, фундамент мирного межкультурного 
сосуществования. По мнению других, чрезмерное увлечение идеями мультикультурализма 
может привести к потере самобытности культур. В понимании третьих, настроенных 
наиболее критично, мультикультурализм в современном мире представляет собой новый тип 
“модернизированного расизма”. 

Даже в странах, где не только идеи, а и практика мультикультурализма, казалось бы, уже 
прочно заняли свою нишу в социальной и политической сферах жизни, наблюдаются 
разногласия в трактовке их роли и значения. К примеру, можно назвать ряд стран 
Европейского Союза, в частности Германию и Францию[6]. 

Парадигма, выраженная термином “мультикультурализма” означает теорию, политику и 
практику неконфликтного сосуществования в одном социальном пространстве 
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многочисленных разнородных культурных сообществ [1;17]. Мультикультурализм провоз-
провозглашает курс перехода от политики “включения” индивидуальных и групповых 
различий в более широкие структуры к политике “признания” их права на существование в 
качестве иных. Мультикультурное сознание – сознание диалогичное. Но чтобы вступить в 
диалог с другим типом сознания, культура должна допускать внутри себя полифонию разных 
голосов. Поэтому диалогическое сознание предполагает, что инонациональное может войти 
как ценностно значимое в национальный менталитет. 

В процессе культурного взаимодействия происходит осознание множественности 
культур, многообразия мировоззрений и возможности разных оценок одного и того же факта 
носителями разных культур и вероисповеданий. 

А потому встает вопрос о выработке приёмов, способных решить проблему 
межкультурного, межнационального взаимодействия без силовых действий и экономических 
санкций. Таким подходом на сегодняшний день видится принцип толерантности, основные 
положения которого были декларированы ЮНЕСКО 16 ноября 1995 г. Следует согласиться 
со справедливостью многих положений данной Декларации. Действительно, эскалация 
нетерпимости и конфликтов потенциально угрожает всем частям мира, а потому 
взаимопонимание необходимо находить не только на уровне политического общения, но и в 
обыденной жизни, формируя уважительное отношение к самобытности представителей 
различных культур. 

В этом контексте важно отметить, что в многонациональной России в 2000 г. была 
принята Федеральная целевая программа формирования установок толерантного сознания и 
профилактики экстремизма в российском обществе как Национальная стратегия содействия 
становлению гражданского общества. Программа эта ставит целью формирование и 
внедрение социальных норм толерантности, определяющих устойчивость поведения в 
обществе отдельных личностей и социальных групп в различных ситуациях социальной 
напряженности[7]. 

Показательно, что с процессом усиления интеграционных процессов в рамках 
Европейского Союза политика мультикультурализма вышла за национальные рамки 
отдельных государств. Поэтому, Совет Европы уже в 1970-е годы принял стратегию 
мультикультурализма и мультикультурной политики. С середины 1980-х Совет Европы стал 
способствовать осуществлению тех проектов, которые больше не рассматривались как 
мульти- или же как транскультурные, а вместо них стали прибегать к термину 
“межкультурное образование”, отображающему “взаимодействие”, а не параллельное 
существование или сосуществование разных культур. Акцентировалось на том, что 
“межкультурная” перспектива имеет свое образовательное и политическое измерение: 
взаимодействие способствует скорейшему развитию сотрудничества и солидарности, чем 
отношения доминирования, конфликтов, неприятия и исключения[6]. 

Переход от мультикультурного к межкультурному курсу, от сосуществования к 
взаимодействию, как, оказалось, дал сбои. Это весьма своеобразно подтвердил громкий 
скандал вокруг книги известного немецкого политика Т.Саррацина "Германия 
самоликвидируется ". Книга вышла в продажу 30 августа 2010 г. и быстро разошлась 
тиражом 1,3 миллионов экземпляров. Толчком к скандалу послужила оценочная фраза 
Саррацина об иммигрантах-мусульманах, вынесенная журналом "Spiegel" в анонс. А именно: 
"В культурном и цивилизационном аспекте их ценности и представления об общественном 
строе является шагом назад. Я бы не хотел, чтобы страна, в которой будут жить мои внучки 
или правнуки, была по большей части мусульманской, где на улицах разговаривали бы на 
турецком или арабском, где бы женщины ходили в платках, а ритм жизни задавал бы призыв 
муэдзина из минарета" [3]. 

Инными словами, то понимание, что долго вызревало среди экспертов вдруг было 
предано громкой огласке. Далее последовали заявления ведущих политиков. В речи, 



 

422 

приуроченной к двадцатилетию воссоединения Германии, президент страны К.Вульф, оста-
останавливаясь на проблемах интеграции иммигрантов, однозначно заявил, что ислам 
является такой же неотъемлемой частью современной общественной жизни ФРГ, как и 
христианство, и иудаизм. Он подчеркнул, что представления о мультикультурном обществе, 
которые долгие годы поощрялись в стране, лишь создавали видимость решения проблем, 
связанных с наличием различных культур. А. Меркель – канцлер ФРГ, выступая на флруме 
молодежной организации Христианско-демократического союза (ХДС) в октябре в 2010 г., 
признала серьезный сбой попыток построить мультикультурное общество в Германии: 
“Очевидно, что мультикультурный подход, предполагавший счастливую жизнь бок о бок 
друг с другом, полностью провалился... Те, кто хочет стать частью нашего общества, должны 
не только соблюдать наши законы, но и говорить на нашем языке”. Таким образом, 
продолжала Меркель, “изучение языка должно стать обязанностью иммигрантов, как это 
было раньше, а не добровольным, как это происходит в настоящее время”. Позицию 
канцлера Германии в отношении к мультикультурализму в дальнейшем поддержали 
премьер-министр Великобритании Д. Камерон и президент Франции Н. Саркози [6]. 

Суть проблемы, судя по всему, заключается не в том, что иммигранты, живя в Европе, 
имеют право сохранять свой язык, религию, культуру и самобытность. Соль вопроса, по 
мнению известного российского эксперта, руководителя центра по изучению ксенофобии и 
недопущения экстремизма Института социологии РАН Э. Паина, заключается в том, что 
концепция “мультикультурализма” начиналась с добрых намерений, “но со временем эта 
концепция уже представляет собой некую противоположность основополагающему подходу. 
В ней выродились все гуманистические идеи, она не оставляет места свободе человека. И по 
оценке Паина, она “делает эту свободу меньшей”, в реальной жизни “мультикультурализм 
привел к геттоизации этнических обществ. В обществах Лондона, Парижа и Берлина 
женщина-турчанка или пакистанка защищена в меньшей степени, нежели в своих исламских 
государствах”. Выход видится в одном – основой государственной политики в полиэтничном 
обществе “должна стать политика гражданской идентичности” [7]. 

В последние годы европейские избиратели стали более радикально настроены и не 
стесняются показать себя нетолерантными по отношению к иммигрантам. Они массово 
голосуют за представителей правых партий, которые обещают вернуть страны к 
традиционному европейскому укладу жизни или бороться с радикальным исламом. 
Особенно в период финансово-экономического кризиса тренд народного гнева всегда легче 
всего повернуть в русло национального, а иногда и расового противостояния. Здесь стоит 
вспомнить антиправительственные демонстрации в Греции и массовые беспорядки летом 
2010 г. в Берлине, волну протестов против пенсионной реформы во Франции, и студенческие 
протесты в Италии и Великобритании. Во время всех этих акций проявлялся 
антииммигрантский акцент, раздуваемый правыми партиями. В конце концов, на июньском 
саммите ЕС 2011 г. главный принцип объединенной Европы – “свободное передвижение 
людей внутри Евросоюза” – впервые был подвержен серьезной коррекции в сторону 
недопущения в страны ЕС нежелательных гостей [6]. 

Было бы опрометчивым считать, что эти процессы происходят где-то там, в Европе и не 
касаются Украины, других стран СНГ. По оценке ряда исследователей, внутренние угрозы 
Украины идут от того, что модернизация производства и общества идет крайне медленно, 
что экономические сбои могут до крайности усилить социальное напряжение. В таких 
условиях, не исключено, что некоторые политические силы попытаются направить 
социальный протест в русло обострения этнонациональных отношений, собственно, как в 
ряде европейских стран. Такая примитивная “перенаправляемость” кризисных процессов 
сильно травмирует процесс формирования национального самосознания и национальной 
идентичности не только этнических украинцев, но граждан Украины всех национальностей. 
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Для того чтобы недопустить негативных проявлений, или хотя бы минимизировать их, 
следует взвешенно проанализировать и учесть состояние общества по многим параметрам. С 
учетом заявленной темы, представляется важным обратить внимание на проблемы 
утверждения национальной и культурной идентичности в современной Украине, на 
составляющие этого процесса. Ведь советская и независимая Украина была и остается 
многонациональным и мультикультурным обществом. В советскую эпоху для граждан 
Украины были как советская, так и украинская идентичность, было советское и украинское 
гражданство. И все это имело свои измерения: союзное государство – СССР и квази-
государство – УССР. 

За годы независимости произошли существенные изменения в сфере национальной и 
культурной как политики, так и реальной практики. Взятый курс на формирование 
политической украинской нации еще на заре независимости то с большим, то с меньшим 
успехом (а то и с отдельными сбоями) проходит в стране. Конечно, полный научный анализ 
достигнутого – это дело ряда исследовательских институтов. Но о самых явных, а иногда и 
самых политизированных составляющих можно говорить, ссылаясь на живую практику, на 
научный анализ, в частности и на результаты социологических исследований. 

Прежде всего, следует указать круг вопросов, по которым можно судить о динамике 
укрепления национальной идентичности Украины. А это язык, история, самоидентификация, 
а также позиционирование страны в мире и отношение граждан, их поддержка 
правительственного курса в отношении ЕС, РФ, СНГ и других объединений. Для нашего 
анализа я привлекаю различные данные и, в частности Института социологии НАН Украины, 
который постоянно ведет социально-политический мониторинг, изучает перемены в нашей 
стране и общественном сознании за последние два десятилетия. 

Понятно, что в эпоху независимости произошли значительные сдвиги в сфере 
национальной, культурной и языковой политики, которые прибавили динамики процессам 
утверждения украинской идентичности. Одновременно новая украинская государственность 
столкнулась с проблемами консолидации различных групп общества. Особенностью 
отечественной практики социокультурного взаимопонимания и взаимодействия общества, в 
отличие от других государств, стала задача консолидации и интеграции не только различных 
этнических групп, но и самих украинцев. Ведь эта наибольшая этническая составляющая 
состоит из групп и жителей различных регионов, которые существенно отличаются за 
менталитетом, духовными ценностями, предыдущей историей, а также языком и религией. 

В советскую эпоху языком межнационального общения граждан Украины, где проживали 
более 130 национальностей, был русский язык. Но перебрал ли теперь украинский язык эти 
качества? Отнюдь еще нет. Одним из критериев и способов консолидации граждан уже 
независимой страны для многих политиков и политических групп виделся украинский язык. 
В прошедшие годы в известной мере этот показатель стал более значимым, нежели 
этничность [5]. Ряд политиков считали, что, используя конституционный статус украинского 
как государственного, следует быстро отказаться от русского языка (неучитывая того факта, 
что последний в ряде регионов по своему распространению был на первом месте) и усиленно 
и повсеместно внедрять украинский язык. А это, по их мнению, было призвано ускорить 
достижение социокультурной гомогенизации общества. Однако сторонники такого подхода 
не учитывали ни опыт Чехии, ни Израиля, где были фактически языковые революции, 
совершен переход на отдаленные языки, соответственно из немецкого на чешский и из 
многоязычия на иврит. Тем более в нашей стране не были учтены все сложности массового 
перехода из русского на украинский. Отличие и сложности в данном случае 
детерминированы тем, что это два очень близких, родственных языка, которые вышли из 
одного старославянского и на протяжении веков беспрерывно взаимодействовали [8;451]. 

Конечно, что благодаря курсу государственного строительства, усилиям властных и 
общественных институтов стала весьма положительной динамика расширения и 
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утверждения сфер использования украинских языка и украинской культуры. Однако за об-
общими тенденциями не следует упускать имеющиеся или возникающие проблемы и вызовы 
времени. Так, в научных кругах понимают, что утверждение украинского языка в статусе 
государственного, еще не означает преобладание его в повседневном общении всех граждан, 
в частности учащейся молодежи. 

Подтверждением такого положения дел могут быть следующие цифры и факты. 
Удельный вес учеников, которые обучаются на украинском языке вырос за годы 
независимости с 47,5% в 1988/89 учебном году до более 83,0% в нынешнем учебном году. В 
2012-2013 учебном году в Украине функционируют 1 тис. 600 средних школ, где 
преподавание ведется на русском языке. В настоящее время еще около 2 тысяч школ имеют 
классы, где преподавание предметов проводится на украинском и на русском языках[13]. 
Другими словами это означает, что на русском языке обучается почти каждый пятый 
школьник. Кроме этого, около 40% учеников профессионально-технических заведений и 
16% студентов вузов также обучаются на русском. Наряду с этим в школьной практике 
обеспечивается право национальных меньшинств в регионах их компактного проживания на 
получение образования на родном языке. Так, в Белой книге национального образования 
Украины отмечается, что в 2008/2009 учебном году обучались на: на русском -779 423 
ученика; румынском – 21 671 ученик; венгерском – 16 407, молдавском – 4 756, 
крымскотатарском – 5 644, польском – 1 389, болгарском – 80, словацком – 79 учеников. Вне 
всякого сомнения, эти статистические данные наглядно иллюстрируют тот факт, что в 
Украине обеспечивается право национальных меньшинств на удовлетворение 
образовательных потребностей на родном языке, сохранение и развитие их этнической 
идентичности. 

Однако здесь следует улавливать и проблемы, которые не всегда видны за рядом 
статистических данных. К примеру, в Закарпатской области украинцы составляют 80,5%, 
венгры – 12,1%, румыны – 2,6%. Берегово – особенный район этой области, где венгерское 
население составляет большинство – 76,3%. В самом городе Берегово украинцы составляют 
38,9%, венгры – 48,1%, ромы (цыгане) – 6,4%. Проблема, однако, в том, что среди 
обитателей этого региона лишь каждый шестой понимает украинский язык. Ученики этих 
школ недостаточно владеют украинским языком для социализации в украинском 
обществе[7]. Это обстоятельство понижает их конкурентоспособность при поступлении 
(тестировании) и учебе в высших учебных заведениях. Часто выпускники этих школ 
вынуждены получать высшее образование в Венгрии, где их радостно встречают, объявив 
курс на упрощенную процедуру предоставления гражданства. Кстати, процедура 
предусматривает принятие новообращенными гражданами присяги на верность Венгрии. 

О сложностях расширения сферы использования украинского языка свидетельствуют и 
данные исследования относительно языкового поведения людей в кругу семьи. А именно 
здесь граждане наиболее свободны в своем языковом самовыражении. Так, язык общения в 
семьях граждан Украины с 1992 по 2010 гг. изменился весьма незначительно. Если в 1992г. 
на украинском общались 37% всех опрошенных, то в 2010г. – 42%, то есть увеличение 
составило 5%. Однако и количество тех, кто общается дома на русском также возросло из 
32% в 1992г. до 35% в 2010г. Увеличение в первом случае произошло за счет уменьшения 
группы тех, кто общался в кругу семьи и на украинском и на русском языках. Их количество 
уменьшилось на 10% – из 32 до 22%. Однако в разрезе украинской и русской этнических 
групп удельный вес тех, кто в кругу семьи был двуязычным, а нынче в домашнем общении 
отдает предпочтение русскому, также возрос[8;452-453]. Другими словами произошло 
уточнение языковой самоидентификации, показатели которой не всегда на пользу целям 
украинизации. 

Для улучшения ситуации, усиления мотивации в овладении украинским языком, а также 
и целям коррекции предыдущего курса призван служить Закон Украины “О принципах 
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государственной языковой политики”, принятый летом 2012г. В соответствии с законом, в 
контексте 

Европейской хартии региональных языков или языков национальных меншин, 
предусматриваются мероприятия, нацелены на использование их в Украине. А это касается 
18 языков, то есть не только русского, но и венгерского, белорусского, крымскотатарского, 
молдавского и ряда других. В соответствии с законом, по решению местных советов такой 
поход может быть использован к языку, региональная языковая группа которой составляет 
не менее 10% населения соответствующей территории. Предусматривается, что 
региональный язык используется в деятельности местных органов власти, местного 
самоуправления, применяется и изучается в учебных заведениях, а также используется в 
других сферах общественной жизни [13]. 

Но, как известно, различными политическими силами, а так же и широкой 
общественностью, даный Закон, решения ряда областных советов в отношении расширения 
использования русского языка как регионального были восприняты далеко неоднозначно. 
Многие в этом увидили притеснения государственного украинского языка. Поэтому 
Президент Украины В.Янукович после встречи с представителями интеллигенции, после 
того как Закон набрал силу, дал поручения относительно усовершенствования ряда 
законодательных положений, учета современных вызовов. 

Представляется рациональным подход к решению поставленных Президентом Украины 
задач в этой сфере путем обеспечения украинскому языку его приоритетности и ведущей 
роли. Рациональным было бы предусмотреть меры по обретению украинским языком 
интеграционно-консолидирующей, а также организационной и информационной функций в 
обществе с тем, чтобы сформировать единое украиноязычное пространство. Конечно, здесь 
не должна идти речь о каком-то административном диктате или “кавалерийской атаке”, об 
очередной политической кампании, а о взвешенной длительной и кропотливой работе. 
Главным ее направлением должно стать повышение уровня интеллектуального наполнения 
украиноязычной культуры и искусства, а также литературы, информационной и другой 
продукции. Свободное владение украинским языком во всех высших учебных заведениях не 
исключает преподавания на разных языках – национальных меншин и мира, в зависимости 
от аудитории, а также актуальности учебного предмета и компетентности того или иного 
преподавателя. 

Реализация требований приоритетности и ведущей роли украинского языка нуждалась бы 
в комплексном последовательном проведении мероприятий административно-
организационного, научно-методического и, что очень важно, разъяснительно-
пропагандистского характера. Украинский язык в сфере образования должен реализоваться: 
как учебный предмет; как основное средство коммуникации и получения знаний из других 
(не языковых) сфер познания; как средство развития и саморазвития школьника и студента, 
творческого самовыражения и утверждения личности в обществе. Владение украинским 
языком следовало бы считать одним из основных критериев оценки профессиональной 
пригодности не только работников государственных учреждений, но и преподавателей, 
руководителей учебных и общественных структур. 

В контексте нашей темы актуализируется и проблематика не только национальной, но и 
гражданской идентичности. В настоящее время в Украине идет параллельно (но на разных 
уровнях и с разной интенсивностью) двуединый процесс формирования гражданской 
(политической) нации при одновременном усилении самой идентичности украинской 
титульной нации. Также продолжается процесс идентификации представителей и 
национальных меньшинств и коренных народов, населяющих нашу страну. В соответствии 
со справедливым утверждением профессора С. Крымского, “Украина развивается в 
направлении образования политической нации, которая в определенном понимании 
совпадает с понятием гражданства. Мы – граждане одного государства. Политическая нация 
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это – украинский этнос плюс другие этносы, которые признают базовую роль украинских 
ценностей, признают украинскую идею”. 

Научиться жить вместе, а тем более в одном государстве – это поиск путей и способов 
консолидации нации, ее идентичности. По определению британского исследователя 
П.Престона, идентичность вообще может быть раскрыта лишь в контексте трёх 
взаимосвязанных измерений: места действия, социальных сети и памяти [2]. Причем эти 
измерения чаще рассматриваются и как три перспективы, в которых раскрываются 
различные стороны одного и того же феномена. 

С национально-пространственной идентификацией связаны не только устойчивость тех 
или других идентичностей, но и формирование новых, что отображает определенный 
уровень адаптированости людей и осознание ими необходимости чувства собственной 
самодостаточности. В мониторинговом исследовании 2010г. социологами страны 
национально-пространственная идентификация рассматривалась по таким позициям, как 
гражданин Украины, житель села, района или области, представитель своей нации (этноса), 
гражданин бывшего Советского Союза, гражданин Европы и гражданин мира. 

Весьма показательны ответы молодых людей страны на вопрос о том кем они себя, 
прежде всего, считают. Во-первых, такая позиция как “гражданин бывшего СССР” оказалась 
для молодежи неактуальной (всего 1,1% положительных ответов). Во-вторых, в ответах 
лидирует с большим отрывом от других национально-государственная идентичность, 
которая составляла 62,3%. В-третьих, почти для каждого пятого респондента ближайшим в 
национально-пространственной идентификации было непосредственное место проживания 
(село, район – 21,4%). Указанные идентичности особенно отличаются на фоне более 
широких измерений таких, как “гражданин Европы” (1,4%) и “гражданин мира” (3,9%) 
[8;382]. 

О значимости для молодых граждан национально-государственной идентичности не 
приходится говорить, ведь это касается будущего любой страны. В этой связи очень важным 
является компонент патриотичности, который проверяется чувством национальной гордости. 
Но если это чувство не сопровождается чувством социальной защищенности и уверенности в 
завтрашнем дне, данная идентичность может терять свою консолидирующую роль. И хотя 
среди опрошенных молодых людей 50,4% гордятся тем, что они граждане Украины, однако 
это не причина для оптимизма. Поскольку практически каждый третий респондент не смог 
определиться относительно этого вопроса [8; 384]. А это уже тревожный сигнал. 

Таким образом, важность рассмотренных выше факторов является неоспоримой в деле 
укрепления национальной идентичности Украины. В силу социальной практики и вызовов, с 
которыми сталкивается в настоящее время Украина, приоритетное значение также имеет 
задача формирования правового, социально справедливого государства. Данный подход 
призван минимизировать возможные нежелательные последствия социальной 
дифференциации, которая возникла в последние десятилетия, а также придать больше 
оптимизма всем гражданам государства. А укрепление в Украине правового, социально 
справедливого государства призвано, помимо всего прочего, стать базисом для развития 
украинской культуры в широком ее понимании, а также культур других наций и 
народностей, проживающих в нашем государстве и составляющих политическую 
украинскую нацию. 

В условиях наращивания процессов глобализации возрастает значение формирования 
поликультурной идентичности личности, где будет пересмотренная и парадигма 
мульткультурализма. Положения последней о взаимодействии, толерантности культур 
сохранят свое значение. Ибо монокультурная идентичность может стать определенным 
препятствием в процессах коммуникации в силу того, что в ней заключаются некоторые 
ограничения, основанные на особенностях той или иной культуры. С усилением 
глобализации также возрастает и задача формирования гражданской идентичности всех 



427 

индивидов поликультурного социума и содействия им в выходе за рамки своей культуры, 
обретения чувства уверенности себя в новых международных условиях. В виду таких 
вызовов укрепление в нашем государстве политической украинской нации происходило и 
должно происходит в будущем толерантно, на основе диалога и взаимодействия между 
социокультурными группами, которые являются ее составными и неотъемлемыми частями. 
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Мультикультурализм как угроза: миф или реальность 
 
Одной из проблем, занимающих в настоящее время внимание не только исследователей – 

историков, политологов, этнологов, но и политиков и населения многих стран Европы и 
Америки, является проблема мультикультурализма. 

В последнее время мультикультурализм в странах современной евроатлантической 
цивилизации стал восприниматься неоднозначно. С одной стороны, либеральный подход к 
развитию современного общества требует признания разнообразных прав, прежде всего, 
прав меньшинств, в том числе этнических, религиозных, культурных. С другой стороны, 
среди населения этих стран формируется реально негативное отношение к данным 
меньшинствам. Причина этого достаточно очевидна: зачастую меньшинства воспринимают 
толерантность как слабость, и, получив равные права, начинают требовать уже не равных, а 
особых прав, фактически отказываясь от исполнения законов и соблюдения традиций страны 
проживания. 

Столь своеобразно интерпретированное параллельное сосуществование на общей 
территории в рамках одного государства нескольких самостоятельных этнических, 
религиозных и культурных общностей вызывает у значительного большинства населения 
впечатление разрушения сформированной национальной идентичности народа и 
государства, способствует росту ксенофобии, причудливым образом сочетающейся с 
либеральной толерантностью обществ евроатлантической цивилизации. 

В то же время мультикультурализм для стран Европы не является чем-то новым. 
Практически весь период истории Европы страны Европы являлись мультикультурными, в 
них сосуществовали региональные, этнические и религиозные общины, обязанные 
соблюдать общие законы. Даже во Франции понятие “француз” в значении 
“национальность”, а не “подданный короля Франции”, стало употребляться только в конце 
XVII века, но и тогда жители страны соотносили себя чаще всего со своей малой родиной, с 
регионом, обладавшим лингвистическими и культурными особенностями. В странах Европы 
существовали еврейские общины, резко отличавшиеся от основной массы населения, 
жившие по своим традициям, но обязанные соблюдать общие и специальные нормативные 
акты, касавшиеся жизни общества и страны. Тем не менее, эпоха “романтического 
национализма” XIX века привела к мысли о формировании моноэтнических государств: 
политическая нация, объединявшая всех граждан государства, должна была приобрести 
гомогенность, потому что в “век империй” для того, чтобы государство было сильным, оно 
должно быть единым, в том числе и в национальном смысле. 

Такое явление затрагивало, в том числе государства, возникшие на основе 
переселенческих колоний – страны Северной и Южной Америки, Австралию, Новую 
Зеландию. При этом идея ассимиляции, “плавильного тигля” касалась прежде всего 
европейских по происхождению иммигрантов. Существование местного населения 
молчаливо игнорировалось, особенно если это население было относительно 
немногочисленным. В другом случае, когда местное население отличалось значительной 
численностью, формировались идеи “раздельного развития”, сегрегации, апартеида, как это 
произошло в Южной Африке. 

Новый политический век, начавшийся после Первой мировой войны, привнес новые 
идеи. Уже во втором десятилетии ХХ века общественные идеалы ассимиляции иммигрантов, 
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содержавшиеся в концепции “плавильного тигля”, медленно, но верно девальвируются и 
уступают место идеям “культурного плюрализма”. 

Впервые теория “культурного плюрализма”, являющаяся необходимым шагом к 
мультикультурализму, была сформулирована в ранних работах американского либерального 
мыслителя Гореса Коллена (1882-1974), который и дал ей это название. В серии статей, 
озаглавленных им “Демократия против плавильного тигля” (опубликована в 1915 г. на 
страницах либерального американского еженедельника “The Nation”), он утверждал, что 
американское общество нуждается не в “сплавлении” отдельных этнорасовых групп в некое 
единое целое под “температурным” режимом американизации, а в защите и поощрении 
специфических этнических культур. Горес Коллен выступил за сохранение богатства и 
разнообразия этнического наследия, за создание общества, построенного на принципах 
федерального объединения отдельных групп с различной культурой. 

Воззрения Г. Коллена в значительной степени определялись его глубокой верой в 
иудаизм, в мессианский характер древнееврейской традиции. Коллен был активным членом 
еврейской общины в США. Будучи сыном еврейского ученого, ортодоксального раввина, 
воспитываясь в соответствующем духе, Коллен всю свою жизнь был предан еврейской 
культурной идентичности. Эта преданность обусловила то, что Г. Коллен снискал славу на 
поприще активиста сионистского движения. Он считал, что еврейский народ нуждается в 
родине – Палестине, чтобы спастись от гонений и иметь возможность укреплять свое 
культурное наследие. Приверженность Г. Коллена еврейской культурной идентичности во 
многом повлияла на его теоретические построения, касающиеся “культурного плюрализма”. 

Форсированная ассимиляция на рубеже XIX – XX веков затронула практически все 
молодые американские этничности, не были исключением и евреи. Коллен полагал, что 
еврейская этнокультурная группа может внести свой уникальный вклад в американскую 
культуру. Концепция “культурного плюрализма” должна была сохранить еврейскую 
культурную идентичность в американском “плавильном тигле”. Но Коллен шел дальше – он 
стремился сохранить не только еврейскую, но и любую другую европейскую культурную 
идентичность. “Таким образом, американская цивилизация когда-нибудь будет означать 
усовершенствование общих гармоний “европейской цивилизации”..., множественность в 
единстве, оркестровку человечества” – писал Г. Коллен. 

В своей теории Г. Коллен рассматривал только европейские этнокультурные группы, 
оставляя за бортом американских африканцев и азиатов. Американский либеральный 
мыслитель полагал, что европейские этнокультурные группы в США, внесшие неоценимый 
вклад в становление и развитие американской культуры, могут и должны сохранить свои 
идентичности как имеющие самоценность. Утрата европейскими этнокультурными 
группами своей идентичности приведет к обеднению американской культуры, лишит ее 
источников развития. 

Африканские и азиатские этнокультурные группы, по мнению Коллена, представляли 
собой материал, который с большим трудом поддается переплавке в американском “тигле”, и 
им не грозит быстрая, в течении нескольких поколений, ассимиляция, против которой 
направлена мысль Коллена. 

В дальнейшем идеи, содержащиеся в евроцентричной теории “культурного плюрализма” 
Коллена, были подхвачены и развиты либеральным истеблишментом в 
мультикультуралистском ключе. В них появились некоторые черты, отсутствовавшие в 
интеллектуальных построениях Коллена. Неевропейские культуры были уравнены в США 
по значимости с европейскими. Африканские и азиатские культуры в Америке, согласно 
новейшим установкам, должны были сохранять свою самость. Их растворение в 
американском “плавильном тигле” было объявлено нежелательным и, более того, 
преступным. Ассимиляция стала ассоциироваться с расизмом. 
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В первой половине ХХ в. либеральная доктрина “культурного плюрализма” распростра-
нения не получила. Комплекс мероприятий правительства США существенно ограничил 
масштабы иммиграции в Новый Свет. Основными законодательными составляющими этого 
комплекса стали Акты 1917, 1921 и 1924 гг., которые утвердили этнорасовую селекцию всех 
въезжающих на постоянное место жительства в США. Тем самым были сохранены 
“плавильные” свойства американского “тигля”. На это же обстоятельство объективно 
работал и разразившийся в США экономический кризис 1929-1933 гг., ставший 
естественным ограничителем иммиграции, отпугнувший желающих из Старого Света 
испытать судьбу за океаном. 

Второе дыхание у концепции “культурного плюрализма” открылось после Второй 
мировой войны. Огромная волна иммиграции, вызванная ослаблением законодательных 
ограничений в этой области, захлестнула Америку. Еще в 1943 г. Конгресс США в качестве 
жеста дружбы по отношению к своему военному союзнику Китаю даровал ему 
иммиграционную квоту в 105 человек в год. Далее Конгресс позволил китайским 
иммигрантам становиться американскими гражданами. Через три года американские 
законодатели даровали Филиппинам независимость, выделив желающим переселиться в 
США небольшие, но стабильные квоты. Те же условия на въезд в США получили выходцы 
из Индии. По либеральному Иммиграционному акту МакКаррэна-Уолтера (McCarran-Walter 
Immigration Act) практически всем основным государствам мира давались минимальные 
ежегодные квоты в 100 человек, отменялся также и запрет на иммиграцию из Азии. Именно 
тогда наметилась тенденция притока в США переселенцев из отсталых азиатских стран – 
еще достаточно слабая, но после ревизии иммиграционного законодательства в 1965 г. 
мощно прогрессирующая; в итоге азиатская иммиграция с лихвой перекрыла европейскую. 
Иммиграционный акт 1965 г. существенно изменил этнокультурную ситуацию в США, 
запрограммировал ее развитие в сторону мультикультурализма. 

Американский “плавильный тигль” начал давать сбои, не успевая “переплавлять” активно 
прибывающих иммигрантов, большую часть которых представляли люди, далекие от 
европейской христианской культуры. В США к этому времени уже сформировались мощные 
неевропейские по происхождению диаспоры, во многом сохранявшие свои традиционные 
культуры. Одновременно массированным атакам со стороны либеральных сил подверглась 
теория “плавильного тигля” как неработающая и, что самое главное, недемократичная. 
Первыми в этом направлении стали действовать либеральные правительства Канады, в 
которой в начале 1960-х годов и появился сам термин “мультикультурализм” для 
обозначения соответствующих явления и политики. Вскоре после этого мультикультурализм 
стал декларироваться и как политика Австралии. При этом в Канаде и Австралии главное 
внимание в концепции мультикультурализма обращалось на сосуществование 
постколониального общества с коренным населением – индейцами в Канаде и аборигенами в 
Австралии. 

“Культурный плюрализм” с начала века и до революции гражданских прав 1960-х гг. 
создавал почву для всходов мультикультуралистской идеологии. Конечно, вряд ли Kоллен 
предполагал, во что выльются его идеи, как они будут истолкованы и развиты 
приверженцами либерализма. Поначалу казалось, что ничего более демократичного и 
прогрессивного, чем “культурный плюрализм” нет и быть не может. Однако “культурный 
плюрализм” оказался не в силах разрешить проблемы этнорасовых меньшинств в США и 
других странах. Пришедший ему на смену мультикультурализм не только не разрешил афро-
американскую проблему, с которой был призван покончить, но и усугубил ее, способствуя 
этнорасовому расколу американского общества. Справедливости ради необходимо отметить, 
что мультикультурализм, как и “культурный плюрализм”, в определенный момент и в 
определенной степени сыграл свою положительную роль в ослаблении социальной 
напряженности в США в бурные 1960-е гг. Как локальная и временная тактика, быть может, 
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он и был приемлем. Как стратегия же мультикультурализм оказался очень сомнительным, 
особенно после того, как миграционные процессы, особенно из неевропейских стран, бурно 
захватили и пространство Европы. 

На это обстоятельство первыми обратили внимание интеллектуалы из консервативного 
лагеря. Именно они стали во главе тех, кто забил тревогу по поводу мультикультурализма, и 
предприняли попытки его атаковать. Но сделать это оказалось сложно. Любая критика 
мультикультурализма воспринимается чаще всего как проявление расизма, сексизма и т.д. и 
т.п. Мультикультурализм оказался коварным противником: на его стороне бльшая часть 
либерального, прежде всего левого истеблишмента декларирующего теорию и практику 
политической корректности. Консервативные круги пытаются нейтрализовать 
мультикультурализм, возвращая его в русло “культурного плюрализма” Гореса Коллена. 
Суть этого проекта заключается в том, чтобы защитить евроатлантические ценности, 
которые обеспечили процветание США и других государств, возникших как 
переселенческие колонии; снять с них обвинения в дискриминационности. 

Проблема миграции и ее следствие – рост ксенофобии – затрагивает не только США и 
страны Европейского Союза, но и такие благополучные страны, как Норвегия или 
Швейцария. Большинство швейцарцев настроено против неевропейских иммигрантов. Это 
показал референдум, проведенный в Альпийской республике 24 сентября 2006 г.: 68% 
участников голосования поддержали гораздо более строгий закон об иммиграции, и почти 
столько же – 67,8% – за ужесточение условий предоставления права на убежище. 

Отныне закон об иммиграции предусматривает, в частности, что пришелец из-за 
пределов Европы сможет получить работу в Швейцарии лишь в том случае, если обладают 
особыми профессиональными качествами, и если на это место не претендует ни один 
швейцарец или другой европеец. Это дает повод международным правозащитным 
организациям заявлять, что швейцарское законодательство является одним из самых 
ограничительных в Старом Свете. Кроме того, сожаление по поводу новых законов выразила 
и базирующаяся в Женеве Комиссия ООН по делам беженцев. 

С возрастающей миграцией тесно связана тематика внутренней безопасности, 
преступности иностранцев в ЕС, торговли людьми. Поэтому недавно, под нажимом 
становящихся все более вопиющими фактов остававшейся в Европе до сих табу темой 
нелегальной миграции серьезно озаботились европейские политики. Она стала главной для 
обсуждения в ходе встречи министров внутренних дел ЕС в начале сентября 2003 г. в Италии 
(Италия с 1 июля по 31 декабря 2003 г. председательствовала в ЕС). В последние годы на 
глазах европейцев разворачивается гуманитарная трагедия огромного масштаба, заявил на 
встрече министр иностранных дел Италии Джузеппе Пизано. По данным Лондонского 
института по правам человека, только за последние 18 месяцев при попытке попасть 
незаконными методами в страны Западной Европы погибли 742 человека, в основном 
африканцы. Что касается преступности, то по официальной статистике в той же Германии 
20% преступлений совершаются иностранцами, речь идет о не сумевших интегрироваться в 
немецкие реалии людях, живущих к тому же в тяжелых бытовых условиях. 

Итальянский министр призвал своих коллег из стран ЕС ввести квоты на въезд мигрантов 
в отдельные страны. Сумма квот позволит определить общую политику Союза в сфере 
приема легальных мигрантов и тем самым поставить барьер нелегальной миграции. Эту 
идею поддержали не все. Франция и Австрия ее одобрили, Германия и Швеция ее отвергли. 
В ФРГ политики как правящей красно-зеленой коалиции, так и оппозиции, высказываются 
против подобных квот, определяемых в централизованном порядке в столице ЕС Брюсселе. 
Премьер-министр Баварии Э. Штойбер заявил, что “право принятия решений по вопросам 
миграции должно оставаться в национальной компетенции”. Министр внутренних дел 
Германии О. Шили на совещании высказался против того, чтобы квоты в конечном счете 
определялись наднациональными органами. Министры договорились, что продолжат 
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разработку общей линии ЕС в этом вопросе. Тем самым проблема миграции, как мы видим, 
выдвинулась в число центральных, требующих принятия незамедлительных мер проблем все 
еще находящейся в процессе объединения и подгонки национальных законодательств 
Европы. Несмотря на ряд заметных, предпринятых в последнее время усилий и достижений, 
общеевропейские законодательная, исполнительная и судебная ветви власти пока далеки от 
ее сколько-нибудь устраивающего всех решения. 

Для борьбы с новым национализмом и ксенофобией руководство Евросоюза приняло 
решение об открытии в Австрии Европейского агентства по фундаментальным правам 
человека. Союз 27 государств предпринял, таким образом, очередную попытку искоренить в 
сознании европейцев нетерпимость к представителям иных этносов и культур, что особенно 
актуально в нынешней ситуации беспрецедентной волны иммигрантов, вызванной как 
новым расширением ЕС, так и небывалой активизацией стран “третьего мира”. 

Агентство призвано на качественно новом уровне выполнять задачи, уже решаемые 
венским Европейским центром по мониторингу расизма и ксенофобии, а именно – создать 
полноценную европейскую культуру соблюдения прав человека, которая уважает 
представителей разных полов, конфессий и культур. Подчеркивая, как глубоко практика 
расистских и антисемитских выступлений укоренилась в Европе, центр еще в декабре 
напоминал о том, что мусульманское население Старого континента продолжает страдать от 
разного рода притеснений, будь то хулиганские нападения или дискриминация на рынке 
труда и при предоставлении жилья. 

Кроме того, уточнял еврокомиссар по вопросам юстиции и безопасности Франко 
Фраттини, новое агенство дополнит работу крупнейшей структуры Евросоюза, ведающей 
правами человека – Совета Европы. “Европа изменилась и продолжает меняться. Борьба за 
фундаментальные права человека – это то, что определит лицо нашего континента в 
будущем”, – заявил итальянский чиновник агентству Associated Press. 

Председатель Еврокомиссии Жозе Мануэл Дурау Баррозу, в свою очередь, пояснил, что 
новое агентство отразит “глубокую приверженность ЕС идее ценности и достоинства 
каждого человека”. Агентство приступило к полноценной работе в ноябре 2007 г. 
Организацию временно возглавила Беате Винклер, стоявшая во главе Европейского центра 
по мониторингу расизма и ксенофобии с 1998 г. 

Поиск и формирование “европейской идентичности” в начале XXI века стали 
важнейшими идеологическими проблемами в рамках развития процесса европейской 
интеграции. Вопрос о том, что есть и чем должен стать Европейский Союз и составляющие 
его государства, что является приоритетом – национальные или общие интересы, так до 
конца и не был решен. Ярким примером такого столкновения идентичностей стал провал 
ратификации Конституции для Европы в 2005 г., несмотря на то, что анализ документа 
показывает, что фактически Конституция для Европы являлась международным договором, 
мало чем отличавшимся от вступившего в силу в 2009 г. Лиссабонского договора. Граждан 
Европы отпугнуло само слово “Конституция”, появление наднациональной Конституции 
показалось им признаком ущемления национальных прав “бюрократами из Брюсселя”. 

Распад СССР, возвращение к демократии стран Центральной и Восточной Европы 
привели к новым, своеобразным тенденциям в развитии европейского интеграционного 
процесса. Фактически можно говорить о формировании такого явления, как “новый 
национализм”, отдаленно напоминающий “романтический”, по определению Жана 
Плюмьена, национализм XIX века. В определенном смысле процессы, протекающие в 
странах Центральной и Восточной Европы, да и в Европе в целом, отдаленно напоминают 
ситуацию, существовавшую в Австро-Венгрии на рубеже XIX и ХХ веков: по мнению 
значительной части населения, особенно образованного, продолжение интеграции угрожает 
существованию наций как самостоятельных единиц. Особенно ярко это явление можно 
проследить у тех наций, самостоятельная государственность которых на протяжении 
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достаточно продолжительного времени отсутствовала, или независимость была ограничена 
внешней по отношению к данным нациям силой. 

Первым прибежищем нового национализма является культура. Действительно, опора на 
национальную культуру способствует формированию национального государства. В то же 
время в этом таится угроза принижения всех прочих культур и этносов, вплоть до 
стремления законодательно закрепить собственную исключительность, хотя бы в 
историческом аспекте. Желание “гордиться историей” приводит к так называемой 
“исторической политике”, приводящей фактически к переписыванию истории. 

Европейский Союз провозглашает идею европейской идентичности. Человек в первую 
очередь должен воспринимать себя как европейца, и лишь потом – как француза, поляка, 
немца или итальянца. Огромные средства выделяются для формирования европейской 
идентичности в первую очередь у представителей молодого поколения. Студенческая 
мобильность, многочисленные обменные программы активно способствуют этому. В то же 
время современная Европа учитывает нарастающую волну ксенофобии, в том числе и в 
наиболее экономически и политически устойчивых странах ЕС. 

Время покажет, сумеет ли интегрированная Европа создать новую европейскую 
идентичность и сможет ли ЕС противостоять угрозе национализма. В то же время уже 
очевидно, что интеграционный процесс привел к реальному формированию самовосприятия 
себя как европейцев представителями самых разных этносов, и именно это гарантировало 
Европе мирное развитие на протяжении более чем 60 лет. 

Необходимо констатировать, что мультикультурализм как явление существует в странах 
Европы и Америки, в Австралии и Новой Зеландии. В то же время при рассмотрении 
сложнейших по этническому и культурному составу стран Азии и Африки, как правило, 
термин “мультикултурализм” не используется. Поэтому необходимо сделать вывод, что 
мультикультурализм, рассматриваемый в определенной степени как противостояние 
культурно-этнических сообществ на территории одного государства, есть в первую очередь 
следствие либеральной политики стран евроатлантической цивилизации, чрезвычайно 
расширенно формулирующей идеи защиты прав человека. Следствием этого стал очевидный 
факт, что многие меньшинства требуют для себя больших прав, чем те, которыми обладает 
большинство населения, и часто для этого используются лозунги защиты собственной 
культуры и собственных традиций. 

Является ли мультикультурализм реальной угрозой единству и стабильности стран 
Европы? Сам по себе – нет. Разговоры об “угрозе мультикультурализма” сродни “призраку 
польского сантехника”, которым пугали западноевропейцев противники расширения ЕС на 
восток в 1990-х годах. Множественность культур, их разнообразие является естественными 
условиями существования интегрированной Европы. Как подчеркивал основоположник 
европейского федерализма Альтиеро Спинелли, федерализм основан на любви к сложному, в 
отличие от тоталитарной тяги к простому. Но множественность не означает противостояния. 
Право пользоваться родным языком и иметь свой культурный центр не означает получения 
права на основании собственных традиций не соблюдать законы принимающей страны, 
требовать только прав и не принимать обязанностей. Такой агрессивный 
мультикультурализм является реальной угрозой – как следствие, он ведет к ксенофобии и 
росту праворадикальных настроений у основной массы населения. Таким образом, ответ на 
поставленный вопрос неоднозначен: любой миф, в том числе и миф об угрозе 
мультикультурализма для евроатлантической цивилизации, при определенных условиях 
может трансформироваться в реальность. 
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Рефлексивная концепция интернационализации 
как методологическая предпосылка преодоления 

кризиса политики мультикультурализма 
 
Проблема мультикультурализма в последнее время превратилась в одну из наиболее 

обсуждаемых тем в области социогуманитарных наук и практической политики многих 
государств мира, прежде всего Западной Европы. Существующие оценки этой проблемы 
имеют широкий спектр трактовок, доходя до крайних позиций. С одной стороны, имеет 
место рассмотрение мультикультурализма в качестве социокультурной парадигмы эпохи 
глобализации, что связывается, как отмечает Г.А. Короткий, с особенностями культуры 
постмодерна и легитимизацией множественности как субстантивного начала. Это дает 
основание трактовать мультикультурализм “как наиболее приемлемое культурное состояние 
общества, в котором толерантность, терпимость к культурной инаковости становятся 
общественно превалирующими ценностями”67. Многие международные документы 
последнего времени направлены на сохранение этнической самобытности, культурного 
разнообразия и плюрализма, которые оцениваются в качестве общего достояния 
человечества. В частности, это Всеобщая декларация ЮНЕСКО о культурном разнообразии 
(2001), Конвенция по вопросам охраны нематериального культурного наследия (2003), 
Конвенция об охране и поощрении разнообразия форм культурного самовыражения (2005), 
Всемирный доклад ЮНЕСКО “Инвестиции в культурное разнообразие и межкультурный 
диалог” (2009) и др. В сентябре 2007 г. Генеральная Ассамблея Организации Объединенных 
Наций приняла Декларацию ООН о правах коренных народов, провозглашая для данной 
группы народов многие специальные права в силу особенностей их культуры и образа 
жизни. Тем самым мировое сообщество в лице его самой представительной организации 
обращает особое внимание на значимость и необходимость практического решения целого 
комплекса этнокультурных проблем. 

С другой стороны, все чаще речь идет о кризисе мультикультурализма и крахе политики 
мультикультурализма. Как известно, об этом в последнее время открыто заявили лидеры 
Германии, Великобритании и Франции. Существуют громкие заявления политиков о четко 
выраженной тенденции к сегрегации в результате мультикультурализма. На эту тему издано 
немало исследовательских работ, самой знаменитой из которых является книга известного 
немецкого политика и бывшего сенатора Берлина Т.Саррацино с красноречивым названием 
“Германия: самоликвидация”. Такие оценки не остаются чисто умозрительными, они 
находят непосредственное отражение в деятельности органов власти: правительства многих 
западноевропейских стран уже приняли ряд мер по ужесточению миграционной политики и 
ограничению (или запрету) некоторых, основанных на культурных особенностях, прав 
отдельных этнических групп мигрантов, в основном мусульманских (запрет на 
строительство минаретов, ношение хиджабов в учебных заведениях и др.). 

При этом многие западные исследователи очень критично оценивают уровень 
осмысления самой проблемы мультикультурализма. Так, П. Делунд отмечает: “При всем 
разнообразии народов, языков, культур и традиций, однако, никто толком не знает, что 
                                                            

67 Короткий Г.А. Мультикультурализм как социо-культурная парадигма эпохи глобализации: Автореф. дис. 
канд. филос. н. М., 2012. С. 5. 
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означает “культурный плюрализм”“68. А. Раттанси, говоря об общественном фоне антимуль-
антимультикультуралистских мер, подчеркивает: “При внимательном рассмотрении, 
обсуждение мультикультурализма в Европе ведется на ужасающе низком уровне, не 
приводится никаких серьезных научных данных и взвешенных аргументов”69. 

Проблема усугубляется также и тем, что каждый, кто говорит о мультикультурализме, 
вкладывают в это понятие свой смысл. Многие понимают под ним исключительно политику 
или идеологию, но не реальные процессы, не саму жизнь общества, составляющих его 
многочисленных культурных сообществ. Различие смысла имеет место, например, тогда, 
когда лидеры западноевропейских государств критикуют мультикультурализм и заявляют о 
его провале, а президент России говорит о культурном разнообразии как предмете гордости 
и проявлении силы своего государства70. Заметим также, что далеко неоднозначную 
дискуссию вызвала даже ратифицированная многими государствами упоминавшаяся 
Всеобщая декларация ЮНЕСКО о культурном разнообразии. Очевидно, что она ориентирует 
на защиту и развитие культурного разнообразия, однако мнения представителей органов 
власти разных стран разделились в понимании того, будет ли этот документ способствовать 
защите общенациональных культур или стимулировать развитие мультикультурализма и 
прав человека, снимая эти национальные границы71. 

Оценивая проблемную ситуацию в трактовке мультикультурализма, можно сделать 
следующие обобщающие выводы. 

1. Далеко не всегда учитывается, что мультикультурализм как таковой характеризует не 
только определенную политику и идеологию, но и реальное культурное разнообразие, 
причем, разнообразие не только этническое или религиозное, к чему он чаще всего сводится, 
но и других видов и типов культур (субкультур) – материальной и духовной, правовой и 
нравственной, современной и традиционной, индустриальной и земледельческой, городской 
и сельской, народной и элитарной, молодежной и людей старшего возраста и др. 

2. Нынешний кризис мультикультурализма – это кризис одной из его моделей, точнее, 
соответствующей данной модели политики. Как такового кризиса мультикультурализма 
быть не может, поскольку конкретных культур всегда много. Как известно, даже любая 
этническая культура неоднородна внутри себя, что вовсе не свидетельствует о ее кризисе. 
Разнообразие – не проявление слабости, а залог жизнеспособности социальной системы. 
Ведь, никто не знает, какая модель жизнеобеспечения и выживания окажется 
востребованной в будущем. Например, современный глобальный финансовый кризис, от 
которого сильно пострадали многие (отдельные люди, социальные группы и даже целые 
государства), практически не затронул тех, кто живет за счет традиционного натурального 
хозяйства. Данная модель жизнеобеспечения оказалась эффективной, спасительной для 
отдельных групп населения. Поскольку мы не знаем, что нас ждет в будущем, нельзя 
отказываться от любых подобных моделей, сформировавшихся в рамках локальных культур. 

3. В современных условиях имеет место феномен мультипликации культур, который 
является продуктом воздействия комплекса факторов, начиная от эффектов эпохи 
постмодерна и процесса глобализации, заканчивая последствиями политики неолиберализма. 
По всей видимости, этот процесс будет усиливаться. Фрагментация культур, скорее всего, 
будет множиться аналогично тенденции роста числа государств, ведь с 1900 г. их количество 

                                                            
68 Делунд П. Национальное измерение в культурной политике Европы [Электронный ресурс]. URL: 
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увеличилось более чем в 2 раза. Поэтому данный процесс надо воспринимать не как ано-
аномальный, а как закономерный. 

4. Наличие явления мультикультурализма неизбежно предполагает не только фрагмента-
фрагментацию, но и взаимодействие культур – интеркультурализм. Данная проблема уже 
осознана рядом зарубежных и отечественных исследователей, которые ставят проблему 
перехода от идеи мультикультурализма к идее интеркультурализма, связывая ее с 
необходимостью поиска общего интереса, возможностей сближения, единого кода 
взаимодействия72. 

В этой связи представляется существенно значимой научной проблемой содержательное 
наполнение концепта “интеркультурализм”, не уходя в другую, по сравнению с мультикуль-
мультикультурализмом, крайность – в абсолютизацию общих моментов развития в ущерб 
культурным особенностям. На самом деле за проблемой мультикультурализма скрывается 
более общая проблема соотношения фрагментации и интеграции, общего и особенного, 
единого и множественного. Последняя является одной из значимых проблем философии, 
начиная с античности, и имеет разные интерпретации в разных философских традициях, в 
том числе мусульманской73. 

По нашему мнению, свой вклад в решение обозначенной проблемы может внести 
предлагаемая рефлексивная концепция интернационализации. 

Прежде всего, зафиксируем очевидный факт: современный процесс глобализации 
является противоречивым, неоднозначным, многоликим процессом с не всегда 
прогнозируемыми результатами, имеет разнообразные последствия, порой существенно 
отличающиеся характером и конкретным содержанием своих проявлений. В частности, 
действуют прямо противоположные тенденции усиления интеграционных процессов и 
одновременно разных форм этнокультурной фрагментации, локализации, регионализации. 
Соответственно можно говорить об эффектах как сближения и унификации культур, так и их 
относительного обособления. Реальное противоречие состоит в том, что в ответ на 
унифицирующие тенденции глобального монополизма повсеместно растет стремление 
представителей этнокультурных сообществ возрождать традиции и поддерживать 
своеобразие. Происходит сближение, но одновременно сохраняются различия – расово-
антропологические, языковые, этнокультурные. 

В последнее время осознана необходимость понимания тенденций глобализации и 
национальной (этнокультурной) фрагментации как взаимообусловленных процессов. Однако 
остается теоретически не до конца проясненным механизм этой обусловленности. Как 
представляется, важная роль в нем принадлежит процессу интернационализации. 
Глобализация и относительная национальная фрагментация могут быть поняты в качестве 
разнородных продуктов интернационализации. Но если связь глобализации с 
интернационализацией – признаваемый факт, то интернационализация и национальное 
обособление обычно трактуются как взаимоисключающие явления. Последнее характерно не 
только для российской, но и зарубежной социогуманитарной науки, в которой проблема 
интернационализации уступила место национальному вопросу, проблемам национального 
(этнического) сознания, самоопределения, идентичности. Такая позиция оказывается 
тупиковой, поскольку без учета процесса интернационализации невозможно ни понять, в 
частности, сущность национального вопроса и целого комплекса связанных с ним проблем, 
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ни, тем более, наметить практические пути его разрешения. Проблематика интернационали-
интернационализации, на наш взгляд, логикой самой жизни выдвигается в число важных 
практических и серьезных теоретико-методологических вопросов, поскольку 
непосредственно касается механизма разрешения фундаментального противоречия 
современности – противоречия между тенденциями глобализации и национальной 
фрагментации. 

Такая постановка вопроса требует пересмотра существующей теории интернационализа-
ции и методологии ее исследования. Но здесь еще раз обратим внимание на то, что тема ин-
тернационализации в последнее время практически ушла из поля зрения обществоведов. Для 
этого существует, по крайней мере, два рода обстоятельств. 

Во-первых, долгое время в обществоведении доминировала редукционистская модель 
интернационализации. Ее часто отождествляли с процессом централизации, рассматривая по 
преимуществу как унифицирующую тенденцию, ведущую к ликвидации многообразия 
национальной жизни разных народов. Соответствующие теоретические представления 
находили отражение в реальной национальной политике, причем, не только нашей страны, 
но и многих других государств. Такое понимание интернационализации не нашло 
подтверждения в реальной практике развития отдельных стран и народов, которая 
свидетельствует о сохранении и даже усилении этнокультурного многообразия. Вместе с 
этим почти забыли об интернационализации как таковой. 

Во-вторых, следует сказать об обстоятельствах политико-идеологического плана, в 
частности, характерной для многих исследователей элементарной и абсолютно 
неоправданной замене понятия интернационализации понятием глобализации. Приведу два 
характерных примера. В августе 2006 г. один из ведущих социологов мира Э.Гидденс читал 
лекцию о глобализации в Новосибирском государственном университете. На мой вопрос о 
том, как, на его взгляд, соотносятся понятия “глобализация” и “интернационализация” он 
ответил: “глобализация” является более предпочтительным. Аналогично этому известный 
российский социолог Н.Е.Покровский на тот же мой вопрос как-то сказал, что сохранение 
понятия интернационализации в условиях активного обсуждения проблемы глобализации 
представляет собой простое удвоение понятий. Таким образом, согласно данной позиции, 
понятие интернационализации в настоящее время является излишним, его вполне заменяет 
“глобализация”. Отказ от интернационализации в пользу глобализации нельзя считать 
оправданным уже потому, что это, так или иначе, ведет к отказу от признания права на 
самостоятельность и независимость отдельных национальных общностей. 

Ни первое, ни второе обстоятельства не являются оправданием для исключения термина 
“интернационализация” из обществоведческого дискурса. Этого нельзя сделать уже потому, 
что интернационализация подразумевает такой процесс, в рамках которого стороны 
взаимодействия (т.е. национальные общности, под которыми мы имеем в виду и нации-
государства и нации-культуры) не исчезают, а сохраняются как субъекты. В их отношении 
между собой и реализуется данный процесс. Отказ от интернационализации в пользу 
глобализации неизбежно ведет к отказу от признания права на самостоятельность и 
независимость отдельных национальных общностей. 

В качестве основного методологического средства содержательной интерпретации 
процесса интернационализации предлагается использовать понятие социального 
взаимодействия. Соответственно этому интернационализацию следует определить как 
взаимодействие национальных общностей, рассматриваемое в аспекте системно-
генетического диалектического подхода. В данном контексте это взаимодействие не 
сводится только к случайному столкновению или внешней интеракции независимых 
субстанций. Реализация диалектической концепции взаимодействия как системного и 
развивающегося процесса позволяет раскрыть те аспекты протекания интернационализации, 
которые в предшествующих исследованиях оставались вне поля зрения исследователей. Речь 
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идет не только о взаимополагании, но и взаимоотрицании национальных общностей, не 
только о взаимоопосредовании, но и взаимопроникновении сторон. В традиции немецкой 
классической философии эти процессы описываются как процессы рефлексии – рефлексии 
как объективной, так и субъективной. Тем самым диалектический подход мобилизует в 
общем-то хорошо известные факты об основных тенденциях интернационализации, но 
организует их в теоретической конструкции так, что бытующие в широких кругах научной 
общественности односторонние представления об интернационализации как исключительно 
унифицирующей тенденции следует квалифицировать как метафизические, оторванные от 
чувственного опыта, частичные, статические. 

Таким образом, процесс интернационализации имеет интерсубъектную природу и 
представляет собой социальный процесс, разворачивающийся во взаимоотношениях 
специфических социальных субъектов – национальных общностей. В отличие от 
редукционистской рефлексивная модель интернационализации предполагает ее понимание 
как особого типа взаимодействия национальных (этнических) общностей, 
характеризующегося их взаимопроникновением, рефлексией. Под рефлексивным имеется в 
виду взаимодействие, в рамках которого развитие каждой национальной общности 
осуществляется через другую общность. В соответствии с нашей концепцией, 
интернационализация ведет к становлению не унифицированного и однородного, как это 
многими представлялось ранее, а внутренне различенного единства, в котором 
национальные общности, являясь субъектами взаимодействия, сохраняют себя в качестве 
обогащенных в процессе взаимного влияния, но относительно самостоятельных 
образований. Формируемая в процессе интернационализации новая системная целостность 
должна быть понята как развивающееся единство многообразия74. 

Таким образом, будучи внутренне противоречивым явлением, интернационализация 
характеризует не только тождество, но и различия национальных общностей, не только их 
сближение, но и обособление, не только их взаимозависимость, но и самостоятельность. В 
ходе интернационализации национальных общностей взаимопроникновение осуществляется 
как в базисных, материально-предметных основаниях (уровень объективной рефлексии), так 
и в надстроечных, государственно-правовых структурах и общественном сознании (уровень 
субъективной рефлексии). В аспекте внешней рефлексии процесс интернационализации 
протекает как взаимопроникновение национальных общностей, функционирующих 
одновременно в качестве объектов и субъектов взаимодействия. В аспекте внутренней 
рефлексии он фиксируется как взаимоопосредование внешних и внутренних условий 
развития национальных общностей. Субстанциональную основу интернационализации 
составляет взаимопроникновение интернационального и национально-особенного. 
Нарушение разных сторон этого противоречивого единства чревато серьезными 
негативными последствиями. Так, потеря самостоятельности национальной общности ведет 
к ее деформации, в конечном счете – к ассимиляции, а излишняя обособленность – к 
сегрегации, в конечном итоге – к стагнации и деградации75. 

В процессе взаимодействия не всякое внешнее воздействие является для данной 
национальной общности позитивным, усваивается общностью и становится органичным 
элементом ее внутреннего развития. Усвоение внешнего воздействия происходит только 
тогда, когда оно адекватным образом адаптировано к внутренним условиям, т. е. когда 
налицо взаимопроникновение внутреннего и внешнего. Адаптация является необходимым 
условием реализации интернационализации. При отсутствии адаптации процесс меняет свою 
сущность. Если внешнее воздействие не адаптировано к внутренним условиям, то 
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происходит либо отторжение этого внешнего и замыкание национальной общности в себе, 
либо, если процесс внешнего воздействия излишне интенсивен, разрушение ее основ и 
постепенное поглощение. И в том, и в другом случае имеет место не интернационализация, а 
иной вид связи. 

Важной чертой взаимодействия национальных общностей является его цикличность, по-
нимаемая как момент развития. Каждый цикл представляет собой диалектическое отрицание 
предшествующего и полагание последующих циклов. Предыдущий процесс взаимодействия 
снимается в продукте актуального процесса, который, в свою очередь, выступает 
объективным условием для его протекания в будущем. Именно цикличность взаимодействия 
обеспечивает развитие национальных общностей. Расширенное воспроизводство 
взаимодействия определяет, с одной стороны, тенденцию сближения и интеграции 
национальных общностей, с другой – тенденцию к их обособлению, поскольку с 
воспроизводством взаимодействия воспроизводится и качественная определенность 
участвующих в нем субъектов. 

Каждый новый цикл взаимодействия представляет собой сохранение тождественности 
процесса самому себе и в то же время его изменение. Постоянное воспроизводство 
взаимодействия определяет его непрерывное развитие, что ведет к соответствующему 
развитию и взаимодействующих сторон. С каждым новым циклом осуществляется переход 
взаимодействия в такое состояние, которое, сохраняя генетическую связь с 
предшествующим, одновременно проявляется в дальнейшем взаимопроникновении 
национальных общностей, в их сближении и внутреннем развитии каждой из них. 
Национальное обогащается интернациональным, не переставая при этом быть 
национальным. Рост интернационального обусловливает сближение данной национальной 
общности с другой, но одновременно воспроизводится и обособление, которое выражает 
сохранение качественной определенности национальной общности. Это обособление 
является диалектической противоположностью сближения общностей, т.е. в процессе 
интернационализации последние выступают как качественно различные, но генетически 
связанные между собой стороны. Чем более развит процесс интернационализации, тем 
сильнее их зависимость друг от друга. Внутреннее состояние каждой из национальных 
общностей выступает как снятое внешнее воздействие, а внешнее ее проявление есть снятое 
внутреннее состояние. 

Диалектику сближения и обособления национальных общностей в процессе их 
взаимодействия хорошо иллюстрирует пример с особым правовым статусом коренных 
народов. Официальное закрепление за ними такого статуса, отличного от статуса других 
народов, означает признание их права на реализацию особого пути развития, в основе 
которого лежат ценности традиционного образа жизни, протест против тотального 
распространения ценностей доминирующего общества и усиливающегося пресса 
современной глобализации. Это свидетельствует, с одной стороны, о фрагментации общего 
правового поля, что создает предпосылки для определенного обособления системы их 
жизнедеятельности. Одновременно с этим сам факт наличия официального правового 
статуса характеризует процесс интеграции коренных народов Севера в современное 
общество, ибо он характеризует признание мировым сообществом (если речь идет о 
международном праве) и доминирующим обществом отдельных государств (если речь идет о 
государственном праве той или иной страны) их равенства среди остальных субъектов 
общественного развития. Если традиционная культура – способ адаптации коренных народов 
к конкретным природно-географическим условиям, то особый правовой статус – способ их 
адаптации к современным социальным условиям. Таким образом, с помощью официально 
признанных особых правовых норм коренные народы имеют возможность для сохранения 
ценностей традиционной культуры (как правило, в форме неотрадиционализма) и в то же 
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время осваивать атрибуты современного общества, к числу которых принадлежит и само 
право. 

Системно-генетический подход к исследованию интернационализации позволяет 
зафиксировать его разные исторические формообразования, характеризующие 
пространственно-временную структуру данного процесса. В данном контексте мы выделяем 
две основные формы интернационализации – локальную и всемирную. Продуктом 
локальной формы интернационализации является формирование локальной цивилизации, 
понимаемой как региональное социокультурное единство национальных общностей, 
сложившееся в результате их взаимодействия. Продуктом всемирной формы 
интернационализации выступает глобализация. В результате взаимопроникновения 
различных форм национальных общностей – от племенных структур до самостоятельных 
государств – мир превращается в единое целое, отдельные части которого тесно связаны 
друг с другом глобальной системой экономических, политических, правовых и культурных 
отношений. Локальность не исключается, а снимается во всемирной форме 
интернационализации, продолжая существовать в виде относительной самостоятельности и 
относительной обособленности отдельных национальных общностей, социальных 
организмов, цивилизаций76. 

Диалектика интернационализации заключается в том, что по мере активизации и 
расширения масштабов межнационального взаимодействия растет потенциал каждой из 
взаимодействующих сторон, а вместе с ним и стремление отдельных стран и народов 
сохранить свою самостоятельность и своеобразие, что мы и наблюдаем сегодня повсеместно 
как эффект мультикультуралима – интеркультурализма. Рефлексивная концепция 
интернационализации дает возможность понять, как возможна интеграция без ассимиляции – 
основополагающая желаемая формула существования этнокультурных сообществ в 
современных условиях интенсивных взаимодействий. 

В заключение отметим, что современный опыт развития человечества показал 
невозможность существования модели развития, одинаково пригодной для всех стран и 
народов. Стремление же навязать подобную модель встречает активное сопротивление и 
оборачивается многими негативными последствиями и парадоксами, часто приводит к 
результатам, прямо противоположным тем, которых ожидали проводники соответствующей 
политики. Так, проведенные нами среди славянских, тюркских и монгольских народов 
Южной Сибири, Восточного Казахстана и Монголии конкретно-социологические 
исследования показали, что в условиях глубоких социальных трансформаций, 
осуществляемых по образцу западной цивилизации, либерально-рыночные ценности в массе 
населения не стали доминирующими. Более значимыми до сих пор оказываются 
традиционные ценности коллективизма и коллективной собственности, общего порядка, 
блага и стабильности, приоритет общественных интересов и ориентация на сотрудничество, 
что составляет устойчивую основу евразийской цивилизационной общности народов, 
базирующейся на славяно-тюркском социокультурном синтезе77. 
 

                                                            
76 См.: Попков Ю.В. Соотношение локальной и всемирной форм интернационализации // Попков Ю.В. Ин-

тернационализация в традиционном и современном обществах. 
77 Евразийский мир: ценности, константы, самоорганизация / Под ред. Ю.В.Попкова. Новосибирск: Нонпа-

рель, 2010. 
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I. Multiculturalism in Korea 
Just over 100 years ago Shin Chae-ho, a Korean independence activist and historian, published 

a Korean history book in which he set forth the concept of Korean pure blood. He created this con-
cept as a counter to the Japanese attempts to assimilate the Korean people. At that time the Japanese 
were trying to convince the Korean people that they were of the same racial stock. Shin’s new my-
thology was therefore necessary to protect Korea and its culture. Fast forward to the present day and 
South Koreans have grown secure enough in the strength and viability of their country and their cul-
ture to begin to fully include foreign and multicultural individuals in their society. 

South Korea (henceforth Korea) is rapidly becoming an ethnically diverse society. As of the 
end of 2007, the number of registered foreigners totaled 1,066,273, accounting for about 2.2 percent 
of the total population. It was first time in Korean history that foreigners staying in Korea has 
passed one million. Today, in 2012 foreigners in Korea topped 1.5 million. The number of foreign-
ers in Korea jumped 3 times since 1997 when the figure was 386,972. If the current trend continues, 
it is expected that the number of foreigners in Korea will be 2.53 million in 2020, and 4.09 million 
by 2050 or 9.2 percent of the total population, which would be similar to the proportion of foreign-
born residents in the total population of England (9.7 percent) in 2005. In other words, traditionally 
homogeneous Korea is now rapidly plunging into multiculturalism. Currently foreigners dominate 
only 3 percent of total population, but as stated earlier everyone agrees that Korea is bound to get 
more immigrants. The 2001 UN report pointed out that Korea will need a total of 2,500,000 foreign 
laborers between 2030 and 2050 to maintain its current economic status. Bearing this in mind, the 
article will examine the development of multiculturalism in the Korean society. Moreover, it will 
also explore the Muslim minority in the Korean society. Their situation and condition will be exam-
ined. 

This diversification of Korea is fueled by several trends: Korea's population is aging, and Ko-
rea's birthrate is declining. In short, Korea needs to ‘import’ workers. Korea's improving education 
and economy pushes more Korean workers away from manual labor jobs, which are increasingly 
open to immigrants. Also, globalization is bringing in more educators and business people. Korea is 
becoming an educational hot-spot for Asia, with universities actively recruiting international stu-
dents. Lastly, one in seven marriages in Korea is multicultural. In some rural provinces, that ratio is 
as high as one in three.Thus,these increasing ethnic diversity have naturally spawned the rise of the 
concepts of multicultural society and multiculturalism as important keywords describing contempo-
rary Korea. As Korea becomes racially and culturally more diverse, the national, local, and munici-
pal governments have been devising new policies to embrace them as members of Korean society. 

Although many in Korea embrace this new multiculturalism some continue to demonstrate 
their ignorance by espousing a racially biased viewpoint. These individuals still adhere to the out-
dated and nonsensical idea of racial purity and view outsiders as a threat. But these people needs 
look no further than Japan, the country which inspired the concept of Korean pure blood, to learn 
the folly of their thoughts. Actually Japan is also suffering economically and socially because of 
misguided xenophobic path and has not allowed outsiders to participate meaningfully in their socie-
ty. 
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From the viewpoint of cultural tolerance, the collective values and behaviors of Koreans are 
far from multicultural (B.H Kim, 2007). As an ethnically homogeneous state, Korea has been tradi-
tionally unfamiliar with the problems of ethnic minorities. Koreans’ strong pride in ethnic homoge-
neity attributes to the logic of “being different” as “being wrong,” and develops prejudice and intol-
erance toward foreigners and minorities. In August 2007, the UN Committee on Elimination of Ra-
cial Discrimination warned that the dangers of the prevalent notion in Korean culture of “pure 
bloodedness” cause various forms of discrimination against so-called “mixed-bloods” in all areas of 
life, and recommended the government take appropriate policy initiatives to eliminate racial dis-
crimination and prejudice. Although attitudes toward foreigners and minorities have improved sig-
nificantly during the past decades, foreigners continue to be treated differently according to the de-
velopment level of their origin countries. It appears that Koreans are tolerant and considerate only 
when foreigners do not compete with and threaten its culture and social system (Yoon, 2005). 

From a policy standpoint, the Korean government makes rapid progress in some areas but 
maintains a rigid and oppressive stance toward foreigners and minorities in others. It takes measures 
to support undocumented workers, married immigrants and children of interracial marriages who 
are often called “Kosians,” but these policies are geared towards assimilating foreigners into Korean 
culture and society rather than recognizing and protecting their unique cultures and identities. Thus, 
Korea’s multiculturalism is still at a toddler stage where the general consciousness, policies and 
system do not reflect demographic changes. In addition, cultural diversity is still very limited as 
measured by popular cultures, foods, languages, and religion. Chinese, Japanese, and American cul-
tures are somewhat integrated into Korean culture but other cultures from developing countries of 
Asia, such as the Philippines, Vietnam, Indonesia, Uzbekistan, Kyrgyzstan, Pakistan, and Mongolia 
etc, that have helped increase the demographic diversity of Korea by sending migrant workers and 
female marriage immigrants, are not represented in Korean culture. Therefore, it is important to 
closely observe whether Koreans’ consciousness and behavior, cultural patterns, and the govern-
ment’s system will become truly multicultural or only appear to be multicultural on the surface 
while internally holding on to its homogenous ethnic nationalism. 

The new millennium marked the true beginning of multiculturalism discourse in Korea. As 
mentioned above, multiculturalism discourse reflects the rapidly increasing number of foreign mi-
grant workers and marriage immigrants, and was adopted in the process of assessing and looking 
forward to improve living conditions of long-term foreign sojourners in Korea (Oh, 2009).As a so-
lution to the low birthrate and an aging population, the central and local governments sponsored in-
ternational marriages. To resolve issues of social integration among marriage immigrants and their 
multicultural children, “multiculturalism” as a policy was introduced in accordance with globaliza-
tion, which was seen as non-threatening to citizens (Kim, H.J. 2006). Korean scholar Moon pointed 
out that in times of increasing international marriages, the government and mainstream media are 
interested in multiculturalism not because of issues of rights and status among foreigner spouses, 
but because of social and economic benefits from achieving multiculturalism (Moon 2006). In other 
words, they are trying to solve low birthrate problems through open immigration policies. Whatso-
ever, mass media started to play a crucial role in transforming immigrants’ problems into a social 
issue. However, it was only from the mid-2000s, particularly since 2006, that the newspaper articles 
mentioned Multiculturalism in the Korean context in earnest and in great frequency, making refer-
ences to migrant workers and migrant brides as well as multicultural families in Korea. 

Like in mass media, it is from 2006 that multiculturalism has become a very popular topic in 
the Korean academia, with more than 200 original books, translated books and unpublished reports 
becoming available. Many books, articles and reports were written in Korean, dealing with the na-
ture of multicultural society in Korea. On the other hand, translated foreign books were typically 
dealing with case studies of other multicultural societies, theories of multiculturalism or multicul-
tural education. Consequently, 2006 was perhaps the turning point of Korean perception of multi-
culturalism. Then, what brought about the heightened attention given to multiculturalism by the 
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media and the academia? Has Korean society, known for having strong pride in ethnic homogenei-
ty, all of a sudden become cosmopolitan outlook and become tolerant of the people of diverse cul-
tures? The catalyst for all of these changes has been the Korean government. The government poli-
cy regarding foreigners until themid-2000s has been one of exclusion and control. Indeed, the Kore-
an government prior to the Roh Moo-hyun administration (2003-2008) saw foreigners purely in 
terms of utilitarian purposes, allowing them to come to Korea only to fill jobs shunned by Koreans 
and leave after a year or two. Accordingly, various labor importation schemes were implemented to 
bring in unskilled migrant workers, and these workers, many of whom were labeled as ‘trainees’ 
were excluded from the protection and rights their Korean counterparts enjoyed. Permanent settle-
ment was out of the question, as residency in Korea was strictly temporary (even family reunions 
were not allowed). Human rights’ violations in the treatment of unskilled migrant workers were 
rampant and they were subjected to poor working conditions, long work hours, physical and verbal 
abuse, and delay of pay. 

All of this changed during the Roh Moo-hyun Administration, as its policy on migrant workers 
and foreigners changed from exclusion to inclusion, fairness and institutional legitimacy. In effect, 
policy regarding foreigners made a transition from ‘immigrant control” to “immigrant integration” 
during the Roh administration. The Roh administration went to great lengths to improve the living 
and working conditions of unskilled migrant workers while trying to create incentives for high-
skilled workers to come to Korea. Also, ‘multiculturalism’ became an important part of policy deal-
ing with foreigners in Korea, particularly focusing on measures to help multicultural families and 
their children. The reason for emphasizing multiculturalism seems to have been the desire to coun-
ter the consequences of Korea’s rapidly aging population, which is largely caused by record-low 
fertility rate, by creating a social milieu in which foreigners, especially migrant brides and inter-
ethnic children, feel welcomed. Another reason for embracing multiculturalism seems to have been 
the wish to make Korean society more tolerant of foreigners, so that it can invite more foreigners to 
come to Korea and replenish potentially dwindling human resources caused by the rapidly aging 
population. 

In 2006, Roh Moo-hyun administration announced ‘Grand Plan’ to deal the issues of multicul-
turalism in Korea. The state vision of the Grand Plan was “asocial integration of foreign wives and 
an attainment of a multicultural society”. Its major policies were as follows: 

1. regulation of international marriage agencies by improving the transparency of their practices; 
and protection of migrant brides before entry to Korea by requiring brokers to provide them 
with unadulterated information on potential husbands; 

2. support for victims of domestic violence by providing more shelter sand emergency hotlines; 
3. enacting a new law to protect foreign wives from becoming undocumented immigrants in 

case of divorce; 
4. provision of support, including various Korean language and cultural programs, for newly ar-

riving migrant brides; 
5. provision of support for multicultural children in schools through the implementation of pro-

grams to prevent racism and a revision of contents in textbooks which are insensitive to racial 
issues; 

6. provision of social welfare, including medical care, to foreign wives who are married to poor 
Korean men; 

7. raising social awareness of multicultural issues among the public and implementing measures 
to become a successful multicultural society; terms implying racial discrimination such as 
“mixed blood” and “biracial” will be replaced with more politically correct terms; and con-
sideration of a law banning prejudice against multicultural and immigrant children; and 

8. building a strong network among government agencies and opening more government centers 
to not only keep abreast of the changing situations of multicultural families but also to offer 
the above services more effectively. 
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It is also likely that the Roh administration became concerned with the record-low fertility rate 

in Korea and it wanted to implement policies to provide assistance to foreign wives and their fami-
lies to encourage larger families. At any rate, the Grand Plan was followed by laws, which provided 
an institutional framework for supporting foreigners and enhancing the rights of foreigners in Ko-
rea. For example, the “Basic Law Regarding the Better Treatment of Foreign Residents in Korea” 
was enforced in July 2007 to promote an integration of foreign residents as members of Korean so-
ciety. Also, the “Multicultural Families Act” was enacted in September 2008 to help them improve 
their quality of life as well as to provide information and education support to such families. Thus, 
the Grand Plan somehow laid the foundation for the legal basis for immigrants in Korea. 

The Lee Myung-bak Administration has followed suit, especially to encourage the immigration 
of high-skilled workers, including IT-personnel, to Korea. In 2008, the “First Basic Plan for Immi-
gration Policy” was announced, which is designed to enhance national competitiveness through an 
open-door policy for foreigners with professional skills to settle in Korea and to develop Korea into 
a more mature, multicultural society .Other proposed changes include: allowing high-skilled work-
ers to request for an extension of their stay without limits; permitting foreign students who graduate 
from Korean universities to accept jobs immediately after graduation; and opening government jobs 
to foreigners. The objective of these acts were to determine standards for the treatment of foreign 
residents to ensure that their potential abilities were best utilized through social adjustment and to 
contribute to the development and social integration of Korea by creating an environment where 
Korean citizens and foreign residents can understand and respect each other. The legislative objec-
tives of Korea’s state-led multiculturalism do not differ from other nations’ multiculturalism (Kim 
H.J, 2006). 

Although the Korean government’s policies for foreigners can be seen as a means of managing 
foreigners, they have brought on the division of foreigners into legal and illegal residents and have 
also excluded illegal foreign migrant workers, who make up a large percentage of foreigners. As a 
result, role of civil societies are crucial in overcoming the shortcomings of the government-led mul-
ticultural policies. Thus, I believe that the responsibility of granting access to the benefits of multi-
cultural policies to actual members of multicultural society falls to the civil societies or NGOs. The 
civil society plays an important role of connecting the nation and individuals by freeing itself from 
government interference and restrictions. It also underlines the importance of non-material values 
such as human rights, the environment, peace and culture, and advocates the rights and interests of 
the socially underrepresented. To protect and support the socially underrepresented such as foreign 
laborers and marriage immigrants, it is necessary to correctly understand and access their daily lives 
and provide required services. Hence, the roles of NGOs (civil societies) and their field experience 
working with such groups are extremely important. 

Considering the mentioned above about the multiculturalism in Korea, in next section of the 
article I will explain the Muslim communities in multicultural Korean society. Their current situa-
tion and status will be examined. 

 
II. Muslims as a minority in the Korean Society. 
Although multi-cultural Korean society is the important topic of growing debate in the Korean 

society, there is a big lackness that deals on the Muslim community or immigrant in Korea. Ac-
cording to immigration office data, among 1 million foreign immigrants in Korea, there are an esti-
mated 104,427 Muslims living in Korea, occupying about 10% of foreign residents. Considering the 
high birth rates among Muslim immigrants and stagnated birth rates of Koreans, it is worthwhile to 
investigate Muslim communities in Korea. Perhaps, it is the right time to research on Muslim im-
migrants in Korean society. 

To investigate and to collect data from various Muslim groups in Korea, I have divided the 
Korean Muslim immigrants into five categories: Arab Muslims, non Arab Middle East Muslims, 
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and increased after 1988 when Olympic Games were held (Kim 2008). These migrant workers oc-
cupied the so-called 3-D (dirty, difficult and dangerous) job sector in Korea. In other words, mi-
grant workers become the major labor force in small and mid-sized businesses in Korea. In all Mus-
lim communities, migrant workers occupy around 60 percent of its communities. In case of Central 
Asian Muslims, mainly Uzbek and Kazak, and South Asian Muslims, mainly Pakistani and Bangla-
deshi, 80 percent of their residents are migrant workers. 

Korea actually used export of labor in the 1970s and 1980s as one way of developing the re-
sources needed for its own economic take-off. But the success of the export-led growth strategy 
quickly used up available domestic labor reserves. In addition, economic growth, as in other indus-
trial countries, was accompanied by declining fertility. It was inevitable that import of labor would 
be needed to sustain economic growth. Korea introduced the ‘Industrial Trainee System’(ITS) in 
1994 as a disguised framework for the import of low-skilled labor. Among different Muslim groups 
Muslims workers from Central Asia (mostly from Uzbekistan, Kazakhstan, Kyrgyzstan), South East 
Asia (mostly from Indonesia), South Asia (mostly from Pakistan and Bangladesh) only had a 
chance to work in Korea through this Industrial Trainee System. Due to this program Muslim mi-
grant workers from Central Asia, South East Asia and South Asia became a major labor force from 
Muslim countries. This ITS program gave them easier access to Korea, playing a critical role bridg-
ing between their countries and Korea. However, 'trainees' did not enjoy the legal rights of workers 
and were paid below the minimum wage. In a situation of labor scarcity, trainees left their posts and 
found irregular work, with better pay and conditions. Actually this is reason why, there are many il-
legal Muslim workers in Korea. To a certain extent, ITS program induced legal workers to illegal 
workers. By December 2006 there were officially estimated to be 289,239 undocumented migrants 
(2006 Immigration office Statistics data: 2006 Chul-ip-guk Gal-ri Tong-gae-yeon-bo). In response, 
the Korean Government introduced the Employment Permit System (EPS) and phased out the train-
ee system. However, it seems that results are almost similar between them. The EPS is designed to 
prevent long-term settlement by requiring workers to rotate and by prohibiting family entry. Its 
basic idea was to ensure ‘'rotation’' by recruiting workers for a limited period, restricting their rights 
and minimizing family reunion. Migrants were expected to accept relatively poor wages and condi-
tions, make little demand on social infrastructure and not to get involved in labor struggles. In con-
ditions of strong labor demand, it was hard to sustain such principles. Employers wanted to keep on 
good workers, and family reunion soon started through the practice of recruiting wives or husbands 
of existing migrants as workers. They joined the workforce, but once families were re-united the 
birth of children and long-term settlement were inevitable. At any rate, ITS and EPS program 
played as a gateway role for Muslim from Central Asia, South Asia, and South East Asia to work in 
Korea. 

 
Legal Muslim Immigrants According to Occupation (2007) 

 

 
Total 

Legal Residence Students 
Migrant 
Worker 

Marriage Immi-
grant 

Business

Total Sex 

Arab Mus-
lims 

2,154 

M:1,772 
F:382 

93 1116 
77 

M:58/F:19 
270 

M:82% / 
F:18% 

Ratio: 
4.3% 

Ratio: 
51.8% 

Ratio: 3.6% 
Ratio: 
12.5% 

Non-Arab 
Muslims 

979 
M:858 
F: 121 

91 567 
92 

M:85/F:7 
70 

M:88% / Ratio: Ratio: 58% Ratio: 9.3% Ratio: 
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F:12% 9.2% 7.1% 

Central Asian 
Muslims 

14,264 

M: 11,339 
F: 2,915 

460 11,354 
1,515 

M:44/F:1,471 
269 

M:80% / 
F:20% 

Ratio: 
3.2% 

Ratio: 
79.5% 

Ratio: 10.6% 
Ratio: 
1.8% 

South Asian 
Muslims 

25,853 

M:24,988 
F:865 

422 14,550 
967 

M:936/F:31 
691 

M:97% / F:3%
Ratio: 
1.6% 

Ratio: 
56.3% 

Ratio: 3.7% 
Ratio: 
2.7% 

South East 
Asian Mus-

lims 
28,463 

M:23,400 
F:5,063 

575 23,371 
422 

M:44/F:378 
190 

M:82% / 
F:18% 

Ratio: 2% Ratio: 82% Ratio: 1.5% 
Ratio: 
0.7% 

 
Source: Reorganization of 2007 Immigration office Statistics data. 2007Chul-ip-guk Gal-ri 

Tong-gae-yeon-bo. 
 
II.2. Muslim Foreign Brides and Students 
Another segment of immigrants is taken up by foreign brides and students in Korea. It is esti-

mated that 38,000 Koreans married foreigners in 2007, accounting for about 11 percent of all mar-
riages that year. Korea had 260,000 immigrants through interracial marriages, as of 2007 (Kuki 
News, 05.sept.2007). The percentage of international marriages was particularly high in industrial 
suburbs, where large concentrations of foreign-born migrant workers reside, and rural communities, 
where demographic forces are forcing rural men to "import" brides from abroad. The numbers are, 
in a word, shocking. In 2005, 22 provincial cities and counties recorded international marriage rates 
of over 30 percent. One rural county, Boeun-gun in Chungcheongbuk-do, became the first in the 
country to record an international marriage rate of 40 percent; of 205 marriages registered there, 82 
were international unions (JoongangIlbo 08.Sept.2008). Nationwide, 35.7 percent of all marriages 
that were recorded in rural communities in 2007 were international marriages (ibid.). 

Such trend is also affecting Muslim communities as well. Although marriage immigrants oc-
cupies less than 10 percent of total Muslim population it is steadily growing. Particularly, Muslims 
from Central Asia show prominent increase among other Muslims. Moreover, while marriages be-
tween Korean women and Muslim men dominates the most cases in other Muslim groups, in Cen-
tral Asian cases, many Korean men married to Central Asian women. In case of Central Asia, inter-
racial marriage was particularly prominent among mid aged (generally in his 40s) Korean men in 
rural or industrial area, who had hard time finding spouses. There was even matchmaking com-
panies or marriage brokers who were finding Central Asian women for Korean men. This phenol-
menon is quite rare in other Muslim groups. Due to the Soviet experiences, many Central Asians 
became nominal Muslim, which made them relatively free from religious bindings. For instance, 
according to the survey and interviews during the research, over 90 percent of Central Asians (Uz-
bek, Kazak, Kyrgyz), both male and female, would be open to the idea of marrying a non-Muslim 
foreigner. Their openness and flexibility toward Islam played a crucial role in this process. 

Likewise, the number of foreign Muslim students was also dramatically increasing in Korea 
these days. According to the Korean Herald report, the Education Ministry unveiled a set of plans to 
double its number of foreign students in Korea to 100,000 by 2012 (Korea Herald, 08.Aug. 2008). 
The government revised the aim of its so-called "Study Korea" project, initially devised in 2004, as 
the number of foreign students in Korea passed 50,000 last year, three years ahead of its original 
target. Nearly 55,000 foreign students were studying in Korea in April of 2008 (ibid.) The ministry 
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said it will focus on attracting students from countries like Saudi Arabia, Qatar, Turkey, Kazakhstan 
and Azerbaijan, which have great interest in Korea(ibid.). What is important here is that these coun-
tries are all Muslim states. Recently many foreign students were dominated by Chinese, Japanese, 
Vietnamese, etc. However, with the Korean government's warm approach to the resource rich Mus-
lim countries, students from Islamic countries is likely to increase far faster than before. Moreover, 
many Muslim countries has a positive and good image of Korea, as a high-tech country. Thus, 
many Muslim students in Korea contend that Korea is an attractive destination for their studies. Be-
sides, Korea doesn't have negative image as an imperialistic like many western countries. 

These Muslim foreign students are expected to find better chances of locating job opportunities 
in Korea, as rules will be eased for student visa holders. The Korean government started to see for-
eigners graduating from Korean universities as a potential driving force for the country, helping 
counter low fertility rates and rapid population ageing. The Education ministry currently allowed 
foreign students to sojourn in Korea for a certain period after earning a Korean graduate degree, so 
that they may search for employment. The Korean government also encouraged universities and in-
dustries to develop collaborated internship programs for foreign students. Now in most regards, Ko-
rea like other developed states around the world is becoming an increasingly attractive destination 
for immigrants looking to make for themselves a better life. 

 
III. Conclusion 

At the moment a mighty river of cultural change is at Korea's doorstep. In many ways, Korea 
has already passed the tipping point on diversification. Korea's demographics demand diversifica-
tion. This is unstoppable. However, how Korea will proceed into this diversification is still very 
much undecided. The only remaining question is: What kind of multicultural society will Korea be-
come? Will Korea embrace diversity and globalization as a cultural and economic boon? Or will 
Korea take a defensive and fear-based approach, leaning back into isolationism? Truly, Korea and 
Koreans must choose between diversifying well – wisely with intentional strategies – and diversify-
ing poorly – accidentally or haphazardly -. 

Korea has for some time taken pride in its claims to be one of the world's few ethnically ho-
mogeneous nations. As time passes, however, the nation's claims to ethnic homogeneity have grown 
increasingly tenuous. A powerful combination of increasing globalization and stark demographic 
trends has led to a growing internationalization of Korean society. With more and more foreigners 
coming to Korea in search of the Korean Dream and more and more foreign woman marrying Ko-
rean men, there can be no denying that the face of Korea is changing – quite literally. 

Korea decided to be a full participant in the emerging global economy. It confirmed that deci-
sion when it decided to actively recruit foreign migrants to meet the economic and demographic 
needs of a fast-growing society. Koreans' xenophobia, which in the past was criticized by many, is 
slowly going away with the looming foreign community. Also, due to recent various Korean Gov-
ernment polices and activities of civil societies many national campaigns and multicultural pro-
grams are activating. These campaigns and multicultural programs are creating general social ac-
ceptance toward all kinds of immigrants and are raising public awareness on multiculturalism. 
Hopefully, these measures will transform the Korean society wisely toward multicultural society. 
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* * * 

“It aims to tell all religions, cultures and believers, 
wake up, we are one and different, 
Our plurality is not antagonistic, 
Our diversity is enriching, 
Our identity is multiple, but we all belong to one God, one humanity. 
Join me in this endeavour to link humanity 
in a further effort to promote a culture of 
peace, unity based on knowledge, dignity and respect”. 

(Sanaa Osseiran, 1943-2001) 
 
Excellency, Mr. President, 
Excellencies, 
Dear colleagues Ambassadors, 
Ladies and Gentlemen, 
 
Allow me to begin with the Islamic greetings of “Salaam”- a word that means peace, harmony, 

respect and conciliation. Across the Muslim world, which is vast and rich in its cultural diversity, 
Salaam is used to greet family members, friends, neighbours and strangers, constantly reinforcing 
the message that Islam is a faith that values peace and respect, for cultural diversity in societies. 

And in the same spirit I say; It is a particular honour and pleasure for me to come back to this 
great nation of culture, Azerbaijan, after a long time to meet its kind people, women and men, with 
such cultural diversity and values and who contributed so much, in the course of history, to the ad-
vancement of human civilizations. It is also rejoicing to receive the most generous hospitality of the 
Government and the people of Azerbaijan that is indeed itself a reflection of the highly respected 
traditions of the good people of this nation. 

 
Excellencies, 
Ladies and Gentlemen, 
One of the greatest contemporary humanists, Archibald MacLeish said in his address to the first 

General Conference of UNESCO in Paris in 1946 “the peace to which the Constitution of UNESCO 
refers, we think, is a process and a condition, not a static objective periodically achieved and lost. 
It is a condition of mutual confidence and respect, harmony of purpose, and coordination of activi-
ties in which free men and women can live a satisfactory life. (…), in which war is affirmatively 
prevented by the dynamic and purposeful creation of a human and social order between the peoples 
of the world, in which the incentives to war are neutralized by the human and spiritual advances 
created and achieved by all people and cultures.” 

It is this ‘condition’ that we all are duty bound to fulfil, in the spirit of truth and arrive with af-
firmation that culture be regarded as the set of distinctive spiritual, material, intellectual and emo-
tional features of society or a social group, small or large and it encompasses, in addition to art and 
literature, lifestyles, ways of living together, value system, traditions and beliefs that need to be de-
fended and respected in its diversity because it is the common heritage of all of us. 

If we look back to the history of humanity and see today’s world with open yeas that becomes 
smaller and smaller in terms of distances and the possibilities of meetings among peoples and cul-
tures, we conclude to say that all societies are multicultural, that human civilization is made of a 
mosaic of different cultures and that their cultural diversity derives from multiple sources, such as, 
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immigration, the process of globalization, mixed marriages between different believers and demo-
cratic choices of individuals. 

Тhe extension of the process of immigration and globalization in particular, though representing 
a challenge for cultural diversity, creates the condition for renewed dialogue among cultures and 
civilizations, as well as renewed commitment by all to respect their equal importance and equal 
dignity because every culture has contributed to what humanity holds today. 

In every nation, there are large and small groups of people. The smaller groups cannot integrate 
in the entire community if other members refuse to accept them or enforce their cultural laws on 
them. Integration requires that both small and the wider society should reach out to each other and 
respect their mutual obligations. The wider society, in particular should accept the smaller group as 
equal and legitimate members. To achieve a satisfactory cohesion, all form of discrimination must 
be eliminated and equal opportunity must be created, intercultural dialogue and multicultural educa-
tion programmes need to be established so that the main objective which in this case, everyone be-
longing to a single community, achieved.. 

Emmanuel Kant (1724-1804) in his well-known pamphlet Perpetual Peace believed that “as 
culture grows and humankind gradually moves towards greater agreement over their principles, 
they lead to mutual understanding and peace”. The role that cultural diversity could play to pro-
mote peace is understood by many as an intellectual approach towards greater communication, co-
operation, understanding and confidence building among people in a society. 

Indeed, the problems of humanity today, the problems of societies and nations and of the inter-
national community as a whole are not the geographical distance and boundaries between peoples 
and nations. It is rather a problem of lack of information on the ways of life of each other, based on 
a misjudgement of each other’s values. It is therefore, the problem of the relations of cultures. 

It seems, imperative, not only to one or more nations, but to the community of nations to try, 
through the means at our disposal and trough the international organizations we all belong, to bring 
about a new community of understanding and mutual respect, the type of community that must take, 
firmly, the form of a new look and approach, with a spirit of humanism, in which humanity and 
dignity to all is achieved by the recognition of each other cultural identity, recognition of the contri-
bution every one made in the diversity of cultures. 

We all know that the world of today is completely different than the world before the creation of 
the United Nations system. With the knowledge, technology and means now at our disposal, there 
can be peace in our common world. Poverty, diseases and illiteracy may disappear; disparities be-
tween societies in a single nation and between nations can be brought to minimum. Trust can be es-
tablished between peoples and nations and different values and cultures can be respected and hon-
oured, if we use our common sense and the force of our common humanity. 

UNESCO, the temple of cultural diversity, certainly can serve as a forum and institution to dis-
charge humanity from the enormous problems facing our world if we value its mission and provide 
minimum support to its work. One of the Organization’s founding objectives states that cultures 
should discover each other with equal respect, learn to know each other, discover each other’s hu-
manity, try to appreciate not only how each other is living and where is living but also what they 
produce, eat and wear. Appreciate the beauty and colours of each other’s eyes, skin and look and 
avoid hating each other on the basis of religion, sex, language, origin and race, and finally accept 
that, no matter where we live, all of us, with our diversity, have equally contributed to what we now 
call human civilization. 

If we do accept other people with the complete dignity they deserve, and if we respect their cul-
ture and the diversities they hold, then culture can be an important vehicle for peaceful relations be-
tween peoples and for peace –building in any society particularly in multicultural societies. Howev-
er, if in today’s world, all currents of thought and cultures are allowed free expression and the pos-
sibility to interact, then their interaction will bear results. Culture is therefore, a major means for 
learning how we can liberate ourselves from fear, a way for peace-building and conflict resolution. 
If cultures were equated with the light and rays of the sun, we could witness variety in their intensi-
ty depending on the angle from which we face the light. However, despite the differences in intensi-
ty, it remains a source of illumination. This is how culture and cultures can become not only a 
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peaceful bridge between people and conflict prevention, but also a positive and powerful means for 
human development and sustainable instrument for understanding and appreciation among peoples 
of different origin and a powerful tool for the advancement of humanity. 

Despite major murderous conflicts in the course of history, mankind has been able through dif-
ferent events, to make great contributions towards the recognition and understanding of diverse peo-
ple, in different cultures, and to create the possibility of realization that all civilizations while cele-
brating the unity in diversity are enriched and have evolved through dialogue with other civilizations. 

For example, through the Silk Road, with which this great nation of Azerbaijan was associated 
in the course of history, besides merchants and their goods, there also moved along the Silk Road, 
the products of human thought, skill and imagination. Craftsmen, scholars, artists, adventurers, em-
issaries of all kinds, religious and political ambassadors from far lands travelled the Silk Road; 
many languages were spoken and many cultures blended in the beautiful cities that grew up along it 
and therefore, it became the soft Silk Road of Cultural diversity and Civilizations. 

 
Excellencies, 
Ladies and Gentlemen, 
In my readings, I came across with the following words written by Nicholas Kazanas and I 

quote “One of the first sayings that I learnt when I was studying Sanskrit was that for the wise man 
“the whole world is his family”. 

Indeed, the most important role that the Silk Road played in advancing humanity in the course 
of history was to make the whole world one’s family because it provided natural, peaceful and pro-
foundly enriching meetings, dialogues and communication between peoples, cultures and nations. 
Peoples and nations who were far apart in distance, who did not knew much about each other’s 
achievements, customs, way of life and thinking, while all belonging to the human race. 

History shows that the unity of human race can be achieved neither by uniformity nor by domi-
nation and subjection. To live in harmony with all community members in a country and to make 
the whole world our family, we must give a chance to every individual, to every society, to every 
nation so that each one has an opportunity to play his/her role according to their own genius and to 
be able to freely bring about a comprehensive and progressive unification of humanity on the basis 
of their ability. 

Boutros Boutros-Ghali in the UNESCO publication Humanity In The Making writes, and I quote 
“… But above all and this I think, is the immediate challenge we have to address, we must institute, 
in the face of globalization, a genuine democratization of international relations. Democracy at 
state level will only have any real meaning if it is part of a world society that is also democratized.” 

 
Excellencies, 
Ladies and gentlemen, 
The human civilization of today is certainly not the story of just a few years. Humanity in the 

making has started thousands of years ago and every one; every people and every nation in the East, 
West, North and South has contributed to its making and is still in the making. In today’s world 
with all its complexity and problems, I am sure that we can do more to enhance our shared values 
and further intercultural, inter-faith and inter-civilizational dialogue and understanding for the pur-
pose of universal peace and for the dignity of all members of the human race. 

I will end these thoughts with the words of one of the greatest poet, philosopher and humanist, 
Mawlana Jalal-ud-Din Balkhi-Rumi, born in Balkh, Afghanistan in1207 and died in Konia, Turkey 
in 1273. “I do not have the same religion as you have, I do not pray in the same manner as you do, 
but I pray with you, together with you to find out the truth, the truth of humanity.” 

I thank you for your attention.  
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Dr. Halit Eren 
Director General, IRCICA, Istanbul 
 

Multiculturalism in the Life of a Society 
 
The timeless relevance of the concept of multiculturalism coupled with the growing need felt for 

it worldwide at present led me to address this August Forum with a focus on this subject. It is 
praiseworthy that the Forum gives the issue the necessary continuous attention it deserves. This 
concept indeed has a central place within the framework of humanitarian questions because it is in-
terrelated with many of them and even the key to some of them. Multiculturalism is crucial because 
it is closely related to the most basic concepts that regulate the life of societies; foremost among 
them, peace. One condition to peace is tolerance and acceptance of the others which involves 
recognition of diversity, and one of the primary spheres of diversity is culture. Despite this, ac-
ceptance of the Other and coping with the Other has been a challenge for the peoples of the world 
since time immemorial. There have been memorable epochs in history where the peoples of differ-
ent cultures coexisted peacefully under a system that was multicultural essentially and by definition. 
The first Islamic state founded in Medina set the example in this regard followed by the Muslim 
empires in the early centuries of Islam in the Middle East and Omeyad Spain, and also by the Otto-
man State. In each of these states multiculturalism was adopted as a state system with the necessary 
legal conditions. However since the modern age and through the age of globalization humankind 
has failed to reach similar standards of multiculturalism. In today’s world genuine acknowledge-
ment of the Other is far from being generalized. The problem starts at the basic level of “self” ver-
sus “the Other” at the level of both the individual and the society. In the relatively more composite 
and diversified world of today contacts between systems of thought, law, governance, education, 
social and economic practice that are often incompatible with, alien or contradictory to each other, 
involve new kinds of difficulties. Multiculturalism can constitute a platform of common under-
standing to bridge such discrepancies. This concept finds its roots in all faiths and cultures. The ho-
ly books are clear and converge in the teaching of tolerance and good treatment of the Others. Be-
sides, politicians, philosophers, jurists, scientists and analysts of the Eastern and the Western cul-
tures throughout history wrote about and set examples in their own lives, of constructive interac-
tions with counterparts belonging to different cultures. Despite these facts it is a goal aspired for by 
communities across the world. This contradiction can be explained by two main reasons: 

 
1. It must be underscored that incompatibilities do not always come from the essence of a cul-

ture or civilization; on the contrary they are due to the interpretations and usages peoples give them 
at different times and places. Understanding this fact can help to remove the obstacle to multicultur-
alism that comes from differences of cultural, legal, economic and social systems and practices 
mentioned before. 

2. A spirit of multiculturalism brings forth what I will call the cross-border approach. Geograph-
ical and political borders are applicable to government, property, trade and finance, institutions and 
the legal domain, but not to faith and traditions, science and philosophy, information and technolo-
gy. These are cross-border concepts situated beyond the limitations of geographical and political 
frontiers. From the dawn of civilizations the languages, sciences, arts, the growth and structures of 
cities as centers of civilization were inherently multicultural. Therefore multiculturalism is already 
embodied in everything we know, we use and we practice. What we need is true and effective im-
plementation of multiculturalism in governance. We need to ensure its application in governance of 
international issues as well as in development planning and education policy. 

In this light I wish to proceed with another aspect of multiculturalism in the life of society. Set-
ting multiculturalism as an indisputable element in the mentalities of peoples requires a shift in part 
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of the political as well as cultural paradigms. In today’s understanding, which is promoted by those 
authorities, organizations and scholarly circles concerned with peace, positive dialogue and cultural 
interaction, cultural differences are regarded as a resource for development. Perhaps for the first 
time in history cultural diversity receives such attention. Countries and societies are very differently 
positioned with respect to their approach to multiculturalism depending on the development stages 
and priorities of each. These positions can be grouped broadly in three: one, traditional societies and 
approaches, or traditionalism; two, modern societies and modernist approaches (that is the post-
traditional stage) characterizing most of the industrializing and semi-industrialized countries today; 
three, post-modern societies and approaches (in other terms, the post-industrial stage characterized 
by a services economy, technology and information society which involves transformations in value 
systems and lifestyles. Given the existence of all three groups of countries or regions within coun-
tries today, what will be the next stage, or the next element to come into the picture? The next direc-
tion is already apparent, it will be multiculturalism. This will be a new stage, intereaction to preju-
dice, sectarianism, fanaticism, intolerance and discrimination. Multiculturalism is the only way to-
wards inter-regional cooperation, inter-faith dialogue, joint action on global and local levels. These 
actions would be directed towards such pressing needs as conflict solving and prevention, eradicat-
ing sufferings from poverty, diseases and calamities. World community is more than ever called 
upon to come to grips with its responsibilities in lending helping hands to distant communities in 
tackling their problems, in the way this same term “world community” would imply. Up to now this 
is far from being achieved. 

 
This is exemplified at two levels. 
1. Lack of multiculturalism is a threat to inter-communal peace and harmony as well as to global 

peace and security. It results in double standards and inapplicability of the rule of law and equality. 
Wars and conflicts continue to plague peoples in various parts of the world. The most evident ex-
ample is the persistent plight of the Palestinian people who have been subjected to inhumane treat-
ment and whose Islamic heritage has been confiscated through Israel’s systematic policy of settle-
ment. The loss of Islamic historical, cultural and architectural properties is still another alarming as-
pect of the problem. Recent history abounds in examples of violence and aggressions in other parts 
of the world as well reflecting religious and sectarian enmities. 

2. Multiculturalism signifies multidimensional practice in domestic and international policy. A 
most basic element of such policy would be an insight into cultural diversity and full respect of oth-
er religions. This would ideally entail adoption of measures which would translate these principles 
into real life. Unfortunately we are seeing that absence of such measures leads to serious conse-
quences that reach as far as the defamation of religions under the pretext of freedom of expression. 
Shocking examples of this were the acts of offense directed to Muslims through publication of de-
famatory cartoons about the Prophet of Islam pbuh in Danish and Norwegian newspapers from 
2005 onwards, the release of the Dutch film Fitna in 2008 by the Dutch politician Geert Wilders 
whose anti-Islamic campaign inspired the 2011 Norway massacre, the planned attempt to burn cop-
ies of the Quran earlier in 2012 and recently, the offensive film produced in the USA all of which 
are utterly shocking and deplorable acts which hurt the sentiments of Muslims. Issues pertaining to 
freedom of religion and freedom of expression of all people of the world must be attended to. This 
would be an integral part of the multicultural and multidimensional governance, for which all peo-
ples are now longing. This requires strict measures to prevent extremism, to be applied to all ex-
tremists and all terrorists whichever their origin. The rise of extremism in many societies is a cause 
of great alarm today. As I mentioned some in the preceding examples, among these extremists there 
are some politicians, fanatic religious leaders, authors and activists. Even if these agents constitute a 
minority group in their societies, their capability to destabilize is enormous. Modern day communi-
cation facilities enable them to spread their plot and hatred to distant peoples and instigate them 
against each other. The cartoon and film crises are only some of the cases showing that the primary 
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victims of faith-based intolerance have been Muslims. The rise of Islamophobia in western societies 
has also subjected Muslims living in the west to racial discrimination and negative stereotyping. 

Considering these cases, multiculturalism seems to be still very far away the goal. This should 
not discourage us but on the contrary further urge us to continue to defend the cause for multicul-
turalism, which is cause for the good of all humanity. In all forums we are engaged on global scale 
in our respective functions and capacities. In the last part of my talk I wish to give brief information 
of what my center IRCICA does that contributes to creating awareness and diffusing a spirit of mul-
ticulturalism. IRCICA, Research Centre for Islamic History, Art and Culture, the cultural center of 
the Organization of Islamic Cooperation, is an intergovernmental institution with 57 member states. 
We are carrying out research projects, publications, scholarly conferences, documentary exhibi-
tions, art competitions and various other types of activities on the history and civilization of the 
Muslim world, intercultural interactions, arts and sciences, preservation of urban and architectural 
heritage of the Muslim world. We are at the same time conducting international scholarly projects 
aiming to combat stereotypes and misinformation about Islam and the Muslim countries. We try to 
promote projects in the field of Islamic studies that would help to project a correct and true image of 
Islam. We also try to promote on international scale the understanding of a cultural history, a histo-
ry of cultures that would be truly multicultural. This history will enhance mutual recognition be-
tween cultures of the world. Some of the activities we carry out in this direction are the following. 

On one hand, we organize series of competitions, training programs and workshops involving 
both theoretical and practical studies which bring together students from different cultural back-
grounds around professional activities such as training in arts and study and preservation of multi-
cultural heritage. Examples are the art and architectural competitions, and the ten-year program of 
annual architectural workshops we organised in Bosnia and Herzegovina and the current ten-year 
program of architectural studies and workshops concerning Al-Quds/Jerusalem. All these programs 
highlight multicultural history and heritage. On the other hand they are series of academic projects. 
Exchanges that took place between the Muslim world and other civilizations, especially the West-
ern, in sciences, philosophy, arts and other fields, in addition to trade and financial relations, is a 
constant theme in our scholarly congresses. We worked on this theme in joint projects with the 
Council of Europe highlighting cultural interactions between East and West, between the Muslim 
world and Europe, throughout centuries. Two of these projects were titled respectively, “The image 
of the Other in History Teaching” and “A History of Cultural Interactions within and around the 
Mediterranean and with Other Cultures”. A new dimension has been added to these activities with 
the congress on “China and the Muslim World: Cultural Encounters” that we held at the end of June 
2012 in cooperation with the Chinese Academy of Social Sciences which highlighted a vast array of 
cultural interactions and outstanding examples of multicultural approaches. 

I cited these specific titles of projects among many others because I wish to underline the im-
portance of research and publishing and the importance of education as spheres of activity which 
can be promoted through domestic policy-making and produce long-standing results. Certainly 
there are other major spheres such as that of the information media, which can be effective in dif-
fusing the spirit of multiculturalism. On a more general level, the efforts being deployed in world 
forums and at intergovernmental and intellectual circles by international organizations, including 
IRCICA’s parent organization the OIC, to promote dialogue, inclusiveness and diversity are lending 
promising results. 

I would like to conclude thanking the organizers of this important Forum and wishing the initia-
tive continuous success.  
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National and Local Immigration Policies: 
Tuscany’s Regional Law on Immigration 

 
1. Introduction 
Immigration policies are usually kept firmly in the hands of national governments, and this has 

generally been the case eversince nation states and national governments came into being. This was 
the approach taken by France, Britain, and West Germany in the 1960s. And this was the model 
adopted by other European countries that suddenly found themselves having to deal with large-scale 
migration towards their borders, a situation that had certainly not been foreseen, especially as these 
countries had until relatively recently been areas from which to emigrate and not aspired 
destinations for immigration. 

Half a century later, national and international experience suggests that immigration issues, and 
immigrants’ problems and needs, may well be better dealt with by taking more account of local 
circumstances and regional priorities. Where an immigration policy reflects priorities that have been 
identified locally, its measures seem to be more easily implementable and their impact more 
effective. 

International migration is a part of the ongoing globalization process and is related to the fact 
that the gap between richer and poorer countries has widened, and that the effects of environmental 
disasters go well beyond national borders. Other results of globalization, directly related to 
migration trends, that it has become easier to move about, that information is more readily available 
and more easily spread, and that new technologies facilitate communication systems. 

At the same time, it is undeniable that immigration has a great impact at local level, in the 
towns, cities and local neighbourhoods which leads to complex relations between local people and 
immigrants, increased pressure on welfare systems, and significant changes in the labour market. 

Migration moves along a global-local axis, but it is the national governments that arbitrarily 
decide who can enter a country, who must leave, and what residential conditions will be imposed. It 
is the national governments that generally decree what type of integration policies should be 
followed. Beck (2000; 2002) refers to “methodological nationalism” whereby supranational 
contexts (for example, the European Union) and local bodies (like town, provincial and regional 
councils) are bypassed and given little or no voice in the matter. The nation state seems to be the 
only measure for social issues, the only stage on which social policy will be decided. Social 
research has for many years studied national differences regarding integration models and compared 
the models adopted in France, Germany and Britain, for example; but it has rarely crossed nation 
state borders or tried to look inside states so as to differentiate between local areas. 

Today, an increasing number of studies agree that a nationalistic approach with a nationalistic 
vision of integration is neither ideologically justified nor sustainable in terms of public interest. In 
Italy, as in other European countries, immigration patterns are seen to vary from one geographical 
area to another. A diversification of approaches would therefore seem more appropriate, whereby 
local situations would finally become part of the picture. 

It was with this aim, and within the stipulations of the Italian Constitution, that the Regione 
Toscana, Tuscany’s regional government, decided to pass a regional law “for the reception, 
participation, integration, and protection of foreign citizens” (Regional Law No.29, 2009). 

The purpose of this article is twofold: to discuss the vision underlying Law 29/2009, and to 
highlight its innovative character in both Italy and in a wider international context. Sections 2-5 
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consider four areas which often recur in international sociological debate and which may help to 
provide a sort of epistemological map of immigration governance at a local level: 

i) the meaning of “local society”; 
ii) the “non-place” concept, processes which de-materialize territories, processes which can lead 

to re-territorialization, and the inherent risks involved; 
iii) the resources needed for integration processes, which are more available, and more easily 

identifiable, at local levels; and 
iv) the question of sustainability; and the relationship between social phenomena and 

environmental factors, significant for the heuristic value of local integration. 
Section 6 then goes on to describe the new regional law in detail. 
2. Global vs Local 
In 1990 Anthony Giddens wrote that globalization would be able to break down all time-space 

barriers. In the future, he said, space and time variables would have much less impact on social 
phenomena. If all the economic, political, social, cultural, psychological and anthropological 
aspects of the process were considered, globalization would bring in massive changes, and local 
contexts would become almost irrelevant. 

One result of globalization would be the rise of “mega-cities”, i.e. great financial metropolises 
with the highest possible concentrations of political powers and functions. The main result of 
globalization would be the transfer of “control” from local communities to great international 
organizations and transnational corporations. A.Giddens uses the term “disembedding” to describe a 
new way of life in which social relationships would move away from small, local contexts towards 
indefinite, distant time-space areas. As A.Giddens puts it: “... in conditions of modernity place 
becomes increasingly phantasmagoric: that is to say, locals are thoroughly penetrated by and shaped 
in terms of social influences quite distant from them” (Giddens 1990: 19). 

The terms “local” and “localism” often acquired limiting, even negative, connotations and 
became associated with contexts that are restricted and narrow-minded (e.g. small town, parochial). 
In contrast, the expansion of territorial contexts, from national to continental and finally worldwide, 
became automatically positive. Praising one’s hometown was at times sneered (e.g. referred to in 
Italian as campanilismo, ringing one own’s bell) while cosmopolitan attitudes were admired. 

Despite globalization’s heuristic success, however, local contexts are now being recognized as a 
central factor in development processes. Globalization has been redefined as “glocalization”, i.e. 
local and global contexts interact. In stark contrast to the view that global and local areas are 
completely separate and refer to processes that, ideologically speaking, belong to opposing worlds 
(Soja 2000). Glocalism offered an alternative view, which could be adopted when interpreting 
events and situations and, in an epistemic sense, with regard to subject/object and internal/external 
relations. 

Giddens was also aware of these factors, and wrote about re-embedding, which would come 
about when attempts were made to reappropriate and redefine social relations connected to local 
time-space conditions. Space and (consequently) places are important protagonists even in the 
globalization age. Let us see why. 

The first point to bear in mind is that reference to local contexts is not only “geographical” but 
also (and increasingly) “cultural”. It is sometimes “political” and often “strategic”. The second is 
that there is an existential aspect: believing that the place where we live is the centre of the world 
helps us to find a meaning for our life (Panikkar 1982: 15). Bauman (2005: 21) says that human 
experience is formed in places, where it grows and is shared; and it is in places that its meaning is 
elaborated, assimilated and negotiated. The third point to remember is that places are the natural 
background for everyday life, and are important sources of individual and collective identity 
(Silverstone 1994). A place is not simply a part of space; we can therefore distinguish between 
areas (which may be big or small) for which we have feelings and others which mean nothing to us. 
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Places are never abstractions; they are always spaces belonging to people, centres of experiences, 
custodians of memories, and sources for hopes and desires. 

The positive effects of local places are also the subject of research. A place’s traditions, cultural 
heritage, moral and material resources, are all values that defend society against homologizing 
processes. Local values were long undervalued, and were seen as products of narrow-mindedness. 
Whereas they are of universal significance and, should they be lost, people would feel alienated 
from the places they live in. Taking into account national, international and global contexts do not 
mean that we should exclude local ones. They need to be looked at together. 

Concepts like decentralization, subsidiarity and participation have helped us to recognize the 
sociopolitical importance of local contexts, as is illustrated by Agenda 21, the UN’s plan of action 
for sustainable development, which was defined at the Rio de Janiero Conference in 1992, and 
which specifies what actions should be planned for the 21st century. Chapter 28 of Agenda 21 states 
that “Each local authority should enter into a dialogue with its citizens, local organizations and 
private enterprises and adopt "a local Agenda 21”. Agenda 21 aims (or aimed) to guarantee that the 
many different interest groups (citizens’ associations, professional bodies, trade unions, 
tradespeople, entrepreneurs, researchers, etc) should be able to come together, to negotiate for their 
specific interests, and should be encouraged to reach cooperative solutions. This should come about 
by allowing all these groups to participate in decision-taking processes. 

In effect, construction processes which have an impact on time, space and social issues occur in 
specific places, not in generic ones (Perulli 2009). In these specific places, the networks of social 
relations are more intense, more frequent; and specific, practical experiences of socialization and 
learning can take place (Lipietz 1994). 

This does not mean that every place is necessarily socially important; and some local contexts 
may not become “local societies”. This negative outcome occurs more frequently when a relatively 
stable feeling of belonging does not evolve. The local society is historical and social in character 
and, consequently, there are a number of different factors that can help a local context to become a 
local society, a society that can generate meaningful social relations and a feeling of belonging. 

 
3. Immigration Between “Places” and “Non-Places” 
Our physical place of residence, the place where we live, is never neutral in character because of 

the complex system of relations and all the economic, social and cultural structures involved. Marc 
Augé says that being born means being born in a place, being assigned a place of residence. In this 
sense, a person’s place of birth is part of that person’s identity (Augé 1992). 

Places are never neutral because they are never mere containers for our actions: “... for example, 
there is a friendly space, where I am protected and sheltered; and there is a dangerous place where I 
am at risk; and, above all, there is my special space which I can control, where I can find refuge and 
where I feel free; and there is a space belonging to others where I need to be on my guard, or where 
I must accept rules that I have not chosen; a family space where I know what to expect and what 
others expect of me, a space of my roots. And there is a strangers’ space where I must first 
understand what the rules of the game are before I can decide whether I want to play or not (if this 
decision lies within my power)” (Giaccardi, Magatti 2001: 30). 

Places are like identities: they are not fixed and unchangeable; they change depending on who 
lives there. There is intense interpenetration between inhabitant and inhabited. Clearly, this is 
equally true for “second generation immigrants”, the children of foreign immigrants that have, in 
actual fact, never immigrated anywhere because they were born there. In a wider sense, the place of 
residence also helps to shape a person’s identity, in the course of time, even when he/she has 
immigrated there. Perhaps the effect is not as marked as when one is born in a place but there is still 
a conditioning force which needs to be considered. 

Augé’s distinction between “anthropological place” and “non-place” is useful when considering 
the relationship between immigration, local contexts, and integration. The anthropological place is 
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where we live, and is characterized by a dense network of relations, identities, and cultures. It is a 
source of meaning for those who live there and helps observers to understand. A place is 
anthropological when it has its own history (however varied this may be in the course of time, as if 
usual in historical processes); and for this reason, it is here that people meet and exchange ideas. 
Unlike the non-places, which are areas set aside for traffic, distribution and formal communication, 
where there is no identity, no relationship, no history (Augé 1994): Non-places are not necessarily 
empty spaces; they are filled with individuals, but without social relations or exchanges.And, to 
varying degrees, people are aware that they are alone in these places. 

Places help to create organic social contexts where bonds of collective solidarity can develop; 
while non-places lead to “solitary contractualization”. The boundaries of places and non-places can 
be difficult to pinpoint: places never completely disappear and non-places never really end. Non-
places represent the spirit of our times: the age of shopping centres, of enormous railway stations, 
airports and motorways, where we can find some of the worst aspects of modern life. Paradoxically, 
“places” are thereby left to the weakest, most marginalized sections of the population. For the 
strong, secure members of society, clumsy attempts may be made to change non-places into places. 
One example is the architectural style adopted for modern shopping centres. In Italy, malls and 
outlets, the modern non-places of contemporary shopping, are built like medieval towns: 
picturesque streets, squares, rivers and bridges are meant to give visitors the impression they are in 
an authentic setting of interpersonal relations, and historical contexts; whereas they are only 
individual, isolated consumers. 

The “success” enjoyed by non-places can illustrate some of the dynamics of the relationship 
between “autochthonous” residents and immigrants. The former are attracted to non-places, thereby 
revealing their weak sense of identity. Places are left to the immigrants, who reshape them to suit 
their own identities (which are also in a state of flux). The “natives”, financially stronger and with 
similar lifestyles and consumer choices, are crushed together in the non-places, while the 
immigrants take over the “places”, the street corners, the squares and parks, ie the “natural shopping 
centres”. Italians who are well-off, or who are hoping to become so, are increasingly to be found 
wandering around massive shopping outlets, looking desperately for the latest designer clothes, and 
super-discounted purchases that are a must if they are to hold on to a sense of identity. While the 
immigrants hang around the public places, where they meet, interrelate, talk and sometimes come to 
blow. The locals may complain that they have been shut out of their places, their town, their 
neighbour hood ... But in actual fact, they were the ones to move away, towards the non-places, 
where they forge themselves new identities as customers, passengers and stressed weekend trippers. 

One serious problem is that the immigrants’ places are often places of exclusion and social 
marginalization. They are not like the old working-class neighbour hoods on the city outskirts, 
where people’s homes were all together, near the factories, and where the closeness helped to form 
a strong sense of identity. In some cases, immigrants live in minimal forms of location that we 
could call it, as Augé says (1994), “emergency location”, just as we talk about emergency medical 
treatment. Here, places turn into non-places, and any real form of sociality becomes extremely 
difficult. 

If our aim is social integration, especially in a multicultural context, we must take a close look at 
spaces and places. There is a risk that we all end up trapped into either non-places or places of 
social exclusion, both of which generate a-sociality and social dis-integration. On the one hand 
there is the excessive individualism of the non-places; on the other, there is the lack of opportunity 
typical of the more marginalized, peripheral areas. Place relationships are a valid tool when 
mapping today’s new social stratification. Bauman (2005: 14-16) says that up and coming groups, 
the rich, and those who can take advantage of the opportunities offered by globalization, are 
increasingly cut off from “places”. These groups are not interested in what is happening in specific 
places, because their interests lie elsewhere, spread around the global world. In contrast, the poorer 
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sections of the population take more interest in local affairs because they know they are 
“condemned to stay here”. 

 
4. Local Resources 
In human geography, territory refers not only to “land” but also, and more importantly, to the 

population(s) living there; and it includes all the relevant social, cultural and economic features. 
“Territorial society” means land and society together, i.e. the natural environment combined with 
human behaviour. A territory’s resources are not limited to natural resources or other general 
external factors, such available workforces or accessibility. Interrelations also play a part, including 
independent organizational abilities. Local knowledge, and local planning and learning capacities 
create added value in a territory. 

This is how territories can resist the inherent tendency of globalization to render everything 
homologous, resulting in de-territorialization and de-localization. Territorial differences remain, and 
become more central, because they have the potential to start processes of re-territorialization and 
re-localization (Dematteis, Governa 2005). 

Given these effects, integration cannot be treated as a single process, nor can there be a single 
integration model. Integration processes and models will be as numerous as the local areas, and the 
local identities, involved. Studies into development, and international cooperation projects, 
highlight the importance of analysing local contexts, as it is illustrated in the success of the concept 
of “local development”. This is not the case regarding social integration issues, which are too often 
analysed systemically. When the social integration of immigrants is discussed, little reference is 
made to the local environment, which is usually regarded as a secondary variable, as if it had no 
effect on the social processes involved. If any area reference is made, it is to the national state. In 
this sense, places are the innocent victims of Beck’s “methodological nationalism”, mentioned 
earlier. Whereas integration processes should be one of the main variables to be studied when 
looking at local development in a multicultural setting. A territory will never reach its full 
development potential if it retains areas of marginalization, or marked degrees of social conflict and 
social exclusion. For this reason, we need to study the relations between social interaction, local 
territorial potential, local governance, and local development. 

When studying a geographical area in terms of local development, useful “markers” (local 
attitudes etc) need to be highlighted, together with any subjective or objective preconditions 
indicating that an area will be able to make relevant independent contribution to the achievement of 
the development objectives (Dematteis 2001). This was the approach taken by the Regione Toscana 
when drawing up Tuscany’s regional immigration law (which is discussed in detail in Section 6). 

Clearly, highlighting the importance of local contexts does not mean that global contexts should 
be ignored. A local system can be functional only if it maintains positive channels to outside 
contexts; and if it is aware of new dynamics and able to adjust and adapt its own ongoing processes. 
Integration on a local level is the result of having valid networks within a given territory whose 
sphere of action is not limited to that territory. 

Individual and territorial identities, and the relationships that can be built up between the 
different people involved, are the basis on which internal and external social networks can be 
developed which can lead towards social integration. These social networks are equally important 
when building relationships with other parts of the local system, such as local authorities and town 
and provincial councils. The strength of these networks is based directly on two resources (which 
are more available at a local level): i) social capital and ii) trust. 

i) By social capital, in this context, we mean the relations that bind individuals and the 
community and that can encourage cooperation and trust in support of local development. This 
social capital can give access to normative resources (such as trust) and cognitive resources (such as 
information) which can facilitate the realization of objectives that would otherwise have been much 
more difficult to achieve. As Putman (1993) points out, diverse local societies in Italy have different 
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levels of social capital. Hence individuals and communities in diverse contexts will proceed 
differently, depending on how much social capital is available (Coleman 1988). 

Regarding migrants, the concept of social capital can be applied to the role played by the 
migrants’ networks. Individuals are assisted when migrating and are helped to integrate into the 
chosen society (Zanfrini 2003). This is the “social capital of solidarity” referred to by Pizzorno 
(2001). Cohesive groups step in to give help when social contacts are inadequate. 

This type of social capital can be disadvantageous for some. Portes (1998) highlights at least 4 
critical points regarding local migrant networks. First, outsiders (for example, people from other 
ethnic or national groups) may be excluded, since the solidarity mechanism functions within a given 
group. These outsiders will therefore experience added difficulties. Second, some members of the 
network may be overburdened by demands (and their own choices may be limited), if they are 
perceived as being successful in the new country and therefore made to feel “obliged” to help other 
members. Thirdly, the migrants’ social capital can be a limitation in that members are generally 
asked to conform to the group (to its attitudes, etc). This can stifle any innovative action and mean 
that integration can only take place along the lines drawn previously by other members of the 
group. Fourthly, social capital can lead to downward social mobility, especially when the second 
generation immigrants turn against the host society as a reaction against real, or perceived, 
discrimination. 

Though these disfunctional tendencies need to be taken into consideration, this type of 
assistance is mainly positive and is clearly more available locally than at any other level. In Italy, 
dynamics are more marked because immigrants’ needs are treated very differently in diverse 
geographical areas, depending mostly on local political traditions and whether or not local 
administrations are spurred on by ideals of universal solidarity. If immigrants are not allowed to 
vote in national or local elections, the pressure they can bring to bear is extremely limited (Zanfrini 
2003). 

ii) Trust. If a truly integrated local society is to develop, there must be mutual trust. On a local 
level, trust is essential (both in interpersonal relations, and within the social system as a whole) 
because trust will dictate how far people will be willing to cooperate in social integration policies 
(Berti 2005). Without trust, there is a major risk that multicultural policies may lead to community 
barriers, in the sense that people who feel threatened by the influx of immigrants may try to defend 
the local community (seen as a group of people with similar identities) to the exclusion of anyone 
else. Trust provides a feeling of safety, which is essential for a dialogue between diverse cultures. 
Without this, it is unlikely that communities will open up and set into motion a dialogue that will 
enrich the lives of everybody concerned and that will make for a better world (Bauman 2001). 

There is generally a higher level of trust in local contexts because trust grows when 
interpersonal relations take place in close proximity. When acquaintance is direct and is acquired 
“face to face” rather than by hearsay, negative stereotyping breaks down, there is more acceptance 
of other people and less diffidence. The “abstract” other that we try to keep at a safe distance 
changes into our “concrete” neighbour, and the level of trust is raised. There is a greater willingness 
to get to know other people and to compare ourselves to them; and there is less distrust. Trust grows 
hand in hand with everyday life. For example, women usually have more contact with their 
neighbours than men do; and children playing outside have more contact than adults (though the 
positive role of children is generally undervalued). 

These dynamics come about in local neighbourhoods, in apartment blocks, in public gardens and 
in public areas in general, i.e. where life is really lived, by real people who can form day-to-day 
social relations. 

 
5. Social Sustainability at Local Level 
In addition to the relationship between immigrants and the places they live in, and the ways that 

places can develop useful resources for social integration, another important factor to be considered 
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is sustainability. Policies aimed at achieving sustainable development must be supported by the 
ability to manage and coordinate two important development areas: local development and social 
development. 

In terms of sustainability, there are 3 reasons why local development is a major issue. The first 
is operational: local administrations are facing increasing pressures regarding efficiency and 
transparency. Only by directly involving local people can hope to successfully implement the 
policies decided upon. The second reason is political: local government bodies are closer to local 
problems and therefore should therefore be better able to understand what is wrong. The people 
making the decisions have deeper local roots and can take an active part in any solutions. The third 
reason is epistemological: it is at the local level that individuals and social groups can better 
understand what is really happening. And it is here that the diverse aspects of integration have 
effect, both in a negative sense (conflictuality, fear, exclusion etc) and in a positive one (e.g. 
dialogue, reciprocal understanding, intercultural and interreligious experience). 

If local development is to be sustainable, the social dimension must be included (Khan 1995), in 
the sense that, in addition to environmental and financial issues, the quality of interpersonal life 
must not be forgotten. Planning for sustainability does not mean simply protecting a territory’s 
heritage and adding value to it. There must also be scope for the promotion of the people who live 
there. As Khan underlines, social sustainability includes fairness, empowerment, accessibility, 
participation, institutional stability, and respect for diverse cultural identities. 

In addition, local development is sustainable from a social point of view when it goes hand in 
hand with “a high level of integration of the weaker participants’ interests in the local decision-
taking system” (Magnaghi 2000: 70). Generally, the people with a say in what happens in local 
development are those with access to political institutions, information centres, and financial and 
cultural resources. The picture of the local territory that emerges is usually coloured by the more 
empowered individuals and groups who take part in negotiations. Consequently, the local 
authorities (especially town and provincial councils but also the regional governments) must allow 
the “silent actors” access to the negotiation tables where decisions are taken. In this way, local 
resources (including human resources) will be made available to large numbers of people, not only 
to the privileged few. 

The participation principle can really come into its own here, and it is at the local level that grass 
roots planning can be most effective. As we see in the UNDP’s Human Development Report, 
participation means that ordinary people should be very much involved in the economic, social, 
cultural, and political processes that have an impact on their lives. In some cases, people may be 
able to have full and direct control over these processes. In others, their control will be indirect or 
partial; but it is essential that they should always have some power over these processes (UNDP 
1999: 26). Participation means increasing one’s independence and that we can limit the risk of 
“heterodirection”, i.e. of other people deciding on how we live our lives (Berti 2005). There can be 
no social sustainability without participation. 

This principle is affirmed in the preface to the Maastricht Treaty, which officially created the 
European Union in 1992. The Treaty recommends that decisions should be taken as close to citizens 
as possible. This is the subsidiarity principle, according to which a “higher” level of government 
should intervene only when a “lower” level cannot find an appropriate solution. 

The subsidiarity principle regards the relationship between national state and decentralized local 
territory authorities (town councils, provincial councils and regional governments are an example of 
vertical subsidiarity), but also the relationship between public institutions and citizens (i.e. 
horizontal subsidiarity). In the present Italian situation, the subsidiarity principle is the basic 
motivation for the amendments made to Titolo V (Articles 114-133) of the Italian Constitution 
(Constitutional Law no. 3, 2001). These amendments show that there is a wish to reduce central 
state powers and increase those of local government bodies, with a view to moving towards a more 
federal form of government, termed “administrative federalism”. 
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Tuscany’s regional immigration law the part of this complex body of issues. In full respect of 
the stipulations for the local government autonomy, and with a view to increasing local resources, 
this law aims to promote the integration of the foreigners living within its territorial boundaries. 

 
6. Immigration and Local Immigration Policies 
From a legislative point of view, multiculturalism is often treated as if it existed in a social and 

spatial void. Whereas the images that spring to mind when we think of multicultural contexts are 
essentially spatial, territorial and geographical (Semi 2007: 60). A more bottom-up approach would 
be very different, and would focus on local contexts. Spaces are not flat surfaces that merely host 
interactions. On the contrary, places and spaces have a major impact on the “quality” of 
interpersonal relations in specific places and territories. People and places intersect; the relationship 
is dialectic and they condition one another continually. 

The end-result is that there can be no ultimate recipe for integration, no single model to follow 
(Berti 2010). With the arrival of immigrants from many different countries, it may happen that in a 
given place many territories and languages converge and need to find a home. To achieve this, the 
place’s longtime identity and the newly arrived residents need to come together. The situation 
requires regulation, which can be carried out (also) under the terms of the legislative powers 
accorded to the local authorities. It is in local contexts that useful action can still be undertaken, 
choices can be influenced, decisions can be taken and their effectiveness can be judged. 

In Italy, national immigration policies have too often been ambiguous in character, aiming 
basically to seek public approval and attract votes. Whereas local institutions (town, provincial and 
regional councils) have generally tried to promote the integration of immigrants. In Tuscany, the 
decision to adopt a bottom-up approach to the drafting of a regional immigration law was taken 
after a lengthy consultation process with institutions, organizations and local inhabitants, which the 
Regione began in May 2006 and which was concluded in December 2006. 

To start with, a Consultation Document was compiled describing the consultation which was to 
take place, and could be accessed on the Internet. Many different institutional bodies took part, such 
as the provincial councils, and ANCI (the national association of Italian town councils), as did the 
institutional representatives of foreigners living in Tuscany. Approximately 45 public meetings 
were held in different parts of the region, and over 7,000 ordinary people (Italians and foreigners) 
were actively involved. Participation by trade unions and other associations working on 
immigration issues was of great value. This wide territorial response can be seen as proof of 
successful long-term planning designed to facilitate the reception and integration of immigrants, 
and to protect their rights. The Assembly of foreign migrants living in Tuscany made an important 
contribution, as did the participation of foreign citizens in the more general assemblies. 
Participation, representation and involvement were sometimes different from the traditional forms, 
and sometimes took place in less traditional locations. Religious freedom was discussed at length 
during the Consultation, in meetings with Islamic communities in Tuscany, with the Bishops’ 
Conference of Tuscany, and with the diverse charities of Catholic Church working in the region 
(such as Caritas). 

This wide-ranging consultation process provided the Regione with a comprehensive cross-
section of the problems that had come to light. A long list of critical points was drawn up, together 
with the aspirations that emerged. These ranged from employment issues to schooling (the school 
system, educational services, and access to vocational and professional training), and also included 
the protection of minors, and accommodation problems (the need for reception centres and housing 
policies which could relieve social tensions). Also recorded were issues relating to participation and 
representation in political and social life in the region. The main aim of the Consultation was to find 
the most appropriate measures to facilitate integration, based on everyday problems and needs. The 
Tuscan legislators then had to include the suggestions collected in the regional law to be drafted, 
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while remaining within the limits of the legislative powers accorded to the Regione (when the 
regional governments were set up in 1970). 

This is the background to Tuscany’s Regional Law No. 29, 2009, entitled Norme per 
l’accoglienza, l’integrazione partecipe e la tutela dei cittadini stranieri nella Regione Toscana 
(Regulations for the reception, participation, integration and protection of foreign citizens in the 
Tuscan Region). It is an important piece of legislation because it sets up a local (regional) system of 
governance which can go beyond some of the constraints imposed in national legislation, such as 
including the right to healthcare for immigrants without valid residence permits. Of vital 
significance is that this law is based on the individual and on the individual’s fundamental and 
inviolable rights, and it promotes a possible model for the reception and social integration of non-
EU citizens which will help these citizens to participate and become integrated. The law acts within 
the boundaries of the legal powers assigned to the regional governments, and respects the principles 
set out in the Italian Constitution and in EU policy. The aim is to encourage the realization of “a 
society which is plural but also cohesive”, in which people’s origins, beliefs and value systems are 
respected and can be retained. The stipulated measures are designed to promote the cohesion of the 
diverse groups of people living in the area measures. 

The 29/2009 Tuscan Regional Law sets in place a new system of governing immigration locally 
which can overcome the difficulties that hindered the earlier integration policies, and which tries to 
achieve the principle of equal social dignity and equal legal rights for all. To this end, it stipulates 
direct, positive action to be undertaken, rather than only limitations and prohibitions. 

In terms of content, there are 3 basic macrospheres of intervention: 
i) the regional system of governance for the programming, coordinating and monitoring of 

interventions to be undertaken by the Regione; 
ii) “positive “action” i.e. direct support for intercultural policies, housing policies, employment 

and training policies, access to healthcare and social services, and the protection of cultural and 
religious differences (for example, providing religious assistance in hospitals, clinics and penal 
institutions, assigning areas for burial, for funeral rites and for ritual animal slaughter); 

iii) measures to discourage discrimination (by undertaking positive action, and by reporting 
cases of racism as is prescribed in state legislation) (Valzania 2010). 

Shortly after the approval of this regional law the Prime Minister, Silvio Berlusconi, questioned 
its constitutionality1. In the space of a few short months (July 7, 2010) the Constitutional Court 
(Sentence 269/2010) ruled against the appeal, deeming it unfounded and unacceptable, and 
confirming that the measures to facilitate integration could legitimately be undertaken and regulated 
at a local (regional) level. 

The Tuscan Region was “successful” against the Prime Minister because the measures 
questioned all fell within the areas of legislation assigned to the regional governments under Art. 
117 of the Italian Constitution, that is employment, healthcare and social assistance. 

One of the most controversial issues is regarded to be the healthcare for people without valid 
residence permits. The Court ruled that the measures appealed against dealt with urgent, short-term 
treatment for immigrants who had already been in the regional area; and the regional law did not 
affect conditions laid down in national law under which non-EU citizens may enter or stay in the 
country, nor their legal rights. These measures were therefore within the bounds of healthcare and 
social assistance delegated to regional governments. 

The Tuscan law, and the Constitutional Court’s ruling recognize the Region’s right to govern 
itself within the stipulations of the Italian Constitution and on the basis of the subsidiarity principle. 

 

                                                            
1 The Tuscan Regione has been governed by the centre-left parties ever since the regional governments were set up 

(in 1970) and had a long tradition of active militancy in the PCI (the Italian Communist Party which was set up in 
?1922 and was dissolved in 1991). When the constitutional question was raised, Italy had a centre-right government led 
by Silvio Berlusconi. 
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7. Concluding Remarks 
In Italy perhaps more than in other countries, national immigration policies seem unable to go 

beyond mere attempts at border control, and their sole aim seems to be regulating and containing 
entry into the country. Generally, these measures do not achieve the desired results, since migration 
and immigration are the global issues and also have special impact on the local contexts. 
Immigration requires two levels of regulation: supranational regulation and local regulation. 

Many non-government bodies, and an equal number of international institutions, have been 
steadfastly asking for supranational immigration policy to be developed; but this requires the 
compliance of the separate states concerned. International politics is made up of individual nation 
state, which are most aware of their own national interests and try to retain their own national 
politics. Local policies can make an important difference while we are waiting for supranational 
bodies, like the European Union, to reach agreements on a common immigration policy. 

The law approved by the Region Toscana, and the process undertaken to prepare for the law, 
shows that it is possible to govern some immigration issues locally, and that this is a positive 
development and can be achieved in practical terms. Some aspects of immigration regulation are 
rightly decided only by the national government (such as entry legislation and control); but others 
can be regulated locally. Even when national governments are unwilling to allow local institutions 
any part, these local bodies may be able to adopt the subsidiarity principle and to legislate within 
the bounds specified by law, or indeed to take advantage of gaps in the national legislation. 

Seen in this light, concentrating on local issues is less paradoxical than Castells (1997: 61) 
seemed it to be. Castells was scandalized by “policies which were increasingly local in a world 
shaped increasingly by global processes”. Castells regards local policies as evidence of the narrow, 
individualistic attitudes which sometimes come to the fore in the face of the turmoil that can be 
created by globalization. Castells’ fears can be understood and perhaps shared; but they can also be 
read in a positive light. Renewed interest in local matters indicates that there is a great willingness 
to encourage participation in decision-making processes, and that an attempt is in process to bring 
local government closer to people’s everyday lives and aspirations. 
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This contribution concerns only one aspect of the phenomenon of multiculturalism, an aspect 

much enhanced by globalization – the growing frequency with which human groups with markedly 
different cultural heritages find themselves residing in the same country. As they interact with one 
another and with the local civil society as a whole, such groups often advance contrasting and often 
incompatible claims to the advantages which the economic and political arrangements prevailing in 
thecountry can offer residents. (The obverse of this is of course the attempt by groups to avoid or 
reduce the costs those same arrangements impose on residents, and shift them on to other groups). 

Everyday reality from most parts of the globe unfortunately suggests,this situation is likely to 
generate not just competition but tension and conflict between the diverse groups. This in turn may 
have adverse effects on the functioning of the country’s political institutions and on the civility of 
prevailing modes of group interaction. As it is well-known, such effects tend to be particularly ob-
vious (and obnoxious) when some interacting groups have been brought into the country by more 
recent and massive immigration from relatively distant countries, and are characterized by differ-
ences regarding such identity-defining features as language, religion, bodily appearance, ethnic af-
filiation, cultural heritage, and political traditions. 

Such situations are more likely to generate and sharpen various offensive manifestations of in-
ter-group hostility, even when the presence of highly different groups within a country is legitimate 
and has a long history, and each of them makes useful inputs into the local economy. Hence a varie-
ty of political initiatives intended to reduce that hostility. To simplify matters, we may distinguish 
among prevailing policies 
- those which promote a degree of mutual acceptance between the different groups without de-

manding that they divest themselves of their respective cultural codes and practices 
- From those seeking seek to induce all immigrant groups to despoil themselves to an extent of 

their original features by subscribing jointly to one shared set of codes and practices, seen as en-
dowed with unique legitimacy and validity. 

As it is well-known, different countries have experimented with both policies (sometimes re-
ferred to as respectively multiculturalism and integration) in diverse forms and with varying de-
grees of success; but neither policy can be said to have attained wide and stable success. This sug-
gests, at any rate to some observers, that both policies deal (inadequacy, it seems) with an intrinsi-
cally intractable problem (at any rate in the short-to-medium run). This impression is fostered by the 
fact that, for reasons not reviewed here, contemporary globalization diffuses and intensifies the as-
piration of various populations and groups to establish themselves, more or less permanently, in 
countries distant from their original one, with traditions and arrangements very different from its 
own, which however seem to offer them more attractive and rewarding opportunities and rewards. 
As a result, immigration flows appear more numerous than ever, and many involve growing num-
bers of people, all motivated by a more urgent and compelling sense of the necessity or at any rate 
the convenience of settling elsewhere. (The mass media of course play a critical role in generating 
such expectations). 

To reduce the strains such trends place on the resources and institutions of a receiving country 
and on its autochthonous population, most countries variously seek the reduce the volume of the 
immigration flows they seem to attract, and to filter those flows through various selective arrange-
ments which favor certain components of a given flow seek and as far as possible keep others out. 
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There is no need to review here the policies which, in pursuit of that objective, have been initiated 
by various several countries, and their varying success. We would like to consider briefly, instead, 
an approach to the problem that is sometimes proposed, but mostly not pursued seriously and effec-
tively. 

The philosophy underlying this approach is apparently simple. Instead of seeking to limit, filter 
and police immigrant flows, countries should seek to reduce the pressures which within a given for-
eign country induce relatively wide sectors of its population to accept the (sometimes huge) costs 
and risks entailed by the attempt to emigrate. Some such costs and risks attend upon the attempt it-
self to migrate toward other countries – for example,some criminal groups exact a high price for the 
assistance they lend to those seeking to entering a given country, but often abandon them to their 
own destiny once they have exacted that price. Further costs and risks confront those who have 
managed to migrate – especially the violent and abusive expression which those inhabiting the re-
ceiving country may give to their own prejudice and hostility toward unwelcome newcomers. (Fre-
quently the members of immigrant groups which have long settled within a given country and at-
tained there a relatively satisfactory position within it are particularly prone to such sentiments as 
concerns more recent immigrants, sometimes even those from their own country of origin). 

An effective metaphor for this approach might be its emphasis on reducing the Push factor be-
hind massive migratory movements; under certain conditions success in doing so would reduce also 
the Pull factor. In a different vocabulary, one might characterize the approach as a sustained attempt 
to foster development in relatively underdeveloped countries, thus reducing the gradient, so to 
speak, of their felt inferiority. 

One may say that to some extent these effects have already been autonomously produced by, 
putting it this way, the good side of globalization. In various countries of “the South” the urge to 
migrate previously felt by certain elements of the local population – in particular, young people 
with more advanced education and more developed linguistic and mathematical skills – has been 
sharply curbed by increasing local opportunities for them to achieve success. Indeed, in some coun-
tries – typically India – those opportunities are now attracting a moderate but not inconsiderable 
counter-flow of previous emigrants. 

However, such spontaneous phenomena are limited in their reach and in their location. The ap-
proach envisaged here suggests that they should become the object of express policies. These would 
commit a relatively sizeable part of the national product of the more fortunate countries to the sys-
tematic augmentation of the income of less fortunate countries. In the medium-to-long run this 
should considerably reduce the pressure to emigrate felt by considerable parts of their populations. 

Even assuming this possibility, its realization is destined to encounter several obstacles. After 
all, the expectation that each of the richer countries would undertake to promote and foster econom-
ic development in one or poorer ones, either through autonomous policies of its own or by contrib-
uting to those of specialized international agencies, has so far encountered rather limited success, 
and that for a number of reasons. 

In the first place, the portion of a richer country’s national product committed to such a policy 
has mostly been markedly inadequate, and subject to sudden changes. In the second place, many 
countries have framed their respective ‘aid policies’ in ways which vitiate their declared intent. 

I have it from a reliable inside force, for instance, that in Italy public funds supposedly commit-
ted by the Ministry of Foreign Affairs to ‘foreign development’, often are actually spent to the ben-
efit in the first place of national firms which could not otherwise attract buyers for their product (eg, 
consultancy services). Whether or not this practice is accompanied and sustained by “sweetheart” 
dealings between the Ministry and the firms in question, I do not know, but it is immaterial. The 
point is that the practice cannot make any serious contribution to the construction and strengthening 
of autonomous institutions and arrangements within the ‘recipient’ country. Thus, to use once more 
a metaphor already employed, the Push behind emigration flows from that country remains unaf-
fected. 
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Many significant initiatives which could have that same effect (but often fail to) come not from 
individual countries but from the powerful international organizations. For some of these the pro-
motion and control of the development in underdeveloped countries is expressly one part of their 
institutional mission, which supposedly justifies in turn the magnitude of the resources they deploy 
in their operations, mostly after collecting them from individual states. 

The most powerful of these organizations are probably the World Bank, the International Mone-
tary Fund, and the World Trade Organization. The nature and outcomes of their policies, particular-
ly those dealing with underdeveloped countries, are objects of much dispute and disagreement. The 
prevalent philosophy of their operations is sometimes called “re-structuring”; its trust lies chiefly in 
two overlapping policies concerning the arrangements under which resources are generated and dis-
tributed within given countries: privatization, and de-regulation. 

But there is little doubt that, at least in the short-to-medium turn, those policies do little 
to(again) curb the Push factor behind emigration flows. This is so because they declare illegitimate, 
starve of resources and obstruct the rather minimal welfare arrangements the local public sector 
may have made for the population at large. This exposes broader and broader masses to increased 
deprivation and insecurity, which in turn may increase the push factor at least, for some elements 
within them. This may have the effect of increasing the Push factor, at least as concerns some ele-
ments within those masses. 

There is a third, most significant protagonist of the economic relations between (to simplify mat-
ters) the developed and the underdeveloped world – those representedby multinational corporations. 
Most of these have in one or more developed countries their financial base, their headquarters and a 
number of important industrial components; and of course, it is primarily those same countries 
which benefit from the returns of the corporations’ productive activities. But these have a world-
wide reach, and in underdeveloped countries very often consist in exploring for, extracting and oth-
erwise exploiting local resources. 

Often the downstream effects on those countries of the operations, corporations themselves are 
not only benign, nor is it neutral or negligible – it is, instead, massively and disastrously destructive. 
At best, their own natural resources cease to be under the control of the local authorities and once 
exploited cannot be regenerated. At worst, the activity itself of exploiting them on the one hand dis-
rupts the local productive arrangements and the related sets of skills and social relations, on the oth-
er makes deep, pervasive and irreparable damage to the resource base of the whole country. As far 
as our theme is concerned, once more the Push toward emigration is not only reduced, but markedly 
increased. Bearing witness to this, the extent of ecological destruction and damage caused by for-
eign corporations’ extractive activities within certain parts of Africa, which among other things 
leads to increased, and often frantic, population movements away from the devastated areas. (In this 
context, one interesting question concerns the effects currently produced by the much increased ac-
tivity of Chinese industrial and financial groups in Africa – in Sudan, for example). 

Finally, numerous NGO’s play a role in reducing the Push factor in underdeveloped countries, 
by counteracting and ameliorating this or that particular aspect of their condition. But, this role, 
however valuable, is very minor in comparison with that performed by the other actors considered 
so far (specific countries, international organizations, multinational corporations). It has however 
some symbolic significance if and to the extent that the motivations and actions of the individuals 
involved in a particular NGO are not corrupted by their involvement in their own “power games” 
and the organization’s remains in fact committed to its own declared original mission. (One can of-
ten judge what the prevalent motivations and actions are by determining what proportion of the re-
sources and NGO collects is expended – to simplify matters – in their external activities over 
against their internal affairs. But to form such a judgment would require access to information 
which, perhaps for legitimate reason, few organizations would make available.) 

Further significance from the standpoint of our concerns here attaches to NGO’s insofar as their 
operations are involved in the production and distribution of public goods in and for the country of 
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operation; in particular, they address the educational and health needs of the population and see to 
the construction management and the maintenance of infrastructures of various kinds, such as 
transport system or electronic communication network. Insofar as such provisions are made locally, 
they may seriously reduce the Push factor relative to emigration from the country. 

This is indeed, we would argue, the best way of implementing the basic approach under discus-
sion. Let us restate its substance: it seeks to reduce the frequency, urgency and size of the emigra-
tion flow from a given country by reducing the gap between the conditions of existence suffered by 
the population of that country and those enjoyed by the settled populations of countries of potential 
immigration. Expressing this point even more crudely: rich countries must do more (a lot more) to 
improve existence in poor countries. Probably they can do this best by promoting, sponsoring and 
supporting the provision of public goods in and by the latter countries. Such a policy would have in 
the medium-to-long run have the effect of reducing the inequalities currently prevalent both be-
tween the rich and the poor countries and within the latter. Once more: this might to an extent re-
duce also the Push toward immigration flows from the poor to the rich parts of the world. 

Assuming that there is some merit to this argument, it remains to be seen in what ways if any it 
might be implemented both in rich and poor countries. In both kinds of countries its implementation 
requires that political centers (in its various functional and territorial articulations) decisively turn 
their back on a master trend that has affected all of them over the last three or four decades. They 
must expressly and systematically re-start their previous commitment (especially in rich countries) 
to contrast social and especially economic inequalities within the respective populations. 

Such a proposition would have been unthinkable until less than ten years ago, that is until the 
start of the current, massive, world-wide economic and financial crisis which has been aggressively 
impoverishing, depriving of work opportunities, alienating socially and politically wider and wider, 
more and more diverse groups within the populations of one country after another. The evidence 
that these phenomena are a product also of the universal increase in the inequality in the distribution 
of wealth – the so-called 1% vs. 99% effect – has lately become overwhelming, thanks among other 
things to the intellectual sophistication of the arguments that marshal and interpret that evidence. 
The massive and protracted deterioration in the economic and financial conditions across the globe 
(of course, with considerable gradations in the dimensions and in the tempo advisability of its mani-
festations) simply demands – again to simplify the argument – a self-conscious, vigorous return of 
public activities intended to put a halt to the phenomenon in question and to redress the effects it 
has too long allowed to produce. 

Even assuming – again –that this view has some intrinsic validity, this in no way assures that its 
merit is recognized and acted upon. This can only happen if a numerous and stubborn political 
problems opposing such action are solved – and this should happen, again, at both ends of the spec-
trum of development. 

Let us consider two such problems. The first consists in the inertia of current political arrange-
ments, resulting both from the climate of opinion and from the relation between political, economic 
and ideological which has long prevailed. This has led almost everywhere, of course to a different 
extent and in diverse ways, to a process amounting to the “dismantling of democratic states” (the 
way in which the prominent American political scientist Ezra Suleiman has characterized the pro-
cess). For decades now the prevailing ways of selecting and rewarding top political and administra-
tive personnel has favored the ascent to the top of elements more or less expressly devoted and 
committed to a relatively recessive conception of their own tasks, and hugely dependent on the bi-
ased advice tendered by the financial elites and more widely by “the corporate world”. 

Unfortunately this phenomenon has not been accompanied by a parallel reduction in the size of 
the political and administrative establishments and in the respective privileges, thus in the ‘fiscal 
take’ required to support political and administrative personnel in the manner they have become ac-
customed to. On this account (as well as on others) the moral credibility of both bodies of personnel 
has been seriously damaged, and the rise in the fiscal take forced upon many countries by the cur-
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rent recession has caused wide-spread and justified resentment and alienation, among other reasons 
because of the visible reduction in the quantity and quality of the services rendered to the public by 
political and administrative arrangements. 

This phenomenon points to a further, major difficulty. Many serious public initiatives intended 
to reduce inequalities within countries would be very controversial and divisive. And the same 
holds in spades for initiatives intended to benefit other countries in order to reduce their respective 
Emigration Push. In a country however rich where a considerable part of the population confronts 
economic hardships unthinkable until a decade ago (think of the repossession wave induced directly 
or indirectly by the explosion of the housing bubble in theUS) one cannot expect the electorate to 
underwrite willingly policies which would direct sizeable resources to distant countries. 

A similar – but worse – political problem presents itself at the other end. The political and ad-
ministrative arrangements prevailing in many poor countries are extremely wasteful, and they allow 
too much play to corruption and other criminal practices. It is not such an overstatement to charac-
terize, in particular, the personnel occupying the political and administrative summits of some of 
those countries as (to put it crudely) a batch of kleptocrats. 

Here, however, one observation made above about the role of NGO’s may suggest a minimum 
of optimism. Kleptocratic capture and abuse and misuse of resources originating from other coun-
tries by political and administrative elites can to an extent be controlled and reduced insofar as those 
resources are expressly and durably expended in funding the provision of public goods. The con-
struction, amelioration and maintenance of a country’s road system, the installing within it of a 
network of large-band connexions, above all the establishment and operation of accessible health 
and education facilities – all these activities have a public visibility which limits the predatory ac-
cess to resources. (Even such limits, alas, can sometimes be bypassed. For instance, in certain parts 
of Southern Italy the time it takes to build or repair certain sectors of the road system, and the ex-
pense this involves, are spectacularly increased by the ‘take’ local components of organized crime 
exact, presumably with the assent and cooperation of local authorities). 

Let us return briefly to conditions within rich countries. My assumption is that they, by contrib-
uting to the welfare of other, poorer countries, could (once more) reduce the local migration Push 
and relieve their settled populations of the future multiple, diverse costs of an unstoppable push. 
Unfortunately this is a very difficult policy to sell to electorates, especially when these are under 
pressures from unprecedented hardship. This means that a given political party could easily de-
nounce and outdo at the polls those others that promote such a policy, on the basis, essentially, of 
the respectable view that charity begins at home. 

My one comment on this unfortunately plausible response is that its impact can perhaps be 
weakened by significant changes occurring in the political environment. The most significant of 
these, as suggested above, could be the renewed, express commitment of authorities to resume (nat-
urally through different initiatives) the distributive policies they used for many decades. Essentially 
it is a matter of their extending and improving their provision of citizenship goods, with its intrinsic 
equalizing effects. Hopefully in this framework even the commitment of a portion of a country’s re-
sources to the improvement of the conditions of others could evoke enough support. True: charity 
begins at home; but it does not have to end there. 
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Is Multiculturalism a Failure? 
The Conflation of Empirical and Normative Claims 

in Recent Debates 
 
Newspapers in Western Europe frequently report the sharp criticism of multiculturalism by poli-

ticians and pundits. The criticism of Multiculturalism is widespread both in the political right and in 
the political left. In 2005, Tony Blair declared Britain's multicultural experiment over, stressing that 
“no distinctive culture or religion supersedes our duty to be part of an integrated United Kingdom”2. 
In October 2010, Angela Merkel claimed that the multicultural concept “has failed, utterly failed”3. 
Even more recently, David Cameron blamed the doctrine of "state multiculturalism" for a variety of 
“tragedies”, from forced marriages to political radicalization4. In countries as diverse as the Nether-
lands and Spain, the term multiculturalism is currently evoked only in order to attack it. 

Still, Multiculturalism enjoys a significant share of the ideological “market,” outpacing older 
and more established, political philosophies. In September 2012, a quick search with Google pro-
vides 9.690.000 webpages containing the term. Old and respected political concepts such as anar-
chism (5.620.000) or communitarians (1.080.000) are definitely less frequent, while “Multicultural-
ism” is actually pretty close to “Marxism” (11.400.000). 

As an intellectual movement, both Multiculturalism’s success and Multiculturalism collapse 
have been very quick. According to Nathan Glazer, no articles in major US newspapers had used 
the word ‘multiculturalism’ before 1988 – it was a rather peculiar term used to describe exotic poli-
cies adopted in Canada and Australia. By 1995, however, the word had appeared more in more than 
1,000 items published since 1993. In 1999, Will Kymlicka – the leading multiculturalist political 
philosopher – presented a review of the literature on the subject. He assumed that “the first stage of 
debate is over, and the multiculturalists have won the day”. He claimed that multiculturalists had 
succeeded, in a very short span of time, in redefining the terms of public debate concerning equity 
and inclusion for multiple, diverse cultural groups. He even claimed that a trend throughout the 
Western democracies towards greater multiculturalism in public policy could be identified 
(Kymlicka 1999). Two years prior, Glazer (1997) had published a small and precious book with a 
blunt title: We are all Multiculturalists Now. He claimed that, as far as education was concerned, 
multiculturalism ‘had won’ (Glazer, 1997:4). Nor Kymlicka nor Glazer meant such assessment to 
be provocative. 

A few years later, the symbolic and emotional climate around multiculturalism completely shift-
ed. Multiculturalism has become increasingly polluted by a sequence of devastating and diverse cri-
tiques. In the post 9/11 era, multiculturalism has become an object of suspicion, a set of attitudes 
and guidelines for action that could engender significant security risks, breed alienation and facili-
tate terrorism (McGhee 2008). In Western Europe, it has been defined and perceived as detrimental 
for the integration of immigrants and even for their basic success in an industrialized society. And it 
has been accused of providing legitimacy and/or resources for illegal, reactionary and oppressive 
practices, particularly against women (Cohen and Howard 1999). Arguments in favor of the recog-
nition of cultural difference as an inclusive strategy have been turned into arguments that make cer-
tain religious differences – particularly in the case of Muslim immigrants – grounds for prospective 
exclusion (Sciortino 2002). The criticism of multicultural policies has more recently shifted to the 

                                                            
2 http://www.telegraph.co.uk/news/uknews/1536408/Adopt-our-values-or-stay-away-says-Blair.html. 
3 http://www.bbc.co.uk/news/world-europe-11559451. 
4 http://www.independent.co.uk/news/uk/politics/cameron-my-war-on-multiculturalism-2205074.html 
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criticism of cultural heterogeneity per se. It has been claimed that cultural and social heterogeneity 
is inversely correlated with both civic involvement and popular support for welfare state policy 
measures. The more diverse a society is, so the argument goes, the less citizens are willing to partic-
ipate in common activities or to support the maintenance – not to mention, the expansion– of uni-
versalistic welfare policies (Putnam 2007; Eger 2009)5. 

This changed climate, particularly in Western Europe, has implied also a remarkable change in 
policy. Some countries – most remarkably the Netherlands – have deeply modified their long-
established policy traditions on the basis of the assumption that state support for the protection of 
distinctive immigrant identities is both ineffective and morally wrong (Houdt, Suvarierol et al. 
2012). Across Western Europe, moreover, there has been a remarkable convergence toward the so-
called “civic integration” of foreign immigrants, a notion containing some explicit, albeit ambigu-
ous, assimilative undertones (Joppke 2007). 

In short, in less than a decade, what had been hailed as the ‘wave of the future’ is now being 
consigned to the ash heap of history. And those previously on the defensive are now popular and in-
fluential. Many of what used to be considered success is now criticized as fateful mistakes. Even 
when not attacked, multiculturalism is basically ignored. 

What I claim in this paper is that such dramatic change is not necessarily bad for all those inter-
ested in the analysis of social and cultural differences and in their political implications. Inflated by 
success and taken for granted by the academic public, multiculturalism had indeed become compla-
cent and uninteresting. This may contribute to explain why the attempt to defend Multiculturalism 
has been rather weak and inconvincing. However, if the classical version of multiculturalism as a 
political theory has indeed proven to be inadequate, it is definitely premature to get rid of it. If the 
solutions advocated by multicultural scholars are inconvincing, they have still the merit to highlight 
a key dimension of modern society. 

As a matter of fact, the current critique of multiculturalism is deeply unsatisfactory, as it is 
based on very shaky foundations. First, critics of multiculturalism assume as an empirical truth the 
normative self-description of the liberal state as ethnically and religiously neutral. Second, they 
usually treat cultural difference in terms of private individual preferences. Third, they tend to as-
sume the existence of a common normative culture that may be objectively defined and taken – in 
some unspecified quantity – as homogeneous for the members of a ‘society’. The new assimilative, 
“civic”, policies designed by Western European countries in recent years seems to reflect a very na-
ïve understanding both of migration processes and of the structural processes of immigrant absorp-
tion. There si consequently ample room to argue that multiculturalism remains a better aid for our 
sluggish imagination than the “realist” approach championed by its opponents. 

How is it possible to rescue the multicultural approach without resurrecting its debilitating 
weaknesses? A starting point is surely the acknowledgement that issues of cultural, ethnic and reli-
gious difference are not anachronistic ethnographic monuments, bound to disappear from the intel-
lectual and political scene with modernization and secularization. On the contrary, they have to be 
recognized as deeply embedded in the structure of modern society. Already at the beginning of the 
‘70s, when the word multiculturalism had not yet been invented, Talcott Parsons placed such phe-
nomena at the center of his analysis of contemporary society and of its incoming storms. 

“The salient foci of tension and conflict, and thus of creative innovation, in the current situation 
does not seem to be mainly economic in the sense of the nineteenth-century controversy over capi-
talism and socialism, nor do they seem political in the sense of the “justice” of the distribution of 
power, though both these conflicts are present. A cultural focus, especially in the wake of the edu-
cational revolution, is nearer the mark. The strong indications are, however, that the storm center is 
the societal community […]. The most acute problems will presumably be in two areas. First is the 
development of the cultural system as such in relation to society. We may picture it as focused on 

                                                            
5 For a devastating critique of such thesis, see (Portes 2011). 
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certain problems of “rationality”, or what Weber called the “process of rationalization”. Second is 
the problem of the motivational bases of social solidarity within a large-scale and extensive society 
that has grown to be highly pluralistic in structure […] Neither set of problems will be ‘solved’ 
without a great deal of conflict. We should expect that anything like a ‘culminating’ phase of mod-
ern development is a good way off – very likely a century or more. Talk of a ‘postmodern’ society 
is thus decidedly premature” (Parsons 1971:121, 143). 

The crisis of multiculturalism is not the crisis of multicultural claims. Any adequate analysis of 
contemporary societies must take into full account the structural relevance of a complex system of 
difference-based categories, identities and claims. 

Given the importance of such phenomena, it is important to identify ‘what went wrong’ with 
multiculturalism and, on this basis, establish a few prolegomena for a better (i.e. more sociological) 
understanding of contemporary social and cultural pluralism and its implication for the analysis of 
political processes. 

The first main task is the differentiation of normative and analytical definition of social differ-
ences. Classical multiculturalists have failed until now to deal with the main weakness of previous 
debates, namely, the conflation of an academic perspective on cultural diversity with a 
(self)perceived mode of contemporary struggle against political and social oppression (Turner 
1994) . This conflation is neither necessary nor beneficial. To recognize the structural significance 
of difference-based claims and practices does not require the acceptance of multiculturalism as a 
description of the common good. Using the distinction Rogers Brubaker (2002) has advanced for 
studying nationalism, the fact that difference is a category of practice does not imply that it should 
be taken also as a category of analysis. Actually, what make this field of inquiry so interesting is the 
fact that frequently, difference-based claims can be advanced (or at least heard) only when a very 
significant degree of reciprocal assimilation has already occurred (Alexander 2006). 

Another limit of classical multicultural theory has been the lack of consistency in the selection 
of empirical references for multicultural analyses. In its expansive phase, the basic thrust has been 
to include within multiculturalism’s scope all the ‘oppressed’ – broadly defined (Young 1989; 
Young 1990)6. In its retreat, theorists have tried to save it from criticism restricting its scope to a 
very limited number of unproblematic categories (Kymlicka 2007). The problem, however, has not 
been with the extension of the coverage, but rather with the lack of analytical criteria to define the 
groups to be included. Most studies have relied on political, rather than analytical, agenda. As ex-
ample, religious differences have hardly ever been treated as part of the field (Grillo 1998). In 
Western Europe, Multiculturalism has been applied nearly always to issues pertaining non-Western 
immigrants, forgetting the long history of regionalist movements and minority conflicts. As exam-
ple, the word Multiculturalism evokes in Italy the issue of immigration from North Africa, while it 
hardly ever include the granting of very significant group-level rights to its German-speaking lin-
guistic minority in South-Tyrol. The same terms in the United Kingdom hardly ever cover the An-
glo-Irish conflict. The result has been a quite distorted picture of the cultural cleavages within the 
civil sphere, which often obfuscates rather than illuminates. Societies are thought of as much more 
homogeneous than they actually are, and consequently comparatively small differences are magni-
fied into large cleavages. 

The discussion of cultural difference must also be grounded in a more solid historical 
knowledge of the evolution of modern society. To predicate the importance of difference upon the 
increase in heterogeneity misses the key point in the analysis of the meaning of cultural pluralism in 
contemporary societies. Contemporary Western societies are marked by a significant increase in so-

                                                            
6 The broadest meaning of oppression can be found in the work of Iris Marion Young, which identifies five grounds 

for oppression, defined as: exploitation, marginalization, powerlessness, cultural imperialism and violence. Her empiri-
cal referents are listed as ‘Women, blacks, Native Americans, Chicanos, Puerto Ricans and other Spanish-speaking 
Americans, Asian Americans, gay men, lesbians, working-class people, poor people, old people, and mentally and 
physically disabled people’ (Young 1989:261). 
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cial and cultural heterogeneity not only as a result of new population inflows, but also for an in-
creased segmentation among existing subcultures. Still, such heterogeneity is neither historically 
unprecedented nor structurally extraordinary. As a matter of fact, ethnic and cultural pluralism does 
not necessarily constitute a challenge for power structures, as it was documented already for the 
cases of those contexts colonial sociologists used to call plural societies (Furnivall 1939). Most im-
perial formations have had a population of subjects more culturally and ethnically diverse than con-
temporary California or New York. The Ottoman millet system has been for centuries a quite effec-
tive scheme of group-differentiated rights, able to regulate interaction across a large set of different 
social groups. The system of fondaci in the quintessential global city of the past, Venice, provided 
an equally effective modality of incorporating cultural difference on collective, group-basis. In the 
XIV century, the Genoese base of Caffa, in present day Ukraine, accommodated a variety of Roman 
Catholic Churches of different rites, several Christian Orthodox Churches (both Greek and Armeni-
an), as well as a mosque and a synagogue. Around 50 languages were spoken within its walls and 
the Genoese authorities were printing tartar currencies. This very simple comparison highlights the 
core of any theory of cultural differences in modern society: what makes ethnic and cultural heter-
ogeneity challenging in contemporary society is not the mere existence of ethnic, linguistic or cul-
tural heterogeneity, but its embeddings within distinctly modern, liberal and post-traditional 
frames. The problem of multiculturalism is not the problem of the coexistence of various groups or 
subcultures. It is a problem concerning the role of cultural, ethnic and religious differences in the 
context of a modern, liberal democratic order, rooted in specific version of institutionalized individ-
ualism (Sciortino 2003). It is simply not possible to analyze adequately difference-based interaction 
without taking into account, among other elements, (a) the lack of a taken-for-granted an institu-
tionally explicit (and consistently) sanctioned hierarchy of ethnic, cultural and religious groups; (b) 
the existence of institutionally-embedded individual rights; (c) the disappearance of a systematic 
regulation of individual lives according to inherited status; 

(d) the political legitimacy of the rulers in terms of representative of a citizenry; (e) the exist-
ence of a set of horizontal ties among the citizens whose existence and functioning is not regulated 
by tradition but rather by personal choice (and sheer chance); (f) the existence of significant pro-
cesses of resource and identity acquisition managed through achievement-regulated social process-
es. In short, ethnic and cultural heterogeneity acquires a ‘multicultural’ meaning only within, and 
contingent upon, the existence of a public/civic sphere that cannot be completely reduced to majori-
ty/minorities power relations (Alexander 2007). Seen in this context, difference-based claims needs 
not necessarily be seen as a sign of crisis. Even less as a sign of the demise of the liberal order (Ki-
visto 2005). An increase in the claims for recognition does not necessarily implies wider and deeper 
differences. It usually implies the existence of an empirical process of social inclusion that needs to 
be regulated a generalization of the criteria for legitimate and equal membership. As differentiation 
theory would predict, the increased abstraction of the definition of membership implies less rigidly 
formalized normative patterns. And this in turn implies much more room for variation. A larger and 
more diverse set of symbols, narrations, genealogies, cultural practices and even traditions become 
open as experiential possibilities. In short, it is possible that the multicultural regime may be better 
described as an enforced pluralist regime held together by a more abstract and generalized norma-
tive culture and by a more cross-cutting system of solidary networks. 
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Qloballaşan dünyada dinlərarası dialoq 
 
XXI əsrdə din dünyagörüşü sistemi, həyat və davranış tərzi kimi dünyada baş verən mürəkkəb 

və ziddiyyətli siyasi, iqtisadi və mədəni proseslərdə mühüm rol oynamaqda davam edir. Bu gün din 
amilini nəzərə almadan dünya xalqlarının ictimai inkişaf yönümlərini dəqiq izləmək mümkün 
deyildir. Bir sıra beynəlxalq və regional münaqişələrdə din cilvəsi özünü getdikcə daha aydın 
büruzə verir. 

Bu baxımdan “Qloballaşan dünyada dinlərarası dialoq” mövzusu, həqiqətən, aktual mövzudur. 
Modernləşmə və qloballaşma prosesləri bütün dünyanı bürüyür, ən ucqar yerlərə belə nüfuz edə 
bilir. Qloballaşmanın ayrı-ayrı ölkələrin və xalqların taleyinə göstərdiyi təsirə reaksiya da müxtəlif 
olur. Xüsusilə islam dünyasında bu proseslər birmənalı qarşılanmır. Bu reaksiyanın öyrənilməsi, 
xüsusiyyətlərinin müəyyən edilməsi baxımından “Qloballaşan dünyada dinlərarası dialoq” mövzusu 
böyük nəzəri və praktiki əhəmiyyət kəsb edir. 

“Qloballaşan dünyada dinlərarası dialoq” mövzusu müasir Azərbaycan gerçəkliyi baxımından 
da əhəmiyyətli sayılmalıdır, çünki ölkə artıq 14 əsrdir ki, islam mədəniyyəti orbitinə daxildir və son 
vaxtlar, xüsusilə dövlət müstəqilliyini əldə etdikdən sonra beynəlxalq təsisatlara – istər islam, istərsə 
də dünya və Avropa təsisatlarına sürətlə inteqrasiya olunur və, təbiidir ki, fərqli inkişaf yönümlə-
rindən təsirlənir. Bu baxımdan qloballaşmanın gətirdiyi açıq cəmiyyət dəyərləri ilə islamın ənənəvi 
dəyərləri arasında müqayisəli təhlil elmi cəhətdən maraqlı, praktiki cəhətdən isə faydalı ola bilər. 

İlk dəfə 1983-cü ildə Roland Robertson tərəfindən işlədilmiş “qloballaşma” anlayışı mürəkkəb, 
ziddiyyətli və hələ indiyədək yetərincə açıqlanmamış olmaqla yanaşı, həm də çoxmənalı anlayışdır. 
Onun ən geniş yayılmış mənaları arasında istər bütövlükdə aləm və təbiətlə bağlı qlobal problemləri 
(demoqrafiya, enerji, xammal, ekologiya problemlərini), istərsə də dünya dövlətləri arasında gedən 
siyasi, iqtisadi, mədəni inteqrasiya proseslərinin nəticələrini (vahid dünya bazarı, vahid informasiya 
məkanı, Qərbin mədəni təsirləri altında milli mədəniyyətlərin öz üstünlüyünü itirməsi, kommuni-
kasiya sahəsində inqilab və s.) nəzərdə tutan mənalar fərqləndirilir. Hər iki mənada qloballaşma 
özünə həm tərəfdarlar, həm də əleyhdarlar tapmışdır. Elm və texnikanın kortəbii inkişafının, heç bir 
məhdudiyyət bilməyən tərəqqinin planetdə həyatın özünü təhlükə altına aldığını deyən qloballaşma 
əleyhdarları böhrandan çıxış yolunu dini dəyərlərə qayıdışda görürlərsə, müasir kütləvi siviliza-
siyanın dərin böhran keçirdiyini deyən din nəzəriyyəçiləri əxlaqi amilləri fetişləşdirir, dinin mənəvi 
dəyərlərinin təbliğinin gücləndirilməsini, dini şüurun dirçəldilməsini müasir ictimai inkişafın düz-
gün istiqamətləndirilməsi üçün zəruri şərt sayırlar. 

Qloballaşma termini elmi dövriyyəyə son zamanlar daxil olsa da, qloballaşma özü yeni hadisə 
deyildir. Ümumdünya tarixi prosesinin təhlilli göstərir ki, insanlıq öz maddi və mənəvi mədəniy-
yətini inkişaf etdirmək, sosial-mədəni fəaliyyətinin nəticələrini daha da zənginləşdirmək üçün 
daima inteqrasiyaya can atmışdır. Qədim dövrlərin və orta əsrlərin sivilizasiyaları buna parlaq 
misaldır. Bu sivilizasiyalar yayıldıqları məkan-zaman hüdudlarında dünyanın qloballaşmasına 
xidmət etmişlər. Onların mühüm elementini təşkil edən buddizm, hinduizm, yəhudilik, xristianlıq, 
islam kimi dinlər gerçəkliyin dəyər qavramı hüdudlarını daha da genişləndirmiş, ölkələr və milli 
mədəniyyətlər arasındakı sərhədləri silərək yeni sosial-mədəni məkanın universal ideya əsasına 
çevrilmişlər. Xüsusilə islam din və dünyagörüşü sistemi kimi, insanlara, cəmiyyətə, dünyaya 
münasibət kimi, davranış və təfəkkür tərzi kimi elə bir sivilizasiya yarada bilmişdir ki, mədəni 
inkişaf səviyyələrinin, dillərinin, talelərinin, mentalitetlərinin müxtəlifliyinə baxmayaraq, fərqli 
coğrafi mövqelərdə yaşayan insanları birləşdirmiş, aralarında bir dinə mənsubluq əsasında 
həmrəylik yarada bilmişdir. İslamın orbitinə cəm edilmiş xalqların mədəniyyətlərinin sintezi 
nəticəsində vahid, bütün müsəlman xalqları üçün ümumi islam sivilizasiyası təşəkkül tapmışdır. 
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Sonralar müsəlman xalqları da modernləşmə və qərbləşmə proseslərinə qoşularaq yad 
mədəniyyətlərdən təsirlənmə və qloballaşma təcrübəsi nümayiş etdirmişlər. Lakin bu gün dünyanın 
məruz qaldığı qloballaşma intensivliyi, proseslərinin qarşısıalınmazlığı, yolu üstünə çıxan hər şeyi 
silib aparmaq qüdrəti baxımından heç bir ölçüyə sığmır. Təbiidir ki, belə qloballaşma ənənəvi 
mədəniyyətlər, o cümlədən islam mədəniyyəti tərəfindən müəyyən müqavimətlə qarşılanır. 
Ənənələr cəmiyyətdəki hegemonluğunu əldən vermək istəmir, ictimai şüurun ən geniş sosial bazaya 
malik forması kimi dini özünə sipər edir, dini şüura müraciət edir. Din öz tarixi keçmişində indiki 
duruma münasib nümunə axtarıb tapır, həmin nümunəni ideallaşdırır və mütləqləşdirir, yeni mədəni 
təsirlərə qarşı qoyur. Modern isə nəyin bahasına olursa-olsun, özünə yol açmağa çalışır. Bu 
qarşıdurma müasir dünyada qloballaşma və dinlə bağlı amillərin rolu məsələsini aktuallaşdırır. 

Bu gün müsəlman dünyasında baş verən hadisələrin arxasında digər amillərlə yanaşı, həm də 
qloballaşmanın və sürətlə qərbləşmənin doğurduğu qeyri-bərabər inkişafa, ənənəvi sosial-mədəni və 
siyasi strukturların dağılmasına reaksiya ilə bağlı olaraq meydana çıxan problemlər durur. Dini 
hərəkatlar dövlət hüdudlarını aşır, beynəlxalq xarakter kəsb edir, bəzən isə dünya siyasətinin 
subyektinə çevrilir. Cərəyan edən proseslər bir daha göstərir ki, islam hələ uzun müddət real siyasi 
amil rolunu oynayacaq, dünya siyasətinə güclü təsir göstərə biləcəkdir. 

Eyni zamanda bəzi ifrat radikal islam qruplaşmalarının öz ekstremist, terrorçu fəaliyyətini islam 
prinsipləri ilə əlaqələndirmək səyləri ciddi narahatlıq doğurur. Narahatlığı artıran həm də odur ki, 
bu səylər Qərbin bəzi kütləvi informasiya vasitələri tərəfindən islama, bu dinin mahiyyətcə 
insanpərvər dəyərlərinə qara yaxmaq məqsədilə istifadə olunur. 

Qloballaşan dünyada dinc yanaşı yaşamanın təmin edilməsinə yönəlmiş fəaliyyətin mühüm tərkib 
hissəsi və şərtlərindən biri də din və ümumbəşəri dəyərlər sahəsində mədəniyyətlərarası dialoqun 
olmasıdır. Belə bir dialoq dinlərarası münasibətlərin düzgün məcrada cərəyan etməsinə və rəvan inki-
şafına zəmin yarada bilər. Dini konsepsiyaların böyük bir hissəsi insan haqqında ülvi təsəvvürlər, 
insan ləyaqətini qoruyan, insanı uca tutan dəyərlər ehtiva edir. Bu konsepsiyaların öyrənilməsi və 
açıqlanması ümumi mədəniyyətlərarası dəyərlərin aşkar edilməsində mühüm rol oynaya bilər. Odur 
ki, dünyada inteqrasiya proseslərinin gücləndiyi bir şəraitdə dinlərarası dialoq zəruridir. 

Etiraf edilməlidir ki, son illərdə islama qarşı aparılan təbliğat işi müəyyən uğurlar qazanmışdır: 
Qərb ictimai fikrində islam haqqında dialoqa hazır olmayan, dözümsüzlük nümayiş etdirən, qəddar-
lığa çağıran bir din kimi təsəvvür yaradılmışdır. 11 sentyabr 2001-ci il Nyu-York və Vaşinqton 
hadisələri, Əfqanistanda talibançıların, İraqda ayrı-ayrı radikal islam qruplaşmalarının fəaliyyəti, 
İndoneziya və Rusiyada terror aktları, Fransada iki ərəb gəncin öldürülməsinə cavab olaraq küçə 
iğtişaşları və avtomobillərin yandırılması ilə bağlı olaylar və, nəhayət, Məhəmməd peyğəmbərə 
çəkilən karikaturlara reaksiya bu təbliğata heç də az rəvac verməmişdir. Bura son vaxtlar 
“Müsəlmanların məsumluğu” filminin çəkilişi və buna müsəlman ölkələrinin reaksiyası da əlavə 
edilməlidir. 

Qloballaşma dövründə ənənəvi mədəniyyətlərin, o cümlədən islam mədəniyyətinin də xarici 
mədəni təsirlərə müqaviməti güclənsə də, bu, mədəniyyətlər və dinlər arasında dialoqu istisna etmir. 
Lakin bu dialoqun hüdudları olmalıdır. Bu hüdudlar isə dialoqun mənəvi-əxlaqi nöqteyi-nəzərdən 
məqbulluq dərəcəsi ilə şərtlənir. Bu baxımdan dinin norma və idealları sivilizasiyalar arasında 
həqiqi dialoqun gerçəkləşməsi üçün daha əlverişli sayılmalıdır. Çünki dinlər, hər halda əsas 
monoteist dinlər, özlərini İbrahim peyğəmbərin təkallahlıq təlimi ilə bağlamaqla bir-biri arasında, 
deməli, sivilizasiyalar arasında da körpü salırlar. Digər tərəfdən, dinlər sivilizasiyalararası dialoq 
yolunda əsas maneə sayılan etnik separatizm meyllərini öz içərisində əridib yox etməyə çalışır. 

İslam mənbələrinə – Qurana və hədislərə ani bir nəzər belə bu dinin həqiqətən dialoq dini 
olduğunu görməyə imkan verir. Əsrlər boyu islam mütəfəkkirləri həmin mənbələrə istinadən bu 
dinin təklif etdiyi dialoqun əsasları və prinsiplərini işləyib hazırlamışlar. 

İslamda dialoqun əsaslarını belə təsnif etmək olar: 
1. Bəşər nəslinin mənşə birliyi. Allah insanları bir nəfsdən xəlq etmişdir (ən-Nisa, 1)7. 

                                                            
7 Burada və sonra ərəb dilində Qurandan çoxsaylı nümunələr gətirilir. 
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2. Bir mənşədən törəmiş insanlar öz seçimləri əsasında müxtəlif etnokonfessional qruplara 
bölünmüşlər (Hud, 118; əl-Maidə, 48). 

3. Müxtəlifliyə baxmayaraq, hər bir insanın hörmətli münasibətə haqqı vardır (əl-İsra, 70; ət-
Tin, 4; əl-Əraf, 11; əl-Bəqərə, 30; əl-Həcr, 29). 

4. Hörmətli münasibət insanların bir-birini tanımasına, bir-birilə qarşılıqlı əməkdaşlığına imkan 
yaradır (əi-Hücürat, 13; əl-Maidə, 2). 

5. Tanışlıq və əməkdaşlıq üçün dialoq lazımdır. 
İslam dialoqun monoloqa çevrilməməsi və qarşılıqlı faydalı olması üçün aşağıdakı prinsipləri 

təklif edir: 
1. Dialoq qarşı tərəfi öz mövqeyindən döndərmək məqsədi güdməməlidir (əl-Kafirun, 6); 
2. Dialoq tərəflər arasında fərqli və ixtilaflı məsələlərin deyil, müştərək məsələlərin ön plana 

çəkilməsinə üstünlük verməlidir (Ali-İmran, 64); 
3. Dialoq zora və təzyiqə deyil, hikmət və xoş öyüd-nəsihətə söykənməlidir (ən-Nəhi, 125); 
İslamda dialoqun qeyd edilən əsasları və prinsipləri Peyğəmbərin də hədislərində öz əksini 

tapmışdır. İslam tarixində bu əsasların və prinsiplərin real tətbiqi ilə bağlı faktlar da istənilən 
qədərdir. 

Elə isə, bu gün Qərb ictimai fikrində islam barəsində yaranmış yanlış təsəvvürlərin kökü ya 
Qərbin saxta demokratiya və azadlıq şüarlarına istinadən məqsədyönlü antiislam təbliğatında, ya 
radikal islamçıların islamın əsas prinsip və məramlarına yetərincə əməl etməmələrində, ya da hər iki 
amildə birlikdə axtarılmalıdır. 

Xristianlığın mahiyyətini – məhəbət, mərhəmət və bağışlamaq təşkil edir. İncili oxuyaraq siz 
anlayırsınız ki bağışlayan ilk növbədə öz vəziyyətini yüngülləşdirir. 

Digər tərəfdən, bütün dinlərdə dözümlülüyə çağırış vardır. Bu çağırış dinlərarası dialoq işində 
ən yararlı vasitə kimi geniş təbliğ edilməlidir. Bu dözümlülüyün əsas prinsipi isə o olmalıdır ki, hər 
bir cəmiyyətin və fərdin bu və ya digər əqidəni, bu və ya digər həyat tərzini seçmək haqqı vardır. 
Bu haqqa qarşı zor işlədilməsi yolverilməzdir. 

Əlbəttə, dözümlülük heç də elə başa düşülməməlidir ki, məqbul saymadığın şeyi tənqid edə 
bilməzsən. ABŞ-ın İraqdakı siyasətini tənqid etməmək mümkün deyildir. Eləcə də Səddam Hüseynin 
diktatura rejimi, bir vaxtlar Əfqanıstanda taliban hökumətinin qadınlarla rəftarı ilə heç cür barışmaq 
olmazdı. 

Dialoqun monoloqa çevrilməməsi və qarşılıqlı faydalı olması üçün dialoq qarşı tərəfi öz 
mövqeyindən döndərmək məqsədi güdməməli, tərəflər arasında fərqli və ixtilaflı məsələlərin deyil, 
müştərək məsələlərin ön plana çəkilməsinə üstünlük verməli, zora və təzyiqə söykənməməlidir. 

Yalnız bu prinsiplərə əməl edildiyi təqdirdə biz üçüncü minillikdə sivilizasiyalararası və 
dinlərarası dialoqun davam etdiriləcəyinə ümid bəsləyə bilərik. 

Son vaxtlar beynəlxalq aləmdə baş verən hadisələr açıq-aydın göstərir ki, bu gün ixtilaf və 
münaqişələri hərbi yolla həll etmək mümkün deyildir. Siyasi yollar, sülh və danışıq, qarşılıqlı 
anlaşma yolları araşdırılıb aşkar edilməlidir. 

Bu gün dünyada baş verən iqtisadi, siyasi, mədəni inteqrasiya prosesləri, demoqrafiya və dinlə 
bağlı dəyişikliklər açıq-aşkar göstərir ki, qloballaşma və din mövzusu hələ uzun müddət 
əhəmiyyətini qoruyub saxlayacaqdır. Bəlkə də XXI əsrdə dünyanın simasını qloballaşma və dinlə 
bağlı amillər müəyyən edəcəkdir. 

İstərdik ki hər bir din daha açıq və müasir olsun, cəmiyyəti geriyə, orta əsrlərə çəkməsin. 
Istərdik ki dindarlar dünyanı özününkülərə və yadlara bölməsinlər. Biz hamımız – müsəlmanlar da, 
xristianlar da, hinduistlər də, iydaistlər də Yer kürəsi adlı bir planetin vətəndaşlarıyıq və əbədi 
olaraq burada birgə yaşamalıyıq. Elə isə bütün dinlərin nümayəndələri üçün ömrünü qarşılıqlı 
hörmət, mühribanlıq, anlaşma və xoş məram şəraitində yaşamaq daha məqbul deyilmi? 

Ümid edirəm ki konfransımız qloballaşma ilə dinlərin qarşıdurması, qarşılıqlı təsirlənməsi və 
bir-birinə uyğunlaşması ilə bağlı mürəkkəb və ziddiyyətli məqamların açıqlanmasında mühüm 
addım olacaqdır. Konfransın iştirakçılarına bütün bu məsələlərin müzakirəsində uğurlar arzu 
edirəm.  
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Religious Dynamics in the Context of Globalization 
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Among the most important features of contemporary globalization processes in the world that 

can be mentioned are disappearance of borders between cultures, nations, societies, and ethnic 
groups. However, the theory of clash of civilizations, which relies to some extent on differences 
between the world's cultures and religions has developed and found its supporters. 

In fact, religion is becoming one of the most important factors of public life. Subsequent 
development will depend increasingly on the answer: expansion of religious conflict, and, therefore, 
war, or religious ideals as a prerequisite for the peaceful solution of disputes in the spirit of fairness 
and tolerance. 

Today world religions have been challenged by globalisation. The dialogue between religions 
may lead to mutual inspiration, creativity and co-operation across any imaginable borders. Today, 
as never before in the history, spiritual dialogue between religions, organisations, groups, and 
individuals is a key to peaceful solutions of different religious conflicts around the world. 

In the process of globalization the interaction between different peoples and cultures has 
manifested. Modern developments – mass migration and travel, urbanization, and the most 
important, new communication technology – have brought about a situation in which different 
religious traditions are presented to each other in a historically unprecedented manner. Complicated 
world religious map, that was faced again with the problem of coexistence of various religious and 
cultural communities within a single society, traditionally called "secular." The new religious 
pluralism should be based on two main democratic principles -protection of minorities and majority 
rule. But even in the places where governments, in various degrees, try to limit or suppress religious 
pluralism it is difficult under contemporary conditions.Thanks to the latter, religious communities 
realised the necessity of common dialogue and efforts in achieving mutual respect. Modern 
religious leaders are concerned with these problems and call for inter-religious dialogue among the 
world religions. In other words, religion and religious structures are regarded as resellers of 
strategic civil initiatives. 

In this regard, ought to increase public demands for cooperation of the religious and 
administrative elites in social governance. For State parties such collaboration allows you to 
maintain or even strengthen the potential of "soft power" in the international arena, and for the 
religious community it is to strengthen the status of their leaders during the adaptation to 
globalization. 

Representatives of professional diplomacy increasingly think about the role of the religious 
factor in the formation of the new world order. 

Religious organizations are involved in the development of international cooperation, 
particularly in the areas where there is poverty eradication and combating HIV/AIDS, like in Africa. 

Movements of the confessional nature of today are becoming increasingly a significant factor in 
the international life. The Catholic, Protestant, Orthodox, Muslim, Buddhist organizations which 
are actively involved in trying to prevent and resolve armed conflict or, at least, trying to alleviate 
the suffering of the population. Members of these organizations are often members of the peace 
keeping forces or operate independently. The issues of peace, justice, consensus on the agenda of 
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various international conferences brought together all the concerned members of religious associa-
associations. 

Also religious structures can play a greater role in defining the problems, their analysis and 
directly adopted and agreed solutions. 

Today’s problems of globalization dictate the need for pooling the efforts of State and religious 
leaders. 

Azerbaijan can play two important roles in the South Caucasus region. Firstly, it can serve as a 
bridge between the West and East. Secondly, Azerbaijan can serve as a model of the country with 
rich traditions of religious tolerance. 

The inter-religious tolerance and patience typical of Azerbaijan can serve a positive example for 
all the states. Despite difficult collisions of its history, Azerbaijan has been known within the long 
time as a heterogeneous country, where representatives of many religions co-existed 
peacefully.Christianity and Judaism existed and are currently existing in Azerbaijan alongwith 
Islam. 

In Azerbaijan, freedom, especially religious freedom is fully secured. In our country there are 
over a thousand standing mosques, eleven churches and six Jewish synagogues. 

The fact of brotherhood is most evident during holidays, commemoration days or in the opening 
of religious sites. On these occasions, all Azerbaijani religious leaders come together and pray in 
unity. Azerbaijan is a country devoid of prejudice where churches, mosques and synagogues 
financially help each other. 

The relations of the state- religion are regulated by the state Committee for the work with 
Religious Associations of Azerbaijan established by the decree of national leader President Heydar 
Aliyev in 2001. The Committee was established in accordance with paragraph 48 of the 
Constitution of the Republic of Azerbaijan on religious freedom by Presidential Decree No. 512 for 
monitoring the activities of religious organizations in the country, as well as to defend, create the 
conditions and guarantees of religious freedom of citizens and residents of Azerbaijan. 

It should be noted that the country's leadership often meets with leaders of religious 
communities. 

On the other hand, Azerbaijan has made and continues making a practical contribution to the 
strengthening of interfaith dialogue. 

The unique experience in the formation and strengthening of interfaith dialogue and cooperation 
was commended and recognized abroad. The evidence of this was the historic visit to the Republic 
of the head of the Roman Catholic Church of John Paul II (May 22-24, 2002). During his visit, the 
Pope emphasized the historical traditions of religious tolerance in Azerbaijan, because it is here that 
the early Christians fleeing Roman persecution by the authorities were sheltered. 

Constructive approach and spiritual leaders have an important role in shaping the spirit of 
tolerance in Azerbaijan. 

In 2009, an International Conference "Inter-religious dialogue: from understanding to joint 
cooperation" was held in Baku. It was attended by prominent religious, political and public figures 
from 40 countries all over the world. The Forum dedicated to the 60th anniversary of Haji 
Allahshukur Pasha-zade and 30-year anniversary of his tenure as the head of the administration of 
Muslims of the Caucasus, has become a significant event in the spiritual life of Azerbaijan. 

In this context the role of the head of the administration of Muslims of the Caucasus, Sheikh-ul-
Islam Haji Allahshukur Pasha-zade that managed to avoid many shocks with the formation of an 
independent State should be noted. Thus Azerbaijan totally rejects the false idea that Islam is a 
closed religion and demonstrates the real example of Islamic tolerance. 

All the religions of the world are based on tolerance. All of them are aimed at promoting peace 
and harmony. Religious tolerance, interfaithful cooperation and dialogue are keys to a happy future 
of the country. So today's inter-religious dialogue is a key to the whole world. 
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Historical prejudices to overcome 
 
The return of Islam in Europe more than five centuries after the fall of the reign of Granada 

(1492) and the definitive expulsion of the Moriscos and the Jews from Spain in 1609, represents 
one of the most extraordinary and visible events of the last decade of the second Millennium. 

Differently from what happened in Spain between 711 and 714 with Tariq ibn Ziyad, the Berber 
lieutenant of the Governor of North Africa, Musa ibn Nusayr, and in Cicily in 827 at the hand of the 
Malachite Asad ibn al-Furat, Islam is returning, we could say, in the baggage of the Muslim 
immigrants who, on tiptoe, have “invaded” Europe in the last fifty years. 

Then, Islam, or rather the World of Islam, which until a few years ago was the subject of study 
and research in the West of only a handful of scholars and specialists (at times called Aribists, at 
others Islamists, in general, were improperly known as Orientalists), has almost unexpectedly come 
to the attention of the public at large. 

Until a few years ago no one would have thought there would be such a specific and growing 
and, in addition, objective interest in Islam. In fact, it is not difficult to establish the obstacle that 
characterises of late the frenetic activity of those responsible for information, education, local 
administrations and even police forces to explain slam and organise refresher courses on various 
aspects of Islamic history and civilisation. Finally, there is an attempt to understand Islam and with 
it, the “Muslim” unexpectedly arrived in Europe, definitely not as a tourist. 

But how is Islam and its civilisation throughout History generally represented? Unfortunately, 
the image of Islam in Europe suffers from, and rather noticeably, an historic legacy founded on the 
falsification of history and misinterpretations of various types that have generated throughout the 
centuries a profound aversion for Islam as a religion and as a civilisation. 

The greatest exponents of European culture have also contributed to this work of mystification, 
in particular Dante and Petrarch (not to mention the authors of the Cantar de mio Cid, Orlando 
furioso or Gerusalemme liberata, ecc...). But if Brunetto Latini (Tresor), and Dante (Inf. XXVIII), 
to use a euphemism, limited themselves to versifying legends and fables that in the High Middle 
Ages, as Guiberto di Noget (1055-1124) tells us, made the life of the Prophet Muhammad public 
domain and the object of popular raving, it was precisely with Humanism that the period of 
maximum splendour of the Arab-Islamic culture was considered an era of barbarism, responsible 
for the adulteration of the ideals of Greco-Roman antiquity, which was to be reappropriated as a 
model. It may seem singular that among the protagonists of such a “crusade” we can also find one 
of the founding leaders of literary Humanism: Francis Petrarch. 

Not only does Petrarch vigorously express his aversion for the style of the Arab poets -, but in 
the Invective contra medicum, written in 1352 in response to a doctor in Avignon who treated Pope 
Clement VI, he violently rails against the physicians of his era, accusing them of depending too 
much on Arab science which he considers the “source of all evils”. Petrarch saw in the Avignonese 
doctor one of his prime enemies not only as anti-humanist, but also as an Averrois scientist. 

Yes, it was the period of the “religious war”, of the struggle between two concepts of life, 
between two cultures; two tendencies of the human spirit, that still clash today even if on different 
levels. But it was also the period in which, mixing science and religion, there was felt the need to 
cancel those “evil effects” of Islamic science that had characterised the Thirteenth Century, called 
the “Arabic Century” or the “Century without Rome”. 

Europe, consequently, was necessarily conditioned by that psychological state we could call 
“debtor syndrome”, the violent antipathy that characterised the figure of the creditor, especially if 
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the creditor, as in the case of the Arab-Islamic civilisation, is a foreign body rejected by the collec-
collective conscience, hated and opposed by the political, social, cultural and religious institutions. 
In fact the fury against the creditor in these conditions becomes an almost moral duty and an 
obligation for the survival of the society. 

Thus, with the clear aversion of the Humanist Petrarch for the Arab-Islamic culture, in effect, 
the curtain falls on the World of Islam until our days. This does not at all mean that there have been 
no contacts between Europe and the world of Islam. Rather relations have never ceased, nor have 
the hostilities – the so-called crusades last until the Eighteenth Century, while the war against the 
Ottoman Empire is more recent, not to speak of European military occupation of vast territories in 
countries with an Islamic majority and the lasting economic and cultural colonialism that invests all 
the countries where the Islamic faith is professed. But beyond clichés, the search for the exotic and 
the mysterious, Europe has never really understood Islam in its plurality of thought, message, 
culture and civilisation. 

In Italy, for example, Islam is not spoken about until 1965. In the year, during the second 
Vatican Council, Islam was considered and finally elevated to the rank of a religion that seeks the 
good of Humanity. An innovative and benevolent position to be sure, but, to be honest, one that was 
dragged along with a late-coming stance taken by the Church towards the Jews. And once the 
sentence was pronounced, again a thick curtain of smoke fell over Islam, which cleared slightly in 
1989, or after the fall of the Berlin wall and the definitive disappearance of the threat of 
communism. In 1989, according to the old game of the eternal search of one’s own identity in the 
enemy, the West then dusts off the old and dear enemy, rather, the enemy par excellence, Islam! 

The Mediterranean has always been the melting-pot and meeting-point of great civilisations and 
above all, of the three great monotheistic religions which refer to a sole Book. It has nevertheless, 
been a place of violent confrontation, sometimes of conflicts, of “crusades” intent on imposing one 
culture on another, one’s own model. 

If we follow the long sequence of interactions that have punctuated the life of the peoples of the 
Mediterranean, from the moment that the first Arabs landed in Visigoth Spain, we find how much 
the arrival of those populations of profound faith and nomadic tradition, upset, but at the same time 
also stimulated the order of lands permeated with the Greco-Roman tradition, where still today 
Europe recognise the foundation of Western culture. 

But, what would this own culture be without the contribution of Medieval Islam? With the 
arrival of the Arabs in Cicily and the consolidation of the Caliphate of Cordoba, in fact, a fertile 
field of interaction and intellectual confrontation between classical thought and its first scientific 
categories were created, the refined culture of Islamic background and the first still unsure steps of 
the new cultural climate of the western Middle Ages. Without such people ar-Razi, Avicenna, 
Averrois, al-Zahrawi, al-Biruni, al-Kindi, al-Khawarismi, al-Idrisi, we mentioned only some of the 
best representatives, a large part of the Hellenic heredity on which modern science is based would 
perhaps have been lost. 

We really need to re-read the history that unites Islam and Europe starting from the Eighth 
Century of the Common Era. A task of digging deeply with modern instruments of scientific 
research is also hoped for evidencing the contribution of the Arab-Islamic culture to the birth of 
European culture. It is also necessary to touch upon a range of arguments in different fields of 
knowledge, and interrogate History, through documents, in order to better understand that period of 
scientific and cultural (but also human) exchange between Muslims and Europeans, without a doubt 
one of the most luminous and illuminating chapters of the history of the Humanity. 

Nobody wishes for a society that cancels differences in a globalising levelling melting-pot. 
Everybody hopes for a future world society that values identities promoting at the same time a 
culture not only of tolerance and dialogue – which can be reductive values – but also of 
comprehension, hospitality, reciprocal attention, of reciprocity and complementariness. This, I 
hope, is what the work of these days in Baku is aiming at.  
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From multiculturalism to interculture for pluralistic society 
 
As a consequence of the globalization what was remote is now near. The facility of social 

mobility and communication is the more notable phenomenon of the globalization and is regarded 
as a value and this open up new prospects for a civilization without frontiers and distance. 

The global market put into circulation not foods but also people (persons). We have a mix of 
people from all over and also usages and customs, languages, tastes, smells never experienced and 
not only as transitory folklore but as everyday reality and life. 

Always in the past the people transfer causes a mix of ethnic groups but also of cultures, 
religions and values. 

Really our cultural representation is changed, even the cultures and the religions travel all over 
the world. Any culture, ethnic, religion has not for the most part a geographic exclusive place, but 
all they are involved each others. 

The globalization process is a radical change where all, natives and foreigners, taking a chance 
on losing what they have, or they have got, and on receiving not much. 

There are promises and hopes but to go over the frontiers it is less a choice, but a need and an 
obligation. 

It is an inevitable and complex challenge and an uncontrollable movement which may be 
slackened but not stopped. 

In the world the number of the migrant person is computed in about 215 million and it grows 
about 25 million in the last 15 years. The internal migration in several countries is about 750 
million and so, about one thousand millions of people live the experience of migration. 

Living together of different cultures in the age of globalization is the critical question of our 
time either for cultural and social consequence and psychological and identitary too. 

Moving causes always an uprooting eradication either if it happens for desperation or for choice 
and this may have social and psychological depressed consequences and could be not overcome in 
every integration process. 

At the first the immigrants want, and frequently are required, behaviour of assimilation with the 
natives to enter into relations with them, and to be accepted. 

This issue is always a psychological and cultural act of violence and become an ingredient of 
violence and conflicts. 

Multiculturalism, id est a not conflictual relationship frequently suffered for need or for profit, is 
a new situation for all the citizens. 

Multiculturalism, or multi-ethnic model, is the situation of a social system where people (with 
different ethnic and identity) live together frequently separated and autoreferential. 

An intolerable and patchwork situation was created, this situation called “balkanization”, is 
closer up to the ghettoization instead of integration; each group tends to be autoreferential instead of 
establishing relations and dialogue with others. 

Multiculturalism intends to defend the collective scale of the identity against the individualism 
of the secularization or against the complete assimilation of the model of new societies or of 
occidental consumer society. This model tends to become dogmatic of their identity instead of 
developing and risks to fall in the nihilistic extremism and the fundamentalism. 

Multicultural society, even if not always multiethnic, is fundamentally a static model. It is also 
an unsuitable model on the complexity of the actual situation and it may lead to simple tolerance 
between dissimilar people but not to relationship and to a jointly liable life in common. 
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Multiculturalism is funded on the concept (that) cultures and identities are shut and settled world 
and the intercultural relationships may lead to deviant corruption and so the separation could be the 
only way to avoid the “clash of civilization”. This position could be acceptable if the relationship is 
balanced but where a group is powerful respect to the other the separation becomes segregation and 
the difference becomes discrimination, apartheid, racism and then violence. 

So the unsatisfied need of the recognition produces in the weakest group either self disesteem or 
wish to identify oneself with the strongest or sense of rebellion up to the explosion of the violence 
(as it happened in many European situations). Mainly, these problems rise up in the social project in 
the subsequent progenies. These are problems of recognition of the difference and of the identities 
of the customs, religions, cultures that are requested by those who are present, even if from birth, on 
the national territory and they have always lived away from the country of their parents. They live 
with parents and perhaps speak the language of origin, but they are not recognized as citizens with 
equal rights but only duties are imposed. 

Multiculturalism cannot assure the peaceful cohabitation if there are not common values that are 
generally valid. If there is not a common culture, which can be constructed with a process of 
enculturation done with mutual exchange and with the recognition of difference and equality. 

The myth of the “way back” for many immigrants is almost lost but it emerges again (in all 
generations) how nostalgia for a lost identity and for a new not found. There is often not a “double 
presence” but a “double absence”, not of the country of their origin or their parents neither in the 
country in which they live and where often they are born without to be citizens. 

The more difficult action is to pass by multiculturalism to interculture and to interaction. 
The interaction is a step before integration. The interaction is the overcoming of the 

multiculturalism through a process of interculture. 
This process is based on the possibility of every culture to fix a relationship, in the first instant 

time of knowledge, to further a change, to be never final and complete, to fix a dialogue and a 
change of mutual enhancement, and to produce a “new culture”. This is just the opposite of the 
separatism. 

Multiculturalism is to overcome because it is turned out not to be up the expectations of the 
social integration and the peaceful life in common and particularly for building a democratic and 
pluralistic society. 

Any culture is superior to the others, so also multiculturalism is not a culture superior to the 
others; otherwise also between culturalisms will be a hierarchization. 

Frequently when we talk about interaction we talk of “half-caste”, incorrect expression and with 
content of biological racism, which for many people it is the alternative model either to the 
assimilation or the communitarian multiculturalism. The half-caste is a process of interculture in the 
history; it happened in many countries in the world. It is the building of a common culture as free 
mix of items deduced by several languages, cultures, histories, religions, over ethnic groups. The 
cultures are nearly all “half-caste”. Today the technological and communicative globalization 
process makes this process more extensive and swift. Interculture is not an easy process to pursue 
because it means a mutual relationship between two differences. But often what we meet is different 
from what we thought. Often we have wrong images about who is arrived and also the native that 
receive are changed. 

Then the meeting may happen only with the mutual knowledge and the greatest willingness for 
dialogue and thinking the ethnic, social, cultural, religious, pluralism not only an “event” but also a 
“right”. The pluralistic society can't be realized swiftly but it must be built not only for fear of the 
difference but with the conviction that in this way democracy and freedom are enriched. 

Pluralism is built through an intermediation between different men and women and through a 
permanent dialogue. 



489 

This process must be promoted, protected, warranted, it is the right of everybody to develop in 
conformity with its necessities, traditions, with his projects in the social integration and in the social 
acknowledgement. 

Our identity is modeled partly by acknowledgement. The identity demands the knowledge of all 
the others. 

The discovery of the identity does not mean to work out in isolation but to deal through the 
dialogue, partly interiorized, partly open dialogical relationship with the others. 

The dialogue is not only an instrument but also a metavalue. 
The dialogue is not a last objective but a permanent practice. 
The dialogue is a value itself, without other objectives, it is the means for fixing relationships 

and to lay the bases for a life in common. The dialogue did not dissolve or mortify the identities but 
strengthened them. 

Dialogue and identity refer each other. It is not possible to talk together without strong identity 
(but not absolute) and the dialogue increases and changes an acquired but never complete identities. 

The most difficult is the inter-religious dialogue because every religion claims the mastery of 
the “eternal verities”. 

Between the absolutes it is not possible a real dialogue, exchange, mutual enrichment. 
But this dialogue is necessary for mutual knowledge and mutual and public acknowledgement 

and to build a real religious freedom, that is an important condition for the peace, the democracy 
and a model for a pluralist society. 

To the religion men must be warranted freedom of taking part in the public discussion for a 
pacific and pluralist life in common. This means respect of other opinions and to expose his own 
opinions without fanaticism and fundamentalism and without the claim to transfer these particular 
opinions, even of the faith, in laws for all the people. This is the sense of a society and a State 
democratic, laical and not-ideological. 

The laity, that cannot have a single model but may be constructed in the different historic, 
cultural and religious situations, means a system of opening and observance of the opinions and of 
the experience of other people refusing the coercive methods to impose the ones. 

The laity is not indifference but experience of relationship: it is freedom of judgment and 
freedom from the prejudice. The legislative power puts itself to equal distance from the religious 
confessions and at the same time it considers their contribution in the democratic debates for 
seeking a intermediation excluding the priority of an opinion on the others. 

The laity has an objective – the constitution of a society of citizens with equal rights and equal 
duties with respect of their cultural and religious differences and the mutual respect of the others for 
achieving a peace and respect of the pluralism. This does not mean to lose their religious and 
cultural beliefs or to become similar to each other but only to explain its beliefs publicly without 
fanaticisms and without claim to transfer them into laws valid for all the people. This situation is 
possible if into all the religious groups grows a conception of dialogue as metavalue where 
everyone is disposed to accept items of the others without give up the items of its faith in the mutual 
conviction that is the condition for realising the social peace and the peace between the nations. 

Talking together for living together and not only for persuading but for creating human and 
common values and rights is possible only in a society and in a democratic and laical State. 
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South Korea: a Multicultural Society 
 
Korea has been a historically unitary nation of one race called “hanminjok’’. The history has 

continued for nearly 5,000 years. 
In comparison, China is consisted of one major people and 55 minority races, while Uzbekistan 

features 125 different races. The United States is a symbolic melting pot. 
We call the world we live in now a global village. The globe is getting smaller as people of 

different races, colors, languages and religions have been getting closer day by day. 
Despite its long history, Korea is no exception. It is turning fast into a multicultural society 

with the number of foreigners obtaining Korean nationality sharply increasing. 
In this sense, this kind of international conference is very timely and especially will be very 

helpful to such newly emerging multicultural societies like Korea, among others. 
In particular, the sharply increasing international marriage is adding to the growing importance 

of multiculturalism in Korea. 
Korean multicultural society is often compared to a summer garden that comprises various 

kinds of flowers. For example, morning glory has geographical origins in India, and garden balsam, 
in Southeast Asia. Rose moss came from South America long, long ago. 

Although their origins are different, they have long assimilated to the Korean climate, 
coexisting with native flowers. Now they have become very popular flowers, which make our 
garden beautiful and familiar. 

Now we can't imagine our gardens without these flowers. Morning glory greets us with dew 
drops in full blossom every morning. And garden balsam colors our sisters' nails pretty without 
manicures or nail enamels during summer days and in a children's song in elementary school 
textbooks. 

It is just the same that residents from foreign countries not only constitute an important part of 
the Korean society, but also make it harmonious. The number of foreign residents living in Korea is 
estimated to be about 1.4 million, or 3 percent of the total population. 

Guest workers and immigrant wives who have married Korean men account for a large portion 
of the foreign community. At universities, too, foreign students are seen increasingly frequently. 
When illegal aliens whose visas have already expired are included, the number is much larger. 

Defectors from North Korea and ethnic Koreans from China and Russia are also entering this 
country for jobs and shelter. 

These days, it is not unusual to run into foreign residents on the streets and at workplaces. We 
also come across them while on the subway. And their children attend schools along with our own. 
Somehow, they have become our neighbors with the only difference being skin color and hair. 

It is true, however, that most Koreans are not prepared to face a multicultural society that has 
become an inevitable reality in their global village. It is regrettable that we receive so many reports 
on Koreans discriminating against construction workers and restaurant servers with foreign 
nationalities. Some Korean husbands habitually mistreat their wives who come from distant 
countries. 

In worse cases, some foreigners cannot enter and use a public bath only because of their skin 
color. Their children are often bullied by their classmates. More seriously, there exists a 
communication gap between Koreans and foreign residents and even naturalized Koreans owing to 
a language barrier as well as the difference in culture and way of thinking. 

The Korean government has announced a number of laws and rules aimed to help them. But 
they hardly meet realistic needs they feel in everyday lives. Although government officials declared 
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Korea a multicultural society earlier in 2006, its policies and programs still fall far short of backing 
it up. 

Loud slogans and campaigns have not led to substantive follow-up measures, leaving 
foreigners still with many inconveniences in their daily lives. 

The situation is even worse in the provinces and smaller localities, where officials’ good 
intentions often end up unaccompanied by real changes, because of insufficient financial and human 
resources. 

Noticeable is the sharp increase in the number of South Korean men who tie the knot with 
foreign women, mostly from Southeast and Central Asian countries such as Vietnam, the 
Philippines and Uzbekistan among others. 

As I said earlier, more than 1.4 million foreigners now live in Korea. In order to keep up with 
the changing times and recognize this growing population group, the government has recently 
declared its intention to follow international standards through joining the Convention on Cultural 
Diversity, adopted by UNESCO in 2001. 

In recognizing the need for practical steps to follow the ruling, it also established the 
``Framework Act for Treatment of Foreigners Residing in the Republic of Korea’’ in 2007 and the 
``Support for Multicultural Families Act’’ in 2008. 

The question might be asked, what are universities, which these days have more and more 
foreign students, doing to reflect this multicultural age? 

The Ministry of Justice selected 20 ABT (Active Brain Tower) universities, among 58 that 
applied, to develop programs in multiculturalism, immigrant support programs, and to set up 
multicultural centers to study cultural integration in a multicultural society. 

Four universities were selected in Seoul including Sookmyung Women's University, three were 
selected in Gyeonggi Province, two in Busan and one each in other metropolitan areas. 

In May 2008, these universities initiated secondary multicultural society training courses to 
help understand the implications of a multicultural society and to prepare for an expected in-
creasing demand for specialty instructors. 

Apart from this, some universities, including Hankuk University of Foreign Studies, have their 
own multicultural center and have made efforts to develop an understanding of' multiculturalism. 

Universities working positively in this area hold scholarship seminars, do research activities 
and offer education, interpretation and translation services. They are trying to find ways to 
harmonize multicultural families in Korea. 

Each university focuses on their own area of specialization. Hanyang University and 
Sookmyung Women's University research education and mutual understanding between cultures. 
The Hankuk University of Foreign Studies Center mainly concentrates on helping married 
immigrants with interpretation and translation. 

The Seoul National University of Education and SNU College of Education have each set up 
centers that focus on multicultural education, called respectively the Research Institute for 
Multicultural Education and the Center for Multi-cultural Education. Professor Christine Inglis, 
Director of the Multicultural and Migration Research Center at the University of Sydney recently 
visited Korea. Australia has a large multicultural population with lots of people from other countries 
on working holidays, travelling or permanently settled as immigrants. The center at the University 
of Sydney publishes books to educate second generation immigrant youth in Sydney, as well as 
conducting research activities focusing on migration and ethnic relations between Australia, 
Southeast Asia, Turkey, China and Hong Kong. It also holds a regular Science Council. Prof. Inglis 
stressed the need for social concern to integrate immigrants as an example of the Australian process 
of solving problems and conflict between immigrants and the native-born population. The 
Australian experience has become a good lesson for Korea to embrace foreign immigrants as 
Koreans. 

The role of institutions of higher education in helping people from abroad easily get together 
with natives cannot be overemphasized. It is important and necessary to recognize and understand 
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other cultures as the number of foreign residents in Korea increases. Universities still have a lot of 
things to do. 

The growing multicultural Korean society also faces numerous problems we have to solve as 
soon as possible to make Korea a genuine global village. 

Korea may be relatively safe for foreigners to live in, but some analysts caution that xenophobic 
groups are becoming more vocal and organized as the number of immigrants rises. 

According to Social Metrics, an opinion survey firm, the case of a Korean woman brutally 
murdered by a Korean-Chinese man in Suwon in April stirred anti-foreign sentiment among some 
Koreans. Since the murder was reported, the number of tweets and blog messages denouncing 
foreign workers, especially Korean-Chinese, has rapidly increased. 

“Innocent Korean people are being targeted by illegally-staying migrant workers. I don’t 
understand why the government doesn’t act to stop their crimes.” 

“South Korea has become a paradise for foreigners from poor countries. Our citizens are being 
forced to compete with migrant workers for low-income jobs.” 

Such messages are posted on the website of a xenophobic group, claiming over 6,000 members. 
The group believes that the National Assembly should revise laws to ban local firms from hiring 
migrant workers and disallow marriages between Korean women and men from poor nations. 

The group is just one of a dozen Internet-based organizations campaigning against immigrants. 
Some groups jointly launched a center to receive reports on foreign workers overstaying their visas 
and called for a “merciless crackdown” on them. 

They recently visited the offices of lawmakers to protest their submission of a bill aimed at 
giving more educational opportunities to the children of multiracial families and improving the 
welfare system for migrant workers. 

“The government has increased spending to strengthen welfare programs for foreigners, while 
cutting the budget for low-income Korean families,” said the leader of one of such anti-foreign 
groups. 

He criticized Korea’s openness and welcoming embrace of immigrants, saying this will 
destabilize the country, eventually. 

The number of petitions filed with the nation’s human rights agency against racial and religious 
discrimination has also steadily increased in recent years, according to the National Human Rights 
Commission. 

Last year, more than a hundred cases of complaints were lodged in 2010 regarding 
discrimination on the grounds of race, religion, nationality, ethnicity and skin color, compared to 32 
cases in 2005, a commission spokesman said. 

The Korea Migrant Human Rights Center said it is receiving more threatening calls from 
xenophobic groups than ever before. They regularly post anti-foreign messages on its website and 
spread news about crimes committed by foreigners. 

A Seoul National University professor said xenophobia could become a major social problem in 
Korea like other countries, if it is not properly addressed. 

“What’s important is to develop more programs to help immigrants adapt to the Korean culture 
and the people’s way of living so they can contribute to the development of Korean society,” he 
said. It is needless to say that the government must focus on educating the younger generation about 
multicultural values and crackdown on any illegal activity by the xenophobic groups. 

It is time for Korea to raise public awareness of the human rights of immigrants and develop 
people-to-people exchange programs to help Koreans better understand different cultures. 

On the other hand, foreigners who became Koreans legally are also responsible for making joint 
efforts with natives to solve negative effects arising in a multicultural society for the peaceful 
coexistence. 

Fortunately in Korea, more than 70 percent of students from multicultural families consider 
themselves as 100 percent Koreans. According to a survey of 1,502 multicultural students in the 
fourth year of elementary school nationwide, 73.4 percent said that they are 100 percent Koreans, 
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followed by 21.5 percent regarding themselves as half Korean and half foreigner. Those who identi-
identified themselves as pure foreigner came to 3 percent. 

The number of children from such multicultural families reached 151,154 last year, which has 
soared 3.4 times over the past five years, according to government data. 

The number of multicultural families in South Korea has reached about 250,000 households due 
largely to an increasing number of Korean men marrying foreign women, as I stated earlier, and a 
steady influx of migrant workers settling in Korea to take up jobs. 

Aware of the importance of education for the growing generation both from the native and 
multicultural homes, the government is strengthening public education and understanding of 
multicultural society and raising support for relevant programs. 

The government is also planning to publish teaching guidelines for preschoolers and textbooks 
for primary and second schools that include contents on multicultural societies, and distribute them 
starting 2013. 

Education sessions on multiculturalism are being held for the general public including for civil 
servants and employees at welfare facilities. The government also plans to publish diverse materials 
on the subject in multiple languages to improve public understanding of different cultures and 
histories. 

The government is supporting the production of media programs and strengthening monitoring 
of existing ones to correct discriminatory content and expressions against those from foreign 
countries. 

The time has long past for Koreans to look back on those days in 1960s and 1970s when Korean 
workers went to other countries to earn money to remit their pay. 

South Korea today has become West Germany half a century ago, when the European country 
received Korean miners and nurses in 1960s determined to get out of perennial poverty through 
hard labor in a distant land far away from home. 

Like our gardens that show a perfect harmony of native and foreign elements, we should try 
hard to realize a harmonious multicultural society. 

Foreign residents are our neighbors with whom we must go together for the common future of 
our country. And this gives additional reasons why Koreans must refrain from falling into renewed 
xenophobia because of a few bad apples found among them recently. 

South Korea has already become a multicultural society, and those from foreign countries are 
getting prominent in our society and taking a bigger role. But we still bear prejudice and distorted 
impressions toward them. 

Efforts to improve understanding on cultural diversity and to embrace them as a true member 
of our society are a key task to achieve sustainable development and social integrity. 

South Korean President Lee Myung-bak’s remarks in his Aug. 15 National Liberation Day 
address will testify to the government’s sincere efforts and policies to turn the nation into a healthy 
multicultural society where any people of different races, colors and cultures can live together in 
harmony and prosperity. 

He said: Approximately 1.4 million non-Koreans are already living in the Republic of Korea, 
and their number will continue to increase in the years to come. 

For the sake of forging ahead in this age of cultural diversity, the country must transcend the 
idea of ethnic homogeneity and embrace the value of a multicultural society. In this regard, 
reinforcing legal and institutional devices will be important, but enhancement of social awareness is 
more important than anything else. We have to open our doors more widely and foster an 
environment where talented people can come from around the world and fully demonstrate their 
abilities. 

In conclusion, foreigners who are naturalized in other countries according to due legal process 
should not be treated as foreigners in those countries. Southeast and Central Asians and other 
foreigners are absolutely Koreans once they get Korean nationality. 
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For instance, there are many ethnic Koreans living in the United States. Many of them are fa-
mous or notorious. LPGA golfer Michel Wie, U.S. Ambassador to Korea Sung Kim and World 
Bank president Yong Kim are renowned ethnic Koreans. But they are not Koreans. They are 
Americans. 

When Lee Gwang-yup, a golf fan in Seoul, watched the replay of the LPGA Tour’s Canadian 
Women’s Open last month, he was delighted to see the Korean flag alongside the name of the 

outright leader Ko Bo-gyung. 
His delight, however, soon turned to embarrassment because he found out the 15-year-old 

leader was a Kiwi better known as Lydia Ko, her English name. An ethnic Korean, she was born in 
Seoul in 1997, but her family immigrated to New Zealand in 2003 and obtained New Zealand 
nationality. 

“How can a golfer whose nationality is New Zealand become Korean?” he asked. “It does not 
make sense at all. Most of the Korean media, by extension many Koreans, claim American golfers 
of Korean descent are Koreans, which is not much different from Thailand claiming Tiger Woods 
as its own.” 

The 14-time major winner Woods was born to an American father and Thai mother .As in 
Lee’s case here, the Korean media have often found themselves under fire for claiming foreign 
golfers of Korean descent as their own. When Hawaiian-born Michelle Wie burst onto the world 
golf scene in the early 2000s, the Korean media took to her immediately, emphasizing the teenage 
golfer’s Korean descent and calling her “Korean-American Wie Sung-mi” rather than Michelle 
Wie. 

There was almost the same reaction for Christina Kim, a native of San Jose, Calif. Because she 
too was of Korean descent, the Korean media have been calling her Kim Cho-rong. 

However, both golfers played for Team USA in the Solheim Cup in 2009. And they made it 
clear they are Americans by waving the Stars and Stripes in celebration after defeating their 
European opponents. 

In October last year, when Choi Na-yeon claimed the Sime Darby LPGA Malaysia, the 24-
year-old earned another label along with tournament champion, or the 100th Korean golfer to 
triumph on the LPGA Tour. But a closer look at the winning list shows that Choi was the 100th 
ethnic Korean golfer to grab an LPGA Tour title. 

A total of 34 golfers including 25-time winner Pak Se-ri and eight-time winner Shin Ji-yai have 
achieved the feat. Among the 34 were also Pearl Sinn, Wie and Kim, all of whom are Americans 
who combined for five wins. 

The 100th title by a female Korean golfer was achieved by LPGA Tour rookie Ryu So-yeon at 
the Jamie Farr Toledo Classic earlier this month. The fixation to sweepingly refer to anyone of 
Korean descent as Korean is criticized as coming from the post-Korean War (1950-1953) period 
when people were glad at seeing successful overseas Koreans boost the then-poor image of the 
country to the world, but this attitude is definitely out of date for Asia’s fourth largest economy. 

In a worst case, on April 16 in 2007, a 23-year-old Korean who emigrated to the United States 
at the age of seven with his parents shot to death 32 innocent students at the Virginia Tech in a 
shooting rampage. He was a permanent resident in the U.S. with the American citizenship. Many 
Koreans had a guilty conscience at that time. But many American leaders said that the incident had 
nothing to do with Korea. They said that American is responsible because he had received 
education in the U.S. 

I mean that once any foreigner becomes a citizen of other country, he or she is no more a 
foreigner and must be treated as a native citizen. 

The world is already a multicultural society and a melting pot where all the people of different 
races, colors, languages and religions should coexist peacefully for the brighter future of this planet 
we live in.  
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The Thought of Tolerance in West and Musamaha in East 

 
Human has looked for ways to survive since they took part in the stage of being. Accordingly, 

human who have remembered and generated as the first society and examples of policy have both 
began to make progress and to maintain its presence. 

Human constituted distinctive cultural environments and civilizations at different times in 
history. This culture and civilization established by people have generally been remembered 
according to understandings of groupings with their respective and geography. With this study, we 
are especially endeavoring to make a reference to relationships between societies constituted by 
both civilizations of the western and eastern culture emphasized much on their names in modern 
ages, or as we call the period of modernism, and how did their ideas about the ideals of life to live 
with each other construct? And what are the origins of life with understanding? from this 
perspective, we will try to make reference to the current situation. 

Additionally, in this study, we mean present day Western Christian societies, which were, with a 
new motion, the main actor of the modernism continued from the Renaissance period to the present. 
The United States are included in the circle of this culture and civilization. We mean by East, 
especially the Islamic world and peoples involved in the areas of Muslim culture and civilizations. 
We have to make clear immediately that primarily the East is not made up of Islamic World, it is a 
World giant with huge Asian, Chinese and Indian cultural communities. 

However, today since we restrain the Islamic World more to our current cultural geography, and 
they constantly encounter in their dates. We mean by West, especially Christian Western societies 
and by East, Muslim societies. 

Several factors are required for people to live in cooperation. Among them, the religious values 
or religious values hold a significant place. Several factors are indispensable for people to live 
together. Among them, the faith values or religious values hold a noteworthy place. In this sense 
will deal with two values linked to the concept of religious called in the Wastern culture as 
tolerance and in the Eastern culture as musamaha.8 

The concepts of tolerance and musamaha have important roles in the formation of viewpoints of 
aforementioned societies to live together and to the formation of the different perspectives of 
religion and belief in them. 

Tolerance and Musamaha are humane attitudes; nevertheless, they have intellectual basics and 
depth thinking. How much do we need tolerance and musamaha in today’s World, Developing, 
globalized, globalizing, literally shrinking, and relations with each other than ever before in history 
that presents an actual case? 

Before going to explain what is the idea of tolerance and development in the West, we must first 
explain the concept of tolerance. 

The concept of tolerance is a concept derived from Latin verb tolerare and then translated into 
French. However, the tolerare comes to mean, “to tolerate, to endure, to endure something that is 
not curable, to let something pass unchallenged."9 Even so, in dictionaries, In dictionaries, the 
concept of tolerance is defined as follows: 

                                                            
8 Note: Both studies conducted in Turkish and translated into Turkish, the idea of Hosgoru has been used as a return 

for both tolerance and forbearance. If we examine in every respect both the idea of tolerance and forbearance, we will 
see that these translations and evaluations will have to be wrong. However, in the text, since we are utilizing a variety of 
works translated into Turkish, then in the case of quotations, We used the concept of Hosgoru to stay loyal to quota-
tions. According to this, For the concept of tolerance in Western languages is the notion of Musamaha, Arabic origin in 
Turkish. 

9 Hüseyin Batuhan, Batı’da Tolerans Fikrinin Gelişmesi 1, İst.-1959; s.25. 
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1 - Tolerance, “To understand and respect everything as pleasant as possible. Hosgoru, musa-
musamaha”10, 

2 - Tolerance is defined as “Musamaha, convenience, concurrence, to endure, although he/she 
can prevent damage to the power of an open violation of their rights and can afford it but reluctantly 
accept the conditions… It is a behavior that even anyway he/she concurs with the idea of counter-
counterparts, he/she permits them to say their ideas freely”11 

Clearly as a philosophical concept, tolerance comes to mean although we don’t accept 
someone’s behaviors and actions, consent, we do have power to prevent them to do so, however, we 
respect and permit them to say their ideas freely. This Word was translated into Latin and then 
French, thence to all the Western languages. 

The meanings of tolerance in various sources can be stated as follows: “Tolerance, “to release 
others in their actions and judgements, enduring to our personal ideas and views, contrary to the 
views of the majority opinion, with patience and without taking someone’s part”… “Especially in 
the field of religion, to be silence to contrary ideas (noninvolvement)”… “enduring to someone 
else." “Leaving someone else to his own devices”… “being ready not to create difficulties even 
though there is a redundant behavior.”12 

According to the historical development and acquired content, tolerance makes societies 
possible to live and to express, and it is used in the sense of “…being released individuals and 
groups living in the same community, or else communities belonging to other cultures around them, 
their opinions, understandings and existences.”13 We can say that this kind of definition as a 
meaning is given the meaning wider today. In such a way that, tolerance, “… enables different 
histories, cultures and identities of human communities to live in peace with side by side…”14 

The sixteen and seventeenth centuries, the west began to develop tolerance to the meaning of the 
periods generally have the following meanings: 

1 - Simply put up the difference for the sake of peace, 
2 -  In the face of differences, to be quite comfortable and do not care about diversity, 
3 - Although we do not even like, we accept principally also others have rights, 
4 - It comes from understandings, such as openness towards the other; respect, listen, have a 

desire to understand15 other. 
As it can be seen, the concept of tolerance began to gain meanings, in particular, tried to explain 

after the Renaissance and Reformation periods. In fact, the concept of tolerance, when in a broader 
perspective, takes into account16 freedom of religion and conscience, then it can be defined as 
including “freedom of thought". 

The meaning of tolerance can be historically traced back to the beginning with the struggle of 
philosophical attitude, removal of Adam from heaven, expelling of artists from state by Plato17. 
Such considerations, even if historically present, but the first concrete application example of 
tolerance is an enactment18 written in the third century B.C. By the Indian King Asoka, a man of 
religious zeal but of tolerant spirit, confronted by the struggle between two hostile religions 
(Brahmanism and Buddhism), decided that both should be equally privileged and honoured in his 
dominions. 

However, the actual tolerance in the West was between the reform period and XVIII centuries. 
The real actualization happened at the end of the XIX century19. On the basis of the development of 
tolerance in the West, apart from many political and cultural debates, there are mostly religion-

                                                            
10 Mustafa Nihat Özön, Türkçe Yabancı Kelimeler Sözlüğü, İst.-1962, s.225. 
11 İsmail Fenni, Lugatçe-i Felsefe, İst.-1341, s. 715. 
12 Hüseyin Batuhan, a.g.e., s.26. 
13 A.g.e., s. 29. 
14 Michael Walzer, Hoşgörü Üzerine (Çev. Abdullah Yılmaz), İst.-1998, s.16. 
15 A.g.e., s.25-27. 
16 Huseyin Batuhan, a.g.e., s. V. 
17 Melih Yürüşen, Ahlaki ve Siyasi Hoşgörü, İst.- 1996, s. 19. 
18 John B. Bury, Düşünce Özgürlüğünün Tarihi (Çev. Durul Bartu), İst.-1978, s.85. 
19 Hüseyin Batuhan, a.g.e., s.VI. 
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based struggles and debates. Accordingly, there are three indicators of freedom in religion and tol-
tolerance in religion: 

1 - The belief that the individual wants to choose, 
2 - The independence of religious institutions, 
3 - Those belonging to religious institutions have equal rights in front of state20. 
Since religious tolerance-based was emerged in the West, where various groups of citizens in 

terms of religious beliefs of those who politically have the same21. 
Religious struggles in 16 and 17 centuries played an important role for the foundation of 

tolerance in Western societies and caused to revitalize tolerance there. According to this, tolerance 
is tried to be based on 

a) With regard to freedom of conscience and 
b) In the context22 of the separation of religion and state affairs precisely. 
There is a five-tolerant model of society and five different political arrangements that makes 

tolerance historically possible in the West. That is the understanding of tolerance in the West, the 
idea of tolerance as a practice field has shown five political formations. 

1 - Multinational Empires 
2 - International Society 
3 - Consociations 
4 - Nation-States 
5 - Immigrant Societies23 

In these five models of different political formations was tolerance applied. 
In modern times, especially for the first time in the West, a charter of Charles II (1663) 

confirmed the constitution, which secured to all citizens professing Christianity, of whatever form, 
the full enjoyment of political rights; every Christian no matter what denomination and sect 
members they are, they will fully benefit from all the political rights. In addition, Non-Christians 
were tolerated, but were not admitted to the political rights of Christians. Additionally, The 
legislature was established, for the first time, a law of tolerance24 in Maryland, in USA. Through the 
influence of Lord Baltimore, an Act of Toleration was passed in 1649, notable as the first decree, 
voted by a legal assembly, granting25 complete freedom to all Christians. 

The British philosopher John Locke, (d.1704) having an important place in Western intellectual 
history, was known especially for his reflections on tolerance. He responds to those who ask what is 
tolerance: “I esteem that toleration is to be the chief characteristic mark of the true Church”26. J. 
Locke says the most important feature of the true church is to have a tolerance. He supports his 
Ideas on this issue as the following ideas: “The toleration of those that differ from others in matters 
of religion is so agreeable to the Gospel of Jesus Christ, and to the genuine reason of mankind, that 
it seems monstrous for men to be so blind as not to perceive the necessity and advantage of it in so 
clear a light.”27 Locke says that the field of religious tolerance is an absolute requirement of 
Christianity. His insistence on this issue can be shown more clearly as the following statements: 

“The Church! the Church!” with as much noise, and perhaps upon the same principle, as the 
Ephesian silversmiths did for their Diana; this, I say, I desire to mind them of, that the Gospel 
frequently declares that the true disciples of Christ must suffer persecution; but that the Church of 

                                                            
20 A.g.e., s.38. 
21 A.g.e., s.42. 
22 Melih Yürüşen, a.g.e., s.12. 
23 Michael Walzer, a.g.e., s. 28-48. 
24 John B. Bury, a.g.e., s.89. 
25 A.g.e., s.89-90. 
26 John Locke, Hoşgörü Üzerine Bir Mektup (Çev. Melih Yürüşen), Ank. - 1998, s.12. 
27 A.g.e., s.15. 
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Christ should persecute others, and force others by fire and sword to embrace her faith and doctrine, 
I could never yet find in any of the books of the New Testament.”28 

Continuation of the period of the Reformation promptly and accordingly in such a period of time 
there were various religious disputes in the West. John Locke declared that Christians could 
primarily show tolerance between themselves. Then they must show tolerance to the owners of 
other beliefs, which was declared by the holy book. 

Adoption of the Reformation period in the West as an idea goes back to especially to the war 
created by attitude of intolerance during the Reformation and as a result of chaotic environments. It 
became stronger in those days. J.Locke’s understanding of religious tolerance contains important 
arguments in politics. I want to give examples about the idea of tolerance in politics by taking 
advantage of Mill's ideas. 

J. Stuart Mill assumes: 
“…Even so, I deny the right of the people to exercise such coercion, either by themselves or by 

their government. The power itself is illegitimate. The best government has no more title to it than 
the worst… If all mankind minus one, were of one opinion, and only one person were of the 
contrary opinion, mankind would be no more justified in silencing that one person, then he, if he 
had the power, would be justified in silencing… but the peculiar evil of silencing the expression of 
an opinion is, that it is robbing the human race; posterity as well as the existing generation; those 
who dissent from the opinion, stil more than those who hold it.…”29 

From these statements, it can be understood that Mill emphasizes no idea should be silenced in 
society, and intolerance cannot be excused in any way. He points at that every idea should be 
expressed freely. His expression on these can be stated as follows: “To refuse a hearing to an 
opinion, because they are sure that it is false, is to assume that their certainty is the same thing as 
absolute certainty.”30 

It is true that tolerance increased lively on the floor of a religious discussion; However, as 
socially and politically in 17, 18 and 19 centuries the formation of large cities in the West, 
developments in the industry, migrations from the colonies to the West made compulsory the 
understanding of tolerance in both political and religious Pluralism. As a result of these, in the 
West, the cultural and social diversity enriched inevitably. This diversity is an important 
contribution to the development of the idea of tolerance. As a matter of fact, “…In societies where 
there is no diversity or diversity is minimized; intolerance cannot find a reason to show itself. …”31. 
Mill says there is a need, mostly to tolerance in societies where there are difference and diversity. 

In the West, the present level as the basis in the concept of tolerance goes back to 18 and 19 
centuries. In these centuries, there were efforts of many philosophers and intellectuals like John 
Locke, J. Stuart Mill, Voltaire, Rousseau and Diderot. By the twentieth century, tolerance, for some 
perspective, appears to be relatively more ingrained, it appears to us as a more rooted 
understanding. After very troubled and troublesome events in twentieth century, Democracy which 
offered the best environment to tolerance has become more institutionalized. Therefore, in the 
twentieth century, tolerance and democracy should be assessed together. 

In the twentieth century, the first philosopher, whose opinions will be given here is Karl Popper. 
Because Karl Popper emphasizes in all his works, he wrote about politics and the philosophies of 
the society, the most on democracy. Of course, the democracy popper drags is true democracy. At 
the beginning of mandatory features of this democracy comes tolerance. He defines the tolerance 
concerning a book of Voltair as follows: “…Tolerance is necessary to ensure us that we could be 

                                                            
28 A.g.e., s.23. 
29 J. Stuart Mill, Hürriyet (çev: Mehmet Osman Dostel), İst.-1997, s. 30-31. 
30 A.g.e., s.31. 
31 Melih Yürüşen, a.g.e., s.34. 
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erroneous people. It is the consequence of humanity. We are all formed of frailty and error; let us 
pardon reciprocally each other's folly-that is the first law of nature.…”32 

Here Popper points out, with Voltaire's definition of this tolerance, firstly, we should principally 
accept that due to the intellectual honesty everybody can make error. As a result of this he thinks 
people should forgive each other. On the other hand, Popper explains that in no way tolerance can 
be excused as follows: “… If we justify the excuse of intolerance as justified, then we will damage 
tolerance and state of law…”33 

In another way, Popper explains to whom we should treat the measure of tolerance as follows: 
“…we should show tolerance against all those non-intolerance (intolerance) and those that do not 
propagate tolerance…”34 

K.Popper indicates that “tolerance cannot be limitless; because tolerance will eliminate the 
unlimited tolerance” as follows: “…Unlimited tolerance must lead to the disappearance of 
tolerance. If we extend unlimited tolerance even to those who are intolerant, if we are not prepared 
to defend a tolerant society against the onslaught of the intolerant, then the tolerant will be 
destroyed, and tolerance with them..”35 

As we have seen, according to Popper, tolerance should be shown; nevertheless, the tolerance 
must be shown to those who respect it. Otherwise, tolerant people must be cautious against those 
who disturbed society with their intolerance and intolerantness. 

In the twentieth century, Habermas is an outstanding philosopher who comes to the forefront 
both his view about tolerance and democracy. Habermas, today, especially with the "deliberative 
democracy" is a remarkable twentieth-century thinker. At the same time, he is a prominent name in 
recent times with his ideas about tolerance and understanding the status of other in respect of the 
status of difficulties of living with the other. 

At this place, within the framework of this study, we will try to give place partly to his ideas on 
tolerance. Accordingly, we will deal with primarily his definitions of tolerance, and then we will 
give place to his ideas about environments in which tolerance can survive. 

Jurgen Habermas defines tolerans as the following: “… (Tolerance), dominant ruler or majority 
of the culture behaviors tolerant by their own accord to non-standard behavior of the minority...”36. 

Habermas, the tolerance identified in this way by him, also indicates that there are among 
definitions of tolerance such meanings as “to tolerate a load," “rancidity", and “do a kindness”37. 

According to Habermas “…that citizens have equal rights and in a case that they mutually 
recognize each other, nobody has the privilege of drawing the boundary to tolerance from the 
perspective of their own value...”38. 

Habermas, who is in this thought, believe that in the West today, Jews, Hindus, Sikhs, Muslims, 
Mormons’ living in accordance with their individual and cultural rights of the values that sustain39 
their lives is an individual and cultural rights of them. He says as the following: “…Cultural rights 
are introduced as individual rights in the first place… The point of cultural rights is to guarantee all 
citizens equal access to cultural environments, interpersonal relations and traditions as far as these 
are essential for them to form and secure their personal identity…”40. 

Habermas states tolerance can occur in democratic societies in terms of general civic and 
religious sense. As a matter of fact, Habermas states “…Religious tolerance can be practiced in a 
                                                            

32 Karl Popper, Daha İyi Bir Dünya Arayışı (Çev. İlknur Aka), İst.-2010. 
33 A.g.e., s.206; Ayrıca bkz., Karl Popper, Açık Toplum ve Düşmanları (Çev. Mete Tunçay), c.1, Ank.-1967, s.297. 
34 Karl Popper, Açık Toplum ve Düşmanları (Çev. Mete Tunçay), C.1, Ank.-1967, s.259; Ayrıca bkz. Karl Popper, 

Açık Toplum ve Düşmanları (Çev. Harun Rıza Tepe), c.II, İst.-2000, s.209. 
35 A.g.e., s.297. 
36 Jurgen Habermas, Bölünmüş Batı, (çev. Dilman Muradoğlu), İst.- 2007, s. 25. 
37 A.g.e. s. 26. 
38 A.g.e. s. 26. 
39 Jurgen Habermas, “Religious Tolerance-The Pacemaker for Cultural Rights”, Philosophy, Vol. 79, No. 307, 

Cambridge(U.K.)- 2004, s. 13. 
40 A.g.m., s. 17. 
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tolerant manner precisely under those conditions which the citizens of a democratic community mu-
mutually accord one another…”41 At the same time “…in light of the egalitarian and universalistic 
standards of democratic citizenship… members of a democratic community, can mutually expect 
one another to be tolerant …”42. 

As is seen, Habermas states that both religious tolerance and social and cultural tolerance can 
find a safe opportunity to practice in democratic societies. In the West today it is mentioned a new 
philosophical attitude: Postmodernism. According to the postmodern understanding, tolerance en-
enters into people’s and society’s lives in a more detail way. Now, according to postmodern under-
understanding “… To recognize the world of foreigners, and We need to recognize sranger within 
ourselves… Of course if we accept the other one within ourselves, it will be easier to show 
tolerance to the otherness...”43. 

In accordance with postmodernism, today “…Tolerance starts from an ethnic, a religious or a 
cultural home where we needed to make peace with our views, relatives, and our children – and our 
own breed, or split characters…”44. 

In a Globalized, globalizing world of today, people become actually more isolated and alienated, 
the most important routes at the beginning of eliminating and transcending comes tolerance. 
Tolerance is perhaps the most important ways of being happy with of man himself, his family, the 
environment, society, maintaining a life compatible with the world. 

When it comes to understanding of tolerance in the East; i.e., Islam, before it should be 
mentioned that the concept of tolerance in Western terminology, according to me, for Islamic 
terminology, is the concept of “Musamaha” Today, both translations and as well as a number of 
copyright works in Turkish, in acknowledgment of tolerance; the concept of tolerance is used; 
however, to me, in acknowledgment of tolerance; Hosgoru, The concept of tolerance in Turkish of 
Arabic origin; Musamaha is more convenient. By looking at each of the three meanings of the word, 
the most powerful evidence of this can easily be seen. 

Tolerate is a concept of Arabic origin and is widely used in Turkish. The concept of tolerance 
comes usually to mean the following meanings: do not ignore, neglect, do not violence against a 
criminal offender45, rather forgive him/her respectively46; Jorjani defined the concept of tolerance in 
his book Et-Ta’rifât as the following: “Musamaha is to stay away from doing anything that is 
compulsory.47 When we compare meaning to this concept of tolerance with we have mentioned 
before, we can say that these two concepts are more appropriate to correspond to each other. 

“When we look at the history of Islamic culture, major problems faced by the West, in 
particular, about freedom of religion is largely not experienced in Islamic societies. Because, the 
rise of tolerance in the West is actually a history of freedom of the war of thought and conscience in 
escaping from the pressures of religion and state…”48. Such a struggle cannot be seen throughout 
the history of Islamic culture and religion. Deep meaning of the concept of tolerance in the history 
of Western thought and religion, the concept of tolerance does not have the corresponding depth in 
the history of Islamic religion and thought. The necessity of tolerance, musamaha and related 
concepts will require the processing of negative attitudes and behaviors, there is two key metrics to 
determine Islamic societies’ attitudes towards different beliefs and understandings: 

1 – The Holy Quran, 
2 – Hz. Muhammad (AS) 's hadith. 

                                                            
41 Jurgen Habermas, a.g.m., s. 7. 
42 A.g.m. s. 10-11. 
43 Jurgen Habermas, a.g.m., s.7. 
44 A.g.m., s.12. 
45 Şemsettin Sami, Kâmusi Türki, der- saadet-1317, s.1333. 
46 Lugat-ı Naci, s.760. 
47 El-cürcâni, Kitâb et- Ta’rifât, s.212. 
48 Mübahat Türker-Küyel, “Ferdi Hürriyet ve Hoşgörünün Felsefi Boyutu”, Erdem Dergisi, C.8, S.22, Ank.-1996, 

s.80. 
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And now, in the two main sources we will give some of the basic beliefs of tolerance verses and 
hadiths as a criterion showing how Muslims should have an idea of tolerance. Of course, these 
messages to the Qur'an and Sunnah is universal; the goal of these messages is not only Muslims but 
also all the people around the world. 

Here are some of the meanings of verses preaching some of the meanings of the verse, directly 
or indirectly, to promote the concept of suspension of deportation: 

- “And say: “The truth is from your Lord.” Then whosoever wills, let him believe; and whatso-
whatsoever wills, let him disbelieve.49 

- Say: O infidels!… To you be your religion, and to me mine.50 

- “… (Hz. God talked to Hz. Mohammad), after talking about the evils of the Jews,... Allah has 
promised to the believers and those who do good deeds that for them are forgiveness and a great 
reward.”51 

- “If you had been hot headed, hard hearted, then they certainly would have dispersed from 
your circle”52 

- “When they are angry, they forgive”53 

- “(O beloved Prophet)! Adopt forgiveness and bid to good and turn away from the Ignorant.”54 

- “O believers! Stand-up firmly by the Commandments of Allah, bearing witness with justice 
and let not the enmity of any people incite you that you should not do justice. Do justice that is 
nearer to piety and fear Allah, undoubtedly, Allah is aware of your doings.”55 

- “There is no compulsion in religion.”56 

- “And had your Loard willed, those on earth would have believed, all of them together. So, 
will you then compel mankind, until they become believers”57 

The meaning of the above verses, Islam gives especially the following messages to both its 
prophets and supporters. First of all, all people have a right to freedom of belief. People need to be 
forgiving toward one another. People should refrain discriminate against each other. Besides these, 
the emphasis in these verses is that all the Muslims should not leave of justice. It is emphasized by 
Hz Muhammed (s.a.) that Muslims need to stay away from the negative qualities; brutal, solid-
hearted, goodness and ignorance, in such as being away from all cultures. All of these features, 
according to them, constitue the basic starting points of understanding of Islam and Muslims. 

In the hadith of Hz Muhammed (s.a.), we can find many examples of behavior towards 
promoting tolerance and complacence. Some of them can be stated as follow: 

- “Do not hate one another, and do not be jealous of one another, and do not desert each other, 
and O, Allah's worshipers! Be brothers.”58 

- “Those who are hated by ALLAH mostly are people going extreme in hostility.”59 

- “Powerful is not he, who knocks the other down, indeed powerful is he, who controls himself 
in a fit of anger”60 

- “He who does not show mercy shall not be shown mercy”61 
- “O believers, be merciful to those on earth, and He who is in heaven will be merciful to 

you.”62 

                                                            
49 Kur’an, Kehf süresi, 29. Âyet. 
50 K. Kerim, Kafirun süresi, 1-6 âyetler. 
51 K. Kerim, Maide Süresi, 13. Âyet. 
52 K. Kerim, Âl-i İmran süresi, 159. Âyet. 
53 K. Kerim, Şüra süresi, 37. Âyet. 
54 K. Kerim, A’raf süresi, 199. Âyet. 
55 K. Kerim, Maide süresi, 8. Âyet. 
56 K. Kerim, Bakara süresi, 256. Âyet. 
57 K. Kerim, Yunus süresi, 99. Âyet. 
58 Sahihi Buhari, Muhtasarı Tecrid-i Sarih Tercümesi, C.1, Ank.-1976, s.77. 
59 Aynı eser, C.7, s.387. 
60 Aynı eser, C.12, Ank.-1978, s.148. 
61 Aynı eser, C.12, s.129. 
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Corpus of hadith literature, which has an important place in the Islamic sciences are examined 
many more hadith can be found to confirm the meaning of the above hadith. As can be seen in these 
hadiths, Muslims are advised to choose the path of love of facilitation and endearing; stayed away 
from hatred and hostility. In addition, it is indicated to the Muslims to be compassionate not only to 
Muslims but also to everyone and everything on the earth; and not to get angry to anyone and 
anything. These recommendation of Hz. Muhammed (a.s.) emphasized that Muslims must have an 
understanding of tolerance. 

When we look at examples of the application of tolerance in Islamic cultural history, we can say 
that there are quite a lot of these examples. Based on Based on the sunnah of Muhammad and the 
Qur'an, in narrow space and very large areas and nations, there is no time left racial discrimination 
in Muslim societies, and as far as possible they tried to convey the administration tasks to those 
skilled. Their basic criterion on this topic is the verse “O mankind! Lo! We have created you male 
and female, and have made you nations and tribes that ye may know one another. Lo! The noblest 
of you, in the sight of Allah, is the best in conduct. Lo! Allah is Knower, Aware.”63. During the 
administration in Medina, Hz. Muhammad has a very open attitude against various initiatives from 
tribalism. There are many examples in this regard. The Prophet's contract with others; non-Muslim, 
Jewish, Christian, is a document that is very important in terms of this. One of the most important 
items of this contract was that in any disputes non-muslims have the right to apply in accordance 
with their own religious laws64. 

How distinctive an attitude to those who had different faith monitored in Islamic administration, 
at the meeting among the leaders of the various nations and sects, Me'mun caliph (813-833)’s to 
reject the idea that Islam spread by the sword, took place example of an event that at the meeting, 
which constitutes an important example in this regard. 

Caliph will offer to the leader of the Majus cult; Yezdan Baht to "become a Muslim." However, 
Baht responds “You cannot force anyone to be Muslim. I do not want to be a Muslim." On this 
answer, He gives "Yeah, right," answer in return, which shows that how the leader at the head of the 
biggest state in the era had an approach to tolerance65. 

Armenian writer, Mateos of Urfa expresses that Seljuk Sultans; Alp Arslan and Malik Shah 
behave quite tolerant of Armenians and other Christian minorities as he described Sultan Malik 
Shah's death. “In the same year, the Great Sultan Malik Shah, everybody's father, and a person who 
had compassion and goodwill to all men, died. The death of Malik Shah drowned the whole world 
in a large mourn.”66 

On the other hand, during the Crusades in the Middle Ages, Assyrians and Armenians in 
Anatolia preferred Muslim Turks against both the Crusaders and Byzantines. Even in Anatolia, 
Muslim Turks again made a claim to be defeated and scattered of misery, ill and starving crusader 
army. As well as the Franks, who are exposed to persecution of the local Greek, provided money to 
treat their patients, and then they gave the Greeks their money back in return67. 

On the other hand, Mawlânâ, one of the spiritual architects of Anatolia, had a broad 
understanding of tolerance. There were very vivid examples about his understanding of tolerance 
both in his life and his death. In fact, he was a figure reached the success of understanding of a 
common truth between the religions. Among his disciples, there was a large mass in all kinds of 
religion, sect and community. In a funeral carried out on the death of Mawlânâ, “... Konya’s 

                                                                                                                                                                                                     
62 Aynı eser, C.12, s. 130. 
63 Kur’an-ı Kerim, Hücurat süresi, 13. Âyet. 
64 Muhammed Hamidullah, “Medine Döneminde Peygamberin (a.s.) icraatındaki Hoşgörü”, “İslâm, Bilim ve Felse-

fe”, İst.-1990, s.20-22. 
65 Ali Alparslan, “Edebiyatta Hoşgörü”, Erdem Dergisi, C.8, S.24, Ank.-1996, s.964. 
66 Abdurrrahman Küçük, “Türklerin Anadolu’da Azınlıklara Dini Hoşgörüsü”, Erdem Dergisi, c.8, s.23, Ank.-1996, 

s.567. 
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youngest and oldest people were present at the funeral, Christians and Muslims, Jews also cried and 
moaned together. Christians said he was our Jesus; Jews stated he was our Mousa. Muslims called 
him as the light of Muhammad (Prophet)...”68 Buried with such a funeral ceremony, Mawlânâ, with 
spiritual heritage and works of art left us today, had the impact on all the people; Muslim and non-
Muslim. The leaders of the Anatolian saints Yunus Emre's poems were also the most beautiful ex-
examples of tolerance in Anatolia. In fact, he said as the following: 

“We do not keep anyone hostile to us 
Even strangers are friends of us”69 

Yunus says in another poem: 
“Do not lord over anyone, nobody is empty 
people looking for flaws are not looked on lightly”70 

Leave to one side, Islam, society, the nation and the history of its states are full of numerous 
musamaha/ tolerance examples. In this regard, there were many examples of tolerance in the 
Prophet’s own life, early caliphs and followed periods; Umayyad, Abbasid, Seljuk, Ottoman, other 
Islamic governments and administrations and governments of the Islamic rulers. 

Human, located between entities and has a privileged position, is a special entity differed from 
them. Human is a creature socialized, established meaningful associations, and he can manage 
himself and entities other than himself by his intelligence. 

In all systems; People and inter-communal relations are concerned, Tolerance and musamaha 
are two important concepts. Understanding of tolerance in the West Showed especially a rapid 
development after XVIII century, ie enlightenment. At the Middle Ages, the Renaissance and the 
early stages of the New Age, the West was quite overwhelmed by the pressures of the curse, the 
interrogation, various religion and community. Due to the extension of the movement of the 
Reformation in Renaissance period looming religious wars, Western people were undergoing a very 
difficult process of both individual and social sense. That sense of tolerance has provided the 
opportunity to take a breath at the end of these processes. The concept of tolerance, semantic roots 
based on the Middle Ages and even to the Antiquity, has reached the real possibility of 
implementation after a period of enlightenment. 

Beginning after West enlightenment periods, progress, expansionism, or colonization; also new 
residential areas, tolerance, as a result of the development of trade and industry, became 
indispensable part of being able to construct a healthy social structure. 

In parallel with the development of the concept of tolerance, Western culture and civilization 
began to adoption of strengthening democracy as a form of government. Tolerance as an 
understanding has been the most important contributor to the development of the concept of 
democracy. 

Today, the West, both as a result of the industrial revolution in colonies and migration from 
outside has a heterogeneous population, and faith community. This situation compels Western 
society in taking new steps in the understanding of both advanced democracy and tolerance. The 
most typical examples of this today in the West as modern management models and modern 
philosophical attitudes are "deliberative democracy" and "post-modern approach." 

The understanding of tolerance in Islam is basically based on two main sources of Islam: the 
Qur'an and the hadiths of Muhammad (a.s.). Criteria for applications in both the period of 
Muhammad and the four caliphs and applications in the next centuries, period of Islamic states is 
Qur'an and Hadith of Muhammad. As a result of the understanding of tolerance feeding by these 
two sources of Islam, after the launch of Islam, it reached shortly the success of a great fan base, 
and a large geographical spread. Indeed when we look at the first geographic spread of Islam in the 
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Middle East, we can see much faith and culture different from each other, fighting with each other. 
In such a culture geography, the sense of respect and tolerance of Islam for all faiths played 
important role in adoption of Islam within a short time. 

The important point to mention here Islam regards this as a value, in and of itself. Thus, Islam 
expects tolerance from both those who shows tolerance and in the same way from those who are 
tolerated. 

Human, as a value in itself, should not be aggrieved and his tolerance should not be belittled and 
despised. Tolerance is never an indicator of weakness and stupidity. There is no meaning to be 
taken in such a way in meaning of tolerance. 

From time to time, although there has been in extreme groups Islamic society, a large part of the 
Muslim community still protects the understanding, ideas coming from the essence of Islam, 
created should be loved because of the creator. For the people of today's world, the charm of 
Understanding the effect of tolerance of Islam continues. 

Finally, we should note that today in the world in various forms, different individual and social 
relationships are stablished. Communication has reached a very advanced point in every aspect. 
From the smallest community; the family, up to the largest state and society, anyone is in 
relationship with each other. In such a world, human needs, more tolerance in the context of both 
intercultural relations, as well as in the context of faith and inter-religious relations. 

 
Özet 

 
Prof. Dr. Kazım Sarıkavak71 

 
Batı’da Tolerans, Doğu’da Müsamaha Fikri 

 
Evrende var olduğundan beri insan kendi varlığını sürdürebilmenin yollarını aramıştır. Bu 

insanın varlığını devam ettirebilmesinin ilk önemli şartlarından birisi birlikte yaşamadır. Nitekim 
insan bu birlikteliğinin neticesi kabileler, toplumlar, yerleşim merkezleri, devletler oluşturmuşlardır. 

Batı insanı özellikle Hıristiyan kültürü neticesinde ciddi bireysel ve toplumsal sıkıntılar 
yaşamıştır. Bilhassa bütünüyle Ortaçağ ve Rönesans ile Reformasyon dönemindeki insan-din, birey-
devlet, din-devlet ilişkilerinde oldukça dramatik, trajik ve travmatik durumlar yaşanmıştır. Aforoz, 
Engisizyon gibi oldukça baskıcı ve sıkıntılı durumlar yaşanmıştır. Tolerans kavramı işte hem bu 
devirler içinde hem de bu verileri takip eden 18. Ve 19. Yüzyıllarda şekillenen bir toplumsal 
anlaşma zeminini hazırlayan kavram olmuştur. Tolerans kavramı ve anlayışı bugün daha çok 
Demokrasi anlayışı bağlamında ele alınmaktadır. 

Doğu İslâm dünyasında ise Batı’nın tolerans kavramına mukabil müsamaha kavramı 
kullanılmaktadır. İslâm toplum ve milletleriyle devletlerinin idarelerinde müsamaha anlayışı önemli 
bir yer tutar. Müsamaha anlayışının temeli Hz. Muhammed’in hayatındaki sayısız uygulamalarına 
kadar uzanır. Hz. Muhammed (a.s.) sonrası İslâm toplum ve devletlerinin yöneticileri de hem 
tebaaları olan Müslüman ve Müslüman Olmayanlara karşı uygulamalarında hem de karşı karşıya 
geldikleri diğer dinlerden olan komşu kültür ve din mensuplarıyla olan münasebetlerinde 
Müsamaha konusunda oldukça çok olumlu örnekler göstermişlerdir. 

Bugün insanoğlunun hem Batı’da hem de Doğu’da tolerans/ müsamaha anlayışına daha çok 
ihtiyacı vardır. Globalleşen, küreselleşen modern iletişim çağında kalabalıklar arasında yalnızlaşan, 
yabancılaşan insan için tolerans/ müsamaha önemli bir sığınak olma konumundadır. 

                                                            
71 Felsefe Bölümü, Edebiyat Fakültesi, Gazi Üniversitesi, Ankara, Türkiye. 
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Multiculturalism and Society 
 
Explanation of Multiculturalism 
Multiculturism is a broad and all encompassing term having wider socio-cultural, ethnic, 

linguistic and ideological connotations. It, in general means societal responses to diverse cultural, 
ethnic, religious and linguistic environment in a society72. Although it is considered to be a 
relatively modern concept embedded in the western political thought however it has deep roots in 
the society of South Asia and Central Asia from ancient down to the modern times. 

Both the regions are known to be the melting pots of diversity and pluralism across the various 
stages of History. That way what plural society exists in Central and South Asia is in fact the 
product of the rich historical experiences. 

In the western political thought the idea of multiculturalism flourished in the aftermath of 
Enlightenment and nurtured during the 18th and 19th centuries. The ideal of multiculturalism was 
promoted by the turn of 20th century when the western countries started opening up to new cultures 
and social influences. Especially some major countries of the western world such as Canada and 
Australia adopted polices for the promotion of multiculturalism since the 1970s through social 
immigration policy which encouraged and played central role in shaping multicultural society. 
Similar policies are followed by other European countries and USA as well where through 
immigration during 50s and 60s people from across the world migrated and so at present USA is the 
biggest example of multicultural society. Now cross -cultural experience is the hallmark of western 
societies which attract many from around the world. 

To be sure, there are several terms which are used overlappingly for multiculturalism such as 
cultural mosaic, melting pot, integration, assimilation and interculturalism and so on. However, 
some scholars consider assimilation and integration distinct terms as in their opinion these 
processes entail complete amalgamation in the dominant society and loss of individual identity. On 
the contrary, complete assimilation at the risk of losing distinct identity and maintaining full scale 
cultural identity in a multicultural environment are both practically next to impossible situations. 
Living in a society in the present day world or even before demands some level of assimilation and 
integration with other socio-cultural systems therefore the use of such terms in this write up may be 
understood in the same meaning. 

In the contemporary world the concept of globalization has also been emanated from the 
western world which in a way is considered to be strengthening the ideal of multiculturalism and 
promote the formation of world society comprising of multiplicity and diversity of socio-cultural 
groups. Given the historical evidence globalization in the sense of connection with cultures and 
regions all across the world is very much experienced by the South and Central Asian societies. Of 
course there is a difference in the western and Asian understanding of globalization in terms of 
time, technological advancement and other mechanisms applied for the interaction however both 
serve the same purpose that is to ensure mutual coexistence between people of various distinct 
backgrounds. 

To be precise the west relies on technology and trade to influence world cultures and 
reciprocally being influenced by vast variety of cultures from across the world. The East used 
conquest and trade as a vehicle to have an access to different regions and cultures. However, the 
East is overwhelmed with western technological advancement and the use of computer, TV and cell 

                                                            
72 Stanford Encyclopedia of Philosophy, Multiculturalism, Sept.24, 2012, 1. 
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phones as they are the household matters now. On the other hand western societies are generally 
impressed with the traditional cuisines, dresses, art forms and heritage. 

As the world has become a global village so people hold multiple views in favor and against the 
phenomenon of multiculturalism and globalization. Those who see it as an attack on the indigenous 
cultures considers it a destructive force and those who witness it as a greater good for the greater 
public interest consider it bliss in disguise and so far this is an on going debate. 

 
The Perception of Multiculturalism 
The term Multiculturalism is perceived in at least two ways, that is descriptive and normative. 

Descriptively multiculturalism is perceived to accept and adapt to the variety of cultures, ethnicities 
and religious diversity. It is generally applied to the demographic composition of a specific place, 
sometimes even at various organizations such as schools, urban centers and neighborhoods as 
well.73 

As a normative term, it perceives institutionalization of multiculturalism through adoption of 
policies which promote diversity in the society. In this sense, a society is considered to be, at ease 
with the rich variety of human life and the drive of the people to express or assert their identity in 
the manner they feel fit74. In this connection societies of South and Central Asia have rich 
experience of coexisting with unity in diversity. 

Such policies vary widely from country to country in western and eastern worlds both. They 
advocate equal respect to various cultures in a society. Through the enforcement of social policies 
they try to maintain cultural diversity in which people of various ethnic and religious groups are 
addressed by the authorities as defined by the group they belong to. 

 
The ethnic and religious composition of South Asian societies 
South Asia is a vast mass of land comprised of numerous ethnicities and religions. In fact it is 

home to some of the world’s major religions such as Hinduism, Jainism and Buddhism. Besides, 
Islam and Christianity which came from abroad to South Asia but people adopted them in 
abundance especially Islam which is followed by the largest number of people in South Asia. Out of 
eight SAARC counties four are dominantly Muslim populated namely Pakistan, Afghanistan, 
Bangladesh and Maldives. The rest are comprised of dominant Muslim minority such as India, Sri 
Lanka, Nepal and even Bhutan has Muslim population. 

In terms of cultural diversity South Asia is a cultural mosaic comprised of a wide variety of 
main and sub cultures. Only in India according to the census, 1652 languages are spoken75 which is 
an interesting figure for many scholars. Besides, very few people perhaps know that South Asia and 
especially Pakistan and India are the inheritors of world’s oldest civilizations of Indus and 
Ghandhara which are on the list of world heritage of UNESCO. Indus society was very complex 
and vibrant which is evident from its high mark of city planning, prosperous economy. Relaying 
primarily on sea and land trade besides agriculture these people were very artistic and peace loving. 
Despite ages of excavations archaeologists have failed to excavate any clue of mass fighting or war 
equipments 

South Asia is a land of rich cultures and dynamic societies that know the art of mutual co-
existence since ages. There are plenty of examples which prove this fact such as the territorial 
extent of Ghandhara civilization which extended from Central Asia to Afghanistan, Persia, and 
China can explain the plurality of people and their faiths and ethnicities. Interestingly Ghandhara 
does not mean one dynastic rule but is comprised of different eastern and western dynasties which 
shaped the Ghandhara civilization. No doubt Ghandhara Art is based on Buddhist philosophy which 

                                                            
73 Kevin Bloor, The Definitive Guide to Political Ideologies. Author House, Feb,2010 p. 272 
74 Ibid 
75 "Language in India". Language in India. http://www.languageinindia.com/aug2002/indianmothertongues 

1961aug2002.html. 
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is based on peace, harmony and living with other human beings with mutual respect. Especially, 
under Kanishka the great Kushan ruler and proponent of the Buddhist religion there was no 
restriction on the followers of other religions to pursue their religious practices. 

In the medieval times the scholastic interaction between the Arab and the Indian mathematicians 
led to the introduction of zero that revolutionized mathematical sciences. Besides, before the Arab 
conquerors Muslim traders were very much in interaction with the South Asian societies and 
economies and enjoyed the best of both the sides. 

In the modern world South Asia has the population with the biggest region of the world 
inhabiting one and a half billion people exuding cultural and civilizational energy. The complexity 
of the cultural mosaic is evident from the fact that each child born in South Asia is trilingual or 
bilingual. First, he/she seeks the mother language and in school the national language and in the 
higher education and at the official level learns English. 

In Pakistan other than Urdu and English seventy five other languages are spoken, representing 
their respective cultural distinct identities76. The same is the number of major and minor ethnic 
groups. There are around 20 religious faiths including various sects 77 that are followed by the 
people in the country which reflect religious landscape of the society. 

Although after world war ll several nation states emerged in South Asia and all of them have 
tried to impose mono-cultural policies to give an impression of one nation one state. Especially, 
through Islamic ideology, national education policy, national media and national language the state 
tried to project the society as one whole. However, this experience tells a mixed story as there are 
several sub-nationalities, regional, ideological and linguistic identities who assert their reservations 
at different times. The Punjabies, Baluchies, Sindhis and Pakhtuns have their own regional 
organizations which struggle for safeguarding interests of these respective communities. 

In Pakistan state ideology and policy have been playing a dominant role in shaping the 
environment for people hailing from various hues. Since the inception of the country till the 
beginning of the 80s era the country was declared moderate, progressive and democratic by the 
constitution of Pakistan which considered anyone born and live in Pakistan is the benefited citizen 
of the country. Nobody could be discriminated on the bases of cast, color, creed and gender. 

However, during the Afghan Jihad and especially due to islamization policies of the military 
ruler Gen Zia, the seeds of intolerance towards other religious and ethnic groups has been sown 
which now has become a common practice and every now and then people from other sects and 
ethnic groups are hard hit by extremist elements in the society. Although constitutionally the 
country is still moderate and progressive and holds no hard rules for the minorities and people 
belonging to diverse cultures and regional backgrounds however, practically the situation has been 
moving from bad to worse. For the last two decades sectarian warfare has played havoc with people 
belonging to different sects and ethnic groups while the state agencies have been unable so far to 
handle the monsters. 

Especially after the International war on terrorism South Asia particularly Pakistan and 
Afghanistan have paid a heavy tool in terms of men and material. Extremism and fundamentalism 
are unfortunately the common features of the society as people prefer to solve their problems by the 
barrel of the gun rather then engaging in dialogue. Forbearance and peace which were the major 
norms of the society are seriously challenged by these adverse forces. There is no doubt that the 
number of such elements is very small as compared to the millions of peaceful people however 
these extremists have taken the whole society as a hostage. Not only have they caused great damage 
to the society on the domestic but also on the international front as well. South Asia which was 
known across the world for its rich heritage and the tradition of multiplicity and harmony now its 
image has been tarnished because of terrorism related incidents. However the power and dynamism 
of one and half billion people is such that they will eventually defeat these dark forces and terror 
                                                            

76 National Report on 1998 Census. 
77 Ibid. 
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and South Asia will uphold the flag of peaceful co-existence with people of different cultures and 
religious beliefs. 

 
Ethnic and religious diversity in central Asian region 
All through history the land of Central Asia that include Azerbaijan as well are the cradle of 

civilizations and diverse cultures, ethnicities and multiple belief systems. The very fact of being 
ancient stretching over thousands of years is enough to speak volumes about the multicultural 
character of the region. The richness of heritage not only shaped the present society of Central Asia 
but it also has deep imprint on the society and culture of South Asia as well. What dress and food 
people have in South Asia it is almost 90% adopted from Central Asian traditions and practices. 

Besides, the scholars of origin and identity studies are of the opinion that Aryans, fifteen 
hundred years ago moved from Central Asia and dominated ancient Indian races and now scratch 
any South Asian and there is an Aryan blood. This is the greatest example of cross cultural mix up 
from Central Asia to South Asia which not only shaped the cultures of these societies but the racial 
composition as well. It also changed the physical features and complexion of people of South Asia. 

Central Asia has been at the cross roads of civilizations due to its geographical location and by 
establishing communication link through the Silk road with the entire world. Silk Road has been 
pronounced by the scholars as the land bridge between the east and west of the ancient and 
medieval world which was frequently used by the traders and conquerors of different eastern and 
western nations. 

The society of Central Asia has rightly been mentioned as a melting pot as it has broad and deep 
impact on variety of cultures and ideologies. It is the land of origin of Zoroastrian religion though 
common perception is that Iran or ancient Persia is perhaps the land where it initially emerged. 

Besides, Buddhism which primarily originated in India, however, was propagated to the wider 
world through central Asia especially the Silk Road was the main artery through which this great 
religion of peace and tolerance was spread. Christianity another great religion has deeply influenced 
the culture and society through its main philosophy of forbearance and love for the humanity. 

The advent of Islam in Central Asian has happened in the 8th century. Its philosophy and system 
of justice and equity had such a vast appeal to the wider society that since then till now Central 
Asian society is known for its Muslim character. 

It is also the land of origin of Muslim Sufis who rendered outstanding services for the spread of 
Islam not only in Central Asia but across the globe. Basing on the philosophy of universal tolerance 
the teaching and activities of these Sufis inspired the people irrespective of difference of cast, color 
and creed or gender as the main focus of their teaching was humanity. All the major Sufi orders 
such as Chishtia, Suharwardia, and Naqshbandi are of Central Asia origin and even Qadria, which 
though initiated in Iraq but flourished in Central Asia. 

These Sufis not only spread the divine message of Islam but they established their personal 
example as role models and so their shrines are even now centers of spiritual attraction for many 
across the world. Also they established a strong human bond between Central Asia and South Asia 
which is unbreakable. 

Discussing the role of Sufis in the spread of Islam also explains the crucial question of how the 
societies of South Asia and Central Asia became peace loving, accommodating and welcoming to 
others, because they are nurtured in the traditions and philosophies of Sufis who imbibed in them 
divine love and love of human being and established the connection between the two so to ensure 
the practical display of these virtues by the followers. The Sufis insisted on relying on human 
conscious for keeping restrictions on ignoble deeds and performance of noble ones. They in a way 
inculcated in human beings to do fair and honest dealings not because of the pressure of state laws 
or punishments but to do so as a result of their own moral strength. The optimistic part of the story 
is that these traditions are still intact and will definitely survive the current onslaught of forces of 
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terrorism, extremism, fundamentalism and radicalism and the pressures and repercussion of western 
globalization as well. 

Just a quick reference to the era of Sovietization which through the enforcement of state polices 
and ideology tried to change or distort the religious make up of the society. Apparently the state 
showed support to diversity of nationalities but in reality struggled to undermine the religious and 
cultural features of the society which was duly resisted by the people. They maintained their 
traditions and performed their religious practices clandestinely in the underground mosques and 
shrines. Although people remained steadfast on their socio-cultural values however there are still 
some visible imprints of the Sovietization, such as the last names carry the Russian form. However, 
as the Soviet power diminished in December, 1991, the people of Central Asia were the most 
jubilant ones as they felt free to revive their traditional ways of life having great ability and energy 
to compete with the rest of the world. 

 
The Pros and Cons and future of multiculturalism 
Multiculturalism is viewed by its supporters as a fair system that allows people to truly express 

their identity that who they are within a society, which infuse in them tolerance that help them to 
better adapt to social environment. They argue that culture is a complex entity not based on one race 
or religion, but rather the result of multiple factors that keep on changing as the world changes. 
There are many scholars who support the idea of multiculturalism and they are optimistic that the 
contemporary world is favorable for the promotion of the same ideal. The opinions of some are as 
under. 

C. James Trotman argues that multiculturalism is valuable because it "uses several disciplines to 
highlight neglected aspects of our social history, particularly the histories of women and minorities 
[...and] promotes respect for the dignity of the lives and voices of the forgotten. By closing gaps, by 
raising consciousness about the past, multiculturalism tries to restore a sense of wholeness in a 
postmodern era that fragments human life and thought."78 

Tariq Modood, argues that in the early years of the 21st century, multiculturalism "is most 
timely and necessary, and [...] we need more not less", since it is "the form of integration" that (1) 
best fits the ideal of egalitarianism, (2) has "the best chance of succeeding" in the "post-9/11post 
7/7" world, and (3) has remained "moderate [and] pragmatic"79. 

Bhikhu Parekh counters what he sees as the tendencies to equate multiculturalism with racial 
minorities "demanding special rights" and to see it as promoting a "thinly veiled racism[m]". 
Instead, he argues that multiculturalism is in fact "not about minorities" but "is about the proper 
terms of relationship between different cultural communities", which means that the standards by 
which the communities resolve their differences, e.g., "the principles of justice" must not come 
from only one of the cultures but must come "through an open and equal dialogue between them.80 " 

However critics of multiculturalism often argue that the ideal of multiculturaism that entails 
benign co-existence of cultures influencing one another, but yet remaining distinct, is paradoxical, 
or even undesirable. It is further argued that Nation states, who previously have maintained 
distinctive cultural identity of their own, lose their distinction to enforce multiculturalism and so 
this ultimately eliminates the host nations' distinct culture. 

Harvard professor of political science Robert D. Putnam conducted a nearly decade long study 
how multiculturalism affects social trust. He surveyed 26,200 people in 40 American communities, 
finding that when the data were adjusted for class, income and other factors, the more racially 
diverse a community is, the greater the loss of trust. People in diverse communities,"don’t trust the 

                                                            
78 C. James Trotman (2002). Multiculturalism: roots and realities. Indiana University Press. pp. 9=10. 
79 Tariq Modood (2007). Multiculturalism: a civic idea. Polity. p. 14. 
80 Parekh, Bhikhu C. (2002). Rethinking multiculturalism: cultural diversity and political theory. Harvard UP. 

p. 13. 
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local mayor, they don’t trust the local paper, they don’t trust other people and they don’t trust insti-
institutions81," writes Putnam he maintains that 

“[W]e hunkers down. We act like turtles. The effect of diversity is worse than had been imag-
imagined. And it’s not just that we don’t trust people who are not like us. In diverse communities, 
we don’t trust people who do look like us”82. 

Ethnologist Frank Salter writes: 
“Relatively homogeneous societies invest more in public goods, indicating a higher level of 

public altruism. For example, the degree of ethnic homogeneity correlates with the government's 
share of gross domestic product as well as the average wealth of citizens. Case studies of the United 
States, Africa and South-East Asia find that multi-ethnic societies are less charitable and less able to 
cooperate to develop public infrastructure. Moscow beggars receive more gifts from fellow ethnics 
than from other ethnics [sic]. A recent multi-city study of municipal spending on public goods in 
the United States found that ethnically or racially diverse cities spend a smaller portion of their 
budgets and less per capita on public services than do the more homogenous cities83”. 

Dick Lamm former three-term Democratic governor of the US state of Colorado wrote in his 
essay "I have a plan to destroy America": 

"Diverse peoples worldwide are mostly engaged in hating each other – that is, when they are not 
killing each other. A diverse, peaceful, or stable society is against most historical precedent84." 

Given the view of the scholars on both the sides, multiculturalism has the fair chance to remain 
the hallmark of societies in the contemporary world as irrespective of its disadvantages it is 
historically proved that multiculturalism has more advantages than drawbacks and let the people 
resolve their issues related to assertion of their respective distinctions. 
  

                                                            
81 Putnam, Robert D., "E Pluribus Unum: Diversity and Community in the Twenty-first Century -- The 2006 Johan 

Skytte Prize," Scandinavian Political Studies 30 (2), June 2007. 
82 Ibid. 
83 Salter, Frank, On Genetic Interests, p.146. 
84 Richard D. Lamm, 2005, I have a plan to destroy America, January 2011. 
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Sacrifice и культурологические напластования 
 
Введение 
Визуальная семиотика как история образов, репрезентация представлений85, 

миропонимания, способна демонстрировать путь трансформации образов как социальная 
культура. Одним из образов, позволяющих проследить различные репрезентации сути 
одного значения существующих по сей день в ритуальной форме, является seme жертва, 
которая встречается в мифологии многих народов мира и имеет различные изложения и 
воспроизведения- репродукции. Это семе прошло путь развития от жертвроприношения 
человека и замены его животным, точнее, агнцом-ягненком-бараном, отразилось в 
выражениях”myewe – (мое) любимое дитя; one’s ewe lamb” – единственное сокровище, дитя, 
как семантический носитель архетип жертвенностиили “molatantumsalsā litant, 
quinonhabenttura” – у кого нет фимиама (tur (ottus) – благованная смола, фимиам, 
благовония), тот приносит в жертву муку с солью. 

Образ жертвы трансформировался в художественной литературе в образ двойника, по 
сути отражая принцип жертвенности “принесение в жерnву одного ради (спасения) другого”. 
Так, ничуть не уступающее по накалу ритуальному, неритуальное жертвоприношение 
описано Виктором Гюго в романе “Собор Парижской Богоматери” (Эсмеральда как жертва 
в результате неповинения плотским желаниям, обвинение как ведьма). В повести M.Ф. 
Ахундова “Обманутые звезды” простолюдин ЮсифСерраджвыбран как двойник шаха, 
чтобы отвести от него беду, предсказанную астрологам “звездами”86; в “Легенде о Данко” М. 
ГорькогоДанко с его пылающим сердцемпо сути жертва во имя спасения людей, которые в 
итоге растоптали его сердце, осветившее им путь и спасшее их жизнь87, и являющееся 
воспроизведением-адаптацией библейского мотива о пожертвовании Иусусом ради людей. 

В предложенной работе фокусируемся на семиотике жертвоприношения, восприятии и 
различных репрезентациях образа жертвы и моментах их пересечения. 

 
Sacrifice и слова, которые обозначают sacrifice 
Обряд жертвоприношения- один из самых живучих и свойственный фактически всем 

известным религиям и культам.Он существовал в форме приношения в жертву умершим, 
затем богам, по сути означает пожертвовать одним ради другого. Слова, которые 
обозначаютsacrifice – преподнесение даров божеству с тем, чтобы получить их милосердие-
фактически свидетельствуют о разновидностях интерпретации сути – причины ритуала 
sacrifice/жетрвоприношение/ к(h)урбан 

Sacrifice-sacrus + fice (fact) происходит от корня священный, что и предполагает суть -
sacrum – cвященный предмет, facio (fact) – делать. 

                                                            
85 “Visual culture simply is “history of images” handled with semiotic notion of representation(Bryson et al. 1994: 

xvi)…” -Nicholas Mirzoeff.An introduction to visual culture.Routledge, 1999; 274 pages, Chapter 4.What is visual cul-
ture p.121. 

86 Напрашивается аналог с библейским и кораническим сюжетом Akedah (Binding), к котором один 
(сын/шах) заменен другим (ягненком/простолюдином). Ктомужевобоихслучаяхмотивациейслужитнетрадиция, 
анеобходимостьслучая. – “Philo argues, however, that Abraham's sacrifice was unprecedented in that he was not gov-
erned by motives of custom, honor, or fear, but solely by the love of God.” See: Akеdah – EncyclopediaJudaica, 2008. 
http://www.jewishvirtuallibrary.org/jsource/judaica/ejud_0002_0001_0_00627.html. 

87 M.F.Axundov. Komediyalar. Povest. Şeirlər. – Bakı: Yazıçı, 1982, ss. 201-229; М.Горький. 
Избранныесочинения. – М.: ИХЛ, 1986, с. 20- 130. 
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Kurban, обычновоспринимаемый по отношению к мусульманскому празднику 
жертвоприношения, этимологически восходит к общесемитской традиции. Так, kurbеn 
(Hurban – Semitic)-- буквально обозначает уничножение и применялось относительно 
разрушения Йерусалимского Храма в 587 году до н.э. вавилонянами и затем римлянами в 70 
году н.э. Принятый во многих мусульманских странах как официальные праздичиные дни, 
Kurban bayram в некоторых аспектах трансформирован, например, этот день еще раз 
напоминает людям о нуждающихся, и жертвоприношение во имя Аллаха сопровождается 
раздачей пожертвованного мяса нуждающимся, в сиротские дома или дома для престарелых, 
либо пользуется для примирения. Так, выражение “quzu kəsərəm, barışarıq” (нарежу ягненка, 
помиримся) отражает отголосок совместной трапезы из пожертвованного ягненка. 
Завершениехаджа в Мекку сопровождается Kurban bayram. Также при Пасхе (Песах), 
празднуемом в честь Исхода евреев из Египта, приносили в жертву однолетнего ягненка, 
которую ели с мацой. В обоих случаях ягненок должен быть без пороков. 

Русское слово жертвоприношение предполагает жертву (Lat. victimo – закадывать на 
жертвеннике). 

Hecatomb– другое слово для обозначения жертвоприношения в древней Греции и Риме в 
честь Зевса и Аполлона- большое публичное жертвопроношение ста быков88.В некоторых 
случаях к разряду sacrificeотносят и греческое словоHolocaust(holos (целиком) + caustos 
(сожженный))89,обычно принимается по отношению к массовому убийству около шести 
миллион евреев во время Второй мировой войны.При холокосте жертвы сжигались у 
алтаря90. 

Propitiatio– [Latin] – умилостивить, умилосивительная жертва (ср.: питать чувства, 
питание); oblatio – – [Latin] – offering – жертвенная еда; libatio – [Latin] – жертвенное 
возлияние. 

Причащение– от русского часть –(или греческое евхаристия – благодарение) в смысле 
часть тела пророка Иусуса, который был предан (моральная жертва) и распят (физическая 
жертва). Причащение предполагает вино как его кровь, и хлеб как плоть (просфора или 
просвира – греч. приношение- у православных белый хлеб с дрожжами; или hostia –
жертва- хлеб-опреснок-маца (без соли и дрожжей) при евхаристии у католиков, англикан, 
протестантов), потому что, согласно поверию, Иусус во время Тайной Вечери дал начало 
этому обычаю, предвидев свой скорый конец земного бытия, будучи жертвой предательства. 
В “Евангелие” в Великий Четверг состоялась Тайная вéчеря – последняя трапеза Иусуса со 
своими апостолами, когда он предсказал, что один из них предаст его, и преломил хлеб, 
раздав своим апостолам. 

“И, взяв хлеб и благодарив, преломил и подал им, говоря: сие есть тело Мое, которое за 
вас предается; сие творите в Мое воспоминание”91;”И, взяв чашу и благодарив, подал им и 
сказал: пейте из нее все,ибо сие есть Кровь Моя Нового Завета, за многих изливаемая во 
оставление грехов.Сказываю же вам, что отныне не буду пить от плода сего виноградного 
до того дня, когда буду пить с вами новое вино в Царстве Отца Моего.И, воспев, пошли на 
гору Елеонскую”.92 

                                                            
88 Гекатомба //Энциклопедический словарь Брокгауза и Ефрона: В 86 томах (82 т. и 4 доп.). – СПб., 1890–

1907). – web -Последнее изменение этой страницы: 23:51, 26 февраля 2012). 
89 See: “And Isaac spoke unto Abraham his father, and said: 'My father.' And he said: 'Here am I, my son.' And he 

said: 'Behold the fire and the wood; but where is the lamb for a burnt-offering?'” – Genesis 22 (7)/Hebrew/English. Web 
– http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt0122.htm#8. 

90 Sacrifice. New advent – Ed. Kevin Knigth – Web. – 2009 http://www.newadvent.org/cathen/13309a.htm. 
91 Евангелие от Луки (22:19). 
92 Евангелие от Матфея (26, 20-30). 
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Архиереем93 (главным священником в католичестве и протестансиве) на жертвеннике со-
совершается проскомидия (из греч.принесение, приношение) – первая часть византийского 
литургического94 обряда подношения хлеба и вина (для морального очищения). 

 
Элементы бескровного жертвоприношения у мусульман (oblation, libation). 
Четверг – хлеб/халва – чай/вино – плач/ марсия 
Элементы бескровного жертвоприношения у мусульман, сохранились во время 

поминовения усопшего, в том числе в четверги – традиционные дни поминовения у 
азербайджанцев в течение сорока дней, в котором можно вычленить ритуал-наслоение, в 
котором переплелись обряд оплакивания и ритуальная еда. Один из компонентов 
поминальных четвергов – последавательное чтение отрывков из Корана, а также притч, 
посвященных страданиям вероломно убитых (как и Иусус) – жертв имама Гусейна и Имама 
Гасана (у мусульман-суннитов вместо притч-марсии по поводу гибели Имама Али и Гасана 
упоминаются имена шейхов суфийского ордена, например, Нагшибанеди; а при 
проскоимдии упоминаются и усопшие, и живые, и члены Церкви).В православной церкви 
вечером Великого Четверга –день смерти Господня- совершается продолжительное 
богослужение, во время которого в храме читают последовательно двенадцать отрывков из 
Евангелия, посвященных страданиям Христа (жертвы). 

В этом ритуале главное действие (action) жертвопрношения (убийство, уничтожение) 
выражается в форме человеческого жертвоприношения (humansacrifice), который 
трансформировался от первобытных форм и предстает как результат предательства, и 
сопровождается соответственно вызванным им ритуалом траура и оплакивания, который 
имеет свою жанровую специфику в мусульманской культуре, особенно в шиизме. 

Элементы еды (oblation) – вместо хлеба обязательная халва и с некоторых пор посоленная 
выпечка (шор-гогал; ср. вышеупомнутое правило “molatantumsalsā litant, quinonhabenttura” – 
у кого нет фимиама, тот приносит в жертву муку с солью), в качестве напитка дается чай 
(вместо запретного в исламе вина). Что касается традиции опрыскиваниягюлаб(ароматичный 
экстракт розы) на руки всех участников ритуала перед тем, как привкусить еду, здесь также 
прослеживается древняя традиция, соблюдаемая при таинстве(sacred) – необходимость 
чистоты95и ароматического начала, фимиама(ладана),присущего разным религиям от 
зорастризма до христианства. 

Раздачей халвы обычно сопровождается и посещение священных мест (shrine, feretory) во 
имя исполнения желаний (ср.: умилостивить), иногда халва кладется в хлеб (двойная мука, 
возможно, для усиления силы умилостивления). 

Таким образом, эту сравнительную линию наслоения культур можно обозначить как 
Четверг-хлеб/халва – чай/вино – плач/ марсия 

Что касается вина, вопринимаемого в христианстве как кровь Христа, то восприятие 
вина как ритуального напитка (libatio)-медиума используется в средневековой и 
последующей поэзии суфиев, у которых он приобретает статус такового в связи с 
божественной любовью, так как оба способны (и любовь к возлюбленной, и вино) 
выключить из бренной реальности, с тем, чтобы созерцать Бога – основной концепции 
суфиев. Помимо вина, упоминаемого в Коране, как об интоксиканте, в этом случае можно 
говорить также о таких сакральных напитках индуизма somaи зороастризма haoma, 
рассматриваемые в категории libation (выпивка как часть сакрального ритуального 

                                                            
93 Hiereus. New Testament Greek Lexicon – Bible Study Tools. Web, 2012. -http://www.biblestudytools.com/ 

lexicons/greek/nas/hiereus.html; Seealso: Александра Борисенко. “...Kак бы сквозь тусклое стекло” . Из истории 
английских переводов Библии. – Иностранная литература, 2010, c.105-116. (c. 109) 

94 Литургия от “lito – совершать жертвоприношение при благих предзнаменованиях: sacrislitatis –свершениe 
жертвоприношений” – Onlineсловарь http://lingvo.mail.ru/?lang_id=1540&text=liter. 

95 Его следы можно найти и у масонов при ношении белого фартука. 
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подношения-offering), которые не могли не повлиять на суфиев – важный компонент средне-
среднековой мусульманской цивилизации, территориально охватывающей также зоны 
бывшего доминанства индуизма и зороастризма. Отчасти отголоски проекции 
somaизороастризмаhaoma как libationможно проследить в обещании винных, рек для 
благоверных в ином мире. В суре “Мухаммад”, помимо реки из вина в раю, упоминаются 
реки из воды, молока и меда, которые также являлись в Индии сакральными напитками: 

“16. (15). Образ сада, который обещан богобоязненным; там – реки из воды не портящей-
портящейся и реки из молока, вкус которого не меняется, и реки из вина, притяного для 
пьющих, 17. И реки из меду очищенного.”96 

 
Трансформация разновидности жертв: кровный ((bloody) –человек/агнец/ и 

бескровный –еда/напиток (bloodless) 
По разновидности жертв отличаются кровный(обычно ягненок или баран, редко бык или 

свинья, как у древних этрусков)и бескровный(еда, напиток). Эти две разновидности, также 
как и функция жертвоприношения “душа за душу” (Коран, сура Трапеза) представлены в 
Библии и в Коране в жертвоприношении двух сыновей Адама -Авеля (H(K)abil) и Каина 
(Caen; Кабиль в Коране), которые (согласно Библии) соответственно предложили верблюда и 
пшеницу. Второй был отвергнут Богом, “ведь Аллах принимает от богобоязненных”. В 
результате Каин убивает брата. После братоубийства Каин раскаивается, жертвоприношение 
превращается в мотив жертвы от зависти, а убийство человека при любой мотивации 
считается грехом: 

 
“30. (27). И прочитай им весть о двух сыновьях Адама с истинойю Вот они оба принеслои 

жертву; и была принята она от одного и не принята от другого. Он сказал: “Я непременно 
убью тебя! Тот сказал: “Ведь Аллах принимает от богобоязненных. 31.(28). Если ты 
прострешь ко мне свою руку, чтобы убить меня, я не протряну руки, чтобы убить тебя. Я 
ведь юобсь Аллаха, Господа миров. 32. (29). Я хочу, чтобы ты взял на себя грех против меня 
и свой грех и оказался среди обитателей огня. Это – воздаяние неправедным”. 

35. (32). По этой причине предприсали Мы сынем Израиля: кто убил душу не за душу или 
не за порчу на земле, тот как будто бы убил людей всех, А кто оживил ее, тот как будто 
оживил людей всех”.97 

Так в монотеизме дилемма объекта жертвоприношения (человек или животное) была 
решена заменой человека животным. Еще один сюжет в этом значениипредставлен в другом 
эпозоде жертвоприношения: для испытания силы веры в Бога Авраам должен был принести 
в жертву своего сына Исаака (Исмаил в Коране), Исаак сын Абрама, приносимый в жертву 
Богу,был заменен ягненком – традиция известна как Akеdаh или Связывание.98 Ритуал 
пожертвования бараном в мусульманстве является визуализацией идеи жертвоприношения, 
суть которой восходит к кораническому99 сюжету. Еще один образ, связанный с 
жертвоприношением в сакральных текстах монотеизма- Иусус, которым было пожертвовано 
ради очищение грехов людей, и который также агнец Божий: “На другой день, видит Ионна 
идущегоИусуса и говорит: Вот Агнец Божий, который берет (снимает) на Себя грех 
мира”100. 

                                                            
96 Коран. Сура 47 “Мухаммад”. Перевод И.Ю. Крачковского.Web- http://www.falaq.ru/quran/krac/47. 
97 Коран. Сура 5:30(27)-35 (32) “Трапеза”. Перевод И.Ю. Крачковского. Web: http://www.falaq.ru/ 

quran/krac/5. 
98 Genesis 22/Hebrew/English. (7-15). Web: http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt0122.htm#8. 
99 Коран. Сура 37:99–109. “Стоящие в ряд”. Перевод И.Ю. Крачковского. Web. В Коране это сын Ибраима 

(Авраама) Исмаил, а не Исаак, так как известие о даровании Аврааму сына Исаака пришло ему позднее, уже 
после жертвоприношения. 

100 Евангелие по Иоанну. Глава (1-19...34). Часть пятая. Web: http://www.foru.ru/slovo.42056.html 
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В этом слове агнец можно выделить помимо известного русск. агнец; древнеиндийск. 
agni; русск. огонь[agon’]; что в ведийской и индийской мифологии означает бог огня и пред-
предназначенный для принесения в жертву и священный огонь (agni) – один из основных 
элементов древнеиндийского ритуала. Жертвенный огонь возносит жертву в небеса на 
языках пламени (agni) 101. Относительно непосредственно ягненка, то помимо жертвенного 
ягненка в Песах, в мифе о золомом руно греков также упоминается ягненок, который был 
принесен в жертву Зевсу. Еще один культурологический слой обнаруживается в одной из 
четырех древних книг этрусков the Libri Haruspicini (Книга предсказаний), которая имеет 
дело с предсказанием на внутренностях животного, принесенного в жетрву.102 

Кроме того, существует выражение my ewe – (мое) любимое дитя; one’s ewe lamb – 
единственное сокровище, дитя.Данное значение является носителем тематики, отражающей 
архетип жертвенности. Ewe [ju:] – ягненок -корень восходит к латинскому ovis (овца) а по 
сути данное значение является носителем тематики, отражающей архетип жертвенности. 
Указанный момент объясняется тем, что в Библии агнец был первичным социальным 
статусом пророков (Моисей, Давид), в том числе Иисуса. 

Данное архетипное звено прослеживается и на более раннем этапе в принесении в 
жертвуягненка вместо человеческого дитя, а затем отсюда в его переходе в 
монотеистические религии, а до этого в греческой мифологии – в принесении ему в жертву, 
по приказу Зевса, необычного ягненка с золотым руном, охраняющего стадо Гермеса, в 
олицетворении того золотого руна (из 8-го века до н.э.) символом достатка в Колхиде, 
охране его в Аресском лесу драконом, а также краже Ясоном, чтобы вернуть грекам103. 

Согласно Имаму Аль-Бухари, исламского богослова IX века, автора “Джами-ас-Сахих”, 
состоявшего из 7563 хадисов104, пророк известил, что когда люди окажутся в раю и аду, то 
придет смерть облике черно-белого барана, которого разместят между раем и адом, а потом 
зарежут, и глашатай обхявит, что нет больше смерти, и сто вечен рай, такжу вечен ад. 
Можно предположить, что всемантике слова Ева(Eve) (первая женщина) заключена 
жертвенность: разве Ева(Eve) из Библии и затем женщины не были жертвами? Несмотря на 
религиозный код, физические страдания женщины при рождении ребенка в течение более 
тысячи летвоспринимаются как кара за то, что при наущении черта она спровоцировала 
Адама попробовать запретный плод. Очевидна трансформация интпрпретация от 
грехопадения к жертве. 

Аналогичная функция – страдания как продолжение мотива жертвы – может быть 
применена и по отношению к Иисусу: дитя, рожденное от Святого Духа и земной женщины 
Марии (Virgin Mary), приговаривается к смерти своим же народом. После распятия Иисуса 
на кресте три элемента: кровь Христа в символике красного вина, о которой говорилось в 
свящи с libation и причащением; чаша Грааля (SanGreal)105, куда Иосиф Арифамейский 
собирал эту кровь – в религиозных ритуалах; и плащаница, в который пророк был завернут 
после смерти, стали символами и способствовали созданию определенных сект, которых 
отличала интерпретация этих символов. А один из них стал сюжетом романа-бестселлера 
Дена Брауна “Код да Винчи”. А главное, сам Иисус стал символом жертвенности. При 
молитве в христианстве трилогия “Во имя Отца, Сына и Святого Духа” не включает мать. 

                                                            
101 Мифы народов мира (Главный редактор С.А. Токарев), т.1. – Москва: Советская энциклопедия, 1980, 

стр. 35, 36. 
102 См. Об этом: MassimoPallottino. The Etruscans.Bloomington, Indiana University Press, 1975. 
103 О вариантах линии ягненок-овца-овен-рог смотри также в мифологии народов мира: Web – 

http://fatetattoo.ru/index.php/2009-10-26-11-57-40 ; http://wiki.simbolarium.ru/index.php/Баран. 
104 Аль-Джами-ас-Сахих. Сунна. Воспроизводится по публикации в журн. “Наука и Религия”. Перевод 

В.М.Нирша. Web – http://philosophy.ru/library/asiatica/arabica/sunna.html. “Джами-ас-Сахих” составляет основу 
мусульманской Сунны – событий-хадисов, которые совершал Мухаммад после приобретения статуса пророка. 

105 Более подробная информация о следах кельтских и валлийских мифов в символике Чаши Грааля: Мифы 
народов мира (Главный редактор С.А. Токарев), т.1. – Москва: Советская энциклопедия, 1980, стр. 184, 317. 
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ОднакоДева Мария (Ева – Eve –еще один символ женского рода) сама является в христиан-
христианстве символом матери, чье дитя пожертвовавал собой ради людей; матери, 
вынужденной стать свидетелем страданий собственного сына. Данный мотив лег в основу 
многих произведений живописи, украшающих не только музеи, но и стены и потолки 
церквей и королевских дворцов, несмотря на запрет изображения человеческого лица в 
монотеистических религих, а небольшие статуэтки с Иисусом (отпять изображение) 
помещены в местах, предназначенных для молитв. 

Возвращаясь к лингвистической экспресии, данный архетипичный мотив находит свое 
выражение на лексическом уровне в словах “еwe [ju:] – my ewe – (мое) любимое дитя; one’s 
ewe lamb- единственное сокровище, дитя”.Таким образом, мотив сященности ягненка-агнца 
(ewe) и мотив принесения в жертву соединяются в разное время и в определенных 
сюжетах. 

Этот архетипный символ отражен также в двух нижеуказанных трансформациях. Вариант 
трансформации архетипного символа ягненка (ewe) нашла отражение в одном из важных 
символов масонов – фартуке, сшитом из руна белого ягненка. Несмотря на то, что 
надеваемый при осуществлении основных ритуалов масонами, этот фартук в средние века 
носили пастухи, он символизирует чистоту и безгрешность души масона; указывает на то, 
что ради нравственной чистоты члены масонской ложи способны пожертвоватьсобой. 

Необходимость в белом цвете руна ягненка указывает на его безгрешность(вспомним 
уже упомянутую необходимость беспорочности ягненка, приросимого в жертву как при 
Песах, так и при Курбан байрам.).Как продолжение этой идеи, масонов хоронят в фартуках, 
что в свою очередь символизирует их будущее воскресение в символе священного ягненка – 
(ewe) – Божьего агнца – ягненка – любимого дитя – Иисуса.106 

Необходимость опрятности и чистоты пр свершении религиозного обряда требуется и в 
исламе. Помимо дестемаза при свершении намаза, зикра, в Коране предприсывается: 

“30. (29). Потом пусть они покончат со своею неопрятностью и полностью выполнят свои 
обеты и пусть обойдут кругом древнего дома107“. 

Идея принесения в жертву лучшего – безгрешного – ради других нашло отражение в 
мифах, ритуалах и сказках многих народов и наблюдалась еще со времени сотворения мира, 
до монотеистических религий, и принесение в жертву девушек (virgin vestalka- в Риме в 
пеганский период), парней (сыновей – ewe – ягнят).Приносили в жертву молодых девочек не 
только у римлян, но и на Кавказе у черкессов, что описано венецианским путещественником 
и этнографом Джоржио Интариано108. Во Фрикии существовал культ главной богини или 
матери богов Кибелы, во время служения которой требовалось полное подчинение божеству, 
нанесения друг другу кровавых ран (проекция на шиитский поминальный обряд в месяй 
мухаррем с обязательным нанесением себе кровавых ран) и даже оскопление во имя Кибелы. 
Оскопление или малолетний ягненок (Исаак в Библии тоже несовершеннолетний) в 
некоторых культах предписывалось и предполагаемой жертве. 

 
Вместо заключения 
Сакральные обряды и тексты представляют собой медиум, средство между божеством 

(божествами) и людьми, и, при всем очевидном разнообразии, представляют образец 
культурологических наслоений. В современный периоджертвоприношение 
                                                            

106 Mайкл Бредли. – Секреты масонов (перевод с английского Р.А. Цфасман).- Москва: Ниола-пресс, 2007, 
стр. 41. 

107 Коран. Сура 22. Хадж. Перевод И.Ю. Крачковского. 30 (27) - 35 (32). Web-http://www.falaq.ru/ 
quran/krac/22. 

108 Джорджио Интариано. Быт и страна зихов, именуемых черкесами. Достопримечательное повествование 
(La Vita Et Sito de Sichi, Chiamati Circassi). изданного в Венеции в 1502 г. – (перевод Н.А.Пенчко) Текст воспро-
изведен по изданию “Адыгеи, балкарцы и карачаевцы в известиях есропецских авторов XIII-XIX вв.”- Эльбрус: 
Нальчик, 1974. – Web – http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Kavkaz/XVI/Interiano/text1.htm. 
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идентифицируется с мусульманским Курбан-байрамв основном из-за визуализации и отсут-
отсутствия необходимости определеннного алтаря для этого ритуала-праздника. Хотя 
широко известен библейский сюжет, который упоминается и в Коране, о жертвоприношении 
маленького сына Авраамом Богу, как признание в безграничной любви к Богу, который, вняв 
его мольбам, подарил ему сына на старости лет. Сын заменен Богом овцой-агнцем-ягненком, 
и этим религиозным каноном в монотеистических религиях поставлен конец 
жертвоприношению человеком – обряд, который существовал издревле у многих народов, 
как пересекающихся, так и не пересекающихся, от древних греков (овца Гермеса, которую 
запросил Зевс, главный олимпийский Бог) до темнокожих жителей гаитян. 

Не остают от древних людей и современники Обряд жертвоприношения белым 
человеком описан в романе “Игуана” испанца А.Васкеса-Фигероа, стал одним из важных 
движущих моментов в фильме “Апокалипсис” режиссера Мела Гибсона, стал основой 
композиции многих шедевров живописи, ничуть не уступая по художественному 
воплощению сути самого ритуала. 

В продолжение этого желания человека в современной цивилизации ритуал физического 
жертвоприношения (человека или животного, обычно барана) нередко заменен 
приношением в жертву репутации (bloodless – бескровная жертва) человека – реального 
или возможного противника, став одним методов “потопления” (подражая примеру Каина). 
Неслучайно укоренолось выражение “политический труп”. И здесь восток и запад, несмотря 
на очевидную разницу, недалеко ушли друг от друга. Замена физической жертвы моральной, 
можно считать очередной, после библейского, ступенью ритуала жертвоприношения, когда 
животное тоже нельзя приносить в жертву, хотя вегетаринство не стало повсемеcтной 
традицией. 

“Копание” во временнных пластах прошлого обнаруживает сущность ритуала, впрочем, 
и сущность человеческого желания всех времен и народов: просить Высшую силу, 
Всевышнего о том, чего хочет человек, или чего хочет избежать, чего боится, ради этого 
желания принося в жертву нечто (или некто) другое, как бы в “подарок” или заменяя 
себя другим.  
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The Humanitarian Costs of Western Multiculturalism 
 
The rhetoric used to promote Western multiculturalism is sweet and not wholly untrue. 

Multiculturalism as practised in Western societies empowers minorities by reducing the stigma 
associated with cultural and racial difference. It provides immigrants and other minorities with 
services in their own language, and access to their own media and cultural and religious content that 
makes them feel at home and less alienated from the larger society. Anti-discrimination legislation 
outlaws or discourages unfair treatment and vilification on the basis of ethnicity, race and religion. 
Perhaps most importantly, Western multiculturalism facilitates minority-government dialogue and 
establishes mechanisms, such as government-sponsored forums and government subsidised ethnic 
councils, through which minorities can influence policy and administrative practice. 

All this is real. They are positive aspects, real enough when viewed in isolation and discounting 
side effects such as the growth of government, constraints on free speech, the delayed integration of 
immigrants, and population growth due to multiculturalism’s role of legitimating and mobilising 
perpetual mass immigration. 

There is also a negative side, one with invidious humanitarian consequences, that is not part of 
multicultural rhetoric and is rarely admitted by multicultural states. These anti-social impacts derive 
from the power-political aspect of multiculturalism that marginalises majorities. It does so 
culturally, politically, and demographically. 

 
Cultural impacts 
Western multicultural movements shame majorities by criticising their sense of ethnic and 

religious identity. The effect is to discourage awareness of majority identity and interests. One 
rhetorical tool is selective use of the term of abuse, ‘racism’, which is usually reserved for 
majorities. The term is often applied to pro-social behaviour such as the wish to preserve the 
majority’s history and culture and majority status. 

In a survey of Australia’s elite media in the period 2011 to 2012 I found many examples of anti-
majority defamation expressed by commentators and journalists. Anti-minority views were absent. 
Anti-Anglo views were also expressed by a senior official in the anti-discrimination bureaucracy 
(Salter 2012). These included sordid attacks, such as an advertising executive declaring on ethnic 
television that an Australian actress looked liked a “sexualised Hitler Youth” merely because she 
was blond, or a columnist accusing Anglo-Saxon males of making “idiotic” conversation, or white 
people being abused with racial obscenities by an Aboriginal spokesman, or a retired judge 
accusing Anglo-Saxon Australians of being hypocritical and racist. When one looks past rhetoric 
and academic theory, Western multiculturalism often practises against the majority the kind of 
defamation it is meant to prevent. 

 
Political impacts 
Western multiculturalism excludes majorities from its institutions and processes. Majorities are 

limited to two roles, providing tax revenues and a common enemy against which minorities and 
cultural leftists can unite. Multicultural ideology has legitimated “affirmative action” that entails 
discrimination against the innocent and the racialisation of politics and the administration of large 
organisations (Wood 2002). One authority on American multiculturalism observes that it is 
asymmetrical. “This creed represses majority-group ethnic expression while simultaneously 
supporting both ‘exotic’ ethnicity and ‘subversive’ forms of transethnicity” (Kaufmann 2004, p. 
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293). Similarly, Australian multiculturalism alienates the state from the Anglo-Celtic majority, in 
contrast to the model adopted in Singapore in which all ethnic groups, including the Chinese 
majority, receives protection from the multicultural state (Brown 2000, pp. 139-41). This is a 
feature of Eastern multiculturalism, that is sponsors majority ethnics as well as minority. 

The anti-majority bias of Western multiculturalism has existed from its intellectual beginnings. 
For example, Horace Kallen’s proposal of multiculturalism in 1915 was couched in a bitter 
criticism of the American majority’s identification with its British ancestors that omitted similar 
criticism of minority ethnic loyalty. 

 
The effect is to leave the ethnic majority vulnerable to subordination (Brown 2000, p. 132). 

Indeed, Western multiculturalism has as its basis the unilateral demobilisation of majorities and the 
simultaneous mobilisation of minority consciousness. 

Evidence for this is the undemocratic nature of Western multicultural practice. In Australia, for 
example, multiculturalism was introduced by political elites without ever asking the people’s 
permission in an election or referendum. There was a conscious strategy to circumvent democratic 
choice because the architects of multiculturalism knew that their goals were unpopular (Lopez 
2000, pp. 336-7). One such architect in Australia, Malcolm Fraser (prime minister from 1975 to 
1983) stated that Australians should not be permitted to vote on immigration policy (Fraser 2003, p. 
250). 

By keeping down majority ethnic consciousness and defence agencies, multiculturalism opens 
the way for the cosmopolitan left and minorities to exploit their monopoly of government influence, 
especially regarding immigration. 

 
Demographic impacts 
Control over immigration policy is a fundamental aspect of Western multiculturalism. When 

majorities are prevented from expressing their wishes regarding immigration, a recurring aspect of 
multicultural regimes, sooner or later they become minorities. This is happening wherever countries 
adopt the aggressive type of Western multiculturalism or a similar type of pluralism. 

This is, objectively, a most maladaptive outcome, because ethnic groups are large genetic 
families. Two randomly-chosen members are typically more closely related than are individuals 
from different ethnicities. That makes ethnic groups large pools of kinship that represent genetic 
continuity for their members in the same way that families do (Salter 2007/2003). Reduction of the 
relative size of a family or an ethnic group reduces relative genetic fitness, though at different 
scales. Ethnic gene pools are several orders of magnitude larger than families. 

This undemocratic character is understandable because Western multiculturalism facilitates the 
mass immigration that is displacing many Western populations. That is not a weakness of Eastern 
multiculturalism. 

 
Humanitarian costs of diversity 
There are also multiple humanitarian costs of Western multiculturalism, due to its effect of 

perpetuating and increasing diversity. The great 14th century Islamic sociologist, Ibn Khaldun, was 
perhaps the first to analyse public altruism, one of the most precious relations in mass societies after 
the rule of law. 

Public altruism is the care and respect for strangers and a willingness to invest in public goods. 
In modern academic studies it is often called social capital. Even though being a weak force, 
societies infused with public altruism are greatly empowered, both for public works and external 
defence. Ibn Khaldun explained barbarian conquest of advanced civilisations in terms of differences 
in public altruism, which he believed primitive tribes people possessed and old civilisations lacked. 
We know more about public altruism in multi-ethnic empires. Ethnic diversity has multiple 
deleterious impacts. 
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In recent years the leaders of Britain, France and Germany declared that multiculturalism had 
failed in their countries. The failure involved social polarization, residential segregation, persistent 
socio-economic inequality, disproportionate crime rates by some immigrant communities, and 
escalating conflict including no-go areas for police, severe rioting and terrorism. The European 
leaders criticised multiculturalism for encouraging immigrants to retain values that conflict with 
those of the native population. 

German prime minister, Angela Merkel, has come under pressure to abandon multiculturalism 
and has made some gestures in that direction, including her recent statement that attempts to build a 
multicultural society in Germany have utterly failed, that expecting people to live side by side and 
enjoy one another’s differences does not work. She continued that immigrants must respect 
Germany’s Christian beliefs (Merkel 2011). Actually Merkel remains pro-immigration but seeks to 
please an electorate increasingly suspicious of rising diversity. The rising criticism of 
multiculturalism in Europe is really directed at the diversity produced by immigration. 

These examples indicate that European and Australian conceptions of multiculturalism are not 
very different. Both see it as a rejection of assimilation, the encouragement of immigrant 
communities to preserve their traditional ways of life, a celebration of diversity of ethnicities and 
cultures within the same state, and as the increase of diversity through immigration unrestricted by 
ethnicity. There are also associated normative values – that it is illegitimate for a receiving 
(Western) nation to impose its culture on immigrants because the latter have a legitimate interest in 
preserving their cultures, that diversity is superior to homogeneity (in Western societies), and that it 
is illegitimate for the host nation to act to preserve its own ethnic identity by restricting 
immigration. The last attracts the accusation of racism. Furthermore multiculturalists claims that 
Western nations have no legitimate ethnic identity and are instead “proposition nations” standing 
for ideals rather than the preservation of a people or particular mix of peoples. 

Australian multiculturalism is also having negative impacts. Ethnic branch stacking in the Labor 
Party has been a recurring problem (Allan 2002; M. Wilkinson 1994). For many years both sides of 
politics have been practising racial politics in a manner approved by the multicultural industry. To 
give just one example, in the 2007 federal elections the Labor Party extended its usual appeal to the 
migrant vote to win over Asian voters in the prime minister’s seat. The racialisation of politics in 
Australia is widespread and indeed an intrinsic component of multiculturalism. 

Inequality in Australia increasingly has an ethnic face. Aborigines continue to occupy the lowest 
rung on the socio-economic ladder. Despite the points system for assessing immigrants, some ethnic 
minorities have high rates of unemployment and criminality. Many white Australians are losing out 
to competition from immigrants. Selective public schools show spectacular overrepresentation of 
Chinese and other Asian students, an imbalance that feeds through to elite universities and thence to 
the professions (P. Wilkinson 2007). Ethnic socioeconomic stratification is growing as the 
population becomes more diverse. 

The examples surveyed here indicate that multiculturalism in Australia is failing to deliver on its 
promise of making diversity workable. The same appears to be true wherever Western 
multiculturalism is adopted. 

 
The cost of diversity 
Why is Western multiculturalism failing wherever it is tried? Part of the answer indicated is that 

because it subordinates the majority ethnic groups, it frees government to increase diversity through 
immigration. This is perhaps a key difference with Eastern multiculturalism, which is not associated 
with replacement-level immigration. When governments are constrained to foster assimilation and 
preserve national identity, they either avoid large immigration intakes or choose immigrants who 
are readily assimilable. They are freed from that constraint by multiculturalism’s promise to solve 
the diversity problem. 



521 

This interpretation assumes that diversity is a significant risk factor for social stability. The re-
mainder of this section reviews evidence that ethnic and religious diversity often have multiple in-
vidious social and economic effects that can properly categorised as humanitarian costs. 

(1) Trust. Ethnic diversity decreases solidarity and trust. This is confirmed in studies of ethnic 
mafias, ethnic middleman trading groups, dissidents in authoritarian regimes, and nationalist 
freedom fighters (Salter 2002). Solidarity and trust facilitate joint ventures that are too risky for 
isolated individuals to undertake. Organised crime is just one example of such risky transactions. 
Another is ethnic monopolies in lucrative but risky sectors of the economy. Cohesive minority 
groups can dominate economically despite the presence of well developed contract law, contrary to 
the tenets of established free-market economics (Landa 2009). These are social costs of diversity. 

The connection between ethnic homogeneity and trust was confirmed by Harvard professor 
Robert D. Putnam (Putnam 2007). His study of 30,000 Americans from diverse social settings 
found that rising diversity lowers general social trust, not only of other ethnic groups but of one's 
own, for example of political leaders and the local shopkeeper. Putnam found that as diversity 
increases, for example due to immigration, altruism and community cooperation decline and people 
have fewer friends. They feel more politically powerless, vote less often (in America voting is not 
compulsory), have less confidence in local government and news media, but engage more in protest 
marches. They work less on community projects, give less to charity, volunteer less, spend more 
time watching television, feel less happy and have a lower perceived quality of life. Research in 
Australia has confirmed the deleterious effect of diversity with regard to volunteering (Healy 2007). 

(2) Welfare rights. In democracies public altruism can be measured by the generosity of welfare, 
because the electorate decides the overall level of welfare expenditure. An international symposium 
conducted in 1999 found that diversity is associated with multiple invidious social outcomes (Salter 
2004). 

In global comparison welfare rights correlate negatively with ethno-religious diversity. The 
latter explains 24 to 32 percent of the global variation in welfare rights (Sanderson and Vanhanen 
2004, p. 120). Welfare has complex origins and influences including the peculiarities of national 
history, religious and cultural differences, and the power of organised labour. So it is extraordinary 
that a quarter of the variation in welfare generosity is explained by one variable. A predictable 
consequence is that relatively homogeneous societies also experience less inequality due to greater 
redistribution of income. 

(3) Diversity also depresses giving to charitable causes. An observational study of begging 
helped narrow the search for the behavioural causes of the welfare and charity findings (Butovskaya 
et al. 2000). Marina Butovskaya of the Russian Academy of Sciences and colleagues observed 
street beggars in Moscow and asked them about the size of the donations they received. Ethnic 
Russians, who constituted the majority of passersby, donated more to beggars of their own ethnic 
group than to two minority groups. 

(4) Governance. Diversity can also degrade governance. Governments of diverse societies with 
weak legal and democratic institutions tend to make poor decisions because policy is used to serve 
sectional interests rather than benefit the overall economy (Easterly and Levine 1997; Masters and 
McMillan 2004). Strong institutions avoid this trend. However diversity undermines the integrity of 
institutions that are meant to rise above sectional interests. For example, in a cross-national study 
economist Paolo Mauro's (1995) found that ethnic diversity correlates negatively with institutional 
efficiency (0.38), political stability (0.41), bureaucratic efficiency (0.28), and positively with 
corruption (0.31), all significant at the 1% level. The cross-national study by Easterly and Levine 
(1997) also found that diversity correlates with corruption and the breakdown of rule of law and 
democracy. Economists Alberto Alesina and Enrico Spolaore's (2003) cross-national study found 
that diverse societies are generally run less well and are less prosperous than more homogeneous 
ones. Furthermore, when geographically clustered minorities get the chance provided by the 
introduction of democracy, they often prefer to secede to form their own relatively homogeneous 
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nation with themselves as the ethnic majority. These new nations then rise in stability, happiness 
and wealth compared to the original multi-ethnic state. They spend experience less inequality. 

(5) Foreign aid. Further evidence that the industrial West is not immune to the negative impact 
of diversity came from Masters and McMillan's (2004) study which found that diversity depresses 
giving to foreign aid, which comes mainly from wealthy industrial societies. One measure of ethnic 
diversity accounts for 80% of the variation in foreign aid giving, negatively. Relatively 
homogeneous countries are the most generous global citizens. This confirms the hypothesis that 
diverse societies are less able to build and maintain public goods, large public projects such as 
foreign aid, generous welfare provisions, or fair and rational government. 

Civil war. Rising diversity can have more serious effects. Tatu Vanhanen, Professor emeritus in 
political science at Finland's University of Tampere, compared disturbances in 183 states in the 
period 1990-1996 at the height of post-Cold War ethnic conflicts (Vanhanen 1999). He found that 
ethnic conflict correlated 0.740 with degree of ethnic diversity, accounting for 54% of the variance, 
much stronger than the correlations with GDP/capita (-0.294) or level of democracy (-0.281), which 
accounted for only 8.6% and 7.9% respectively of the variance. Vanhanen found a weaker but still 
robust correlation between ethnic heterogeneity and violent conflict in general of 0.468, accounting 
for 22% of the variance. A historical confirmation of Vanhanen's analysis was presented by Rudolf 
J. Rummel, professor emeritus in political science at the University of Hawaii (Rummel 1997). 
Rummel studied civil violence of all kinds, not only ethnic conflict, between 1932 and 1982. He 
found that degree of ethno-religious diversity accounted for 21% of the variance in communal 
violence such as guerrilla and civil wars. 

(6) Civil Conflict. Vanhanen has recently replicated and extended his earlier study to cover the 
period 2003 to 2011 and the full range of ethnic conflict (Vanhanen in press). Marshalling data on 
176 contemporary societies, Vanhanen finds that 66% of global variation in ethnic conflict is 
explained by heterogeneity. There are many other causes of ethnic conflict but none as strong as 
ethnic diversity. Per capita income, level of human development, and level of democratization 
explain only between 6% and 16% of variation. Vanhanen concludes that because the predisposition 
to ethnic nepotism is engraved in the human genome, ethnic conflict will tend to track rising 
diversity. 

Ethnic diversity is a necessary, not a sufficient, condition for ethnic conflict. Other factors can 
be more important. For example Rummel found that the level of democracy was more influential in 
moderating general violence than was ethnic diversity. People are less likely to resort to violence to 
end grievances when they have recourse to democratic mechanisms. However it is also true that the 
risk of communal violence between ethnic groups rises with the degree to which a society is 
ethnically mixed and that diversity tends to undermine democratic institutions. That is why diverse 
societies are vulnerable to external shocks such as war and recession and are more prone to spiral 
into civil conflict. 

Diversity has also caused conflict due to incompatible religions. A well known example is the 
ongoing clash between Hindu nationalists and Muslims in India, often over contested religious sites 
(Vanhanen 1991). 

The findings summarised above contradict the prevailing wisdom that diversity is an unalloyed 
benefit to society. The risks of diversity apply to broad human values. Civil violence and inequality 
harm society as a whole, as do organised crime, corruption and inefficient government, not to 
mention guerrilla conflicts and civil war. Weak welfare systems and reduced foreign aid hurt the 
lower classes and poor countries respectively. Ethnic monopolies hurt businesses large and small. 

Collections of data on the costs of diversity are beginning to enter the social science literature, 
such as Roth’s The Perils of Diversity (2010). The humanitarian costs can be high, punctuating a 
trend towards atomised, mistrustful societies. 

In summary, Western multiculturalism is a high-risk policy with numerous humanitarian costs. 
 



523 

Solutions 
The goal should be to preserve the positive aspects of Western multiculturalism while reforming 

its dysfunctions. 
Political scientist Arend Lijphart proposed “consociational democracy” to provide all ethnic 

groups with a veto over ethnic policy, preventing any group from gaining advantage (Lijphard and 
Crepaz 1991). This is the model adopted in Northern Ireland in the Good Friday Agreement of 1998 
that settled the conflict in Northern Ireland. Consociationalism can be effective in stopping violent 
conflict and initiating dialogue between warring and mistrustful parties. However, it is an inefficient 
form of government, more so as the number of treaty participants grows. It is easy to obstruct 
consociational rule. 

The radical constitutional reforms needed to implement consociationalism are usually 
impractical. A solution is needed that is compatible with existing constitutions. 

One approach would be to emulate Eastern multiculturalism by affording all ethnic majorities 
equal protection from the state. This would fit within the Western tradition of extending the 
franchise, in this case ethnic group rights. It would be a form of democratisation. The principle 
should be that all ethnic groups (or none) should be protected against ethnic defamation. All should 
benefit from government-subsidised ethnic councils. Government should no longer ally itself 
against the majority as the common enemy of other ethnic groups. Ethnic swamping of majorities 
would probably slow or cease if the majority were given a voice. 

A start could be made through political action in which politicians began recognising the 
nation’s founding population as a legitimate interest group. Majority-ethnic organisations would be 
provided with funding for community projects and professional activists, who would then be 
included in government-sponsored conferences and consulted regarding policy. Once the practice 
got underway, political parties would compete for endorsement. 

This would be true multiculturalism, one that respected all ethnic groups and included them in 
the spoils system. The resulting legitimacy and financial rewards and ethnic politicking would 
likely raise the ethnic consciousness of the majority population in much the same way it does with 
ethnic minorities, raising ethnic consciousness. The majority vote would increasingly go to 
politicians who delivered on majority ethnic interests, and immigration would have a chance of 
returning to a level compatible with national continuity and social stability. 
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Sonia Mendieta de Badaroux 
Former President of the Executive Board of UNESCO 
 
“It is my honour and privilege to express to the Republic of Azerbaijan my sincere 

congratulations on the consistent patriotic and international qualities of First Lady H.E. Mrs. 
Mehriban Aliyeva. Her firm support of humanitarian actions, her promotion of the ideals of 
UNESCO through vibrant contributions to the development of dialogue among all civilisations and 
matters pertaining to the problems of early childhood, and above all, her conscientious and dignified 
approach to various issues are admirable. She is, indeed, a prominent Goodwill Ambassador of 
UNESCO”. 

 
Baku International Humanitarian Forum – a tool towards fruitful development of 

Intercultural Dialogue and Peace 
 
The underlying principle of dialogue among civilizations and its promotion implies – pre-

eminently – the recognition of cultural coexistence and unbiased interaction of the peoples, 
religions and cultures of the world, as values that are complementary to one another rather than 
distinctive features that are mutually exclusive. We should see this exercise as our moral duty to 
nurture and promote the intangible heritage of the peoples, living together in our global village. I 
regard these considerations as a pre-requisite for dealing successfully with the fundamental question 
of dialogue among civilizations, that is, creating a common universe of discourse, and arriving at 
common values, while striving to accept and manage cultural diversity, as well as removing 
prejudice. 

The dialogue among civilizations must of necessity be an ongoing, open-ended process, which 
should be allowed to run its course freely across civilizations. In our present day- world, however, 
the inescapable phenomenon of globalization impinges upon the realization of this ideal. As this 
historical process cuts across economic, trade and cultural boundaries, and pursuing objectives that 
very often run counter to the promotion of intercultural dialogue and understanding among nations, 
it impacts – inevitably and strongly – on human interaction and –more importantly – on the 
sustainability or survival of minority cultures. It would be a happy co-incidence if globalization 
were to be holistic and all-embracing in its consequences and effects, in that it would, in its wake, 
concomitantly, promote intercultural understanding and artistic expression through intensive goal 
oriented human interactions. 

Another major obstacle to the fruitful development of intercultural dialogue and cultural 
diversity is intellectual stereotyping, which has been a perennial evil for centuries. It is not seldom 
at the very basis of representations and misrepresentations of other cultures and civilizations in 
respect of one’s own. The eruption of hatred, racism, violence, xenophobia, and other atrocities in 
many societies and across borders can often be traced back to many reprehensible stereotypical 
conventions. Each and everyone of us should find the determination and tolerance within ourselves 
of looking beyond all the boundaries of civilization for a better understanding and appreciation of 
the richness that cultural diversity comprises, and for getting immersed in civilizations and their 
structures other than one’s own. 

In our thematic deliberations and discussions of the Baku International Humanitarian Forum, we 
cannot afford to take a narrow, if pedestrian view of civilization and dialogue, but we should rather 
see these concepts as constituting deep-seated values, as being part and parcel of sustainable living. 
We must bear in mind that individuals in every society need to be encouraged and accommodated to 
foster their identities, and that we need to promote and preserve these values, in order to be able to 
cope with ethnic and cultural diversity in the widest possible sense. Our present efforts and their 



 

526 

follow-up may in the long term prove to be the crucible for lasting sustainable development and for 
the ultimate survival of human kind. 

This International Humanitarian Forum should be able to contribute to pave the way for a total 
revaluation and subsequent embracement of the different cultural concepts by all parties from all 
regions and civilizations. I express the hope that together we will make a significant contribution 
towards giving plural societies the tools and the support necessary to cultivate openness and 
tolerance through humanitarian actions and that we will also succeed in developing objectives and 
defining concepts, strategies and social mechanisms for establishing and sustaining a true 
intercultural dialogue that will cut across all the civilizations of the world. 
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Dr. Akkan Suver 
President of the Marmara Foundation 
 
Common ground of the conflicts that took place in our region at the beginning of the 21st 

century arose from not understanding religions and cultures. The most important underlying reason 
of the wars, conflicts and international disagreements of past 100 years is impatience and 
intolerance. 

Parties are not listening to each other for peace, for welfare and for continuity of democracy and 
intervene each other in most relentless circumstances. 

Communities which did not internalize democracy cannot assimilate culture, intercultural 
dialogue and fellowship of cultures. 

Huntington’s idea of clash of civilizations, which we principally oppose, is about to be accepted 
in our days. Arab spring and ideas reinforcing that idea which found its place in wrong value 
measurements is driving countries out of ordinary entities. 

The word of peace, which was first presented between religions and then left its place to 
intercultural peace, however these two value measurements meant nothing for peace. 

Culture of conflict and hustle -bustle which transferred from the 20th century to the 21st century 
as heredity brought us to these days. 

Fashionable terms of last century do not mean anything today. 
According to people like me, who spent their entire life on dialogue and tolerance, calamities 

that humanity suffered in last years it is a signal which shows us that world is making tracks for 
ocean of intolerance. 

It is fact that culture is not enough for uniting people from different relations. 
Beliefs which find their place in philosophy of Diogenes’ “just stand out of my light” and drive 

people away from each other is a best example for that. 
The word “dialogue” is not strong in culture and meaning as it used to be. If it were, people in 

Egypt, Libya, and Iraq would be happier and wealthier. 
Based on the reality that responsibility will increase therefore it will make people come together 

and will increase welfare and fertileness; I believe that a dialogue between faithful people will 
create more rational results. Dialogue between faithful people will reach conclusions in activities 
and behaviors performed by apprehensive people. 

Religion is a unifying concept between different religions when a conflict occurs but cultural 
ties cannot affect conflicts positively as strong as religion. 

On the other hand, if a faithful person who is a Muslim, a Christian or a Jewish does the needful 
of being faithful, his or her sense of responsibility will be strong enough to overcome any dilemma. 

The responsibility arises from religiousness, provides opportunity to determine a road map for 
peace, sharing the prosperity and a good future for humanity. 

Every religion has its own way for shaping its road map for sorting out the conflicts in daily life. 
Every religion advises being fair, seeking peace and having indulgence. On the other hand, cultures 
are the step stones of modern civilization. But sometimes, cultures lie behind the conflicts and 
clashes. 

Therefore, in my opinion, a dialogue between faithful people becomes a more relevant way for 
overcoming the conflict than interreligious and intercultural dialogue. 

I believe that in current era, setting up a road map to peace for stability and prosperity should be 
our target in the 21st century. This road map will have a power to clear away conflicts, clashes and 
any kind of extremism that threatens humanity. 

If we want to shape a philosophy of peace and sagacity for richer and more developed future we 
should let the chips fall where they may. We need more tolerance and empathy. Tolerance and 
empathy will open a door to peace. 

Thank you for your attention.  
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Ugo Bellagamba 
assistant professor, 
University of Nice-Sophia-Antipolis, France 
 

Multiculturalism and legal pluralism in the early 
Middle Ages society in France (5th – 8th centuries) 

 
Oh, East is East and West is West and never the twain shall meet. 

Rudyard Kipling 
 
At the first sight, the word multiculturalism seems to be a new word, or an ideology, fitted for a 

new world, i.e. our world, where the old Nations and States, on the both sides of the Atlantic, but 
mostly in Europe, are facing the vanishing, apparently inescapable, of the unity of national cultures 
which had been drawn by more than three centuries of history. Since the fall of the U.R.S.S, in 
1991, after two wars in the Gulf, and, of course, the 9/11 shock, the multiculturalism has become 
not only a new paradigm but a reality, because of the political and technological network 
democracies have built between them around the world, and despite the growth of harsh 
nationalism, economic protectionism, and terrorism in most of countries. 

In France, the old model of the unitarian republic, huge inheritance of the Revolution of 1789 
and hundred years of political centralism, ideals of public law, equal rights and national secularity, 
seems to fit no longer with a heterogeneous society of individuals whom beliefs tend to diverge. For 
the sociologist Alain Touraine, however, it would be a mistake to merge multiculturalism and 
communautarism. The second one is the negation of exchanges between different cultures. The first 
open a juridical and social path to partnerships that keep alive cultural differences, and refuse an 
universalism built only on the destruction of every particularism. Today, France is no longer an 
unabridged nation, but more an unfinished symphony of cultures. But, it’s not the first time in its 
history. 

France has already been a fragile territory, upon the crossroad between two destinies. France has 
already experienced the multiculturalism before the term existed, i.e. the coexistence, on a same 
territory, of different cultures, each of them producing its own rights and social structure, and 
building juridical and social links with the others. Long before its birth as a nation, in the very 
beginning of Middle Ages, France was a mosaic of cultures. 

As an historian of law and politics, the juridical and judicial aspects of this multiculturalism 
before the term appears, would be the subject I choose to study here. I’ll first recall the origin of the 
mosaic of cultures on the territory of Gaule in the last centuries of the western Roman Empire and 
why it had been so complicated to reduce (I), then I’ll explain the juridical system of the personality 
of laws and how it has organized the coexistence of different cultures on the same territory during 
the Merovingian dynasty (II). 

 
I – Multiculturalism, plurality of worships and geopolitical structures in the 5th century in 

Gaul. 
 
The Western Roman Empire fell, as an political unitary structure, in 476 AD, when Romulus 

Augustule was deposed by Odoacer, the germanic chief who sent the imperial badges to 
Constantinople and started his govern as an independent barbarian king and former client of East. 
His reign, as short and not much significant it can be, marks the beginning of Middle Ages. 

Actually, the Western Roman Empire had been falling for more than two centuries, and, for the 
Gallo-Roman people, massively converted to christianity and deeply acculturated to the legal roman 
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structure, the sack of Rome, in 410, by the Alaric's Wisigoths was only the last proof of the Fall, 
even if the capital of the Empire had already been transferred, eight years before, to Ravenna. The 
Fall is very progressive, and its acceleration in the late 5th century should not be overestimated. The 
coming of a multicultural society in Europe is nowhere more significant than in Merovingian Gaul. 

 
The coming of a multicultural society in Europe 
 
First, the so-called “barbarian invasions” (the term is abusive) on the whole territory of the 

Western Empire (not only in Gaul, but in Italy, Iberia, Britany) have started around the middle of 4th 
century, when Goths tribes first crossed the Danube, pushed by admiration and greed, and fear and 
necessity as well. These “germanic migrations” (the term is far more accurate) of populations from 
East or North of Europe have an impact on the imperial structures, but its weakening was already 
engaged: administrative, judicial and legal institutions of the Western Roman Empire were in total 
decline by a lack of control coming from Rome. It explains the rapid blooming of barbarians 
kingdoms just after the Fall, in 476 AD.  The immediate effect of the “barbarians invasions” is 
the existence, or we should say the juxtaposition on a same territory of two large and heterogeneous 
groups of cultures and populations: germanics who discover, and gallo-romans used to imperial 
structures. The difference between germanic customs, beliefs, and rights and the (still) unabridged 
legal and public structures of society in the Roman Empire, is huge. This shock is far more cultural 
than military, or even political: all the more, most of barbarians warriors became soldiers in the 
roman army and helped defending, less than one century after, the boundaries of the Empire against 
Attila's hordes, especially at the Catalaunic Fields battle, in 451 AD. All these events open a brand 
new world where the new paradigm in society is pluralism. 

Concentrating on the Gaul territory, we're deeply absorbed in the matrix of the pluralism. First 
because, in Gaul, it's not only two cultures, but four, even five, who're coexisting on the territory of 
the former conquisted by Cesar; Then, because, the presence of germanic populations initially 
installed on the lower and middle Rhine, date back to the year 275, when Franks entered for the first 
time the territory of Gaul. In the beginning of the 4th century, Constance II command peace to 
Franks and integrate a part of them (the Salian ones, exactly) to the Western Empire, without they 
embrace the christianity of gallo-romans. From this points, they fought Ripuarian Franks, and all 
the barbarians tribes, who where still beyond the limes. Salian Franks fought with the General 
Aetius against Attila in 431 AD. 

The coming of others germanic populations like Wisigoths, Ostrogoths, and Burgondians, 
during the whole 5th century doesn't really change this particular relationship between Franks and 
Gallo-Romans. In the ineluctable growing of anarchy in Gaul, Salian Franks king, named Childeric 
and based in Tournai, still chose to help faithfully the roman Général Egidius, who lead the defense 
of imperials cities. Together, they defeated Wisigoths in Orléans. In the last decade of existence of 
Western Empire, around 471 AD, Childeric was still an ally of the last Roman official in Gaul, the 
General Syagrius, based in Soissons. But everything changed when Childeric died in 481, and let 
the barbarian kingdom to his son. Clovis's first act of warfare had been against the Roman, taking 
by force the city of Soissons. 

> A geopolitical, ethnic and religious mosaic in Gaul 
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Christian Kingdom, after the Fall of Western Roman Empire: the baptism of Clovis and 3000 of his 
Salian soldiers, around the year 496 (or 498) erase his first attack of Soissons, renforce his political 
marriage with the catholic princess Clotilde, and make him appears as the new protector of Gallo-
romans against the heretics Burgondians and Wisigoths. Saint Avit, bishop of Vienna was right to 
exclaim, in his letter to Clovis: “your faith is our victory !”. But even the catholic Church had made 
sure, a this time, its continuity, multiculturalism should continue for several centuries, in the fields 
of customs, laws, and of course, justice. 

 
II – Juridical Pluralism in the Early Middle Ages (481 – 751): 
the personality of laws system and its destiny. 
 
The definition of juridical pluralism should be the starting point to understand how different 

cultures and legal systems can establish contacts, can exchange procedures or can learn about each 
other, til they're being considered medieval premises to a real multiculturalism, where 
differenciation is less important than intercommunication. Then, the analysis of the judicial practise 
and procedures become possible, and the way opens to an accurate concretization of a juridical 
pluralism in a society stucked between Antiquity and Middle Ages. 

 
> Defining juridical pluralism in the early Middle Ages 
 
As a historian of law, who have studied juridical anthropology with Pr. Rouland, in University 

Paul Cézanne of Aix-en-Provence, it appears necessary, more than likely, to produce here two 
definition of what is called “pluralism”. 

In the narrow field of law studies, juridical pluralism is the expression which acknowledges the 
coexistence, on a same territory, of distinct concomitant legal systems or customs, simultaneously 
used by two different populations to organize society, to solve similar dispute between individuals 
or social groups. But these legal systems can also refuse any links between them, for instance, in the 
criminal procedure (see below). 

In anthropology, the pluralism is a theory which consider that existence of a plurality of legal 
system should match with the existence of a plurality of social groups, or cultures, and contribute to 
organize their collaboration, coexistence, sometimes competition, or reduce their mutual 
incompatibility. Individuals and groups are mains actors of pluralism, because of their education, 
culture, faith, and manners. 

During the early Middle Ages in the former province of the Western Roman Empire, Gaul, these 
both pluralisms, anthropological and juridical, find one of their most complete realization and, for 
this reason, seems to be helpful to think better the multiculturalism of nowadays. In fact, the heirs of 
Clovis, who were facing the delicate challenge to built juridically an Christian unitarian State on the 
ruins of the Western Roman Empire and dealing with the quasi-dereliction of ancient constitutions 
of Rome they don't understand, had to answer to a very important question: which law should they 
enforce in a large territory where live populations with different cultures ? 

Two juridical answers are possible, in a first analysis: enforce the law of the conqueror 
excluding all others existing legal systems, or customs (in that case, the pluralism instantly vanish 
and let the field to a centralism); the other way is to let each populations, the dominated (here, 
Gallo-Romans) or the dominant (here Salian Franks) keep their own laws or customs, for all private 
situations, and enforce, when it's likely, a public law. In that second case, the pluralism is juridically 
organized and every individual follows the law of his ethnic group, or the custom of his fathers, and 
not, of course, the law of the territory where he lives. 

In Gaul, during the Merovingian dynasty, and despite of the heavy weight of the germanic 
inheritance, the first juridical solution could not be chosen, for practical reasons: the roman legal 
system was the most effective for keeping public order in multicultural society, it was rooted in 
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Gallo-Romans culture like caholicism, and, at least, barbarians kings used to admire and tried to 
copy it. 

So, of course, the pluralism won. 
However, we must recall here that in the last years of the 5th century and the 6th century, the 

beginning of application of the system of the personality of laws was itself very uncertain: in the 
northest territories (i.e. north-east of France and Belgia Seconda), where the acculturation to roman 
legal system was the lowest, germanic customs tended to dominate; in the South, on the contrary, in 
both the Iberic ans Italic peninsula, highly romanized, the roman legal system ruled. Historians had 
also identified an “intermediate area”, between the north of Italy, the south of France, and the west 
of Germania, where, probably this juridical pluralism was well-balanced, and perhaps, the only 
truthly effective. 

Anyway, in Gaul itself, from the year 481 to 751, even if inner boundaries existed in 
Merovingian Kingdom, dividing, more or less, populations between Austrasia, Neustrisia and 
Burgondia, nobody claimed these as a territorial criterion of law application. The only way to 
identify everyone's own right, during a trial, was the personal status. Even under the beneficient 
reign of Dagobert 1st, who has succeded in reunifying politically the whole merovingian territory, in 
632 AD, the system of the “personality of laws” didn't change. Ancestral customs were more and 
more often rewritten to match with the old roman constitutions, but they continue to exist and be 
invoqued in trial as they were. 

> Practising the juridical pluralism in the Merovingian Kingdom 
Now, we're can identify the most important of these personal laws and, of course, their cultural 

substrat. These “personal laws” can be easily divided in two main groups: the barbarians, slightly 
adapted by latin transcription, to fit better with the multicultural society, and the romans, which are, 
more or less, an approximative and incomplete retranscription of some of the imperial constitutions, 
which had been compiled in the Code of Theodose II (438 A.D.), and scaterred fragments of 
pretorian edicts, that should be called, to be precise, the group of the “roman-barbarian laws”. None 
of them was really a law the old Romans would have recognized, even if at least one of these 
editions had been quite good and rightly used by judges for several decades, even, sometimes its 
seemed to complicated for them. 

The “survival” of the roman law is concentrated in the most famous collection in the early 
Middle Ages, called “The Breviary of Alaric”, which has been written under the reign of Alaric II 
and which based on the Codex Theodosianus, and some extracts of the Institutes of Gaius. Not only 
the Breviary is the most complete of all the roman laws recollections, but also it would be used by 
praticians and theoricians until the end of the Middle Ages, as a reliable source of roman law. 

The Breviary was initially “promulgated” in 506 A.D., in Toulouse, just one year before the 
complete defeat of the Wisigoths against Clovis at the battle of Vouillé. The first Merovingian 
decided, with a clearly intelligent attitude, to keep for his gallo-romans subjects on his own 
territory, the Breviary of Alaric and the collection has been used during all the Merovingian 
dynasty. 

Alaric II, king of the Wisigoth, was not, however, the first barbarian king to order the writing of 
old romans laws, but the others recollections are, in the same time, less accurate and more easy to 
use in trials and become the daily right for everyone who claims gallo-romans origins. For instance, 
we can quote the Edict of Theodoric, king of the Ostrogoths, in Italy, an the “Lex romana 
burgundionum”, written under the autority of king Gondebaud. 

Regarding the barbarians laws (germanic customs written in latin under the name of leges 
barbarorum) themselves, it's possible to identify almost ten collections but only three of these 
represent reliable sources: for the Wisigoths of Aquitany, the Code of Euric is a oldest one (476), 
dealing with major rights like marriage, adoption, filiation and succession, and keeping alive the old 
germanic system of private revenge. Then, we have in Burgondia, the Gombette Law, written under 
the reign of Gondebaud, in 502 A.D., during the same epoch of “lex romana burgundionum”. 
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And, of course, the Salian Franks of Clovis had given us the most interessant collection of bar-
barian law, with the Salic Law (“Pagus legis salicae”), written in 506, and divided in 65 thematic ti-
tles (or chapters). Initially centered on criminal offenses and punishments, the Salic Law had been 
rewritten several times to take account to the christianisation of the merovingian society, adopting, 
for instance, a pecuniary system of compensation to replace the old revenge. 

In all of these collections, beyond the formal aspect of passage to the paper, all these barbarians 
customs have been “civilized”: their traditional solutions and penalties have been deeply changed to 
fit better with a christian an roman society. In most of the cases, the collection is the result of the 
convergence between King's will and the consent of the people, helped by the “law speakers”, who 
were the freemen chosen to give the content of the custom, during a trial, in a germanic tradition. 

During a trial, the most important question was to determine which personal law was applicable 
to each citizen, especially when the judicial dispute involved two different persons with different 
origins (and cultures). The free man, to start with the more easy case, was under the law of his 
ethnic group. The woman, even free, was first under the law of the ethnic group of his father, and, 
after the wedding, under her husband's law. Legitime children, born during the marriage, would 
follow, like in the roman Empire, the law of their father, but, the natural or born out of wedlock 
child had to stay under the personal law of his mother. The emanciped slave should obey to the 
personal law which had been used by his former master to emancipate him. In front of the judges, 
usually, and his case of doubt, the law followed was the one of the defendant, or the victim, when 
the trial was about criminal matters. But, in civil disputes about property, the merovingians judges 
used to consider that the law to follow was the one of the “de cujus”. 

The multicultural society of Gaul, after the fall of the Western Roman Empire and during all the 
Merovingian time, without being a multiculturalism in the sense that A. Touraine gave to it, has 
been capable, to define, describe, and organize a juridical pluralisme embracing, with quite 
efficiency, the diversity of customs, of ethnics and of worships, in an fragile unitarian State, which 
managed to survive to several crisis, and finally fell, not by his juridical pluralism itself, but only by 
the lack of political inspiration of so-called “lazy” kings. The system of personal laws have allowed 
the first christian kingdom to embody the transition between imperial dying laws and incoming 
medieval territorial customs, destined to become juridical bases of the feodal society, on the edge of 
the Capetian dynasty. The personal laws system, however, could not be practised anymore after the 
rebirth of a centralized germanic-roman empire which has dropped-off of juridical pluralism and 
multiculturalism during the glorious reign of the Carolus Magnus, and his famous “capitulaires”. I 
truly consider, as a researcher and as a teacher, that this anthropological and juridical analysis of the 
personal laws system is a good way to understand the actual merging of a multicultural society, 
composed by different worship and so many customs. It shows us that the actual changes are not a 
breach in the unitarian roots of the French State, but only the reactivation of an original pluralism 
we've already assumed, not as a nation, but as an heterogeneous people. 
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Are the French Republic and multiculturalism compatible? 
 
Multiculturalism advocates the recognition of cultural diversity, conferring rights to minorities. 

Cultural diversity is set as a norm, a value as such. Jürgen Habermas justifies it as a means of 
freedom, the individual only becoming a person as a social member of a cultural community. 

This goes against the French Republican tradition. Article 2 of the Constitution of October 4, 
1958 holds that citizens are equal before the Law, hence forbidding any discrimination based on 
origins, race or religion. The citizen is a man (or a woman) whose individuality is transcended by 
his -or her- belonging to the French Republic. The fact that he/she is a part of any minority, or 
group, whatever its nature, should not interfere with that principle. Citizenship, linked to 
nationality, is a source of both rights and duties. 

Thus no community should be an obstacle to the close tie between the citizen and the Republic. 
Such was the argument used by the French Conseil Constitutionnel (the Supreme Court dealing 

with Constitutional issues) on May 9, 1991, when it found the notion of “Corsican people” 
unconstitutional, reminding that only the French people, composed of citizens, is recognized by the 
Constitution. On June 15, 1999, the Conseil held that the principles of Equality and Oneness of the 
French people go against the recognition of collective rights to any group defined by common 
cultural, religious or linguistic origins. 

That’s why immigrants should “become integrated” – i.e. be adapted and settled in. 
Republican integration has been one of the goals stated by French immigration policies since 

1974. Institutions like the Joint Committee for Integration and the High Council for Integration 
have been created, while the fight against discriminations has been the constant objective of public 
policies- one of the key figures being the Defender of people’s Rights set up in 2008. Immigrants 
receive a contract for integration, then a resident card, depending on their willingness to adapt or 
“integrate”. The law of November 20, 2003 demands sufficient knowledge of both the French 
language and the fundamental principles of the French Republic- which implies that their 
proficiency at both should be tested in their home country. 

The leaflet handed out by The National Agency for Foreigners and Migrants thus explained: 
“You will adapt successfully if you manage to discover our country... if you learn our language and 
respect our fundamental values. Foreigners, just like all French people, should obey all laws and 
more particularly the Republican principles of Freedom, Equality of rights, especially between men 
and women, and Secularism”. 

This does not mean that the individual’s own culture is denied- the French Republic is no 
totalitarian regime- but his/her own history should not be an obstacle to his/her integration. 

The rejection of multiculturalism applies equally to all French nationals as well as foreigners, as 
was explained earlier on about citizens. France refuses to sign treaties protecting minorities, or has 
reservations about such stipulations at least (article 27 of the Pact for civil and political rights, 
article 30 of the 1994 Memorandum for the protection of the national minorities, France excluding 
any recognition of any minorities). 

However, the French Republic has adjusted its rigorous equalitarian policy. The language policy 
thus allows some access to local vernaculars, which does not endanger the linguistic unity of the 
country. The Deixonne law of January 11, 1951 gives the possibility for pupils in junior and high 
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schools and students at universities to choose local languages (vernaculars) as optional subjects, and 
authorizes the use of such vernaculars in schools... one hour a week. According to the law of July 
10, 1989, the teaching of local languages and cultures may become a part of the curriculums in 
schools, junior schools, high schools and universities. But it remains non-compulsory, and actually 
concerns only a small number of students. The law of July 29, 1982 makes support to local 
languages and cultures a goal for public TV services, regardless of private “localist” radios- The 
Basque, Breton, Corsican and Alsatian languages thus found ways to be broadcasted and to expand. 
It has yet never been considered relevant for these languages to be made obligatory subjects, or 
even less to be used in public services. Once more, the language of the French Republic is French. 

A very different case is Islam in France. France is the first Muslim country in Europe, far ahead 
of Germany and the UK, with 5 million Muslims, half of whom have French nationality. These 
figures can only be approximative since statistics dealing with religious beliefs are forbidden in a 
secular State. The rise of Islam, which has become the second religion in the country, and its 
subsequent appearance in the public space, have raised some issues and even fueled conflicts. The 
core of the issue is to know whether Islam is compatible with secularism. 

Assuming that the “integration” of citizens would be made easier with official representatives of 
the Muslims, the authorities worked on the matter between 1999 and 2003 and came up with the 
Conseilfrançais du cultemusulman (the French Council for Muslims, the official representative of 
the French government for all subjects dealing with practical Islamic matters like the building of 
mosques, the Ramadan). It is not a religious institution, though, and its representativeness is 
challenged – not to mention inner fights. 

The set up of the Council does not mean recognition of specific rights for a religious community 
that is not monolithic and remains extremely varied, depending on the home country, ethnic group, 
religious trend of its members. However, it shows that the social reality resulting from a religious 
factor has been taken into consideration. France has proved willing to take Islam into account. 

There is a precedent to the Muslim council: the Council representative of the French Jewish 
institutions, which dates from 1944 and represents the Jewish community. 

Yet the French Republican model is not questioned- respecting the diversity of beliefs does not 
mean that the State is no longer neutral. Becoming French citizen results from the free acceptance 
of the social contract. When behaviors or claims threaten that fundamental principle, the State 
reacts. Faced with repeated attempts to allow women to wear the Islamic scarf in French public 
schools, under the pretext of an “open” secularism, the law of March 15, 2004 forbade ostentatious 
displays of religious beliefs. More recently, the law of October 11, 2010 prohibited covering one’s 
face in public places. The law aimed at getting rid of the burqa or niqab, in the name of the 
fundamental principle of the Republic which “can’t put up with that attack on the minimal 
requirements of life in society...the Republic must be experienced with an open mind, (i.e. 
unveiled). 

France is not a multicultural or multi-ethnic nation, even if there is ethnical and cultural 
diversity. It is a political and secular nation composed of free citizens equal in front of the Law. 
There is no room for clannishness or community-ism. France is what Karl Popper called an open 
society, with no dogma and no ruling of religious authorities. It is a nation where individuals are 
free in their choices. Thus France is vulnerable when faced with the attacks of doctrinarians, 
whether religious or political, who believe in a wholistic approach of the world. It is a victim of its 
own cultural relativism. It goes as far as self-criticism, verging on penitence, which many 
representatives of these systems know how to turn to their advantage, as André Grijbine noted. 

The community-ist approach implies the juxtaposition of closed micro-societies (Schnapper), 
multi-culturalism thus going against the pluralism of an open society (Sartori). An open society 
must stand firm when asserting its non-traditional values: “a society can only last as long as it’s not 
attached unconditionallyto its values”, says Claude Levi-Strauss. 
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“A policy that would be too lenient towards clannishness can also lead to the development of 
ghettos” (Abderrahim Lamchichi, about GB). An author like Will Kymlicka, a proponent of multi-
culturalism and of the rights of minorities, admits that there can be infringements upon the rights of 
minorities justified by the interfering of a “liberal constitutional regime”. 

The Republican “integration”, reflected by secularism (the French way to separate the State 
from Religion), conditions academic, social and economic achievements, be it for immigrants or 
citizens of other origins, because the emphasis upon the values of the republic precludes racism, 
contrary to clannish behaviors which aggravate differences, including ethnical differences. 

“Men are born and remain free and equal in their rights”. (Article 1 of the Declaration of Human 
Rights, August 26, 1789).  
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Pakistan is a Multicultural Society 
(A case Study of Balochistan) 

 
Definition, Multiculturalism is a philosophy that appreciates ethnic diversity within a society 

and that encourages people to learn from the contributions of those of diverse ethnic backgrounds. 
Cultural Awareness is the foundation of communication and it involves the ability of standing back 
from ourselves and becoming aware of our Cultural values, beliefs and perceptions. Cultural 
Awareness becomes central when we have to interact with people from other cultures. 

Culture manifests itself in history and philosophy, language and literature. It has roots in 
customs, traditions, manners, law institutions. beliefs, rituals, modes of worships and likes and 
dislikes. It is thus the historical manifestation of the will, aspiration, values and spirit of people 

Pakistan in this context is a unique land due to its richness on geographical and multi-cultural 
grounds with diverse religions, such as, Muslims, Christians, Hindus, Sikkhs, Parsis, etc and ethnic 
groups, such as, Balochs, Punjabis, Pashtuns, Sindhis, Sirakis, Chitralis, Cholistanis, Hindkos, 
Potoharis, etc. They are living in Pakistan where there are rich language traditions and cultural 
values. Other minor ethnic groups are Kailashis, Hazaras, and Baltis. Moreover Gypsies and 
nomads can also be seen in Pakistan. After the invasion of the USSR on Afghanistan in 1979 
millions of Afghanis hailing from different parts of Afghanistan migrated to Pakistan to get a 
refuge. 

The Afghan ethnic groups, who migrated to Pakistan are including Afghans (Pashto speaking), 
Turkmens, Uzbeks, Hazaras, Tajiks and other ethnic groups. 

The Afghan refugees were not kept limited just to their camps in the country, particularly in 
Balochistan due to which they spread across the province and slowly and gradually obtained 
Pakistani national identity cards and passports. 

The advent of Afghan refugees also brought a demographic change in Balochistan as the 
population of Balochistan is highly low as compared to other provinces of Pakistan. Besides 
demographic change the Afghan refugees also brought drugs and arms alongwith that created 
lawlessness in the country and disturbing Pakistan culturally, socially and economically for the past 
three decades. 

Many nations are stated in Africa, Asia and Americans are culturally diverse and multicultural 
in a descriptive sense especially in Asia. 

India is culturally, linguistically, religiously and to a certain extent, ethnically, the most diverse 
country in the world. As per the 1961 Census of India, the country is a home of 1652 mother 
tongues. The culture of India has been shaped by its long history, unique geography and diverse 
demography. India’s language, religion, dance, music, architecture and customs differ from place to 
place within the country, but nevertheless possess a commonality. The culture of Indians an 
amalgamation of these diverse subcultures spread all over the Indian subcontinent and traditions 
that are several millennia old. The Indian caste system describes the social stratification and social 
restrictions in the Indian subcontinent, in which social classes are defined by thousands of 
endogamous hereditary, groups, often termed as jatis or castes. The term multiculturalism is not 
much used in India. Within Indian culture, the term unity in diversity is more commonly used. 

Indonesia is the other example. There are more than 700 living languages spoken in Indonesia 
and through predominantly Muslims the country also has large Christian populations. Indonesia’s 
national motto is ‘’Bhinneka tunggal ika’ which means "Unity in diversity". There are significant 
populations of ethnic groups who reside outside their traditional regions. 
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Lord Parekh, professor of political philosophy says Multiculturalism basically means that no 
culture is perfect or represents the best life and that it can therefore benefit from a critical dialogue 
with the other cultures. In this sense multiculturalism requires that all the cultures should be open, 
self critical and interactive in their relations with each other. 

 
Now we'll discuss Balochistan in this context. 
Balochistan is the western province of Pakistan. It is bordered on the West and Northwest by 

Iran and Afghanistan: on the North and East by the Pakistani provinces of Northwest Frontier, 
Punjab, and Sindh: and on the South by the Arabian Sea, with an area of 134,050 square miles 
(347,188 square kilometers), it is the largest Pakistani province, but it is the least developed and 
most sparsely populated, with an estimated 8 million inhabitants. The provincial capital of Quetta is 
located in the North. 

The name Balochistan is derived from the words Baloch and estan and literally means “place, of 
abode, of the Baloch people” who inhabited most of the contemporary provincial area by the end of 
the 15thcentury, Balochistan as the name of the area was in use in the 15th century, but it was not the 
official designation of the region until the 19th century. 

Arrival of Balochs. 
The first Baloch people arrived in Balochistan. They set up the principality of Kalat in the 

central portion of the region in the 14th -15th c., Kalat was overrun by the last great migrating body 
of the Rind-Lashar Baluch. Naming the new ruler of Kalat, the Rind and the Lashar moved onward: 
the former founded the principality of Sibi with its capital at Fatehpur and the latter the principality 
of Kachhi with its capital at Gandava. After the Rind- Lashar war ( 1490-1520), most of the Rind 
and Lashar migrated to the Punjab, Sind, and Gujrat. 

The Brahui regained control of their principality, and the Khanate of Kalat, which became the 
future nucleus of Baluch power, founded in 1666. Nasir Khan (1750-93) welded together the 
region’s different ethnic groups, organized the military and socio-political institutions of the 
Baloch, aligned himself with Nader Shah of Iran and Ahmed Shah Durrani of Afghanistan, and 
succeeded in creating a political unit independent of neighboring Sindh, Iran, and Afghanistan. 

Balochistan is a multi linguistic region; the majority of its inhabitants are bilingual, and there is 
a sizable trilingual population. Balochi, Brahui, Pashto, Sindhi, and Seraiki are the main languages. 
Balochi has Eastern and Western dialects, and Pashto is spoken in its Southern dialect as district 
from the Northern Pashto of Khyber Pakhtunkhwa. Sindhi has four, but Seraiki- two dialects. 
Persian, in the Dehwari dialect, is spoken by the Dehwar communities of Kalat and Mastung, and a 
mixed dialect, the Mokaki, is spoken by the Lurs in the Kalat Division. Punjabi is spoken by the 
settlers from Punjab, mainly in the urban areas, while Urdu is used as a lingua franca. 

The Baloch and Pashtoons are mostly Sunni Muslims, although some communities profess the 
shiah doctrine. Some of the Balochi Communities and peoples of Makran and Las Bela Distritx 
process to be the followers of the 16th-century messiah Miran Muhammad Mahdi of Jaunpur and 
constitute a sect by themselves. Hindus, Parsis (Zoroastrians), and Christians constitute minority 
communities, the latter two living mainly in Quetta city. 

Cultural life. The Baloch and Pashtun peoples are organized on the basis of Qawm or Qabilah, 
‘community’ or ‘tribe’ depending upon its strength and standing. A community headed by a Sardar 
or Khan may be composed of various divisions and groups, each of which has its own headman. 
The nucleus of a Pashtun community is characterized by blood bonds and homogeneity, while that 
of a Baloch community is characterized by “Common weal and woe” and heterogeneity. In the 
Marri community of the Baloch, land is the common property of all and is divided among the three 
main clans every 10th year. Riwaj (“custom”) specific to each community, has served the function 
of unwritten law. The Balochi Diwan serves as a legislative assembly for the Baloch, while the 
Jirgah serves as a judicial tribunal among both the Baloch and Pashtoon communities. Mayar or 
Nang is the traditional Baloch code of Honour, based on a blood feud and chivalry. Marri society 
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includes the Rahzan, who conducts the attack in a war and the rhezwar shair, or a community poet 
laureate. 

Horse racing, wrestling, religious holidays, melas (fairs), and marriage feasts are the main 
festivals, Baloch communities have professional minstrels who sing from Balochi daptar, known as 
the great epic of the 30 year Rind-Lashar war, and there are numerous regional folk songs. Among 
the Pashtuns, the Landai form of folk song in the Kakarri style is the most popular singing style, 
and the Kakar community has a rich variety of folk songs. 

Baloch culture is rich, varied and deep-rooted. Balochistan held one of the earliest human 
settlements in the World in Mehrgarh around 7000 – 3000 B.C. There are plenty of evidences and 
artifacts concerning the richness of Balochi culture throughout centuries. Balochistan is one of the 
ancient inhibited lands. The history goes back to around 15000 years ago. During the last century 
French archaeologists discovered a new site in Balochistan at Mehergarh (Mehregan), which is 
believed to be the earliest civilization in the world. It pre-dates the civilizations 
of Egyptand Mesopotamia. The site was occupied from 7000 B.C. to 2000 B.C. and it is the earliest 
Neolithic site where “we have the first evidence of domestication of animals and cereal cultivation 
– wheat and barley – and also the centre for craftsmanship as early as 7000 B.C. There are many 
historical sites across Eastern Balochistan (politically the part of Pakistan), Western Balochistan 
(politically the part of Iran), and Northern Balochistan (politically the part of Afghanistan). 
The Burn City in northern Balochistan is a unique archaeological site and a prime proof of 
sophistication, engineering and planning. Evidences from these sites show a very clear deep rooted 
history of civilization, craftsmanship and exploitation. Amir Tavakol Kambozia wrote that Cupper 
was first discovered in Balochistan. It was transported from Balochistan to present day Iraq by 
water-born vessels. The names Baloch and Balochistan appear in the literature of as old as 2000 
years ago. 

The Baloch had a very successful methodology in irrigation and agriculture as well as in 
cultivation and husbandry. You can read a great deal in the history section. Despite the brutal 
political oppressions in Balochistan, the Balochi literature has emerged strong and vibrant.The 
Baloch poetry is one of the most beautiful and oldest poetries in the World. In Baloch culture poetry 
has always been combined with music. Balochi music and folklore has been passed from generation 
to generation as a valuable art. Baloch handicraft is world-renowned, be it Baloch carpets and rugs 
or embroidery. The Balochs are very hospitable, nice and friendly. They are generally intelligent, 
educated, well-informed, initiated, cultivated, socially accomplished and politically attentive. 
Culturally, they are rich and self-dependent. The deliberate deprivation is a political tool used by 
the central governments of Iran and Pakistan in order to ensure Balochistan and particularly the 
Baloch people are kept back-ward. 

 
Cultural Diversity 
The Baloch culture is rich and varied. There are plenty of evidences and artifacts concerning the 

richness of Baloch culture throughout centuries. The cultural heritage of Baloch is very rich. They 
had a very successful methodology in irrigation known as Karezes scattered throughout Balochistan 
as well as in cultivation and husbandry. 

 
Conclusion 
Multicultural Society is the one where people from all the areas of the world can live together 

peacefully, in harmony and respect and learn ways of living together from each others. In Pakistan, 
particularly in Balochistan, social life is very simple. Baloch Culture society are much conscious 
about their social traditions and they feel pride in following those values and norms. The Baloch, 
Pashtun and Brahui people wear simple dresses. 

The Baloch Culture is dominating and province is always known throughout the world due to 
rich and beautiful Baloch Culture and ancient Balochi and Brahui Languages. There are three major 
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cultures. There are also some other minority cultures; and Jatuks, Dehwar and Hazara also exist in 
some parts of the province. Millions of Afghan refugee migration to Balochistan is bringring 
demographic change. The local people of Balochistan are affected socially, economically and 
culturally from them. That’s a fact there are some small migrations in deferent society, but that must 
give assurance to the local culture not affected by multiculturalism. 
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Мультикультурализм в жизни общества 
 
Уважаемые организаторы и участники Бакинского международного гуманитарного 

форума! Прежде всего позвольте высказать глубокую благодарность за предоставленную 
возможность принять участие в дискуссии по актуальным вопросам современного гума-
нитарного развития и выразить уверенность, что работа нашего Форума будет успешной, 
принесет дальнейшее укрепление сотрудничества наших стран и народов в гуманитарной 
сфере. В своем выступлении я хотел бы поделиться мыслями как о положительном, так и 
отрицательном опыте мультикультурализма, в современной Украине, которую я пред-
ставляю. Наше государство строит свою политику в сфере межэтнических и межрели-
гиозных отношений на том, чтобы совмещать государственную поддержку культурной 
самобытности различных этнических групп, проживающих в Украине, с их интеграцией в 
единую гражданскую нацию, в целостное культурное пространство нашей страны. 

Сегодня в Украине, где более четверти граждан принадлежит к тем или иным 
национальным меньшинствам, существует около полутора тысяч общественных организаций 
национальных меньшинств, получающих поддержку как со стороны государства, так и от 
органов местного самоуправления. Действует ряд всеукраинских общественных советов, в 
частности, Совет по вопросам этнонациональной политики при Президенте Украины, Совет 
по вопросам культур национальных меньшинств при Министерстве культуры Украины, 
Совет представителей Духовных управлений и центров мусульман Украины и другие. 
Вопросам налаживания межэтнического и межконфессионального диалога и взаимо-
понимания в нашей стране был посвящен ряд Парламентских слушаний, с принятием 
соответствующих постановлений Верховной Рады. 

В течении ряда лет в Украине осуществлялась Государственная программа расселения и 
обустройства депортированных народов – крымских татар и других национальностей, 
возвратившихся в Украину, их адаптации и интеграции в украинское общество. После 
завершения этой Программы, 14 мая 2010 года издан Указ Президента Украины, предус-
матривающий дополнительные меры в этом направлении – не только удовлетворение 
культурных, образовательных и религиозных прав ранее депортированных народов, но и 
широкий комплекс других мер по решению их социальных проблем, трудоустройства, 
выделение земли, правовой защиты. Разработан и воплощается в жизнь ряд региональных 
программ по поддержке национальных меньшинств и деятельности национально-
культурных обществ. 

Украинское государство уделяет серьезное внимание развитию образования на языках 
национальных меньшинств, поддержке художественного творчества и сохранению 
культурных традиций народов и этносов, проживающих в нашей стране. При финансовой 
поддержке государства издается ряд периодических изданий на языках национальных 
меньшинств. В тесном взаимодействии с национально-культурными обществами мень-
шинств государство регулярно обеспечивает поддержку в проведении фестивалей, выставок, 
конкурсов, представляющих искусство разных этносов Украины. Целью таких акций явля-
ется не только удовлетворение культурных потребностей меньшинств, но и популяризация 
их культур в украинском обществе, иными словами – их интеграция в единую, культурно 
многообразную гражданскую нацию. 

В заключение подчеркну, что сегодня все еще идет трудный поиск решений проблем 
взаимодействия различных народов и культур в условиях многообразного 
постиндустриального общества. Всестороннее и взаимное изучение опыта разных стран в 
этой сфере, несомненно, принесет пользу всем участникам такого обмена опытом и 
мнениями о проблематике этнокультурного разнообразия современного мира. 

Благодарю за внимание!  
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Соотношение национальных и религиозных ценностей 
в контексте мультикультурализм 

 
Мультикультурализм – это позитивное социальное явление. Оно создает благоприятные 

условия для развития общества. В частности, мультикультурализм предотвращает развитие 
этнических столкновений и укрепляет доверие между народами. Демократия является одной 
из важнейших предпосылок для создания и развития мультикультуралистического общества. 
Не случайно, что мультикультуралистическое общество возникло, прежде всего, в 
демократических странах Западной Европы и Северной Америки. Высокий уровень 
толерантности, плюрализма и демократии, в этих регионах создавали благоприятные 
условия для распространения идей мультикультурализма. Особенности же исторического 
развития государств способствовали образованию различных моделей мультикультурализма. 
Государство играет ключевую роль в создании и поддержке мультикультуралистической 
среды. Мультикультурализм предлагает параллельное существование различных культур. 
Наряду с политикой изоляционизма, ассимиляции и апартеида мультикультурализм 
выступает одним из разновидностей реакций на культурное многообразие, появляющегося в 
обществе. Однако в отличие от этих репрессивных разновидностей реакций на культурное 
многообразие мультикультурализм поддерживается национальными меньшинствами и 
иммигрантами. Вышеперечисленные черты мультикультурализма делают его позитивным 
явлением, которое, в конечном счете, способствует общественному развитию. 

Культура, ее фундаментальные ценности, такие как национальные и религиозные 
ценности, создают необходимые условия для возникновения мультикультурализма. 
Достаточные же условия для возникновения мультикультурализма зависят от того насколько 
обществу удается поддерживать сосуществование различных культур. Как видно, культура, 
ее национальные и религиозные ценности играют ключевую роль в возникновении 
мультикультурализма, в частности определяют состояние этого явления. Исходя из этого, 
вкратце остановимся на рассмотрении роли культуры в общественном развитии, на 
соотношении ее национальных и религиозных ценностей в контексте мультикультурализма. 

Культура – это социальное явление, присущее определенному народу. Каждый народ 
имеет определенную систему ценностей, сформировавшуюся на протяжении его истории и 
передаваемую из поколения в поколение. К числу таких ценностей относятся, прежде всего, 
традиции, обычаи, верования, нравы, религиозные убеждения и язык. Словом, культура 
включает те устойчивые ценности, которые играют важную роль в жизнедеятельности 
человека, определяя содержание его мировоззрения, а также характер, мотивы и 
направленность его действий. “Культура – система воззрений, ценностей и знаний, которые 
широко распространены в обществе и передаются из поколения в поколение. Если 
человеческая природа имеет биологически врожденный и универсальный характер, то 
культура – предмет усвоения и в разных обществах оказывается различной” (2, с.272), – 
указывает известный современный американский социолог Рональд Инглегарт. 

Структурными элементами культуры выступают традиционные, религиозные и 
национальные ценности. В зависимости от уровня социально-экономического развития 
общества, те или иные ценности играют определяющую роль в жизнедеятельности человека. 
Ценности национальной культуры являются высшими ценностями, поскольку они 
свидетельствуют о прохождении народом более ранних этапов своей истории и в целом 
направлены на его возвышение. Однако их формирование не означает отрицание ценностей 
традиционной и религиозной культуры. Оно предполагает также включение некоторых 
ценностей других структурных элементов культуры. Как правило, в развитых обществах 
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существует многообразие ценностей культуры. И наоборот, в примитивных обществах цен-
ценности культуры не отличаются своим многообразием. 

Ценности культуры являются устойчивыми по своей природе, поэтому они трудно 
поддаются изменениям. Формирование новых культурных ценностей является долгим и 
болезненным процессом, поскольку оно затрагивает внутренний духовный мир человека. 
Вследствие этого такое формирование охватывает многие годы. При этом основные 
компоненты старых культурных систем сохраняются. Помимо этого, когда действительно 
происходят базовые культурные изменения, они в большей степени затрагивают 
представителей молодого поколения, которым не приходится преодолевать сопротивление 
ранее усвоенного опыта, нежели людей более старшего возраста, что приводит к 
формированию существенных различий в ценностных ориентациях молодого и старого 
поколения. Наконец, формирование новых культурных ценностей приводит к образованию в 
пределах данной культуры, так называемой субкультуры, представители которой включают 
носителей новых культурных ценностей. 

Как видно, полного изменения существующих ценностей культуры не наблюдается. Все 
вышесказанное свидетельствует об устойчивой и консервативной природе культуры. 
Логическим следствием положения об устойчивой и консервативной природе культуры 
является идея об определяющей роли ценностей культуры в жизни, как отдельного человека, 
так и целых народов, которая по своей сущности совпадает с учением Макса Вебера об 
определяющей роли культурно-нравственных факторов в общественном развитии. 
Определяющая роль ценностей культуры особенно сильно проявляется у тех народов, 
культура которых была насильственно подвергнута воздействию чуждой цивилизации. К 
числу таких народов можно отнести, прежде всего, народы посткоммунистических 
государств. 

Положение об устойчивой и консервативной природе культуры должно быть принято во 
внимание правительствами при осуществлении реформ, направленных на переустройство 
общества. Как показывает печальный опыт некоторых государств (СССР, Китай, бывшие 
социалистические страны Восточной Европы, развивающиеся страны с социалистической 
ориентацией), их стремления добиться коренных изменений в системе ценностей культуры 
провалились, столкнувшись с упорным сопротивлением со стороны народа. Однако, на наш 
взгляд, положение об устойчивой и консервативной природе культуры не следует 
абсолютизировать, рассматривая культуру, подобно Хантингтону, раз навсегда данной и не 
подверженной изменению. Хантингтон в работе “Столкновение цивилизаций и 
преобразование мирового порядка” связывает историческую перспективу того или иного 
народа с особенностями его культуры. Логика его рассуждений выглядит так: поскольку 
культура играет определяющую роль в жизнедеятельности народов, и она по своей природе 
является устойчивым и неизменчивым явлением, то особенности исторического развития 
различных народов обуславливаются их системами культур. Исходя из этого, он делает 
следующие выводы с позиции этноцентризма: “Страны, имеющие западно-христианское 
наследие, двинутся по пути экономического прогресса и демократизации политики; 
перспективы экономического и политического развития православных стран остаются 
неопределенными; перспективы мусульманских государств в этой области весьма печальны” 
(1, p.29). Как видно, Хантингтон абсолютизирует роль культуры, в частности роль 
религиозных ценностей и считает их помехой в становлении и развитии 
мультикультурализма, который выступает одним из важнейших достижений цивилизации. 

На наш взгляд, подобное механическое понимание культуры, как неизменчивого явления, 
детерминирующего содержание и направленность общественного развития, является 
ошибочным. Следует отметить, что культура, подобно другим социальным явлениям, хотя и 
медленно, изменяется. Цивилизация играет важную роль в трансформации ценностей 
культуры. 

Фрэнсис Фукуяма в статье “Первенство культуры” описывает культуру как самый 
глубокий уровень, на котором происходит укрепление демократии. Согласно ему, культура 
включает такие явления, как семейную структуру, религию, нравственные ценности, 
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этническое сознание, “гражданственность”, специфические исторические традиции. Под 
влиянием идеологии институтов гражданского общества культура изменяется. (3, р.8). 

Американский политолог Фарид Закария также поддерживает идею изменения культуры. 
В полемике с одним из идеологов “Азиатского пути развития” Ли Куан Иевом он, не 
соглашаясь с ним, ставит следующий вопрос: “Если культура – судьба, тогда что же 
объясняет упадок культуры в одну эпоху, и ее расцвет в другую”. (4, р.127). Согласно ему, 
культура изменяется под воздействием различных социальных факторов – экономическое 
развитие, технологическое изменение и социальная трансформация играют важную роль в 
изменении культуры. Большинство атрибутов, которые Ли находит в современной культуре 
Востока, были когда-то частью западной культуры – указывает Закария (4, р.129). 

Таким образом, хотя устойчивая и консервативная природа культуры, ее национальных и 
религиозных ценностей способствует к тому, что культура играет определяющую роль в 
общественном развитии, ее национальные и религиозные ценности играют важную роль в 
возникновении мультикультурализма, определяют состояние этого явления. Однако 
абсолютизация устойчивой и консервативной природы культуры, ее ценностей приводит к 
зарождению различного рода пессимистических взглядов относительно создания 
мультикультуралистического общества даже в ряде демократических государств мира. 
Наблюдаемый за последнее время отказ от политики мультикультурализма в этих странах 
является одним из важнейших следствий абсолютизации устойчивой и консервативной 
природы культуры. Если культура, ее национальные и религиозные ценности создают 
возможность для возникновения мультикультурализма, превращение этой возможности в 
действительность предполагает активное участие государства. Именно благодаря усилиям 
государства создаются реальные условия для мультикультурализма. В качестве примера 
можно ссылаться на успешный опыт Азербайджана в создании мультикультуралистического 
общества. Эффективность этого опыта обуславливается двумя главными обстоятельствами. 
Во-первых, еще издавна Азербайджан отличался своей толерантностью. В то время когда в 
различных странах происходили религиозные и этнические конфликты в Азербайджане 
мирно проживали представители различных религиозных и этнических общностей. 
Азербайджан несмотря на некоторые объективные причины остается верным этой 
исторической традиции. Во-вторых, следует особо отметить роль современного 
политического руководства Азербайджана. Благодаря его усилиям здесь активно проводятся 
мероприятия, направленные на создание мультикультуралистического общества. Как я уже 
отметил, в современном мире идея мультикультурализма переживают серьезный кризис. К 
сожалению, от этой истинно гуманистической идеи отказываются даже на государственном 
уровне, считая ее утопической. Руководство же Азербайджана, оставаясь верной своей 
исторической традиции, делает все необходимое для распространения идеи 
мультикультурализма во всем мире. Проведение Международного Гуманитарного Форума в 
Баку является одним из наглядных примеров сказанному. 
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